——— —— 
— — ——— 


Zu Te 
x 


" A en BE 2 5: 


vn a Fr 


er 


— 


u 


% 
Pr 
N 

en 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


1114/D 





London 












ET RERETETE PETE ELITE 
\ er. wer . * As — WR. —— 


* 


Lou 
2 


> 
Li y 
J 
F 
R 
»._ 
. 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


1114/0 


* 


* 


> 
- 
" 
za 
. 
_ 
- 


* 
NER 
. a 
——— 
2 
“ 





J 
— 
J 
Pi # 
x 
ä 
P 





nn nn A — — 


ad 
—* 
— — 





— 
— 
"ea 
- 
— 
* J ’ 
wäh 
u“ 
* 
ni re 
ge 
4 
Ki 
* 
J 
* 
J 
u 
u 
— 





E 
Es 
x a 
ru 
J 
5 
Som 
u 
$: 
vn 
* 


FA 











» 

De % 

— 
un 








ms 


u 











* 
* 
u 
a, . 
% 
* 
* 
3 
Bam 
- 
- e _ 
N a 
x 
ef 
* 
- 
W 


ap 


* 
9J 





» 


ig 
* 

F 
A 

















Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 
1114/0 





Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 





Early European Books, Copyr 


Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


1114/D 











sl — 
a: 7 
ee IF 4 


b Ekomporjs 
ka ze 














ar jet 
ms 


Fx Bibliotheca antiquo-nova Monafterii ad J 
ſanctum Petrum Salisburgi O. $, Benedicti 


ab Anno 1767. in alium ordinem redadta, 
—— ẽ den s: Marti 










f TV nL 
EHSECY, 


















% Armarium, Claſſis. Numerus. — 

— 1.849 8 — — — — 

EEE zu ana ug we‘; 
ü / DS $ SS $-Q Y — 
— ei Are DR 0) a uno — ———— —xX Page | “1 

er, yR 

3 RE —— —— 

715 N —— — Sry ra we eb Wer oft | 9 

4 9 


— pe I% Hart, Urtoc ——— — ps ur, * 


N — I. PM par pri u. EL ua 
ers Farlır — —⸗ wfx en Bra: vum. er wer 
Tamm nd. A Are yon, Fr —i ⸗ wre i 
Mn ame fen un wen ne | 
| af; gr 7 rl Ir 17, om * Er — N 
Y an — — —— rt (An on 
gas: far 12200 Bar mr omere 3 = nl 9 
er en Be 
ent * — gr E Dns — Pr ef — 


Qe V⸗M⸗ 4 vd al Se j 1283 DH 


werte Nn# A 
+ Ph J- 473721: 
En ae Yon De ben nee 


— 
vr — nen er 








Er N ß pP 
n 3, Brrt Fr Be —— — — HEIL 2 
—— ts ; mt eh = * Bi KH 1 Drug Bde NT | —4 
2 & ie EN Augusti © — 80 —4 


em mh ee — — 

er’ 
Im namen (Je Hs walkss "bh Feuer (rt * Vot⸗ 
Afte 4 4 mir 


» BP. i 
IWYE ld 


Ma Hr? 0/2 


— 
——— 
— — 1 


\w»)l Ar Hr? 
Vru, Rn M⸗y 


per jap 
Sr ” —7 of F 
Ro FSK 


Ah Wi Yay 
kein IHY * 
— —— 


Bern gif) j 
vn Im EgW Gay Dagiru) Bay so Nr ng yı Po M 
yo 8 \vort 8 PEORER — Han yrosun TG — = J 
ur Yorr vg get —— Ingo vo Ivviarger 
— Ku. W — AK. »yrrtı Inn fen ] — 
* — aa —— ht. ae 2 Kr Faser San Br f 
— Syn Dan. 9 N; 0 Gyy Ks Be wi 
Sud —* — F vꝛt Erg — nix “: 4 
‚er —* fr; vn , —— * Ans | | 
um Br Be vi y Kr Gel get iQ 203 fr *1 
dor Poll, * Fi TRIER EI gr” VERS dur d Ve 
— NS Re 7Min fr { 
1 —— ne very Day A ba ur uv Sr Morny bir 


Eu“ —— — BE Vv ng on OL nm 


ug On Fam — Kr YYjb- ? — —— —— Bene, } nah a — 
—EXRRXX 8 2 Yr1 5’ of A uuttrı VA Bet Sn [ —— 


204 Ax — dur Ann uns — —*— Want 2. va 


mt 4 









Images reproduced by courtesy of Th 


u rg 





ER. Sr Bewmärk at Wügeft Yon: Pr En — — * — 


— —— 




















$ RL an am 9 I: Anl nl. Wiinfen 3. 
—— * — —* — — 

— 5 —— Q umf 1: FAR 00%, Vium open 

= — SAFT Mat SZ Ehen, Ä 

Ir Elm —— Are Io mn 9 —8 ward. | 

Qt Sf € fo ® am? Bam wen. Ir andy Inc er 


——— ar * ai | — nt 


— — DR ER 


AD — ——— 
—— — + mA er iv — 


Pa 


— Me, Yan Gen Am 






er 2 (um , € 244 | 
Sn ann nd gend mn nf damen — | 
a A ar fen ——— fee fa | 
ig; — Sm [andern N * en gyoge Ya ö 
a, BR Baer: ja 3 OR, 
de - —XXx 
= — in Bad Pr dane) Mao 0 ’ 


Vu mdeneten nd a Aa ie ;, 


—— eg AV aan ne] — — Frage 
em £ o- — — um 1 ho | 
u Ay) dar Eger her FE ale ————— — — 
ee Br RE ER —— Pan a8 —— ,d 


Pen — —— 8* — o lang re omg —— mann —2* om) 
er ame 0% 7 vun En ——— e da Emm 

y oem, —— 
Lanah, —* ya dam a ke BTR nl: — — 
m gen han VE dam BETT rg, bmw u) I md arg 
ei uam Wo u An nn ang Und Aafaigted fer set 6 


rn m, 





Tr a 


e Wellcome Trust, London 





— — — 

















Gm — ad hatten Je 


Hm 4 — DAM V- OOfMAM 3- — er Pr 2* RE un 36 br\ 
a a ent or Gt ae 
| a ee mL AR nf Iran ty — RL 
— sn — el — — * —— 
OT EINE Sant —— — Hæc, Yu, fm = 
E — pe Yorrv a ont 7 ne Dre md —— v 
/ . —8 a ren 


| mg & je — kJ In en wLoff, Tandem Loft, 
re — — 
am —— — —— * —2— 

— — m am — —— VRR. 
ed land — * —— ——e 


= FR %- > * * — * — rg — 
4 — * an o BR ER FOR - — —EX 4 a 
T Lore Yo&X Av u 1 CHR %0& — — ale 
ar 


| Smfanmemden | ⸗⸗ —2* fa —— pin vom — * 


aa 


x RER ‚WI voor = —— 












Pe = 


—— 
; 


” 


En — ——— —— 


m ——— 


—— 


ara RETTET 


— — 





J 
| 






Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 
1114/D 





Very rare first edition of the famous «Grosses Destillierbuch» which is quite a 
different book from the so-called «Kleines Destillierbuch», issued in 1500. Sudhoff 
fully explains these Jifferences. 

«Brunschwig’s last work left the printing press on February 12th 1512. It is 
the so-called Large Book on Distillation. It is a gigantic work, far more than a mere 
book on distillation, a manual rather of pharmaeological therapeutics, Brunschwig 
has here brought together his entire medical knowledge. The book is not written ımi- 
formly, and several parts of it later on went their own way. 

The first paragraph deseribes not only the technique of distilling compounded 
medicines, Quinta essentia, Aurum potabile, Aqua vite, but also the preparation of 
theriac, mithridate, and similar antidotes. Then follows a book on the properties and 
powers of remedies. The third part is a treatise on special pathology and therapeutics 
a capite ad calcem, with specification of the waters, indicated in each separate case, 
In the fourth part we hear the surgeon Brunschwig speak of remedies for outward 
surgical cases. Lastly, there is loosely added as fifth part a Thesaurus pauperum, 
This is also a special treatise on pathology and therapeutics, but describing popular, 
easily obtainable, remedies, a home-pharmacy for the poorer public. In an appendix 
are added a series of classic preseriptions, Adrianum. Acarist um, etc., ‚in case the doctor 
should give a prescription which one does not know‘. At the end is placed an index of 
errata. "The richly illustrated book likewise enjoyed an immense popularity. Until the 
year 1597 it was continually being reprinted, sometimes as a whole, sometimes only 
in parts. The success of Brunschwig’s books on distillation was lounded on their appeal 
to the less educated. By their language and their general tone, they were accessible 
to everyone, — Of his works the books on distillation lived longest, because they were 
addressed to a larger public.» (Sigerist.) 

«The Distilling Book by Brunschwygk describes a phase of application of chemical 
methods to medical practice. The special purpose of the book was to apply the methods 
of distillation with steam to separating the active principles of medicinal agents from 
the nonessential matter. These medicinal agents were largely plants or herbs, but 
many other substances were evidently considered of similar value, and the distilled 
‚waters‘ of ants, frogs, oxblood, flies, and a great variety of similarly strange remedies 
are described. These distliled waters were quite radical innovations upon conventional 
mediaeval pharmacology.» (Stillman, The story of early chemistry. London, 1924, 
p- 298/299.) 

Brunschwig was a Strassburg surgeon at the close of the 15th and beginning of 
the 16th century. 

This edition is especially remarkable for its richnes of illustrat ions. 130 woodcuts 
represent stills, the «Kleines Destillierbuch» containing only 26 cuts of this kind. 

The other woodeuts show blood-letting scenes, scenes at the sick-bed, various 
pictures of physicians with the urine-flask. apothecary’s shops, ete., and finally several 
interesting anatomic illustrations, e. g.: two representations of the eye (see infra), 
a viscera-man, a man with the thorax opened, showing the heart, large cut of a phreno- 
logic head (with local indieations of the memory, ete.), ete.; these anatomical cuts are 
taken from the 1504 and 1508 editions of Reisch’s Margarita philosophica. Choulant- 
Frank p. 80: «The oldest printed illustration of the structure of the eye is found in 
the «Margarita philosophica, Strassburg 1504.» See also Choulant-Frank p. 126—129. 
The fine title-woodeut and several text cuts appear in the present book for thefirst time. 
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gotlichen dreyfaltikeit / des Vatters / Suns / vnd Heligen geiſtes / Im 
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ſimplex / vnd Compoſita / vnd Aurũ pota 
bile / wao wirckung / crafft / vñ tugent fie 
haben / vnd allen andern ſimplicibus vn 
compoſitis / ire crafft vnd mare vß zůzie 
Ber behend vnd ſchnel an ort vnd end zu⸗ 
füren / durch ie ſubtilitet / penitrieren vnd 
tringen moͤgen / das ſuſt in keinerley weg 
geſchehe / Go der cor pus / als der leib bey 
dem geiſt wer / als ich dir geoffenbart hab 
im offtgemelten bůch de ſimplicibus /am 
apittel des erſten bůchs der diſtillierũg 
gelert biſt / das ſuſt mit nichten geſchehẽ 
mag / Do aber ich yngedenck bin dem ge 
nantẽ bůch de ſimplicibus ſo wenig erbot 
ten / vnd noch teglich geſchicht võ den vn⸗ 
wiſſendẽ / in welchen genůgſam/ loblich 
epperiment für den gemeinẽ / als fur den 
leyen / vnd nit habendẽ artzet geoffenbart 
die ich mit meinen gende / durch die kunſt 
der Practica gethã vñ geübt hab / nit al⸗ 
lein durch mich/ſunder auch ich mit mei 
nen augẽ geſehẽ vnd mir meinen oren ge⸗ 
hoͤrt hab / nit wenig / fundersäm offteren 
mal / So würd vnd bin ich betrübet / diße 
vberflüſſig kunſt zůoffenbarẽ / man chem 
robẽ vnuerſtendigẽ menſchẽ in ſein hant 
Einen iſt / im nit weirer nutz daruon eite 4 
ſpꝛingt / dan alſo vil dem hanẽ der da fand 
das koſtlich Berlin an einer vnreinẽ ſtat 
ſůchen vi begerẽ fein fpeiß/als da ſpricht 
Eſopus in feier erſten fabeln / des erſten 
bůchs / Sarumb ich wol ſprechẽ mag / we 
der mir noch dir das nutzlich iſt So aber 
ich gedenck / verholende vnd verborgener 
ſchatz gleich feint/ond die gelübt meiner 
verhei ſung ſchuldig bin zůhaltẽ / So i 
nũtzlich / vnd nit vngebürlich / harum̃ be⸗ 
zwingen mich zůbeſtetigen die wort Dias 
tonis/Selig feintdie menfche/weld den 
gemeinen nun fürderen / ob fie des fleiffig 
feint/elüg vnd weiß heit den menſchen les 
ren / vß welcher nutz entſpꝛringẽ mag / wie 
wol dis mein clein werck / mit groſſer müe 
vnd arbeit / von mir volbracht iſt / wenig 
menſchen mit weißheit vnd vernunfft ber 
gabt vnd geziert ſeint vff zůnemẽ in maf 
fen von mie gemacht vñ geoßenbart hab 
bin aber iedoch in hoffnung/ erlichẽ gůtẽ 
ſeligen menſchen zů gefallen die das in lie 


be vnd in erẽ haben ſeint / Seit doch offe 
geſprochen wurt / Kunſt Bat keinen feind/ 
dan den der ir nit verſtot / Harum̃ ich an 
rüff den aller hoͤchſten / Alpha er 0/ Ein 
choͤpffer der himeln vnd erdẽ ‚das ich vo 
vñ durch yn entpffahen mag / den an fang 
mittel vnd das end die wercks fürbas zů⸗ 
geben den menſchen zů troſt / vnd zůhiff 
den krancken / Seit dao der aller hoͤcheſt 
den menſchen geſchaffen / gewirdigt / vnd 
geſetzt hat / vber alle ander creatuten/ mit 
vernunfft vnd weißheit yn begabt vñ de 
ben / vnd in yn gepflantzet / auch alle thier 
vnder fein gebot vnd gewalt geben/ und 
geſatzt hat / als die aller wirdigeſt creatur 
erlücht / das er in im ein wolgefallen hat⸗ 
furbas das zůteilen ſeinem ebnen menſchẽ 
welche ſein noturfft feine oder werdẽ / wan 
er hat yn alſo lieb / dz er yn geſchaffen Bars 
nach ſeiner bilniß / vnnd gleichniß / Sar⸗ 
umb das er der aller wirdigſt für alle an⸗ 
dere creaturen geacht vnd geeret werden 
ſol Darnumb erden menſchen mit nan⸗ 
lichen künſten durchfüchtet / vnnd mit al⸗ 
ler weißheit vnd kunſt erlüchtet / vund yñ 
geſetzt zů einem hẽrrẽ/ vber alle ander cre⸗ 
oturen / vnd allen andern geſchaffnen im 
grhorſam vnd vndertenig ʒůſein arun 
ex yn weiſe gemacht / vnd ym weißheie ge 
lert vmd geben hat/ fürtrefflicher dan alle 
—* EN —* er regier mit we⸗ 
en vnd ſitten / da dur ot gelobt / vnd 
alles himleſche her EL ebeig 
menſchen gebejfert vndgenfitzer werdeig 
ſol Wie wol der aller hoͤchſt allein demers 
ſten menſche/mit aller weißßier/oni clůg 
heit erlüchtet / vnd begabt Barı So fins 
den wir doch in der geſchrifft das er im nit 
allein/funder auch vil andern miegeteilt 
vnd weißheit vnd kunſt geben vnd verin⸗ 
Ben hat / Als Plato / Are toteles Soeras 
tes/ Yocras /Hermes / Democritne/ R 
ſis / Serapio / Auicenna / Gͤber⸗/ RaAmn 
dus de lult / Arnoldus de villa nona/ ls 
bertus magnus / Johannes rubiciſcus . 
Marſilius flcinus von Florentz/ und an⸗ 
dere Soctoꝛes / vnd Philoſophi/ vmb kür 
tzerung willen vnderwegen gelajfen,z, 
O her vnd mein Got / Seit du die ſo mit 


— — — — 





























































groſſer weißheit / vernunfft / vnnd Funft/ 
ie gemůt geziert vnnd begabet Ich 
Ihieronimus bꝛrunſchweig/ von Salern/ 
bürtig zů Straßburg / flehelich bittẽ dich 
aller hoͤchſter got / von dem alle weißheit 
entſpringt ein Liecht der welt/ ein Vatter 
der vngemeßnẽ ewikeit / ein Milter geber 
der kunſt vñ aller weißheit / Chů vff mein 
hertz / entztind mir mein gemüt / ſcherpffe 
mir mein ſyn / das ich volbringe mein ge 
lübde / zů lob vnd eren Meinen genedig⸗ 
ſten herren / diſer hochberiimpten / erwür⸗ 
digen loblichen / keiſerlichen / freyen ſtatt 

traßburg / zů wolgefallen allen irẽ bur 
gern vnd ynwonendẽ / mit ſampt der gan 
tzen cõmun / welch fein noturfftig fein /oð 
ym̃er werden / zů troſt vnd nutz ires leibß 
darin woͤllẽ ein woluſt der geſuntheit ent 
pffinden / in dem mitteln mit freiden geen 
det von ynen gelobt werd / wan Gott den 
menſchen geſchaffen vnd geſprochen hat 
"In den anfang der Bibelen / Faciamus 
hominem. & Sarnmb er thet vnſerem 
erſten varter Adam die genad zůerkennẽ 
vnd zůwiſſen die geſatz des ertreichs / die 
crafft der tugen der element/anfang / mit 
tel vnd das end ires lauffs / die erkantniß 
vd geng des geſtirns / ordenũg des iarß 
lauff der natur der thier / die crafft der Erü 
ter / wurtzeln / blůmẽ/ vnd ſom⸗/ vnd tugen 
der edelen geſtein / vnd matrialia / da bey 
zůmercken vnd zůuerſton iſt / vnſer erſter 
vater Adam gewißt ynd verſtanden hat 
alle artzney / da mit zů erneren menſchli⸗ 
ches geſchlecht / was im zůfallẽ iſt oderzü⸗ 
fallen mag / vnd allen iren nachkomendẽ 
von im mitgeteilet werden fol / Rarumb 


ich billichẽ ſchuldig bin mein cleine kunſt 
welche mir von ſeiner gnaden verluhẽ iſt 
durch ynſprechung des heiligen geiſte / im 


dãckbarkeit mein zůbeweiſen / in dem So 


ich fein gab fürbaß mitteilen bin / vnd da 


mit ſag ich Got lob/ere/ vnd danck⸗/Vnd 


feiner gebenedeyten můter Marie / in ſei⸗ 


nem hoͤchſten tron vnd mayeſtat / vñ mit 
ſampt ſeinen engeln / vnd allen lieben hei 
ligen / vñ vßerwelteni/Als nun der mẽſch 
ſo wirdig / vnd mit aller gůtheit begabet⸗ 


vnd von got darzů geſchaffen iſt / hab ich 


Die Yorred 


gedacht / vaſt nũtz vnd gůt iſt / diße Bein 
licheit / vnd verborgene kunſt an dz liecht 

zůbringen vnd zů offenbaren / das an kei⸗ 
nem end ich nie beyeinander geſehen oder 
funden hab / ich mich darin ſo getreulichẽ 
gefliſſen vnd gearbeit hab/mit ſtudieren 
leſen / vnd geſehen / durch mein vnd ander 
erfarend/nit wenig / ſunder vil experimẽt 
gethon vnd volbracht hab / vnd zůſamen 
geſetzt vnd componiert / Siß bůch genãt 
Aiber de arte diſtillandi de compoſitis / in 
welchem begriffen würt durch fier bücher 
yedes bůch mit feinem ſundern Capittel⸗ 
die ware kunſt zů diſtillieren die zůſamen 
geſetzten matrialia / ſimplicia / vnd compo 
fita/in welcher geſtalt ſie ſeint / nach rech⸗ 
ter maß vnd art / als die alten / vnd yetzun 
digen Auctores geordnet vñ vßgeſpꝛochẽ 
geſetzt vnd gelert haben / Auch was virtu 
tes vñ crafft hat ein yedes cõpoſitũ / oder 
vermiſchung in den apotecken erfunden / 
vnd wie man verſton iff/dersufame ver 
miſchten / genant Antidotarius / wie vil 
man nemen der füchten / als waſſer / hu⸗ 
nig / oder zucker zůgeſetzt werdẽ der matri⸗ 
aliſchen recept da mit zů diſtillieren / vnd 
ſolnierẽ / in weicher oder herter geſtalt off 
das ein rechte maß vnd gewicht der ynge 
bung vff eim mal geſchebe zů vermeiden 
den vᷣnluſt die vil menſchlcher natur vn 
bledikeit gruſamlich widerwertig zůnemẽ 
iſt / Sarnach einen kurtzen Tractat/ Si 
lieb vñ auch si hilff den nithabendẽ mern 
ſchen / Welcher genant werden mag Che⸗ 
ſaurus pauperum / Ein ſchatz der armen 
oder Liber micarum / das büch der bꝛroͤßẽ 
lin des brots der hungerigẽ/ armen / kran 
cken menſchen da mit zůſpeiſen / Vnd alſo 
bin ich in meinũg vff diß mal mein clein 
werck gemächt vñ geordnet hab/ Ob aber 
mich beduncken würt die noturfft das für 
bas vnd weiter zů erfordern iſt / So will 
ich mich nit ſparen / allen güten vñ ſeligẽ 
menſchen zů iob vnd troſt / vnd zuͤ hilff dẽ 

krancken / gar vil weiter ehen wil laſſen, 

ye doch welchem da durch ym̃er geholffen 

von des almechtigen gnaden / im danck⸗ 

barkeit zů beweißen / des ich in hoffnung 

bin teilhafftig zůſein / Hie mit ich — 
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off diß malmeinvertäsen verhei ſung 
etwas geleiſt und volbracht hab / So vil 
vnd mie vff diß mal in meiner cleinen ver 
nunfft wiſſen iſt / Vnd bin damit in mei⸗ 
ung mich zůentſchuldigen / Doch ſo gib 
ich mich in die růt vnd ſtraff der gelerten 
die diß bůch ſehen eder hoͤrẽ leſen /an wel 
chem ort ſie meinen ich geyrret / oder das 
nit verſtanden zů rechtfertigen / Vnd be⸗ 
fonderlich in dem Latein / Ob ich da etwa 
nit cõgeue / oð gramatice/Als yerz teglich 
in obung vnd gewonheit iſt / Surch die 
kunſt der Poettrey erfunden / vnd vaſt ge 
mein iſt / Bit ich als meine lieben herren 
das zürechtfertigen vndzůbeſſern / vnnd 
nit zůboͤſern / ſo vilin yrem willen on ver 
mügen iſt / Wan ich bekenne einem men 
ſchen nit alle ding / ſunder Got offenbar 
dẽ alle diug nit verborgen ſein. 

Vnd diß bůch iſt geteilet vnd geordnet 
in fünff buͤcher / vnnd ein yedes bůch mie 
feinen ſundern Capittelẽ / alſo lutende 


Das erſt buch Did) leren 
iſt / wie man in einer gemein/ auch in ſun⸗ 
derheit diffillieren fol’ / Quinta eſſentia⸗ 
Au u vpotabile / Aqua vite / Compoſita 
„nd Sim iex/ Balſamus Arrificialis/ 
und Haturalis / des gleiche auch wie ma 
maßsın fol Tyrfaca Auicenne / vnd Nico 
lat, Dereidar Nicolai / vnnd Auicenne/ 
Au ale ire compoſita zůmachen / auch 
alle Sumplicia7fo in ſie gon fein / wie mã 
die erkennẽ vnd rechtfertigen ſol / vff das 
ir wirckung/fo die alten Philoſophi dar⸗ 
on ſchreiben fein volbracht würt / Vnd 
hat xvxxvii. Capittel / anfahen iſt an dem 
ix · blat 


Das änder buch dich le 


ven iſt / Vnd dir zeigen alle virtutes /ond 
crafft der Simplicia / vnd der Compoſita 
mit yrer wirckung / zů allen zuͤfallenden 
kranckheiten / oon dem haubt / biß zũ den 
füeſſen / vff das ein rechter vnd ein orden 
licher Proceß volbꝛacht würt / welcher nit 
widerwertig iſt den Regeln / vnd Canoñ. 
der alte Phlloſophi / Auch da in begriffen 


Die Vorred 


würt alle wircküng vnnd crafft der Com 
polita "Als die zůſamen geſetzten Recept / 
Welche in gemeinem bruch / auch in den 
Apotecken gemeinclich funden werden/ 
Db dir eincher Doctor ſchrib oder ordinie 
ret in die Apoteck / du wol verſton moͤch⸗ 
teſt / ob ex die vol oð vbel geſchꝛiben Ger/ 
vff das du deſter ee vnd deſter glückſam⸗ 
licher die artzney vffnemẽmoͤchteſt vñ an 
faht an dẽ. cxxxix. blat / vñ Bar funff vn 
derſcheid oder Capittel / wie du das ge⸗ 
n ant wilt haben. 


Das Dit buch Dich auch 
leren iff alle waſſer der zů amen vermifcg 
ten Simplicia / vnd Compoſita / zůgehoͤ⸗ 
rig dem gantzen leib / von dem haubt biß 
zů dẽ füſſen / auch alle virtutes vñ crafft 
der Compoſita / Welche in ein yedes waſ⸗ 
fer komen / ob das felbig waſſer oder ver⸗ 
miſchung die tugen vnd crafft haben iſt / 
welche man von im ſchꝛeiben vnd lerẽ iſt/ 
ae xxiii. Capittel / anfahet an dem 
cAbblat. 


Das fierde buch Dich le 
ren vnd onderweifen iſt alle Simpliciar 
vnd Compoſita difkillieren nach rechter 
kunſt vnd are der Regelen der Cirurgy / 
Als welche da zůgehoͤrig fein dern wund/ 
als dem vſſern arızer/ Was auch die find 
plicia durch ie virtutes vnd crafft volbrin 
gen moͤgen. Vnd hat.vii. Capittel/an⸗ 
fahet an dem. eclxviiblat. 


Das fuufft huch welches 


genant würt Micarium medicine / oder 
Theſaurus pauperum / Ser ſchatʒ der ar 
men / oder das Bůch der bꝛoͤſemlin/welch 
da fein gefallẽ durch experiment / Als dia 
erfarniß der Artzney mit gar cleinem ko⸗ 
ſten/Welches vaſt wolzůgehoͤrig iſt ders 
armen vnd nithabenden menſchen / Vnd 
auch welche die ertzet / noch die artzeney 
nit haben moͤgen Vnd Bat. xlv. Capite 
anfahet an dem. ccxxxiii. blat 








— 


— — 













a Unfofabeo an 
u“ Bier 
a WW die capiteldes erjten bůchß 
#7 Dier offenbarenvnd weiſen 
A teingaltung \ 
se Das erite capitel 
iſt die vorred vnd ſtot am. ix blat 


Das ander capitel welches offenbaren 
vnd ercleren iſt vnderſcheit zwiſchen quin 
ta eſſencia / Aurum potabile / Aqua vite 
compoſite vñ ſimplex Balſamus natura 
lis vnd artificialiter ix 

Das dit c apitel dis erſten bůchß dier 
offenbaren vnnd ercleren iſt was quinta 
eſſencia ſy.x 

Das fierd capitel dis erſten bůchß of} 
enbaren vñ ercleren iſt was quinta eſſen⸗ 
cia iſt vnd war vß es gemeinglich gema 
cht wurt. xi 

Das · vcapitel dis erſten bůch dich ler⸗ 
en iſt wie man quinta eſſencia vß ziehen 
ſol durch die diſtilacio xi 

Das .vi capitel dis erſten bůchß dich 
leren iſt ein herte als ein grobe vnd wider 
ſpenige matery vnd ſubſtantz wie mã die 
digerieren ſol vff das ſie gehorſam ð nach 
gonden diſtilierung iſt / alſo das dz grobe 
von dem ſubteilen vnd das ſubteil von dẽ 


groben geſcheiden werden mad.wüii | 
Ouch wie man erfenen foLob d gediftis 


liert wein gerecht ſy zů difkilieren circula⸗ 
riterxv 

Das .vii capitel dis erſten bũchß dier 
offenbaren ercleren vnd zeigen iſt die in⸗ 
ſtrument von gleſſern vñ andern in wel 
en man diſtilieren mag circulariter die 
vorgemelten gediſtelierten wein zů bꝛingẽ 
in ein ware quinta eſſencia. xvi 


Das viii capitel dis erſten bůchß in 
welchem ich dich leren wil wie man diſtil 
teren ſol circnlareter ‚wit 

Das capitel dis erſtẽ buͤchß wie wol 
es ſolt das ix ſein welches dich leren vnnd 
offenbaren iſt ein lichten vnud geringen 
weg vß zů ziehen quintã eſſenciam. xvii. 

Das. picapiteldes erſtẽ bůchß wel 
es Dich lerenift ein geringen modum zů 
diſtillerẽ circulariter on koſtẽ vñ on füce 
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Das Regifter IHN 


quintamelfenciam weit 
8. xii capitel dis erſtẽ bůchs wel 
es dich leren iſt und dier of enbarẽ quintã 
eſſenciam vß zů ziehen in welcher quinta 
eſſencia gereſoluiert werde mag das golde 
vnd im ſein krafft vßgezogen wurt daruõ 
gemacht werden mag Aurũ potabile. xix 
Das .xiii capitel dis erſtẽ buͤchß in wel 
chem ich dich leren vnd vnder weiſen bin 
wie man machen vnd vß ziehen ſol quĩtã 
eſſenciam ouch in welchem gediſſoluiert 
werden mag das gold in ein trincklich ge 
ſtalt zů beitigen genant Aurum potabile 
des menſchen leben vff zů halten. xxvi 
Das. xiiii capitel dis rffen bůchß dich 
leren vnd vnder weiſen iſt wie man vß sie 
Ben vnd diſtilieren ſol quinta effeneia vs 
allen blůmen das iſt zon honig welch quf 
ta eſſenciam zů gehoͤrig iſt dem. Aurum 
potabile. xxvi | 
Sas. po capiteldis erffen bůchß dich 
leren vnd vonder weiſen iſt wie man vß zie 
Gen vnd diſtilieren ſol quinta eſſenciã võ 


dem krut genãt Celidonia einß andern ne: 


men Schel wurtz dienen zů dem Aurum 
potabile. xxvii 
Das vxvi capitel dis erſten bůchß dic 
leren vnd vndweiſen ift diſtilieren quitã 
eſ dich 
weiſen ond leren iſt in welchen wer mark 
vß ziehen iſt quintã eſſeciã von fleiſch / ey 
er vnd der gleichen. xxix 
Das xviii capitel dis erſten bůchß in 
welchem ich leren vn vnð weiſen bin wie 
man diſtilieren vnd vß ziehen ſol quintã 
eifenciä von allen frchten. xxix 
Das.xix capitel dis erffen buchß in wel 
chem ich dich leren vnd vnderweiſen bin 
wie man quintam eſſenciam vB ziehẽ vñ̃ 
diſtilieren ſol von all krütern ſtẽgeln blů 
men formen vñ wurtzeln. xxx 
Sas. xx capireldis erſtẽ biichg in wel 
chem ich dier offenbaren vnd zeigen v 
vnderſcheit zwiſchen digirieren vnd cir⸗ 
culieren. xxxi 
Bas. xxi capitel dis erſtẽ bůchß wurt 
dich lerẽ wie quinta eſſencia vg Antimo⸗ 
nium gezogen wurt. XXxi. 





Das TTegifter 


Das xxii capitel dis erſten bůchß wie wachßen vnd wie man ir wart můß xlv. 
| man quinta eſſencia auß dem bly ziehen Zů dem dritten wie man den balſam 
4 ſol xxvii. entpfacht polo. 

Sn u fm Sas xxiii. capitel dis erften bůchß wie ¶ Zů dem fierden von nomen der pflantz 
— man diſtilieren ſol perdeſcenſum als vnð ung des gewechß vnd ſtüdlin des balſaß 
ſich xxxii. vnnd wie man den waren balſam heiſſen 

Das xxilii. capitel dis erſtẽ bůchß dich ſol xlvii. 
leren vnd vnder weiſſen iſt wie man be⸗ Zů dẽ fünfften wieder Balſam gefelſt 

J— ſchlieſſen ſol ein gleſin vaß genant Sigil wurt vñ die criſten bauffllüt da mit bedro 

| N lum Beremeris xxxiii. gen werdẽ am nechſtenblat nach de xlvii 

Fe et Das ppv,capitel dis erſtẽ bůchß dich 

ef” lerenift wie mandiftilieren ſol Oleũ Cery Sirdern vi. wie man erkenen foLob der 

| JE pentinivnd alle feißte oð feißtikeit vnd ð Balſam gefelft iſt oder nit amob gemelt 

| h gleichen xxxiii. en blat i Bas a, | 

9 Daʒ xxvi · capitel dis erftenbühßwel Zů dem vii war zů er nütz vnd gůt iſt 

4 ches die leren iſt wieman diftilieren fol derwarenarürlih Balſam xlix. 

Sn eſſich in welchẽ gerefölntertwardemage 3 xvxvxiiii. capitel dis erſtẽ bůchß dich 

die gecaltzenierten metal xxxiiii. leren iſt wie man machen vnd diſtilieren 

Das xxvii. capitel dis erſten bůchß wel folBalfam artificialiter li, 
ches dich leren iſt zů diſtiliren des mefdeE Das xxvv ·˖ capitel dis erſtẽ bůchß dier 
harn in welchem gerefolniere werden mag offenbaren vnd erclerẽ iſt von Aqna vite 
das golt ouch im ſein farbußgesogewurt fimpleg lvi. 

Aurũ potabile si mache als etlich darluuõ 






a 1 
4 
Ei N 
Ri u 
| 
1 5 
1% 
ER! 


dl .m. [reiben vndlerenfeintppplit, 53 xxxvi. capitel dis erſtẽ bůchß dic 
Nr Bin Sas ppviit,capiteldis erſtẽ bůchß dich leren wurrdifkilieren und machen⸗Aqu⸗ 
—4 — — eren iſt vie man honig diſtilierẽ folam vice compoſita von welchẽ die philoſophi 
Di xxxv· blat groß wirckung finden vnd erfaren Bond 


Das xxix capitel dis erſten bůchß dier menſchlicher natur zů hilff sakume xviii. 
offenbaren vnd zeigen iſt die gemeinſten Das xxxvii.capitel dis erſten bůchß 
inſtrument von gleſſer vnd seen ond an welches dich leren würt machen Aurum 
dere xxxv. potabile .dxxi 
Dae Ave. capiedl dis erffen büchß wel . 

Je anfahẽ iſt das 


ches dich leren iſt von dem wort balſam — 
| — 
Aeegiſter ð capiteln des andn 


wie man das vſton iſt xli. 

Das xxxi. capitel dis erſten bůchß die bůchß RE 
erclertn iſt was Aqua — warumb A Das erſte capitel 
das Aqua vite genãt wurt xlii. — N dis anderen bůchß welches 

Das prpit,capiteldis erften buͤch was FF Heß leren iſt wie man diſti 
Aurum potabile vnnd wie man das vers lieren foLallefimplicia vnd compofita in 
ſton ſoi xlii. einer gemein ee dan ich kum zů de diſtilie 

Das xyxxii.capitel dis erſten bůchß ſa ren zů einer ieden kranckheit cxxxix. 
gen vnd leren iſt võ dem baiſam natura⸗ 
lis in welchem capitel begriffen werdeviie Das ander capitel dis andern bůchß 


A 








vnderſcheit xliii. welches dier offenbaren wnd leren wurt 
Zu dem etſten in was landen er wach wie man diſtilieren ſol ſimplicia vñ cõpo⸗ 
fen iſt xliii. ſita als dem phiſico vnd leib artzet zů ge⸗ 


Zů dẽ andern wie die boͤmlin vñ ſtüdlĩ hoͤrt cxliii.vnd Bar fünff teil 








298 erſt capitel dest. 
bůchodir offenbaren iſt wie mã diftiliere 
ſol ſimplicia vnd compoſita zů eim leden 
glid von haupt bie zů den füeßen wie mã 
im helffen ſol durch krefftigung vñ flerc 
ung die natur welche iſt ein meiſterin der 
wider bringung ð geſuntheit cxlii. 


Das ander capitel dis andern bůchß 
dich leren iſt ſo dẽ menſchen nit geholffen 
werden mag durch die ſterckung ð natur 
fo die kranckl eit von eim vber fluß iſt der 
materyen wel da hindern iſt die natur wie 
man die digerieren fllifig vnd gehoꝛſam 
machen folder vß dreibẽden alsllapieren/ 
euacuieren / vnd purgieren matery welch 
da iſt ein hinderniß der geſuntmachung 
clylii.blat 

Das drit capitel dis andern buͤchß dich 
leren iſt wie man den vber fluß als die vff 
bewegte materi wel gehorſam gemacht 
iſt vom haupt bis zů dẽ füeßẽ vß gedribẽ 
wurt mit purgiẽren / vñ euacnierẽ clxxvi 

Dʒ fierd capitel dis andern bůchß dich 

leren vnd vnöweifen iſt welche ſimplicia 
fieren vnd leitten ſeint zuů dem glid das du 
purgieren wilt vñ kein anderß clxxxviii. 

Das v . capitel des andern bůch dier 
offenbaren vnd zeigen iſt die geſchwechtẽ 
glider von den pur! even / vnd euacuierẽ 
wider sit ſtercken vñ krefftigen ſeint cxci. 


en * — F en ſghen en die 
J cabitel des drittẽ buͤcß wel 
% Be dich leren ſeint zũ u 
Kae allewa elch compoſit 
A alle waſſer welch compolita 
zů den füeßen cci. 


feint von dem haupt an bis 
Das erſt capitel dis Dritte 
bůchß dich leren iſt die waſſer diſtilieren 
zu dem har vnd ir anhangendẽ teil cci. 
Dʒ ander capitel dis dꝛitten bůchß dich 
leren iſt die waſſer diſtilieren für alle zůfel 
des hauptes ccli. 


Das dꝛit capitel dis dꝛitten bũchß dich 
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Das KRegiſter V 


lerẽ iſt diſtilieren die waſſer zů allen zůſal⸗ 
lendẽ kranckheit des hirnß ccvi. 


Das fierd capitel des dꝛitten biicßE let 
en iſt diſtilieren die waſſer zů allen zůfal⸗ 
lendẽ kranckheitẽ der zen ccix. 

Das vrcapitel dis dꝛitten bůchß dier 
offenbaren iſt die waſſer zů allen kranck⸗ 
heiten vnd zů fellen der augen ccx. 


Das vi.capitel dis dꝛitten bůchß dier 
offenbarẽ vH leren iſt die waſſer diſt ilierẽ 
zů zieren vnd weiß zů machen das antlit 
ccxiii.blat 

> as vii. capitel dis dꝛitten bũchſt wel⸗ 
ches dich leren iſt diſtilieren die waſſer für 
ein vff zügig angeſicht genãt gutta ro ſa⸗ 
cea ccxv⸗ 

Das viii.capitel dis dꝛittẽ bůchß dich 
lerẽ iſt diſtilieren die waſſer füralle laſter 
vnd gebreſten des mũds ccxix. 

Das ip. capitel die dꝛitten bůch ß Dich 
leren iſt diſtillerẽ die waſſer zů weiſſen die 
sen vnd zů legen dẽ ſchmertzẽ ð zen ccxix. 

Das x.capitel dis dꝛitten bůchß dich le 
ren iſt diſtilieren die waſſer welche beßilfs 
lich ſeint der ſtim vnd lufft roͤren vnd ierẽ 
anhangenden teil ccxx. 


Das plc apttel die dritten bũchß welt 
ches dich leren iſt die waſſer diffiliereng si 
allen zůfellen des magenß vnd feine an 
hangenden teil ccxxi 


Das vxil. capitel die dꝛitten bũchß dich 
leren iſt diſtilieren die waſſer zů altẽ zůfal 
len des hertzen ccxxiiii. 


Das xiii. capitel dis dꝛitten bůchß weil 
ches dich leren iſt diſtilleren die waſſer zů 
allen kranckeiten der bruſt on Sangäge 
den teil ccxxx. 

Dʒ xiiũ. capitel die dꝛitten bůchß wel⸗ 
ches dich leren iſt diſtilleren die waſſer zů 
allen kranckheiten vnd zů fallen der leb 
ern ccxxxi.· 

Dʒ xv capitel dis dꝛitten bůchß welch) 
es dich erẽ iſt diſtilierẽ die waſſer für we⸗ 
tagen des miltz vñ ſtechen ð ſeitẽ ccxxxv. 


8 












FR 
| FE, 

ar 

u 


erẽ iſt die waſſer difkilieren da ein mẽſch 
54 viLoder wenig zů ftälger . ccxxvi. 


Das .xvii.capitel dis erſtẽ bůchß dich 
leren iſt diſtilieren die waſſer welche gůt 
ſeint für wetagen vnd das krimen in dẽ 
leib frauw oð man .ccxlvi. 

Das xviii. capitel dis dꝛitten bůchß 
welches dich leren iſt diſtelierẽ die wa ſer 
welche gut ſeint für ſpilwürm in dẽ leibe 
tung vndalt ccxlvi. 

Sʒ xix.capitel dis dꝛittẽ bůchß welchß 
dich lerẽ iſt diſtilierẽ die waſſer welch gůt 
ſeint für das grien vñ ſtein vnd reiniget 
die bloß vñ alle ir anhangendẽ teil vnnd 
machen harnen coplvil, 


N 7. Das wp.capireldis dritten bůchß dich 
armen leren iſt difkiliere dfe waſſer zů alle süfal 
lenden kranckheitẽ der menlichen glidern 
ccvlviii. 


Das prt.capiteldis dꝛitten bůchß lert 
dich diſtilierẽ diewaſſer welch võ dẽ frau 
wen. ccxlviii. Be 

Das xxii. capltel dis dꝛitiẽ bůchß dich 
leret difkilieren die waſſer zů allen Eranck 
heiten der nerui als das Parlis / Zittern / 
vnd lamheit / vnd dz podogra vñ geſücht 
vñ zů den vſſern glider cehit, 

Sʒ xxili. capitel dis deirten bůchß dich 
leren iſt diſtilieren die waſſer welche gie 
ſeint für vergifft vnd die peſtilentz cclix. 
ee je an ſohẽ ſein die 
Capiteln dis fierden bůchß 

u dich leren fein diſtilierẽ die 
2 Al waller/welde zů gehoͤrẽ de 
wüũd Artzet als den Cirurgi 
| cus.cclxvii. 


2; erſt Capitel dis fierdẽ 
bũchß dich leren iſt diſtilieren alle waſſer 
welche repercuffieren / reſoluieren / mũdi⸗ 
ficierẽ/ Incarnierẽ/vnd Conſolidierẽ als 
hinð ſchlahen / ſchwiendẽ / reinigẽ / fleiſch 
machendẽ / vñ Beilende/balfame,ccipvit 

Ss ander capitel dis fierdẽ bůchß dich 
leren iſt diſtilieren alle waſſer zů friſchen 
wunden cclxxii. | 
Das drit capitel des flirdẽ bůchß dich 







— 





Das Kegiſter 


J | Eu Be Xvi. capitel dis dritte bůchß dich 


leren iſt diſtelleren die waſſer welche gůt 
ſeint sis alten offenden ſchaden Fiſteln vñ 


Krebß cclxxiiii. 


Das fierd capitel dis flerdẽ bůchß dich 
leren iſt diſtilieren die waſſer welche gůt 
für geſchwulſt an dẽ leib ſeint cclxxviii. 


Daso. v capitel dʒ fierdẽ bůchß welchs 
dich leren iſt diſtilieren die waſſer welche 
gůt für Big ſeint an dẽ leib cclxxix. 


Das vi,capitel dis fierden bůchß dich 
leren iſt diftilieren die waſſer welch die vß 
ven glider erwermen feine cclxxix 


Dʒ vii.capitel dis fierde bůchß welchs 
dich leren iſt difkelieren die waſſer da ein 
menſch grindig / rüdig / ſchebig / oð vnreine 


hut hat —— 

Die anfahẽ fein Die capi 
tel des fünfften bũchß welche genant ſein 
Theſaurus Pauperũ ein [dat der arme 
oder das bůch der proͤſemlin genant Mi⸗ 
carium medicine in welchem bůch fündẽ 
werden die armẽ als nit habendẽ menſchẽ 
wie ſie in helffen ſollẽ für alle kranckheitẽ 
von dem haupt biß zů den füeßen 

SS; erſt capitel dis fünfften bůchß dich 
leren iſt von dẽ har des hauptes vñ ſeinẽ 
su geeygten cclxxxiiii. 

Das ander capitel dis fünfften bůchß 
dich leren iſt wie mã einẽ menſchẽ helffen 
ſol dem im ha upt we iſt celxxvxiiii. 

Das dꝛit capitel dis *— bůchß dich 
leren iſt von den geſchweren des Birnf ge 
nant freniſis wie man einem heiffen fol 
eclxxxvli. 

Das fierd capitel dis fünfften bůchß 
dich leren iſt von den welch da hont Sco 
romia als ſchoĩdeln des hanpß eclxxxvii 

Das v. capitel dis fünfftẽ bũchß dich 
leren iſt da ein menſch nit ſchlaffen mag 
wie man ym helffen fol cchxxxviii. 

Das vi.capitel dis fünfften bůchß dich 
lerẽ iſt wie man einem heiffen ſol den der 
ſchlack gedroffen hat cciyxxxix 

Das vii,capirel dis fůnfftẽ bũchß dich 
leren iſt ſo ein menſch gern trunckẽ wurt 
wie man im helffen ſol ccxc j 





































DZDas .viii. caplttel dis fünfftẽ bůchs 
dich leren iſt wie mã einem helffen ſol der 
den fallenden ſiechtagen hat. ccxl 

Das .ix. capittel dich leren iſt / da ein 
menſch wanwitzig / oð vnſynig / oder beſeſ 
ſen iſt / wie man im helffenſol· ccxc 

Das. 2. capittel dis fünfften bũchß 
dich leren iſt von allen kranckheitẽ der au 
gen wiernan eim Belffen fol, ccxciii 

as, vi, capirtel diß fünfften bůchß 
dich leren ift für alle kranckheitẽ der oren 
wie man den helffen fol, cc 

Das. pi, capittel dis fünfften bũchs 
dich leren iſt wie man eim helffen ſol dem 
die naſe blůtet. ccxcv 

Das.viii. capittel dich leren iſt von 
mafen vñ fleckẽ des angeſichts oð Guta 
roſacea. ccxcvi 

Das. Aiti. capittel dis füufftẽ bũchs 
dich leren iſt von allen kranckheiten vnd 
zuͤfellen des munds vnd feine anhangen/ 
den teil» ccxcvi 

Das. vv. capittel dis fünfte bůchs 
dich lerẽ iſt wie man eim Belffen fol füral 
le kranckheiten der sen, ccxcvi 

Das, pri. capittel dis fünffte bůchß 
dich leren iſt von dem blat oder zepflin in 
dẽ halß vñ der feld vuula genant. ccxcvii 

Das, xvli. capittel dis fünfftẽ bũchs 
dich leren iſt wie man eim helffen fol’ der 
Squinaniiã in der kelen hat. ccxcvii 

Sans xviii. capittel die ſünfftẽ bůchs 
dich leren iſt / in welchem du finden wirſt 
wie mã eim helffen ſol ð heiſer iſt. ccxcviii 

Das. xix. capittel dis fünffte bůchs 
dich lerẽ iſt fo ein menſch ein ſtarckẽ Clux 
oð yeſt hat / wie mã im helffen fol, ccxcix 

Da, 9%. capittel dis fünfften bůchs 

dich leren iſt wie man eim helffen ſol / der 
ein bꝛuſtgeſchwer hat. ccxcix 
Sae vxxi capittel die fünffren bůchs 
dich leren it / ſo ein menſch blůt ſpeüwet / 
wie man im helffen fol. ccci 
Das. prli-capitrel dis fůnfftẽ bũchs 
dich leren iſt / wie man eim helffen fol / der 
da eyter ſpeuwt. cci.. 
Sas . vxxiii. capittel dis fünfftẽ bůchß 
dich leren iſt wie man eim helffen ſol der 
ich gern bꝛechen wolt vñ das nit volbꝛin⸗ 





















































Das KRegiſter VI 


gen mag. ccci — 
Sao. xxiiii. capittel die fünfftẽ bůchs 
dich leren iſt wie man eim helffen ſol der 
ein hůſten Bar. cccii 
Sas. xXxv. capittel dis fünfſtẽ bũchs 
dich leren iſt von der kranckheit vñ zůfal 
lung des hertzẽ / wie man dem helffen fol 
Das . xxvi. capittel dis fünffte buͤchs 
dich leren iſt von allen kranckheiten vnd 
zůfellen des magens. cccvi 
Das.xxvii. capittel dich leren iſt di⸗ 
ſtillieren da ein menſch nit ſchwitzen mag 
oder zůnil ſchwitzet. cccviii 
Das, xxviũ. capi. dich lerẽ iſt ſo eim 
menſchẽ all ſein crafft entgangẽ vñ crafft 
loß woꝛdẽ iſt wie man im helffen ſol. cccxi 

Das . xxix · capi. dich lerẽ iſt von alle 
zũfellẽ der lebern / wie man den helffen fol 
zům erſten von der waſſerſucht sum and 
dern v6 8 gelſucht / zům drittẽ von entzün 
dung. cccxii 

Das vxyx · capi. dich leren iſt wie mã 
im helffen fol für die gelſucht. cccxiit 

Sas,pppi,capi.dich lerẽ iſt vo alle zů 
fellẽ der lebern/als võ entziindung. cccd v 

Das. xxvxii. ca dich lerẽ iſt vo kran⸗ 
ckeit ð lungẽ wie mã ir helffen fol. cccxxit 

Sas Xxxiii. capi. dich lerẽ iſt für ffe 
<Berafeßwer/08 apofteme 5 ſeitẽ. cccx viit 

Saes vvrxiii.capi. dich lerẽ iſt vo allẽ 
kranckheiten des buchs. cccxix 

Das. vxxxv. capi. dich lereift fo einer 
kein Faisans Bat. cccxxi 

ad, xxxvi. capi. dich lerẽ iſt ſo eim 
der maßdarm vßgangẽ ift wieman im 
Belffen vnd wider ynthůn fol. cccxxiii 

Das.xxvxvii. ca. dich lerẽ iſt / ſo einer 
zůuil zůſtůl gat / das zůuerſtellẽ. cccxxiiii 

Das.xxxvii. capi. dich leren ift/wie 
mã eim helffen ſol ð lendẽ we hat. cccxxvi 

Das. Xxxviii. capi. dich lerẽ iſt ſo ein 
menſch blüůt harnet. cccxxx 

Das. xxxix. capittel dich leren iſt da 
ein menſch eyter harnet / wie man im helf 
fen fol, cccxxx · 

Das .xl. capittel dich leren iſtwie mã 
eim helffen ſol der nit harnẽ mag / ſtot an 
dern. cccxxxi. iſt aber nit me dan. cccxxix 

as xcli capittel dich le⸗en iſt da ein 


W 


meſch an d5 ber harnet. cccxlii ſtot. xxx. 
Sas. xlli. capittel dich leren iſt da ein 
ef den ftein hat / wie man im helffen dẽ en 


ol. ccc 


Das, xliii. capittel dich leren iſt da 
ein menſch hat Sebzes effimera/wie man 





Sal: 


Ne 


Zn 


— — 


DSas . vi, capittel di ß erſten bůchß⸗ 
In dem du finden bi ft, wiemanfol digi⸗ 
rieren die materyen vff das ſie gehorſam 
werden dem diſtillieren 

Vie mã digirierẽ ſol an der ſonẽ xiiii. 
Wie mãdigiriert Binder eimofenxiiii 
Wie man mag digitieren swüfchen 
der ſonnen vnd ein ſpyegel. xv 
Wie man mag digitieren an der ſon⸗ 
nen im ſanð xv 


EEE * — 


Weamen dieinbain 


diſtillieren circula 


Das Keigiſter 


im helffen fol, cecxxxt 


N 


7 FH i — x 
a Bee ee er z x 
SEEN - #) I 
Ei  / 7 IN 
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tzüntẽ vñ bꝛenen 

as. xlv. capittel 
menſch den dritteglich 
lichen ritten hat. cccxxxiii 





Das, pliii,capitteldi ch leren tft von 
dẽ febres cccxxvxit 
tel dich lerẽ iſt da ein 
glichen oder den 


fierteg 








diſtillierẽ civenlariter 
€ vn wid abfalle Lvi 
rculieren durch zwe 
m vffſteigt / in das ande; wi 
derabfelr, xvi 


Ein ander form eins glaß da mit ss 


er 3ů⸗ 
riter am ſelben blat 





































Wie man durch ein blinde helm ouch 
mag diſtilierẽ circulariter des form iſt alß 
ſtat am. xvi blat · mã mag ouch wol dar 
in digirieren — 

Ein and form einß glaß darin zů diſti 
lieren circulariter. xvi > 

Ein ander foꝛm einß glaß genant ein 
Delican darin man diftilteren mag Cir⸗ 
culariter. xvi — 

| Ein geringen modũ ʒů diſtilierẽ Circu 
lariter im xi capitel des erſten bůchß · Xvi 
Wie man ſcheiden vnd ſeperierẽ fol die 
fier Elementẽ finſtu im xii capitel dis er 
ſten bůchßblat. xx rt 
Sie foem vnd figur darin ma de weht 
serren fol zů dem erffen zů der quintam 
Eſſenciam. xxi ie u 
Ein anð form einßoffeng in einer bite 
welche oben im hauß ſtat vnd vndẽ dar 
ein dz füer gemacht wurt. xx 
Ein ander foꝛm einß offen genant der 
Fulheĩtʒ. xxiii 
Ein form eiuß gleſſin trechter am. xxiii 
dar durch du Aqua fort magſt gieſſen 


Ein foꝛm einß gleſin Belmß genãt Alẽ 
bic on ein faltz durch welchen mã diſtilie⸗ 
ren die ſubteilen ſpirtus des weinß wel nit 
wider abfallen feine xxiiii. | 

Regiſter gemacht von yſen oder erden 
durch welch dz füer geregiert mag werde 
goß 08 clien ſanfft oð ſtarck. xxliii. 


Ein offen mit regiſter in welchem du 
magſt diſtilier ſtarck oder ſanfft. xxiiii 
Ei Reuerber offen in welchem offen 

du magſt calcenierẽ als zů pulner brenen 
vnd nit ũ eſchen die metal. xx di. 
Die form einß offen genant Sigillum 
heremetis in welchem du magſt ein glaß 
oben zů ſchlieſſen xxxiii Das+ xxiiii. 
capitel des erſten bůchß 3 
Sie formender yßern inſtrument wii 
der ab zů ſchneiden die gleffer z de diſti⸗ 
liegen .xxvxiiii des xxiiii capirtels | 
Ein form in welcher mã * chen mage 
die oͤly. xxxiii blat xxv · capite | 
Sie — der fer vnd anð inſtru 
mens von kupffer bly yßin yrdern vnd gle 


—— — — 
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VII 


für welche zů gehoͤren dem werck der diſ ie 
erũg. xxxvii biat das, xxvili capitel dio 
erſten buch * 

Sie form der gemeinen bꝛen helm vnd 
öffen darin man gemein glich die waſſe⸗ 
blent am ‚pppvlil blat das, xXvll Capirel 
dio erſten bůchß — 

form na genant des diſtili⸗ EN q 
renß peralembichm darin zu diſtilierẽ per —F F — 
cinerem / perarena perbalnium marie/ er VAT N 
venter equi/xxxviii.blat xxx capitel 

Sie foꝛm der gemeinen bꝛen Sffen mie 
dryen oder fier helinen des voꝛgemelten 
capitels. xxxixvnd. xlblat 

Ein ander form einß offeng groß oder 
clein füer darin zů machen mit regiſtern 
vo, oben gemelt am xAl blat des voꝛgemel ⸗ 

[a itels 
Hi ann offen in einer biiren mit zwer 
en böden in welcgern du diftilieren mag 
eft vberdem loum oder in balneũ Marie 
am. xli blat des vorgenauten Capirelo e 

Ein form einß anders offen in welchẽ 
du magſt diſtilierẽ peralembicum off ein? 
mal mit xXxv 06 diminer oð mer nach 
deinẽ gefallen im vorgeme ltẽ capitel am 
xlii. blat = ' | 

efflichen Balſam des 
A— ve a in machen fol 
am . li blat ed; 
Sie virrfites vndffrafft des Oleũ bene 
dictum wieman das machen folim erſtẽ 
buch am · lii blat 
Von dem Oleum laurinum im erſten 
bůch am liii biat 
Don Oleũ terpẽtini im erſtẽ bůch.lii 
on Olenm bendictum compo 
erftenbug am . 
Balſami de vngari am.liii. 
Balfamũ de hiſpani am. liil. 

Ein andern gerechten gediſtilierten 

Balſam am liiii⸗ 
Ein Balſam zů friſchen wunden am 
vo balt 
Don dem Balſam oͤl das Meſue ſetʒet 
am.lv. blat | | 
Diem Balſamũ nach petrum de eba⸗ 
no am. vl. blat N 


* 


[I A) 









utefete 


& Die Noꝛred 


DleumnBalfamit vg derlere Wilhel⸗ 
mus plaoentinus · lvi · 

Ein kunſtreichen Balfam im fierden 
bůch ð gemacht ward Hertzog Wilhelm 


von Beyern vnd graff in holand von ſein 
y | 


en ersten am. cclxxi⸗ 
Ein andern Balſam im fierden buch 
der da Beilton alle apoſtemen. celxxi 
Ser dir Balſam d5 fierden bůchß am 
ceclxxvi. blar 2 
Ser fierd Balſam des fierden buͤchß 
amfelben blat , 
Ser fünfte Balſam des fierden bůchß 
am felben blat - 
Der fünfft Balfam im fierden bůch 
am felben blat | 
Ser wi Balſam im fierden bůch am 
ſelben blat 
Der vii. Balſam im fierden bůch am 
cclxxii blat 
Der.vii. Balſam im fierden bůch am 
cclxvxii blat 
Ser iv. Balſam im fierden bůch am 
cclxxii blat — 
Ser. s.Balfam imfierden bůch am 
cclxxii. blat — 
ae vvrv capitel dis erſtẽ buͤchß dier 
zeigen iſt Aquavite ſimplex war zů es gut 
iſt am. lvi blat biß zů lxviii blat 
Sʒ vxvvi.capitei dis erſten bůchß dich 
leret diſtllieren iſt bie man made Aqua 


Site compoſite 


ein Aqua vite compoſite dis erſten 
bůchß am· lxx blat 8. 
Ein ander aqua vite compoſite dis er⸗ 
ſten buchß zů machen am · lxxi blat 
sEinander Aqua vite in welchem ich 
—— w feet fanden Gab im er⸗ 
n bůch am lyxxi. 
Ein gemein Aqua vite im erſten bůch 
am ·lxxii blat 
Das fierd Aqua vite compoſite ym er⸗ 
fen buch .lxxii 
Ein Aqua vite im erften bůch welche 
gemacht wardeim Pffalsgrauen. lxxii. 
Ein Aqua vite vaſt nütz vñ gůt gewe⸗ 
ſen in der zeit der regierung der peſtilentz 
als mã zal xv. hundert ond xi · am end 
des iarß am· lXxii⸗· blat 


Ein ander Aqua vite oder waſſer bes 
lebens . lxxiii. dis erſten buůͤchß 
Ein = Aaua vite das warlich gůt 
vnd gerecht iſt· xxvi 
Ein 3 vite das guͤt iſt für 
das P arlis / vnd für das ſchwindeln am 
Axxvi blat 
Sas Agua vite welches gebꝛucht Bat 
ein Biſchoff von Straßburg vnd Hertz 
og in Beyern xxvi 
Sʒ grien waſſer welches ouch gebꝛucht 
Bar der vorgenant Biſchoff von Straß⸗ 
burg am .lxxxiii 
Dis iſt der Claret oder luter trancke 
mit welchem der vorgenant Biſchoff das 
grien waſſer darmit gemiſt Bat .lxxxiii 
Ein ander Aqua vite mag ouch wolge 
nant werden Aurum potabile.lxxxiiii 
Das xvxvxvii capitel dis erſten büchß 
leren iſt wie man machen ſol Aurum po 
tabile in mancher ley weg vnd maß 
Ein Aurum potabile zů mache coli 
Ein ander Aurum potabile zů machen 
on aqua fortcxvxiii 
Ein andern modum Aurũ potabile zů 
machen cxxiiii 
Ein andern modum Aurum potabile 
zů machen on aqua fort. cxxliii 
Ein ander gewarẽ Aurum potabile zů 
machen am cxxvii | 
Hie wil & dier offenbaren vnd zeigẽ 
den dewaren Aurum potabile cxxviii 
in andern Aurum potabile cxxix 
Ein Aurum potabile am cxxxi 
Ein andern aurum potabile an dem 
ſelben blat | 
Ein ander Aurnm potabile cxxxii. 
Ein cleiner tractat von Aurum pota 
bile am. cxxxiii blat | 
Alſo ſoltu Aurum porabile machen vo 
edlen geſteinen am · cxxxiiii blat 
* ander aurum potabile am ſelben 
b at» 
Oder mach Aurum potabile alſo am 
cxxxv blat 
Aber ein ander gůt aurum potabile am 


U bEEROT 
fo ſoltu diſtilieren honig zůdem Au 
rum potabile am cxxxv blat 
























































Olenm ſolis ſoltu alfo machen an dem 
cxxxvi.blat 
Aber ein ander Aurum potabile an dẽ 
coppvi blat 
Ein ander Aurum potabile an dem 
ſelbigen blat 
Ein ander 
ſelbigen blat 
Ein ander Aurum potabile welches da 
ſtercken iſt die menſchlich füchtikeit an dẽ 
cxxv vii blat 
Etlich machend alſo ein ſchlecht Aurũ 
potabile an dem ſelben blat 
sein ander Aurum potabile. cxxxviii 
e⸗nfaben it d 
a Regifberd capiteln des an⸗ 
al dernbüchß in welchem du 
findẽ biſt inhaltũg die wir⸗ 
ckaung des ſelbigen capitels 
el a einem ieden blat wa die 


iz man diſtilierẽ fol die 
fimplicia vñ compoſita in einer gemeine 
am.coppip blat 
Wie man diſtilieren ſol Electnarium 
an dem · cxl. blat 
Wie man diſtilieren fol die laxterende 
artzeny in weicher / in herter / in pillule/ oð 
in puluerß weiß am · cxl blat 
Sie gob wie vil man vff eim mal yn 
nemen ſol die laxier ende artzny der ſym⸗ 
plicia am.cpli,blat 
Wie man diſtilieren ſol Conſeruen / Cõ⸗ 
diten / vnd Lohoc. cxlii 
So du nun be geren biſt zuͤ wiſſen wie 
man einem ieden glid von dem haupt bis 
zů den füeßen helffen ſoll 
Süden erſten mic welchen ſimplicia 
ſtercken / krefftigen / vnderwermen / iſt das 
haupt ar dem. cxliii 
Welche compoſita erwoͤrmen vñ ſterck 
en ſeint das haupt am. cxliii 
Welche ſimplicia Confoꝛtieren vnnd 
ſtercken vnd erkülen ſeint / das haupt an 
dem cxlv.blat 
Welche compoſita confertieren als 
ſtercken vnnd erkülen ſeint das er hitzigt 


Aurum potabile an dem 
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Vin 
haupt an dem· cxlv : 
Weiche fimplicis Confertierẽ als ſtere 
ten vnd erwoͤrmen feine die beuſt vnd lũg 
an dem. cxlvi. blat 
Weichẽ compoſita wörmen vnd ſterck 
en feint die erkalte bꝛuſt vnd lung cxlvi. 
Weiche ſimplicia ſtercken vnnd Eulen 
feine die erhitzigte bꝛuſt vnd lung cxlvii. 
Welche compoſite Confertieren vnd er 
külen feint die hitzige bꝛuſt vnd lung an 
dim . cxlvii blat 
Tue ſimplicia Con foꝛtieren vnd er⸗ 
wermen ſeint das hertz am. cxlvili 
"Melde compoſita Confoꝛtieren vnd ek 
wrömen ſeint das Berg. cxlix 
Weiche ſimplicia Confoꝛtieren ſterckẽ 
vnd kulen ſeint das hertz.cl 
Weiche compoſita Confoꝛtieren ſterck 
en vnd külen ſeint das hertz am.cl 
Welche ſimplicia ſeint einer getempe⸗ 
rierten natur zů krefftigen vnd ſtercken 
das hertz am cli· blat 
Welche ſimplicia Confertieren vnnd 
ſtercken vnd erwoͤrmen ſeint den magen 
an dem. cliii,blat 
Weiche compofits Conforrieren vñ 
fercken vnd erwoͤrmen feineden magen 


“4 


an dem cliii = 
Welcge fimplicta ffercten vnd erkülen 


feint den magen am . cliüii 

Weiche compoſita külen vnd ſtercken 
ſeint den magen . cliiii 

Welche ſimplicia erwoͤrmen vnd ſterck 
en ſeint die leber am. clv 

Welche ſimplicia erkülen vnd ſterken 
ſeint die leber am. clvi das woꝛt külẽ iſt 
vßgelaſſen 

Welche compoſita erkülen vnd ſterckẽ 
ſein die leber am, clo blat 

Welche ſimplicia ſtercken vnd erwer⸗ 
men feint das mil, clvi · 

Welche compoſita ſtercken vnd erwör 
men feine das miltz cloit 

Welche ſimplicia ſtercken vnd erkülen 
ſeint das miltz. clviii 

Welche compoſita ſtercken vnd erkül⸗ 
en ſeint das miltʒ clviii 

Welche getemperiert ſeint idee natur 
nie si; heiß oder zů kalt micieime ſig fur 


































m 


alles ingewein am clix blat - 

Welce fimplici erwörmenond ſterck 
en die nieren vud blaß vñ wider den ſtein 
am ˖ clix blat 

Welche compoſita erwoͤrmen vñ ſterck 

en die nieren vnd blaß vnd ſeint guͤt wið 
den ſtein an clix blat 

Welche fimplcia erkülen vnd ſtercken 
die nieren vnd blaß «clo 

Welche compofira erkülen und ſterckẽ 
die nieren vnd blaß. clx 


das miltz / magen / leber / rippen / gal / vnd 


Welche ſimplicia erwoͤrmen vnd ſterck 


en die matrices am. clxi blat 
Welche compoſita erw oͤrmen vñ ſterck⸗ 
en die matrices. clxi 
Welche ſimplicia erkülen vnd ſtercken 
matricem. clxi 
Welche compoſita külen vnd ſtercken 
feine matricem clxi 
Welche ſimplicia ſter cken vnd erwer⸗ 
men ſeint die gleich vnd gleichbiegen am 
clxi. blat 
Welche compoſita ſtercken vñ erwoͤr 
men ſeint die gleich an dem. clxii | 
Welche ſimplicia ftereten vñ erfüllen 
ſeint die gleich .clxii 
Welche compoſita ſtercken vnd erkülẽ 
ſeint die gleich. cix i 


22 


Welche compoſita in gemeinem bruch 
ſeint digierieren fleugma naturalem am 


— 4 


Das ſteigiſter 


cipiiiiblat | 
Welch ſimplicia im gemeine bruch ſein 
digierieren melancoliam naturalem alſo 
kalt vnd truckne matery. clxvi 
Welche compoſite in gemeinem bꝛuch 
ſeint digier eren melancolia naturalẽ alſo 
die da ſeint kalt vnd trucken. clxvii 
Welche compoſita in gemeinem bꝛruch 
ſeint krefftigen vnd ſtercken vnd digierie / 
ren die materyẽ ð entrichtigũg des haup 
tes von kelten vnd feiner teil clxviii 
Welche waſſer in gemeinem bruch ſein 
die vorgenanten Syruppen mit zů ver 
miſchen zů ſtercken vñ digierieren die ma 
terien der entrichtung des hauptes an de 
felben blat 
Welse compofits in gemeinem bꝛuch 
feint ſtercken und krefftig € vnd digierierẽ 
die heißẽ matery ð entrichtung des haup 
tes von hitzen ‚cloviii 
Welche waffer in gemeinen buch feine 
die genannten Syruppen darmit zů ver 
mifchen vnd ſtercken vnd digierieren vñ 
vff bewegen die matery der entrichtunge 
des hauptes von Bien »cloviii 
Welche compofica in gemeinem bꝛuch 
feine ſtercken krefftigen vnd digierieren 
die matery der entrichtung der bruſt vñ 
lungen von hitzen. clxix 
Welche waſſer in gemeinem bꝛuch ſein 
dieigenanten Sirupen mir zů vᷣmiſchen 
zů ſtercken digierieren vnd vff zů bewegẽ 
die heißen materyen der bruſt vnd lungẽ 
am. clxix 
Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſein ſtercken vnd krefftigen vnd digierie⸗ 
ren die materien der entriechtung der kal 
ten bruſt vnd lungen vnd ir anhangendẽ 
teil am. clxix hlat 
Wels waſſer in gemeinem bin ſein 
die genanten Syrupen mit ů miſchẽ zů 
ſtercken vnd krefftigen vnd digierierẽ die 
materyen der entrichtung der kaltẽ bꝛuſt 
vnd ir anhangenden teil. clxix 
Welche compoſita in gemeinem bruch 
ſeint ſtercken vnd digierieren die kaltẽ ma 
terien in der entrichtung des Falten magẽ 
vnd ſein anhangenden teil. clxix 
Welch waſſee in gemeinem bruch ſein 
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aQlt zů vermiſchen diegenanten Syrupẽ 
unamirzüftercken digierieren vnd vff be 
wegen die kalten materien der entrichtũg 
des Falten magen. clxix 

Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint ſtereken vnd digier leren die heiſſen 
materyen in der entrichtung des entzinte 
magen am. clxxiii 

Weiche wa ſer in gemeinem bꝛuch fein 
die genanten Syrupen mit zů vermiſchẽ 
si; ſtercken vnd digierieren die heiſſen ma 
teryen in der entrichtung des entzinte ma 
gen am. clxxiii bllat 178 

Weiche compofica in gemeine beuch 
feint ſtercken vnd digierieren die matery 
der entrichtunge des entzinten yndeweide 
vnd der kalten yngeweide clxxiiii 

Welch waſſer in gemeinem bruch ſeint 
mit zů vermiſchen die genanten Syrup 
in der entrichtung der hitzigen yngewride 
am clxxiiii 

So ſeint dis die heiſſen waſſer welche 
mã in gemeinem bꝛuch Satin der entrich⸗ 
tung dor yngeweid vß kaltẽ. clxxiiii 


Wele com oſita in gemeinem buch 


ſeint ſtercken vnd digierieren die hei ſen 


matery der entrichtung des entzintẽ Herz 
en am· clxxiiii 


Weiche walTer in gemeinem bruch ſein 
die genanten Syrupen mit zů vermiſchẽ 
eis der enitrichrunge des entzinten hertzen 
am · chxxiiii 

WDelde compoſ ita in gemeinem bruch 
ſeint ſtercken vnd digierieren die heiſſen 
Matersen der entzinten lebern am. clxxv· 
blat aber das x iſt heruß gelaſſen 


Welche waſſer in gemeinem besch ſein 
die genanten Syrupen mit zů ver miſch 
en züftereken vnd digierieren vnd vff zů 
bewegen die materyen der entrichtunge ð 
entʒinten lebern am vorgenanten blat 


Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint ſtercken vnd krefftigẽ vnd digierierẽ 
dit kalten materyen der enrichtung der kal 
ten lebern vnd ierem anhangendẽ teil am 
vorgenanten biat 

Welche waſſer in gemeinem bꝛuch fein 


IR 


die genanten Syrupẽ darmit ʒů vᷣmiſchẽ 
ſterekent vnd digierieren darmit vff zů be 
wegen die matery der kaltẽ lebern im vor 
genanten blat 

Welche compoſita in gemeinem bruch 
ſeint zu digierieren vñ ſtercken die entzin⸗ 
te ſeber ouch entzinte miltz am vorgenan 
ten blat. clxxv 
Ses alsichen die waſſer mir welchẽ mã 
vermifcgen [oLdie vorgen anten compoſi⸗ 
ta am ſelben blat 

"Melde compoſita in gemeinem bꝛuch 
feine ſtercken vnd digierleren vnd vff be 
wegen die heiſſen und kalten mareryen in 
da atrichtung der nieren vñ iren an hãg⸗ 
enden teilen am ſelbigen blat 

Mir weichem waſſer man vermiſchen 
iſt die genanten compoſita in der entrich⸗ 
rung der heiſſen niertn vnd ieren anhang 
enden teil am ſelbigen blat 

Welche compofita in gemeinem bꝛuch 
ſeint digierieren vnd vff bewegen die vn⸗ 
beinen materyen der kalten vnnd heiſſen 
blaßen vnd ir anhangenden teilen an de 
clxxvi. blat 

Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint digirieren vnd ſtercken die kaltẽ mg 
erien der entrichtung der kaltẽ můter vn 
iv anhangenden reil am.clxxvi blat 

Welche waſſer in gemeinem bruch ſein 
darmit ʒů vermiſchen die genanten Sy⸗ 
rupen zů digierieren vnd vff zů bewegen 
die erkalten materien der muͤter vnd iran 
hangenden teil am. clxxvi 

Welche waſſer ſeint ſaofft vnd offenen 
die můter am. clxxvi 

Weiche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint digierieren vñ ſtercken die můter yñ 
der entzindung der heiſſen můter vnd yr 
anhangenden teil am. clxxvi 


Welche waſſer in gemein em bꝛuch ſein 
die genanten Syrupẽ darmit zů vᷣmiſchẽ 
vnd ſtercken vnd digierieren die hitzigen 
materien der můter am· clxxvi 


Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint digierieren vnd ſtercken die kalten 
materien der entrichtung der et 

Ah 


— — — — 
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Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 


| i 
al J der gleich von kelten cl xxvi 


Mit welchen waſſern die genanten 
Syrup vermiftfollene werden in der ent 
richtung der erkalten materyen der gleich 
vnd der g ider am ſelben blat 

Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint ſteicken vnddigierieren die materye 
der entrichtung der hitzigen materien der 
gleiche vnnd alider mit ieren anhangen 
den teilen am clxxvi blat 

(Dir weichen walfern ma gemeinglich 
mifcher die genanten Syrupen die mat⸗⸗ 
vi der entrichtung der ſchmertzẽ der gleich 
yon hitzen am elxvvi | | 

Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint ſtercken vnd reinigen die vergifften 
materyen der vnreinen geſtalt der hut als 
morphea / vſſetzikeit / vnd ſchebigkeit / am 
clxxvi. blat 


Als nun das ander capi 


tel oder teil geoffenbart hat wie man dis⸗ 


ſeint vßdꝛeiben vnd enacuiren als leren 

die colera heiß vnd trucken matery an d 
clxxvii. blat 

Weiche ſimplicia in gemeinem bꝛuch 

feine vßdreiben vnd leren als euaccuieren 
die flleugma welche kalt vnd füchte iſt an 
dem clxxviii blat 

Such wil ich hie offenbaren die aller ge 
meinſten iedes in ſunderheit ws wirckung 
fie werden thůn am. clxx viii 


Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 


feine vßdreiben als purgieren vnd euacu⸗ 


eren ſiengma als kalt vnd fücht · clxxix 


Welch ſimplicia in gemeinem bꝛuch 
feine vßdreiben vnd leren als euacnuieren 
Sie Melancolifege kalt vnnd trucken ma 

clxxi 
— a in gemeinem bruch 
feine vgdreiben vnd leren als euacuiren 
Ind purgieren die melancoliſche als kalt 
vnd truckne matery am clxxix 


— — — — ⸗ 





digierieren vnd vff bewegen ſol die mate 
vien des vber fing der kranckheit es ſy võ 
Bitzen oder keltin wil ich fürbae g5 die vB 
Hreiben vndleren als laxieren / purgieren 
on enaenieren/ off das der leip die geſunt 
heit durch ſterckung vnd krefftigung deſt 
er ee erlangen mag 


A 


Weiche fimplicie in gemeinen bruch 
fein vßdreiben und leren als euacuieren 

vnd purgieren das grob vnd vnreine ge⸗ 
blüt als die complex fangwinen+ loan. 


Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint enacuieren vnd purgieren ale leren 
vnd reinigen das vnreine geblůt iedoch 
nit nor iſt vil vß su lerẽ ſunder das vaſt 
zů geſchehen iſt mit laſſen. clxxx blat 

Welche ſimplicia in gemeinem bꝛuch 
ſeint penacuieren vnd purgieren als leren 
reinigen vnd vß dreiben die materyen der 
entrichtung bes hauptß vo hitzen. clxxxi 


Welche compoſita in gemeinem bꝛuch A 
feine purgieren ond euacuieren als teini? \ 
gen vnd vB leren die heißen materien der \ 
entrichrung des hauptes vor Bien ande 
clxxxi blbt 

Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint purgieren vnd euacnierẽ die entricht 
une wie vor andern clxxxi 


a Ä Wweiche fimplicia in gemeinem bꝛuch 
Weiche ſimplicia in gemeinem bꝛuch ſeint purgieren vnd euachieren die mate⸗ 
ſeint folnieren vud enacuiren als vß lerẽ yi 


ph rien der entrichtung der Beilfen bruſt vñ 
den vber fin$ der colera als Heiß vñ truck 


lungen am · claxxit 
en marery am. lxxvi. Welke coponita in gemeinen buch 





un — —— 
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ſein purgieren / ond laxieren als oben alt 
denf.lben blat 
Welche compoſita in gemeinem buch 
pürgieren vnd laxieren · clxxxii 
Welche ſimplicia ingemanem bꝛuch 
fein/purgieren vnd euacuieren die matery 
der bꝛuſt vnd lungen von kelty. clxxxii 


Welche compoſita in gemein em bꝛuch 
ſein / purgieren vnd euacuierẽ die matery 
von kelty der bꝛuſt vnd lungen. clxxxii 


Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
fein purgieren vñ euacuieren die heiſſen 
materye in, der entrichtigung des heiſſen 
maden,clow»ti 

Del 5 — — in gemeinem bruch 
ſein / purgieren vnd euacuieren / wie oben/ 
clxxxii 

Wache ſimplicia in gemeinem bꝛuch 
ſein / purgie ren vnd euacuieren die mate⸗ 
ryen der entrichtigung des kalten magen 
clxxxiii 

Welche compoſita in gimeinem buch 
fein zů purgieren vñ euacuieren in der ent 
richtigung des Falten magen. clxxxiiu 

Welche ſimplicia vnd compoſita in ge 
meinem bꝛuch feint /in heiſſer materyen. 
chxxxiii SE 

Welche compoſita vnd ſimplicia in ge⸗ 
meinem bauch ſein / purgieren vnd laxierẽ 
die heiſſen materyen / der entrichtigung 
der Birsigen yngeweid. clxxxitii 

Welche ſimplicia in gemeinem bꝛuch 
fein/die Beijfen materyen /in der entrich⸗ 
zigung des hertzen von Gig. al 

Welche fimplicia vnd compoſita in ge 
meine m bruch ſein / purgieren vnd euacu⸗ 
ſiern die kalte matery dee hertʒẽ. clxxxiiii. 


Welche ſimplicia in gemeinem bruch 
fein/lapieren vnd euacuieren die heiſſen 
materie / in der entrichtigung der enttzun 
gen lebern. clxxxiiii 

SD elde compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſein / purgieren vnd euacnieren die heiſſen 
materyen der entzünten lebern. clxxxv 

Welche ſimplicia in gemeinem bꝛuch 
ſein Purgieren vnd euacnieren die kalten 
matryen in der entrichtigung der kalten 
lebern clxxxv 


zw! 


x 
Welche compoſita in gemeinem bruch 

ſein purgieren vnd euacuieren die kalten 
materyen der lebern. hlxxxv 

Welche ſimplicia in gemenẽ bꝛuch ſein 
purgieren vnd enachieren die heiſſen ma 
ryẽ / in der entrichtigung des heiſſen miltz 
vnd feiner anhangenden teil · clxxxv 

Von den compoſiea darzů / finſtu am 
ſelben blat 

Welche ſimplicia in gemeinẽ bug fein 
purgieren vnd enacuierẽ die materyẽ der 
entrichtigung der heiſſen nieren vnd yren 
anhangenden teilen. clxx xv 

Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſein / purgieren vnd enacunierẽ die ſſeiſſen 
materyen / der entrichtigung der heiſſen 
nieren vnd iren anhangendẽ teilẽ.clxxxx 

Welche fimplicis in gemeinem bruch 
fein purgieren vnd enachieren die kalten 
materyen / in der entrichtigung der kalten 
nyeren vnnd yren anhaugenden teilen. 
clxxxvi 
Weche compoſita die wirckung der ſim⸗ 
plicia volbꝛingen / am ſelben blat 

Welche purgieren vr euacuieren heiß 
vnd kalte matery / der heiſſen vnd kalten 
N rein vnd compofita in ge 
meinem bruch ſein / purgieren vnd eHacık 
teren, clx xxvi 

Welche ſimplicia vnd compoſita in ge⸗ 
meinem bc ſein / purgieren vnd enacık 
ieren die materiẽ der kaltẽ můter an der 
clxxxvi 

Welche ſoluleren / purgieren / vnd eua⸗ 
enieren/ Als vßtreiben / vnd vßleren die 
heiſſen materyen der glaich. clxxxvi 

Welche ſoluieren vnd euacuieren / Als 
vßtreiben vnd vß leren die entrichtigung 
der kalten materyen der glaich. clxxxvii 

Welche compoſita ſolnieren vnd euacu 
ieren / vßtreiben / vnd vßleren die entrich 
tigung der kalten materyen in den glaichẽ 
clxxxvii 

Welche ſimplicia vnd compoſita in ge 
meinem bruch ſein / purgieren vnd enacu⸗ 
ieren / Als reinigen das geblüt / vñ vßtreit 
ben die vnreine vergifft der verbrantten 
mel ancoliſchẽ materyẽ der um (XCXvii 


— — — 
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gepurgiert vnd vßgetriben den vberfluß 
einer yedẽ kranckheit welch da iſt ein hyn 
derung geweſen der geſuntwerdung men 
ſchlicher naturen / So wil ich fürbas gon 
si dem fierden Capittel dis andꝛẽ bůchß⸗ 
ir weldgem ich dich leren würd die Sims 
plicia / welch da fein füerer der vßtrei ben 





Welche Simplicia füren die ding der 
andern artzneyẽ zů mancherley glyd men⸗ 
ſchlichs leibs / vnd von erſten das haubt⸗ 
cexxxix· Sie zal hat. gar 

WolcheSlimplicia füren die tugen der 
Compoſta vnd ander artzney zů der Le 
bern / am genanten blar 

Welche Simplicia die tugen der ande 
ven artzney füren zů der bꝛuſt. cxc 

Welche Simpiicia füren die tugen on 
crafft der ander artzney zů den neruis / vñ 
gleyhne 5 

Welche Simplicia füren die tugen vñ 
crafft der andern artzny zů den nieren vñ 


Biale.e pe Ws, A 
Welche Simplicia füren die tugende 


vnd der crafft der anderen artzney zů der 


| Das Kegiſter 
Alſo haſtn gedigiriert on 


materyen / als leren / welchs glyd dů in ſun 
derheit purgieren wilt / alſo du einem das 
haubt vßleren wilt / vnd lereſt in die bꝛuſt 
welche fein nit notürfftig iſt / wan offt ein 
Simpiex vnd Compoſitum zů yn beydẽ 
dyenen ift / Oder fo du vff ein mal vß leren 
vilt zwey oder drey glyder. ccxxxvlii 


ma trice.cx 
Was der ſchuldig ſey zůwiſſen / der ia 


xatiuum geben wil / vñ wie man ſie gebe 


ſol / oder zů welcher zeit. cxci 


So du nuu den krancken 
gepurgiert vnd gereinigt haſt von] feiner 
vberflüiffigen materyen / weiche da iſt ger 
weſen ein hynderung der geſuntwerdung 
Id da von etwas geſchwechert zůwerdẽ 
315 der. geſuntwerdũg bereit iſt vil ich gon 
in fůnff Capittel oder vnderſcheit 


Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint / ſtercken vnd krefftigen das haubt⸗ 
nach dem purgieren / in der entrichtigung 
des haubts von hitzen / vnd widerzůbrin⸗ 
gen die geſuntheit. cxci 
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Melde compoſita in gemeine bruch feint 
ſterckẽ / crefftigen vñ widerbringen die Ge 
ſuntheit nach dem purgierẽ vnd euacuie⸗ 
ren / die bruſt / lung vi ie anhangende teil 
in der entrichtigung von kelty am. cxct 


Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſein / ſtercken / vñ krefftigẽ / nach dem pur⸗ 
gierẽ vnd euacuierẽ die bruſt vn lung vn 
Iren tellen/ in der enrichtigung von hitzen 
vnd bringen die geſuntheit. cxci 

Welche compoſita in gemeinem buch 
ſeint / ſterckẽ / krefftigen / vñ widerbringen 
die geſuntheit nach dem purgierẽ vñ eua⸗ 
cuierẽ des magens vn fein anhangenden 
teilen in der entrichtigung von hitz CO 

Welche compoſita in gemeinen bauch 
ſeint / ſtercken / krefftigẽ / vñ widerbringen 
die geſuntheit nach dem purgierẽ vñ eu⸗ 
cnirẽ den magẽ vñ ſein an hangende teil 
in der entrichtigung von kelty. cxcii 


Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
fein ſtercken krefftigẽ vr widerbeinge die 
geſuntheit nach einerpurgierung vñ eua 
cuierũg ð entrichtigung des Kerze vo His 
vnd ſeinẽ anhangendẽ teil. cxciii 

Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
fein/itercke on trefftige nach dem purate⸗ 
ren vnd euacuierẽ des hertzẽ vnd ſeinẽ an 
hangenden teilẽ der entrichtigung võ kel⸗ 
ty.cxciii 4 

Weiche compofita in gemeinem bꝛuchẽ 
ſein / ſterckẽ vnd krefſtigẽ on widerbꝛingẽ 
die geſuntheit der entzüntẽ lebern vñ rñ 
anhangenden teile nach dern pnrgiere vn 
ruacuieren iin der entrichtiguug von hitz 
cxciii rt 

Welche compoſita in gemeinen bꝛuch 
fein/ftercten vñ krefftigẽ die erkalte leber 
vñ ir anhangenden teil nach dem purgie 
zen vnd euacuierẽ in der entrichtigũg vo 
kelty cxciii — 

Welche compoſita in gemeinem bruch 
ſeint / krefſtigen vnd ſtercken das hytzige 
miitz / vnd ſein anhangende teil / des glei⸗ 
chen von kelty / nach dem purgieren / vnd 
enacuieren/ wider zůbringẽ die geſuntheit 

ciii 
Flle compofits in gemeinem buch 
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fein Erefftige vñ ſtercken vñ widerbzinge 
die geſuntheit /znach dem purgieren / vnd 
euacuieren des yngeweids / von der entri⸗ 
chtigung des miltz von Big. cxciii 

Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſein / ſtercken vnd krefftigen / vnnd wider. 
bringen die geſuntheit / nach dem purgie⸗ 
ren vnd euacuieren das yngeweid / in der 
entrichtigung von kelty. cxciiii 

Welche compoſita in gemeinem bruch 
ſein / ſtercken vnd krefftigen / nach der eua 
culerung/ in den erhitzigten nieren. cxciiii 


Welche in der entrichtigung der nieren 
ſein / ſtercken vnd krefftigen / nach der pur 
gierung vnd euacuieruñg⸗/ in der entrich 
rigung der nieren von kelty. cxciiii 

Welche compoſita in gemeinem bꝛuch 
ſein / ſtercken vnd krefftigen / vnnd wider? 
bringen die geſuntheit / nach dem purgie⸗ 
ven vñ euacuierẽ der hitzigẽ blaſen. cxc iii 


Welche compoſita ſein ſtercken vñ kreff 
tigen vñ widerbꝛingẽ die geſuntheit nach 
dem purgierung der hitzigẽ můter. cxciiit 


Welche compoſita in gemeinem bꝛruch 
ſein ſterckẽ vnd krefftigen die erkalte mů⸗ 
ter nach dem purgierẽ cxciiii 

Welche sempofira gůt ſein in der ent/ 
richtigung / des gleichen nach der purgie⸗ 
rung vnd enacuierung von hitzen. cxcint 

Welche confostieren vnd krefftigẽ nach 
der purgierung vnd widerbꝛringen die ge⸗ 
ſuntheit in der entrichtung der gleich võ 
Falter matery. cxciiii 

Welche confoꝛtieren vud crefftigen die 
natur der vergifften matery der But wið 
ſtant zůthuͤn nach dem purgierẽ vñ eua 
cuieren/ cxciili 


Als nun geendiget fein 
die Tapittel des andern bůchß/wo zů ein 
yedes Simplex vnd Compoſitũ ſein wir⸗ 
ckung Haben iſt / gebürt die zůwiſſen / ein 
p:oceß vnd ein fürgang zitzeigen / in dem 
fo du vndericht wirſt / wie mã bie fier com 
plexiones curieren vnd geſunt machẽ ſol / 
velchen alle kranckheiten / von de haubte 


biß zů den füllen anhangen ſeint 


ann nn mn un 





Image 


Mrd) 
n Be 
4 
— 


Sum erſtẽ von der cõplex Sanguiea wie 
du die erkennẽ / purgierẽ// digirierẽ / vñ cõ 
fortierẽ / Als widerbringen die geſuntheit 
nach rechter art der Philoſophi. cyxcv 
Sum andern vonder kranckheit d cõplex 
Colera rubea/als heiß vñ truckẽ / wie mã 
die erkennẽ / purgieren / digirierẽ vñ cõfor 
tierẽ ſol / als wider zuͤbringẽ die geſuntheit 
nach der kunſt der Philoſophi.cxcvi 
Zům dꝛittẽ von der cõplex Fleugma / Als 
kalt vñ fücht / wie ma die crkennẽ / digirie⸗ 
ren / purgierẽ / vñ cõfortierẽ / als wiðzůbrin 
gen die geſuntheit nach rechter kunſt der 
Philoſophi. cxcviii 
— fierden võ der kranckheit der cõplex 
lera nigra / eins andern nomẽ Melan⸗ 
colia/als kalt vnd truckẽ / wie man die er) 
kennẽ / digirierẽ/purgierẽ/ ond confortier 
fol/als wider zůbringẽ die geſuntheit nach 
en regeln der Philoſophi. cxcix 
27: Ze antabendied: a 






dem haubt biß zů den füſſe 


——— Das erſte Eoon den 


waſſern zů dem har. cci 
Ein waſſer macht Bar wachſen.cci 
Ein waſſer das gel har macht. cci 
So du ſchwartʒ oder graufarb Bar wilt 
gel machen am ſelben blat 
Kin gemein waſſer für granßeit.ccit , 
Ein waller für ſchüpen vnd cleyen vff 
dem haubt am ſelben blat 
in waſſer für lüß vff de haubt. ccii 
Ein waſſer macht das Bar vßfallẽ vñ 
wachßt nim widerramfelbenblar 
im and waſſer macht oßfallen.ccif 
Ein wafferdz gra Bar gei macht . ccit 
Aqua albantum das har da mit weiß zů 
machen am ſelben blat 
Einwaſſer das har ſchwartz made, ccii 


Das..Ca.dich leren iſt 


die waſſerzů diſtillieren zů alle kranckhei⸗ 
i 


ten des haubes. ccii 
Ein waſſer da einer wetagen hat in dẽ 












Das Kegifſter 


haubt vnd nit weißt wo von das iſt. ccii 
in waſſer für müdy vñ ſchwermütikeit 

ph vertreibt ein boͤſe gedechtniß. ccii 

Ein gemein gůt waſſer für alle wetagẽ 
des haubts von hitz / als fo einer ligt in ci⸗ 
ner heiſſen ſucht / oder ſo ein mẽſch an der 
ſonnen gangẽ wer/ vnd macht ſchlaffen 
vnd bringt dem menſchẽ růg. ccii 

Ein edel waſſer welchs gůt vñ gerecht 
iſt zůſtercken das haubt vñd Bien vnd be 
halt die gedechtniß am ſelben blat 

Ein ander waſſer dʒz bringt ein gůt de) 
dechtniß und memoria warn co ſterckt vñ 
crefftigt das haubt vñ hirn. cciit 

Ein waſſer für das ſchwindeln in dem 
haubt / das von verbrantẽ blůt vnd vber 
iger vnſubern ſleugma kompt . cciiii 

Ein war waſſer für trunckenheit am 
ſelben blat 

Ein ander waſſer fo ein menſch trun⸗ 
cken würt das er bald niechter würt. cciiit 

Ein gemein waſſer für ſanct "Veltins 
ſiechtagen am ſelben blat 

Ein gůt gemein waſſer füt dẽ fl uß des 
haubts am ſelben blat 

Ein ander gerecht waſſer das die alte 
memoꝛia vnd die gedechtniß widerbringt 
am ſelben blat 

Ein waſſer das da ſterckt das haubt⸗ 
vnd das hirn / vñ er freut das gemlit / vnd 


vertreibt akallen vñ die ſchwer boͤß Me⸗ 
lancoly. ccv 


Ein waſſer für melancoly am. ccv 

Ein edel waſſer das da ſtercket dz hau 
bet vnd das hirn am ſelben blat 

Ein ander waſſer ſtercket das hirn vnd 
hertz vñ behalt die memorꝛiã vn iſt vß der 
ler Raimundi de luli am ſelbẽ blat 
Sas Oleũ zů der gedechtniß vß der 
ler Arnoldi de villa noua. ccv 


Das.n.Ca von dẽ 
ſern für alle kranckheitẽ der oren. 

Ein waſſer für ſingen / ſuſen / oder doß 
der oren am. ccie * 

Ein waſſer das die tauben gehoͤꝛẽ ma⸗ 
chet am ſelben blat 

Ein ander waſſer das einen macht ge⸗ 
hoͤꝛen / ſo es noch an der neuwẽ iſt vnd nie 





































wel: | 
— 






— 
— 





n 
— 
e 


nA gewert Hat al.cc 
I Ah ein A für F ſuſen der oꝛen/ 
am ſelben blat 

Ein waſſer für die Würm in den oꝛen⸗ 
am ſelben blat 

Ein waſſer ſo eim eyter zů den oren vß 
flüßt am ſelben blat — 

Ein gůt waſſer für taubheit der oꝛẽ am 
ſelben blat 


Das.V. Ca. Von den waſ 
fern für alle kranckheiten der augen· c 
Zum erſten von haltung des geſichtes 
biß vffelxxx oder. xc. iar am. ccx. blat 
in waſſer für Fell der augen. ccxii 
Ein ander augewaſſer am ſelben blatt 
Ein ander augenwaſſer am ſelbẽ blat⸗ 
Ein augenwaſſer das gewaltiglich vñ 
ſenfftlich clerer die augen am ſelben blatt 
Aber ein ander augenwaſſer.ccx It 
Ein wunderbarlich augenwalfer / von 
Petro de Hiſpania. ccxiii 
Ein ander augenwaſſer von Petro de 
Hiſpania am ſelben blat 
Ein ander augen waſſer das da iſt ein 
Coleriũ vß der ler Meſue am ſelben blat 
Aber ein ander augenwaſſer. ccxiii 
Ein ander augen waſſer am ſelbẽ blat 
Ein waſſer für hitʒig augen geſchwer⸗ 
genant Optalmia am felben blat 
Aber ein waſſer für rot letze augen am 
ſelben blat 
Ein gering augen waſſee am ſeiben blatt 


Das.vi.Ca.von den waſ 


ſern zů zieren vnd clar vnd weiß zůmachẽ 
Das angeſicht. ccxiii 
in waſſer zů zieren vnd weiß, zůmachẽ 
von einer Hertzogin võ Oſtereich. ccxiii. 
vnd vertreibt die maßen / flecken vnd run 
hzeln des an geſichto 

Ein ander waſſer macht ein Inter an⸗ 
seligge/vD ein weiß hut. ccxiiii 

Emn ander waſſer macht ein weiß But 
vnd ein ſchonfarb angeſicht vn vetreibet 
flecken / rüſemlin / on runtzeln. cexv 

Ein ander waſſer macht ein weiß hut 
am ſelben blat 

sin waſſer. welche maſen vnd flecken 
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Das Regifter 


Xu 


vertreibt den franwen am andeficht oder 
wo fie ſein am . ccxx 

Ein ander waſſer welches hübſch ma⸗ 
chet vnd vertreibt die rüſmen vnder dem 
angeſicht am ſelben blat 

Ein ander waſſer weliches das anget 
ſicht weiß macht am ſelben blat 

Ein ander waſſer welches dz angeſicht 
weiß macht am ſelben blat 

Ein ander waſſer das macht ein luter 
clar angeſicht oder hut vñ vertreibet die 
blatern vnd pffynnen vnd rucheit der hut 
am ſelben blat 

Ein waſſer für runtzeln am angeſicht ⸗ 
am ſelben blat 

Ein ander waſſer das widerbringt die 
veloꝛen farb am ſelben blat 


Zas.vu.Ca.dich lerẽ iſt⸗ 


die waſſer diſtillierẽ für ein rot vfßügigs 
angeſicht genant Gutta roſacea. ccxv 
Ein gerecht waſſer fiir ein rot vffügig 
angeſicht / vñ leſcht die hitz im angeſicht 
am ſelben blat 
Aber ein ander waſſer für den gemei⸗ 
nen man das nit koſtlich iſt / für alle rote 
vxfffzügig angeſicht am ſelben blat 
Ein gůe waſſer zů zierẽ das angeſicht⸗ 
vn vertreibt maſen/ Heckẽ/riſinẽ/ toͤty/ge⸗ 
nant Gutta roſacea. ccxvi 
Ein gemein waſſer für ein rot vffzigig 
angeſicht am ſelben blat 
Ein waſſer für rot maßẽ des angeſich⸗ 
tes von Bi am ſelben blat 
Ein waſſer welchs maſen vnd vnrein 
flecken vertreibt am angeſicht. ccxvi 
Ein waſſer fürgelb flecken des angeſi⸗ 
chtes am ſelben blat 
Ein wallerverrreibe bletererlin Alan 
geſicht am ſelben blat 
Ein waſſer das weißmacht das auge 
amielben blat 
Ein waſſẽr für die vberig roͤty des an⸗ 
geſichts.ccx vii 
Ein waſſer dz heimlich zů achtẽ iſt vß 
der ler Leonhardi de berta balea dz wun⸗ 
derbarlich hinympt die fleckẽ / vnd woyſſet 
die Hut vnd nympt Bin flecken / runslen? 
vnd riſmen am ſelben blatz⸗ 
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472 


geſchwer in der Eelen am felben blat 
den Balß am felben blar 


dem · ccxix | 


ll FJas.Ix.Ca.dich leren ift 
we Ar Sifkillierere die waſſer da mit weiß zůma⸗ 
chen / auch das we zůlegen am. ccxix 
Er waſſer das diesen weiß macht /in 
ein 


am felben blat 
gelenzen weißmacht am felben blar 
der zen ccxix 


zen we thůnd am ſelben blat 


Das.x. Cap.dich leren iſt 


waſſer zůdiſtillierẽ zů der ſtym / iufftroͤren 


Das Regiſter 
Ein ander waſſer vß derlere des vorge vnd iren nahen teilen am. ccxx 
nantẽ Lerers/ vertreibt die Roͤty des an «fin walfer da ein mẽſch ſein ſpꝛach ver 
geſichts Foꝛmicas genant. ccxx loꝛen hat . ccxx 

Ein ander waſſer das da weiß machet Hin wallerdes die ffym lütert und bed 
an dem felben blat nympt die Beiferkeit am felben blat 

Ein waſſer das die maſen vnd linckzei/Ein ander waſſer das die ſtym helma⸗ 
chen der wunden vertreibet / vnd machet cher vnd iſt auch gůt für heiſerkeit an des 
weiß das angeſicht / vnd iſt vß der ler des ſelben blat 
vergenanten meiſters / am felben blat Ein waſſer da einmenf keicht vñ den 
Sas · vili. Capittel dich leren iſt diſtil / otham ſchwerlich an ſich zůcht auch am 
lieren die waſſer für alle laſter des munds dem felben blar | 

Ein gemein waſſer fürdaseffeninde Ein ander waſſer das gũt iſt für keichẽ 
mund.ccx viii vnd engbrüſtikeit von hitz. ccxxi 
Ein ander beſſer waſſer für das eſſen 


ed 


in dem mund/am ſelben blat 


gen.ccxxt # * 

Vaſt ein gůt waſſer zů dem magen zů⸗ 
ſtercken vnd krefftigen die deuwung vnd 
wider vff —33 den Apedüt vnd be 
gyrd der ſpeiß züeſſen· ccxxi | 

Ein ander waſſer zůſtercken vn kreffti 
gen den magen vnd behalt ein guͤte deu⸗ 
ung ccxxlii 

Ein edel gůt waſſer für die armen vñ 
gemeinen menſchẽ weldys da reiniget den 
magen vnd vertreibet die matery da von 
die Apoſtemẽ werdẽ. ccxxiiii 

Ein waſſer das fferckt den magen vñ 
macht luſtig zůeſſen amfelben blar 
Ein edelwalfer das nic koſtlich iſt am 
koſten / aber koftlich für ein böfen vnden⸗ 
wigen magen ond file ſchwelckern vñ vff 
ffoffen des magens am ſelhen blat 
Ein ander edel waſſer für ein boͤſen vn⸗ 
deuwigen magẽoder ſoein menſch vnden 
wig ſpeiß im magen hat / als ſchwamen/⸗ 
oder boͤß ful waſſer getruncken oder rohe 
ſpeiß geſſen hat am ſelben blaat 
Ein Aqua vite welchs keiſer Friderich 
zů dem magen gebrucht hat vnd den gan 
tzen leib in geſuntheit zů behalten. ccxxv 

Ein edel waſſer ſo eim menſchẽ der ma 
gen zůuil hitzig vnd entzündet iſt an dem 
ſelben blat a | 

Ein edel walfer fo eim menſchẽ der mg 
gen erkalt iſt ain ſelben blat 

Ein ander edel waſſer ſo eim menſchen 
der magen erkalt iſt. ccxxvi. es ſtot abet 
nie me dan. ccxxiilt | 


er ruch in der feld oder in den haßliſt / 
amfelben blat 

Ein waller das gůt iſt für bleterlin in 
dem mund. ccxviit 

Ein waſſer für den krebs am mund an 
dem ſelben blat 

Ein waſſer da eim die zũg ſchwartz iſt/ 
am. ccxviii — — 

Ein waſſer das güt iſt fire allẽ ſchmer⸗ 
tzen / ſcherpffy / vnd rühy in der kelen am 
ſelben blat * 

Ein waſſer fir Squintiaz / das iſt ein 


Ein waſſer für das zepflin vnd blat in 


Ein ander waſſer für Squinantiã/an 


unden / als ein Helffenbein / auch 
in ander waſſer das die ſchwartzẽ vi 
Ein edel waſſer für vßfallen vñ wage 


Ein ander waſſer /ſo eim menſchen die 
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Das xi.Ca.dich lertt Bit | 
lieren die waſſer wel gůt ſein zů de maz °“ | 
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Das:x ii.capitel dich lere 
iſt diſtilier en waſſer zů allen zůfellen des 
hertzen 

Ein waſſer das da ſterckt vñ krefftiget 
das hertz vnd erfrawt das gemiet vnd be⸗ 
halt den leibe in geſuntheit .ccxxiiii 

Ein ander edel waſſer welches krefftigt 
vnd ſtercket das hertz wunderbarlich am 
ccxxvii.blat 

Ein waſſer das da vaſt ſtercken iſt dz 
hertz vnd für alle omacht und ſchwacheit 
de hertzoen am. ccexxviii blat 

in ander edel waſſer ů ſtercken vnnd 
krefftigen das hertz am ſelben blat 

Ein edel waſſer ſo ein mẽſch Lang ſiech 
iſt geweſen am. ccxxviii 
Ein edel waſſer für klopffen bidemẽ vñ 
zittern des hertzen am ſelben blat 

Ein waſſer flir ſchwĩdeln ſchwach bloͤd 
vnd omechtikeit des hertzen am ccxxix 


Ein gemein waſſet das nit koͤſtlich iſt 
am koſten aber koͤſtlich in der wirckunge 
da eim menſchen eng vmb das hertz oder 
geſchwulſt / oder geſchwer / oder das hertze 
geſpan hat am ſelben blat 

Ein anð gemein waſſer für arm lüt da 
ein menſch ſtechen oder wetagen vmb dz 
hertz Hat · ccxxix > 

Ein waſſer das den menſchẽ in gefune 
heit behaltet darumb das es in der natur 
getemperiert iſt am ſelben blat 

Hin gemein waſſer für arm lüt das da 
reiniget das vnreine geblüt vnd ſterckete 
darmit das hertz am. ccxxix Ks 

ein ander waſſer für alle apoſtemẽ vñ 
kranckheit im leib vnd omacht vmb das 
hertz am ſelben blat 

Ein ander waſſer welches da wunder” 
bar ich ſterckete alle or neipaliſchen gli 
der des hertzen vñ ingeweid am ſelbẽ blat 
vnd hat geordiniert Doctor nel der ſtat 
Orragburg artzet 


Das.x ul .capitel welchß 


ich leren iſt dic waſſer diſtilierẽ zů allen 
5 u fal Egeiten ð b 
| 7 zů fallenden kranckheiten ð bruſt 


Ein ge mei wafferds gůt iſt ſo ein mẽſch 
ein apoſtem win die bruſt wil gewinẽ oder 


Das KRegiſter 


XIII 


etws gerunen blůtz vmb die bruſt oder in 
den ſeiten hat am ccxxy | 

Ein and gemein waſſrr filealle böße 
ſiechtagen der bꝛuſt ccxxx 

Ein waſſer fir alleapojteme vi keãck 
heit im leib am ſelben blat | 

Ein waſſer für ein Bei ßen hůſten am 
felben blat — 

Ein ander waſſer für den heißen hůſtẽ 
am . ccxxix hlat Hall 

Ein gemein waſſer für ein kalte füchtẽ 
hůſten am ſelben blat 

Ein edel waſſer iungen kinden für den 


hůſten am . cc xx 
Ein gemein elle für ein bꝛuſt ge) 

ſchwer amfelben blat 

Ein gemein waſſer das die lung ſterckt 
am ſelben blat 

Ein gemein waſſer dem die lung fulet 
am . ccxxx blat 

Hin waſſer da eim die lungen roͤr oder 
lufft roͤr zů hitzig oder zů dür iſt genant pti 
ſicis oder ethica am. ccxxxi blat | 

Ein wafler das die ſtim hel luter vnnd 
cloꝛ macht vn für heißerkeit am ſelbẽ blat 

Ein gemein waſſer für grobe vñ vber 
flüßige ſchleimige matery vmb die bruſt 


vnd lung hat am ſelben bllatt 
Ein edel waller da eim die lũg in diekel 


ſtiget vnd geſchwilte vnd ſich bleiet an dẽ 
ccxxvi. blat 
Ein edel waſſer der geſchwer ym leib 

hatſoder fo ein menſch meint er woͤl ein ge 
ſchwer gwinen am ſelben biat 

Ein waſſer das bꝛichet die geſchwer im 
leib an dem . ccxxxi blat 

Ein waſſer für geſchwer an der lungen 
genant Peripleumonia am ſelben blat 


Das. Xiii capitel Dich ler 


en iſt diſtielieren die waſſer zů allẽ kranc 
heiten der lebern am. ccxxxi 

Ein wũderbarlich waſſer da ein mẽſch 
in großer hitziger kranckheit lyt vnd groß 
en durſt Bat am felben blat 

Ein edel walfer für alle kranckheiten 
die von hitzen kumpt es fy inwenig oð vB 
lwenig es ſy am haupt / in den augen / ym 
leibe / ym geblüt. c. am. ccxxxi blat 

AAa 






















































felben blat 
Ein edel waſſer zů ſtercken vnd Ereffti 
gen die leber am ſelben blat 
Ein edel waſſer da eim menſchen die le 
ber entzint iſt am· ccxxxii 
Ein edel gůt waſſer ſo eim die leber ver 
ſtopfft iſt am ſe ben blat 
Ein edel waſſer für alle hitz der lebern 
vnd für alle vnnatürlich hitz des gantzen 
leib ß am · cexxxii blat 
Ein gemein waſſer das die leber reini⸗ 
get vnd iſt gůt dẽ leberſüchtigẽ vnddem 
die leber fulet vñ vᷣderbẽ wil am ſelbẽ blat 
Em ander gemein waſſer armen lüten 
für geſchwer vnd apoſtemẽ an der lebern 
am . ccxxxii blat 
Ein ander gemein waſſer das ſtercket 
vnd erwoͤrmpt die leber am ſelben blat 
Ein wunderbarlich waſſer für vᷣſtopff 
ung der lebern miltz vnd gilb · ccxxxii 
Ein gemein waſſer für alle Bis imweit 
ig beſunder an der lebern am ſelben blat 
Ein vwar vnd gerecht waſſer für die 
gilb am ſelben blat 
Ein waſſer für die waſſerſucht ccxxxii 
Ein warhafftig vnd bewert waſſer für 
die waſſerſucht am ſelben blat 
Ein ander waſſer heilt auch die waſſer 
ſucht am. ccxxxii 
Ein gemein waſſer für die gilb ccxxxii 
Ein andar waſſer welches da iſt einer 
wũd eruchẽ wirckung in hitzen gleich wið 
wertig dem Aqua vite in der keltin dan es 
dient in heiſſen ſachen zů leſchen als das 
Aqua vite thuͤt zů erwoͤrmẽ am ſelbẽ blat 


| Das Xv. capitel dich lerẽ 
# BER iſt difkilieren die waſſer welche guͤt fein zů 
| allen kranckheiten des mils 
Ein edel waſſer für das fFechen in der 
feiten vñ gef wer im leib wan es serteile 
Das geblür am. ccxxxv. blat 
Ein ander waſſer das beſſer iſt fiir das 
echen in der ſeiten am ſelben blat 
. in ander waſſer zů dem miltz vß ð ler 
Raimundi de Luli am. ccx cxv 
Ein anð waſſer für das ſtechen der ſei⸗ 
gen am ſelben blat 
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Hl | = Ein and gůt waſſer für dẽ durſt andern 





* 





Das Keigiſter 


Ein waſſer iungen kinden für ds ſtechẽ 


am · ccxxxv blat 

Ein gůt waſſer das miltʒ zů ſterckẽ am 
ſelben blat 

Ein ander waſſer für verſtopffung des 
miltz am · ccxxxvi 

Ein ander waſſer da eim menſchen das 
miltz hert iſt am ſelben blat 


Das.xvV capitel lert dich 
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difkilieren die waſſer welche gür feine da — 


ein menſch zů vil oder zů wenig zů ſtůlgat 
am. ccxxxvi blat 
Ein edel waſſe ds da iſt wunðbarlicher 
wirckung zů allem fluß des blůtz wa her 
das kumen iſt. am ccxxxvi blat 
Ein wunðbarlich waſſer das da mach 
et zů ſtůlgon on alle ſorg vnd ſanfft ds ſein 
der menſch kum gewar wurt vnd darmit 
magſtn alle glider purgieren iedes in ſun⸗ 
ðheit als das haupt den magẽ leber nierẽ 
miltʒ vnd yngẽweid am. ccxxxviii 
Ein anð waſſer fo ein menſch zů vil zů 
ſtůlgat am .coxlo 
Ein gemein waſſer für arme lür die ʒũ 
vil zů ſtůlgon am ſelben blat 
Ein gemein waſſer für die armen lüt ſo 
fie nie mügen su ſtůl gon 
Ein gemein waſſer für die armen lüte 
denen die derm verſert ſein nach eim ſtůl 
sang am felben blat 
n ander wajfer fo einen menſchen 
der ſtůlgang von Bien verſtopfft ift am 
felben blat 
Ein ander waſſer für ſchürpffen bꝛenẽ 
vnd verferten derm am ccxlv blat 
Ein waſſer für hitzige geſchwer in den 
Pe u eg ren 
in waſſer ſtellet dẽ blůtfluß ſtuͤlgã 
am ſelben blat up ſtůtgãs 


DI5.X VII capitel dich ler 
en ift difkilieren die waͤſſer welche gut ſein 
für das Erimen vnd werage des leibß frau 
we oder man am . ccxlvi blat 


Ein gůr waſſer da ein menſch dʒ krimẽ AR f 


er. — — 1 and am — blat 
in waſſer für wind vnd blegung ym 
leib am ſelben blat — 
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Ein wa ſſer für ein lauffen gegiche ym 
leib am ſelben blat 
Ein edel waſſer für das krimen ym leib võ 
doctor Kourat Schoher ð ſtat Straß⸗ 
burg urtz et am ſelben blat 


Das.xviu. cgpitel dich 
leren iſt diſtilieren die waſſer weiche gie 
ſeint für die ſtpilwürm am. ccxlvi 

Ein waſſer fir alle würm in dem gãtz⸗ 
en leib am ſelben blat 

Ein ander gemein waſſer bewert für 
die würm am ſelben blat 

Ein ander waſſer für ſpülwürm im 
lelb am ſelben blat 

Ein gemein waſſer für würm.ccxlvii 


Das XIX capitel dich lert 
diſtilieren die waſſer für das grien für dẽ 
ſtein vñ reiniget die blaße vnd alle ir an 
hangende n teil am. ccxlvii plat 
Ein gůt waſſer das macht harnen vñ 
verdreibet den ſtein am ſelben blat 
Ein waſſer für gemeine lüt fe den ſteĩ 
am ccxlvii blat | 
Ein waſſer welchso da reiniget die blaß 
vnd nieren am ſelben blat 
Ein waſſer das reiniget die blaßennierẽ 
vnd lenden am ſelben blat | 
Ein waſſer iun gẽ kinden für den ſtein 
am . ccxlvii. blat 
Ein waſſer wan ein mẽeſch droͤpfflecht 
harnet oder die harnwind oder den kalt ẽ 
ſeich hat am ſelben blat 
Ein waſſer ſo ein menſch eyter harnet 
am ſelben blar 
Ein gemein waſſer ſo ein menſch blůte 
harnet am. ccxlvii 
it gemein waſſer für hitz der bla ßen 
vnd nieren am ſelben blat 
Ein waſſer das die kalten nieren wider 
erwoͤrmen am ſelben blat 
Ein gemein waſſer fie verffopffunge 
der nieren am ccxlviii | 
Ein edel waſſer da ein mẽſch eilfen 08 


geſchwer in der blaßen Bat es ſtot dʒ eſſen 


vn iſt das ĩ hauß gelaſſen am ſelben blat 
Sit ander waſſer für verſtopffung der 
nieren am felben blat 
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XIII 


Ein gemein waſſer da ein menſch nit 
harmen mag am ſelben blat 

Ein ander gemein waſſer thůt das ſel⸗ 
big auch am ſelben blat 

Ein edel waſſer für den ſtein das der 
groß Rünig Alexander gebrucht hat am 
cclyiiii blat 

Eſn ander gůt waſſer fire den ſtein an 
dem ſelben blat 

Diß waſſer hat g eſchickt der hertzoge 
von Burgũd Biſchoff Bernhart für den 
ſtein iſt auch gůt arm̃ẽ lütẽ aim ſelbẽ blat 

Ein and waſſer für dẽ ſtein am. cclxv 
blat die zal iſt falſch es ſtat. cclviii 


Bie man bꝛenẽ over diſt 


ilierẽ fol waſſer vi anderß da einer wieſtẽ 


zeher ſchleim als eyter harnet oder ſperma 


oð bꝛenen ſtechen oder wieten mit großẽ 
ſchmertzen der harn von eim get vmb dz 
er dꝛoͤpfflecht harnet mit ſchneidẽ vñ groß 
em ſchmertzen am. ccixxxixblat iſt nit 
me dan cclxxx 

Ein and waſſer fo eim ein zimlicher ey 
rer zů dem harn vg gat. cclxxxii 


Das.xx.capitel Dich lerẽ N 


für Eranc&geicder menlichẽ glid+ ccxlviii. 
Ein gůt waſſer für fickwartzẽ. ccxlviii 
Ein waſſer fire ſchrunden am Beimlicg 

en end am ſelben blat 

Ein edel waſſer das da Beiltdielöcher am 

Beimlichen end am felben blat _ a 
Ein waſſer ſo eim man die růt frat vñ 

ſer iſt am ſelben blat 


1 
N Bay vyoze 
— 


iſt diſtilieren die wafler welche gůt feine | 7, „I 


} Y ' 
— — 


| Be 


“ 


Ein waffer fo eim das menlich glid ent ¶ 


zünt iſt am. ccxlviii 


na ptouocans luxuriam ex Ray’, | 
mundo de luli am, cclvii * 


Alia Aqna prouocans luxuriam mira 
bilis am. cclviii 


en iſt die waſſer welche zů gehoͤrẽ dẽ frauꝰ 


Das.xxi.ca pitel dich ler —— 


wer am ccxlviii blat 
Von zierung der frauwen finſtu an de 
ſelben blat aber off dis mal hie nie not wy⸗ 
ter daruon gebüre. cccxlviii 
Aa it 
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3) 
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Das Keigifter 


Ein waſſer dʒ die vnfruchtbaren frau felben bar! 


wen fruchtbar machet. cxxlx >. Ein and edel waſſer welches da ma Ö Me | 


Ein gemein water fo ein franwe in 
xindß arbeit gat amfelben blat 
Ein ander waller das ein dor kind von 
einer frauwẽ brĩgt on ſchadẽ am ſelbẽ blat 
Ein gemein waſſer da ein franw nach 
geburt zerrijfen wurt am ſelben blat 


Ein waſſer da ein frauw keine oder ab 
er wenig milch Bar, cexlix 

Ein waſſer fo ein frauw od iunckfraw 
haben wil das ir die brüſt nit groß werde 
oder das fie Bert werden an dem ſelbẽ blat 


. in waffer fo ein frauw oder iũckfraw 
geulceriert oder loͤcher in den brüſten Hat 
m ſelb en blat 


a 
um In Ein fecret ein Beimlich waſſer einer vᷣ/ 


ſchůtten iunckfrauwen wider vff zů hebẽ 
an den, ccxlix blat 

Ein edel waſſer die kranckheit der frau/ 
wen wider zů bꝛingen. cel+ 

Ein walfer welches da ſterckt die frau/ 
wert weldge vil mẽſtrum hont. celxliii 

Ein edel waſſer da ein frauw oð iunck / 
frauw zů vil kranck iſt an dem» ccl blat 

En vaſſer fo ein franw des weißen zů 
vil hat am ſelben blat 

Die vnd dick zů fellen den frauwen 

brauckheit darumb das ſie nit genuck ge⸗ 
reiniger ſeint in der kintbet am ſelbẽ blat 


Ein waſſer da einer frauwen die můter 
per vnreiniget iſt am · ccli blat 

Ein waſſer das krefftiget vñ erwoͤrmp 
te die mürer an dem ſelbigen blat 

Ein waſſer fo einer frauwẽ die můter ðᷣ 
fult oder ein apoſtem das eiter gibte. ccli. 


Ein edel waſſer da ein fraw einß groß 
en ſchweren leib vnd wieſte matery in dẽ 
leibe vnd in dẽ glidern hat am ſelben blat 
Ein waſſer das gůt iſt für ein tüfliſche 
geſpenſt ſo die frauwen in einer kintbet li 
gen an dem. ccli blat 

Ein koͤſtlich waſſer für den ſchmerten 
der můter an dem. ccli blat 

Ein and gůt vnd erfaren waſſer für dẽ 
ſchmertzen vnd wetagen der můter an dẽ 


et einen menſchen kuſch vnd rein von na⸗ 
turen am ſelben blat 

Aqua contra luxnriam in coitn welch⸗ 
es waſſer vaſt nüglich vñ gůt iſt dẽ geiſt/ 
lichen auch etlichen weltlichen perſonen 
vff das vil müe / vnruͤg / vnd we / vmitten 
bleib auch etlichen alten vff das fiedie na, 
tur deſter miner geſchwechert wurt dur 
das v ßgießen der ſperma als da fprichte 
Ariftoreles an dem, cclviii blat 


Ein waſſer ſo fidjein franw oder matt 
mir einander ober lebt hont das inen die 
leber verdorben iſt am. cclii 


Ein edel waſſer für die bermuͤter in dẽ 
leibe am ſelben blat 

Ein ander waſſer das da vaſt nlitz vñ 
gůt iſt für wetagen der můter das ich vo 
zeitenvaftgebsucht hab andern felbe bla) 


Ein waller da ein frauwe am heimlich 
en end ver vnreiniget iſt an dẽ . cclii 


Ein edel waſſer ſo einer frauwen die 
bruſt geſchwellen vnd rot werden] das fie 
gleich glitzen am ſelben blat 


Ein waſſer fur die moſen vnnd flecken 
die den tragenden frauwen werden võ dẽ 
Kuba, coll 

n edel waffer welches die frauwen 
Bert machet. cclii | ß 
Ein gemein edel waſſer das da ſtelt mẽ 
ſtruũ vn dẽ ſluß des bůchß am ſelbẽ blat 
in waſſer ſo ein frauw oð mã groß lei? 
bes wer oð vaſt veißt vi einß fchwerẽ dꝛe 
gẽleibß wið mager machẽ am ſelbẽ bla 


Ein ander waſſer ein magern dürrẽ mer 


chen wider groß leibig zů machen an dẽ 
cclxv blat die zal ſtat. ccloiii 


Das.xxucapitel dich ler 
en iſt diſtilieren die waͤſſer zů allen kranck 
heitẽ der nerui als das Parlis / vñ Zittern 
rüdern / vnd biben der hend vnnd für ge⸗ 
ſücht der vſſern glider als das podogra. 








Ein waſſer für zittern der Send vñ al 


ler andern glider. ccliii 
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Das Regiiter 


Ein ander waller für sitteen der Bend 
vnd der vBern glider am felben blat 


Ein ander gut waſſer für zitrern der 
hend vnd arm am ſelben blat 
Ein edel gůt waſſer für ſchwindeln der 
glider am. ccliti blat 
Ein ander waſſer das zů den krancken 
glidern vnd krancken gedermẽ guͤt iſt vß 
der lere Raymundi de luli am ſelben blat 
Ein waſſer für das parlis mit gewalt 
em. ccliiii 
Ein ander edel waſſer für das parlis 
vnd fur zittern der hend am ſelben blat 
Ein ander güt waſſer für das parlis 
vnd zittern der hend am ſelben blat 
Ein ander waſſer für geſücht vnd de) 
gicht am celiüit blat 2 
Ein v ſſer maſſen gůt waſſer für sie 
tern der hend vnd vſſern glider vnnd des 
hauptß von ſchwacheit und bloͤdikeit des 
hertzen am ſelben blat 
Ein bewert waſſer für das podogra võ 
des Hertzogen von Tutringen Cantzler 
am +cclitiiblat 
Vff ein andern modum dis waſſer zů 
Machen. cclvi 
Ein ander waſſer fir das parlis vñ vil 
kranckheitẽ der glidern als sittern/on blo⸗ 
dikeit ond ſterckt dz haupt / hirn / geordnet 
von doctor Jergen artzet 
Ein waſſer genant Aqua Benedicta 
für den ſchlack vnd Paraliſis vnd alle kal 
te von der fleugma am ſelben blat 


Ein waſſer für das Paraliſis vnd lam 
heit vnd für alle zittern / vnd rüdern / der 
vſſern glider. cclvi 

Ein waſſer für den ſchlack oder die hãt 
gotʒ am felben blat 

Ein edel waſſer das gůt iſt für zittern 
der glider am ſelben blat 

Ein ander waſſer für das paraliſis an 
dem felben blar 

Ein walfer für zittern der glider an de 


felbigen blat 


Ein waſſer für geſchwecht. cclvii 
Ein edel waſſer für kalt geſücht an dẽ 
cclvi ‚bler 


Ein ander waſſer für das geſücht der 
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hend vnd füeß und für dã krampff ande 

ſelben blat 
En anð waſſer für de ſchlack. celoii 
Ein ander waſſer für die geſchedigten 

glider von dem ſchlack am ſelben blat 


Ein ander gemein waſſer für zittern 
vnd leme der glider am ſelben blat 

Ein ander waſſer für den dropffen vnd 
ſchmertzen der gleich vnd ſterckt die glið 
cclvii · blat 

Ein waſſer für den ſchlack vnd dz Par 
lis / vnd für das ſchlaffen der hend vnnd 

jes am ſelben blat 

Ein edel waſſer für das Parlis / vñ zit⸗ 
tern des haupts vnd hend vnd des gantzẽ 
leibß. cclvii 

Ein edel waſſer das alle glider ſtercket 
von vßen vnd innen. cclvii 


Ein gůt gemein waſſer für das podo⸗ 
sraimdenfüeßenamfelbenblaer _ 
Ein gemein waſſer für ein gefticht vñ 
fie roͤte der frauwen bꝛuſt als wolten fie 
geſchweren. cclviii 
Ein waſſer für ein heiß geſücht. cclviii 
Ein waſſer für arme lüt das ſterckt vñ 
krefftiget die nerui am ſelben b lat 
Ein waſſer für den heiſſen dropffen am 
ſeiben blat 
Ein gůt gemein waſſer für ein hitzig 
gegücht am elben blat 
Ein gemein waſſer für den wurm an 
einem finger am ſelben blat 
Ein ander waſſer für flüß in die glider 
am ſelben blat 


—— — dich 
leren iſt diſtilieren das waſſer welches guͤt 
iſt für die peſtilentz vnd vergifft. cclix 
in waſſer für die peſtilentz. cclix 
Ein ander waſſer für die peſtilentz vñ 
alle vergifft am ſelben blat 
Ein ander waſſer fiir die peſtilentzwom 
Sürckiſchen artʒet amfelben blat 
Ein waſſer für die peſtilentz von eines 
Pfaltzgrafen artzet cclix. 
Ein ander verſůcht und bewert waſ⸗ 
fer für die peſtilentz am felbigen blat 
Aberein anð waſſer darfür am felbe blat 
AAa iii 
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Das R’ 


Fürbas wil ich offenbarẽ 
etliche beſundere waſſer vnd recepten für 
die peſtilentz geſetzt von dem gloſier vber 
Johanes Rubiciffi | 

Ein waſſer für die peſtilentz. ccly 


Ein ander wa ſſer für die peſtlẽg cclx 


Das dꝛit waſſer für die peſtilentz 

Das fierd waſſer dar fier am ſelbẽ blat 

Das fünfft wa ſer wie man ſol diſtilier 
en ein wol ſchmacken waſſer in ð hant zů 
tragen für ein Ambra apffel. cclxii 

das. vi waſſer dar für das da kült 

Sʒ. vli waſſer welches teglich ſein mag 

in brnch beide am vorgenanten blat 
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eigiftee 


der ler Concilii Anthonii Guarini celxi⸗ 
ein gemein waſſer das iſt gůt für die 
peſtilentz vnnd iſt auch ein preferuarine 
dat für. cxii by | 
Ein waſſer das da guͤt iſt für vergiffee 
am ſelben blat 
Ein edel waſſer für die peſtilẽtz ccliii 
Ein gemein gůr waſſer fo ein menſch 
ſchedlich ertzny yngenũen Bat, ccliii 
Aber ſo ein mẽſch ein muck geſchluckte 
het darzů dis waſſer am ſelben blat 


Hie anfaben Die capitel 


dis fierden bůchß in der wundertzny 
Zů dem erſten von dem diſtilieren 
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Das Regiſter 


dent, cclxvii blat 
welche da külent vnd hinderſich dꝛeibẽ an 


Welche da ſeint bitsigen 
repercuſſiuen das feine reſolotiuen die Fal 
tert materyẽ hinderſich es iſt aber nit / ſun 
der es ſeint die welches durch die pori als 
durch die ſchweißloͤchlin vß dempffen am 
ſelben blat 
Si dẽ andern wie mã diſtiliert welche 
wetagen ſtillen vnd legen. cclxviii 
Weichmachende vn ʒerteilend. cclxviii 
= dem dꝛitten welche ʒittern ma dent 
Welche zeitig machend die heiſſen apo 
ſtemen. cclxviii 
Ein ander compoſitũ von Lanckfrãco 
wie man das ſelbig diſtilierẽ mag cclxviii 
u dem fierden von den mũdifficatiuẽ 
Ein mũdicatinũ welches man diftilie? 
ven mag ceclxix 
Bin ander mũdificatiuũ vo Lanckfraã⸗ 
cii Wildelmi Henrici und Guidonis dz 
man diftilieren mag am felben blat 
Ein and müdificatinum de apia das 
man auch difkilieren mag am felben blat 
Von den artznyen welche von grũd Ber 
vß siegen miigen zů diſtilieren ccixix 
Ein compoſita defatsevon Auicenne dz 
man diſtilieren mag am ſelben blat 
Welche fleiſch machẽ wachßẽ vñ heilẽd 
Welche ſchwach ſeint / welche ſtarck ſein 
welche mittelmeſſig ſeint / welche nütz ſeĩ 
in füchten leiben / welche fleiſch beinge vb 
er gantz bloße bein vnd in dieffen ſtetten 
am vorgenanten blat die alle man diſtil⸗ 
ieren mag 
Welche compoſita man diſtilierẽ mag 
vnd sis gehoͤren den dürren glidern ande 
ſelben blat 
Puluis Raſis das fleiſch macht wach} 
ſen das man diſtilieren mag cclxix 
Puluis Lancfranci das man diſtilierẽ 
mag amſelben blat | 
Welche ʒeitig machen die kaltẽ materyẽ 
magſtu diſtilieren am ſelben blat 
ZƷů dẽ fünffren das iſt ein beſunð Oleũ 
Balſamicum das da feſtnet das iſt das cs 
heilt in einer kurtzen zeit die wunden on 
eiter vnnd apoſtemen wie man das diſtilie 


XIIII 


yeter vnd apoſtemen wie man das diſtile 
ren ſol. ccxix * 
Zů dem.vi. zů diſtilieren die entzünten 
ding die das fleiſch minern ſeint 
Compoſita welche du diſtilieteren magſt 
cclxx · blat 
Trociſci de calce 
Trociſci affodilorũ ER 
Vngentũ eglptiacũ wie man es diſtilie. 
ren mag am ſelben blat 
Zů dem. vii. welche conſolatiuen ſeint 
als zů heilen vnd moſen machen das Ni“ 
die diſtilieren mag in mãcherley form am 
ſelbẽ blat Fürbas fest Balſam vorgezeigt 


Dʒ ander capitel dis fier⸗ 
dent büchf dich leren ſt diſtilieren die waſ 
fer zů friſchen wunden. cdapü  _, 
Ein edel waſſer vß der ler Raimũdi de 
Luli zů friſchen wunden am felben blat 
Ein bewert waſſer zů wun den· cclxxi 
Ein ander wunt waſſer das zerſtoͤret 
d46 boͤß fleiſch vnnd machet gůtz wachß⸗ 
en am ſelben blat 
Ein waſſer ſo einer durch ſtochen iſt 
cclxxiii + R x 
Ein waffer das gür für die wuntſucht 
iſt am ſelben blat | 
Ein gewis wafferdas macht fleifch 
wachßen in wunden amfelben blat 
Ein waller zů wnuden das man eim 
ʒů trincken gibt, cclxxiii 
Ein gewis waſſer für gerunen blůt im 
leib oder da einer durch ſtochen wurt 
einer inblůtet am ſelben blat 
Ein gemeĩ waſſer da ein mẽſch geſchla 
gen / oð gefallen / oð aundt iſt / oð geworff 
en iſt dz er gerunẽ blůt by im hat.eclxxiii | 
Ein waſſer verftelt das bluͤt inden wit 
den am ſelben blat 
Ein ander gůt waſſer suwunden am 
ſelben blat 
Ein ander gůt edel wunt waſſer an de 
ſelben blat 


Das deit capitel welcheß 
dich leren iſt diſtilieren diewaſſer zů boͤßẽ 
löchern bößen alten ſchaden / offen ſchadẽ 
als fyſteln vnd der krebß IMG 
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Ein gemein walfersä boͤßen loͤchern võ 
boͤßen alten ſchaden vnd für bletzer ande 
beinen, cclxxiii 

Ein ander wa ſſer das trücket alle boͤße 
Bießen ſchaden. ccixxiiii 

Ein gemein waſſer für den vmbeſſen⸗ 
den krebß am ſelben blat 

Ein gemein waſſer fur den wolff an ein 
em bein, cclxxiiii 

Ein waſſer dz da allefiffeln heilt ſcðm 
Raymundum de luli am ſelben blat 

Ein ander waſſer fir die fi ſteln an dẽ 
ſelben blat 

Lin waſſer für würm in wieſtẽ loͤchern 
vñ fulen ſchaden am cclxxii blat 

Ein waſſer das die wieſten wunden rei 
niget vnd file wieſten vnreinen geſtanck 

der vnreinen loͤcher am ſelben blat 

Ein waſſer offnet alle boͤße ſchadẽ die 
vbel geheilt feine, cclxxiiii 

Ein ander waſſer zů reinigen alle boͤße 

geſchwer apoſtemen vñ loͤcher vnd offene 

den vnd trucknet am ſelben blat 
— — das fer ſtarck iſt zuͤ doͤtẽ die 
fyſtel. cclxxiiii 

Ein ander waſſer fiie die fyſtel bey den 
angen am ſelben blat 

Ein watler für die fyſteln von Bern⸗ 
hardus de Gordonia am ſelben blat 

Ein wunderbarlich waſſer vß der lere 
Leonardi de Bertabalea für fyſteln einer 
wunderbarlichen wirckung. cclxxv 

Zeonardus de Berta palia lert ein anð 
waſſer diſtilieren am ſelben blat 

Ein ander waſſer vß des genanten ler 

zů allen vlcera und offen ſchaden wundẽ 
vnd fiſteln wa nit ful fleiſch iſt. cclxxv 


Ein ander wunderbarlich waſſer zů fy 
ſteln vnd glider bůchſtaben zů ſchreiben 
von dem vorgenanten lerer am felbe blat 

Ein ander waſſer von dem obgenantẽ 
welches etzetvnnd brenet als das yßen an 
dem ſelben blat 

Ein ander waſſer für die fyſteln wi; yßẽ 
etzet am ſelben blat von dẽ ſelben lere⸗ 

Ein ander waſſer von dem obgenantẽ 
lerer für die fyſteln vnd das yßen hertet 
an dem. cclxxvi 


Ein Aqua foꝛt die fyſtel darmit zůů doͤtr⸗ 
en am ſelben blat J 
Ein ander Aqua fort die fyſtel darmit 
zů doͤten vnd darmit ʒů etzen das yßen an 
dem ſelben blat 
Ein edel koͤſtlich wunderbarlich waſſer 
das da heilt wunden vnd offen loͤcher vñ 
ſyſteln vnd iſt gůt für die peſtilentz ande 
ſelben blat 
Ein ander waſſer vß der ler des genan 
ten meiſter de Bertapalia alle wũdẽ bald 
zů heilen fie ſeint friſch oder. geulceriert vñ 
zů den fiſteln. cclxxvi er 
Ein ander wüderbarlich waffer für die 
fyſteln. cclxx vii 
Ein ander waſſer für die fyſteln vnd al 
len ſchaden am ſelben blat 
Ein waſſer für die fyſteln wartzen/kre/⸗ 
gen angen/ vnd bülen / zů verdreiben vg 


der ler Bertapalia am ſelben blat 


ERin ander ſtarck waſſer für die fyſtelu 
on wee. cclxxvii 

Ein ander Aqua foꝛt das gůt für die fiſt 
eln iſt am ſelben blat 

Ein ander waſſer für die fyſteln vnnd 
für vßſetzigkeit. cclxxviii 


Das. capitel Dich lere 
iſt waſſer diſtiliereñ welche gür ſeint für 
geſchwulſt. cclxxviii 

EDin edel waſſer für geſchwulſt an dem 
ſelben blat | 

Ein ander waifer fiir geſchwulſt vnd 
fule vnd würm in dern leibe am ſelbẽ blat 

Ein waſſer für geſwulſt vßwenig a & 
leibe. cclxxviii | 

Ein waſſer das macher vaſt ſchwitzen 
am ſelben blat | | 

Ein ander waſſer da ein menf ʒů vil 
ſchwitzet am ſelben blat 

Ein waſſer weiches gůt iſt für ein boͤßẽ 
geſtanck des leibes am ſelben blat 

Ein waſſer da ein menſch ein bla mal 
gefallen iſt oder geſchlagen. cclxxviii 


Das.V.capitel dich lerẽ iſt 
diſtilieren die waſſer für hitz am leib 
Eiu war vnd gerecht waſſer welches 








arV 


ſant Anthenien blag leſchet. ccxxix 

Ein ander waſſer da ſich ein menſch vᷣ 
brant hat am ſeben blat 

Ein wa ſſer ſo ein menſchen die ſon ver 
brent am ſelben blat 

Ein waſſer für alle vßwenige Big am 
ſelben blat 
in waſſer dʒ vberflüſſig kalt iſt. ccxxivx 

Ein waſſer fo ein menſch hitʒig geblüt 
hat am ſelben blat 

‚Zt waſſer vertreibt die ſchoͤn oder dz 
rot lauffen am ſelben blat 

Ein anderwaſſer für das freiſſem / oð 
die roͤt iungẽ kindẽ on alten am ſelbẽ blat 

En ander waſſer zůloͤſchẽ die hitz der 
ſchwartzẽ blatern / die zů ring vmb mir rs 
ty vnd groſſer hitz vmbgebẽ fein, ccxxiv⸗ 


Ein and waſſer für vber hitzig gebliit · 
am ſelben blat 


Das.Vi. Ca.dich leren iſt 


diſtillieren / die vſſern glider züerwoͤrmen 
Ein edel waſſer das die vſſeren glyder 
woͤrmpt. cclxxix 
Ein waſſer ſo eim die vſſeren glider er 
froren fein am ſelben biat 


Das.VIi.Ca. dich lerẽ iſt 
diſtillieren die waſſer für ein vnreine hut 
als grindig / ſchebig / rüdig / oder vnreine 
vnd ſchiepecht hut 
Ein gemein waſſer weliches das blůt 
reiniget. cclxxix 
Ein — fir růdikeit am felben blat 
Ein güt waſſer wan einmenfch vilge 
blür hat vnd nit gern laße/am felben blat 
Ein waſſer für vnreine fleckẽ oder mo 
ſen an der hut am ſelben blat RER 
Ein wafjer für flecken an dem leib võ 
itzen am.ccxxix⸗ * 
Dein ander wafler für geind vnd rüdig 
keit am ſelben blat 
Lin waſſer für ʒitterſchen. cclxxix 
Alſo ſoltn Roſenwaſſer diſtillieren das es 
wol ſchmack. cclxxxii 
Aqua confoꝛata. cclx FR 
Wie man Roſenwaſſer mit Canffer diſti 


Das Kegiſter 


win 


XV 


lieren fol. cclow _ : 
Roſenwaſſer mit bifem zůdiſtillieren am 
felben blat 

Rofenwaffermit Saffron diſtillieren 
am ſelben blat 
Roſewaſſer mit biſem gediſtilliert. cclxx. 
Roſenwaſſer mir Neglin gediſtilliert am 
ſelben blat 

Ein waſſer darin man yſin hertẽ mag / 
cclxxxii 

Ein waſſer yſen darin zůherten am ſel 
ben blat 

Aber ein waſſer wie man yſen hertẽ ſol 
an dem ſelben blat 
Baſilien waſſer. lxxx 
Bathonyen waſſer. xxxi — 

eyeronen waſſer am ſelben blat 
Aliſſen waſſer. lxxx 

Minz waffer, Iopyiii 
Ochſenʒung waſſer Ippp 2 
Roſemarynen waſſer am ſelben blat 
Wermiet waſſer. ixxxiii 


Hie anfahen iſt das Kegi 
ſter / welches offenbart zů ercleren die ruge 
vnd crafft der compoſita/ welch in gemet 
ner bruch fein/ob du einichs bruchẽ wilt 
deſter minder mißfallen oder gruwel dar⸗ 
von nemeſt / wan offt vnd dick durch miß 
fallung mer ſchaden dan nutz entfprindt/ 
auch durch vngehorſamy der kranck zům 
offtern mal von dem lebe sim tod Fompe 
dem wol zůhelffen wer / darum gebůrt die 
als eim vernünfftigen menſchen sizerwe 
len Einen dapffern wüßhafftigen nvd er 
farenden artzet / vnd ein getruwen Apote⸗ 
cker / alo ich gemelt hab am. lvi. vi, lxx. 
blat / welchem du gehorſam fein foleinala 
len gebotten vñ verbotten ee dan das die 
kranckheit gar vberhant genomen vi sir 
tieff yngewurtzelt hat des wir tütſ. chẽ nitt 
geneigt ſein / mich nit wunder nympt vil 
menſchen ſterben / den noch wolzügelffer 
wer / da von ich dir clerlich offenbare wit 
im end deß funfften bůchß cecxxxvii. 
genant Theſaurus pauperum nnd hie 
nach finſtu die compoſita nach de Ab c 
dar bey die zal an welchem blat. 
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| Auree alexandꝛi an dem Aromatici garioffilati. cxlix. vnd. ccxvi 


Aromatici muſcati. cl. vnd. ccxxvi 


Lee eoiiiblat Avomarici nardint, cliüt 
Adriana. cccxxxix Acetum ſquiliticũ.clvii 
Acozt conditi. cxliiii Venedicta. ccxlii 
—— — Zach SER 
ntidotumenasosü. cc Conditũ de acoꝛlis im A 


Conditum de bancie. cccxxxix 
Conditum de citro· ch 
— Conditum kebulis.cxlvi 


Aromatici roſati deſcriptione Gabrꝛielis. 


ii 
Aromatici roſati Meſue. ccxxviii 
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Conditũ de pomis Meſue. elv 
onditũ de perficis, clv _ 
Conditũ de sinsinbse, cliii 
Conſerna anthos. cxlilii 
Conſerua boꝛage. cloiii 
Lonferua bugloſſe. cccxxxie 
Conj erua capille veneris. cccxxxix 
Conſerua cicoꝛee. cccxxxivx 
Conſerua melliſſe. cccxxxix 
Conſerua nenufari. cxlv 
Conſerua rofarit, colv 
Conſerua violarii, cxlv 
Caſſia fiſtula extracta. lxxix 
Confectio alipte mafcati, cecxxxix 
iminata alexandrini. ccxxii 
Confectio anacardi. cxx 
Confectio hamech die erſt vnd die ander 
clxxx 
Confectio citri Meſue. cl 
Confectio garioffilati. cxlix — 
Confectio galle muſcati Ncolai. ccxxiii 
Confectio de manna. clxxxiii 
Confectlio de rauedſeni. clxxviii 
Confectio de ſeminibus. cccxl 
Confectio de cinamomo. lxxxii 
Sya acon im büsßfkabe Conpirki 
Dya anifit: cppvi 
Dya — 
Dya boꝛago in Conſerua boꝛago 
Dya bugloſſe in Conſerua bugloſſe 
Dya cameron. ccxxii 
Dya caſtoꝛiũ. ci 
Dya caparis. cccxl 
Dya calamentum Meſue. cxlvii 
Dya carthami. cccxl 
Dya cinamomi fin ſtu im Confect 
Dya calamentũ Nicolai. cxlvii 
Dya catholicon. clxxxiii 
Sya ciminũ Meſue. xvxxii. vnd ccxxvi 
Dya citoniten magnum /Dya citoniten 
Meſue/Dya citoniten eũ melle/Dia cito 
niten cũ zuc carifinſtu all am. cliiii 
Dya citoniten laxatiuũ. cliiii 
Opa citoniten conſtrictiuũ. cliiii 
Dya codion confectio yecur Meſue.cxlvi 
Dyacoftum.clvii 3 
Dya corallimagiftralis. ccxvii 
Dya curcuma magna Meſue · cxix 


XV 
Dya dꝛaganti calidi Nicolai. cplvit 
Dya dꝛaganti frigidi Nicolai. lxxxii 
Dya finiconis Meſue. clxxxiiu 
Dya gridiũ. ccxl 


Syagalange Meſue.lxxxii 


ya iſopii. cccxl 
Dyayris Nicolai. lxxxii 
Dya yris Salomõis magiſtralis.lxxxii 
Dya lacce magna Meſue. cxx 
Dya lignũ aloes /finſtu in dem bůchſta⸗ 
ben conſectio 
Dya margariton Nicolai. lxxxviii 
Sya macis. cxiii 
Dya macis cũ muſco. lxxix. vnd.c 
Dya muſci dulcis Meſue. lxxix 
Dya moꝛon Nicolai. cxviii 
Syamafticis, cc 
yamenta,cc 
Dyaolibani Nicolai 
> ya pliris cum muſco. lxxix 
ya pꝛaſſi. cxlvii. vnd. ccxix 
Dya papaueris Nicolai. ccxxi 
Dya penidion Nicolai. ccxx 
Dya pꝛunis nõ ſolutiui. 
Dya pꝛunis laxatiui. ccxlit ai: 
ya trium piperü, ccxxvi· vnd· ccxxiiit 
Dya rodon abbatis Nicolai. lxxix 
ya rodon cõmunis Meſue. clvi 


Dya rodon abbatis fine ſpeciebus. clvii 
Dya rodon Julii. cxliiii | 
Dya turbit fimplev. ccepl 

Dya turbit cum reubarbara magiffealis 
cccxl 

Dya ſatirion. ccl xvi 

Dya ſene Nicolai, ccplit 

Dya zinʒiber. clx 


Electuarium de aromatibus Meſue/fin 
deſtu in aromatico roſato Meſue 
Electnarium de bacce lauri Raſies 
Ellectuarium ducis. clx 

Electnariũ dulce. clx 

Electnariũ eleſchoff Meſue. cccxl 
Eectnariũ eſoꝛa magnum cccxl 
ectnarium almezereon. cccxl 
EDlectnarium de gẽmis Meſue. xxxi 
Electuariũ indi maior Meſue. clxxxvi. 
Electaariũ indi mioꝛris Meſue. xxxvi 
Ekectuariũ liberantis magiſtralis. cclxic 
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Eelectuarlũ de pſiilo Meſue. clxxviii 

Electuariũ pliris arcoticon / eins andern 

nomen auch genant würe /Dyapliris cũ 

muſci. lxxix 

Electuariũ reſmutinũ. clxiy 

Electuariũ ad reſtaurationẽ Nico. cxlix 

Electuariũ roſati Meſue. clxxvii 

—— de ſucco roſarum Nicolai · 
m. 

—— de ſorbis. cxciiii 

Kin Electuarinm für die peſtilentz · cclx 

Filonium ex inuentione pꝛima me. cxlvii 

vnd am. ccxxxvii 

Filoniũ * Meſue. ccxxxvi 

Be maius / oder Filonium amicuo 

NAvi | 

lantropos Nicolai. cccxl 

Öarioffilari Nicolai. cccxl 

Galmuſcate Meſue 

Juſtinum imperatoꝛis Nicolai / eines an 


dern Electuariũ iuſtinũ. cccxl 


uleb violati. clxiiii 
Jera Galieni / eins andern nomen Jera 
pigra Öalienis ccxxxix 
Jera Hermetis. clxxxi 
a legodion, clxxxi 
era ruffini. clxxx 
Jera ſimplex. cccxl 


ee roſati. cplitit 


Katarticon imperale,ccpliit 
TKebuliconditi, coli 


Litontri Nicolai. cxli.vnd. ccxliii 
Zeticie Galleni. lxxviii 
Letificans Almanſoris. ccxxvii 

Lacde papauere. cyxci. 

Zohoc de papauere. cxlviii 

Zohoc de pino Meſue. cxlvii 

Lohoc ſanũ et expertũ. clxx 

ZLohoc de ſquilla. cxlvii 

Metridatũ Auicenne 

Metridatũ magnũ Nicolai 

Mel roſatũ. clxxii 

Micleta. cxci 

Mina aromati ci vel Pina citaneoꝛum 
cũ ſpeciebus Meſue. ccxxiii | 
Mina citaneoꝛum ſine ſpeciebus vel fim 
plex me.cy cit 

Maguwurtʒ. ccxxit 

Aefro catarticũ Nicolai· cclxv 
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Oleum benedictũ 
Oleum benedictũ compoſitũ 
Oleum innipert.celxxxix 

leum laurinũ Meſue 
Oleum vitelloꝛũ. cxxxv 
Oleum tartarũ. ccxiiit 
Olnum terbentini 
Oximel diureticũ. cccxlt 
Oximel compoſitũ.cccxli 
Oximel Jullani. clxli 
Oximel ſeuilitici. do | 
Oximel ſquiliticũ de radicibils. clov, 
Dpimellis ſimplicis Meſue. clxv 
Oxiachara. ccxxii 
Auinis ſuffuff bonum impignatiuum er 
ep ’ : 
Dulnis cordialis dulcis. ccxxvii 
pᷣululs pꝛo ſtomacho / welches keiſer Fride 
rich / vnd ein Pfaltzgraff gebrucht. ccxxv 

aluis die sen mit weiß zůmachen. ccxix 
Ein wunderbarlich pulner für alle kran⸗ 


heitẽ der ange. cxlvi 


pillale alfagine, cciii 

pᷣillule auree Nicolai. cccii 

Pillnle arabice Nicolai. cccxli 

Pillule agregatiue maioꝛi. clxxxiii 
pillnle agregatine minori. clxxxi 
Dillslede agarico. ccxlii 

Pillule aſſaieret Aucenne 

Dillnle artetice Nicolai. clxxxvli 
Pillule alkekengi. cxli 

Pillule ad omnes moꝛbos catarri. cccxli 
Pillule ante cibũ er poſt cibũ. cccxl 
pillule pichiche Meſueʒ cccxli 

Pillule bdellii maiozee,cceple 

Pillule benedicte. ccxliiii 

Pillule de caſtoꝛi. cclviii 

Pillule cochie Almanſoris / eines anderen 
nomen Raſis.ccxii 

Pillule cõmunes vel peſtilentiales. cccxli 


pillule eupatoꝛie maioꝛes. clxxxv 


Pillule eupatorie minores, clxxxv 

Pill. fecidis maioꝛis er mĩoꝛis· ccxxxviii 

Pillule de fumo terre. cxxi — 

pᷣillule hermodactili maiores. ccxllii 

pᷣillule hermodactili minoꝛes.cxxxvii 
nd am · ccxxxix * 

Dillsle imperiales. ccxliii 

Hillule inde. cccxli 


— — — — 
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Das Reaifter 


pPillsle de iers compoſite. ccxl. vnd. cccxlii 
Pillule de iera ſimplici cccxli 
Pillule ydiace raſis. clxxxiiii 
Dil: ð yera cũ agarico magiſtra. clxxxvi 
Pillule de lapide armeni. clxxx 
Pillnle laʒuli. clxxx 
Pillule Aucis maioꝛis.ccxii 
Pillule de meʒereon.cccxlii 
Pillule de reubarbaro Heſt ue. clxxviii 
Pillule de ſarcocolla. clxxxii 
Pillule de ſerapino Meſue. clxxix 
Pillule ſtomatice/ ccxli 
Pillule fine quibus eſſe nolo.ccxxix 
Pillule ſtiptice.ccclxii 
Pillule de turbit am ſelben blat 
Requies Nicolai.cccxiii 
Roſata nonella,clv 
Rob dagreſtis. clii 
Rob de berberis. cii 
Rob de granatis das iſt rob granatorum 
muſorum · clvi 
Rob de nucibus / oð dya taridion. ccxviii 
Rob de moris ſceni. cv. 
Rob deribes. clii 
Rubea rrocifcate Nicolai. cvi 
Stomatich confoꝛtatiuũ / eines anderen 
nomen ſtomaticum calidum. ccxxii 
Stomaͤricũ laxatiuum. ccxl > 
Syrupi de artemeſia magiſtralis. cccxlii 
Syrnpi de abſinthio. ccxxiii 
Syrupide agreſta Meſue. clxliii 

yrupi acetoſitate citri. clxxiiii 
Syropi de ſucco acerofe, clxxiii 
Syrupi de aceeoſe ſimplici. dpvt 
Syrupi acetoſe compoſite. cccxlii 
Syrupi acerofe de radicibus. cccxlii 
Syrupi de bifantiis fine denariis · clxxiiii 
Syrupi de calamento.ccxxi. 
Sprupi de coꝛticibus citri. clxviii 
Syrupi de cicoꝛea Guilhelmi / eins anðn 
nome Syrupi endiuie agreſtis. cccxlii⸗ 
Syrnpi acetoſe citri. clxxii 
Syrupi contra plueriſim cccxlii 
Sprupi contra acuta er heracutas paſſe. 
Syru di de capille veneris. cccxli 

yrupi de eupatorio (Heſue. clxx 
Syrupi de epatici. clxii 
Syrupi de epithimi. clxvii 


London 


— — — 


XVIV 
Syrupi endinia maioꝛ. cccxlii 
Syrupi de ſucco endinie, cccxlii 
Sytupi endiuia gentile, cccxliü 
Syrupi endiuie agreſte. clxxiiii 
Syrupi ð fumo terre maiori Meſ · ccclxli 
Sy, ð ſucco fumo terre velifiplici- clxvii 
Syrupi de granatis acetoſe. clxilii 
Syrupi de granatis dulcibus, clxið 
Syrupi de ininbisi ccxx 
Syrupi de iſopo Meſue. ccxxi 
Syrupi de liquirica Meſue. lxxix 
Syrupi de limonibus. clxxiiii 
Syrupi de menta Meſue.ccxxilii 
Syrupi de mirti.clxxiiii 
Syrupi nenufari. clxviii * 
Syrupi de papanereder ander. clxviii 
Syrupi de poꝛtulace. ccxlvii 
Syrupe de pzalfie, clxix 

yrupi de pomis compoſitis. clxvit 
Syrupi de quinqʒ radicibus. clxx 
Sytupi duobus radicibus. cdxv 
Syrupi roſatũ. clxiiii 
Syrupi de ſticados. clxxviii 
Syrupi de thimo clxix 
Syrupi violati Nicolai. ccxxxix 
Syrrpi violati Meſue. clxi⸗ * 
Secaniabin deradicibus. cixviit 
Tria ſandali· ccxxv 
Tyriaca auiceñe. cyvi * 
Tyriaca Galieni. cxiii 
Tyriaca dyateſſeron. cixi 
Triffera fononis / eins andern nomẽ 
Triffera ep arte fenonis / dz iſt Triffer mie 
noꝛ. cliii 
Teiffera magna Nicolai cum opio er fine 
opio. cliii. vnd am cxcii 
Tifſera mĩoꝛ. cliii 
Leifemufcata, cccxlii 
Triffera magna Meſue. ccxcii 
Trif. Balioscpeitit 
Trif.perſica. cccxcii 
Triffera faraceni Meſue. cxcii. vnder dẽ 
nomen triffera magna Meſue 
Tuſſera ſaraceni Nicolai. cccxliii 
Trociſcoꝛũ de abſinthio. ccxxuit 
Trociſcoꝛũ de a garico. ccxl 
Teociſcoꝛũ de aniſio.cccxliii 
Trociſcoꝛũ de altetengicccaliit. 





Trociſcoꝛũ alandal- ccxlii 
Trociſcorũ andaracaron Auicenne in Ty/ 
riaco. xcvi. vnd. cxviii | 
ociſcorũ alipte muſcate Meſue.cccxlii 
rociſcoꝛũ de berberis.clvi 
roch, cockiõ vel cochiõ in metridat. xcvt 
Trociſcorũ de canffera Meſue. ccxxv 
ociſcoꝛũ de caparis. ccxxxii 
rociſcoꝛũ de Ciperi.cccxlũt 
Dociſcoꝛũ Diacoꝛalli Nic.xcvt. xcvili 
rociſcoꝛũ Sia rodon. clvi 
rociſcorũ Sya vi. Nicolai. cccxliii 
Trociſ⸗ corũ de eupatorio. ccxxxii 
Trociſcoꝛũ gallo muſcate Neco. ccxxiiii 
Taociſcoꝛũ de kakabꝛe. cexxxvñ 
Trociſcoꝛũ delacca,cccplit 
Trociſoꝛũ de xilo aloes ! cexxiii 
Troci. de mirre.· ccl. Troci.diarodõ. clvi 
Trociſcoꝛũ de roſis. ccxxiit 
Trociſcorũ de renbarbaro. ccxxxii 
Troſcorũ de ſpodio. clii. vnd. XXxv 
Trociſcoꝛũ ð ſpodio cũ ſemine acetoſe. clüi 
Trociſcorũ de ſquille. xcv. vnd. xcvi 
Trociſcoꝛrũ de tyro. xcv. eins anderen no⸗ 
‚men Crociſcorũ de viperi,pcvil 
Trociſcoꝛũ de terra ſigillata.ccxxxvii 
Trociſcoꝛũ tria ſandali. clii 


So ich nun volbꝛacht 
hab das Regiſter /in welchẽ du finde biſt 
alle Cõpoſita / was wirckung vñ tugen fie 
habẽ / bin ich bewegt wordẽ in ſunderheit 
züfchzeibe vo dẽ Tyriac vñ Metridat/ ſyt 
dz fie die aller gebrüchlichſtẽ vaſt in ð ge 
mein von yedermã gebucht werde/ etws 
mer vñ weiter da võ züſchreibẽ / zům erſtẽ 

Warumb Tyrac vñ Metridat erfundẽ 
fein worden.pl | 
Darnach warumb Tyriac tyriac genant 
Sarnach wie man Tyriac ſetʒẽ ſol.xl 

Das gewicht der warẽ beſchreibůg des 
Tyriac andromachi vo Auicenna gefent 
pi wie mã yn zůſamẽ vermiſchẽ ſol.xc 

Die war beſchreibũg des tyriac Galie 
ni vo Nicoclat in feinem Antidorario ge⸗ 
ferse wie man den machen ſol. xc 

Die war beſchꝛeibung Metridat ſcym 
Auicennã zůmachen.xci 





Das Keigiſter 


Die ware beſchꝛeibung Metridat von 
licelao geſetzt wie mã dẽ machẽ ſol. xcii 
Wie man den tyriac kochen vnd berei⸗ 
ten fol, xciii 
Wie manden tyriac behaltẽ ſol. xciiii 
Wie man Metridat machẽ vnd behal 
te ſol am ſeben blat 
Welch oder wie vil irrungen in dem ty 
riac funden werden. cxiii 
Welche irrungen ſein in der machung 
Metridat. xcv 
Wie man machẽ fol Trociſcoꝛũ de ſquil 
la / welch yngon Tiriaca andꝛomachi. xcv 
Wie mã machẽ ſol Trociſcoꝛũ tyri eins 
andern nomẽ Trociſcorũ de viperis welch 
yngond Tyriaca. xcv 
Wie mã m̃acht Crocicſoꝛũ andaracarõ 
Nach der beſchꝛeibũg andromachi / welche 
yngond T/riaca andromachi nach der be 
chreibung Auicenne. xcvi 
Wie man machen fol Trociſcoꝛũ cocklõ 
Welche yngond Metridat. xcvi 
Wie man machẽ ſol Trociſcoꝛũ dya co⸗ 
ralli nach der beſchreibung des antidota⸗ 
rii Nicolai/welche yngond Cyriaca/nach 
der beſchreibung Galieni. xci 
Zů ercleren die Simplicia welche yn⸗ 
gond trociſcoꝛũ de ſquilla.gchii 
Zů erclerẽ welche yngond trociſcoꝛũ de 
tyro. xcvii 
Zů ercleren die ſimplicia welche yngond 
tariaca andrꝛomachi. xcviii 
Zů erclerẽ die ſimplicia /welch yngond 
tyriaca Galieni / vor nit erclert / cv 
Zů erclerẽ welch ſimplicia yngõd Mer 
tridat [cm Auicennã / voꝛ nit erclert. cvi 
Zů erclerẽ die ſimplicia welche yngond 
metridat / nach der bſchreibung Nicolai / 
vor n it erclert. cvi 
Zů erclerẽ die ſimplicia welche yngond 
trociſcorũ andaracaron / vor nit erclert. cp 
Zů erclerẽ die ſimplicia/ welch yngond 
trociſcoꝛũ dia coꝛalli / vor nit erclert. cxi 
Vnd alle diſe voꝛgenantẽ ſimplicia vñ et 
liche võden andern me wilich dir hie mel⸗ 
dũg thůn uach dem Ab c. vff dz dn deſter 
ee findeſt Aber die andern Synonima⸗ 
fo in diſem bůch / welch ich nic erclert hab 
me in ð ertzny / wil ich bald laßſen vßgon. 











_— 
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Das Regifter 


Ein ware Electuariũ bewert vñ gefatset 
võ vil aucoribus vñ philoſophi welch der 
gemein man zů zeitẽ bruchẽ mag für ver⸗ 
gifft / ſo er nie grwiß iffde/gewaren Cyri⸗ 
ac haben iſt. cclxiiii 

In diſer Donellen biſtu finden die St 
nonima nach dem B Cder Simplicia 
welch yngond Tyriaca andromachi / Cyri 
aca Dalieni metridat / Auicenna metrit 
dat Nicolai /Trociſci ſpuilli / Trociſci tyri⸗ 
eins andern nomẽ Trociſci de viperi⸗Tro 
ciſci andaracaron / Trociſci diacorali / vñ 
Trociſci cockion / welch yngon den genan 
ten compoſita der Tyriac vnd Meiridat / 
wil ich dir erclerẽ off das vil mie vnd ar⸗ 
beit irer machũg vermittẽ bleib ob ſie an 
ders Babe ſollen ein ware hilff irer wirkũg 
ſo da vil auctores vorfir lerẽ vnd ſchꝛeibẽ 
auch darbey etliche andere ſinoima welch 
gemein fein/ond ich meldung von ynen 
gethan hab / vnd bey eimyeden die zal ar 
dem ſelben blat du es finden biſt. 


Abꝛotanum. cvii Accatia. ciii 
Acoꝛus. ciii Agaricus. xcix 
Alſeis. cyi Ameos. ci 


Amoniaci/das iſt ein Gum̃t wol bekant 
omum. ciii. ſtot auch am. cxi 
Ana,cv Aſere cyoi Anagodon. cp 


Aniſi. ciii Aneri.cv. 
Apit. cix Ariſtologia. cvi 
Arthimeſia. ccviii Aſſati. cvi 
Aſpaltum. ciiii Aurum. cv 
Balſam. cix Banlaſtie. cvii 
Bpellium. ciit Beasara, ciiii 
Daccebifantie, wit Buxus. ccip 
Calamus aromatici, cw.in Ichtit,colgm 
Calamentummontanum. c 

Calcantüs cv Caſie vi 
Camedꝛeos. ci Camepitheos. cii 
Capille veneris. ccxxxiii 

Cardamus. cix Carpobalfami, ciii 
Carnifilneftris. cn Caſſamus. cix 
Caſſie lingne.ci Cartamus. cx 
Cathartica. cix Caſtorium. ciiii 


Centaurie minoꝛ.ciiit Citinum, ci 
Cimarum mirti. cvii Cinamomi. xcviii 
Ciperus.cvii olcotar. cüi 
Coloquintida.cix Cardamomi. ciii 
Coꝛticis darſeſahan. cp 


XVvI 
Coꝛalli. cxi Coſti.c 
Cotula. cx. bey Coꝛticis darfi 
Croci. cxix 
Dancus. ciü Sapnides. cvi⸗ 
Dauci ſiluatice.cvi Siptam. cvi 
Sꝛaganti.cvi DSꝛagma. v 
Eeboꝛi nigri. clxxix 
Eleboꝛi albi. clxx vůi 
Ennule campane Enule. cvii 
Foꝛes come albe · cp Vſuile.clxxix 
Folii. cii Folii indi.cvi 
Felium aquaticum co Fu ciii 
Galbanus. cvi Garioffilorũ. ci 
Genciane. ci itt / cvii 
Glutin albetin / iſt gumi albetin. ci 
Grana. cy Gum̃i. ciii 


Gumi arabice / ſtot vnder dẽ nomẽ amd 
umi iuniperi. cvii 


Hermodactili. cvi Illafeoo. cix 
Jringus. cvii Iſopii.cvit 
Iuſquiami. cii.vnd.cvii 
Fris das iſt Yreos das iſt Radix celeſtis 


KRarabe. ccip Riſt. cv 

Zapis armeni. clxxix 

Zandanum. coli Lapis lazuli. clxxix 

Zeucopiperis.cvi Leniſtici.clx 

Zapis precioſa. clit. in der erften ʒeilen 
cropiperis,cvi Malabatrũ. cix 

Maratri c v Maſticis 

Mel co elana piperis. cvi 

Melilotum. cvi Menta, ccxli 

Mm. Micon. cviii 

Mirre. xcix.ſtot auch an dem. cxi 

Moꝛſus diaboli. ccix 

Mumie: cv Muſoꝛũ.cxciiii 

VYardi. cvii Naſturcium. cv 

Naſturcium album.ciii 


Yiebefer vel Nebeſcet vel Debeſcet. cvi 


Nitrum cvii Offei.cvii 
Olibanum. ci 

Oleum balſamum. cxcix 
Opium.cxix Opobalſami. cv 
apponatum. ciii Oꝛiganum.cvii 
Oꝛobum. xcvii 


Oꝛobuo leniſcus.cvii Oʒimum.cx 
apauer. cxt 

Paſſularum rubearum enuclearum. cx. 

Pentafilon.c Peonia. evil 


—————————————— 





Petroſilini.c Pencedani. cvit 
Piper. xcvili Piper albũ. ci 
Polegium indi. ci Poli.ci 
Polipodii.dxxix Pꝛaſſium.c 
Dion cvii Pulegi.cvi 

adicis lili celeſtis.xcix 
Quattuoꝛ ſemina frigida/minoꝛa vel ma 
ſoꝛa · clv. in der. ilii. colum̃ 
Quattuoꝛ ſemina comunia maiorꝛa · clv. 
in der dritten columen 
Radicis guigz calide. clvii 
Qnattuoꝛ Berbe pro cliſteribus.ccxliiii 
Radicis quigz cõmunis calide.elv.In der 
andern colum en, 
Quattuor femina communia . clv · in der 
fierden colum̃. 
Rape.cix 2 
Radicis quiq; calide. clvii. in ð erſtẽ co. 


Ramei cedri. cvii 

Rauedſeni. cxi Kenbarbaras c 

Renpütica,cvii Roris marini. coll 
+cvd - 

Rofa xcviii Kute,cvi * 
apa. citii Scamonee.clxvii 

Scrupulus. cv Scoꝛdean· xcix · i 

Semen apii.ci Semefenicah.cir 

Semen napi ſiliueſtrisxcvili 

Semen romei.cvii 

Semen vꝛtice. cix emis.cv 

Sene.c Sinonum.ix 

Siſileos. ci Siler mõtani.cix 

Serapium.ciiii Selidum.co! ..? 

Spica · ci Sica celtica. cii 

Spicaromanicvt Saquinanti. ci 

Sticados arabi.c 

Stoꝛacis calamite. cv 

Succi barbe hircini. cvi 

Snucci liquirici xcix 

Sulfur vinum.cvil 

Theſapi.cix Terra ſigillata cli 

Thuris maſculi. cv 


Tres ſunt floꝛes coꝛdiales / vel quattuor 
cli. in der fierden columen 
Turbit.clxxix Tutia alt Xandria. ccxii 


Vnblici ſtincti cvi "Vun.co 
Xilobalfami.cv Xılo caſſie.cyvi 
Ypericon.ciiyxoquiſtidos.cii 
yYna artetica. ccxliiii 

ZƷinʒiber.c Ʒucocharie.cix 


Das Kegiſter 


Mie anfaben iſt ein regi 
ſter in welchem du finder wirft zůberei⸗ 
ten etliche ſimplicia welche noturfft feine 
zů diſem bůch / vff das du wiſſeſt ſie zůfin 
den / ſo du ir begeren biſt / darbey an wild 
chem blat 

Golt von künſſen gemachet / warumb 
man das nit in Aurum potabile thůn ſol 
Als Arnoldus de villa noua daruon ſpre⸗ 
chen iſt / in der. xxxiii. zeilen der dritte co⸗ 
lumen / am. cxxvmi blat | 

Bleyweiß ſol man alfo bereiten. ccxvi. 
Canffer ſol man alſo pulueriſieren. ccxn. 
Canffer ſoltu alſo zůwaſſer machen. ccxv 
Jung hien erfell / das mittel in dem magẽ 
ſol man alſo bereiten / in der erſten colum 
der fierden zeilen. ccxxiii 

arten waſſer das darin ſtot / ſol man al 
fo bereiten. ccxiiii 
Coriander ſol man alſo bereiten. lxxxiii 
in der dꝛitten columen 
Eſule ſol man alſo bereiten. ccxxx ip 
Zutum ſapientie zůmachen. ccxin 

eyen douw ſol man alſo bereite, ccxiiii 
— ſol man alſo püluern und bereiten 

i 
Reben waſſer das daruß tropfft / wie mã 
48 bereiten fol, ccxiiii 

anguis yxrci preparati. ccxliii 

Tutia bereit alſo ccxii 


Warumb Pillule in vngleiche 
nomen ———— rang cher zal ge⸗ 


Wie man das gewicht der A 
Gewid oteck 
vnd der artzt verſton ſol. cxli * 
Welches da fein die hundßtag. ccxliiii 
Welches da iſt ein natürlicher tag/ am 


cc lvii. blat. 
cin fecret fur den wurm 
andern fingev/ Vñ das die brüſt der frau 
wen niefchweren Vnnd für das geſücht. 
ein epperiment,cchotüi 

Was virtutes vnd crafft habẽ iſt Mu 
ſcus / das iſt Byſem. lxxxi 


Hie iſt geendiget das ganz Regiſter 
diß bůchß. Got hab lob vnd Br 
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Das erſt Büch IX 
HR dem anfang in wellich& got gefchaffen bat 
alle geſchoͤpffte ding Hie anfagen iſt das erſte buchrin welchẽ geoffen 
bart vñ begryffẽ wůrt in einer gemein / vñ ouch in ſunðheit vnðſcheid 
lich die ware kunſt der diſtillierũg der cõpoſita / als quĩta eſſentia / Aurũ 
potabile / Aqua vite ſimplex vñ cõpoſite / vñ Balſam artificialiter Die 
weil wir nit wol Babe möge Balſam naturalieswas wirckung vñ kraft 
fie habẽ / ouch wie mã ſie erkenen fol/lang zeit vᷣborgẽ vñ nie folkumlich 


geoffenbart iſt woꝛdẽ / Weiches bůch genãt iſt iber de arte difkilladt de cõpoſitis. ẽ · 
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Das erſt Eapit 


Das erſt Capitel. 
Ndem erſten capi 
— 





tel diß bůchs zů bedrachttẽ 
x vnd zů wüſſen iſt das fun 
dament diß wercks / vff wel 
een ich fundament/zů buwen 
vnd erdragen iſt den anfang / mittel / vnd 
das end wol geendiget werden mag / har 
vmb ein vffmerckung zů bedrachtten ges 
bürt zů dem minſten in ſiben capitel oder 
vnderſcheit / welche ich hie melden bin. 
Zo dem erſten was diſtilllieren i 
Zu den anderen warumb difkillieren er⸗ 
dacht vnd funden iſt 
Zu dem drytten mal/ welch inſtrumẽt der 
diſtillierer notturfftig iſt 
Zů dem fierden mal/wie mã die oͤfen dar 
yn mã diſtillierẽ wil/ made ſol dar yn ůñ 
diſtillieren / vnd das werck zů folbꝛingen 
Zů dem fanffeemal/in wie fillerley maß 
vnd form man diſtillieren mag 
Zi dem fechften/wie mã die rechtte maß 
der diſtillierung halten vnd tryben ſol 
ZƷů dem ſibenden / wie man das bruchen 
vnd nie ſen ſol / vnd war zů es gůt iſt 


ideen erſten vn zů dem andern / was 
diſtillieren iſt / vnd warumb es erfunden 
vnd erdacht iſt / hon ich dir genugſam ge 
offenbart vnd gezeigt im erſten vnd ande 
ren capitel des bůchs Liber de arte diſtil⸗ 
landi de ſimplicibus· da von nitt weitter 
hie noturfft iſt zů ercleren 

Ʒů dẽ dꝛytten mal / wellich inſtrument 
der diſtillierer zů de diſtilliern noͤtturfftig 
iſt / hab ich die geoffẽbart / ercler / / vñ ges 

zeigt am fierden capitel des vorgenanten 
bůchs de ſimplicibus / vnd weitter zeigen 
vnd offenbaren in diſem bůch. 

Süden fierdenmal/ wie man machen 
vnd bereitten ſol die oͤfen / hon ich dir ge⸗ 
offenbart vnd gezeigt im genantten bůch 
de ſimplicibus am ſechſten capitel / vnnd 
weiter zeigẽ wil in diſem büch, 

Zů dẽ funfftẽ mal / in wie fillerley / maß 
vnnd form / man diſtillieren mag / derren 
etlich ich geoffenbart vnd gezeigt hab im 


vorgenantten buch am drytten Capitel / 


vnd gar vil weitter and merers in dyſem 
meinem bůch das offenbaren vnd zeigen 
wiliedes an feinem ort / da es [ich zympt 
dich leren vnd ercleren 
Zů dẽ ſechßten mal / wie mã die rechte 
maß ð diſtillierung treiben vñ haltẽ ſol / 
hon ich dir geoffenbart vñ gezeigt im vor 
genantẽ bůch von der diſtillierũg de ſim 
pliclbus im nünzehend capitel am nündẽ 
blat / vnd weitter vnd merer ich dir alhie 
in diſem bůch iedes an ſeinẽ ort ſo im ge⸗ 
zympt / zeigen wil 
‚zudem ſibenden mal / wie man erbent 
die gediſtilliertẽ daſſer / als aqua vite fürn 
plex vnd compoſtta/quinta eſſentia ⸗/Au 
rum potabile / vñ ander aqua compoſite 
ob die gerecht ſeint / ynd was dugent vnd 
krafft fie habẽ / wa by du erkenẽ biſt ſoich 
krafft vi virtutes in im verborgẽ iftrwif 
ich dir her nach⸗ pad an feine orr/wo hyn 
d5 gezimpt vñ heb iert offenberlich erclerẽ 


Das ander capitel diß er⸗ 
ſten bůche/ welchs leren vnnd ercleren iſt 
den vnderſcheit zwüſchen quinta eſſentia 
Aurum potabile / Aqua vite fi implex vnd 
compoſita / Balſam naturalis vnd artifi 


cialis. 
n At vmb fo ich 


A| verfpzochen vñ verßeifs 
ſen Gab weiter vnd mer 
ter vß zůſtreckẽ die kũſt 
—B vnd art der waren diſtil 
— — leerung/ wan ich geoffen 
bart vnd gelert Hab in dern offt gemeinẽ 
bůch sit diſtillieren de ſimplicia / am dyt⸗ 
ten vnd am end des nüntzehendẽ capitel 
wie das man diſtillieren fol quinta eſſen⸗ 
tia / Aurum potabile/Aqua vite fimplex 
vnd cõpoſita / Balſami arrificialiter, So 
iſt not vnnd gebürt dir zů wüſſen vnder⸗ 
ſcheit zwiſchẽ quinta eſſentia/Aurum po⸗ 
tabile / Aqua vite ſimplex vnd compoſite 
Darnmb gebürt sg offenbarn / ercleren/ 
vnd zů zeigen / was da iſt quinta eſſentia 
welches da iſt das funffte weßen geſchei⸗ 
den vnd abgezogen von den fier qualitet. 

Aurum potabile ein güldener dranck / 
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darumb das ermit gold vnd von gold ge 
macht würt 

Aqua vite ein waſſer des lebens / dar 
vmb das es das leben erlengert vnd vff 
enthalt / vmb ſeiner groſſen dugen vnnd 
krafft willen / welch in im verborgẽ iſt. 

Balſam ein oͤl oder dꝛopff einer edelen 
pflantzũg/ welch fürdrefflich iſt alle waß⸗ 
ende pflantzung. So man den nit haben 
oder genůgkſam haben iſt / wie man an 
[rer des — chẽ balſams /kunſtrychen 

alſam machẽ / vñ ouch dar für gebrucht 

werden ſol. EIERN 

Aqua compofita/ wellich da feint ges 
Mache von fillen recepten / ſimplex vnnd 





* 


iſt. T. > 

Aque compoſite / der zůſamen geſetzt⸗ 
ten vñ vermiſten waſſer in ein compoſitz 
vnd vereinigung / vnnd vß willen in ein 
einigs weſen / dem Phiſicus als dern ine⸗ 
ren / vnd Cirurgicus als dem vſſern oder 
wund artzet zů gehoͤrig / derren vnzalbar⸗ 
lichen iſt.c. 


Das opt Capitel diß er⸗ 


ſten bůchs / welliches die ofenbaren vnd 
ercleren iſt / was quinta eſſentia ſy. 


35 num ouchgefra 


——— hilff vñ droſt menſchlicher — | get würt wʒ Quinta eſſẽtia 
ranck vnd bloͤdigkeit / zů vff enthaltung iſt / vnnd war zů es gůt ober 
des menſchen leben / biß vff dz zil das im CR N uutz iſt. Darumb zů merckẽ 
von got vffgeſetzt vnnd geordent iſt d ſein die wort vñ lere des aller 


niemans vber gon mag / als Job der Beil 
ge 86 f Bun 
uinta eſſentia / welchs dal 

ten weßen vß einer leden 3 
compoſita / vßgezogen die ſel/ krafft vnd 
dugen durch die difkillierung/fo man die 
fier element von einander ſcheiden ond 
wider in ein einiges weſen bringen. 


rũ potabile/ des geſchlecht) wo vnd 
mer geſtalt ſeint / als aurũ potabile/wels 


lichs me den Artiſten oder Alchemiſten 

zů gehoͤrig zů tingieren vnnd colerieren / 

wan menſchlichem leib geſuntheit si; er⸗ 

langen, Der ander weg⸗/Auruin potabi 

le / welches da iſt ein off enthaltung men 

ſchlicher natur / als ich vor dar vo geſpro 
en Bon; 

Aqua vite/wellißer geſtalt ouch zwo 
ſeint / als aqua vite ſimp lex/ wellichs da 
iſt gebzanter wein / gemacht durch diſtil⸗ 

eren vnd ſublimiern. Vnd aqua vite cõ 
poſita gemacht von aqua vite fimplew/ 
mie zů geeigten ſpecies ſimplicia vñ com 
poſita / menſchlich leben off 3% Balten, 

Balſam / des geſtalt zwo feint/als bal 
ſam naturlich / vnd balfem artificialis/ 
gemachtter vnd kunſtreicher balfam/als 
gediſtillierter oder geſottener balſam⸗ de 
Phlſicus als dem leib artzet/ oder dem Ce 
rurgicus als dem wund artzet zů gehoͤrig 


—V——— — — 
courtesy of The Wellcome Trust, London 


weyfeften heyden Cathonis forechende / 
Wer Iyfer und das wüſſen wolt / vnd nite 
weiß was er wü ſen ſolt / dem iſt fein ar) 
beit ſeltten holt. Darumb wer lyſet vnnd 
das nit verſtot / wie gar er ſich verſumet 
hat. Darumb geblirt dẽ wircker sb wüſ 
ſen / was er wircken —* vff —* im * 

eſchehe geleich den vnſmigen / der YXXI. 
— 5*— ein Dfferrßalb opi/⸗ 
fragende den weidmã ſitzen vff dem roß 
Ein fogel vff der hãt/mit im lauffen vil 
der hund / zů fahen haſen vnd ander ge⸗ 
wild / was nutz oder ſchaden dar von ent) 
ſpringt. Im geantwürt. Bald dich von 
hynan mach / vff dʒz du nic begrabẽ wür⸗ 
deſt / allenthalben in die grůb vnſers mei 
ſters / wan wer nitt weiß ſich zů hietten/ 
vor der grůbẽ diß wercks / ſchnel vñ bald 
er daryn felt / aber ſchwerlich vnnd lang 
ſam Her wider vß kumpt. Darumb iſt es 
not zů wüſſen dem wircker/fich zů hieten / 
vor der gruͤbẽ diſer pfützẽ / vff dns er vrtei 
len würt / was im nutz / gůt / ſchad / oð boͤſe 
ſy / vnd welliches dar vnder zů erwellen/ 
vnd das ander zů vermyden iſt. c. C 


Quinta effentig iſt — ⸗ 
tiliſt 


te weſen / wellichs iſt das ſubtiliſt / vnnd 
die ſel gezogen von dem corpus als vom 
groben / vnnd von dem vberfluß * fier 
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Das. .Capitel 


qualitet geſcheiden / vnd vßgezogen durch 
die hohe vberdrefflich kunſt der aller ſup⸗ 


teiliſten diſtillierung/welliche Quinta ef) 


ſentia durch ginung gotlicher genaden/ 
hie geoffenbart / erclert / vñ gezeigt würt/ 
wan es ein ſecret vnd ein heimlicheit der 
naturen / dem gemeinen als dem lege ver 
borgen iſt. darumb das der menſch mag 
behaltten / vnd wider komen / vnnd erlañ 
gen die geſtalt on Erafft/ im weſen feiner 
iügheit / aber nit indem felbige grad des 
altters / vnd iſt ein ding daryn die Philo⸗ 
ſophy lang zeit gearbeit haben / ein ding 
zů ſüchen des menfchen leben/ vnd leich 
ham zů behaltten / vor der zerſtoͤrung vñ 
fulnüſſe/wan ein iedes ding in im ſeiber 
begeren / vnd eigentſchafft iſt / nymer zů 
vergon ob es fein moͤcht. So aber iſt ges 
ferst von got / wir alle müſſen ſterben / vñ 
das vnſer leben vergengklich iſt. dar vß 
wir ſůchen wellen ewig ſein / ſo iſt ein dor⸗ 
heit das wir ſůchen In dyſem leben kunſt / 
die vnſer leichnam ewig behaltten ſol · tc. 
Aber wir moͤgen wol ſůchen vnſer leben 
lang in geſuntheit zů behalttẽ/biß an die 
zeit die vnß võ got vff geſatzt iſt. Als wir 
haben im alten teſtament / Adam ſeinen 
ſun Ser zů ſenden/begerẽ von dem engel 
die feucht des bömes des lebens / zů halen 
in dem Daradyfe/ wan was da nir folko⸗ 
men vnd zerſtoͤrlich iſt / mag nitt vnſer le 
ben lengern noch vff enthalten nach vn⸗ 
ſerm gefallen. Aber doch iſt zů ſůchen on 
vß zů erwellen / ob wir finden ein ding / dz 
im aller nechſt vnder allen zerſtoͤrlichen 
dingen iſt / ſo wir Babe mögen, Vnd das 
iſt das funffte weſen / wellichs alſo geor⸗ 
dent iſt durch ſein gleiche tẽperiette qua 
litet / den menſchen mit gůttem regiment 
ſeins lebens / von gott im gegünt / durch 
vermeidung vnd abſchneidung des lebẽ 
durch die ſünd / biß zů einem folkomenen 
rechten alter/ on groß oder ſchwer arbeit 
vnd pein zů ſterben. Wan Job der hey⸗ 
lige weiſage ſpricht / Dem menſchen eyn 
mal zů ſterben gebürt / das nieman vber 
gon mag. Aber wenig menſchen zů einẽ 
ſollichen altter vnnd naturlichen dode ko 
men ſeint / der yn von got vff geſetzet iſt. 


Als da ſpꝛricht der weiſe Salomon, in 
den bůch der weißßeit/ Raptus eſt iu⸗ 
ſtus ne malicia inmaturat intellectum / 
Der gerecht offt durch ſein gerechttigkeit 
gezuckt / das er nitt in boͤßheit fallen iſt / 
der vngerecht durch ſeiner groſſen fünd 
willen. Von dem Sauid in dem Pſal⸗ 
ter ſpꝛicht / Viri ſanguinum et doloſi 817 
midiabunt dies ſuos. Darumb ſpricht 
Salomon/Limor domini eſt fons vite⸗ 
Timoꝛ domini apponit dies lõgoo. Gotz 
forcht iſt ein lebendiger bon. don forcht 
gibt langes leben / wan wer gots forchtig 
iſt / der ebet lang. Vñ etlich die in ſtreit 
——— des geleichen / vmb to 
ment. Vnd etlich die ſich vberfullen/ond 
ein vngeordentz leben vnnd weſen an ſich 
nemen/mit eſſen vnd ouch mirdeincken, 

Aber der menſch der da ſterben iſt eins 
naturlichen dodes / iſt zů geleichen eyner 
brinenden kertzen die nit verleft wü rt/ ſun 
der vß bꝛeut on alle verleſchung vnnd wi 
derwertigkeit / ſo verleſchet ſie ſelber on al 
len vbelen geſchmack vnd geſtanck / alſo 
ſtirbet der menſch ſenfftiglychen / on groſ 
fen ſchmertzen. Wan vnder allen grüßli⸗ 
chen vnd erſchrocklichen dingẽ/ nit grüß 
lichers iſt / wan der dor, Sarumb nit vie 
billich iſt / das für zůkomen / ob das ſeyn 
mag .ob aber das nit fein moͤcht / iſt zů er 
wellen einen ſenfftẽ naturlichen dor, See 


vmb wir vnß ſollent ſchicken mitt allen 


dingen / ſo ver das fein mag / den zů erlan⸗ 
gen durch die gotz forcht / vnd ein gůt regi 
ment / vnd quinta eſſentia das dar naße 
oder am aller nechßten dem vñzerſtoͤrli⸗ 
chen geleich iſt / wan das funfft weſen iſt 
ein ding / was im zů geſetzt oder vermiſt 
würt zů behaltten / gar nahe vnzerſtoͤrlich 
welliches mert vñ wider bringt die krafft 
vnſers leibs / vnd den geiſt des lebẽs / dar 


vmb das es douwet alle vnnerdoute ding 


alles gedonws fürt es vß zů alle gleicheit 
vnnd ſchneidt ab alle vberflüſſigkeyt der 
fier qualitet / da von alle kranckheit ent⸗ 
ſpringen ſeint / vnd erquickt vnnd wider⸗ 
bringt ein iegleich verlorẽde qualitet / ma⸗ 
cher genůgſam naturlich fücht/ſchafft wi 
der zů entzündẽ dz geſchwechte naturlich 


Des erſten Büchs X 


fiier als da ſpricht Johannes Rubiciſſi/ des waſſers / weder kalt noch fücht als dz 

des geleichen bewert mit vil anderen ſprũ waller/wan es machet geſunt die waſſer 
chen/ als da erſcheint dẽ leſeren der Phi/ ſiechttigen / die da ſeint kalt vnd fücht vñ 

loſophy. c. des geleichen / wan dz quinta eſſentia ver 

brent / das thůt das waſſer nit / wan es iſt 


Das fierd € apitel diß kalt vnd fücht / aber quinta eſſentia würe 


erſten bůchs / offenbaren / ercleren / was —— /es iſt nit ein ele deo 
——— en dinge eepieicho/weder Baltnoc) diuckẽ ald das 
zů machen iſt. er — geſunt machẽ ir er: 
4 Colifchen ſiechttagen / die da feine Kalt vñ 
VUVrxbas ſo gebürt deucken.4iemic ijt die rede var / vnd be 
dir zů wüſſen / ouch zů lernẽ wert / vnnd iſt der beſchlüß / das es nit iſt 
was Quinta eſſentia / wo heiß / kalt / fücht / oder dꝛucken. ? 
von / ouch was das ſy / vnd rn ——— getẽ/ 
vß welchen dingen das ge, perierten complex / gar nahe vber alle ele 
ie meinlich zů machen iſt / wã mentiſchen / die under den hymel vnd ð 
vwax vmb Quinta eſſentia iſt Fein elemẽ Belle ſeint / als in diſer welt des vmbkreiß 
riſch ding / wan es iſt die ſel vnd kraft/ vñ des mones erluchtten vnd beſchynen ift/ 
edelkeit / Aßgezogen den vberfluß der ele/ bewert fo man das geben iſt / gibt einen 
mentiſchen ding / als von den fier elenen getemperiertten corpus / nach ſeiner bru⸗ 
ten oder qualitet / wan es iſt nit kalt / nitt chung ſtetz gedryben / wycht nit von ſeiner 
fücht / nit drucken / nit heiß / als dieanderd temperament / zů einem vnſeren oder an / 
fier elementten / vnnd das das war iſt / ſo anderen deil / des vberfluß der jr quali⸗ 
hatz bewert der gloſierer vber Johãnem tet eins. wan fie würt nit mer kalt / fücht/ 
rubiciſſi / in der diſputatz. als man zalt võ drucken / oder hitziger / vnnd alſo darumb 
ð geburt —— — vnd bringt es ein getemperierte complex fs 
dry iar / in der Vniuerſitet zů Padua / in geſchicht ouch nit darumb das €6 geſunt 


einer offen barlichen verſamelung der ar machet ein Ealsten ſiechttagen / das es ſy 
vñ Philoſophy. Darumb iſt das mit ein warme complex/ wan vß der vrſachẽ 





4 


ckiner vnd lut er bewerung ů beweren/ moͤcht man argewieren / es macht geſunt 

wan war vmb zů dem erſtẽ wirt bewert warm ſiechtagen / als das heiß febres. dar 
das quinta eſſentia iſt nit ein elemẽt des vmb wer es kalter complex / vnd in welli⸗ 
lufftes / darumb das es nit iſt weð warm cher geſtalt du reden oder argewierẽ biſt 

och fücht als ð lufft / wan ð lufft machet iſt wider zů argewieren / vnd zů ſprechen 


ein ding leichtlich fül zů werdẽ / als mã dz widerdeil. Aber zwey widerwertig moͤ⸗ 
ſicht an etlichẽ fruchtẽ ð kirſen / vñ fleiſch gent by ein nit geſton / darumb iſt zů ſpre / 
das on ſaltz iſt / naden vnd würm daryn chẽ das der keinß iſt wed kalt / noch warm 
waßen / vnd fül vnd ſchelmig werden iſt des geleichen von der dürre vnd füchttig 
So man aber das in quinta eſſentia lege ouch bewert mag werdẽ / wan wer du fpzei 
oder dar mit geſprengt iſt / behalt es das cheſt / es machet geſunt Thiſicis / die da 
= lange seit friſch vnd vnzerſtoͤrt. ſeint heiß vnd drucken / ſo wer es kalt vnd 
2ů deman deren mal iſt es nit ein elemẽt fůcht. So ſpeich ich wider / das es geſunt 
es füers / weder warm noch drucken als macht die waſſerſiechttigen / die da ſeint 
das füer / wã warumb es machet geſunt kalt vnd fücht / ſo wer es heiß vñ drucken / 
warme vnd hitzige ſiechttagen des febres darumb würt mein vnd dein argewieren 
wellichs das fuer nit thůt / noch Fein ding gleich beſchloſſen / dan beide moͤgent nit 
bdoas da warm vnd drucken / oder dũr iſt  byeinander beſton dürre vn fůcht. Dat 
| 12 2 Pen deytren/ Seifinigeein element vinb bezwingt die vrſach zů erbeñen / da⸗ 
je —E 
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dere keins in im vberhãt hat / ſunð in im 
getẽperlert wed warm / kalt / fücht/ oð tru 
ve iſt. Aber die vberſtüſſigkeit ð fier quali 
tet alle in im feine zerbrochen / vñ erſt t 


vnd iſt ein weſen nach dem aller hoͤchſtẽ 


getemperiert vber alle elemẽtiſchen ding 
wie wol es nit ein element iſt / als obẽ be⸗ 
wert iſt. So iſt es doch geelement oder tẽ 
periert/oß den fier elementten gereiniget 
vnd gezogen von den feces / als von den 
dꝛüſen vñ vnreiner materiẽ / die da iſt ein 
vrſach der zerſtoͤrũg / der ding die da würt 
abgeſcheidẽ durch die kunſt ð diſtillierũg 
als ich hie offenbaren / ercleren / vnnd zey 
gen wil / wan Cuinta eſſentia iſt ein ges 
meiner nom aller ding / die da Babe form 
vnnd geſtalt daryn geſengt die matery 
vß zů ziehen mitt diſtillieren. Aber aller 
meiſt in de wein / vñ on den wein vil and 
ding ouch vßgezogẽ werdẽ mag durch die 
diſtulierung. Aber gemeinlich in dẽ wein 
der nom Quinta eſſentia des weinß für⸗ 
drefflich iſt / vmb feiner ſuptillitet willen. 
die durch die kunſt der diſtillierung vß ge 
zogen werden mag / würt gegleichet dem 
hymel / darumb würt ſie geheiſſen vnſer 
hymel / oder der hymel ð Philoſophy/ wan 
wie ſich halt der hymel gegen den fier qua 
litetẽ / alſo halt ſich quinta eſſentia vnſer 
hymel / gegen dem menſchen / der da ge⸗ 
machtiſt vß den fier Elemẽtiſchen quali 
tetẽ / mit dem zůſamẽ geſetzt iſt vnſer leib 


war fein farb weſen iſt hymeliſch. Würt 


ouch genant ein brinen waſſer / wan es 
brent im füer. würt ouch genant die ſel 
des weins wan als die ſel edeler iſt dã das 
corpus / als iſt ouch edeler die eſſentz des 
weins / die durch die diſtillierung vß gezo 
gen iſt / dã der wein. wã ſie iſt vn zerſtoͤrli 
Ber und vnmaterlicher. Sie würt ouch 
genãt Aqua vite/ darumb das fie behalt 
das leben / wan es gegeben würt dem ge⸗ 
ſchwindenen oder amechttigen —3 
genant Sincopis / wie wol die eygent⸗ 
Schafft von erſten erfunden vnnd erfaren 
iſt /durch die diſtillterung des weins / doch 
fo ſeint vil derren geleychen. Als ich ouch 
her nach offenbarin / erclere / vnnd zeygen 
wil. c. 
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JAN | fen biſt / warumb auint« 

et eſſentia erfunden / erdacht 
—9 — 7) vnd war zů es gůt oð nutz 
—Wiſt. So iſt not vnd gebürt 
ee si willen/in wie fillerley 
maß vnnd weg / das zů machen oder ge⸗ 
macht werde mag, So quinta eifentin d 
funfftwefen iſt ein ding abgeſcheiden d5 
ſupteille/ durch diſtillieren von den grobẽ 
* —22 von * vnreinen / das 

upteil gereiniget würt. Als vs wein.faf 
der kruter. frucht· fleiſch der — 
metal. vnd ander materialia, doch vnge⸗ 
leich würt ſie vß gezjogen vnnd gemackr, 
darumb iſt es not ein iedes in ſunderheyt 
zů weiſen vnd offenbaren / vnd mit dem er 
ſten von den füchtten / als von dem wein 
fürtrefflicher iſt / dan die anderen. in wel⸗ 
lichem quinta eſſentia, durch die Kafty 
macht / vnd dugẽ. Sie ander quinta eſfen 
tia vß gezogen werden. vnd mach behalt 
tẽ die fürbas / durch fein vbernüſſige ſup⸗ 
tilitet / ſchnel vñ behend zů ſenden/durch 
zů dringen vñ penetrieren / das on das ſel 
big nit wol zimlich oð bilich geſchetzt wer 
den moͤcht / ſo ein ding eins groben weſen 
vnd nit geſuptiliert wer.c. 


Dez 





Des erften Buchs xu 
“on oiftilliere des weins Das der ſchnabil in geßeden ob erdeil der 
— RENS HEN REEL a, Lösen des fürſetzero genant X eceptachel | 
len eine wellich da iſt das glaß zů entfagen den ge 
— re siert el diſtilliertten wein Seo form alſo iſt. 
weg einerderda vaſt gůt iſt / wie wol mã 
Noch geringer weg me finden iſt / dna di⸗ 
ſer. aber diſer iſt der nutzlichſt / vnnd dei 
brulichft / vnnd der edelſt vnder yn allen. 
doch ein wenig me arbeit dan der ander. 
als du Ber nach wol hoͤren würdeſt. Vnd 
der iſt alſo / das du nemeſt den bejten rot 
ten wein / den du haben inagſt. nicht ge⸗ 
macht oder geferbt / einer gůtten ſubſtãtz 
ſich neigẽ zů etlicher ſüſſigkeit / mittelmeſ 
ſiges alter. Db du den nit haben magſt/ 
ſo nym an ſein ſtat ein weiſſen wein / in ge 
ge —— wein werd a vnd 
gethon in gleſer genant cucurbit. alſo ge⸗ —* — — 
figuefert vnd gefile/ ⸗ Alle wol verſtopfft on vercleibt / Mit eim 
lutum gemacht vß papir/ geweicht durch 
läge ynbeiſſung der füchte / oder mit ein 
wenig mel von amelung vnd eiß weiß/ 
gemacht zů eim deiglin / in dicke des dickẽ 
hunigs / mit dem ſol vᷣcleibt werdẽ die dry 
genantẽ gleſer / die alſo in einander gont 
wie hie ſtot 








N Yo, 
IM — · 


Ʒwey deil das dryttdeil bleib ler, Vnd dar 
vff geſetzt ein helm mit eim langẽ ſchna⸗ 
bilgenane Alembick · Derrẽ form alſo iſt 


III 
N 
II 
III 
NO: 


N 


I 


D; 


— 


LEN 


ll! 
Van, 





Oder mach einander Lutum alfo ich ge 
meld vn gelert hab / im bůch Liber de ar 
te diſtillandi de ſimplicibus / in dem erſtẽ 
bůch / im funfften capitel am flerdẽ blat⸗ 
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in drytten oder fierden columen. Vff das die cucurbit / vnd vff iedem cucurbit ein 
es wol werd verſtopfft vnd vercleibt / vff alembick als vor gefiguriert ſtot / vnd der 


das nit werd ein vßriechẽ / vnd verlüren 


vil der krafft. So das geſchehen iſt / ſo fo 


* 


d keſſel ſol yn gemürr fein in den ofen / oder 
laber in diſem ofen/welcger genant iſt der 


len die cucurbit in ein ring/ welcher ring fülheintz / vnd mach dar vnder ein ſenfft 
in im vil ring haben iſt / geſetzt werdẽ. der füer/ ſytlich vnd langſamlich fig meren/ 
form alſo iſt. 





Den ring mit den ringen geſetzt vber ein 
ofen / der da haben iſt ein weitten Fefjel/ 
als da iſt in Balneũ marie/wie hie ſtot⸗ 


alſo daB der keſſel halber fol/ oder dz zwey 


deil mit waſſer gefült ſy. Welcher vorge⸗ 
melter ring/ den keſſel vberſtürtzt uff zwe 
oder dep zwerch finger ſich erhoͤb/ vber dẽ 
keſſel der in dem ofen ſtot/ alſo. 





vnd wã da fahent ar warm si; werdẽ die 
cucurbit / ſo hoͤr vff das füer zů meren/ 
vñ laß nit mer heiß werden die alembick 
ſunder alweg fleiß dich nach zů [eigen dee 
natur / die da nit lydet ein ſchnelle oder ge 
be veranderung / on ſchaden oder verſe⸗ 
rũg. als da ſpricht Galienus ⸗ wäes ſeint 
fier mẽſurẽ / das ſeint fier maß der gig 05 
woͤrmbd / nach den fier gradus / da⸗ ſeint 
fier ſtaffelen. Als Auicenna fpzicher deu 
erſt gradus / der hitz 08 wermbo/ift leub. 
der ander grad ð hitz / warm / als entpfint 
lich. der deyt iſt mit etwas verferung/ als 


breñung / warm / das da nahe iſt gar by 


ale ſüt es · der fierde iſt mit einer zerſtoͤrũg 
warm/das nit zů lyden iſt / abs waſſer das 
letzund ſüet / vnd vffwalt. vñ hi⸗ iſt fleiß 
lich zů mercken vnnd zů haitten dae das 
füer in keinen weg oder nymer / alſo vaſt 
gemert werdẽ ſol/das es kum vff den fier⸗ 
den grad / das iſt das es flider oder erwal⸗ 
let / dã dz füer wer si mechtig / vñ würt dz 
dz ding genetiget / dã die kunſt ð rechtẽdi⸗ 
illierũg verwürfft es. wã die na 
tur alle noͤtigung verwürfft / vñ 
verblt / vnd abſchlecht / dz iſt in 
wellichem yren gar nahe alle ietz 
undigẽ leyen / die ſich vnderſton 
zů diſtillieren / das aleyn si; ge⸗ 
hoͤrt den Artzetten vnd den geler 
ten / die da feine meiſter vnnd er 
kenner der natur / vnnd ouch der 
naturen nachfolgen / als gehor⸗ 
—* iunger an ’die 
natur Mag nicht lyden geßeoder 
ſchnelle —— year 
Plein leð meifker/ als ein werct 
meiſter / wirckẽ fein werck / nach 
gefolget der naiuren / als ſeinem 
werckmeiſter / die da verwürſſt 


geswenckniffe/oder mitt gewalt denertis 
get / wan ſie vßſchlecht ein gehe / oð ſchnel 
le vberfluſſige veranderung. 
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Darumb in der erſtẽ/iſt das für zů ma 
hen mit kolen / oder mitt dürrẽ holtz / biß 
vff das end des deytten grads / alſo das 
das Balneum marie / ie gar nahe anfahe 
Sa ſiedẽ. Aber in der anderẽ diſtillacio ſol 
tu abſteigen / vnnd myñeren das füer ein 
dryttendeil eins grades / biß vff zwey deil 
eins grades vnd zwen grad, Aber in der 
drytten diſtillacio ſoin abſtygen / vnnd 
myñeren das füer / biß das es kumpt zů de 
weitten grad / vñ ein drytteil eins grads. 
Aber in der fierden diſtillacio ſoltu abſty⸗ 


ght © 2012 ProQuest LLC 


i 
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gen / vnnd myñeren das füer ein drytteil 
eins grads / biß das es kumpt zů dẽ zwey 
ten grad. Aberin der funfſten diſtillacio 
ſoltu abſtygen vnnd myñeren das filer/ 
biß vff ein grad / vnnd zwey dryttenl einß 
grads. Aber in der ſechßten diſtillacio/ 
ſoltu abſtygen vnd myñern das füer / biß 
vff den erſten grad / vnd em drytteil einß 
trade des füers. Aber in der ſybenden di 
ſtillaeio / ſotu abſtygen vnd myñern das 
füer / biß vff dem erften grad d warm ma 
chung des bads / vñ nit dar vber / dan ein 


a Zain nenn 








Das. Vi. Capitel. 


leder grad hatt dey vnderſcheit / als im an 
fang des erſten / vnnd im mittel/ ond im 
end eins anderen grads / als in den natur 
lichen kunſten offenbar iſt nach den na⸗ 


turlichen meiſteren. 
Die vrſach vnd mafs der 


diſtilllerung des Quinta eſſentia⸗ ietz ge 
ſagt von dẽ naturlichen meiſtern/zů ver⸗ 
ſton iſt alſo Als die matery im anfang 
grob/vmb ð grobheit nitt leicht geßorfa 
der diſtillierung iſt / vmb yrer rohen vnd 
vnreinigkeit der ſub antz / nitt formlich 
oder geleich der nachgonden diſtllierung 
dar vm̃ not iſt / das füer zů gradiern eins 
hoͤheren grades/big vff den drytten grad 
Alſo das es erreiche dy letſte deytteil / nach 
dem zweiten gradt vff das bad aller Birz 
zigſt ſy / vnd doch nit ſied/ das iſt zů merck 
en / als ver du magſt . wan es de wenig ge 
hruchtten in dem werck des fiers pnner) 
ſtentlich genägfamift Aber in der an 
deren diſtillacio oder difkillierung/das ge 
diſtilliert leichtter / ſo vil vnd mer ds groͤb 
von dem ſubtilen geſcheiden vnnd ab ge 
zogen iſt / vnd das das ſubteiler der diſtil 
lierung gehorſamer iſt / durch die vorgen 
dediffülierung gefubtiliert/ond diiner ge 
mactijt.darumb würt lefeßterdie mare 
Ey/vnd das ſuptleller von den fuptilen de 
ſcheiden / durch ein geringer vnd cleiner 
füer. Des geleichen in der drytten diſtil 
lacio / ſo vil ſuptiler und důner ſubſtantz 
der diſtilllerung iſt / ſo vil mer das ſuptũ 
von dem groben geſcheidẽ/ſo vll mer das 
füergemynert vnnd cleiner zů werden. ge 
bürt / vnnd alfo fürbas in alien nachgon 
den diſtillierũg/ biß vff die ſybende diſti 


lacio / werd das füer geradiert und gemin 


nert / biß vff den erſten grad Oder mag 


alſo bewart werden / Zů dem andenmal 


in ſollicher maß ſol es verſtanden werden 
das die drůſecht matery vnndſ uübſtantz / 
mer in der erſten diſt lſacio geſenckt vnd 


verborgen geweſen iſt / dã in der nachgon 


den. darũb zů yrer abſcheidung/ was mer 


3b Sisigendas fifer in den erften/dan in Ih 
der anderen. vnd alſo iſt vnderſcheit zwiſ DEI 
chen der erſten / vnd der anderen diftillle, end 





kung/als dick vnd dün. Vnd ſo es alfb iſt 
das es ein mal gediſtilliert wurt / iſt ſuptĩ 
ler vnd düner / vnd Bar fein form vnd ge⸗ 
ſtalt / myner in der ſubſtantz oder in ð ma 
tery / dan das zů dem andern mal gediſtil 
liert iſt. vnd des geleichen zů dern dritten. 
vnd fürbas biß vff die ſybend diſtillacio 
wan ie med; gediſtilliert wilrt/ie mer ſup 
tiliert vnd ſpiritualiſiert vnmatterlicher⸗ 
das iſt darumb es füer drefflicher würt/ 
vß zů gieſſen fein krafft vnd gerch. dar 
umb iſt es offenbar / das es ie löger durch 
ein ſchwechers füer / als fein wirckens der 
diſtillierung / nit geleich gehitziget / ſi under 
geſchwechert werden fol, Als ds durch die 
erſte diſtillacio mag nit gediſtilliert werde 
fürt vß die ander. Das wort mag nit ge⸗ 
nůgſam vß geſpꝛochen werden / aber vß ð 
erclerten lere vñ verſtentniſſe vor geb en/ 
foLiegleicher lerer / ð natur nad folge, vis 
die natur dem lerer nit / wã die natur kein 
gehen gewalt lyden wil noch mag. Als 
da weiſet die ſchůl der Philoſophi/ nach & 
lere Ariſtotilis / des anðn bůche⸗ Phiſici / 
welliche gleichformig ſpꝛicht den wortrerp 

alienus / Die natur mag nitt lyden ein 
ſchnelle veranderung / darumb der artzet 
oder wircker / des ffers ſchnel vnd behen⸗ 
abbzicht-verbiit Galienus. Sas iſt ge 
nůg von den erſten / als von den gradus 
ynd hitzigung des fliers zů diſtillieren ge 
ſagt. etc. 


Das.vi.Capitel diſʒ er 
ſten büůchs / wellichs dich lerren vnñd vn 
derweiſen iſt / ein hert als ein grobe wider 
wertige ſubſtantz / wie man die digirriern 
ſol / vff das ſie gehorſam / vnd ein nachfol 
gerin der diſtillierung / das grob von den 
ſuptilen / als das ſuptil võ dern groben ge 
ſcheiden werden magꝛc. 


Se Ot vñ mitt fleig 
A W sh mercken iſt eyn yedes 
—— * > ding Oder ſubſtantz was 
beſen / as iſt ein herren⸗ 
oder groben / oder weiche 

*ſubſtantz / wie oder in was 


Des erſten Bůchs 


geſtalt das es ſol werden gedigirriert vnd 
geputrificiert / vff das es werd gehoꝛſa⸗ 
mer der diſtillierung oder diſtillatio / vnd 
ſich zů ſcheiden das grob von dem ſubti⸗ 
len / vnd das ſubtil won dern groben / alſo 
war du nun diſtillieren wilt / was dʒ iſt fol 
vo: vñ ee gedigiriert vñ geputrficiert wer 
den in eim roßmiſt zwen monet / vñ zwiſ 
chen der erſten diſtillierung vnd der an⸗ 
der ein monet oder monſchyn / vnd zwiſ 
chen der an dern vñ der drytten dey quart 
das feine vff. iii. wochen / zwiſchẽ der dryt 
ten vnd der fierden ein halbẽ monſchein 
zwiſchen der fierden vnd der funfften ein 
fierdeil eins monſcheins das iſt ein quart 
zwiſchen der funften vnd der ſechſten fier 
dag / zwiſchen der ſechſten vnd der ſyben⸗ 
den zwen dag/ alſo verſtand in den vorgõ 
den ð verziehung gemeiner vrſach sis mer 
ken iſt / wie vor in den gradẽ des füers ge⸗ 
offenbart iſt. Zarumb iſt noturfft lenger 
verdeiſamigkeit vnd digirierung in dem 
miſt des roß wor ð diſtillierung dan nach 
der erſten diſtillierung / vnd fo die erſte diſ 
tillierung geſchehẽ iſt / ſo würtz myner ge⸗ 
hindert dan vorder diſtillierung / darumb 
iſt genäg einer myner digerierũg in dem 
roßmiſt / darumb das die materey diiner 
worden iſt durch die diſtilllerung / vñ dar 
nach myner in der anderen diffillierung/ 
fo die anð diſtillierung geſchicht / ſo würtz 
noch myner gehin dert ir der digirrierung 
darumb ſo iſt nit not ſo lange seit als vor 
alſo iſt hyn für gleichfoꝛmlich zů verſton 
võ den anðn biß vff die ſibend diſtillacio 


Die maß sh digirrieren 
iſt alſo Von der ſtat ſchꝛeibent die lerrer 
vnd Philoſophi alſo / das der wircker ma 
chen ſol ein ſtat als ein gruͤb im gefellig/ 
als villycht oð gar nahe vff funff ſchůch 
dieff / in weit zweier ſchůch / in etwas kalt 
ter vnd füchter ſtat / als in eim keler/ vnd 
an dem bodem mach ein ſtrat von vngele 
ſtem kalck / in dick einß halben ſchůche/ 


XIIII 
vff dẽ ſol ouch geſetzt werden dʒ glaß wol 
vermacht mit der materey / die dr digirrie 
ren wilt. Deß form vnnd geſtalt iſt / alſo 
hie nach ſtot. 





Vnd zu ring vmb geleit den roßmiſt / 
vnd gefült das loch / vnnd dan beſprengt 
den genantten roßmiſt oder roßkat / mitt 
leuem waſſer nach vile vñ mer des lochs 
fo lang biß entpyffunden würt den vßgãg 
der wermðde. Welliche gemeinlich kumpt 
entpfintlich by den Cucurbit/ in der weil 
oder zeit vff ein Balb ſtunde. So aber dʒ 
nitt geſchehe / ſo fol ma me dar off güſſen 
des waſſers vnd das foler thůn zwey oder 
dꝛy mal in einer ieder wochẽ / alo das der 
alt miſt vnd kalck dar von / vnd ander an 
fein ſtat gethon / begoſſen mit wa ſer wie 
vo ſtot. Vnd die maß vñ form ſol gehal 
ten werden in allen diſtilliertẽ dingen / die 
her nach gemeldet vñ geſchryben ſeint. 


Die maß des fermẽtierttẽ 
das geſchicht darumb / vnnd iſt das ſich 
die ſubſtantz vereiniget hatt / zů ſcheiden 
iſt / das das ſie ſſiglich vnd milttiglich ge⸗ 
ſchehe von der dunfechten materien / nitt 
mitt ſchneller maß/als die natur das nie 


vber den leg ein anderen ſtrat gemacht 
von eim roßmiſt / wol geknetten vnd ge⸗ 
hbert mitelmeſſig an der herte oder weiche 


lyden mag ſchnelle mutacion oð verande 
rũg / alſo ſol ouch die digeſtion nitt geyebt 
ſein ſchnel ab zů ſchneidẽ / ſunder alſo das 


- 
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u“ 
der kun ſt ener oð wircker der na⸗ * als fie genůck gedigiriert / ſol die matery de 
tur/ als ein diſcipel geleichform diſtilliert werden / die vorgenantte digeftion mag 
lich dem ſelbigen nach gedenck / ouch werden in derfonen/alfo das manfız 948 
zů dem iſt not zů wüſſen das dz glaß an die ſon/wie hie nach gefigurlen ſtot. 
vorgemelt digeſtyff in manicher 
ley weiſe vnnd form / gemacht 
würt nach den fier graden vnnd 
maß der wermbd vnd hitz /das 
ſie ſtercker wircken mag von der 
erſten diſtillierung / wan in der 
anderen / drytten / vnd fierden / 
alß von der entzündung vnnd 
woͤrbd des bads geſagt iſt. Alſo 
ſol man hie verſton / dar vmb in 
der Auer digeffion nach der er 
ſten diſtillierung eyn nach leſſi⸗ 
ger warmer ſtrat hoͤher erhebt/ 
vnd der fErat des Palckes dyner 
fein wan in dem erften der dige) 
ſtion / vnd alfo fürtter vnnd für 
ter / vnnd am letſten ſol die dige⸗ 
ſtion allein vß / vñ von wgnug 
vnd nit von dem kalck / nach wel 





In dẽ hun u 
dagen / deß gelei 

mag ouch werden in 
einer warmẽ ſtuben / 
geleich als wer ef, Be 
merlich/ ale dan ge 
wonßeit iſt am rein 
vñ in hohen dütſchẽ 
landẽ / zů Herbſt vi 
winterlychen zeitten 
ſo man ouch die ſtu⸗ 


\ 
ben warm macht/d; 8 NWennTl je 
— — ulR N Sr 
ſen zů einer digeſtion AI WR 
wie Bie neben ſtot. % a NS N fa E 
% IE RN IN) 7% | 
H V W —c8— je all j 
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Si dem fierden möcht werden ein digeftion mit einem Solen ſpiegel alfo/ das das 
glaß / darin die matery iſt / die man digerieren / ſtand zwüſchen der ſonen vnd einem 
holen ſpiegel / in den Hunds tageu / als man wol geſehen Bat einen zundel zů enzin⸗ 
den zwüſchen der ſonen vnd dem feüwerſpiegel 


— 


— — 
— 
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ae fenffeen/fo möcht werden ein digeſtion ob dem loum deß waſſers / vnd 
* Ad pe Seleut in einen fant an die Sonen das mad gefcheßein Swen weg 
— ans etwan den ſandt gefüch Einer ſo keſſel küpfferin / oder iĩr 
—— gem warme waſſer alſo das das den heffen in einem offen ſton/ 
en zweitenteil in den fand fand: foman die [Tuben ynheiſſen iſt/ 
| In die felbige Beffen werde das 
045 glaß geſetzet /alfo das der 
Baffen in dem offen ſtand him 
den by den halß des offens / oð 
aber hinder dern offenn do das 
feuer nit onder lyt / des füwerin 
alſo iſt. Ser ander geſchicht in 
balneum Marie / oder aber in 
dem haffen der in dem lufftloch 
des offens ſtat / das iſt in dem 
rouch loch. Seß gelychen mag 
auch geſchehen in dem ſummer 
in einẽ emeiſſen huffen / weliche 
man heiſſet die groſſen oð ber⸗ 
emeiſſen / alſo dz das glaß /oder 
circulatoriũ gantz vnd gar ver 
deckt werde mit dem grund des 
emeſſen huffen / alſo das die ſon 
ſtetigklich daruff fein / ſo ſich 
ſtu wunder vonn der digeſtion. 
alß im nach folgendẽ — 





V dem ſechßten / ſo moͤcht werden ein Sigeſtiõ 
in einem lewen waffer/ale in Balneum marieoder 
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Lon 


don 


Zu dem ſybenden 


möcht werden ein digeffion zit 
herbſt zyt in den wein truben / 
die da geworffen ſeindt vß den 
trotten / als man pfligt in dem 
elſaß getrebten / oder genoͤtigtẽ 
wein zu machen / wan fie Band 
ein heimlich digeſtiffs fewer in 


inen. Vnd alſo deß gelychen in 


allen dingen die man diſtillierẽ 
wil oder ſol / ſollent gedigeriert 
werdẽ / vff dz die matery bereit/ 
vnd deſter geſchickter vñ gehoꝛ 
ſamer der diſtillierung ſy. Seß 
gelychen vnd vil mer vnderwe 
gen gelaſſen vmb verdruß wil⸗ 
len der leſer. Wie wol ich fpzech 
en vnd bewerẽ mag/als do ſpre⸗ 
chen iſt Iſidorus võ dem bom 
Juniperus / in teutſcher zungẽ 
weckolter boum / aber nach der 
Kriechiſchen zungen ein fewer 
boum / wan in kriechiſch pir ein 
füer genant / darumb wan mã 
glüende kolen vnder ſein eſchen 
die von dem bonm gebrant iſt 
betrechen thůt / iſt ein ganz iar 
das feur behalten vnuerloſchẽ. 
Darum̃ moͤcht man vff ſoliche 
eſchen gleſer ſetzen. 


Das ſechſte capitel 
diß erſten büchs wie man erken 
nen ſol ob der gediſtilliert wein 
gerecht ſy zu diſtillieren circula 


riter. * 

Onũ der wyn 

gedigeriert vñ gediſtil 

liert iſt in vorgemeldter 
maß zů dem ſibenden mal. Je 
doch wellent etlich zů dem fier⸗ 
den / aber beſſer zuů dem ſibendẽ 
mal ſol ſein geſchickt zů dem di⸗ 
ſtillieren vnd circulierẽ / welche 
geſchicklicheit mag bewert wer 
den alſo Yan darin genetzet 
vnd gefücht würt ein ine tůch 
mit einer kertzen angezünt vnd 


Das. Vi. Capitel = 





— —— 
— 


T EN 
EBW 
| 


verbzent wirt, So aberdet wein verbzent vnd dz 
tůch nit vnd gantz blibrift ein zeichen das er nicht 
volkũmenlich iſt / oder gnůůck Bat / darumb das er 
noch vermüſt iſt mir waſſer / darumb folerbaß vñ 
mer gediſtilliert werdẽ zů der volkũmenheit in vor⸗ 
gemelter maſſen / biß er ſolich bewerung thůt / das 
das tůch gantz vnnd dar mit dem wein verbiant 
würt. Es iſt ouch zewiſſen der wyn der zů der vol 
kũmenheit bracht iſt heißt noch nit quĩta effentia/ 
ſunder ſubiecta quinta eſſentia / alß dem fünfften 
weſen / dan ſo heiſſet er eigentlichen quinta eſſentia 
wan das tůch das in im gefüchtiget vnnd geneser 
würt / mit dem wein verbrant wurt / vnd hingeton 
iſt alle grüwelich ſchwebliſche zengerung vnd ſcher 
pffunge des geruchs / oder des geſchmacks / in dem 
mund mit einer ſüſſigkeit in menſchlichem luſt iſt/ 
gebürt zu mercken mit wie vilen diſtillierunge vnd 
digeſtion erfaren würt in dem wein / vnnd andern 
ſchmackhafftigen dingen dem geleich. In ſollicher 


Ds etfichbüchs 


maß iſt zu thůn vnd su wircken in ande 
ren dingen die nit ſchmackhafftige / fun; 
der vnentpfintliche menſchlicher naturẽ 
in dem geruch verboꝛrgen iſt / als im gold⸗ 
ſilber / edelgeſtein / vnd ander der glychẽ. 
Us ouch in dem ſubtilieren derelementis 
ſchen waſſer ein vernünfftiger weg fun? 
den iſt / in vnß als in den eñtpfintlichen 
ſol gehaltẽ werdẽ in den vnentpfintlichẽ. 


Das ſibende Capitel dis 
erſten bůchs dir offenbaren /ercleren / vnd 
zeygen iſt durch figuren die inſtrument / 
als gleſer / in welichẽ man circulierẽ mag 
die vorgemeltẽ gediſtilliertẽ wyn zu brin⸗ 
gen in ein ware quintã eſſentiam. 
Je maß vnd geſtalt in wie viler 
d leiwyß vnd forme man machen 
mag die gleſer darin ma diſtillie 
ren ſol circulariter / vñ darnach 
wie man diſtillierẽ fol percirculariter / dar 
vn iſt not zu wiſſen das vaß / das iſt die 
form vnd geſtalt des glafes / oder der gle⸗ 
fer der circulariſchen diſtillatiõ / die ſeindt 


mancherley geſtalt / als ich hie offenbarẽ 
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ercleren / vnd eigen wil, 


Etliche machen ein giaß in ſolicher de/ 
ſtalt / das der helm on ein ſchnab 29 vff dẽ 
cucurbit ſy / oder ein pellican an die arm⸗ 


die von oben biß in dz vnder teil des gla 
ſes gend. Deß form iſt alſo. 


Vnnd laſſent oben ein 

cleines loͤchlin / das mã 
die matery darein / vñ 
dar auß thůn mag / die 
man circnlierẽ will / dz 
ſy verſtopfft mit einem 

ſtücklin von eim glaß. 
Deß form iſt alſo. 
Das 


| es al⸗ 
benn 
wol vercleibt ſy / dz die 
matery nicht dar auß 
riech. Oder dar yn ge⸗ 
macht ein zapffen oder | 
ſtyler won ſilber / alſo das das ober teil / oð 


& 


E 
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das loch des glaſes gantz vnd gar geheb 
bedeckt vñ vercleibt werd / das nichto dar 
auß rieche. 


Etlich ander machẽ ʒwen 


cucucurbit oder gleſer in einander / deren 
form hie ſtat vff iedem cucurbit / ein ſelb 
gemachten helm mit einer langen roͤren/ 
oder ſchnabel / yn gon den buch des andn 
Seren geſtalt vnd form iſt alfo- 


— 
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Vff das die matery die du circulierẽ wilt 
von einem glaß vff ſtyget / vnd in das an 
der glaß widerumb ab fal / vnd wider vff 
vnd ab ſtyg in das ander vaß / do es von 
dem aller erften vff geſtigen iſt. 


Etliche machen ein ander 
form vnd geſtalt von einẽ eintzigen glaß 
oder circulatoꝛiũ. Des figur iſt alſo. 

Oben rund / vnnd 


weit / vnnd vnden 
rund vnd weit / in 








| » oe 

= S der mittẽ eng / vnd 
— ein roͤr auß gonde 
—vß der vndernwy 
N x te / daryn vnd auß 

LAN Zn; eton ẽ 
N ZN GELON werde mage 
—D — / — was man in zirck⸗ 
— PR- IR Stitilliorr 
elbs weiß diffilliere 
= ZA will’ vñ dar vßge⸗ 
| macht ein ſtücklin 
oder ein zepflin võ 


gap oder ſilber wie oben gemeldet vnd fi 
gurieret iſt / wol vercleibt vnd verlatiert 
die fügen der gleſer / vff das der ſpiritus 
nicht heruß riechen moͤge. — 

it 
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Etlich andere machent 
ein ander circulatoriũ von Cucurbit / ge⸗ 
nant alembicum cecum / ein blinder Belm 
on ein ſchnabil / alſo das man zwen cucur 
bit vff einander ſtürtzt. Seß form vnd ge 
ſtalt iſt alforals hie nach gezeichnet flat. 

BEER, Alſo das das munt⸗ 

IN ° N loch des vnderſten / 

1 gröfler ſy da des oͤb/ 
1 eriten / vnd das das 
mũtloech des oͤberſtẽ 
yngang das munt⸗ 
loch des vnderſten / 
Vind die fůgen der 
zweyer gleſer ſollent 
wol vnd geheb vffei 
ander verlatiert vñ 
vercleibet ſein / alſo 
das nichtz heruß riechẽ mag / darin man 
circulieren wil / genãt diſtillation per cir⸗ 
culatoꝛiũ. 


Item es ſeind etlich an⸗ 
dere/ die machent gleier su circulieren in 
ſolicher form vnd geſtalt / vnden vñ oben 





glych weit / vnd in der mitten ein roͤr vß [N 


don / als hie bezeichnet ſtat. 


2 — 
OR — — 
— 





28 
So ſeint aber etlich ander 


die machen ein gleſen vaß von einem en 
zigen ſtück / mit zweyen armen genãt pel 

ican/alſo dz die zwen arm von dẽ oͤbern 
teil des glaß yngond die hüle des vndern 
teils des glaſes · Deß form iſt al. 


Das.VIl.Capitel 





Vnd das ober theil 
Wit einẽ kurtzen roͤr 
lin / mit einem loch 
I darin vnd dar auß 
Authůn was du cir⸗ 


werd das loch oben 
Ivermacht mit einẽ 
gleſen zapffen / als 
oben gezeichet ſtat / 
vnnd wol verlöter/ 
oder vercleibt / alfo 
das nichtz daruß riechen mag / wie obge⸗ 
mlet iſt. Vnd das iſt das edelſt vd beſt 
circulatorium vnder andern allen. Aber 
ſchwerlich werden ſie gemacht / oder ſelten 
funden einẽ glaſer der ſie machẽ kan. Ich 
doch manichẽ geſehen han / der zwen oder 
dry gülden koſt hat. 


Das.vm.Capitel dis er 
ſten bůchs / in welichem ich dich leren win 
vnderwyſen bin / wie man diſtillieren ſol 
circulariter. ze 


1 3e maß wie man 
volbꝛingen mag diſtillati⸗ 
ones circulariter · Als mung 
die matery zů dem offtern 
malgedigerieret vnd gedi⸗ 
ſtilliert iſt/in vorgemelter 
maſſen / zů der volkũmenheit gebracht vñ 
bewert iſt / als ich oben gemelder han / ſo 
ſol der werckman ſetzen das werck das er 
volbꝛacht hat ĩ der obgemeltẽgleſer eins⸗ 
weliches du haben biſt / vnd das glaß oð 
vaß werd geſetzt in ein roß miſt / dz es cir 
culariter diſtillieren iſt. Oder in getempe⸗ 
rierten hunde tagen teglichẽ ſonen ſchin⸗ 
Oder in balneũ Marie / des erſten grads 
der werme / oder ein wenig me. Oder aber 
zu zeiten ſo es ingegraben iſt in dem win 
ter da ein warmer lufft iſt / dan zů der zeit 
fo iſt im eĩ cleine werme gnůck / ſo die ma⸗ 
tery ſubtyl vnd dün gemacht iſt / vñ bald 


zu reſoluieren vnd dempffig iſt. Vñ man 
ſool es alſo laſſen ſton lange zyt / in circkels 


wyß diſtillieren / das es entlich in quintã 


Des erften bichs 


eſſentiã die die zu willen iſt verwandele 
werd / weliche zeichen werd wie oben / das 
ir ſtrenger geſchmack hin weck geton wer 
de / vnd ir gůter wol geſchmack zů neme⸗ 
vberkum ein luſtbarlichẽ ſüſſen geſmack 
der die menſchen ziehe das zu vernemen. 
Warn es ſich aber begibt/ fo man circu 
liert / diſtilliert / das ypoſteſim erſcheinet / 
das iſt ſo ein woͤlcklin / oder ein trüber zů⸗ 
ſatz an dem bodem ſitzet / ſo ſol der daruõ 
abgeſcheiden werden durch ein diſtillati 
on / vnnddar nach widerumb gediſtillie⸗ 
ret in zirckels wyß. Oder ob es bequemlich 
geſchehen mag / ſol durch gelaſſen / das iſt 
abgelaſſen oder abgeſeigt werdẽ in ein an 
der circulatiõ / da mit das grob verlaſſen 
werd indem grund des vorigen vaßı 


ı DnunDderleren- 


de oder der iũger erfarender 
diſer kunſt genösmen vnd 
Xdverfaſſet hatin reinigung/ 
M vnd ſubtilierunge quintam 
\ eſſentiam des weins /oder 
= deiſemo frucht als pflumen 
kirſen / vnd vil der gleichen. Sarumb fol 
er glouben / das in der geleichen ouch ge⸗ 
ſchech in andern dingen/ale erby denen 
als by den epperimenten gelert vnd erfa⸗ 
ren hat. Darumb iſt zu glauben vß der 
leer Ariſtotilis primo poſterioꝛũ. et meta. 
das do ſy nit ein gang biß gar in das end 
volbꝛacht iſt. Alſo fo es gediſtilliert würt 
ſunder durch die zwo diſtillatlon zů einem 
ſolichen Boch geadelten vnd vnmatergli⸗ 
ſiert / das wyter nit mag formaliſiert vᷣnd 
ſpiritnaliſiert werden/ weliche on alie ele⸗ 
mẽtiſche ſubſtantz / vnd die geelement iſt 
Tau fomalitet vnd in vnzerſtoͤlich 





keit. Hierumb vonder geſagten vber⸗ 
treffeli hen edelkeit vber die andern ding 
iſt ſie gych eim himeliſthen corpus/vn 


XI 
medicin als die ſimplicia vnd compoſita 
alle ire crafft vnd tugent anſich ziehẽ iſt/ 
vnd widerumb von im geben in der wir⸗ 
kung · Als das geſtirn des himels thůt / 
durch die bewegniß der himelẽ. Aber mit 
groſſer müw vnd arbeit / vnd verzuck der 
3eit verdrieſſen gebirt / gnůgſam dir geof 
fenbart vnd erclert iſt Sarumb wenig 
der menſchen ietzt geneigt ſeind das war⸗ 
lich zu machen. 


Das.x. Eapitel diß er 
ſten bůchs / welicheo dich leren / offenba⸗ 
ren / vnd vnderweyſen würt ein leichten / 
vnd geringen weg vß zu ziehen quintam 
eſſentiam. 


Ich dẽ vnd ich ver 

heiſſen hab in manicherlei wyß 

n vnd form vß zu ziehen quintaͤm 
eſſentiaz das fünfft wefen / das 

ich dir gnůckſam / deck ſchwer⸗ 

lich / mit groſſer miw vnd arbeit / vñ lan 
ge seit geoffenbart / erclert / vñ gezoͤgt hab 
den ware vnd gerechten weg durch die be 
werung der Boßen [hül Senis /vnd Da 
dua / inderngeßellen gar nahe alle philo⸗ 
ſophi der gelerten / in dem fo man vßʒiehẽ 
it quintam eſſentiam des wyns / vnd an 
der me, Kuals ich hernach offenbaren wil 
So aber geoffe arbeit / vnd lange seit 
vil müw vnd verdꝛuß gebirt / nicht allein 
yß groſſer müw / arbeit / vnd Langer zeit/ 
ſunder auch vß / vnd mit groſſem koiten/ 
den vnd die zu vermyden / bedunckt mich 
vaſt nũtz vnd gůt ſein / ein andern gerin⸗ 
gern lychtern weg sus leren vnd zu willen 
mit cleiner müw vnd arbeit / vnd on groſ 
fen koſten / doch mit beuerung vng gehei 
lung vil der doctores / vnd der gelerten in 
der kunſt Philoſophia genant⸗ Vnd wil 
das offenbaren durch die leer Johannis 
Rubiciſſi / mit ſolichem Eurem behendez 
ſten die ietzundẽ wirck⸗ 

er diſer kunſt gemeinlich vnd auch begit) 





Das. X.Capitel 
nach folgten dem waren vi ge Te 
rechten wegeder — —— 5) 


vil irrige wirkũg mit nicht vol 
bracht würt/nit allein win ver) 
druß oder koſtens willen / fund 
onch vmb verſaumniß andere 
ire geſchefft vnderwegen blibẽ. 
Wol iſt su betrachten die liebe 
der geiſtlichen vnd der müſſig 
genger ander fantaſy vnd me⸗ 
lancoly zu vertryben / fürſtenn 
oder herrẽ durch ire wolhabũg 
das wol zu wegen bꝛringen moͤ⸗ 
gen / nit durch ire eigene perſon 
oder iren lyp / Sunder durch ir IR N! 
vberflüſſige habũg / des ſie nit SV Nam eh r —û— 
noturfftig / ſunder dem wircke AN | | IST 
diſer kunſt / der dsmirgeoffen EN 8 WW 
flsß/müw/ond arbeitden für) | 
ſten vnd Herren zu wolgefallen 
vnd im felbersu Bilff feiner na 
rung thůn iſt / da er vleiche in 
ein andern weg vil ſwerer groſ 
fer müw vn arbeit habẽ muſt. 

So aber gemeinlich geſpro⸗ 
chen würt die bürd des gering) 
ern / oder leichtern teils zu erwe 
len / vnd die ſchweren zu vermy 
den iſt / ſo oſſenbar ich dir mit 
kurtzen worten / doch verſten / | 
lich dem wircker vnd liebßaber So er aber würt gediftilliert sum fibenden mal 
diſer kunſt. Alſo das du nemeſt durch die glefer vñ nirgebzant als man dmeinlich 
den aller beſten vnd ſtarckſten wyn bienet/beffer ift es alfo/ So der gebrant weils 
wein den du vberkömen vñ ha oder das waſſer gethon würt in ein filberir oder ;y 
ben magſt / laß dir den brennẽ nen geſchirr/ angezünt würt / gantz on gar verbꝛãt 
sum vierdenmal/als man dan aller füchtigkeit in dem geſchirr mangelen vnd ent 
andern gemeinẽ gebrantẽ wyn beren iſt / dan ſo iſt es volbracht zů der wirckũg diß 
bꝛennet. Dar nach ſo werde er wercks zu diſtillieren per circuiationes/ von demn ic 
gediſtillirt durch gleſer inform oben vn hie clerlich ſagend dir zeigen bin, Sz werd 
vnd geſtalt als hie nach flat, gethon in ein glaß gemacht von eim ſtück genant 

pellican/als kürtzlich oben gemelt vñ figuriert iſt. 

In dem houpt des glaſes ein loch daryn vnd daruß zu thon was du cirenlieren wilt/ 
vnd das ober teil geſchaffen als ein alembick / zn entyfohen das von den füwer vffge 
ſtigen / vnd durch zwen arm widerumb ab ſtygen iſt / werd in der mitten wider vff ge⸗ 
ſtigen die wermbde des füwers / vnd wider ab durch die zwen arm in den boden / oder 
das vnder teil des glaſes. Sein form vñ geſtalt findeftu oben am nechſten blat vor di 
ſem / an der vierden bolumb / oben anfahen. Die zal des blats iſt. xvi. 

Daß ſol vermacht vnd wol verftopfft vnd verluttiert ſein mit eim ſtücklin glaß 
oder mit einem gleſen zapffen/des form vñ geſtalt alſo geformiert iſt. 
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Des erſten büchs. 


Das bein geruch vß 
dem glaß koͤmen ift/ 
von ſtetigem vff vnd 
nider ſtygen ſich ver⸗ 
kert der genant wein 
in quintam eſſentiã/ 
das fünfft weſen / das 

SER wir fischen vnd bege/ 
ren / finden wir durch das felbig difkillaro 
rium / wan der beſt gebrant wein den mã 
gemeinlichen haben / iſt vermüſt mit den 
vier elemensifchen matergen / durch goͤt⸗ 
lich günnũg vnd offenbarung funde iſt/ 
den liſt durch ſtetiges vff vnd ab ſtygen/ 
in dem inſtrument / circulation / diſtilla⸗ 
toriũ / quintã eſſentiã zu ſcheiden vn ver⸗ 
wandlen von dem zerſtoͤrlichen vnzerſtoͤr 
licher machen. Als von den vberfiuß v5 
den vierelementifchen materien. die do in 
im verfamler feine bewert würt alſo. So 
man ſehen iſt durch ein vff vnd ab ſtygẽ 
der diſtillation das grob vnd vnlauter ſo 
vaſt geſcheiden vnd geſubtiliert / vnd ge⸗ 
lütert von der grobe elemẽtiſchen zerſtoͤr⸗ 
lichen cõplexion. Was würt dan ge che⸗ 
Ben fo es tauſent mal vñ noch vil mer off 
vnd ab ſtyget durch das difkillarosiii/ on 
zwyfel / das es tumpe zů fo groffer hoher 
loͤblicheit / die in im vᷣͤborgẽ iſt/ als es ab 
geſcheiden von dem verſamletẽ/ vnd vn⸗ 
nermüſt von dem zerſtoͤrlichen iſt. Glych 
er würt dem himel / der do iſt vnzerſtoͤrli⸗ 
cher dann die vier element. Alſo ouch iſt 
minta eſſentia zu ſchetzen gegen vnſerm 
leib. On alſo alle ding vnð dein himel ge 
horſam ſeint dẽ himel / alſo ſeind ouch vn 
derthenig die vier cõplexiones vnd quali⸗ 
tet, Weliche vberhant oð herſchen iſt / oð 
geminðt würt / widerbringt die durch ſyn 
krefft vñ ſterckũg. So nun etwa manich 
mal die ſublimierung geſchehen iſt durch 
das diſtillatoriũ / ſol v gerhon werden d5 
loͤchlin ober in dem Orfkillacosio/ su bewe/ 
ven ſein wirckung / ob es zu end volbracht 





ſy · Iſt dan der geſmack vnd geruch gegẽ 


wertig ſo wũderbarlichen gůt vñ wol riey 
en / das mar im Fein irdiſch ding in dẽ 
geſchmackgleichen mag / vnd erſ heinet 


recht als were der geſchmack vnd geruc 


est LLC 


XVIII 
himeliſch/ob das in einem heimlichen vñ 
verborgen winckel eines huſes vffgethon 
würdedas gantz huß erfült mir dem gů⸗ 
ten geſchmack / die vnſichtigen durch ſein 
geſchmack dem ſelbigen winckel des Buß 
nach folgen werent / das doch zu vervun⸗ 
dern iſt. Alß dan haſtu quintam eſſenti⸗ 
am. Wer es aber ſach / das nit funden 
würde ſolicher geruch oder geſchmack / ſo 
werde es wider vercleibet vnd verlutiert 
wie dan oben gemeldt iſt / vnd widerumb 
yngeſetzet zu diſtillieren percitculatiõ / als 
hernach geoffenbart würt / alſo lang biß 
quinta eſſentia erſchynt vnd geoffenbart 
würt durch den obgemeldten geſchmack 
vnd geruch· Hat auch nit allein den ge 
ruch oder geſchmack / ſunð ein vnzerſtoͤr⸗ 
lichere serjtörung gegen andern artzenyẽ 
at auch nit das brinnen im mund als 
der gebrant wein / noch die weſſerige füch 
tigkeit die verzeret wirt durch das ſtetig 
vff vnd ab ſtygen / alſo bleibt die irdiſche 
ſubſtantz an dem bodem des glaſes. Wan 
himel vñ erden habẽt als wol cõpoſitiões 
oder verſamlung als quinta eſſentia von 
materien vnd geſtalt. Aber nit als die ſa 
chen der vier elementen / ſunder allein der 
himel von inen geſcheiden /wann es iſt fo 
lauter vnd fo reiner matery / dar zů alſo 
oͤblich / dae fie an ie hoͤchſten geftalcog 
form kõmen iſt / vnd als voltömen/biß ds 
es von gottes gewalt zergat. Ouch fo iſt 
068 fünfft weſen vnzerſtoͤrlich gegen vn⸗ 
ſerm lyb / als der himel gegen den vier eie 
menten. Seß glychen gegen andern me⸗ 
dicinẽ iſt es vnzerſtoͤrlicher. Wer es aber 
ganz vnzerſtoͤrlichen oñ alle gebꝛeſten/ ſo 
macht es vnſern lyb ewid/ das do verbot 
ten hat der ſchoͤpffer der marc /undaller 
creaturẽ / als er ſpꝛicht in der Bibelen / d5 
des menſchen leben werde by ſibengig ig 
ren / vnd dariiber mit müw vnnd arbeit. 
Darumb ich hie leren bin was natürlich 
vnd nit goͤtlich ein zerſtoͤrliche ſach vn⸗ 
zerſtoͤrlicher zu machen mir der hilff / de⸗ 
ſchoͤpffers aller creatutẽ/ on weii ches hilff 
nichtz geſein / geſchehenn /oder volender 
mag werden. Sequitur.xi. cap. 


* — 
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Das.xll.Capitel. 


Das.xa.Capitel diß er 
ſten bůchs / weliches dich leren iſt ein ge⸗ 
ringen modum zu diſtillieren circulariter 
on koſten / vnd on füwer quintam eſſen⸗ 
tiam vß zu ziehen on allen koſten. 


in du nun willen 

wilt das werck zu volbzingen/ 

w groſſen koſten su vermydẽ / vñ 

die kurtze zeit nit zu verlieren / 

vBin ich hie wyſen vnd leren ei 

nen nützlichẽ gůten weg / der mag geſche 

hen on kolen vndon füwer / darinzu mas 

chen quintam eſſentiam / der almechtig 
dar zů geſchaffen hat zwen weg. 


Der erſt weg iſt roß miſt 
geleit in ein groß tieff geſchirr Dder aber 
ein grůbe gemacht in die erden / in mittel 
des ſelbigen miſts werd geſetzt diſtillato⸗ 
rium gefült mit dem drittẽ / oder gar nahe 
das zweiteil das du diſtillieren biſt / vnd 
vmbgeben mit dem ſelbigẽ miſt zum hal 
ben oder zwei teil / vnd das ander teil fol 
hie vſſen ſein / alſo das die noturfft erhei⸗ 
ſchet ein teil hie vſſen zu blyben durch die 
kelte des oͤbern teils / das vffgeſtigen von 
der hitz / vnd wider abgefallẽ iſt / vnd ſich 
in waſſer einer lutern ſubſtantz verkeren 
als obgemeldt vnd erclert iſt / das getribẽ 
würt on koſten vnd on füwer / mit cleiner 
arbeit ein ſtetige hitz oder wermbde zu be 
halten biſt / nit mer dan zů der wochẽ ein 


mal mit miſt das ernüwern ſyeſt. Zů gly 


cher wyß mag das geſchehen mit treſterẽ 
ſo genömen werde alſo friſch võ der trot⸗ 
ter des weines in herbſtlicherzeit / darin 
ein wunderbarliche wirckunge zu geſche⸗ 
hen iſt. Ses gleichen iſt zu geſchehen mit 
dem füwer gotz / alſo das da werd geſetzet 
das diſtillatoriũ in den hunds tagelicher 
seit an die ſonnen fo fie aller heiſſeſt ſchei⸗ 
ner, Nit allein in den hunds tagen / ſunð 


den gantzen ſummer am tag das diſtil⸗ 


liert / vnd in der nacht růwen iſt / doch in 
lengerer zeit dan die andern. Sie fürſi⸗ 
chtige barmhertzigkeit gotz verſehen hat 


die armen als wol als die reichen cuintã 
effentiam vß zu stießen von trübem vn⸗ 
reinem verdorbenẽ wein / alb von dem gů 
ten dem gemeinẽ man zu zeiten vmb ein 
zimlichs / gar nahe vmb ſuſt geben würt. 
Nit alleiñ der wein / ſunder ouch vß wein 
trůſen vß gezogen der gebrãt wein / in we 
lichem das fünfft weſen verborgen iſt / vñ 
blybt die vberflüffigkeit der trůſen / oder 
des verdorbnen weins in dem inſtrument 
das werd hingeſchüttet. So aber wyn 
zů eſſigk worden / iſt zu betrachten vñ be⸗ 
ſorgen das quinta eſſentia auß dem vaß 
des weines verrochen fy/ ſo das Bin weck 
kumpt der wein in eſſigk verkert. Hier 
vmb in allem wein vßgenõmen eſſigſen 
wein / wie wol er faul / trüb / oder ſtincken 
iſt / ſo iſt doch allwegẽ quinta eſſentia dar 
in verborgen / on zwyfel das bewert würt 
alſo. So man nimpt verdorben wein⸗ 
der da vbel ſchmackt vñ vnrein iſt / doch 
gůtz gewechß oder gůt geweſen / dar auß 
gůter gebranter win würt. Sarumb ars 
men leuten ſolicher win nit zu verwerffen 
iſt / denen die diß werck tryben oder vben 
ober wercken wellent / dar auß mag man 
ziehen quintam eſſentiam als vordemeit 
iſt Gleicher weiß iſt su mercken vs trũ 
ben vnreinem verfultem wein / ob weſſe⸗ 
rige matery in im ſy. Aber das fünfft we⸗ 
fen das in im verborgen / iſt vnzerſtoͤrlich 
er dan derwein/bdirbt nit mit dem wyn 
ſunder es blybt gůt vñ gerecht / mag rein 
vnd gůt allein dar von geſcheiden werde 
vnd die ſcheidung würt volbracht mit dẽ 
diſtillatoriũ / ſublimierẽ vnd cirrulieren⸗ 
wie oben vñ vorgemeldt iſt. Durch das 
wff vnd abſtygen verliben die vnreinig⸗ 
keit am bodem des vaß oder gleſer. 


Der ander weg die maß 
iſt ich hie leren wil/wiewoldas iſt / dz ich 
die edelſte vnd beſte vorgemeldt / gezoͤgt⸗ 
vnd gelert hab / diſe doch deren nit gleichẽ 
mag. Iſt das du nemeſt den beſten edel, 
ſten gebranten wyn den du haben magſt 
vnd den gethon in ein glaß mie einẽ lan 
gen halß. Seß fon iſt alſo. 


— 
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Des erſten b 





in maſſen vnd ge ſtalt es ſtat. Alſo ſichſt 
du den vnderſcheit das luter / als dz quin / 


laſſen ſt d 
luterſt / alo dz fünfft weſen / mit abſeigũg 
hübſchlich geſcheidẽ von dem vnderſten⸗ 


hen etlich tugent der krüter vñ ander ma 
terialia nit zu vᷣwerffen / [under gůt vnd 
® 


est LLC 


üchs. XIX 


gerecht iſt. Noch vil me vnd geringer 
wege funden werde fiir den armen man/ 
wan ſie nit vaft gůt ſeind zeit / ſtund / vñ 
weildaran verlorn würd / vnd rat dir Die 
aller erſte maß an dich zu nemenn / ſo ſie 
doch gnügſam mit kleinem koſten vnd ar 
beit zůgond / vnd zu volbringẽ iſt / da mit 
du on zwyffel wol wircken / vnnd zimlich 
wercken port ir begeren biſt. aß dich ME 
ein cleinen koſten / vnd cleine arbeit dure 
wäes tuſent falt beſſer iſt. Jedoch ſo ich 
aber hab verſprochen mer vnd ander di⸗ 
ftillarises zu leren / hab ich etliche hie vor 
gemeldt / erclert / vnd geoffenbart / die ich 
ſuſt vnderwegẽ het gelaſſen / vud wil dich 
hie mit vaſt kurtzen worten vnd ſin leren 
quintam eſſentiam zu herbſt zyten su sie, 
Ben vß einem fůder weinß / on allen koſtẽ 
vnd arbeit alſo · Wiltu die ſpiritus vnd 
geiſt vß einem füderigen vaß vol weinß 
ziehen vnd bringen oñ des weinß ſchadẽ/ 
ſo laß dir machen ein roͤr auß veſtem vn 
gůtẽ holtz / als dan iſt hagenbüchin holtz 
das da vaſt wol dürr ſy / vnd eines armeß 
groß / vnd ein trechter der inwenige weit 
iſt / vonnd eines důmen groß / oderein we⸗ 
nig groͤſſer oder veiter/ vñ vff zweier ſpã⸗ 
nen langk / ſchlach die roͤr oben in dz vaß 
zů dem punten yn/ oder ein loch neben dẽ 
punten / das ſie ſtarck vnbeweglich darin 
ſtand / vnd verſtopff das vaß an allen en 
den vnd orten wol / Vnd das fol gethon 
werdẽ in dem herbſt / ſo der wein noch nic 
verioren iſt / vnd vᷣmach die fügen wol zů 
vnd ſtoß neben die roͤr in das vaß etliche 
ſtrohelmer / anders der wein lieff aller vß 
ven vaß. Aber vff die roͤre ſetz ein Alem⸗ 
bicum / vnd vermach die fůgen ouch wol 
mit einem tůch oder zweien / die da mit ei 
nemteiglin/ oder lutum ſapientie verſtri 
chen ſynt. Vnd ſetz ein fürſatz glaß genãt 
receptackel dar für / vnd laß den wein al⸗ 
fo verieren / fo kõmen die ſpiritus alle in 
das fürſatz glaß / die da ſuſt verriechen on 
nuts / vnd geſchicht on ſchaden des weins 
Diß iſt ein ſubtyle kunſt als man ſie fin⸗ 
den mag / vnd das geſchehe als hie nach 
gezeichnet vnd gefiguriert iſt. 








Dar nach wan du die ſpiritus alle geſamlet haſt 
in das receptackel das erkandt würt / ſo vff geboͤrt 
hat das vaß si jeren / fo werden die ſpiritus gethon 
in ein circulariſch glaß / als hie bezeichet ſtat / oder 
in ein pellican vnd werd gediſtilliert circulariter⸗ 
in obgemeldter maſſen / als ich offt meldũg daruon 
gethon hab· Deß form vnd geſtalt iſt alſo. 

Gap =" Aberbefjer iſt das vaß geleit 
vnd vergrabẽ in dem herbſt 
— in die wein traben / alſo dz die 
A genãt roͤre ſo hoch vnd langk 
AMH / dz fie vber die trabẽ hinuß 
reich/vff welcher roͤrẽ ſtat der 

Alembick / darã ein receptack 
Ne elvwelßer nit anrür die trabẽ 

¶Vñ wan du alſo haſt die ſpiri 
tus vnd geiſt entpfangẽ/werd 
N fie gethon in der vorgemelten 
9*— gleſer einß vñ gediftilliere per 
circulatoriũ / in maſſen ale ich oben gemeldt/geof/ 


baret / vnd ercleret hab. . 
pitel dis erſten 
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Das.xn. Ca 
hůchs / weliches dich leren / vnd dir offenbaren iſt 
Qunintã eſſentiam vß zusießen vnd ſeparierẽ von 
den vier elementen / in welicher Quinta eſſentia ge 
reſoluiert mag werde das goldt / vnd ſein krafft im 


auß gezogen / daruon mag gemacht werdẽ anrum 
potabile. 


O ich aber nun betrachten | 


Das.xn.Capitel. 






bin dir genůgkſame/ gemeine/ 
koͤſtliche / vnd nit koͤſtliche leer 
gegeben vnd geoffenbaret hab 
zu ſagen was Quinta eſſentia 
vnd was tugent krafft es Gab / 
vnd warumb es —J vnd 
wie man das machẽ vnd berei⸗ 
ten ſol / für die arme als wol als 
für die reichen / vñ herwiderũb 
da mit du moͤchteſt und ſolteſt 
ein verniigen haben / darin vñ 
dar mit du alle kreuter vnd ge⸗ 
pflantzten ding / nicht ein herte 
oder veſte ſubſtantz / als goldt / 
ſilber / ertz / metal / vnnd edel ge⸗ 
ſtein vß zieheſt ire krafft vñ tu⸗ 
gent die darin verborgen iſt / ſo 
fie daryn geleit oð gefenckt wer; 
den / durch die wirckũg hernach 
geſchriben / iedes an ſeinem ort 
ercleren Vffenbarẽ / und zgen 
wil. o aber der menſch vil 
begeren zu wiffen vnd kinnen 
iſt / als do ſpricht der groß na⸗ 
türlich meiſter Ariſtotelee⸗an 
dẽ ANFANG vñ vorred metaphi⸗ 
ſice. Eein ieder menſch begeret 
vo natur vil zu wiſſen / bewin 
get mich wyter zu leren vnd zu 
offenbarẽ wie man machen vñ 
vß ziehen fol Ointã eſſentiam 
des weins/ in welcherguintaef 
fentia gerefoluiert werden mag 
goldt/filber/perlin,ond edelge 
ſtein / vñ ander metal u machẽ 
aurũ potabile. Jedoch mewir, 
cklicheit in der alchamy dan in 
der artzeny / als die artiſten vii 
daruon reden / vnd wenig nun 
darbyi ſt. Wie wol ettli gar 
by alle ſchriben vnd ſeren mach 
en vnd vß ziehen quintã eſſen⸗ 
tiam des wyns / durch ſcheidũg 
der vier elementẽ/fener/ waſſer 
lufft / vnd erd / und widernmb 
st ſamen bringen in ein eintzig 
weſen / vnd ſolichs alſo geſubn 
liert / mag / vnnd wlirt genant 
quita eſſentia ad vefolgrionerm 



































Des erften bůchs. 


ſolis durch foliche vberflüſſige ſubtilitet / 
dar bey vermüſt iſt ein cleine ſcherpffe⸗ 
durch weliche ſcherpffe vnd vberfluſſige 
ſubtilitet gereſoluiert mag werde/nitallei 
gereſoluiert / ſunder im auch vßgezogen 
würt ſein krafft vnd tugent zůu machẽ au⸗ 
rum potabile / ein güldener tranck. Aber 
in mir wenig / vñ gar by kein gluuben im 
zu gebẽ dez menſchẽ nützlich iſt / hie geret 
ertzenyſch vñ nit alchamyſch. War iſt dz 
die alten Habe gemacht ſolich aurũ pota⸗ 
bile in mancherlei wyß vñ form ghuchẽ 
in den zeitẽ nutz von im erſchinẽ / doch me 
in alchamy dan in artzeuy. O wie offt die 
menſchẽ in denzeitẽ betrogẽ ſeint / meinte 
ze mache goldt durch quintã eſſentiã/ als 
ich hernach etwʒ darus söge bin / im cap. 
de auro potabili / folgtẽ nach der ler etlich⸗ 
et alten / in der ſelbigẽ zyt d5 beſtan was/ 
in dẽ probierẽ das teſt. Aber vff diſen tag 
man kein vernügẽ / ſunð dün geſchlagen 
mit and metal vermiſt in aqua fort gere⸗ 
ſoluieret / oder ab durch den Antimoniñ 
pꝛobieret/ durch welich prob vñ bewerũg 
der falſch ſchein vñ giantz hin genũmen 
würt. Darum̃ ſpricht Arnoldue de ville 
noua im capide vino. In welchẽ dz gold 
geleſt würt / es werd gensmen das natur 
lich vñ nit dz gemacht goldt/ wan es Bat. 
nit die virtutes vn krafft des menſchẽ les 
ben vff zu enthaltẽ / ſunð es iſt ein betrug 
vñ ein blendũg der augẽ. Wie wol es hat 
den glantz / die geftalt/den klanck / vñ ge⸗ 
wicht wie anð goldt oder ſilber / hat aber 
nit die krafft / als ich ſelber geſehẽ hab ſil⸗ 
ber machen / dasfür werſchafft enweckge 
nomen ward. Als er aber dz ſelbig ſilber 
widerum̃ vñ me alſo mache wolt /m aller 
maß vñ geſtalt wie vor /aber nymer mer 
gerate wolt / mich wol vᷣſtůnd die ynfiüß 
der planetẽ die ſelbigen seit gewirckt hetee 

So nun die ware kunſt der Aſtronomy 
vr diſen tag gantz verboꝛgẽ iſt / vñ uiee 
Eenendieynflüßderplaneren/alg KYecra 
niabim ein varter des groffen 21 lexãders 
welicher beſchlieff die künigin Olympia⸗ 
des von kriechen ein ſun gebar / ein Berre 
diſer gantzẽ welt. Wo iſt auch dz geſtirn 
alſo Inter vnd clar als in Arabia⸗ oder in 


XX 
Egypten / dar by wir erkennen moͤchten 
den waren lauff vnd die würkung der pla 
neten / was krafft vnd macht ſie haben zu 
wircken. Darumb ietʒ nic weyter in diſer 
kunſt zu firchen vnnd zu arbeiten’ ſunder 
su vermyden. Nit allein von den vrſachẽ 
ſunder auch durch verhencknüß gots vm̃ 
vnſer groſſen fiind vnd mißbꝛuch des gu 
tes willen / ſo doch got wol willen iſt / vber 
flüſſig gůt bringt nit demůt. Nun ſeindt 
die menſchen ietz geneigt mer dem gůt / 
dan der kunſt / als Socrates thet der ſein 
gůt in das mer verſenckt / vff dz er vnge⸗ 
hindert der leer wer. Soliche quinta eſſen 
tia von dem wein gnuͤgſam vnderſcheid⸗ 
lichen werden gemacht vnd vßgezogen/ 
nach ler vnd meinũg der alten / deren ich 
hie nach leren vnd sögen wil von den ge⸗ 
meinſten vñ den nützeſten / vnd die anðn 
zu vermyden dün geſchlagen / das goldt / 
ſilber / vnd ander merall zu reſoluieren in 
ein drinckliche geſtalt in der farb des gol⸗ 
des als in ein waſſer verkert / für ſich ſel⸗ 
ber / oder mit anderen zůſetzẽ genützt wer⸗ 
den mag / als ich auch offenbarlich leren 
vñ ercleren wil in dem Capitel. 


De auro potabili.als von 
dern güldin tranck. Wie wol etlich ander 
weg auch funden haben zu reſoluierẽ das 
golt mit Aqua fort / etliche durch gediſtil⸗ 
lierten eſſig / ettliche durch gediſtülliecten 
menſchen harn / von dene ich hie nit / ſun⸗ 
der allein võ der quinta eſſentia des weis 
nessin dem das goldt etwas gereſoluieret 
worden iſt / wan das aqua fort vnd etliche 
ander materialia mer ſchedlich dem men 
ſchẽ dan nützlich ſeind. Wiewol ſie meinẽ 
fundẽ haben manicherlei wyß vnd form 
die ſelbige ſcharpffe vnd gifftige matery 
im zu benemen vnd zu milteren- vil mer 
das ſelbig gereſoluiert goldt der Alkamy 
dan de artzeny nütz iſt / vnd die ſelbig Als 
kamy off diſen tag Fein nütz / ſunder mer 
ſchedlich dan nützlich iſt Wan warum, 
die alten wyſen ſpꝛechen / under allen ge⸗ 
zweifelten dingen das gewiſſer teil zu er⸗ 
welen⸗ vnd das vngewiß su fliehenn iſt. 
So wil ich hie offenbazenmwyfen ondie 
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ren etlich von den gemeineſten vñ ſicher⸗ 
ften/wie ma quintã eſſentiã von den fier 
elemente des weins ſcheiden vn vß ziehẽ 
ſol / als füwer / waſſer / uufft / vnd erd / vnd 
wider in ein einigs weſen ze bringẽ / durch 
ſein ſubtilitet die in im vermüſt iſt mit ei 
ner cleinẽ ſcherpffin zu reſoluieren goldt / 
vnd ander metall. Auch ire krafft vnd tu 
gent auß zu ziehẽ/ in ein trincklich gſtalt 
gleich eim waſſer bringen biſt. Surch ſo 
liche ſcherpffe su reſoluierẽ die metall mir 
nichtẽ ſuſt wol geſchehen moͤcht. So die 
fier elementen nit geſcheidẽ / vñ die terra 
als das ertreich fo es gecalceniert vnd ge 
rant were zu eim Ealck ſaltz oder eſchen / 
in geſtalt eines ſteines von etlichen alten 
genant lapis philoſophorũ / vnd der weg 
ſeind zwen von den gemeineſtẽ etwas vn 
derſcheidlich gemacht / von den forderen 
wßgezogẽ würt dem wein / in dẽ die wür⸗ 
kunge volbracht zimlich zů geſchehen iſt. 
Ich geſwyge dee / wie ich vor geleret vnd 
gemeldt hab / allein die ſubtyle ſubſtantz 
als die ſel die von dem groben als von dẽ 
coͤrper geſcheiden iſt / durch fein ſubtilitet 
ein ander ding vil ſubtyler ze machen / vñ 
durch tringen / als penetrieren mage/ dar 
durch ſein krafft vñ virtutes getuſentfal⸗ 
tiget würt. Vnd in ſolich quinta eſſentia 
mag vß gezogen werden ein iede virtus 
eins dings / als gold / ſilber/ perlin / vñ edel 
geſtein / krüter / vñ ander materialia/ ab⸗ 
er nicht gereſoluiert das goldt. Aber diſer 
weg von den ſo man vnderſcheidlich ma⸗ 
chet quintã eſſentiã vß dem alſo / ſo man 
vnderſcheid das füwer / lufft / waffer / vnd 
erd/iedes in ſunðheit. Vñ dan ale durch 
calcenieren der erden zůgeſetzt / den anðn 
vier qualitetẽ vereinbart / vnd in ein we⸗ 
fen erhoͤht/ als das fünfft weſen durch die 
vile der diſtillation circulariter / vnd dige 
rierung volbꝛacht würt / durch ſolch ſcher 
pfſung die metall ale goldt / gereſoluieret 
würt vnd werdẽ mag. Solich quintã ef 
ſentiã von den vorgemeltẽ zu machen in 
wen weg ich dir hie noch das offelich zeu⸗ 
gen/weyfen/vnd leren bin/ Barnit allein 
nit allein die art vß zu ziehen eim coptr>3 
Die ſeel / ſunder auch den corpus 7 als den 
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lyp / in ein trincklich geffalt su beinge/ vo 
dẽ ich hie vnd heruach ein gnůgſame red 
volbringen wil. Soch die flügel beſchrotẽ 
vff dz du nit zehoch fliegeſt / dar durch dir 
die fettich beſengt werden / ſo du wonteſt 
am hoͤchſten ſein / vff dz aller niderſt fal⸗ 
len wereft/deß gleichen den leſer vnd le⸗ 
renden verdruß vnd müw vermittẽ würt 
Ob aber iergen wer ein fürſt / herr/graff / 
ritter / oder wer der were/ob eß ſich gebürt 
der vonn diſem weyter begert zu wilfen/ 
möcht ſich zů mir fiigen/ich in das weiter 
ließ ſehen Aber den vernünfftigẽ / als ein 
werckman ſein werck ſelber wol geſchickẽ 
an die ort vñ end eß zimlich vnd geſchick 
lich gebüren iſt. 


Item zů dem erſten den er 
ſten weg/ wie vnd in welichen wege man 
ſeparieren vnd ſcheidẽ ſol die vier element 
füwer / waſſer / lufft / vnd erd / weliche wið 
vereiniget vnd erhoͤhet werdẽ in ein eini⸗ 
ges weſen genãt quinta eſſentia / welichs 
die autoꝛes nẽnent lapis philoſophoꝛum. 


Durch weliche ſcherpffe/krafft / vnd ſub⸗ 


tilitet / die in im heimlich verborgen iſt / 
gereſoluiert werdẽ mag die mineraliſchen 
metal / als golt/ ſilber. A.da mit zu tingie⸗ 
ren/coadulieren/albificieren/ond colorie 
ren die metal / die artiſten wyter dar von 
ſchreiben. & mit nichten ich gedechtniß 
dar von hie thůn. 

Itẽ zum anon mal den an; 
dern weg / wie man ſeparierẽ vnd ſcheidẽ 
die terra daruon gezogen quinta eſſentia 
durch weliche quintã eſſentiã vß gezo gen 
würt die tugent vnd krafft der genanten 
terre / durch weliche gereſoluiert werdenn 
mag das goldt / vnd vßgezogen die krafft 
ander materialia zu bringen in ein trinck 
lich geſtalt des menſchen leben su behal⸗ 
sen in geſuntheit. Vnnd aurũ potabile zu 
machen ich nit weiter dar võ leren wil. 


Der erſt weg wie man 
quintã eſſentiã machẽ ſol das coldesu res 
ſoluieren da mir zu tingieren vñ coloꝛierẽ 
alsdie artiſten dar von rede Aber ich im 
in mir keinen glauben geben bin. 











































4 


F1 





Des erſten bůchs ae Re 
Je wil ich anfohen mit derbilff’ des almechti 


a sen’ on den bein gücer anfand/mittel/ noch das end volbracht werden 
mag wie man vß ziehen vnd machẽ ſol quintã eſſentiã des weing / in 
velcher quinta eſſentia gereſoluiert werden mag etwas von dem gold⸗ 
darus ſchryben vd leren die autores / durch ein cleine ſcherpffe vnd ſub 
tylitet / die in im heimlich vñ verborgen iſt / ſo es geſcheiden würt durch 





dievier element / füwer/ waſſer/ lufft vñ erd / die wider zu ſamen bringẽ in ein einig 


weſen / weliches weſen geſcheiden iſt von aller vber üſſigen qualitet der vier eomple/ 
plevion / auß weliche gereſoluiert werden mag Sr 25— in ein trinckuch⸗ 
geſtalt des wa ſſers in der farb des goldo . ZAumb von den alte billlch vñ nirvnbils 
genat werden mag Aurũ potable / als em gůldener tranck / ob dannoeht nit die farbe 
gegenwietig wer / ſo wer es doch von gold gemacht / vnd vbertreffelih alle andere ge⸗ 
meine waſſer darumb im billich der nam Aurã porabile/nit ab geſprochen mag wer⸗ 
den. Vñ wil hie offenbaren einen mit den gemeinften vñ lychteſten / vnd die ſchwerẽ 
uuermyden / es ſy mit dem koſten des gůto oder der arbeit/ vff das der gemein man 
—— eben als wol als der rych das werck zu end volbringẽ mög. Yiymdes 
ec SER Egg kg den du Babe magſt / der da wol ſchmack/ nit ſeiger / nit gepui⸗ 

unſten geferbt ſy. Vnd diſtillier den sum erften/ sum andern und 


zum drittẽ mal in dem offen der hie nact — 2% — 
—* | fen der hie nach gefiguriert iſt / võ etlichẽ genat Balneũ Ma 


J rie. Aber vnderſchidlich 
võ dem balneo Marie⸗ 
dz ich gezoͤget hab in dẽ 

— vbuͤch der diſtillierũg / de 
ſimplicibus / an dẽ. viü. 
blat. in des xiii capitel. 
Warumb das ober teil / 

als der helm ð den geiſt 
entpfohet / vñ wider võ 

— im geben iſt / ſol ſton vn 

= geregiert werden in vñ 
init dem waſſer / vff das 
das waſſer deſter minð 
vberflüſſige füerige na 
| tue vnd complexion er⸗ 
gryff / vnd darnach mit 

Svildiſtillierẽ ſchwerlich 

wider daruon möcht ge 

=, bracht werden / me ſched 
lich den nützlich dẽ mẽ⸗ 
ſchen wer/als du demet 

Lich wol ſehen biſt⸗ Das 

die roͤren des vßtragen 


* ru den winß durch ein wa 
fer gond / ſo man gebsanten wein machet. Aber das ander balneũ ae daB A 


——— —— * gemeldt / gelert hab / das vnder teil des offens als ein 
—* e an _ 5 die glefer ſton mit waſſer / vnd dt oberteil als der helm 
wein den — — embicũu vorgefiguriert ſtat in keim / ſunder der cucnrbic mic dem 
—3 en diſtillieren wil ſtat in dem waſſer. Vnd diß wůrt genärder o Fe vnd 
eum Marie. Deß foun vnd geſtat iſt al du oben hie vordir ſieſt. 9 
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Iſes iſt ver offen 
al welicher genät vnd geßeif) 
ik fen mag werden balneum 
| Marie’ in welichern offen 
fton folder keſſelingemaht 
von kupffer/vnd fol Gaben 
ein lang roͤr an der ſyten des ofens / darin 
werden gethon die kolen / weliche kolen fol 
lent glüen / oder bꝛeennen vnder den keſſel 
Oder aber dz die hitz vnder den keſſel gat⸗ 
von des lufftz wegen der loͤcher die in dez 
offen ſeint / vnd von der verſtopffung we 
gen der roͤren an dem ofen / brẽnent ſie in 
der roͤren nit / vff das ſie ein langwerends 
füwer behalten werden moͤgen. Item 
der helm / das iſt das oͤber teil das in dern 
wa ſer ſtat / das ſelbig gefeß fol gemacht 
fein von kupffer / vñ inwenig verzint / vn 
ſollen die zwei in einander geloͤt / vnd die 
fügen vßwenig mit zin vergoſſen werde 
alſo das das waſſer nit dar anf mög, Ab 
ſo / wan das waſſer Heiß würt / fo ſo man 
das zů dem Ban heruß laſſen / vnd wider 
friſch waſſer daryn thůn fo würt der ge⸗ 
brant wein deſter baß gediſtilliert / vnnd 
würt deſter minder einer hitzigen oder fü⸗ 
rigen natur. Sie ſchyb andern Belme/ 
vnd an dem gefeß da das waſſer in iſt ſol 
kupfferin oder oͤrin ſein / vnd die ſcheib fol 
fein in der breite eines gemeinen dellers/ 
dar vff man ißt / vnnd ſol in der mitte ha 
ben ein loch / als hie vor gemeldet vnd ge⸗ 
figuriert iſt. Vnnd der ranfft augwenig 
daran ſol ſein zweier finger breit / vnd fol 
geſetzt werden vff die ſchyben an dem keſ 
ſel der in dem ofen ſtat gantz ſat / vnd das 
loch an den Feifel ſol nit groͤſſer ſein dan 
das loch in der ſchyben / vnd die ſchyb an 
dern keſſel ſol Baben ein ranfft außwenig 
vberſich vff gond zweier fingerbseit. A, 
ſo / wan die ſcheib an dez helm daruff ſtat 
ſo mag ſie ſich in Beinen weg / oder niergẽt 
hin bewegen. Vnd die ſelbigen fügen fol’ 
lent vermacht werden mir einem teiglin/ 
oder mit luto ſapientie / als ich vorgemelt 
vnd ge lert hab. Oder mir einemleime der 
gemacht iſt mit ſcher flocken. Wan fo du 
den wein in den keſſel gethon haft / vnn d 





den helm mit dem gefeß da das waſſer in 
nen iſt ſol er laſſen blyben ſton alſo lang⸗ 
biß du ein gantz halb fuͤder / oder big das 
du als vil weins dar auß brenneſt als du 
wllt. Wan du bedarffeſt in nit mer herab 
thůn als lang du diſtilliereſt micdern ſel⸗ 
bigen offen, Sarumb Bat der ſelbig keſſel 
oder haffen vndẽ an dem bodem ein groſ⸗ 
fen han / dar auß man das waſſer laſſet⸗ 
fo der win daruß gediſtilliert iſt· Wann 
aber nit mer Erafft von dem win darinen 
iſt / ſo geüß andern wein oben durch das 
loͤch lin das in der roͤren oder in dem züt⸗ 


lin iſt / daryn geſteckt ein trechter / vñ dar 


nach werd vermacht das ſelbig roͤrlin als 
wol das kein dunſt daruß riechen möde/ 
mit einem zinen zapffen / der dar zů /oder 
daryn gemachr ſy mit einer platten / vnnd 
darüber gemacht ein leimen mit har ver 
wirckt. Vnd des ofen glychen werden nit 
vil ofen gefunden; Vnnd fo du den wein 
auß gebrant vnd gediſtilliert haſt / vnnd 


„das fleugma (das iſt das waſſer / da der 


wein auß gediſtilliert iſt) das in dem ha⸗ 


fen bliben iſt / ſoltu beßalten biß ich dich 


mer daruon leren bin, Vnd den wein den 
du daruõ gediſtilliert haſt / ſoltu darnach 
diſtillieren in gleſer / in dem andern ofen 
genant Balneum Marie / das ich vorge 
lert hab / da vil gleſer by einander feindt/ 
vnd ein ydes glaß in einẽ beſundern ring 
alle ring in eim ring. Soch wöllent etlich 
durch den fulen heintzen in den ſandt / off 
das man defter e daruõ kum⸗ aber beſſer 
in balneũ Marie / ſunderlich fo dns bal, 
neum wer gemacht in moſſen als hie obẽ 
gefiguriert iſt / Alſo das du ma chteſt einẽ 
ofen vnden in ein huß / in weite eines ge⸗ 
meine ſeſters / das iſt in der wyte dit fier⸗ 
tel von einer elen / Vnd der ſol haben ein 
roꝛr gemacht von eine Baffer/oder Bach) 
ler / in Böße von dern bodern des huſes / ie 
eine vff die ander geſetzt alſo vil biß dz fie 
vffgond iſt durch die erſte bün des Bufes, 
as oberteil der roͤren ſy zů gemacht wie 
ein knopff der hel ſy von kupffer/ aiſo das 
die hitz von vnden durch die roͤr in den fel 
bigen knopff von der roͤr kome oder gond 
ſy / vnd werden alle roͤren wol verſtrichen 


Des arten büchs XXII 


vnd vercleibt Mit gůtem leimen dey oder vier finger dick / biß an die blin da durch die 
roͤr gat / vff dz ſie nicht leichtigklichẽ die hitz verlaß. Vñ die ſelbige roͤr fol vff eim ofen 
ſton obwenig eine roſt / einer cleinẽ fpanen Bo, Vñ der ofen ſol ſein viereckecht / vnd 
ur iedem eck haben ein lufftloch / vnd ſpãnen hoch von dem ofen ſol haben die roͤr ein 
fenſter / daryn su werffen die kolen / vnd alle zeit wol vermacht das ſelbig fenfter / mit 
einemzapffen in dicke der roͤren fo fie vercleibt iſt / vnd werd das filer geregiert durch 
die fier lufftlocher des ofens / mit etlichen zapffen die dar zu gemacht ſeint. Alſo get 
die hitz vberſich vff durch die bün in den knopff der oberſten roͤren von kupffer / vnd 
weiß niemande wo das füwer herkõmen iſt. On vff der. oͤberſtẽ bin werde ein hültzẽ 
büt / gemacht in der weite eines groſſen wagen rades / zu ring vmb gond den knopff 
der obern roͤren / der gemacht fol ſein von Eirpffer oder von blech / wie ein keffel, Ond 
ſol haben die büt ein boden dar durch die ror gat / vnd der bodem vnd die roͤr werden 
wol vergoſſen / alſo das kein waſſer vnden vß mag rinnen. Vnd die büt ſol ſein anð 
halb elen hoch / vnd ſol werden gefült mit waſſer drü fiertel einer elen hoch von dem 
bodem / alſo das das wallerden knopff allenthalben bedeckt / Vñ einer elen hoch von 
dem bodem der blitten werd gemacht ein hültzen deckel mit vil loͤchern / in der weite 
das in iedem loch mag ſton ein cucurbit als ein glaß / in groͤſſe oder cleine nach deinẽ 
begeren. Vnd vff ieden cucurbit werd geſetzt ein Uembicum oder helm / vnd vnder 
leden Helm werd geſetzt ein fürſatz glaß vff den deckel der bütten / vnd werden alle wol 
vercleibt vnnd vermacht. Der deckel vff die bürten/Sie cucurbit in die loͤcher/ Die 
Helm vffdie cucurbit / vnd die receptackel daran/ ſo haſtu wermde genůgk / vnnd haſt 
ein verborgen fũwer. Des ofene form vnd geſtalt iſt alſo / alb am vinbgekerten blat. 
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Vnd wiltu nun wiſſen wañ du die geiſt alle daruon dedifküliert ö | 
mercken dar by / wañ die ſtrich im dem —* /oder —— 
grob breit ttopffen in dem helm werden als ſchwitzet der heim inwenig? fo fynt die ſpi⸗ 
ritus als die geiſt heruß / ſo kumpt das waſſer alſo heruff / fo Geb dan d5 furſatʒ glaß 
ab / vnd thů das fleugma/das iſt das waſſer vß den kolben vnd hehalt das / vnd ferz 
andern gebranten wyn daryn / vnd fer widerdaruff dae Alembich / vnnd vercleib es 
wol mit wachs / als ich her nach leren wil wie man ſolich wachs bereiten ſol / da ſie in 
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De erften büchs xXxm 
einander gond / das kein ſpiritus heruß moͤg / vnd diſtillier fie wie vor ind in 
demofen genant in dem fulen —— e6 * eh geffalcift — tz 


sr 


J Oder aber beffer 
J inbalneo Marie, 
Vnd ſo du eigene, 
lichen wiſſen wilt 
1 wañ die ſpüs her⸗ 
Moß ſeint / fo merck 
die vorgenantẽ sei 
ZA hen vnd mach dz 

fürſatz glaß auff/ 
vnd enpfach von 
AJ dem helme des ge⸗ 
M bauten weinß in 
erg glaß ein wenig/ 
vnd verſůch dz vff 
derzungen / ſo ent) 
pfindeftu ob es ſy 
waſſerecht/ oð me 
krafft vñ geiſt dar 
linnẽ ſeint oder nit 
ſo magſtn dañ nit 
felen. Vñ wan du 
A den alle gediſtilie⸗ 
rer haſt in balneo 
JMarie /oder in der 
A eſchen wie vor / ſo 
thů dz fleugma dz 
dir vberbliben iſt 
in den gleſern als 
zuſamen / vnd der 

Nwein zuſamen / vñ 
diſtillier den ſelbi⸗ 
5 Er alſo zum 

mals; E achteſten / oð nün 
on Euer das fleugma zů dem Fordern fleugma gethon / vñ alwegen mit der 
wallerig feischei * dan kein krafft me darin iſt / ñ die feugma kumpt/ das iſt die 
— VILbIE derdeb: E/fo werdfie Bin gethon zů der andern, On das geſchebe ſo lang 
darin naß —— ein kumpt ʒů einer ſolichen fürigkeit / das (ſo du ein mehin 
dem wein verbsant, nn das anzündeſt) nit allein der wein / fund ouch ds tüchlin niit 

31 Sant an den boden, wan du ein ropffei boum oly laſſeſt daryn fallen, fo felt er 

en od flyge nicht mer wider vber fick vff/ vie faſt du das gefeß 
tiam/das if das Fünf wen wenckeft vñ rütteiſt. Aiſo Saft guintäeffen/ 
t wefer von den vier elementen / durch welicßee fůnfft wefer 
von daS Firii Liben feine in dern wafler/ dar 
gen oben anf wien geicheiden iſt ¶ Zu ſolt ouch wiſſen das si allen — * die fů⸗ 
die mit eim ſubtyle tei Jar wel vertmacht werben mit deyen oder vier men tucun⸗ 
ge teiglin vorhin vberſtrichen ſeint / das die gei ſt nit verriechent/ vñ 
S ili 
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durchtringẽt. Ouch iſt ze mercken wan 
du am erſten den wein inſetzeſt / fo macht 
du nit me dañ von zehen maſſen diſtillie/ 
ren ein maß/oder anderhalb / vñ das vbe 
eig im keſſel iſt nichtz mer wert / vnd Bar 
kein krafft / vnd heiſſet Die fleugma / das 
iſt das waſſer vß welichem wurt der lufft 
das füwer / vnd die erd. Darumb ſoltu 
zehen oder zwoͤlff omen weinß diſtillieren 
fo würt vß der erſten diſtillatiõ kum. xvi. 
oder. xvili · maß / vß der andern kum vii. 
oder, xiii maß / vß der dritten kum· viii. 
oder. x.mMaß / ie lenger ie minder / biß das 
es kũpt vff zwo mag der gůt vñ gerecht 
iſt zů dem aurũ porabile / alſo das du dar 
in golt ſolnieren magſt. Wan du in zů 
dem dritten mal gediſtilliert haſt / ſo iſt er 
gar ſubtyl vnd bald verrochen / darumb 
not iſt wañ du den von einem glaß in dz 
ander gieſſen wilt / ſo fol vff das ein glaß 
ein gleſen trechter alſo geſtoſſen werden’ 
vnd mit dem wachs wol vermacht / vnd 
dz muntloch des fürſatz glaß in den trech 
ter ſtoſſen wol vermacht mit dem wachs/ 
wie hie nach ſtat. Vñ dañ fo laß den wyn 
auß louffen ſo mag er nit verriechen / als 
dan hie nach gefiguriert iſt. Vñ der trech 
ter ſol ſein wie ein ror einer ſpanen langk. 
Deß form vnd geſtalt iſt alſo. 
A Sae wacho werd alſo ge⸗ 
Nmacht / da mit die gleſer 
su vermachen. Nym ge 
meĩ wyß Bars by ii. pfũt 
zerlaſſen in einer reinen 
glaſurten kacheln / gegoſ⸗ 
* in ein ander kacheln / 
darĩ waſſer iſt / durch ein 
| = ffro/fo würt es gereinigt 
von feiner vnſuberkeit / vñ der wůſt blybe 
am ſtro hangen. Iſt es dan nit genůck 
gereinigt / ſo werd genõmẽ ein halb pfũt 
rein wachs / zwen oder dry loͤffel vol bom 
oly / oder an fein ſtat alſo vil buttern / ser; 
laß es vnder einander / vñ rüre es biß es 
kalt würt / dar nach ber es mit den hendẽ 
ſo iſt es bereit, Mit diſem wachs ſol man 
alle gleſer vermachen / darin man den ge⸗ 
bꝛantẽ wein behaltẽ wil. Sie gleſer foller 





onch oben glat geſchliffen fein/on ein fh. 


tyls gleſlin daruff legen / vñ dar nach nme‘ 


dem wachs wol vermachẽ. Nun ſoltu 
wol mercken wan du den gebrantẽ wein 
zwei oð drü mal gediſtilliert haſt / ſe mag 
man nemen ein ſubtylen vnd reinen bad 
ſchwamen / vnd ſchneid ſtücklin dar auß 
als groß das er an allen orten an ſtoß obẽ 
in dem kolben / vnnd mach day oder vier 
ſchnuͤr dar an die oben heruß gond / wan 
du den helm daruff ſetzeſt / dz der bad ſwa 
men nit an den boden moͤg fallen / vnnd 
ſtoß im dan in ein boum oly / vnd truck in 
ein wenig vß / alſo das das oly nit in den 
kolben trieff / vnd ſetz dañ den helm daruff 
vnd mach den wol zů als oben geſchriben 
ſtat / fo diſtillierẽ die fpiritns allein durch 
den bad ſchwamen / vnd die fuͤchtigkeit⸗/ 
als das waſſer oder flegma mag nit dar 
durch vor dem boum oly gon / vnd diſtil⸗ 
liereſt alſo in einer diſtillation mer wann 
ſunſt in dꝛyen. Aber der helm ſol alſo ge⸗ 
macht fein das er kein abſatz oð faltz Bat 
als ein alembicus cecus / on allein das ex 
ein ſchnabil hat / vñ der alembicus cecus 
hat kein ſchnabel / darumb er ein blinder 
helm genant würt. Seß Helms form vnd 
geſtalt ( vo dem hie geredt würt) iſt alſo. 


BEST pm; — 
a rg x 
62 * — 





Su macht ouch woleinmacen mie fier 
cappellen / vñ In ieder capellen ſol ſton ein 
CHEHEOIE/ vñ daryn gethon w; du difkillie 
rẽ wilt/als den wyn dẽ du in vorgemelter 
maljen gediſtilliert haſt/ das du. deſter be 
hender vi geringer daruõ kumſt / vñ dar⸗ 
feſt der langen roͤren inder miccen yir 65 
ber dañ allein des ofen glych hoch / vñ die 
ſelbig rd: mag gmacht werde vierechecht 
von vngebrantẽ murſteinẽ / vñ zwiſchen 
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Lutefelr3 
1114/0 


Y h 


Des erſten bůuchsß Rx 


iedẽ eck ein fenſter gemacht / in weite vnd 
breite, ilii. oder. v. fin ger / vñ die fenſter fol 
lent gefaltzẽ ſyn dz von obẽ herab yſen moͤ 
gen gon in den faltz / alſo dz die yſen breit 
ſeind d5 fie das fenſter vᷣſtopffen mach dy 
em willẽ. Derẽ form iſt ale hie nach ſtat 
777bzAlſo das es dz loch an der 
roͤren vᷣſtopff / daruß dan 
die hitz vnð die capell gat 
| alfo dz die ſelbig capel mit 
dem ſelbigen regiſter ver) 
ſtopfft mag werden / dz ſie 
nit gat. Vnd das felbig 
„4 yfen hat ein ſtange an der 
1 Ehren vff gon mit vil loͤch 
— — es eins fingers 
* reit von des ander | 
fo du vil hitz Baben wilt/ fo stiße BE I 
deſter hoͤher vberfich vff ON ſtoß ei zepff 
lin in das niderſt loͤchlin⸗ ſo gat d 
o gat das yſen 
nit widerumb hinab. Wiltu aber wenig 
hitz haben / ſo laß das yſen deſter weiter 


© 










ee - — — J — * _ 

sem Die erjt/d5 du in ſolichẽ ofen 
groß os clein/ffarct oð fanffesu —— —— * 
ar nit lyxchtlich widerum̃ kalt/ deßhalb manvibol⸗ 
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hinab / vnd vndẽ in der roͤrẽ ſol ſein ð ro 
daruff / oð darin die kolen ligẽ· Du macht 
ouch wol anð regiſter Babe in geſtalt des 
fosderige/alfo fo du züheſt dz regiſter / dz 
hat obẽ ein clein loͤchin / vñ vnden wyter. 
Des foꝛm vnd geſtalt iſt alſo. 


mer er we 

















IR ROTEN 






BTL ETTEINRN 





BL \ NE 


So du die ſtãg ie hoͤher vff ʒühſt / fo mer 
hitz dar vß gat / alſo würt dz füer groß oð 
cleĩ nach dynẽ gefallẽ. Seß form iſt alſo⸗ 


ak 
SAN 

N N N 
N 





magſt machen d5 füer 
nein mal gehitzet / würt 
n ſpart / dañ die gleſer nit vß oder 
ih 





yngethon oder gefüller werben ſollent / fie 
ſeindt dañ vor erkalt / alſo magſtu welds 
gas oder capell du begerſt kalt laſſen wer 
den / ſo das regiſter gantz fürgeton wifer/ 
nicht deſter minder die andern ſtetz bren 
nen feint/ond wañ ſie vß gefült/ vñd vi⸗ 
der yngethon würt / werde das yſen vñ dz 
füwer geregiert nach deinẽ gefallen / mit 
diſtillierẽ alſo lang biß du ſolichen geb:a; 
ten wein gnůgſam haſt zů dyner noturfft 


Fürbas wil ich dich leren 
wie man die fier element ſcheiden ſol⸗ das 
iſt füwer ufft / erde / vnd das waſſer/ ale 
die Philoſophi ſprechen/das iſt aifo (Ma 
ſol nemen alle vorgemeidte geſamlete waf 
fer/ gethon in den effel des erſten ofens/ 
oð aberin ein geoffen kolben/wer er aber 
clein / fo werdes gethon in vil kolben / vñ 
werd gediſtilliert in der obgemeldtẽ ofen 
eim / vnd diſtillier daruon das flengma dz 
(ft das waſſer / alſo lang biß nlit erdar 
vß gon wil/mit em cleinẽ füer⸗ als ftiind 
es inbale Marie Vnd ſo es vß gediſtil/ 
liert würt das es nichtz mer geben wil/fo 
65: vff/ vnd thů den fürſatz dãnen / ſo ha⸗ 
ſtu die fleugma / ſo blibt in dem glaß oder 
keſſel nit anders dañ ein ſchwartz matery 
oder ſubſtantz wie ein bech⸗/ und das waſ 
ſer das du daruon gediſtilliert haſt dz be⸗ 
halt / das iſt die fleugma. Aber etlich vm̃ 
kürtzerung willen vñ verdruß arbeit vnd 
koſten zu vermyden / werd es in ein yſeren 

verzinte pfannẽ gethon / geſotten vff eim 

ſenfften kolen füer/ fo lang biß die ſwertze 
erſchynet als ein dün bech⸗ das werde dañ 

gethon in ein cucurbit / vnnd geuß ander 
fleugma in die pfannen / vnd laß aber ab 

riechen wie vor⸗ vnd thůn das ſchwar 
zů dern andern ſchwartzen / das thůn alſo 

lang biß d fie kein fleugma mer habent. 

Aber du moͤchteſt wol dz (wars in der pfa 

nen laſſen / vñ ander waſſer merdarifber 
gieſſen / vñ ynſiedẽ als lang du waſſer het 

teſt / biß es gantz vñ gar verſottẽ wer / vñ 

nit mer waſſer oder feugma heteſt. Dar 
nach thů die ſwartz matery in ein cycury 
bit / vñ ſetz in den ſandt / vñ ziehe darue⸗ 
die vberige füchtigkeit / vñ dar nach gi ß 





die erſt quintã eſſentiam / die du am erſtẽ 
daruõ gezogen haſt vff. ilii. oder. v. finger 
hoch / das müſch wol vnder einander ñ 
ſetz das in balneũ Marie ze digerierẽ biß 
das es zů eim ding würt. Dar nach diſtil 
lier es per alembicum / vnd dar nach güß 
das ſelbig abgediſtilliert waſſer wig dar⸗ 
an vnd aber gedigeriert / vnd wider gedi⸗ 
ſtilliert / ſo du das mer thůſt / ſo cs beſſer 
würt. Vñ das du in der lerſten als in der 
ſibenſtẽ difkillatis daruõ diſtilllereſt / das 
würt genant ſanguis humanus⸗ menſch 
en blůt / das da fische dieald amiſten / vñ 
iſt genãt der lufft. Vñ darum ſpricht der 
philoſophus. Es dꝛeit den wint im buch / 
ynd alſo haſtu zwei elemẽt erhabẽ in der 
krafft vnd tugent des fünfftẽ weſens/ 
iſt das waſſer und der lufft. Dar nach fo 
nim die ſchwartz matery vñ ſubſtantz die 
in dem glaß bliben iſt / vñ diſtillier dz per 
alembicũ in eim ſandt / vñ ſcheid daruon 
fein oly das iſt das füwer⸗ alſo dz nit mer 
a nl vn das behalt ouch funder/ 
dar nach fo bleybtein ſhwarg pnd difere 
ſubſtantz an dem bode des cucurbits/dz 
iſt DAN das ertrich / oder die terra / dar v 
dañ die fermentierung geſchehen mag zi 
vereinigen vnd zu ſcherffen quintam eſ⸗ 
ſentiam / in welicher quinta eſſentia mag 
gereſoluiert werden das gold / vnd ander 
metal. Su foltaber gar eben wanemẽ 
wan dz oͤl kumpt / ſo thů das fürſatz glaß 
dannen / vnd ſetz ein ander glaß für⸗ vnd 
laß das oly allein darin gon / vñ das mer 
e in den alembi 
würſt ſehẽ hangen dꝛopffen wie clar bom 
erab dz alß dãnen vñ 
ſetz ein groͤſſern wytern kolbẽ für/als wol 
teſtu aguam fort machen durch der 


tery ſtig vberſich vff in den Belm vn lieff 
in das fürſatz glaß, 
wañ das oly niemer gon wil / ſo ſtercke dz 
füwer biß die ſchwadem im hein alle ver 
gangẽ ſeint / ſo blybt dan indem glaß an 
dem grund ein ſchwartz vñ dire matery 
die iſt verbzant/ vnnd flincker gleich als 
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LufefelH3 
1114/D 


* t 


Des erſten büchs. 


ein ander verbrant dingk/ vnd 
dar nach ſoltu Babe waſſer oð 
fleugma dar von du wein gezo 
gen/ als ich dich am erſtẽ hab 
heiſſen behaltẽ / ſo du aber das 
ſelbig waſſer verzert im fieden 


der pfannen haſt / ſo bit einen 


der gebrãten wein gediſtilliert 
hat / vud darnach den wyn lů⸗ 
tert / dẽ bleibt waſſer auch vber 
von dem ſelbigen waſſſer geuß 
ein teil / alſo das des waſſers fi y 
vier pfunt / vñ der feces vff ein 
pfundt / thůn das in ein vergla 
ſurte kacheln / vnd rür das vn⸗ 
der einander wol laß das geſi⸗ 
tzen / vnd ſeig dañ das luter obẽ 
ab / vnd thůn aber vier pfunt 
friſch waſſers daryn / ruͤr es wi 
derumb vnder einander / vnd 
laß geſitzen / vnd ſeig das luter 
oben ab / vnd thůn das als lãg 
bis das die erd nit me ſtincket⸗ 
oder keinen vbelen geruch mer 
hat. Wo das nicht geſchehe / ſo 
wer die erd nit nütz zü der kunſt 
wann warumb / ſo du darüber 
güſſeſt quintã eſſentiã vnd we 
der daruon diſtilliereſt als obẽ 
ſtat / das wer für nichts. Dar 
ſoltu die erd alſo lang wefcgen/ 
vnd abſeigen / das kein geruch 
mer darinnẽ iſt. Dar nach wã 
die erde geweſchen iſt mit dem 
vorgenanten waſſer / das man 
dir vergebens / oder vmb geſel⸗ 
len willen genůck gibt / ſo man 
es doch ſuſt auß ſchüttet / vnd 
nit bꝛuchen iſt. Vnd ſo ſie alſo 
geweſchen iſt ſo mach fie truckẽ 
vnd dar vß ein ſubtyl puluer⸗ 
vnd müſch es mic den yo; enã 
ten zweien eleinenten / alſo das 


wa ſer vnd lufft / von etlichẽ ge 
nont anguis humanus / ð da 


gerechtfertiget iſt / ond laß alſo 
ſton in Balneo Marie dry tag 


xnd nacht oder mer. Sar nach 
ſo diſtiller co wider ab, fo wire 
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XXVI 


es geheiſſen ein fürig waſſer / das da gerechtfertigt 
iſt · Alſo haſtu die drüw eiement erhoͤhet in der tu⸗ 
gent vnd krafft quinte eſſentie / das iſt das füwer⸗ 
das waſſer / vñ der lufft. Dar nach fo nim die ſwar 
tze ſubſtantz vñ mache su eſchen in einem ofen ge⸗ 
nant Furnus reuerberatõnis/a ſo lang bis das die 
ſchwartz matery wiß wůrt als ein kalet/ oder wirt 
hiaun⸗ alſo hab ichs gefundẽ / vnd nit gar wyß · Kr 
Aber das füwer in dem reuerber ofen iſt etwan zů 
kranck. Darumb vil koſtens vnd arbeit zu vermy 
den / wer das puluer am erſten gethon in ein hefe⸗ 
lin / vnd ein deckel daruff / vmb wii vmb wol verlu⸗ 
tiert mit luto ſapientie mit flocken gemacht / ale ich 
indem bůch der diſtillierung de ſimplicibus / am · v. 
capitel des erſten bůchs an dem vierdẽ blat gelert 
vnd gemeldt hab / vnd das in ein kalck ofen / darin 
man ſtein vnd kalck breunet vff das aller heiſſeſt / 
das iſt das aller niderſt vff die kalck ſtein gefenzer/ 
ynd darin laſſen calcenieren als lang der Ealck vd 
ſtein brent / das iſt Biezu Straßburg vff.xii. oder 
xiili. tag an einanð / ſo magſt du es dar nach deſter 
baß calcenieren in dem reuerber ofen wie hie ſtat⸗ 
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Ob es aber zum erſten nit gnůg oder wol gebrant 
wird im kalck ofen / ſo werd es zum anðn malinde 
genantẽ ofen gebꝛant/ vñ wañ es alſo gebrant iſt 
ſo müſch darunð das vorgenãt fürig wafler d5 ge⸗ 
rechtferigt iſt / vñ laß alſo ſton. iiitag vñ nactin 
balneo Marie / vnd diſtillier cs dañ widernmb dar 
von / vñ dz thů zum ſibendendẽ mal / dz du es iedes 
mal ů kalck macheſt in des reuerber ofen / und alſo 
dick darüber gego ſſen / vnd widerumb darab gedi⸗ 
ſtilliert / vnd duch allewegen pie erd wider gecalce 





tiert in demrenerberoffen, Wan nun ds 
alfo ſiben mal geſchehẽ iſt / ſo laßt ſie ſich 
nit gern me reſoluieren / das iſt das ſy ſich 
in ein weich geſtalt / als in ein oͤly / oder in 
ein waſſer verkert vnd mutiert / vnd das 
merckſtu alſo. Nim der erden ein wenig/ 
vnd lege an den lufft / laß ſie trucken wer⸗ 
den / vnd güß dan dar vff ir waſſer dry⸗ 
oder vier tropffen/ſoluieret fie ſich nit / ſo 
iſt ſie gnůgk bereit / ſoluiert ſie fich aber fo 
můß man ſie aber calcenieren vnd reuer 
berieren / vnd diſſoluieren in balneo Ma 
rie / wie vorgenand. Alſo vil vnd lang ge⸗ 
thon / biß das fie ſich nit me reſoluiert/ dã 
fo iſt fie bereit / vnd würt genant ein waſ⸗ 
ſer des lebens / darumb das von im / vnd 
durch dz gereſolniert und geringere würt 
das golt. Aber warlich iſt es ein ſtein/ 
vnd nit ein ſaltz / genant von den artiſtẽ 
Lapis philoſophorũ / der iſt gerechtferti⸗ 
get / vnd erhoͤhet quintam eſſentiam von 
den vier elementen geſcheiden / in welichẽ 
ſteckt vnd verborgen leit der geiſt / vom 

geiſt geſcheiden iſt / das iſt die flengma als 
das waffer/der lufft das iſt das oly / dao 
fürig waſſer das füwer / die gebranten fe⸗ 
ces / das iſt die erd / A fo gereuerberiert / ge 
calceniert / vnd gereſo niert / vnd widerũ 
gecalceniert in obgemeldter maſſen / dar 
vß der ſtein würt / mit welichem ſtein wer 
den fixiert alle geiſt / vnd macht ſie ingon 
darumb das er hat ſein oͤberſte krafft der 
geiſtlicheit / vnd hat auch ſein vnderſte 


tugent der lyplicheit / von welichen ſpꝛicht 


der Philoſophus. Das oͤberſt iſt / das zu 
niderſt iſt / vnd das niderſt iſt das das zu 


oͤberſt iſt Vnd iſt ein einigs weſen mit de 
wunderbarlichen werck zu volbringen iſt 
das golt / oder ander metal zu reſoluieren 
darumb das das fünfft weſen allez yt ſyn 


krafft vnd macht behalt / vnd iſt in ein lei 
nigs wefen/wanes Bat in im die gantze 
ſterck oð krafft der fier elementẽ in ien ei 
nigs weſen verkert / darin heimliche ding 
vber die natur verborgẽ feine, Darumb 
ſo ſpricht der Philoſophus. Ser ſtein von 
dem ertrich zů dem himel / als vo den zer⸗ 
ftözlichen vier elementen / zů dern himel 
der vnzerſtoͤrlich iſt geſtigen / vnd von de 


— 


Das xm.Capitel. 








himel wider ſtyget zů der erden / alſo das 
er hat die mgent quinte eſſentie zů fixierẽ 
die metal die entſpringẽ ſeint võ der erdẽ. 
Wan warumb / es iſt ein ſtein als ein cri⸗ 
ſtal / vnd ein elixier / das volkõmelich helt 
dẽ mercuriũ von den ich hie nit ſchꝛeyben 
fund allein artzenyſch vn nit alchamyſch. 
Vnd wan mit diſem ſtein vermüſt würe 
quinta eſſentia vorgemeldt / gebzant von 
dem gebranten wein der da gerechtfertigt 
iſt / vñ dar zů gethon dün geſchlagen blet 
ter von gold gereſoluiert werdẽ durch ſyn 
vberflüſſige ſcherpff die in dem ffein/ vñ 
die vberfluͤſſige ſubtilitet die in quinta ef 
fintia verbergen lyt / zů einer deinckliche 
geftalt/ia ouch die tugent vnd krafft vß 
zu ziehen / vnd zu machen Aurũ porabile/ 
als ich das offenbarlich ercleren vnd zoͤgẽ 
wil an dẽ ort do es ſich gesimpt vñ gebürt 


Das.xin.Capitel diß er⸗ 
ſten bůchs / in welichem ich dich leren vñ 
vnderwyſen bin wie man machen vñ vß 
ziehen ſol quintam eſſentiam / in welichet 
zu diſſoluieren vnd reſolnieren mag ge⸗ 
ſchehen das goldt zu bꝛingen in ein trinck 
lich geſtalt / genant aurũ potabile / damit 
vff zuhalten vñ erlengern des menſchen 
leben. 


Un fürbaß wil 
a ich dich leren / vnd bie Bie 
ar offenbaren gewaren und 

2 gerechten weg/ mir geßell 
Aautorũ vnd philoſophorũ 

welicheſpꝛechẽ. Wañ mã 
machen wil ein waſſer des lebens da mit 
vff zu enthalten menſchlich natur / vñ zu 
entfliehen alle zůfellige kranckheit / vnnd 
den mẽſchen von den yn gefallendẽ kranck 
heiten zu erloͤſen. So mach ein clar aquã 
vite / das da brennet ſo es angezünt würt 
vñ ouch gerectificiert iſt wie ich dañ ver 
mals vnd oben gemdldt vnd gelert hab/ 
Vnd mach nit ſanguinem humanũ / als 
des menſchen blůt / als vorgemelt vñ ge⸗ 
















































Des eriten büchs. 


fagt iſt. Wañ warumb / ob erliche krüter 
oder ander materiallia daryn verſencket / 
vnd geleit würden / von vberflüſſigkeit 
o verlieren ſie ire krafft / vnd verdirbt al’ 
ler gůter geſchmack / vnd wer gruſamlich 
dar zů erſchroͤckelich menſchlicher naturẽ 
zu nützen. Auch ſol nit gemacht werden 
ein waſſer des füres / als aqua ignea / dz 
fürig waſſer / wañ es würd ſolicher ſcher⸗ 
pffe / ſterck vnd hitz / das es alle ander ma 
terialia / vßgenõmen die metalliſchen die 
Mar ſoluieren wil oder fol / alſo vberflüſ⸗ 
ſig / hitzig / vnd ſcherpffe gewinnen / vnd 
meinteſt zu machen aqua vite / ſo machte 
fin aquã mortis. Sytmal aber alle volkõ 
menheit in der crafft der erden / die do ge) 
macht zů eim ſtein / iſt genant Lapis phi 
loſophorũ / der do iſt ein mererin / oder ein 
verdeiſamũg / des do gezügniß geben die 
Philoſophi ſprechende. Sein gebererin 
iſt die terra / on die ſelbigẽ fermentierũg 
in keinerley wyß mag gehabt werden vol 
kommen / fein volkõmene krafft in feiner 
wirckung. Hierumb fo geben wir diſem 
waſſer die kraͤfft der erden / vnnd machen 
doch nit ſanguinẽ humanũ / noch aquã 
gneã. Vñ dan fo würt es geheiſſen quin⸗ 
ta eſſentia / oder waſſer des lebens/vn nit 
ein waſſer des todes. Vnd fo es mer gedi 
ſtilliert würt durch die terra / fo eo mer ge 
rechtfertiget vnd volkommelicher würt. 

Ouch iſt zu wiſſen vndzu mercken / ein 
clein wenig der terra in dem ſtein iſt / aber 
groͤſſer wirckũg. Glycherwyß als ein we⸗ 
nig ſuwer teigs / erhebet ein groſſe irrung 
des teigs· Alſo thůt das clein wenig des 
ertrichs in diſer wirckung / wan der ſtein 
hat in im alle volkõmenheit. Sarumb fo 
huͤten euch vor denen die da füchen auß⸗ 
wenig ein frembds ertrich / als weinſtein 
oder die eſchen gebrãt von den trůſen des 
weins / ſpꝛechen es ſy die erde des ſeines⸗ 
das in der warheit nit alſo iſt. Deß gely⸗ 
chen ſo nement etlich Erick oder werd eiſch 
en. Etliche nement eſchen von wein rebe 
gebrant / vnd ſprechẽ es ſy die erd des ſtei⸗ 
nes / das gelogen vnd nit die warheit if, 
Alſo fuͤrt ie ein vnerfarenð vn einbling 
den andern / vnd verfarn / vñ fallent beid 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
d 


ages reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


XXVI 

in die grůben Vnd wenen ſie machen ein 
waſſer der geſuntheit / ſo machent ſie ein 
waſſer der kranckheit. Wann die erd des 
ſteines ſol nicht frembdes / alſo do ſpricht 
Goͤber der natürlich philoſophus. Es iſt 
ein ſtein vnd artzeny der man nichtz frei 
des / noch Fein frembd ding zů thůn fol/ 
ſunder ſein vberflüſſigkeit / dz iſt ſein waſ 
fer / als das fleugma das daruon geſchei⸗ 
den iſt. o du nun haſt gemacht aquã 
vite / das iſt gebranter wein der da wol re 
ctificiert iſt zů dem dritten / oder fierden 
mal / vff das aller hoͤhſt abgezogen / alſo. 
So er in ein inſtrument gethon/ vnd an⸗ 
gezünt / gantz vnd gar vᷣbrent würt / vnd 
nit ein fleck oder maß der feüchtigkeit da 
bleibt Vnd darnach in ein circulatorium 
gethon / als ich vorgemelt vnd gelert Hab, 
in dem nunden oder zehenden capitel diß 
erſten bůchs / alſo lang biß der wein (obe 
ein tũchlin darin genetzt würd) verbräc 
mit dem tuͤchlin. Sar nach werd die erd⸗ 
darinn der ſtein verborgen leyt / von dem 
flengma / das iſt das / das von den weit 
gediſtilliert iſt / alſo geſcheiden durch ein 
Euren behendẽ weg/ vil groſſer müw vi 
arb eit zu vermyden. Werde die fleugma 
gethon in ein in ſtrument / oder in einem 
keſſel geſetten in der dicke eines zerlaſſen 
honigs vff dem füwer. So heb ſie dan ab 
vnd laß kalt werden / biß vff den andern 
tag des morgẽẽ / ſo ſetzent ſich cleine ſtein 
lin vndẽ an den bodẽ / als gegoſſen ſalpe⸗ 
ter / ſo yhe dañ das waſſer vñ das oly obẽ 
ab / vnd güß ander waſſer vff die ſteinlin 
oder erd/ rüre es durch einander / vnd laß 
widerumb geſitzen vñ lauter werden das 
ſelbig waſſer / was truůͤb darob iſt / das ſel⸗ 
big ſchüt zů dem andern waſſer /weliches 
du abgeſeigt haſt vnd laß das ſelbig aber 
ein malfieden in der dicke vorgenant/laß 
aber geſitzen biß vff den andern tag, So 
findeſtu aber mer ſteinlin wie vor /in der 
ge ſtalt als gegoffen ſalpeter. Sas thůn 
ſo offt vnd dick / biß das waſſer koin ſtein 
lm mer git / dañ werden die ſteinlin allese 
ſamẽ gethon / getrücknet/ vnd in ein rein 
hefelin / oder golt ſchmid tigelin gethon⸗ 


das oben offen ſey / vnd dar nach geſtelt 
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don 


in den reuerber offen / vnd decalceniert dz 
ſie wyß werd als der ſchne Vnd hůt dich 
das ſie nit fließ von der hitze/ anders alle 
arbeit wer vmb ſuſt vn für nicht / wie wol 
erlich das widerſprechen Vnd ſprechen es 
fol geſetzt werde nein kalck offen / oder in 
ein glaß hüttẽ vff. xxi. tag als ich vor ge⸗ 
ſprochen hab / on zwyfel ſie würd flieſſen 
Aber in der warheit ſo würd me der ſtein 
si det alchamy dan zů der artzeny. Sarũ 
etlich ſpꝛechen / mit dem ſelbigẽ mag gas 
vñ gar gereſoluiert vñ diſſolniert werdẽ⸗ 
die ſon / das iſt goldt dient in der alchamy 
von der ich hie kein gedechtniß thů/ unð 
Alein von der artzeny. Sarum̃ iſt gnůg 
ſo fie würt gecalceuiert / gleycher wei ß als 
der ſchne / oder dz ſaltz Wan das alſo iſt/ 
ſo werd darüber gegoſſen der vorgenant 
gerectificiert / gebrãt / oð gediſtilliert wyn 
das doi —* vite / vñ wider daruõ gedi 
ſtilliert. Vñ das geſchehe zum minſten ſi⸗ 
ben mal / vñ als offt wider vber gegoſſen 
vn daruon gediſtülliert / vñ te offter te ber 
fer vñ Erefftiger on ſtercker es würt. Vñ 
in diſem —* mag man etwas von dez 
gold ſoluieron / ſo es dün geſchlagen würt 
von eim goltſchlaher / wan ſyn farb würt 
im vß gezogen das man ds trincken mag 
das iſt einer wunderbarlichẽ wirckung zů 
enthaltẽ des menſchen leben / dar mit die 
kranckheiten alle gar abgenõmen werdẽ 
ſo man dz bruchẽ vñ nieſſen iſt Sarum 
geſprochen würt / es macht den menſchen 


widerũ lebendig / ſo das zů rechter zeit ge 


brucht würt. Alſo ich dich hernach weiter 
leren wil/wie man aurũ potabile mache 
ſol. Sarumb iſt ſolich aqua vite allwegẽ 
by dem menſchen zu halten. 


Das.xmi.Capitel des er 
ſten bůchs dich leren vñ vnderweiſen iſt 
wie man vßziehen vnd diſtillierẽ ſol quin 
tam eſſentiam von allen blůmen / das iſt 
von dem honig/ welich quinta eſſentia zů 
gehoͤrlg dem auro potabili iſt 


Ginfürbgg willeich 


n offenbaren/ercleren vnd zoͤgen 
das fünfft weſen / als quinrä eſ⸗ 


Das.xll.Capitel. 








ſentiã vB zu ziehen vñ zu rechtfertigẽ vs 
allen blůmen / ſol verſtanden werden von 
dern honig / in den groſſe krafft vnd edel) 
keit in der wirckũg oder zuſamẽ vermiſch⸗ 
ung / mit dem man aurũ potabile machẽ 
ift/als ich hernach leren vnd ercleren wil 
in dem Capitel de auro potabili. Wan du 
quines eſſentiã auß dem honig ziehẽ wilt 
ſo kauff ein dun oder zwo vngenoͤtiget ho 
nig mit dem waffel / wie es dan auf dem 
binen korb kumpt / vñ mach dz honig dar 
vß on füwer / alſo dz dry ſeck gemacht wer 
den auß reinẽ büteltůch / ein ieder in leng 
einer elen oderlenger/ vn alſo breit ale dz 
bütel tůch gat. Dar nach werd der honig 
daryn gethõ mit dem waffel / vñ gehenckt 
im ſummer an die fonen/ein geſchirt dar 
vnder daryn zu tropffen. Iſt es aber im 
winter / ſo werde es gehenckt in ein clein 
hauß batſtüblin / die keſſel fol waſſers ge 
thon / ein füwer in das oͤfelin gemacht/ al 
fo das die badſtub warn werd/ dz der 150, 
nig in dern fecklin weich werd/ / vnd zergat 
Vnd wañ er wol weich vn zergangen iſt / 
ſo ſchüt den auß dem ſelbigen ſack in ein 
anðn ſack / dar durch man wa bo made 
vñ leg den in ein drot daruß man wachs 
macht, Haſtu aberkein/[o werde es ge‘ 
thon in ein wachs brech / vnd truck dʒ ho 
nig vff das aller genowſt vñ ſuber heruß 
in ein rein ſauber geſchirr oder züberlin⸗ 
vnd henck darnach ander honig yn / thů 
in vorgemeldter maſſen alſo lang biß der 
honig aller zuſamen bracht iſt in ein dun 
vnd mach das wachs auß den feces / als 
man pflige ander wachs zu ma che. Wil, 
tu nun quintäef 
ſentiã vß des ho⸗ 
nig ziehen durch 
das diſtilllerẽ / ſo 
laß machẽ. vi. oð 
viii. kruͤge in ge⸗ 
ſtalt vñ form wy 
ein kolben genãt 
FA | Tuenebit. Ses 
Ze Aftalcift als hie 
— gegẽwirtig ſtat. 
ie ſollẽt ſein ge 
maht von gůter 
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Des erften büchs 


erden die nit durch ſchlecht / als da i ſt die 
erd von Syburgk dern ſtetlin / gelegẽ im 
biſtum von Roͤln⸗fler myin gegen Bun 
vber/ im land von Bergk. Wañ doctoꝛ 
Loneadt ein pBificng der löblichen ſtatt 
2traßburg an vilandern enden dfücdt 
aberderenglycheinie funden. Ondein 
ieder krůg folfein im groͤſſe daryn zů gon 
vff dry oder fier maß / ein iede maß gere/ 
chet vff fier pfunt / der. pvi, vntz ein pfũt 
iſt / die ſollent vnden weit / vnd oben eng 
ſein / alſo das ein heim genant alembich/ 
daruffgang vnd gerecht ſy / vnd ieder fol, 
oben ein ſpan von dem muntloch haben 
zwei oͤrlin/iedes eins halben fingers lãg / 
da mit man ſie mag vB vnd yn hebẽ / vñ 
ein ieder ſol von vnden vff verlutiert ſyn 
mit luto ſapientie (als ich gelert hab in li 
bꝛo de arte diſtillandi de ſi implicibus / in 
dem. v. capitel. an dem fierdẽ blat) oder 
erm eim gůten leimen / der dar zů be 
Fee ſy · Aber Sigen iſt ein doeff by dẽ ſtet 
lin obgemeldt da maßeman die kochhe⸗ 
er xnd nit die krůg/ Wañ mar die kei 
wil laſſen machen ſo můß man kummẽ 
vm vn ſer lieben frowẽ tag der eren / oð 
LIFE dar vor⸗ Oder win fan Marga⸗ 
rethen g/ wan ſie arbeiten ſunſt im iar 
nit mer / dañ der meiſter ſeint nit me dañ 
zwoͤlff / vnd die ſechß arbeiten vmb vnſer 
lieben frowen tag/ vff ſechß wagen / vn 
die andern ſechß vmb fant Martins tag 
ſechß wochen Sar nach werden die kruͤg 
geſule mit dem genanten honig das der; 
ze fol vnd nit mer Vnd ſetz ſie dañ in dẽ 
ſant o fen genant der ful heintz / vnd den 
Zembich dar auff / dar nach vermach die 
HEN mit tuͤchern die da beſtrichẽ ſyndt 
NT em teiglin / vnd diſtilters mir einem 
ſenfften fuͤwer/ vnd nie miceim ſtarcken/ 
wã ſo der honig erhitziget fo ſtygt er vber 
ſich vff vñ lief in den alembich· Sarum̃ 
ſo hab org / vnd lůg zu allen ac ob die 
kruůg vaſt heiß werdẽ/ ſo nym Neffe tuͤch⸗ 
er vB Falten walfer/undfe lach ſie obwe 
Mg de alembich vn die kruͤg⸗ alio das dz 
tůch den alembich nit anrut / oder daruff 
trop f/er zerſprüung anders / vñ laß dz dar 
vmb biß der krůg Balz wirt deßßalb bay 
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der Honig nit vff ſtygẽ / ouch in keim glaß 
gediſtilliyt werdẽ / vnd dz lauter waſſer dz 
mã am erſten diſtilliert / darin ſeindt die 
ſpiritus vñ geiſt die zů dem aurũ porabile 
gehoͤrent / wañ als bald ſie die hitz entpfin 
dent jo ſtygent ſie vff vi bleiben nit. Sar 
vmb ſol der gemein honig nichtz den man 
feil hatzů diſem werck / deß halb dz er mit 
füwer gemacht / vnd im die ſpiritus ent⸗ 
gangen vñ verrochen ſeint / das ſoltu gar 
eben mercken Vnd wan du in dem helm 
Nie me ſpiritus ſiheſt / ſunder me Inrii, ſo 
heb die krůg vß / das meckeſtu dar by / wã 
die linien in dem helm gabelen gewinnen 
ſo ſeint die geiſt Bin weg/ ſo ſchüt den ſel⸗ 
ben honig vß den kruͤgen im ein uber oð 
in ein vglaſurte kachel/ oñ der iſt nit mer 
nutz / vnd von ſtund güß ſiedendig heiß 
waſſer in die krůg vnd ſchwenck⸗ hin vñ 
her / ond ſolt haben ein lang yſen vornen 
weier finger breit / voñ vnden feBarpfl/da 
mit zu fegen vñ reinigen die kr g vm̃ vñ 
ymb / wo der honig anhãget und verbrär 
iſt / vnd ſchwencks wol mit dẽ heiſſen waf 
ſer biß ſie wider faberwerden/pnd d5 thů 
als offt du ander honig daryn thůſt. Wil 
tu aber den honig diſtillieren on forge/ fo 


nym zů einer maffen honigs ein Bantfol 


ebhoͤwen bletrer oder mer, vñ m ſch die 
darunder / vñ diſtillier es / ſo ſtyget der ho 
nig nit nit me vff / vnd alſo moͤchteſtu in 
diſtillieren oder brennen in eim gemeinẽ 
roſen hůt als mã gemeinlich waſſer bꝛen 
net / als ich gelert hab ĩ libro de arte diſtil⸗ 
landi de ſimplicibus. libꝛo ſecũdo cap. viii 
folio.lvii. Wandununalfoden honig 
allen gediſtllliert of das walfer sefameır 
gethon Bafkin ein kolbẽ / fo ſetz ein gleſen 
alembich daruff / vñ diſtillier vn ſcheid die 
ſpiritus von dem waſſer / zu glycher wy ß 
als du haſt gethon dem gebranten wein⸗ 
vn die ſpiritus allein blyben, DA das iſt 
quinta eſſentia des honigs / und das hat 
garein wunððbarlichen ſchoͤnen geſnact 
gheh wie ſchlehen blieger. Saru wan 
du wiſſen wilt ob die ſpiritus alle vß dem 
waſſer ſeint / ob du dz in des alembich nit 
wol erkẽnen moͤchteſt/ thůn das fürſatz 
glaß vff / vnd verſůch das in dem mund⸗ 
E 





Das.xvV.Capitel 


vf der zungẽ / hat es den ſelbẽ geſchmack 
noch/ fo ſeindt die ſpiritus vnd geiſt noch 
darin / ſo diſtillier das lenger. Item wa 
du nun dz alles geſepariert vnd geſcheidẽ 
haſt / vnd die ſpiritus vnd geiſt zu ſamen 
haſt gebracht / ſo thů ſie in ein kolben / vñ 
vermach das oben zů mit eim glaß vnnd 
wachs/oder luto fapientie/ ale ich vor ge⸗ 
lert hab. Vnd wiß was von zwo dunnen 
honigs gediſtilliert würt / des magſtu nic 
vber ein halb maß zuſamen baingen/ des 
ſelbigen geſt die da gerechtfertigt feindr/ 
oder ein maß vff das aller meiſt / darnach 
wiß dich zu richten. Vnd ein dun honigs 
mit dez waffel / koſt vff das aller wenigſt 
vii · gülden / das fint man im gantzen El⸗ 
ſas an keinẽ ende als gůt vnd volkõmen/ 
— dern flecken genãt Ober kirch/ 
in Straßburger biſtũ / in des Openower 
— in der Mortenow.iii. mylen 
von Straßburg / ſtoſſet vff den ſchwartz 
walt. Alſo haſtu quintã effentiã von alle 
blůmẽ / dz iſt von dem honig vß gezogẽ. 


Das.xv.Capitel diß erſtẽ 
bůchs dich leren vnd vnderwyſen iſt / wie 
man vßziehen vnd diſtillieren fol quintã 
eſſentiã von dem krut genãt Celidoniar 
in tütſcher zungen Schelwurtz / dienende 
zů dem aurũ potabile. 


Je wil ich offen⸗ 
baren / ercleren / on zoͤgen / 
Awie / vnd in welichen wege 

3 A man diftillieren vnd vßʒie 
hen mag quintã effentiam 
a yß dem krut Celidonia/ ge 
nant Bimelifch gab / in deutſcher zungen 
Schelwurtʒ. In welichem gehellẽ vñ ge⸗ 
ben zi die altẽ philoſophi / vmb kurtzerũg 
willen ſie zu nemen vnderwegen gelaſſen 
iſt. As der gloſierer ſpꝛricht vber Johaͤnẽ 
Rubiciſcũ / darumb mit flyß zu mercken 
iſt wie man diſtillieren vñ ſeparieren ſol 
die vier element von dẽ genãten krut Ce⸗ 
lidonia allo+: Werd das krut genõmen in 
fiimmerlicher zeit mit aller feiner ſubſtãtz 
blumen / bletter / ſtengel / vñ wurtzel / ſo es 
einer volkõmnen zytigũg iſt / einer grünẽ 











































farb e es anfoht zu bleichẽ oder falsewer 
den / als vil als du wilt nach deinẽ gefallẽ 
weliches vaſt clein gehackt vndgeſtoſſen 
werd / vñ gethon in ein verglaſurt inſtru 
Ma 2 eim kolbẽ oder glaß genät cu 
curbit. Deß form vñ geſtalt iſt alſo. 
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Gefült gar nahe vff das foͤlleſt / wol ver⸗ 
macht vñ beſchloſſen / vñ geſetzt in einen 
friſchen warmẽ roß miſt / zu digerierẽ vñ 
putrificierẽ / als zu füllẽ vñ zu verzerẽ die 
harte matery in ein weiche ſubſtãtz glych 
ſchier eim waſſer vff dzy wochẽ oð lenger 
Dar nach werd darnuff geſetʒt cin alembi 
cus / vn werdgediſtillier in balneo marie 
als ich gelert Hab im. xiii capi. des erſten 
bichs/genätliberde arte diſtillãdi —* 
plicibus / am. viii blat / mit eim ſenfften 
füer wol vermacht / ſo gat daruß dz fleug 
ma als dz waſſer / vñ bleiben die andern 
drü element am bodẽ des glaß- Dar nach 
werde die feces vß dem glaß gethon / wol 
geribẽ vff eim ryb oð marbelſtein ale cleĩ 
du magſt / vñ dañ wið in dz glaß gethon/ 
vñ darüber geſchüt die vorgenant fleug⸗ 
ma / als dz waſſer d5 du daruõ gediſtillyrt 


Mason haſt / vñ daruff geſetzt 
ein blinde helm genär 
alẽbicus cecus om ein 
ſchnabel als hie ſtat. 
NVNñ die fůgen werden 
ol vermacht / geſetʒt 
imn vbalneũ Marie/ʒñ 
HA ZI puteificiere vnd dige⸗ 
IR eren vff. vit. tag oð 
Mlẽger. Aber die gemei 

A nen als die armẽ /moͤ⸗ 
gen es zu wegen bin? 
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26 erſten bůchs 


gen im roß miſt koſten zu erſparẽ. Dar⸗ 
nach laß das glaß hübſchlich Ealewerden 
vñ ſetz dañ in ein auðn ofen zu diſtillierẽ 
in der eſchẽ / daruff gethon ein alẽbich mit 
eim ſchnabel / vñ werd gediſtilliert als ich 
gelert hab im. xv. cap. des erike bůch⸗ ge 
nãt liber de arte diſtilladi de fi implicibus 
for vili. ſo gat daruß ein ſchoͤn durch fi chy 
nen gelb waſſer glych dẽ oiy / vñ dx hat in 
im zwei elemẽt / waſſer vñ lufft / vñ blybẽt 
am bodẽ des glaß die zwei andern elemẽt 
als füwer vñ das ertrich · Wiltu nun die 
flegma ſcheidẽ von dẽ lufft / fo ferz vi thů 


get allein vff die flegma dz iſt das waſſer 
vn dz oly dz da iſt der lufft dz blyber in des 


dan es iſt im ze kranck vñ zu ſwach durch 
(cr ſanffte werme 08 hitz dasl ſt nun der 
luft, 


glaß gelaffen haſt / daruon du d5 gelb oly 
gediſtilliert haſt/ die ſelben feces (weliche 
in inẽ habent dz füwer vñ die erd ) werde 
aber geribe off eim ryb ſtein wie vor/ des 


185 fleugma / vñ 
blybt am bodẽ ein rot oly/das — 


Alſo haſtu die vier element/gefrßeide/on 
ledes funder/d; ſelbig ertrich werdgecal; 
cuiert feſtigklich mit eim ſtarcken füwer 
vñ mit groſſem wanck vff zehen tag⸗ dy 


XXVIMI 

es wol trucken merd / ſo würt ſie wol auß 
gebrant / darnach zerryb es vñ inbibiers 
mit des erflen waſſer das da fleugma iſt / 
vnd diſtillier das per alembicum / biß d5 
die matery macht wyſſe fteinlin glych wie 
ſaltz / vñ dar nach das ſaitz werd widerum̃ 
geſoluiert mit dem waſſer d5 daruon gedi 
ſtilliert iſt / vnd dar nach wider gefoltert 
vñ gediſtilliert / biß ſich das element des 
ertrichs von der vngeſchaffen vnd vnrei⸗ 
ven farben verkert / biß es weyß würt als 
ein wachs / dan haſtu das ertrich ouch ge 
rechtfertigt. Es iſt zu mercken warumb 
das terra an dem grund des bodes ligt / 
as geſchicht darum das an dem gruud 
blybt der lufft / vnd das füwer durch das 
waſſer als durch die flengma mag vß ge 
sogen werden vnd ſuſt nit. Wañ du aber 
das beſſer vñ leichtfertiger wilt machen? 
ſo diſoluier ein tedes elemenc mit ſeinem 
waſſer in glychem teii alfo ſo du dz fleug⸗ 
ma da der lufft in iſt vß gedifkilliere haſt 
vnd ſouil des lufftz an dez boden iſt / ſouil 
werd des fleugma wider dar zů geton / vñ 
gediſtilliert / vnd wider die ſelbig fleugma 
darüber gethon vnd gedliftiliert/das ge⸗ 
ſchehe zum ſibenden mal. Sie anð fleng/ 
mA werd. vß gezogen der lufft · Vnnd dar 
nach vonder felbige fleugma diedir vber 
bliber iſt werd das fuwer ouch auß gezo⸗ 
gen in maſſen wie ich vorgemeidt habe⸗ 
n werd dan gediſtilliert in balneo Ma⸗ 
rie / vnd Die flengma dar von gefcheiden/ 
vnnd die felbig Matery / ſo vil des roten 
oͤlb das an dem bodem bliben iſt werde 
dar zů gethon fo wilder fi elbigen fleugma 
vd dañ gediſtilliert zů dem fibende mal 
wie xor von dem lufft gelere iſt / vnd dar 
nach Dietertagewefche mirder fleugma⸗ 
wie vor gemeldt iſt. Vnd alſo Mrt an ie) 
des element noch perfecrer vnd gerechter 
zu wirckẽ alle ſeine wircũkg. Aber zum 
dꝛitten mal / ſo du wilteimiedes element 
iu fein hoͤchſte fiseilirer vnd quincanef, 
entiam brin gen/ nach dem vnnd du das 
element.gerecgr fertigt haſt / werd gethon 
in ein faß genant Arculatorium / al hie 

nach gefiguriert vnd gezoͤgt iſte 

E ii 
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u 
in urn, _ 


Das.xV.Capitel 







= ‘Di werd gefesse in 

| S ein roßß miſt / oder 
= ir balneum marte 
DNvvv tag / in welich 
em eso ſich wol cicu⸗ 
liert. Vñ dar nach 
gdiſtilliert / ſo würt 
das grob als dz cor 


geiſt vermutieret. 
| So du aber das 
noch ſtercker und edeler haben wilt / ſoltu 
nemen ein teil von der erden / vnd dz fierd 
teil von welichem element du wilt / vñ wi 
der, xxx. tag in vorgemelter maſſen gedi⸗ 
geriert vnd gecirculiert / vñ durch dz ſtet 
vff vnd ab ſtigen tag vñ nacht würt ein 
iedes element zu quinta eſſentia / vil bas 
vñ mer geſubtiliert zu volbringẽ dz werck 
myner verheiſſung. Wañ du aber wilt 
wiſſen oder pꝛobieren wañ es gnůgk hat/ 
ſo merck wañ quinta eſſentia als das oly 
enbo: ſchwympt / ſo iſt es genůgk. Alſo 
han ich dir geoffenbart / erclert / vnd erzei⸗ 
get / wie man ſeparierẽ vñ ſcheiden ſol die 
vier element / vnd quintã eſſentiã vß des 
krut Celidonia zu ziehen / vnd wil fürbas 
gon zů der tugent vnd krafft diſer quinte 
eſſentie Item das element des waſſers 
oder fleugma iſt gůt zů allen kranckheitẽ 
ſie ſſen warm oder kalt Es treibt vß vñ 
zücht ab die gifft von den hertzen / vn die 
Berg äderlin reinigt es / vnd ſenfft vñ mil 
et ſie. Item alle boͤſe zůfell vnd ſchmer 
tzen der lungen heilet ez · Item es reini 
get das geblůt / vnd rechtfertigt es vñ be 
Fuͤt den mẽſchen vor aller zerſtoͤzung der 
natürlichẽ krafft / vnd den krancken thůt 
eogroſſe hilff wann ſie es nützen. Vor 
dem element des lufftz / das da iſt wie oly⸗ 
weliches tugent vnd krafft iſt die iungen 
in glychem alter oder ſtat zu behaltẽ / mit 
hübſcheit vnd ſtercke / wañ fie das bruchẽ 
ſeindt in der ſpyß zů etlichen zeitẽ / des vr⸗ 
fa iſt. Es laſſet kein blůt ful werden, 
Es laſſet kein feugma ſalſum wachien/ 
noch Fein melancoly in im erheben / noch 
kein coleriſche marery oder verbꝛennũg. 


"Don dem elemẽt des füres. Das Bat 
dife eigenſchafft So man das müſchen 
iſt mit wein / vnd nympt fein ale groß als 
ein gerſten korn ſchwer/ zerriben mir dem 
wein / vnd einen krancken in den halß ge 
laſſen oder einem doten / erquickt in wider 
wañ warumb / es gat zů den hertzen / vñ 
erwermet das widerumb. Vnd võ ſtund 
an treibet es vß alle boͤſe feuchtigkeit vñ 
ne ne Sm vñ verrreibt alle gifft vo 
dem hertzẽ. Vnd vil ander tugent / die hie 
nit not iſt zu erzalen. 


Iber etliche iebent quin 
tameſſentiam vff ein andern modũ auß 
dern krut Celidonia alſo. Nym Celido⸗ 
niam ſo fie bluůwet / mit feiner wurtzelen 
wolgereinigt vnd gehackt / vnd wigs vñ 
behalt wie ſchwer das wigt biß zů ſeiner 
zeit / darüber ſchüt rein waſſer / laß vaſt 
fieden biß es wider reduciert werd zů ſei⸗ 
nen erſten gewicht / dar nach zerſtoß fie 
in einem moͤꝛſelſtein / vnd ſyhs durch ein 
tůch / das es werd wie ein ſaß / die groſſen 
groben feces thů daruon / vnd ſiede dz dã 
das es dick werd als ein honig / dan ſo iſt 
es bereit die element daruon zur ſeparierẽ 
So thů dan die genant matery in ein cu 
curbit halb vol / perlutier ein Helm daruff 
dar wol / diſtillier das durch ein ſanfft für 
in balneo Marie / allein das dz waſſer vß 
treiben mad. Dar nach fer das gefeß in 
ein eſchẽ / vnd zůch das ander waſſer dar 
ab als ein oly. Do du dan dz deit oͤlſ iheſt 
daruff ſchwymẽ / das iſt das oly des füers 
fo gib im ein ander receptackel / vnd ent⸗ 
phohe das beit oly / das iſt das füwer. Al⸗ 
ſo haſtu drü elemẽt von einander geſchei⸗ 
den / das iſt waſſer/ lufft / vnd füwer. Vñ 
die terra bleibt im vaß ſchwattz vnd ver⸗ 
brant / weliche element ir iedes befunder/ 
in iedem vaß wol verſtopfft vnd behaltẽ 
ſollen werden. 


Sequitur rectificatio elemẽtoꝛũ. 


Item ein iedes elemẽt ſol rectificiert vnd 
purgiert werdẽ e dañ es yngenõmen werd 
vnd ſol das waſſer ſiben mal gediſtilliert 
werden per Alembicũ / vnd zů iedem mal 


zehn” 


Des erſten bůchs 


den cucurbit rein geweſchen / vñ die feces 
die da bleiben / ſollẽ zů den anðn feces ad 
terrã gethon werden / vñ ſollẽ gediſtilliert 
werdẽ perbalneũ Marie / vñ nit anders/ 
dz waſſer fol ouch rein perlutiert / vñ wol 
behalten werden. 

Purgatio aeris. 

In ſolicher maß rectificier aerem per 
ſeptimã reiterationẽ in cineribus Aiwegẽ 
die feces ad terram geleit. Alſo thů ouch 
dem dritten oly / das iſt das füwer genär/ 
behalt iedes Sl wol vᷣiutiert vñ befchloffe, 
Die virtutes aque / es vertrybet Bits vnd 
gifft von dem hertzẽ⸗ es reinigt de geblit 
vnd iſt gůt wider verftopffüg der lebern 
vñ der lungen / ir zerſtoͤrũg der füchtigkeit 
DIE reniget ein menſchen in ix. tagen võ 
aller kranckheit vnd heilet in 

Virtnutes aeris. 
Das oͤl genãt aer / iſt iungen menſchẽ 


bequemlich die an irer ſtercke vñ geſunt/ ß 
heit zu behalten / das dz oly laſſet das blür |} 


nit fulen / putrificierẽ / noch flegma domi⸗ 


nieren / nach melancoly vberhant zu ne, \ 


men / oder colera verbsenen, Es menget 
das gebluͤt / vñ zerteilt es durch Die glider 
Darm weliche dz bruchent / die ſou⸗ offt 
zů ader laſſen / dañ es durch gat alle aðn/ 
vñ finder es ein krãcken es erneret in. FE 
einer in ſorgẽ ein aug zu verliere/ vn thůt 
allẽ tag ein tropffen daryn ein monat/ es 
ernert in gantz. | 
SDe virtutibus ignis 
Dietraffedes füers iſt vil groͤſſer dañ 
die vorderigẽ / dañ die thůt dz die voꝛdꝛigẽ 
nit thůnt. Behalt den alten menſchen im 
iunger krafft leben. Wer ouch der menſch 
in indicio mortis / vñ nympt des füres yñ 
mit wein / eines gerſten korns / oder aqua 
vite RR RL es reſtauriert in ad vi 
tam. Es wermet onch dz gebluͤt / es erqui 
ber ouch d5 hertz / behůt den menfchen vor 
dem tod / vñ bringt in wið in iunge krafft 
Man ſol dʒ mit rocken waſſer bꝛuchẽ / vñ 
iſt genant elixier vite. 
ie wirckung terre. 
Derkraffti ſt arbeit / vnd rectificier dz 
drü mal per di ſolutiones / dagularisen, 
calcluatoes / ſo haſtu ſal ſubtile terre⸗· nit 
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dem du magſt trãſmutieren die metall in 
einẽ ſtein / mit dẽ du fixiereſt alle ſpiritus 
die da behalten humiditatem radicalem/ 
Es ernert die vſſetzigen / die alten philoſo 
phi haben iren ſtein daruß gemacht. 
Modus ſumendi medicinã. 
Recipe ignem Celidonie / nüchtern ein 
tropffen / vnd. iii loͤffel vol roſen waſſers⸗ 
ein halben loͤffel vol de aere ſangwineo. 
Vnd iſt die kranckeit mit kelte/ fo gib im 
das mit win/ iſt der mẽſch.xxiiii. oder. xl. 
iärig / ſo gib im es yn mir Aqua vice Vñ 
werent es heiſſe feber/fo gibs im nit. 


Das.xvi.capitel diß erſtẽ 
bůchs dich leren vñ vnderwyſen würt di⸗ 
ſtillieren vnd quintã eſſentiam vß zu ʒie 
hen vß menſchlichem blir, 


Je maß wie man 
I vß ziehen ſol quintã eſſen⸗ 
av tiã von menſchlichẽ blůt/ 
a] von fleiſch / võ eyer dotter⸗ 
M vnd der gehyechen / iſt gar 
nahe ein vnderſcheit. Zi 
den erſten wil ich ſagen von des blůt des 
menſchen. Es würt genõmen das blůt 
von dem menſchẽ eins mittelmeſſigen al 
ters / ſanguinei cõplkyxionis / oder eins ge⸗ 
ſunden colerici / der gůten weit trince⸗ 
Nach dem dʒ blůt geſeſſen iſt / dae waſſer 
daruon gethon / darnach werd dz blůt ser 
ſchlagen vñ gequetſchet mirdemseßende 
teil gemiens ſaltz / geſetzt in ein cucurbit⸗ 
haben ein ſchnabel / yngonde die blaß des 
genantẽ cucurbits / genãt pellicã alſo. 


\ Dderaber in Alem 
bicũ cecum / in einẽ 
Sr blinden helm / vnd 
F werd wol verlutiert 
Sar nach werdece 
ZEN geſetzt su fermentie 
ren vnd digerieren 
Nr Iren grůbẽ die da 
PS Swei fundamer Bat 
Eins võ vrigelefte 
kalck / Das anð vs 
roß miſt / in maſſen 


E lii 


— —— 











Kult er 
7 
7 / T1 
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wie ich oben geſagt Hab von dem digeſti⸗ 
uo / ſol es ſton volr ũmelich ein monſchin/ 
oder etwz mer oder minder nach geſchick⸗ 
licheit der zeit vnd eigenſchafft vmbgebẽ 
des lufftz / der digeſtion beholffen iſt oder 


meter digeſtion / nach dem als du ſiheſt 
das die matery darin reſoluiert iſt in waſ a 
ſer / alſo das du magſt ſehen ein clar mate 


ry oben als ein waſſer geteilt / von etwas 
grober trůſen die vnden an dem boden ſi⸗ 
Zent / dan ſo züchs auß von dem / vnd ſetz 
es in balneũ Marie / vnd ſetz daruff ein 
helm vnd diſtillier das vaſt gemach nit 
sy beßend/wie ich vorgelert Hab de quin⸗ 
ga eſſentia zu diſtillieren von dem weit, 
So nun die erſt diſtillation volbꝛacht 
iſt / ſo ſoltu müſchen das gediſtilliert wid 
zů den trůſen die in dem glaß blibe feines 
vnnd fer anderwert zu digerieren in Lois 
miſt wie vor / ſo lang biß du wider würſt 
ſehen vnderſcheit des reinen vor dem vn 
teinen / alfo das du würſt ſehen das rein 
benfchwimẽ / vnd das vnrein vnd grob 
under an dem bodẽ ſitzen. Oder aber laß 
etliche tag vber die vorgenansen zil ſton / 
es ei sei ol⸗ 
wa es ein clareseirwere, Dar nach | 
13 es difkillieren zum anðn mal / darnach 
werd es aber geſetzt vber die feces zu dige 
rieren / vnd werd gediſtilliert wie vor / alle 
mal das gediſtilliert widerumb vber die 
feces gegoſſen. Vñ alſo für vn für / dz thů 
sum minſten. iiii. mal· Nach der vierden 
diſtillation würſtu circulieren ein vB ge 
veckteseit / in maſſen als ich am erſten 
geſeit Hab von dem ciecalieren des wein 
Das es zů ſolicher volkũmenheit kum das 
es von ſyner clarheit wegen ĩmaterialitet 
vnd vnzerſtoͤrlicheit vberkõmen iſt / vnd 
durch die art der diſtillierung zů geeignet 
werd quinte eſſentie des menſchen blůtz⸗ 
weliches in alier kranckheit von wegẽ ſei⸗ 
ner edelkeit vnd beſtendigkeit vß gnaden 
iſt zů ſtrecken menſchliche natur / vnd in 
zu verlaſſen ein iegliche kranckheit ſchnel 
ügklich / weliche hie nit geoffenbart ſeint. 


Das.xvil.Capitel diß er⸗ 


ſten bůchs dich weiſen vñ leren iſt in we⸗ 


Das. xvui.Capitel 


hindert. Vnd das iſt ein zeichen volkum⸗ IR 


lichen weg man vß siegen iſt quintam ef 
ſentiã von fleiſch/ eyer / vñ der gleychen. 


we ID ma vßziehen 


E 


A wilguinta efjentiam /da6 
N, finffe wefen von fleiſch⸗ oð 
N eyers So werde das fleiſch 
vff das allerreint gehackt 
vnnd clein geſtoſſen in eim 
— naoͤtſtelſtein / mit dem zehẽ⸗ 
den teil gemeins bereites ſaltzes. Deß ge 
lychen ſo ſollẽt die eyer in dem moͤrſelſtein 
mit dem ſaltz wol zerſtoſſen (biß das fie 
waſſer) werdẽ. Dar nach werd es gethõ 
in ein cucurbit / vnd ein glaß daruff geſe⸗ 
tzet. Alſo thů in aller maſſen mit digerie⸗ 
ren vnd diſtillieren / wie oben von mẽſch⸗ 
lichem blůt geſchryben vñ geſagt iſt. 


Das.xvmn.Capitel diß 
erſten bůchs / in welichẽ ich dich leren vñ 
vnderwyſen bin wie man diſtillieren vnd 
vß ziehen ſol quintam eſſentiã von allen 


früchten. 
Iltu quintameſſenti 


» am ziehen auß allen friichten 7 
als oͤpffeln / birn / pflůmẽ / kirſen 
kütten / vñ der gleicher Welichs 
du wilt / das werd wol clein gehackt vnd 
geſtoſſen mit dem zehenden teil ſaltz wol 
vᷣmenget vñ gemüſt/vñ incorporiert mit 
gůter vermüſchung. Dar nach werde es 
gethon in ein cucurbit / vnnd ein blinden 
helm daruff wol verlutiert vnd geſetzt in 
ein roß miſt zů digerierẽ wieoben vo des 
menſchen blůt geſagt iſt · Ouch ſo iſt zů 
wiſſen / So ein frucht etliche krafft an ir 
haben iſt / als die philoſophi daruon ſchry 
ber vñ leren ſeint. Weliche krafft vnd iu⸗ 
gent das Bat von feiner eſſentz / die in der 
matery yngeſenckt vñ verborgen iſt. We 
liche (fo fie von ir trůſechten matery «bs 
geſcheiden würt / vñ zů ſolicher ĩmateriali 
alitet / vñ formalitet / vnd vnzerſtoͤrlicheit 
racht würt) iſt zu nẽnen quinta eſſentia 
arumb fo Bat es su hundert malen me 
die Eraffe und gruntlicheit oder lieblicheit 
dan vor / zu volbringen das werck feiner 
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Des erfienbüchs 


wirckung / krafft / vnd tugent / ſo die docto 
res von im ſchryben vnd leren ſeint / ſo es 
ur der trůſechten matery ſtecken iſt / dan 
die trůſen ſeiner compoſition der vier ele⸗ 
ment verhengen die form / oder eſſentz in 
in im geſenckt / nit noch irem vermügen 
yolkũmelicher wirckung. Aber der phi⸗ 


fi 


icus gibt dem magen der dijkillacion vñ 
digeſtiõ nichtz von der eſſentz des dings. 
Sunder ſchnydet das vb ereinig voñ ir 
ab / vnd ſcheidet die materglichen hinder⸗ 
niß / ſo er die zerſtoͤrlicheit von ie thůn iſt 
das fie etwas vnzerſtoͤrlicheit vberkum ⸗ 
das ſie den mẽſchlichen lyb vnzerſtoͤrlich 
behalt / als vil das müglich / vnd gordas 
verhengen iſt / das er alſo zů dem end ( dz 
im von got gegünt vnd fürgeſtelt iſt) ge 
ſunt kũmen mög; 


Das.xxx. Capitel diß er⸗ 
ſten bůchs / in welichem̃ ich dich leren vñ 
vnderwyſen wie man quintã eſſentiã vß 
ziehen vnd diſtillierẽ fol von allen krüterẽ 
ſtengel / blůmen / ſomen / vnd wurtzein. 


DO wilt vs zie 
| Her quintam eſſentiã uß 
Erütern / wurtzein / oder blů 
S| men / es ſy was es wol. So 
werdẽ ſie genõmẽ einer vol 
| kũmen zeitigung mit aller 
irer ſubſtantz / ſo ſie mange 
len vnd entberen ſeint aller zerſtoͤrlicheit 
vff einẽ claren helien liechten tag / in dem 
zuneme oder wachſen des mons / gar nah 
fo er voliſt / alſo das es geſcheiden iſt von 
ſyner falheit oder gelbfarigkeit / ſunder ei 
ner gůten farb / die das krůt oder blůmen 
oder wurtzelen / es ſy was dañ das krut ſel 
ber an im haben iſt / ſuber vñ rein geſchei 
den võ aller vberflüſſigkeit / vñ ou h wol 
vnd rein gehackt und geſtoſſen vff das al 
ler hinderſt / vnd werde gethon in ein cu⸗ 
culatoriũ oder cucurbit / vd ein blinder 
helm daruff genant Alẽbicus ceeuys/ mit 
dem zehendẽ teil gemeins ſaltz· Vñ werd 
geſetzt zu digerieren vnd fermentieren in 
ein roß miſt ein monat / alle wochen ein 
mal ernuwert den miſt Vñ ſo der monat 
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vß kumpt / werde vß genõmen das glaß 
vnd daruon gethon den blinden helm / vñ 
dar vff geſetzt ein andern helm mit eineʒ 
ſchnabel / genant alembieũ / vnd werd ge 
diſtilliert in balneo marie. Zum erſten dz 
füwer gehitziget biß zů dem dritten grad⸗ 
Dar nach werde das waſſer behaltẽ / vñ 
werden genõmen die feces vß dem cucur 
bit / vnd werden rein gepuluert / vnd wið 
darüber gegoſſen das daruõ gediſtilliert 
waſſer / vnd widerumb daruff geſetzt dem 
blinde helm on ein ſchnabil / wol vᷣlutiert / 
vnd werde wider geſetzet in den roß miſt 
wie vor zů digerieren vnd fermentieren. 
Vnd wider gediſtilliert in balneo Marie 
das füer gemindt vmb ein halben grad+ 
Dar nach werden wider gepuluert die fe 
ces / vnd darüber gegoſſen das darab ge⸗ 
diſtilliert waſſerl / vnd wider gedigeriert / 
vnd fermentiert / vnd wider gediſtilliert 
vnd fermẽtiert wie vor, Alſo das allemal 
das füwer in balneo Marie eines halben 
grade geringer vi cleiner ſy. Zu gelycher 
wyß die digerierung oder fermentierung 
Vnd ſo du es gedigeriert e du es diſtilliert 
haſt ein monat / ſo werde es gedigeriert in 
der andern digeſtion · iii. wochen / In dee 
drittẽ. xiiii tag / in der fierdẽ. viii. tag. Vñ 
alſo fol es werde fier mal gedigerier Vñ 
fo die vierd diſtillation geſchehẽ iff/werde 


ium. Seß foꝛm vnd geſtalt iſt alſo 
Vnd verd geſetze 
in ein roß miſt/ oð 
ẽ in balneũ Marie/ 
SF des erſtẽ grads des 
füres/oð in diefon 
oð in wein troͤſter 
N | ze circulierẽ ein mo 
— nat od lenger/ vñ 
— ſo dʒ lenger circuly 
DE G 7 < ret ſo es edeler vnd 
Ne 36 
* us wer: 
die vberflüffig ſubflantz der. iiti qualite 
ſich verzeren vnd reſolueren ift Raeh d5 
vff vñ ab ſtygen das in dem circuiatoiũ 
geſchicht Vnd ouch fo vil mer von im ge 
ſcheiden vnd verzert wͤrt die fücheigteie 
RE ui 





die wir ſehen vnd ſchetzent feint / ie neher 
vndie me die krafft by einander iſt / ſouil 
ſtercker vñ krefftiger ſyn wirckũg iſt. Alſo 
haſtu quintã eſſentiã / in welicher groſſe 
krafft vñ tugent des ſelben krutz / ſamen / 
blůmen / oder wurtzelẽ iſt. Aber vil beſ⸗ 
ſer vñ ſtercker iſt / ſo du nymſt ein krut / ſa 
men / oder wurtzelen / was dur vor gediſtil⸗ 
liert haſt / daruß ein wa ſſer (als man ge 
meinlich pfligt waſſerzu) brẽnen / vñ dz 
ſelbig waſſer werd gegoſſẽ vber die feces 
vñ gedigeriert,vii.tag/ vñ dar nach gedi 
ſtilliert in der eſchen / vnd in alle wyß vñ 
weg gethon wie ich von der ſchelwurtz ge 
ſchriben vñ gelert hab / So diſtilliereſtu 
ouch darnf die vier element / vñ würt vil 
edeler dañ vor, Behalt iedes ſunder / ſunſt 
würden die feces verloꝛren. Nun moͤcht 
gefragt werde was quinta eſſentia were, 
fo es doch nit mer iſt dañ ein and gediſtil 
liert waſſer. So du nun vᷣſprochẽ Haft zu 
ſchryben vñ lerẽ zu diſtillierẽ die copoſita 
was darffeſtu aber zu ſchryben von diſem 
waſſer dem du ſprechen biſt quinta eſſen⸗ 
tia / ſo es doch von eim eintzigẽ ſtück / als 
von eim einigẽ ſimplice gemacht iſt. int 
wurt daruff / vnd forich es iſt war / Es iſt 
nit ands in der geſtalt vñ geſicht dan ein 
and waſſer / aber ſubtyler vn edler in der 
krafft / die in im vᷣborgen vn vnſichtig by 
einanð in einer cleinẽ ſubſtantz vereinigt 
iſt. Sarumb dz von im durch die vile der 
digerierũg / diſtillierũg / vñ circulierung⸗ 
die fleugmatiſche / als die waſſerige füchti 
keit verzert iſt. Gleicher maß durch ſein 
ſubtilitet / ſo es vber die feces gegoſſen / vñ 
gedigeriert / on daruon gediſtilliert würt / 
alle ſyn krafft vnd macht / die hinderblibẽ 
krafft vberzogen vnd genõmen würt / die 
in im verborgelich geweſen iſt / fürbas ge 
glychet dem holtz das zu kolen wordẽ / vñ 
die kolen nit me flämen ſeint. Würt vnd 
iſt geſchetzt gleich eim doten / des ſel von 
dem hb geſcheiden / der coͤrper nichtz dan 
zu fulen nütz vñ bereit iſt. Vñ darum̃ 
hab ich dir das geoffenbart/erclere/ vnd 
gezeigt. So du etwas ſubtyles vñ breffti 
ges haben wilt zů deinẽ gefallen in deiner 
wirckung zů volbꝛingẽ. So werd genum 


Das.XIxX.Capitel. 





men diſe quĩta effentia/an flat anð waſ⸗ 
ſer / vñ dar zů gethon was ſpecies du wilt 
vnd werd zu glycherweiß gediſtilliert in 
maſſen als ich vorgelert hab / Alſo ds mã 
nem der genantẽ quinte eſſentie vff. xii. 
lot / vnd darunder ſpecles vil oder wenid/ 
vff ein lot / die vff dz aller ſubtyleſt gepul⸗ 
uert ſeint / in ein cucurbit gethon/ vñ dar 
vff ein blinden Belm/genät Alembicũ ce⸗ 
cum / vñ gedigeriert ein monat / dañ gedi 
ſtilliert vñ geregiert das füer biß zů dem 
end des dritten grads / dar nach die feces 
gepuluert / vñ das ab gediſtilliert waſſer 
wider darüber geſchüt/ oñ gedigeriert dry 
wochen wie ich gelert Gab, Dar nad wi⸗ 
der gediſtilliert / vnd gedfgeriert / wie vor 
it,wochen/on wid gediflilliert eins grads 
cleinerdas füwer / vñ wider gepuluert vñ 
gedigeriert. Alſo alle mal. viii. tag minð 
vnd eins halben grade minder das füer 
vnder dem balneo marie / alſo das dz letſt 
digeſtiff ſy. viii. tag / vñ die diſtillierung 
des füers ſy im erſten grad, Vñ dar nac 
werd die letſt diſtillierũg geferse in ein ci⸗ 
cnlatoriũ welichs du Babe biſt und werd 
gecirculiert fd Lang du wilt nach deinen 
wolgefalle/ fo würſtn Gaben vnd finden 
wunderbarliche wirckung im eim icden/ 
dar zů es geordnet vnd gefetzt iſt / nach ge 
ſtalt vnd veriehung der alten gelerten by 
einẽ ieden ſimplex du das finden biſt hun 
dertfeltiger edeler vnd krefftiger dañ vor 
Jedoch fo iſt zu wiſſen das diſe quinta⸗ 
eſſentia / vnd andere mer quinte eſſentie⸗ 
vormals offt gemeldt / iſt nit anders dañ 
ein natürliche kunſt geſubtyliert vnd ge⸗ 
edelt / vnd beſſer dan ein anders, Ondfo 
vil mer ſubtyler / ſonil mer edeler es iſt / vñ 
nit mer. Das du aber meinteſt das zer⸗ 
ſtoͤrlich vnzerſtoͤrlich zn macheifkein dor⸗ 
heit. Als da ſpricht der cõmentator vber 
Johãnem Rubiciſcũ / vnd ouch er ſelber. 
War iſt es / das ein zerſtoͤlichs onserftöz 
licher zu machẽ iſt / aber nit vnzerſtoͤrlich. 
Sytmal alle geſchoͤpffte ding/ die da on, 
der dem himel von got geſchaffen / ſeindt 
zerſtoͤrlich. Es wer ein groſſe dorheit vnd 
vnuernunfft eim menſchen / oder menſch 
licher natur vnðſton vil oder wenig ding 
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Des erſten bũchs 


su machẽ/ oder zu ſuchen ein vnzerſtoͤrlich 
dingk zu machen. Als wir ſehen ſeind ein 
krancken geſunt zu machen / aber nicht al 
wegen Wan werumb/die vor tauſent ia 
ren geſtorben ſeint / die lebtent noch. Alſo 
iſt ouch / ſo der menſch gantz vñ gar vs ſei 
ner leblichẽ krafft geſcheidẽ / im nymmer 
mer zu helffen iſt. Noch ſo můß ich dir 
eins ſagen vnd offenbarẽ. Weneſtu / als 
ich offt gehoͤrt vnd geleſen hab / ſo du het⸗ 
teſt verũ aurũ potabile / das man vor tau 
ſent iaren gehebt vnd gemacht hat / vff di 
ſen hütigen tag wie ſie das gebucht ha⸗ 
bent / ob du auch zweihundert iar lebteſt. 
Als wir lefen /da5 Hugo / vnd Johãnes 
de Toleto / die Betten aurum potabile/ vñ 
lebten zweihũdert iar/als etlich ſchꝛey bẽt 
in irem Cardinaliſchen ampr/ gantz mit 
nichten. Wañ in der felbigen seit do lebtẽ 
etlich menſchen (die einer guͤten cõplex⸗ 
vnd eino gůten regimẽtz ward) vil vber 
hũdert iar. Als du leſen biſt von den kran 
cken. Jetz by drühundert iar vergangen/ 
ein man in Italia geweſen iſt / der Bibi 
dert iar alt was. Sarumb ob du ſchon fo 
lic) aurũ potabile nützeſt in aller form vñ 
maß wie ſie es gebucht hant / kum zů hũ 
dert iaren kemeſt. Vnd ſo du zů hundert 
taten kemeſt / wer me dañ da ſie zů zweihũ 


XXXI 


was / vnd aurum polabile brucht / am art 
dern tag gãtz geſunt wʒ. Aber in der war⸗ 


heit er ein man was einer güten complex 


einer froͤlichẽ geſtalt / eins gůtẽ regimẽtʒ⸗ 
Sein vatter auch vber hundert iar was 
geweſen. Sarumb iſt zu mercken / Quin 
ra eſſentia / Aurum potabile / vnd Aqua 
vite/nit weiter och mer wircken dañ ein 
menſchen behalten biß in ſein natürlichẽ 
dot / vnd ein zerſtoͤrlich ding vnzerſtoͤrlich 
er machen iſt / als einem krancken etliche 
kranckheit zu benemen / vnd zu erlengern 
im ſein leben / aber für den natürlichẽ dot 
gantz mir nichten iſt. Ich ſag in warheit 
vff diſen hütigen tag / die do aurũ potabi⸗ 
le machen ſeint / gleichent den alten in al’ 
len dingen / vñ vil edeler vnd beſſer wars 
ein iede kunſt / ie lenger ie ſubtyler erfun⸗ 
den würt. Jedoch iſt zu mercken auß den 
vordeſprochnen worten / So letz ein aurũ 
potabile den mẽſchen vffenthielt su hun / 
dert iare / wer mer zu ſchetzẽ / dañ in alten 
vergangnen zeiten zu zweihundert iaren. 


Das.xx.capitel dis erſtẽ 


dert iaren kament. Sarumb wiß das du R 


vff diſen hütigen tag nit wol vil/ oder fe 8°; 


ten vber hundert iar kůũmen magſt. Vnd 
iſt das die vrſach / die krafft vnnd ſtercke 
menſchlicher natur vaſt abgenõmen hat 


uch die menſchen ſelten oder wenig⸗ð 
garkein gůt regiment / weder mit eſſe/ 


noch mit trincken / oder in gotz foꝛcht lebẽ 
ſeint / darumb inen vaſt das natürlich les 
ben entzuckt würt. Als ich ſelber geſehen 
hab einen alten prieſter/ der do macht vñ 
en in angeſicht meiner augen / mer 

anu ein mal/ ſunder zu vil malen ein au⸗ 
rum potabile / der nit gar / aber ein wenig 
minder (als ich ſchetzet) dan zů hunder⸗ 
iaren kõmen was Vnd e dañ er ſaro⸗ů 
einem kind/vnd im ſein vernunfft entzo⸗ 
gen ward / vnd nit me erkant das aurun 
potabile zn machen · Ich bin auch dar 

y vnd mit geweſen / dao er dotlich Fräck 
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% 
ſern vor offt gemelt/ welich 
—38 — man zů eim iedẽ werck no⸗ 
turfftig iſt / zu volbringẽ dz 
du begerẽ biſt. Zum erſtẽ iſt not zu habẽ 
cucurbit / obẽ etwas weit / daryn zu ihůn 
grobe ſubſtãtz / werd daruff geſetzt ein an 
dern kolbẽ on ein ſchnabel / oð glaß dz dar 
yn gat / genãt aleinbicus cecus. Sarumb 
ſo darin gedigeriert würt / dz du die grobe 
matery wider heruß nemen magſt / fo die 
obern glefer/ oð alẽbicũ cecũ daruõ geion 
würt / vñ dañ daruff geſetzt ein Bel mit 
einem langen ſchnabil / dad da iſt genant 
Alembicus. Wañ aber die matery werz 
Inter. als fo ſie ein mal gediſt illiert iſt / vñ 
die feces nit wid zů der diflillation geths 


ren. Zum erſtẽ von den gl 
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werdent/als in quinta eſſentia des wynß 
ſo mag genõmen werden das glas daB ei 
gentlich genant würt circulatoriũ / alſo d5 
es vndẽ vnd oben gleich wyt / vnd in der 
mitte eng ſy / gar nahe an der vndern bla 
fen vßgang ein clein roͤꝛlin eines fingers 
lang / vñ cleiner dañ ein finger / daryn vñ 
vßgethon werd was du begerſt ze digerie 
ren. So ſeint etliche die machent gieſer 
zu circulieren / vñ das das ſeint die beſten 
vnd die edelſten / aber ſie ſeindt nit gůt zu 
machẽ / vnd ouch ſelten ein glaſer funden 
wiürt der ſie machen kan / die genant wer 
en pellican / ir form vnd geſtalt findeſtu 
oben am. xvi. blat / an der vierdẽ colum⸗ 
oben amanfang/ ouch am. xxix. blat. . 
arin man luter vnd rein ding digerierẽ 
vnd ein iedes ding circulierẽ mag. Aber 
vnderſcheit iſt zwiſchen fermentierẽ / als 
digerlerẽ vñ circulieren / wie man dz glaß 
ynſetzen ſol. So du nun digerieren vn 
fermentieren wile/fo werde genũmen ein 
cucurbit / daruff geſetzt ein blinden Belm- 
Ob es aberluter vnd rein iſt das du dige⸗ 
rieren wilt / ſo werd genõmen ein circula⸗ 
toriũ / daryn gethon was du begeren biſt 


zu digerierẽ / vnd werd ein grůb gemacht 


in das ertrich / vnd an den bodẽ geleit vn⸗ 
geleſten kalck gepuluert dryer finger dick / 
oder fier / vnnd daruff geleit roß miſt vff 
vi. oder. viii finger dick / vñ dz glaß darin 
geſetzt / vnd zu ring vmb mit roß miſt be 
leit / vnd ouch dariiber vff. vi. oder. viii. 
zwerch finger dick / vñ werd dan die grůb 
zů gefült mit ertrich vff eins halbẽ ſchůch 
dick. Oder werd gemacht ein irderin/ oder 
ein hiltzen geſchirr als ein feßlin in tieffe 
fünff ſchůch / vnd werd daryn gethon der 
kalck/ roß miſt / vñ glaß. Doch alwegen 
ein wenig waſſers geſchüt vff/ oder zů des 
glaß / ſo füſſet das waſſer hinab biß vff 
den kalck/ vnd würt der miſt durch warm 
Dar nach ſo werd es zůgefült mit grund 

vnd ernuwer das zů der wochen zwei mal 
alſo das du iedes mal friſchen kalck vnnd 
roß miſt dar zů thůſt. Su macht es ouch 
wol allein in roß miſt / oð in wein troͤſter 

die da friſch ſeint in die grůb on kalck/ des 

gleichẽ moͤcht mans ouch wol in ein grof⸗ 


Das XX. Capitel. 






fen huffen roß miſt ſetzen on ein grũb/ al 
ſo das man nit daruff gang / ſtand / oð lig 
Vnd ſo man das glaß vß thůn wil / dʒ es 
in dem vß thůn nit zerbrochen werd, So 
du aber circulierẽ wilt / ſo werde das glaß 
yngeſetzt in aller maſſen wie vor gemeldt 
iſt mit der grůben oder inſtrument / kalck 
vnd miſt / vß genõmen allein das dz glas 
oben fry vnd nit verſtopfft oð vermacht 
fy/funder allein folder vnder buch võ dez 
glaß in den kalck oder miſt ffon biß vber 
das Halb teil / vff das das dritteil des glas 
fes huſſen ſtand / vnd von dem lufft oder 
kelte wider abfal / was durch die Bi vndẽ 
vberſich vff geſtigen iſt. Vnd das mag 
ouch geſchehen in balneo Marie / oder in 
heiſſem ſandt an der ſonnen / Ooder in fri 
ſchen wyn trabern / als ich oben vor offt 
vnd dick gemeldt hab. 


Das.xxi.Capitel diß er⸗ 
ften bůchs / würt dich leren wie quinta eh 
jentia vg dem Antimonio gezogẽ würt. 


Je man vß ziehe fol 
quintã eſſentiã vß dem Antimo 
nio vnd bly / vnd marcafita/ da 
mit zu heilen alle wundẽ/ vñ and 
der ſchaden zu trucken die da rinnen vnd 
flieſſen / das werd alſo. Nym Antimoniũ 
das iſt ſpieß glaß// vnd mach das zu ſubty 
lem reinem puluer / das vnbegrifflich iſt 
als mel. Sarnach nym gediſtůͤliertẽ eſſig 
den beſten ſo du haben magſt/ vnd 

puluer daryn / aß darin ligen alſo lang⸗ 
biß ſich der eſſig in ein rote farb verkerr, 
Sar nach fo gůß den eſſig ſuber ab⸗/ vnd 
thů es in ein rein glaß / vnd güß darüber 
andern gediſtilliertẽ eſſig / vnd ſetz in dar 
nach vff ein cleins ſan fftes fiier/ biß das 
ſich der eſſig ferbet / vnd dz rBün alslang 
vnd vil biß dz ſich der eſſig nit me ferben 
wil ſo nym dan den eſſig der alſo geferbt 
iſt / thů in in ein cucurbit / vñ diſtillier in 
per alembicũ vff einẽ oͤfelin in der eſchen 
ſo gat zum erſten daruß der eſſig / vñ dar⸗ 
nach fo ſichſtu einiwiunderbarliche farbe 
durch den ſchuabel des alembits gou / als 
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Des eiltenbüchs 


ob tuſent aderlin durch vote troͤpflin / ge⸗ 


lych dem rotẽ oleü benedictũ giengẽt / a 
des mẽſchen blůt/ dz ſelbig iſt quita eſſe 
tia/ dz ſetz in ein glaß zu circulierẽ vff. xl. 

tag/ vñ dz iſt die eſſentz / welichs Ariſtzte 


les ſchetzet ſein blumbũ philoſophorũ / vñ 
dz mag gebrucht werdẽ zu wundẽ an ſtat 


des balſams / wan es heilt alle wundẽ wũ 


derbarlich bald / vñ iſt ein fürtreffelicher 
ſchatz zu heilẽ alle apoſtem in kurtzer zyt/ 
ſo man es daruff leit in geſtalt epithima ⸗ 
od vngentůũ / vñ iſt in im ein gro ſſe vber⸗ 
ſwenckliche ſuůͤſſe / vobertreffen honig oder 
zucker. Iſt ouch zu mercken dz diß quĩta 
eſſentia iſt ein heimlikeit aller heimlikeit 
darum̃ das in ir kein ſpiritus der geſubli⸗ 
miert iſt / fundẽ mag werdẽ / ſolicher quin 
ta eſſentia geleych / ale in quinta eſſentia 
Antimoniſ. 


Sas. Xxij.Capitel diß er 
ſten bůchs / wie man ſol vß siegen quintã 
eſſentiã auß dem bly 


Vintam eſſentiã vß 

dem bly su ziehẽ / dz ſelbig würt 

q gezogẽ vß blyweiß / zu gleicher 

x wyß als quĩta effentia Antimo 
nii / alſo dz du vberdas biyweiß ſchütteſt 


gediſtillierten eſſig/ alſo das der eſſig dar 
vber gang .liii. zʒwerch finger/ vñ werd ge 
digeriert in roß miſt / wie vor gemeldt iſt 
von quinta eſſentia vß den krũtern zu ʒie 
hen. Dar nach diſtillier dz / fo ſtygt zum 
erſten vff der eſſig / dar nach ein fůchtig⸗ 
keit in ð dicke eins 515/85 heiſſet oleũ biũ⸗ 
bum / oder quinta eſſentiaa blumbi. Sar 
vmb d5 blyweiß võ bly kumpt / vñ dz Bar 
ouch ein ſůſſigkeit by im / als honig oder 
zucker / weliches gůt iſt für den brant de⸗ 
flers oð des waſſers vi impetigo vi ve 
ſicas colericas / das ſeindt bleglin vffder 
But die von groffer Big entjpeingen. Die 
man d5 blyweiß mache iſt geoffenbart in 
ſeruitoribus Raſis/ vñ andern ende me. 


Das. xxim.capitel deß er 
ſten bůchs / wie man diſtillieren ſol derde 
ſcenſum / vnderſich vñ nit vberſich 





XXXII 
Dichdir verheif 
fen hab in vil vñ manticher 
Rai ley wyß vñ maß dich zu lerẽ 

N wie man diſtillieren ſo l / be⸗ 
U swingt mich ſolich gelübde 
Ja weiter zu ſtrecken vñ dirzu 

= offenbare vñ sögen wie mã 
ſol diſtillieren per deſcen ſum / das iſt vnð⸗ 
ſich vnd nit vberfich/als ſich geblirt vnd 
wolgesimpt in vil dinge / als du wol ſehẽ 
bift /fo ma diſtilliert 09 bꝛent oly vg weg 
kolter/ heßlin /08 alte karch fpeiche holtʒ/ 
zu heilẽ rinnẽde vñ trieffende ſchadẽ / ich 
ſelber geſehẽ hab / vñ muſcat nüß oly/ be⸗ 
nedictẽ oly / von eyer dotter / vñ vil andere 
der. glychẽ win kürtzerũg willẽ vnðwegen 
gelaſſẽ. Solich diſtillierũg mag geſchehẽ 
in eim offen gemacht võ vngebratẽ mur⸗ 
ſteinẽ/ flereckecht in wyt vñ dreit einer elẽ 
vñ ein fiertel / ie ein ſtein lach neben den 
andn geleit glych eim herd / zu ring vmb 
der ſelbẽ murſtein vffrecht gſetzt / in hoͤhe 
võ de herd.iüii. fiertel einer elẽ/ vß genõmẽ 
dz forder teil / daruff werdẽ yſen geleit / dar 
vff anð ſtein die din ſynt / oð ziegel genãt 
baſel dach in Elfaß/alych ein glattẽ bo⸗ 
den oð herd habẽ/ in ð mittẽ ein loch einer 
halbẽ eln wyr/fo vß ð leng gemacht würt 
ein ringk / das dar durch gon iſt eins men 
ſchen fuft- Off dem ſelbigẽ boden werd de 
macht zu ring vmb / vnd vff alle end ein 
geſetz vo den ſteinẽ wie vor/ in tieffe von 
dem obern boden. vff dsitßalb/ oð ii. fier 
teil einer elen. Deß form iſt alſo. 
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dan iſt der ofen bereit zů dem difkillieren/ 
vnd ouch ſigillieren die gleſer die du beſch 
loſſen wilt haben / genãt ſigillũ hermetis. 


Hernach ich dir das offenbarẽ vnd zoͤgẽ 


wil. Wan du nun diſtillierẽ wilt per de⸗ 
ſcenſum / als eins von den vorgenanten 
welichs du wilt / werd genõmen ein cucur 
bir von erden gemacht / als Hagenower 
oder Syburger / oder vber glaſurt. Des 
geleichen mag geſchehẽ von kupffer / oder 
von oͤr / dar nach du rych oder arm / haben 
oder nit habẽ biſt. Das genãt inſtrumẽt 
werd gefült dz dritteil mit dez dz du diſtil⸗ 
lieren wilt / daryn gemacht vñ geſpert ein 
blechen deckel volcleiner loͤchlin / dz mũt⸗ 
loch des cucurbits werde vmb gekert / yn 
vnd durch gonde das loch in dem bodem 
des ofens vff dryer finger breit / alles wol 
verlutiert vnd vercleibet / dz von oben in 
das vnder teil des offens nicht Fallen ſy⸗ 
Vnd in dz vnder teil des ofens werde ein 
glaß geſetzt / zu entpfohen das du diſtillie 
ren biſt / vnd vff dẽ obern teil des bodems 
werde gemacht ein füer von kolen zu ring 
vmb / vnd als weit du macht vom genan 
ten inſtrument / am erſten vaſt clein / vñ 
ie lenger ie groͤſſer/ vñ ie näßer des in ſtru 
ment / als dem cucurbit/biß dein begirde 
erfült nach deinẽ gefallẽ iſt Es iſt ouch 
sn wiſſen das ein iede matery zum erſten 
waſſer geben iſt / doch eine me dañ die an⸗ 
der / als du felber wol feßen biſt / Werd ge 
ſetzt vnder das muntloch durch den oͤber 
ſten boden ein glefener cucurbit in dz on 
derſt teil des ofens / zu entpfohen was du 
diſtilliereſt. Vnd ſo du ſehen biſt das oly 
kõmen / werd das ſelbig vß gelert vnd wi⸗ 
der vnð geſetzt / vnd dz füer ie groͤſſer vñ 
neher gemacht/biß du kein oly mer ſiheſt 
gon / ſo werd dz füer wider dãnen vñ hin⸗ 
derſich gethon / ie lẽger ie wyter / alſo lag 
biß es verlofchen/ vñ der oͤberſt cucurbit 
erkalt iſt / ſo werd dz vnder teil in dem das 
oly iſt danen vnd behalten gethon. Es 
iſt ouch mit flyß zu mercken/ das dz füwr 
am erſten clein vnd ſanfft zu machen iſt. 
vnd ie lenger ie ſtrenger vñ groͤſſer / zwei⸗ 
erley vrſachẽ halb. Die erſt /don der groſ⸗ 
ſen gehen His würd verzert die firchkikeie 


Das.xl.Capitel. 





daruß das oly werdẽ folt / ſunderlich von 
wegen olei nucis muſcate / oleũ vitelarũ 
ons Aber indem andern / als oleũ Ju⸗ 
niperi / des vilgenückze machen iſt / nicht 
vil daran leit / dañ allein die anð vrſach / 
das dz holtz in dem haffen an gieng / gãtz 
vnd gar verbrant. Deß gelychen das die 
oly brꝛentzen vnd ſtincken wiirde / darum 
das füwer zu regieren iſt nach kunſt vnd 
are der natur von dem ich geſchribẽ hab 
in quinta eſſentia des weinß / das die na⸗ 
tur kein gehe noch ſchnelle veranderung 
on ſchaden lyden mag. Aber in oleũ be⸗ 
nedictum maß das fůwr am letſten vaſt 
groß ſein. Du magſt ouch wol ein ſoli⸗ 
chen ofen machen / aſſo das gegrab?werd 
ein grůb in das ertrich / in weite vñ breite 
vñ in der tieffe nach vil oder wenig du be 
gerſt zu diſtillierẽ / daryn geſetzt werd ein 
vberglaſurter haffẽ wol geweſſert / zu ver 
myden daryn zu ſchlieffen die oly die du di 
ſtillieren biſt. Vff das muntloch des ha⸗ 
fens werd geleit ein blech vol loͤcher⸗ alſo 
das der haffen vber das blech gang eins 
zwerchen fingers breit / daruf geſtürtzet 
ein andern haffen / in dem da iſt was du 
begerſt zu diſtillierẽ / vnd vᷣſpert dz es nit 
daruß fal / geſtürtzt vff den erſten haffen 
des muntloch gleych iſt der grüben/alles 
wol vercleibt vnd verlutiert / ein füer ge⸗ 
macht in vorgemeldter maſſen vmnb der 
oͤberſten hafen der da fry ſtat. Aber es iſt 
nic als gůt / zweierlei vrſach halben. Sie 
erſt / das du das waſſer nit von den ol 
zum erſten mal ſcheiden kanſt, Sie ang/ 
das du nit wol weiſt wañ es vß gebrandt 
iſt oder nit / ſunder allein nach geratwol⸗ 
vnd gewonheit dere /die des vil gemacht 
habent. Es mag auch wol vff ein an⸗ 
dern modũ ein ofen gemacht werdesn di⸗ 
ſtillieren perdefcenfim alſo. Es werde 
ein grůb gemacht in cin gehen rein/oder 
bühel / der vnderſt hafen daryn geſetzt in 
vorgemeldter maſſen / den andern dar vff 
geſetzt / des bodem vol loͤcher fein ſol / vnd 
vff den ſelbigen haffen ein deckel von vñ 
den vff biß oben vß wol vercleibt vñ ver 
lutiert / vñ den rein des oͤberſten haffens 
etwas abgeſtochenn / das zwüſchen dem 
































































Des erſten bůchs 


haffen der rein als weit ermag erfür gãg 
vn werd das füwer gemacht in vorgemel 
ter maſſen. Su moͤchteſt ouch wol ein 
glaß vnder den ſelben haffen ſetzen wart 
Das foꝛder teil des ofens des vnderſtẽ ha 
fens ſol offen ſein / vff das du moͤgeſt ſehẽ 
wan es waſſer / oder vß gebrãt / oð nit iſt. 


Das.xxim.capitel diß er 
ſten bůchs / welichs dich leren vnd vnder 
weiſen iſt wie man beſchlieſſen ſol ein gle 
ſin vas genant Sigiliũ Bermeris. 


Fft vnd dick ein ge 

o dilſtilliert waſſer oder oly ſo gůt 
vnd ſo edel iſt/ dz es begert würt 

von ſeinem macher / ſein krafft 

vnd macht nit verrochen oder gemĩdert 
werd, Des gleichen su circulieren oder di 
gerieren / das das vaß wol und beßeb be/ 
ſchloſſen / in keinerley wyß wer / die krafft / 
noch ſpiritus / als der geiſt verrochẽ noch 
verlorn würd/ iſt zu machẽ vñ zu beſchlieſ 
ſen das glas. Solicht zůbeſchlieſſung iſt 
genant Sigillũ Bermetis/vnderalleans 
dern zůbeſchlieſſungen die hoͤhſt vñ für⸗ 
treffen lichſt iſt / die alſo volbꝛacht wurt. 
Ein glaß sefüle mie dem deitten teil das 


du behaltẽ wilt / haben einen langẽ halß / 


vndẽ vff geſtoſſenin das loch des erſten 
ofens / als im nechſten capitel vorgemelt 
Alſo das das glaß durch gang das ſelbig 
loch vff. liii.ʒwerch finger breit (ob es wy 
ter ſy) ſo werde es mit leimen wol verſtri⸗ 
chen / das nichtz neben den glaß in dz vn 
der teil des ofens fallẽ ſy / vnd dz das mũt 
loch des glaß fry im ofen ſtand. Dan ſo 


werde gemacht ein gering füwer von ko⸗ 


len in dem oͤbern teil des ofens / als weit 
du magſt von dem glaß · Darnach ie len⸗ 
ger ie naher vñ groͤſſer dz fůwer / als lag 
biß du ſig ſt das dz glas ſich anhebt u n 
ten/ glych als wolt es flieſſen/ So werde 
genomen ein zang von eim ſchmidt / vor⸗ 
nen glůendig/ damit dz oberteil des roten 
gaß gefa ſſet / vñ ſitlich vnd langfamsıy 
amen gedruckt / vnd vmb getreyet / vnd 
angſam die zang wider daruon gethon/ 
ſo würt es am ſelbigen end als ganz ale 
an eim andern end. Nach dem werde dae 


XXMM 


füwer gemindert vñ gewytert vff das al 
ler langſamſt ſo du mageſt vñ kanſt / alſo 
lang biß dz glaß kalt würt. Wan wo ein 
ſchnelle veranderung der hitz in ein kelte 
kem / dz glaß zerſprüng / vñ wer all arbeit 
verloꝛn · Sarum̃ iſt mit flyß ein vffſehũg 
zu haben vff das glaß bis es ſitlichen kalt 
würt. Des ofens form iſt alſo. 
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ſyner grög werd gar nahe glüendig heiß 
gemacht vnd an das glaßgeleit vnnd ein 
weil daran gehalttẽ ſo zerſpringt das glaß 
in vor gemelter maſſen alß wer eß mit ein 
er fegen ab geſeget alſo machtu glejfer ab 
fchneiden groß od clein nach deine willen 
on groͤß müe vnd arbeit, 


Das.xx V.Capitel Dich 


leren iſt wie man diſtillieren fol oͤley terpẽ 


tin / feißte oder ſettigkeit win der gleichem. 


Vn fürbaß will ich 
ndir offenbaren vnd zeygen wie 
vñ in welichen weg du magſt 
diſtillieren ein iedes oͤley vette 


| hůnig oder terpentin vñ des gleichen wie 


wolflein manicher ley weiſe vñ form moͤ 
gen gediſtilliert werdẽ. Wan du ein iedes 
Idiſtillierẽ wilt was oley das ſy / ſo werd 
genõmen das ſelbig oͤley und gedon in ein 
Jefeß zů beide ſeitten haben ein lang roͤr 
Si iederszeinloch darin. vñ vß zů thůn 
was man wil / ſo das gleſſen wer ſo vil beſ 
fer / ſo eg aber nit ein glaß wer / moͤcht wer 
dẽ gemacht irderin / ſinen / blihen / kupffe⸗ 
ren/ oder holtzen / vnd dz inſtrument werd 
fol goſſen deß ſelbigen oͤlis ein dritteil al 
fo das die ein ror des lochs mitt dem fin⸗ 
ger verhebt werd vnnd zům anderen alß 
m obern loch ingefult vnd zů dem oͤley 

dõ alſo vill wein oder lutter clar wafſer 
oder roſen waſſer oder anders nach qualt 
der deß krancken alſo bleibt dz dritteil deß 
glaſes oder gefeſſes ler / vnd dan werd ver 
eft das ander loch auch mit dem finger 
yınd werd geſchüttelt vnd gerättele das 
oͤley vñ waſſer vnder einander / alſo man 
das melbüttelt alſo lang biß das dz waſ⸗ 
fer oð der wein werd driib geſehen vn dar 
nach ſol mã eß ein weil laſſen ruͤgẽ alſo dz 
die ein ror vndẽ ſtoͤt fo ſitzet dz waſſer an 
den boden alſo geformiert iſt. 










*SGerren einß wellichs die gezy mpt nach 


Vnd ſwümpt das oͤley enbor ſo das vad 
vmb gekert iſt mitt dem munt vnderſich 
fo werd der vnderſte finger dannen ge⸗ 
don vnd werd vß gelaffen das waffer al 
fo lanng biß annfaßer sa gen das öley ſo 
werd wider das vnder loch verftopfft mit 
dem finger vnd wider dar in geton fo vil 
waſſer oder wein wie vor vnnd wider ge⸗ 
weſchen vnnd vß gelaſſen wie vor / vnnd 
das geſche zům nundẽ mal mer oder min⸗ 
der alſo lang biß die weſchung die du dar 
vber geton haſt lutter vnnd rein dar von 
gãg nach der ſchüttel oder rlttelung wie 
vo erſt ſo das waſſer dar vber geton wurt 
zů gleicher weiß werd dz terbẽtin geweſch 
en / vnd ander ſchleimig oder feißt ding/ 
vnd dar nach werd dar zů geton was du 
darin begereſt nach deine willen vnd ſetz 
das zů digirrierẽ. xl · tag oder lenger dar 
nach difkillier eg in einer eſchẽ vnðſcheid 
lich. Das füer am erſtẽ im erſtẽ graͤd mie 
meſiger wormbd ſy / das erſt an ð fierde 
fund küm ð erſt dropff / dar nach wurſtu 
diſtillieren mit groſſemn füer fo affendicrs 
alweg von einer ſtaffelen zů der anderen/ 
vn ſo du es andwerb diſtilliereſt fo fteig 
wider ab wie ich im anfang von quintã 
eſſentia des weins hab geſeitt zů gleicher 
maß müůſtn diſtillierẽ in allen sehe ſchlei 
migenn dingenn das du wirckeſt das die 
künſt der nattur nach folg die osdenlich 
nach ein ander nit gehe wircket nach dem 
Galienus ſpꝛrichet/die natur leider nit ein 
freuenlich veranderung / des gleichen vs 
butter vnnd vette der dier iſt zů důn das 
vor weich vnnd flüſſig werden / vnnd ab 
geweſchen vnnd gereiniget als der ſerui⸗ 
10: vß raſis ler. Auch iſt zů wüſſen ob dur 
das obgezeigt inſtrument nitt haben moͤ 
geſt ſo nim an ſein ſtatt ein cucurbitt der 
ein eng mundtloch habenn iſt / vff das du 
darein vn dꝛüß důn magſt vnd auch mit 
dem finger das loch werd verhaben ſo eß 
geweſchẽ in vorgemeltter moſſen iſt werd 
vmb gekert vnd laß eß ſitzen / ſo ſitzet das 
waſſer vnð ſich vnd dz oley enbor werd dz 
waſſer vß gelaſſen in vorgemelter moſſen 
biß das das oͤley kümen willwerd wider 
dar in gedon waſſer oder wein / vnnd ge? 
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weichent wie vor/ vnnd das geſche fo will 
td lang hiß die vos genantte salerfule 
I] würz, Nota bene. Sů wiffenifkwan 
wann oley oder verte ding diſtillieren iſt / 
| fogyressümerften waſfer/ vnd dar nach 
dley dar vmb gezympr aiſo / ſo das waſſer 
alweg von erſt gond iſt wann das oley 
kumpt / werd das fürſatz glaß mitt dem 
waſſer dannen gethon⸗ vand ein ander 
gaß zů entpfahen das oley dar für ge, 
Jr Taseı Esifeong zů wiiſſen das das ter y 
pentin gibt dey geſtalt / zům erſtẽ ein weiß 
clar lutter waſſer / zům anderm mal ein 
golt var lutter waſſer⸗/ ům dutren ein oley 
das ſol man iede⸗ ſunderlichen entpfahen 
ber dz erſt waſſer iſt nit gůt / ſünder das 
DER vnnd das drie gůt/ſoltu iedes ſun/ 
— der behaltten. Ich wil dir noch ein mo⸗ 
dum gebe zů diffillieren terpẽtin / vnd dz 
der geleichen iſt So eß geweſchen iſt / ſo 
yerd zů iedem pfunt terpetin gerhon vf 
U, lot gůtten vnnd gerechtten gebranten 
wein / ſo ſteiget eg gar lieplichen vff vnd 
gibt dryherleg wie vor/ fd thůn ettlich zü 
eim pfunt terpentin gebranten wein vnd 
gute ſtarcken eſſig fedes vff ii, lot / etlich 
ſals / ettlich mel 08 pulner os gebrantẽ sier 
gelfteinzerlicg fand vñ vil ang weg vınb 
kurtzerung willen vnð wegen gelaſſen. . 
Aber ettlich ſeint me ſchad dañ gůt / wan 
Te ef verwandelen im 
fein Eraffrvdar vmb bleib b y den drey erſtẽ 
Dufolcond wülfen terpenzin alle we⸗ 
gen drey geſtalt giot als ein Inter ynınd 
[+4 ein gelb waſſer vnnd ein oley / ſoltu iedes 
ſunder entpfahen vnd behalten / das dir 
niit geſ.⸗ chehe wie mir geſchehen iſt vff ein 
Seit ſetʒt ich yn. viii fun⸗ terpẽtin zů diſ 
tillieren / vñ als das waſſer fü * vff hoꝛt 
zů gon / da wardi einem pa⸗ 
s oley vnnder das 
€ als ih wider kum 
das oley vff dẽ waſſer ſtünd/ ich nit das 
waſſer dannen thet biß eß gantz alles in 
ein füerſatz koͤm/ nitt fo vil vernunffe 08 
rwitz hett / das ich das oley oben ab ges 
wi hett / vnnd ſo das waſſer kumen wer 
Fehort hett / oder Bert aber das alleß 
in ein ander glaß gethon mike engẽ munt 





Be erſten bůchs 

















loch / vnnd das mundt loch verhalten mit 
eim finger / vnnd vmb gebert das glaß fo 
lag biß das waſſer alles vndẽ kem dan dʒ 
oley oben geſtanden wer/ den finger vn⸗ 
der hübſchlich denẽ geton / vnd waſſer 
her vß gelon biß das oley gegenwerttig 
wer/ das glaß mitt dem finget wider ver⸗ 
ſtopfft vnd vmb gekert / vnd das oley ſun 
der behaltten / alſo deht ich oley vnnd waſ 
fer vnder einander in ein friſchen cucur⸗ 
bit / vnd meint das waſſer hüpſchlich dar 
von zů ziehen / ð Belm leiß nit Rare vff ver 
cleibt was / vnnd diſtilliertz mir fi anfftem 
füer / vnnd wart aber dar von geholt / im 
dem ging das waſſer gar naße alles her 
vß / vnnd alſo da wenig waffer me daru 
n WAB/OND alſo das vber ſich vff diſti⸗ 
liert an den wenden des glaſes ein deil wi⸗ 
der ab rinen in das oley was/ mit geoffer 
drgeftien das oley ſich erhůb im glaß ð 
dũſt dz daruõ ð alebie vff erhůb ſchnel wi 
der ab flel dz glaß / in de de dunſt vß dem 
glaß ſchlůg in weite zweie⸗ groſſer wagẽ 
reder / als ich dar nach d felber ſahe / wan 
als bals ich kam wae vmb.x. vꝛ vor mit⸗ 
ter nacht / ſchmackt ich ſollichẽ geſchmack 
ich lůgt ob dj glaß zerſprungẽ wer võ ſtũd 
an mit eym liecht das befegen was / aber 
der dünſt das glaß off hielt / mir 55 liecht 
vß bließ/ ich wid ein and liecht mit meinẽ 
dienner hieß bringen als da liecht kam⸗ 
der dunſt aber vß ſchlůg in das liecht ett⸗ 
WAS dar von kam das gang nd zů rin 

vmb / in eym ougen blick yttel für vnnd 
verloſchen was nit deſtmynder meineng 
dienner vnnd mir alle hoꝛ ab den cleidern 
vd die augbrauwẽ vn⸗ beyden verbrãt 
das wir in itel füer ſtunden vnnd ider 
fiellent / vnnd nite wußen wo wir worent 
ouch der dünſt der dus liecht laſcht/ vnd 
nitt lang finden wie wider vff/ vnd Bolt 
ten ein ander liecht in einer lützernnen dz 
vye das nym̃ geſchehe/ thet d offene 
vff / vnnd warff den offen voll eſch das 
kein füer meim offen was / vnnd hůb den 
Aqubit in dem das oley was ein wenig 
hoͤher / als er in der eſchen ſtünd / de hẽb 
ſich an ein dünderen vnnd hagelen / vnd 
wüetten in dem glaß (wie wol Fr As 











dar under was das werrer vor den zehen 
biß vff den anderẽ tag biß die glockzwey 
ſchlůg nach mittag/das alle ding durch 
kalt wurden. Ich dürffte da ouch nitt 
das glaß vß der eſchen heben vff das eß 
nitt zerſprüng / dar nach vber ettlich tag 
ich das in Balneum marie ſetzt als bald 
es warn ward in vorgemeltter maſſen dʒ 
aber geſchehe / Ich dir das geoffentbart 
hab / ob dir das geſchehe / das waſſer vnd 
oley vnder einander geng / werd von ein 
geſcheiden / wie ich oben dar von geleret 
hab / mit dem vß gieſſen / vnd abſeygen. 
Zů de andern mal / durch ei gleſen trech 
ter / oder aber vß eim glaß mit eim engen 
hals vorgemelr, Zi dem dritte / ob du dz 
oley ie wolteſt 


er werd dan vor / werd das oley dar von 
das waſſer geſeigt iſt / gethon in ein circu 
latorium / vnd geſetzt vff. xl. tag zů circu⸗ 
lieren/in ein roß miſt / welche füchte dan 
Nnocht in dem oley bleiben iſt / würt ver’ 
zert / durch das circulieren / dar nach werd 
eß gediſtuͤliert. Zů de andern mal / moͤcht 
genõmen werden / wol gebrãt ziegelſtein/ 
su puluer geſtoſſen / vnnd in das oley ge? 
ruerr/vñ dan gediſtilliert / ſo darff eß des 
circnlierens nitt vor / vnd dar vm̃ ſoltu 
ſuſt nym̃er me dz oley fürſich ſelber allein 
diſtillieren / dz die nit geſchehe / wie mirc. 


Das.xxvi.Capitel diß 
erſten bůchs / welliches dich lerren iſt / wie 
man diſtilieren ſoll eſſig / in wellichem ge 
reſoluiert werden mag / die gecalcenierten 
metal 


€ WW AR I melt Bab im Capite diß 
erſten bůchs / wie das mA 
WE in gediftilliertems eſſig / ſol 
Muieren vnd reſoluiern mag 
dass gold / dep geleichẽ vß 
zů ziehen / quinta eſſentia / võ antimoniũ 
vnd bley / erheiſchetſich die nottürfft das 
zů leeren vnnd vnderwyſen / wie man It 
diſtillieren ſoll / wan groſſer vnderſcheit 









“He 


% 


Yin 


Das.xxvi.Capitel 


einmal diſtillieren / ſo 
ker det weg zwen / vff das eß noch ſubtil 


zwüſchen gebranttẽ wein vnd eſſig zů diſ 
tilliern iſt / dar vmb das im wein das beſt 


zů dem erſten / im eſſig zů leſt gon iſt / alo 


das das waſſer im wein / zů dem letſten 


vnd im eſſig zum erſten goͤt / das das wi⸗ 


der fpyLift, Sar vmb dir nott iſt zů erken 
nen / wan do gon vnd kum̃en iſt das beſte 
teil des eſſigs / iſt alſo das gethon werd 
den beſten wein eſſig / den du habẽ magſt 
in ein cucurbit / vnnd dar vff geſetzt ein 
—— —— in eim ofen. vo eſchẽ 
Aber in Balneum marie mit ſanfftẽ füer 
alſo lang/biß nit me waſſer dar vß gör/ 
das im mundt vff ð zungen bewert würt 
durch das verſůchen zů manig malen/ 
wan eß anfahet zů ſueren oder zů bitzelen 
die zung / oder ſtarck sit werden / dan werd 
denen gethon das fürſatz glaß / vnd ein 
anders an fein ſtatt wol vercleibr/ / vnnd 
fürbas gefüert / ſichſtu kommen weiſſe ſtre⸗ 
melin in dem alembic / ſo diſtillier furtter 
biß do kom̃ent die ſpiritus / der dunſt ſich 
vff erhebt im cucurbit / durch den ſchna⸗ 
bel vß get in das fürſatz glaß/genant Re 
ceptackel. Geleicher weife/wie bließ eß in 
das glaß / das fürbas gediſtilliert / biß dr 
ſehen biſt / rott blůt far tropffen in dem 
alembic/fo werd das glaß zů dem andern 
mal verwandelt / ein anders an ſein ſtatt 
gethon / wol vermachr / vnd gediſtilliert / 
biß das das rott ouch vß gediſtilliert / vñ 
die ſpiritus in das glaß gond / ie mer / ie 
beſſer / da mir zü ſoluieren iſt / das gecalce⸗ 
niert goldt / oder ander metal. Aber in der 
worheit / ſo iſt eß vaſt ſtincken vnnd bꝛen⸗ 
tzeln / dar vmb beſſer iſt das / wie ich hie 
vor gelert hab / zů reſoluieren das gecaltze 
niertte goldt / zum aurũ potabile zů trinc⸗ 
ken / vnd mit dyſemzů reſoluieren / das ge 
caltzeniertte goldt / do mit zů tingieren in 
der alchamic. 


Das.xxvi.Capitel diß 
erſten bůchs / welliches dich lerren iſt / zů 
diſtillieren den harn des menſchen/ in wel 
lichem gereſolniert / vnd dẽ gold fein varb 
vß gezogẽ würt / aurũ potabile zů machẽ 
als erlich dar von ſchreibẽ vnd lerrẽ ſeint. 
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O man des men 
ſcchen harn diſtillieren wilt 
in welchẽ gereſolniert wer⸗ 
wi den mag dün geſchlagen/ 
ee el goltbletter/oder aber gecal 
FE Beniert gold/ auch im fein 
farb vßgezogen / darnach quintaeffentia 
des weins zůmachen Aurum potabile als 
etlich daruon ſchreiben vñleren ſein / auch 
alſo gediftiliert zů miltern das geſücht der 
bein vnd das podegra der füß damit zům 
tag ein maloderzwey beſtrichen / vñ von 
im ſelber laſſen trucken werden / des glei⸗ 
chen alſo gebucht die geſchwundẽ gůder 
es widerbringt / vnd ander ſachen me vin 
kürtzerung willen vnder wegen gelaſſen. 
Der alſo gediſtilliert werden fols Nym 
harn eins geſunden. xxx. ierigen mannes 
der wein trinckt vn cam Sanduinens oð 
lericus iſt / als vil dn wile werd gediſtil 
liert in Balneũ marie per Alemble zům 
fierden / oderzům ſibenden mal wer beß⸗ 
ſer / darnach gecirculiert vff xi tag⸗mer⸗ 
vnnd nit minder iſt beſſer in eim Pelican 
circnlariter / Sis behait zům bnch. 


Das XxXXVMm. Capi. Dich 


lerẽ iſt wie man Hunig difkilliere fol, 


Vnig ſoll alſo ge 
diſtilliert werdẽ. Nym hu 
nig der rotfar dick vnd nit 
weſſerig ſey / werd gethon in 
ein pffan oder keſel Avenig 
ooder vil/nach dem dus fein 
noturfft biſt / thů darzů fo villuter brunn 
waſſer ale des hunigs iſt / vnnd ſüds od 
ſchums vff ſenfftẽ boiẽ biß das waſſer ver 
zeret würt / das geſchee zům nünden mal 
darnach werd das waſſer gang yndeforre 
biß es dick würt als hunig bacnach circũ 
lier das in Balneũ marie des erſtẽ grads 
vff. xltag / darnach werd er gethan in ein 
Cucurbit/gemacht von erden / inewendig 
vberglaſurt oder Siburger erd oder krieg 
võ Hagenouw⸗geſetzt in Balneũ marie 
vndgediſtilliert per Alembicum / ob er off 
ſteigẽ wolt / ſo werde kalte naße tücher vm̃ 
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XRXRXXXV 
den Cucrubit geſchlagẽ inwendig des hel 
mes / darumb not iſt lẽger wii hoͤher Cur⸗ 
cubit zuͤhabẽ dan zů andern dingẽ / ſo gat 
von erſten ein luter waſſer / dz werde danẽ 
gethon vnd ſunder behaltẽ vnd gebrucht 
zů erlengern das har / darnach kompt ein 
gel waſſer mir eim oͤly / dz behalt auch ſun 
der / das mag gebrucht werden in balſam 
vnd hole ſchaden da mit zůſpꝛitzen zů rei⸗ 
nigẽ vnd zů colerieren dz har / darnach di⸗ 
ſtillier dz per cinerẽ / ſo gat daruß ein bron 
rotfar oͤly. dd mag gebrucht werden vnder 
vngenten da mit zů mundificierẽ vnd ins 
carnieren zů reinigen vnd fleiſch machen 
wachſen / wiltu aber des gelbẽ waſſers me 
haben / ſo thů das erſt waſſer wider vber 
die feces vnd gediſtilliert wie vor / vnd ye⸗ 
des vnderſcheiden wie ich gelert hab. 


Das.xxix. Ca welches 
dir offenbaten vñ zeigẽ iſt die gemein ſten 
inſtrumẽt / gleſer / oͤffen / durch figuren ſo 
du zů diſem meinẽ werck noturfflig biſt. 


3 
— —— 

— — 
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pittel / in welchem du finde biſt alle inſtru 
mẽt vñ ofen gefiguriert / derẽ du noturfft 
biſt oð wirſt /ob ich yendert in di ſem mei⸗ 
nem werck meldung daruon det oð gethõ 
het oder thůn würd nit durch figurẽ allein 
durch die geſchrifſt thet / dirzſchwer wer/ 
vnd verdrüßlich zůſůchen / ſo du nit wüſt 
wo du das ſůchen ſolteſt / hab ich gedacht 
diß capittel machẽ/ in welchẽ du findebife 
vnd die andern zůuermeiden fo vil müe⸗ 
vnd arbeit on groſſen nutz / verdruß ge⸗ 
birt / ſo wil ich anfahen zům erſten mit dẽ 
gemeinſten / vnd weiter ſtrecken / biß vff 
die meiſtẽ / vñ yedes bey feim nomẽ nennẽ 
Nach dem als cs von den Alten/ als vor 
en A uctoribus der natürlichen künſt der 
Philoſophi / vnd an von de yetzundigẽ 
gen ant werde mit irẽ gemeinẽ nomẽ 3» 
Du ſolt auch Babe ein Bülsin form⸗die 
ſteln den ofen machẽ ale harna F ſtot. 
ili 
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1114/D 


Das erft buch 


Krstm erſtẽ iſt noturfft zühabẽ Inſtru 


ment / von gleſerin / yrderin / kupfferin / zin 


nin / genant Cucurbit / Sarumb das fie 
gleich fein den Kürbßen / groß vnd clein⸗ 
vnd in tütſcher sungen Rolben / deren fi⸗ 


8* 


ENT 
en 


8 — 









| 
würt das gediftilliert / des figur alſo iſt. 


— 



















gur alſo if, 
— — — 





* 


A 


— N 
— BT IE 


Dar nach gebürt dir zůhaben Gleßer 
in vorgemelter maß des muntloch weite/ 
iſt / gar nahe vnden vnd oben gleich weitr 
darein zůſetzen Alembecũ cetũ / In tütſch 
er zungen ein blinder helm von wegẽ das 
er kein vßgang hat / vnd on ein ſchnabel / 
iſt / des figur alſo iſt wie ob ſtot. 










— 


— 


BR 


ET u ——— 


Sarnach foit 
du Gaben fiir) 
ſetz gleßer / die 
oben gang vl I 
in der mitẽ ein 
ro: haben dar⸗ 
durch das ge⸗ 
diſtilliert züent 
ppfſahen/ vff dz 

— —dieſpirims die 
ſich vberſich vff ſublimieren nit verroche 
werden / auch genant Receptackeln/dard 
umb das fie für geſetzt werden / Deren fi) 
gur alſo iſt. 







Sarnach ſoltu Babe 
Jkrume glefer/denant 
TI Retoꝛt / darin zůdiſtil 
lieren wʒ nit hoch ſtei 
gen mag / Ses gleich 
en zů diſtillieren ꝓer 


= 


zZ yn gehencket werden 










Darnach ſoltu Baben fürſaãtʒ fer No 


man diſtillieren wil Agua ſort Darin zů 
entpfahẽ die ſpiritus vñ geiſt bald n ach 
dern mundtloch ſich weiteren / vff das ſich 
die ſpiritus bald von einander thůnd /ge⸗ 
nant Receptaclen / in tütſcherzungen für 
ſetz gleſer / darumb das darin entpffangẽ 





wällin bendel / vnd ð 


ander glaß darin der 


ſchnabel yngang ein 


1 Sileenm/ vff das dar | 


bendel hang ſich zůdiſtillierẽ vß dem Re 
tort in das ander glaß / das ſie beide wol 
verlotiert werden su vermeiden das vß⸗ 

riechẽ des geſchmacks/ Ses figur alſo iſt 








Dar hach fol 
tu habẽ krüg genant 
cAcurbit mitt Bar ha 
ben / dar vmb das fie 
gleich de kůrb ßẽ ſeint 
mit den handhaben 
yn vnd vB zů heben⸗ 
dar in zů diſtillieren 
hunig. derrẽ figur al⸗ 
ſo iſt. 





Dar nach ſol⸗ 


‚Fu haben gleſſer / darin 


31 digirieren vnd circa | 


eren genant circulato⸗ 
it rium. deren figur mani 
3 gerley iſt/ die erſte alſo 


Dar nach fol 


sie | tu habẽ ander glejfer 


eh ouch genant circula⸗ I 


x torium. derren figue 
u alſo iſt. 


— 


Dar nãch ſoltu 


giereren vnd circulieren 
genant circulatoriũ. der 
figuralſo iſt. 


——— 
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1114/0 


Des erſten büchs XXXVI 
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ander gleſer haben 35.5: E 
































— a Sera 
x TER URL run — 


Sf ern and 
maß glefer die man E 
Haben ſol / dar inma 3 
digirieren mag. ders || 
ren figur alſo iſt. 










Dar nach ſol F7 


tu haben glefers@eir EL 
culieren vnd digirie = AN 
ren / genant belican BE IR 7 
vnd fein die aller bef BI: 

te under in allen. der 


ren figure alfoift, 


Dar nach foltu ale NET) 
fer habẽʒů cieenlien REIERSEISTEZ 
derrẽ zwey in einander goͤnt / alſo waß vẽ 
eim vff in das ander abgoͤnd iſt. 


—W M 





Dar nach 
ſoltu habẽ 
gleſẽ trech 
ter mit lã⸗ 
gem roͤꝛẽ/ 
etlich gꝛos 
etlich cleĩ/ 


da mit in Fran X —— 
gieferzů thůjͤn — 

erzů thůn / vñ oley vo vaſe zů ſchey 
den. derren figur alſo it, 





Das erſt Büch. 


Dar nach ſoltu haben gle 


fer mitt langen Belfen genant violdar in 
oley von waſſer zů ſcheiden fo fie vmb ge⸗ 
kert mitt dem finger das loch verſtopfſt/ 
das waſſer vnder ſich ſenckt vß gelaſſen 
werd ſo der finger dannẽgethon würt als 
lang biß das oley kumpt / dã das glaß wi⸗ 
der vmb gekert / ouch fürſetzer gleſer dar 
vß werden. Der figur alſo iſt. 

— — 


ati 








ODuch ſolty baben glefen 
Helm genãt alembic mitt eim falz in wert 
dig zů entpfahen das gediftilliere durch 
eis langen ſchnabel zů dragen in das fur 
ſatz glaß. Ses figuralſo iſt 


rw; — 





Ouch ſoltu haben beim 


genant alembic on ein faltz / der die ſpiri⸗ 
tus frey durch den ſchnabel vß zů gon fo 


man wein oder aqua vite bzennenwiloff 


das die fleugma als dz waſſer nit wol mit 
den ſpirltus vß gond. der figur alſo iſt. 



















—— N 
——— —e 
NETZ 





2ufolt ouch babe glefen 
helmon ein ſchnabel / vnd on falız genant 


Alemhicum cecum / ein blinder helm dar 
mit zů digirieren. Deren figur alſo iſt. 





Du ſolt ouch habẽ bleyen 


ring dein vnnd groß / leicht vnd ſhwer⸗ 
dar vff zů binden die gleſer ſo du A | 
ren wilt in Balneum marie für vmb fa 


len / oð in den waſſer vf 25 
figur alfo iſt. Wh ſtygen. Deren 






























ar 








Du ſolt ouch haben inſtru 
ment von gleſer kupffer / zinẽ/ bleihen/ oð 
hůltzen dar in mann weſchen vnnd reini 
gen mag / oͤley / terpentin oder feißte derrẽ 
figur alſo iſt. 





Du ſolt ouch haben yſern 
roͤſt groͤß vnd klein⸗/ rond vñ vier eckecht 
in die offen dar vr ñ werffen. Die kollẽ 
derren figur alſo HE wie nach ſtot 


Des erſten büchs 
Du ſolt ouch haben lang 


yſen ring groͤß clein vñ mittelmeſſig añ 
beiden ortten einen groͤſſer dan den ande⸗ 
ren mitt den mann ab oder vff ſchneidet 
die gleſer derren figur alſo iſt. 


3 r 

Du folt ouch babe cap? 

pelen groß vnd clein/weit vnndend/dief 

vnd ſeicht gemacht von erden erlich vber 

glaſürt etlich nit dar in zů diſtillieren per 

ginerem oder arenam / eſch oder ſant. Der 
figur alfo iſt. 


—— ————— 





RE Sn 


Du ſolt ouch haben kupf 
fern cappelen mitt roͤren ʒwen zwerch fin 
ger von dem mundt loch der cappeln den 
vberfluß deß vff geſtigẽ waſſer vß zů drꝛa 
gen denn offen zů beſchirmen vor der zer⸗ 
ſtoͤrung deß fi 
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: fand by ever oder fier zwer 


hie neben anzoͤgen iſt. 


Lo Ä 

Du foltouchbaben ge 
meine helm/genant Roſenhũt gemacht 
von kupffer vnd inwẽdig wol verzint vñ 
vonbly str oder von erden / inwendig vñ 
vßwendig zů dein zweiten mal vergla⸗ 
ſurt / ond dar vnder pfannen deren figur 
hie nach ſtot. | 











Du folt onch babe 


gemeine fen darine man bꝛen 
nen iſt / die waſſer alſo / das die 
pfanen ſtond in eſchen oder in 


finger dieff/ alſo dan die Figur 


Das XIx.Coditel. 





Man ſol ouch haben za⸗ 
pffen gemacht von glaß oder Silber / da 
mit zů verſtopffen vnd zů vermachẽ die 
Roͤren der gleſer genãt Ʒircullatoelũ derẽ 
figur iſt wie hie nach ſtot. 


























22es erſten bůchs : 
Zu folt ouch bhabe 


2 J— gemein ofen / dar in man diſtillie 

die ren mag / durch eſchen / ſant / oder 

ber walle genant percinerem diſtil⸗ 
latorium / oder per arenam duffil | 
latorinm / oder in balneum matie | 
dar nach cappellẽ im ofen ſtond / 
der figur alſo iſt. | 
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Dar nach fol; = } 


tu Haben ein ofen, ven 
ma nent balneum ma, 
rierdenn anderen, In 
dem man demeinkli | 
wein brenẽ fol/ vff das I 
der vberfluß der hitzen 
in dem gebranten wein 
ver mitten ſunder mil⸗ 
tiglich / vñ ſanfft vß ge 
bꝛant würt / vff das du 
bald ——— zů dein 
em werck ein vernuege Ih 
haſt. des figur aiſo fe | Sn 
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MEN 


nd 


zů oberfkein loch. ha 
urch die efhe vonder 


oͤcher / dar durch das füer vnnd Big vnder 


die helm gezogen würt. des figur alſo iſt. 


eme 


elmen / die in ſand oder in eſchen ſtondt / in mitten 


h 
ben / dar in man die kolen werffen i 


mã 


4 


m 
ſt / vnnd vnden ein loch dar d 


dem roſt danen gethon / vnd oben für lufftl 


brent mit vier 


* pn" wer in. 
7 
hy 
/ 


if 
erẽ vil 


e 
gt 


ym bege⸗ 


— 


ůre 


õ yfen/darmit 5 
g/groß oder clein noch d 


Du ſolt ouch haben r 
ren / der figur alſo iſt. 


ter gemacht v 
oder weni 





Des erſten büchs ZT. 
Du ſolt ouch haben gemeinöfen gemacht »ö zweien 


on dryen / oð von vier helmen / die capellẽ in fand od eſchen ſtont / dꝛy oder vier; werch 
finger dieff / die gehitziget werden mit holtz/ vnd nit mit kolen / do mit man gemeinue 
on groſſen koſteñn waſſer bꝛent. des figux.alfo iſt. 





N 
N 


Dat nach loltu haben öfenmiteim langẽ röe. dey oder 
vier/oder mit funff Lpellen/ zů nechſt am roͤr die vorgenanten regiſter / dar durch das 
fuer oder die hitz groß oder clein zů machen / vnder die capellen / vno in der ofen mag 
aa Onch diftilieren per cinerem oder per arenam / dat naße capellenim ofen ſtont⸗ 

Seat wirt der fülßeintg/dar umb ds man wbereinlang weil fuer dar in machen 
ſol/ dar nach die regiſter gohe oder nyder iſt. des figuriſt / wie nach ſtor. 
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Dar nachfoltu haben einander Balneum marie. in 
einer bad bütten / vñ der mag gemacht werden in zwu geſtalt / der ein hat einẽ — 
durch den bodem ein kupffern roͤr durch get / alſo das dierö: vnden ein roſt hat / vnd in 
die roͤr geworffen würt kolen / vnnd das waſſer vßer vmb die roͤr / dar in das fuer iſt 
vnd in das ſelbig waſſer zů ring vmb werden geſetzt die euchebit mir dem alembic 
Der ander oͤfen gleych foͤrmig gemacht ift/alfodas er in der miten ouch ein boden 
hab / vnd die roͤr durch den ſelben bodem gang / vnd der ſelbig bodem Bart vil runder 

‚ löcher/uff eim ieden loch ein cucurbit ſtot / vñ das waſſer swyfcßen. den zweien Bohn: 

HE alfo das nit medan der loͤm des heyſſen waffers an die cucucbit göt/ond ein iede 
büt fol oben ein deckel habẽ / das die fpitz des obern deils/ durch den deckel goͤt. dar vff 
die alembic geſetzt werden als hie ſtoͤt / vnd die roͤr ſol dem felbfgen bodem dleich fein/ 
ges ber dan * bodem / vnd der ſelbig deckel fol haben ein clein 

iſo das das füer nit erſteckt vñ das i 

neum marie in einer bad —7 werd · vñ das iſt der aller beit ofen genant Bab 
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in D 
— ir ‚magft ouch wol machen einofen.in welchem ſten 


| — ner oder Mei oh 2 
alembicstpijkille er ei capellen/in einer iedẽ capellen ein cucurbit / dar vff eyn 


ren i 
n Ö roßmi da yi Fe er — ee alsin eine warmen bad/oder venter cani 
X * eſchen oderper Area, —— — —* * cinerẽ / ſo dar für oder darın A 
| iber diſtillatio de ſimplici geton wurt ſand / alſo ich gelert hab erfkane 
nenn one im elf Rica 
| curbit / vñ dar a runden folle ſten die Da 5% or ee 
* vff die alẽbic/ vñ diegenantẽ capellẽ/d 
94 difkilliergp: vnð eine jeden feßnabeler capelẽ / dar in cu 
tere biſt / ofen ſol vndẽ eng fein on; nabel ein glaß zů entofat⸗ 
n ofen⸗ IL ſol vndẽ ENG fein vñ ie hoͤher fe weiter pfahẽ was du 
1 fens ergepffr,dgein gemacht eĩ fuer vs as aterrbißce die rundigkeit deß 


Holz oð lolẽ/ alſo macht du mireim fner. xx. 
ſten.ꝛc. vñ des figur iſt alſo nach ſtot. 
iü 
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Das xxx. Capitel. wel 


lichs ercleren iſt / von dem wort balfam/ 
was das iſt vnd wie mã das verſton ſol⸗ 
* INT \ | 3.10 ich verbeif 
ea AR! fen Bab zů machen ein 
N za bi) genät liberde arte 
— * diſtillandi de compoſita 
NL AN 7 In welchem bůch begrif 
diſti 

















fen werden manigerley 
lierung iſt not / ouch zů wüſſen wie 
man diſtillieren ſol balſam / ſo er offt ge⸗ 
bꝛucht an ſtatt des naturlichen balfams 
würt / vnd ander oley die do habẽ mieſſen 
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ein beſunder ſyn / wie man ſie diſtillieren 
ſol. Sarumb ymlich vnd nitt ii 
andern wirdigften vn fürnẽlichſten oley 
zů fagen genät balfam/was das wort ball 
ſam bedütten iſt / ſo wirdes fo wenig ha⸗ 
ben oder haben moͤgen / ð gůt vnd gerecht 
iſt / dem gemeinen als dẽ armen zů ſuwer 
an dem geldzů bezaleẽ iſt / wil ich Ber nach 
ouch leren wie man den machen vñ diſtil⸗ 
lieren ſol / genant balſam artificialiler⸗ 
welcher von kunſten gemacht iſt / an ſtat 
des naturlichẽ balſams gebrucht. dem de 
meinẽ zů ſuwer ob gemeld iſt / in vilträck 
heitten / her nach geoffenbart würt. 





































in eyner gemein fol verffanden werden 
ver gemeinſt nomen/alfo fo man ſchreibt 
aqua witeron ein zůſatz fol verſtandẽ wer, 
den aqua vite ſimplex / gebrantẽ wein / in 
exempels weife fo geſchrebẽ ſtet Corallen. 
die roten vñ nit die weilfen, wein/weiffer 
wein vnd nitt der rot / roſen die roten vnd 
nit die weillen ſandel / der rot vnd nitder 
weiß noch ð gel / dar vmb das die gemein 
er ſeint dan die anderen / alſo ouch in vil 
andern me / nit allein vB ð bewerung fun 
der vß fillen / wan die aqua vite cõpoſita 
in mancherley foͤrm gemacht werde / dar 
vmb ma nitt wüſſen künt /wellichs man 
nemen ſolt.Durch die vrſach fol verſtan⸗ 
der werden / aqua vite ſimplex ſo geſchri⸗ 
ben ſtot aqua vite on ein zůſatz / vnnd ſo 
ſtot aqua vite compoſita / fol verſtanden 
werden aqua vite compoſite / võ welchem 
er an dem ſelbigẽ ort meldung thůt / ſo vil 
müe on arbeit on große nutz/ würt es vn⸗ 
der wegen gelaſſen.ꝛc. So aber die vil 
vnd manigfeltig gemacht werden / vnnd 
ich vetheiſſen hab zů lerrẽ/ als wol für die 
armen als die rychen gebürt mir zů offen 
baren von dem aqua vite ſi implex / als võ 
aqua vite compoſite. derren vil on zal ge⸗ 
macht werden. etc. 


Dz.xxxlil.Capitel.ſagẽ 
vnd offenbaren iſt / was das wort aurũum 
potabile / vnd wie man dz verſton ſol. 
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Eder nom / vff mancherley 
fallen iſt/ dar vmb das ir 
N manicherley wyſe vñ form 


AUN gemacht werden mag/ ges 


Kr ordent vnd geſetzt / onder/ 
cheidlich nach leer vñ meinung ð philoſo 
phi / von denen in gemein / die maß in dry 
erley geſtalt gewandelt würt / ein iede vn 
derſcheidlich in mãcherley weyſe vñ form 
gemacht würt. Die erſt geſtalt dʒ golt ge 
ſoluiert / vmutiert / vñ verkert in ei drinck 
lich geſtalt gegebẽ würt. Die ander / das 
gold gepuluert oð durch kochung oder in⸗ 
beiſſung oð diſtillierung in ein drincklich 
geſtalt verkert vñ gebẽ wirt, Sie dritt / dʒ 


Das.xxxul.Capitel. 


rum potabile. 


geglieget vnnd geleſt in ein dꝛincklich dei 
ſtalt geben würt In diſen diyen geſtalttẽ 
manicherley wyſe vnd form gemacht wer 
den aurũ potabile / wellichs do iſt ein gül 
dener dranck / dar vmb das das gemacht 
oder dar by gold iſt / nit allein von dẽ gold 
ſunder / ouch von feiner großen dugẽ vn 
krafft wegẽ / die in im verborgen vñ durch 
fein macht volbracht würt/billich genãt 
mag werde Aurũ potabile/ wan als das 
gold edeler vñ mer fürdrifft alle ander me 
ral / alſo fürdrifft dyſer dꝛanck alle anð me 
dicin vñ artzeny / wie ich vorgemeldt im 
nechſten capitel geſpꝛochẽ hon / dz da für⸗ 
drifft quinta eſſentia. Aqua vite ſimplex 
vñ aqua vite compoſite / fürdrifft quintã 
eſſentia / alſo fürdrifft aurũ potabile ð da 
gemacht iſt vB aqua vite compoſite / das 
do gemacht iſt vß quinta eſſentia / dar 
vmb würt es billich genant aurũ potabi⸗ 
le, Je doch war vn ʒimlich iſt / ſo ein dꝛãck 
gemacht würt von wein vnd ſpetzery on 
gold / oð fo nit dar by iſt gold oð ſein kraft 
wie groß dugẽt vñ krafft er haben iſt / bil 
lich vn recht genant wirt aqua vite/ond 
hir aurum potabile.aber offt vñ dick vß 
gezogen die crafft des goldes mit andern 
vermiſtẽ ſpeceryẽ / in einer drincklichẽ ges 
ſtalt componiere würt / vnd werden mag 


































von recht vñ mit dẽ rechten nomen aurũ 


potabile/vñ nit aqua vite genãt würt. ec. 
Sie erſt geſtalt / ſo dz gold gereſoluiert 


in ein —— geſtalt gemacht vnd ver 


mutiert würt / wirt Aurũ potabiledenär 
in manicherley wyſe vñ form dz * cht 
würt / die Ich Ber nach offenbarẽ wil,fund 


lich in zwen weg das geſchehẽ mag / nach | 


wyſung vnd lerung 3 Dßilfopßi die das 


ſetzen ſeint / doch me der Alchamy dã der { 
gttzeny/ das bewert würt alfe in zwe weg 


er erſt / ſo das goldt gereſoluiert wütt 
durch das aqua fort/ vñ ů eyten gecaige 


niert durch etlich giftige ſpirirualiſche ma 
tery / oder aber durch ein ſcharpffe materi 
in der ein heimliche ſcharpffe zů ſolnieren 
in ein drꝛincklich geſtalt / dz dẽ menſchẽ me 
widerwerttig da nutz iſt / wie wol ſie mein⸗ 
en fundẽ habẽ kunſt die gifftige ſcherpffe 
vß zů ziehen vnd zů miltern das nitt wol 
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Das erſt Büch. 


iſt alt henen oder capponen / onddergeley 
chen von ſpyſen / in welliche geſtalt ſo dar 
by geſotten iſt goldt oder guldin⸗ ſo me ſo 
vil beſſer / vnd edeler / vnd ſtercker in der 
krafft / vnd dugẽt den menſchẽ zů ſtercken 
vnd krefftigen iſt / ſo das gedruncken / nit 
allein gedꝛuncken / onch geſſen würt· ẽc. 
DSie datte geſtalt die vber treffen iſt alle 
ander geſtaͤlt / für den gemeinen man / in 
dern vil vnd gar nahe alle ietzunden / als 
die artzet gehellen / ais da lert der gloſierer 
vber Foßanes rubiciſſa / vnd Marſilius 
vicinũs / de triplici vita. vnd das nit wid 
ſpꝛechen / geglieiet goldt / geleſt Im eyner 
drincklichen geſtalt als offt geton / biß zů 
verzerung das vierden deil ſeiner fuchtig 
keit / das warlich genant würt aurum po⸗ 
tabile⸗ nutz vnd hilff lich / dem menſchen 
behalten ſein leben / on allen ſchaden vnd 
zerſtoͤrung deß leib+&+ 


Das.xXxXII Epite wel 
lichs leren ift/von dem balſaͤm naturalis 
als võ dẽ naturlichen balſam in welchem 
capitel begriffen iſt vii. vnderſcheit. 


Er erſt vnderſch 
FEN eid/in was landen vnd en’ 
AO] dẽ naturlicher balſã wach⸗ 
(% ſen / vnd gewachſen iſt. 

Der ander vnderſcheid 
diß capitels / wie vñ in wel 


4 


Ben weg die beumlin 08 ſtüdlin wachſen 
vnd deftalt habẽ / vñ man ir warttẽ můß 


Ser drit vnðſcheid diß capitels wie vñ 
welcher zeit man dẽ balſam entpfohen iſt. 

Ser vierd vnderſcheid diß capitels / võ 
vnderſcheit ð namen / wie man nenen ſol 
den ware vn rechtẽ balſam fein holtz vñ 
frucht / ñ welchs das beſt vnder in iſt. 

Ser funfft vnderſcheid diß Lapitels/ 
wie vnd wa mit der balſam gefelſt / on die 
£riften oder ander kauff leüt da mir bedro/ 
en werden. 

Der ſechſte vnderſcheid diß capitels/ 
wie man den balſam probieren ſol / ob er 
gerecht oder gefelftift. 

Der.vii. vnderſcheid diß capitels /die 
krafft vnd dügẽe / war zů er gůt vñ nutz iſt 
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Der erſt vnderſcheid. an 
welchen enden balſam wachßt. 


Alſam das ſtüdlin 


b _ inpriefter Joßanes land / in 
der vordn India/ gegẽ orient 


in dem künigreich genãt Po⸗ 
vi ein wald. in wellichem wald / von im ſe 
ber ongepflänt balfam wachen / gewech 
fer iſt ou 
teglich von den ſelben landẽ gebracht wer 
den. in wellichem land ſtot der baum der 
ſonen vnd des mones. wellicher walt dra 


gen iſt vil des balſams. do dhrch gezogen 


iſt der groß Alexander / zů bezwingẽ vnd 


im vndthenig zů machen die ganze welt 


vff dem ſelbigen weg zů bringẽ ſein opffet 
dem boum der. ſonen vñ deß mones / voll 
im begeren kunfftige dings wyſſen / deß 
er ein deil vnderricht wart / er vnnd DI 
feine vil ſchoͤner boͤmſcheltẽ / vñ die rinde 
balſam enpfiengen / ond gefaſſet hantt / 
do durch er vnd dy ſeynen / groß freid He 
ten / von den gepflantzten mit ander 


> _ 25 


viland edel gũmi / die zů vnß 


Das erſte büch 


vol riechẽſpecerig zů land brachtẽ / gleich 


formich ſpꝛechẽ iſt / Johãnes de möre vils 
ritter geboren / vß engelandt die gantze 
welt durch farren was / gin ſeyt der inſein 
Pictaniert lant / do die cleinẽ mẽſ. chlin wo 
nent in india.xv. tag reiß weit baum der 
ſunen vnd des mones ftonvals ich clerich 
von den in wonenden des ſelbigen landes 
erfarren hab das ſelbigen lands prieſter 
Johannes altzeit hietten thůt / der felbige 
walt in wellichem die baum̃ ſtont vil bau 
ſams dragen / vnd by dem Paradyß ouch 
wachſen ſeint. aber ietz by der babylonia 
in egyptẽ / aber hundert duſent mã moͤch 
TEIL in mynen zeitten nitt dar in komẽ vor 
dem gewürm / wie wol der vorgenãt Alex 
uder vnd oͤger von denmarck/in dem ſel 
bigen walt by den bömen gewefen / vnd 
des balſams vnd der ſelbigen pflantz ein 
geniegen mit in bracht hont. 


Zwen küniglich gartten 
gelegen gegen dem kunigrych Zippern in 
dem land iudea / nahe by der ſtatt Jericho 
it weit von dem dottenmer / welche gart 
En genant werden Engaddi / von weichẽ 

heronymus meldüng thůt in dem bůch 
von den ſtetten Judeã engaddi ligen iſt⸗ 
ei deil in dẽ geſchlecht indea nit ver von 
dem dotten mer / in welchem garttẽ wach 
ſet der balſam genant opobalſami / von 
welchem garttẽ fpzechen iſt Salomon in 
dem bůch Cantica cãticoꝛũ / do er ſpricht 
myn geliebter iſt mir ein zipperſcher tribel 
in dem weingarten Engaddi / als do fi pie) 
chen iſt Siaſcorides / Plinius/ Conſtanti 
nus / Serapio / Iſidorus / allein einer erde 
in indea verlihen iſt zů wachſen / wellicher 
der groſt. xx · iuchart / oder xx. ecker weit 


dee and miner iſt/ anfuchten ſtet en / wel 
lichs gewechs Titus * 836 ha 
beirgezeige vonder ſtatt ein loblichs ſpre⸗ 
chen von Pompeio magno in ſeinem tri⸗ 
umph / vnd ſig / ſie habẽ ouch die bönleir 
des balſams mit in gefiert/ da⸗ lãdt iudea 
ten dienſtbar iſt vnd gibet mit ſeinẽ folck 
Inß vnd gelt / von welchem garten Joſe 
Phus ſpꝛechẽ iſt/im funfftẽ des indiſchen 
ſtreitz / im achtten capitel / nahe by ð ſtatt 
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Jericho / ein waſſerricherbrun iſt / welcher 
zů befuchtigẽ die acker vñ feld genůgſam 
iſt / der entſpringt by ð alten ſtat Jericho⸗ 
die Joſue (herfůrrer ð hebreer) sum erſtẽ 
in dẽ Canaiſchẽ land gewã / võ diſem brũ 
nen würt geſeit / dz er etwan nitt allein die 
frucht ð erden vnd des holtzes / ſunð ouch 
die geburt ð fronwẽ gewon wer⸗hinðſich 
zů ſchlahen vñ verdilgẽ / vñ des gleichẽ al 
le ding mit kranckheit vñ peſtilentz zů ver 
wuſten / aber nach mals geſenfftiget / vnd 
ſeiner vorigẽ natur gantz wiöwerrig aller 
heilſameſt vñ fruchtbarſt wordẽ iſt / von 
Heliſeo dẽ pꝛophetten der Helias iunger 
vñ nachfolger was / dan als ð ſelbig vo dẽ 
inwonern zů Jericho beherberget / vñ be⸗ 
fant / das ſie gůttmütig ſich gegen im er⸗ 
zeigt hetẽ / do Bat er ſie vn dz gantz lant be 
gbt / vñ iſt gangẽ zů diſem bꝛunen / vnd 
hat ein lögel fol ſaltz in d5 flieſſen wafler 
geſchüttelt / vñ dar nach fein gerechte hãt 
vß geſtrecket in den Bymelvnd gebetten 
got dz erdas waſſer milttert⸗ vnd ſieffere 
adern ð waſſer vff Bin vi dẽ vmb ſitz⸗ 
ern vᷣlihen wolt heilſamigkeit ð frucht / ſo 
ouch zů fruchtbarkeit ð kind. alſo das den 
geberen den frouwẽ ſollich waſſer niemer 
zerrine ſolt / ſo lang fie gerecht bleiben. vß 
ſolichem gebet iſt die wircklicgeit des waf 
ſers verwãdelt wordẽ / vñ der brun ð vor⸗ 
malß ſeinẽ bywonerẽ was ein vfach/irer 
vnfruchtbarkeit vñ des hungere/ 3 ware 
eilt merer vnd geberer ð befeſtigung / hat 
ein ſoliche krafft / wan er allein d erdreich 
beriert / ſo wirckt er kreftlicher / vñ mit bef 
ſerm geſchmack / dã fo and waſſer gar lãg 
dar vff ſton / ouch die ſollichs wailers vil 
bꝛuchẽ / habẽ dar võ cleinẽ genieſſen. Vñ 
dar gegẽ / die ſy wenig gebruchẽ/ habẽ einẽ 
groſſen nieß / diſer brꝛun lan ft ouch weiter 
weð ander brũnen /wã er bef üchtiget ein 
eben felt iſt. lxx. ſtadiẽ oð roß lauff lang / 
x. ſtadiẽ breit. In diſem feld fein die 
ſchoͤnſten vñ beſtẽ paradyſiſchen garttẽ⸗ 
dick vo baum ð palmerjo von gefcginack 
vn name mancherleg ſein / derren etlich ſo 
veißt / das fo fie mit den fueſſen getretten 
werde/vil hunige geben/nic vit boſer de 
annder hunig / wie wol die felbig gegenn 
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Dagerſt Büch. 


ein můter des hůnigs iſt / vñ ein dꝛegerin 
des edelen balſams ſafft / welchs vnder al 
len füchten die aller werdeſt iſt / vnd würt 
genãt oppo balſami / des gleichen geburt 
es den cipriſchen miro balſamum / alſo ob 
do wer deſe gegene eins ſundrn goͤtlichen 
in flüffeo/wer das geſprochen hat/ ð Bat 
nic geirret / dan do manisfaltig vñ rilich 
alles dz gebore würt / dz das wirdigiſt iſt/ 
ia ouch in allen andern fruchtẽ / mag kein 
lant in der gantzen welt diſer gegene gley 
chen/ alſo vberflüſſig beinge es alles das 
do wachſen iſt / vñ wil mich beduncken dz 
die froͤlich krafft des brũens ſolchs ein vr⸗ 
fach ſey / vnd die wermde des lufftes / dan 
zů den zeitten fo es an andern enden in it 
difchen lande ſchů / haben doch die in wo/ 
nendẽ diſer gegene/ allein lynen cleyder dz 
ſeint hemder an / vnnd die gegen leüt von 
Iheruſalem hundert vnd funffgig ſtadi 
en / vnd von dem iordan. xl· ſtadien / vnd 
iſt zwyſchen Iheruſalem vnd Jericho / ein 
wueſtin vi velſig iandt. Aber noch dẽ 
vnd die alten hiſtorien ſagen / durch die kü 
nigin ein dochtter Ptolomeus dionyſius 
durch ie vber ſchoͤn vnd vnküſch / von de 
künig der iüden Herodes antipater / der 
gar mit ſampt dẽ balſam geſchẽckt wart 
als Joſephus im buch vor genãt / im xv. 
bůch am vierdẽ capitel/als Marcus an 
thonius ſich an die künigin Cleopater ge⸗ 
henckt het/ in ierrer lieb wiettet in maſſen 
das er ir nutzet / verſagẽ kundt / do ſchenkt 
er ir alle die ſtett Sirie / die do lagen zwiſ 
chen Elenthern dem — dẽ land 

Egypten/ vß genomen Thiro vnd Sido 
ne⸗ als aber Anthonius in dz künigreich 
Armenia von ir fůr/do entlehet Herodes 
vm̃ ein zynß / die gilt der ſtat Jericho wa 
Das ſelbig landt dꝛeyt den edeln balſam/ 
der ð aller koͤſtlichſt iſt / vnd ſuſt niergens 
anderſwa wechfer/ von dem genantẽ Ne 
rodes ir geſchenckt wart die ierlichẽ zynß 
mit ſampt dem gartten des balſams / den 
ſie mit ir fieren was in das landt egypten 
do er vff dyſen hüttigẽ tag noch wachſen 
iſt / von welchen zweien garten Engaddi 
die zwig oder beimlin / gefnert wart in dz 
landt Egypten / bey der ſtatt Babilonia / 


vnd gepflantzt in dem feld by den ſyben 
brũnen / wellichs veld vnd gegẽ / von Aut 
cenna genant würt oculis ſolis. in welli⸗ 
chem brũnen einẽ / als die iunckfrow Ma 
ria geflohen was / irem kind die wündelin 
geweſchen / vnd vff gehenckt hatt an die 
beimlin/als ich die hie vnden offenbaren 
vnd ercleren wil / das ſelbig ouch ſpꝛechen 
Jacobus vnd Solinus vñ vil ander bü 
cher balſam dz beimlin oð ſtidlin den ma 
hie vor nur allein fant in iudea / by ð·ſtat 
Jericho vorgemeldt / als in den zweien kü 
nigreihen garten engaddi gefürt wart die 
reblin oder zwiglin durch die küngin Cleo 
pater vff das feld. by den ſyben brunnen / 
by ð ſtat Babyloniã / die vor zeitẽ genant 
was terra vßerhalb ð ſtatt Alkaie in egyp 
ten gegen der wueſten Syria / ietz ð gart 
des balſams eins halbẽ ſteins würff weit 
doch winckelecht nitwolwmb buwẽ. wel 
ce gegẽ võ Galienus genãt würt Jlũpi 
aber von den alten Ilumpilas / in dem 
dorff genant Mathera / gelegẽ gar nahe 
by der ſtat Chara / die mã ietzunt nent Al 
chaye / by der ſtat Meſier / die man ietzunt 
nẽt die nenwe babilonia / zwů ſtett gar na 
be aneinander/alfodas man vß einer in 
dieander vor etlichen genant Alchaie ba 
bylonia oder babylonia alchaie / in welli⸗ 
chem dorff gelegen iſt / d gart des balſams 
eins Balben ſteins wurffs lang / niet wol 
vmb miert/in wellichẽ dorff gelege iſt ein 
huße/ in dem gemeinlich der geleitz man 
wonen iſt / in wellichem huſe entſpringent 
ein brũnen genant vnßer lieben fronwen 
run / der da wechſern iſt den garten de 
balſams / der do leyt an dem ſeſbigen huß 
vßwelchen brũnen Maria / Jeſus mit Jo 
ſeph gedꝛuncken hat / von eim hauſe/ ʒũm 
andern des dorpffes begerrẽ was zů drinc 
ken / welche im verſeyt wart von müede 
vnd blodigkeit / durch mit leyden Joſeph⸗ 
nebent im an einer ſytẽ ent pꝛãg ein ben 
zů fertigen den durſt / vnd zů erlaben die 
můter vnßers lieben hern mit ſampt Jo 
ſeph ieren lieben gemahel / welcher brun ſo 
edel waſſer gebẽ iſt / der garc des balſams 
dar von geweſſert würt / vnnd ietz in der 
gantzen welt / an keinem end me wachſen 








elli⸗ 
ms 
wol 
ein 


die Balſam dragen ſeynt / ob die zweyg an 
ander endẽ gepflantzet wurden / nit wich? 


ſen als etlich wellent. Sie ander ſpꝛrechen 


fie wüchſen / fie driegen aber keyn frucht 
noch balſam / oder wirdent aber dürr / ſun 
der allein võ diſem waſſer bleibẽt ſie gri⸗ 
en. Das ouch bewert haben ettlih Bebſt 
vnd Soldan vnderſt anden diſen garten 
an ander end zů pflantzen / das ſie verdür 
ben. Das ouch verſucht vñ pꝛobiert hont 
Saraceni /ein galt beone gegraben hont 
allein mit dem ſelben bauen meinte dem 


balſam gartten zů weßfern. Da fiengen 


an diezwiglin zů dorren vnd verdurben/ 
vnnd alſo wurden ſie bezwungen Fannel 
als roͤren zů legen in den vor genantten 
brunen. Aber das vier ochſen ſtetz da wa⸗ 


ren ie an einem ſchoͤpff rad waſſer zugen 


vnd wan die müed wurden / die anð zwen 
vnd die růgtten / als Breiten bach ſpricht 
Aber der Ducher von Nierenberg/ von 
von. ochſen ſagt / derren ie zwen zůgen in 
vorgemeltter maſſen / durch die cãnnel zů 
richten in vnſer frouwen bꝛunen / vnnd 
von vnſer frouwen brunen canel geleyt 
in dem Balſam gartten / Don ſoluchein 
unen / der balſam gart gewehſert / vnd 
in wehſen behaltten wiirr/ wan der ba 
ſam ſunſt von keynem anderen waſſer be 


kumen wil Ouch an keinem anderen end 


fer; im der welt wachſen wil / da ee Opobal 
ſami oder den rechten naturlichen balſam 
dragen iſt / wan das zů dem offteren mal 
verjüchtift woꝛden / In wellichem ob be⸗ 
ſtimpten huſe da der brun ſtatt / allenthal 
ben fol gůttes geruchs / vnnd ſieſſes ge/ 
ſchmacko iſt von dem balſam. Wan als 
Dlntas vnd die ander meijters ſpꝛechen / 
— vber dreffen iſt allen anderen ge⸗ 
— er wol riechen ding. Vnd das was 

ar vmb das man vß diſem huß in den 
balſam gartten ſehen moͤcht / oß dern ſel⸗ 
bigen ein dürlin in gon⸗vas in. ein vor⸗ 
garten des balſams gartten 


boum / dragen Pfaronie figen Doz wellt 
De Swobzinen Ampellen hiengent. vn 
der wellichem böm gernget hatt die inch 
frow Maria mit ivemlieben bindeal⸗ ſie 
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Das erſt sich 


ꝛ. In welchen 
bonumen ſtund ein groſſer as —— 



























































X.V 
kein herberg Bet der bom ſich da vff thet/ 
Vnder ſollichem boume ein ander boum 
ſton da wir zů der düren des balfams gar 
ten tormen/wellicher boum bletter Bart iu 
— — bꝛeiti zwẽ. 
Oepfelen dꝛeyt. xviii. oder. vix · oder xx· 
an eym ſtiel geleich den dꝛübelen· Wellich 
oͤpfelen genant werden Muſe / das iſt als 
vil als ſurſies geſprochẽ / dar vmb das die 
oͤpffel ein wenig furlecht / vnd doch etwas 
ſieß ſeint / an welchẽ ort geſchnittẽ werden 
iedes dell ein bild des gekritzigſtẽ habẽ iſt 
Welcher boͤm ð erfarũg Adam on Eua 
vᷣbottẽ / geweſen iſt. Vff ſolchẽ bleter vor 
altẽ zetitẽ gefi reiben was, Hs ifE aber 
ein anderböm der gel oͤpffel dreyt / in eynẽ 
ieden oͤpffel ein biß iſt / wellicher ouch ge⸗ 
nant wire Adams boͤm oder Adams oͤp⸗ 
fel. Durch den ſelben garttẽ ein clein wol 
beſchloſſen dürlin / nitt wol vmb můert / 
ſunder vercleibt mit leymen vnd ror was 
Alp Bꝛeitten bach vnnd Hanß ducher 
von Nierenberg dar von fagen/das Bier 
ter dar vber geferst niemäs yn oder vß zů 
laſſen / on iren willen / vmb gelt/ vñ gelo 
bern mie ſen zů vermeidẽ nit zů nemen oð 
ab zů brechẽ von ð plantzũg des balſams. 


Der anð vnderſcheit diß 
Lapitels/wie vnd in welchen weg die bal 
ſam boͤmlin oder ſtudlin wachſen vnd ge 
ſtalt haben / vñ wie man ir wartẽ můß. 
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Das. xXXXvVII.Capitel 


—— 7 UP >. . 
ER Jafcoridesä pn 
re Ci hr/erbalfemboum ge 
0) leich iſt dem böm Pirochã 
tes eins andern nomẽ Ex 
Mcanton / vß welchem würt 
gemacht Licii. Welchen 
bonm man ouch nenet Capꝛifolium. aber 
in vnſer ſproch vnſer frouwẽ liliẽ /oð ſpeb 
liliẽ groin vñ nit fal werden. Aber Galiẽ. 
Serapio vi Auicẽ. Per? pharrer/Brꝛeit 
tenbach / Johans důcher / ſpiechen / dz des 


balſams boumes bleter gleich ſeint der ru 


ten / allein das ſie ein wenig weißer oder 
bleicher/ ſeint alzeyt grien Plynius ſpri⸗ 
cht / Diß gewechs gantz einer andern ge 
ſtalt der natur hat / dan etlich vor im vnd 
ouch die vß lendigen geſchribẽ hont / wã 
es iſt gleich vil me einer weinrebẽ / dan dẽ 
boumlin mirti. Es würt ouch mit ſeinen 


zweiglin geſetzt oder gepflãtzet geleich de 


weinreben / vnd erfült die bühel vnd berg 
gleich den wilden weinrebẽ die von in ſel⸗ 
ber vff waſen / in geſtalt ſchlechtter riet⸗ 
telin on alle ſtecklin / ſie werdent abgebro 
chen oder abgeſtimelt / als mã hie pfliget 
die reben zů ſchneiden / doch on yſen / vnd 
durch das buwen würt es weiß. es ilet zů 


waſen / wan es weßt gar bald / dar vor al EN 
ſo ouch thůn vnſer reben ſo fie beſchnittẽ 7% 
werden. In dem dꝛytten ior fein ſie fuch WA 
tragen. Sie iudẽ ſeint dem geweß grini IAU 


vñ widerwertig / als ſie ouch thůnt irem 
eigenen leben / wan ſie ſich ouch beſchney⸗ 
dem, Har widerumb habẽ die Roͤmer dis 
geweß beſchirmet / vñ iſt dar vmb geſtrit 
ten / vnd wart gepflantzt vnd gezilt vß dẽ 
gemeinen gůtt als von irem ſchatz / ee fie 
vdon der küngin Cleopater en weg gefürt 
wurden / vnd iſt zů keiner zeit merer noch 
lenger worden / ſunder vnder zweyen ellen 
bogen blybẽ. Das geweß oder pflantzũg 
drey geſchlecht oder geſtalt ſeint. Das 
erſt vaſt zart mit herechtten plettern / das 
nenent ſie Antericeum oð Theriſton. Als 
Dyaſcoꝛides ſpꝛicht. aber etlich Euchari 
ſton von der lichtigkeit wegẽ ab zů ſchney 
ver, Das ander emerruchen geſtalt/ ein 
wenig krump. dar vmb Auicẽna ſpꝛechen 





iſt. Das balſamboͤmlin iſt gleich dem mi 
ſtel das da iſt ein krump geweß an eym 
boͤm / als du wol ſichſt an dẽ eichen boͤm⸗ 
en / nitt als ſchlecht mitt vil zwiglin / me 
ſchmackhafftiger dã das erſt dz fie nenent 
Stratũ/ etlich ander Trachon oð trachi / 
das da iſt geſprochẽ ruch oð ſcharpff vmb 
feiner ruheit willen, Die dryt geſtalt nenẽ 
fie Eumethes / wã es iſt lenger wã die art 
dern einer dünẽ ſuptilen glatten rinden/ 
welchs die and giettigkeit hat / võ dem vi⸗ 
leicht Breitẽbach ſagẽ iſt / ſein leg gemein 
lich eins menſchẽ hoch iſt. Vnd alle ander 
gemeinlich ſpꝛechẽ /als Conſtãtinus / Iſi⸗ 
dorus · c. vnð zweyen elen bogẽ hoch / vnd 
nit dar vber. Etlich biß an dẽ gürtel des 
menſchẽ. Das ergſt vnd das boͤſt iſt das ⸗ 
das genät würt Autericeum / ſein ſom ge⸗ 
ſchmack hatt wie wein / einer farbẽ nit on 
feißtigkeit. Vnð den dꝛyẽ wellichs dz beſt 
iſt / iſt dz da cleiner iſt in dẽ koͤrn / vñ grien 
ner iſt. des gewechs größer iſt dã mirti 






ſam entpfangen würt. 


vnngeleich vß geſpꝛochen 
wiürt. Wã etlich ſetzen das 
ergeſamelt vnd entfangen 
Bra werd inde December/ als 
Sreitenbach vi Johãnes 
důcher. Die anderẽ in de Huntʒtagẽ / als 
Diaſcoꝛides / Serapio Conffätinns.Sie 
drittẽ in ſomerli cher zeit/als Iſidorus vß 
der lerũg des bůchs vo den geiſtelichẽ ep 
empeln. Sie fierdẽ im Herbſt / als Gali⸗ 
nus. Die funfften im ior iu. mai. Als Diy 
nius / die ſechſtẽ zum ior in eim monat.iif, 
mal als Breittenbach vñ Hanß důcher · 


Es gleichen von ſein 

d er beſchneidung ouch vngleich ſa 
gen. als etlich ſpꝛechẽ fie werde be 
ſchnittẽ mitt yſen meſſern. als Galienus⸗ 
Auicen.Platearius.Die anön mir beine 
oder hiltzẽ oder ſteinẽ meſſer / oẽ mit glaß⸗ 
als Johãnes de möte vllia / vnd das bůch 


n mi 
eym 
om⸗ 
‚me 
1er 
chi / 
mb 
lenẽ 
e an 
en / 
1vi 
iein 
ider 
EL 
vnd 
des 
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10€) 
t on 
beſt 
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ti 
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vals 
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s vß 
ep 
Jalie 
Diy 
t. ul⸗ 
her» 
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h fa 
ẽ bẽ 
us⸗ 
eine 
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o 
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ſchnitten werd 


Das erſt dich 


von der natur. Die dꝛytten mit yſen Beck 


lin. Die fierden mit yfen vnd mic vßſpꝛe 
chen.wellich geſtalt ſie haben / als Sera) 
pio. Die fun fften dz die zweiglin vñ boͤm 
lin werdẽt ab geftimelt/ als Dlinins vber 
zwerch. Die ſechſten / die zweiglin werdẽt 
nitt ab geſchnittẽ / ſunder allein durch die 
rind geritzt den langen weg. 


Onun die Auctoꝛes 


mitt ſampt den andern / als den 

leyen vnd pilgerin vñ landfarer 

vnderſcheidlich dar von fehrelben 
vnd fagen/won der ſamlung vnd entfa⸗ 
hung des balſams. So iſt not zum erſtẽ 
zů ſchreiben von den eltſten als vs den er 
ſten / ſo doch die nachgonden die vorgen/ 
den alzieren / vnd etlich durch die wort vñ 
lere der ſelbigen forde ren meldung thůn. 
Sit dad die gewonheit der zeit / offt vnd 
dick den gebruch vnd ſitten der alten ver⸗ 
keren / da durch nitt ein vneinigkeit vff ex 
ſtot / ſunder in der zeit ſeiner gewonheit ſo 
durch erd der pflantzung der hitz / kelte oð 


fuchte des lãdes 08 ioreß louff iſt / darũ dz 


ein ieder in feiner seit v5 imfelber by ſein⸗ 
en zeitten dar von geſchriben Bart/ vnnd 


zum erſten von Siaſcorides der dar von 


geſchriben hatt / nit durch vil ander feiner 
forfarn / ſunder das er dz durch fein ou gẽ 
ſelber geſehen hat / als wol als die ietzundi 
gẽ landfar/ ritter vnd pilger zů diſer zeit 
dar von ouch ſchreiben / das mit iren ougẽ 
geſehen / die gewonheit nit die vnwarheit 
dar von ſchrelben feine Geleich foͤrmig 
von ſeiner beſchneidung dar von zů redẽ 


„ale ich von yn beyden Bie vnden ercleren 


wil. Diaſcoꝛides. das boumlin mag be 

erden in den huntztagen / vnd 
geſamelt die drehen / vñ gefälfer in ein de 
ſchir / welho geſchir vnder die bornlin ge⸗ 
henckt werden / vnd in de fileins iors ge 
ben iſt als. vi oder. viu vecher fol, Dly 
nius ſpricht / das balfambamlin wirt ab 
geſtimelt oder ab gebrochẽ fo es au hebet 


Zu waſen / vnd durch das abſtimelen iler 


co 5 waſen. dar nach indem drytten io: 
iſt es frucht beinge, So es würt geſchnit 
Far mit hüůltzen oder beinen oder mir eym 
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ZLVI 
glaß / wan das bõmlin oder ſtudlin haſſet 
die verſerung vnd letzung mitt dem yſen 
vnd verdürb dar võ / wie wol etlich pSilon 
ſophi ouch ſpꝛechẽ / werden geſchnittẽ init 
dem yſen/ als ich hie vnden leren oð mel⸗ 
den bin das ich nit glanb. E⸗ mag wol ly 
den die vberflu ſigkeit des holtzes ab zů 
ſchneiden / dar oınb fo es zů lang oder zů 
hoch werden wil / gleicher weiſe als ſo man 
die reben in vnſeren landen nit beſchneit 
ſo gewinen ſie vil holtz / vnd geben wenig 
frucht / dar vmb miſſen ſie im ior offt be⸗ 
ſchnitten werden. Aber die beſchney dung 
můß geſchehen in geſtalt einer kun ſtrichẽ 
beſchneidũg / alſo das allein die rinde des 
holtz durch ſchnitten vnd verwund würt / 
aber das holtz nittr Dar vmb ſpricht Ply⸗ 
nius / das holtz mag verſerung leiden / vñ 
dan entfacht mã den balſam in ein inſtru 
ment von ſilber oder glaß Serapio der 
ſpricht / dẽ balſam ſamelt oder coliert mã 
Inden huntztagẽ / alſo das man verwunt 
den ſtam / vñ die eſtelin an fil enden mitt 
eim yſen / vnd was dar vß rinen iſt / würt 
geſamelt das iſt by den. xl oder funfftzig 
rottu / ond iſt ein gewicht / ond man wer) 
kaufft es für zwey mal ſo vil ſuber. als Se 
rapio ſpricht / Aber mich nympt wunder 
ab den wortten Serapio fo er ſpricht/ das 
mat im gebẽ hab zů ſeinẽ seit? om» zwey 
malß d ſwerſilber. Ab er vff diſe tag hõ ich 
geſehen ein vntz / das iſt. ii.lot vmb Bund 
dert vnd achtzi dnkaten geben. 

Ga lienus ſpricht/ die egypter in gewon⸗ 
heit hant in der herbſt zeit verſerent / das 
das ſtudlin das iſt das fie ſchnelden Das 
vnderteil diß geweß mitt ein yſen / durch 
die verſerung vß gatt eyn ſafft / wellich⸗ 
ſafft gar nahe gleich eym oͤly ijf/wellißs 
genant würt Balſami limini/ dz beſchloſ 
fen würt in ein gefeß / vnnd deferstfich zů 
reſidieren vñ erlüteren/ weldger pber ſich 
girt Od oben ſchwebt / das würt weiß vñ 
ſubtiler deilung / vñ das iſt das aller nutz 
lichſt vnd edeler wan goldt / vnd das mi⸗ 
telſt iſt geluar / ond iſt weit krencker vnd 
miner dan das oben ſchwympt / als dan 
etlich erfaren hond / ſo mzein yſen da mit 
ſalbet / vnd das in ein fuer geleit/ ſo bleibt 
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gelfar als ein goldrd. Das buͤch der na 
tur des geleichen ſagt / ſo man den Dal 
ſam entfangen Bart’ vnnd vB gedropfft 
iſt / ſo iſt er ſchne weiß / ſo man yn thůtt in 
ein gefes oder feſſelin / ſo behalt man yn 
vi. monat vnð dubẽ miſt / dar nach würt 
er vß genomen / ſo iſt er luter worden / vñ 
das geſchicht dar vmb das der dubẽ miſt 
hitziger iſt / vñ ð balſam behelt fein kraft 
ſo er anders wol vᷣſtopfft vnd nit vß dun 
ſtẽ iſt / das iſt ſo er wol verſtopfft iſt / ſo if 
er ouch deſter werhafftiger. c. 

Conſtaãtinus ſpꝛicht / er würt geſamelt in 
den hungtagen durch fi chneidung vñ ver 
ſerũg des boͤmelin oder ſtudlin / ſo rint vñ 
fluſſet dar vß naturlich balſam. Iſido⸗ 
rus / ſo des balſam boͤmlin verwunt würt 
nur allein durch die rind biß vff dz holtz 


gleich einer wundẽ dar in gehouwẽ werd 


durch die ſelbigẽ wundlin vß goͤt / tropffet 
der ſafft OPobalſami. Das büch von 


natur ſpꝛicht durch die ler Plinius / ð bal⸗ 


ſamboum hat die art / das manyıroffe be 
ſchneiden můß vnd frouwet ſich des waſ⸗ 
ſers / vñ wan iã de edeln balſam zeheiß 
vonden boͤm nemẽ wil / ſo můß man yn 
beſchneiden mit beinen me ſſer / oder mitt 
ſteinen / oder gleſen meſſer. vnd můß gar 
ſycht dar in hecken / ſo dꝛopft das ſafft gar 
vß/in gleſen veſſelin die man dar vnder 
ſetzet wan beſchnit man die boumlin mit 
yſen / ſo verdurben ſie. Das bůch der 
geiſtlichen exempeln / Balſam geſamelet 


- wiiee von dem das die rint geoffent würt 


mitt krumen yfelin als hecklin / alfo das 


is 


das yſen dz Bolt nitt beriert. durch follich 


offenũg der balſam rint durch kenel. Zů 


dem andern mal ſpricht es / er würt geſa⸗ 
melt in ſumerlicher zeyt die zweiglin deß 
balſams ſchoͤßlin / ſentfftlichen mitt eym 
beinen meſſer geſchnitten / das das holtz 
nit von im geſchediget werd / dar vnderge 
henckt gleſelin den balſam zů entpfahen. 

Das bůch der heilgẽ dꝛeykünig ſpꝛicht 
Im mertʒen der Soldan ſelber gegenwer 
rig iſt / ſo ſchneidet man das holtz als die 
reben / ond vmbleit die ſebigen end mitt 
werck oder boumwol / vñ ſetzt feſſelen dar 
vnder von ſilber / in dz ſo dꝛopffet balſam 


her vß/als hie zů land die reben. vñ wã 
die reblin nit me dꝛopfen / ſo nimpt yn der 
Soldan. Von dẽ ſelbigẽ balſam ſchenckt 
er den großen fürſten vr herten /eym ein 
gleßlin vol dar zů gemacht in groͤße eins 
fingers / vñ ein ieder Bilerer der des boͤm 
lins gepflegen vnnd gewartet Bar mit ſü 
bern vnd weßern / der nimpt das holtz 95 
er ab geſchnitten hat von den ſtuden die 
im entpfallen iſt / ſüdt das in waſſer / was 
oben ſchwimpt hebt er abe / vñ verkafftz 
für balſam / vnd iſt als oͤly / gleicher weile 
verkauft er ouch das holtz vñ rierlin/wel 
lichs gen ãt iſt Xilobalſami / aber dẽ erſtẽ 
luter nit Johãanes demste villa/ fo mã 
die balſam boumlin beſchneidet als man 
hie zů land pfliget die rebẽ zů beſchneiden 
fo můß man ſcharopffe bein oder ſcharpffe 
hoͤltzer dar zů hon / ond der ſie mit yſen be 
ſchneidet / oder ſtahel oð ander geſchmeid 
fo verderbent fie/ vñ wurdẽ vnfru chtbar 
ouch wil ſich das feld vñ die boumlin nit 
laſſen buwen dan mitt criſten leüten / vñ 
die heidẽ wellent ſelber ſprechen / wan an⸗ 
derleüt vor einem andern gloubẽ daran 
arbeiten/fo verlurent die boumlin ix kraft 
vnd das haben fie dick befinden Perer 
pfarrer der, v»loriı der heidenſchafft ge? 
wonet Batt ſpꝛicht / Im mertzen fo der ball 
ſam zeittig würt / ſo würt fein noch fleiſſi⸗ 
ger gewart / ſo ſchneidmã die zwiglin von 
dem ſtock / die ſtudlin vmbundẽ mir boͤm 
wol / dan ſo rind der balſam vß dẽ ſchnit / 
durch die boumwol in ein gefeß dz dar vn 
der gehenckt iſt / die ſelbige zeit ð Soldã 
zů gegen / vnnd ſo wol warten iſt / das nie 
mans ein dropffen dar von werden mag/ 
ſunder er ander großen fürſten vnd heren 
dar võ ſchencken iſt / aber die hüetter des 
balfams die gupflin vnd ſtudlin dar von 
nemen / vnd in waſſer geforten/ und was 7 
dar von oben ſchwimpt mit eine leffel ab 
genomen / vnd in ein glaß gethon / vñ ein 
seit golaſſen ſton der iſt ouch kauflich / vñ 
iſt etwas rotfar / vermiſt mitt ein wenig 
ſchwertz / ab er der recht balſam ð iſt weiß 
Bꝛeittenbach von meing ſpricht / in dẽ 
monat december ſchneidet man die boͤm⸗ 
lin dꝛey mal die rind der zweiglin an dem 


Das erſt Büch 


palſam / vnnd hencken gleſelin vnder den 
ſchnit / vtz den ſelbigen wunden dar in zů 
dꝛopffen balſain / vñ was vo erſten ſchnit 
dopffet / würt geſamelt dem Soldan. wer 
etwas dar von nem / verlür ſein lebẽ / von 
dem ſelbigen ſchenckt er den mechtigẽ für 
ſten vnd künigen vnd großen herren . als 
dẽgroßen Chan zů Cathey/Prieſter Jo⸗ 
Ban von India / dem Senacaſan Bere in 
grtari / vnnd dem großen Turckiſchen 
keiſer Vnd ð von dem andern vnd dryttẽ 
ſchnit dropffet / verkaufft man zů Alkayr⸗ 
doch ſelten luter ſunder gefelſt. Johan⸗ 
nes důcher võ Nierenberg geleichfoͤrmig 
ſpꝛechen iſt / in dem monet december wer⸗ 
den die eſtlin oder zweiglin nach der leng 
mit eim meſſer ein wenig vff geritzet nur 
durch die rinden der zweiglin/ vñ dan ge⸗ 
ſamelt in gleſelin dar an gehẽckt / das ge 
thon würt / dꝛey mal / im monet december 
den ſamelt man dem Soldan dan allein 
was helmlich dar von verkaufft wii abge 
dragen würt / wo es erfunden wiirt ein mẽ 
ſch müeſt dar und ſterben. Seid dir 
genůgſam meldung und offenbarung de 
thon hab / wie / vnd wen/ vnd welgeit/inas 
turlicher balſam entfangen on geſamelt 
würt / als etlich ſagen in firmerlicgerseyr/ 
etlich in den huntztagen/ etlich im herbſt 
etlich im decẽber / etlich in eim monat. iu. 
mal · In den beſchreibungen zweiffelung 
vff erſton mag / welchem deil zů glouben 
iſt. dar zů ich dir diß antwurt gib vmb 
vngleicheit der land da er gewaßen oð ge 
pflantzt würt / ob das land oder die gegen 
vaſt heiß / durre / fucht / oder kalt iſt Zum 
ondern ob deß iores lauff zů fil heiß/ dür 
Be a: geweßen iſt. zum drittẽ 
er 
—— in oder pflantzung / wol 


‚gewartet hatt / mit dẽ weßer oð 
beigneidung.ob das land oder iar ʒů vil 


heiß oder dirre geweßen ið 

es zů vil kalt Kr si en —* ag 
geweßen iſt / wie wolerlicßer dz mit ſeinen 
ougen geſehen / die andern von horn ſagẽ 
die dꝛitten vß von andern geſchriben Bar 
ben / ſo iſt es doch die warheyt vnnd aller 
Wwelffel ab geſtelt würt / wan war vb al 
le pflantzende geweß durch wermod vnd 
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fucht / võ wol wartũg ſchneller vñ behen 
der waſen / vñ zeitlich werden / ſunð durch 
Bits und verderben vnd gehindert werde. 
num alle gepflantzte ding durch 
wermbd vñ fucht waſen durch Bis vñ dü 
rre verderben / vñ ob ſie nit als leicht ver 
derben / aber langſam für get / bezwingt 
mich zů reden. zum erſten von denginen 
balſam / nur allein eim erdrich als Judea 
verluhen iſt. welchs erdꝛich als Joſephuo 
dar von ſchreibẽ iſt / in dẽ. xv. am achtztẽ 
capitel einer ſolchen wermod ſey / ſo es in 
andern ende Judea ſchnuwẽ von den in 
woner leinẽ cleid/als ob er ſprech / hemb⸗ 
der gedragẽ werdẽ. So nun wermbde des 
lufftz / vnd fuchte der erden / ſo vberfluſſig 
da iſt / vil vnd me die pflantzung der ſelbi 
gen geweß waſen iſt / võ not wegẽ gebiert 
ein iedes ding zů entpfahen / ſo es in ſeiner 
kumen seittigung iſt. vñ ob die entpfa⸗ 
hung gehin dert / ſo vilböfer vnd erger/dz 
alſo zů verſtan in den huntztagen das de 
ſamelt werden ſol / ſo bleibe im fein Birz.fo 
ſie aber lẽger ſtont wer im die hitz etwas 
entzogen vnd geminert würt. Zum an 
dern mal des gleichen die ſelbigen gartten 
dar in die balſam reben waſen / ſeint in dẽ 
gartten Engaddi / gelegen der herſchafft 
der dreyer biſtum · eins genant Paphas 
des Cipperiſchen küngreichs. welche inſel 
vnd gegen als fie in vñ nahe by dem mer 
ligen vnd durch fucht iſt. welch inſel vber 
drifft allein] einin fruchtbarkeit. ꝛc. Das 
ander deil / Als die ſtudlin oder boumlin 
gefürt wardẽ durch diekiingin Cleopater 
in dz land Egypten / vñ dar in gepflantzt 
welch ſeitt der seic ſchreibẽ/ balſan mr al 
lein wafen vff allem erdreich nut/ dan in 
Egypten / vnd ob ſie ſchoͤn anderfwo wief 
ſent / dragen ſie nit frucht. Vund balſam 
werd geſamelt im herbſt oder december/ 
Nit wunder iſt vß der vrſach / welchs lãd 
ſo hltzig vnd fo dirre iſt / das in vil eitren 
gar ſelten ein regen da erſFeint nie ei⸗ 
vonoben / ſunder ouch von vnden mit we 
nig fuchtigkeit dz Land begabt / nur allein 
VEDE vberfluß des wafers Nilus das feld 
bige land befuchten iſt dar vmb ſrechen 
iſt das bůch der natur⸗Ser u 
i 
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der fuchte frouen iſt / wã allein diſer gartt 
nit weiter noch merer fuchte haben / wan 
das im durch die brünlin / vnd den genan 
ten vberfluß des Nils / in dẽ ſelbigẽ brün 
lin entſpringẽ iſt / vß ſollichem vberfluß ð 


hitz vnd dürre die bömlin gehindert zů ge 
bezen den balſam dragẽ. durch ſolchs ver 
zogen biß in dẽ herbſt oder december. dar 
nach da tor fucht oder dz land fucht heiß 
oder dürre iſt. 


Der fierd vnderſcheit diß capitels ſagt von nomẽ Det 
pflantzung vnd geſchlecht / wie man nenen vnnd heiſſen foı den waren Balſam ſein 
frucht / holt / ſafft / vnd oͤl / vnd welchs das beſt vnder inen iſt. 


\ 
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Alſamus iſt ð ba⸗ 

b Sambindalfamım iſt bal 

ſam gummi / oder iſt balſam 

ſafft / oder iſt balſam 51 / das 

doch nitt war iſt. ſunder me ein drahen od 
ſafft dan ein oͤly if, Das da bewert wirt 
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durch manichẽ exẽpel.als da ſpricht Sy⸗ 
mon lamienfis» Zum erſten das es an 
hanget den lefftzen der wunden / vnnd die 
wunden heilen iſt / das das oͤly nit en thůt 
weder anhangt/ ſunð die heilung ð wur) 
den. hindern iſt. Zum anðn mal/ein weiß 
důch dar inen gene tzt / das ſich bald vnnd 


‚de 
ver 
Dar 


eiß 


er 


ein 
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leichtlich vß weſchen laſſet / vñ kein moſe 
noch mackel da bleibt oder laſfet / das das 
olx nit en thůt / wã es ſchoympt ober vff 
dem waſſer / ſo ver ert ſich der balſam in 
dem waſſer das es gantz weyß wůrt. dar 
vmb nenet es Diaſcorides Tacrimũ vnd 
nit oleũ. vnd ſpricht ouch das die dꝛopfen 
des balſams ſeint gleichð milch / dar vm 
kriechiſcherzungen Dpobalfami genãt võ 
dem wort opos. Dpos dʒ iſt lacrimus / als 
vil als ein milch / oder iſt ein zaher geleich 
der milch. zu gleicher weiſe Opofict d5 da 
iſt die milch von eim wilden oder cleinen 
Fygenboum/ vnnd dar vmb das baiſam 
hert vnd dick wůrt / vnd zerget im waſſer 
vnd das nit thůnt ander oͤly / dar vmb iſt 
es nit ein oͤley ſunder me draher oder ſafft 
wan oplum on ein zůſatz oder zůnomen / 
iſt ein ſafft oder die milch von den magſo 
men houbter / ſo ſie vff geriſſen werdẽ / vñ 
die milch dar vß dringt durch die riß / vñ 
gedort an dem ſchatten werden gleich eim 
gummi / alſo würt ouch der balfam hartt 
vnd dick eim gummi / das das oͤly nit als 
lelchtlich thůt. vnd ſein holtz heiſſet in krie 
Hiſcher sungen Xilobalfami/wan pilon 
kriechiſch iſt in dütſcher zungẽ holtz. Aber 
der kriech ſpꝛicht piloualfamon/ geleyger 
weife als vil dütſcher war: fie ſchreiben b. 
fo lefen fie doch we/wä fie nenen b. für wi 
ta / als ſo fie ſchreibẽ bafilicon / ſo Lefent fie 
doch waſilicon / ſie fein de bůch ſtabẽ b. nit 
vß fprechenves ſy dan ſach das dem m. si 
gefiegt werd p.fo git es de don wie b. wä 
fie ſchreibent ampelos vnd leſent ambe⸗ 
los oder ambwelos. Das thůn die arabif 
hen ouch in follicher maß fie ſchreibẽ die 
ding wie die lateinſchen lefent/ aber aub⸗ 


im thon / als ampelas dar für a 
on mbelas / 
er Ur irem dor ges vB gar geleich. ale 

te ſpꝛechẽ ambwelos/alsba.be,bi,be, 
bu · ſo lefent fie wa. we. wi. WO wu dz ouch 


Oſtericher vñ in fougelantor 

würt / ſo er leſen würt die — 

er a we; Aber ſein boum oder ſtud in ara 
iſcher zungen genãt wit ieleffem oder 

yeſſe / vnd fein holgz beleffen oder beleſſe. 

aber fein ſafft beleſſem⸗ vnd dar vmb ſo 

leſen fie weleffern. 215 da ſpricht Mathe⸗ 
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116 ſiluaticus / in dem capitel vor dem bal 
ſamboum / ſol ſten beleſſen das iſt der bal 
ſamboͤm oder fein holtz. als dar vmb ſpri⸗ 
che Symon ianuenſio/ belſein das ſy bal 
ſamũ das da iſt balſam ſafft / vñ er ſelber 
ſpricht im büchſtaben b+beleffeiroder bei 
fen das iſt balſam holtz. vnd beleſem das 
iſt balſam. vñ dar vmb hat er geirret / in 
Serapio / vnd alle die da leſen ſein capitel 
fie das b. ein i. das iſt falſch / wan es fol 
ſprechen beleſſen / ſo wüürt nach irer zungẽ 
geleſſen welfen Er hat ouch geirt in dem 
woꝛt leſſe. Jeſſe in arabiſcher zungen / in 
das latein bedütten iſt duricies palpebze 
elenatur / das in dütſcher zungen geſpro⸗ 
hen iſt ein herte vff erhebung ð ougglið 
vnd als er ſpricht balſamus / in kriechiſch 
vd latein gefprocgen iſt / das iſt war / ſie 
lefen walſamus/ vnd ſchreibent doc val 
amus / als waſilicon vafilicon/wä fie ha 
ben ein bůchſtaben den ſie für ein v. vnd 
für ein b· bruchen / heiſſent fie in dem wi 
ta / ſein holtz heiſſet ouch in kriechiſch iar 
ſgmos / vnd Opobalſami wor genant. Z 
Aber ſein ſomen nach dem latin ſemẽ bal 
ſami / ond nach dem kriechiſch Carpobal 
ſami / võ dem wort Carpo/das alſo vil ge 
ſprochen iſt als frucht. Wie wolder ſetzer 
der geiſtlichen exẽpein ſpricht / Sein Bolt 
heiß alſo nach dem wort carpentario / als 
ein zymerman / es fol nit verſtanden wer⸗ 
de für ein latiniſch/ ſunder für ein kri⸗ 
iſch · Plinius ſpꝛicht / die geſ chlecht des 
boums ſeint dꝛy. Das erſt genanr mit ha 
rettẽ blettern. c. genãt Antericeum/ aber 
Diaſcoꝛides Theriſton oder Euchariſtõ. 
Das ander einer ruhen geftaltı.c, Stra 
cum oder Trachii von ſeiner ruheit wegẽ/ 
das Lumetes dar vm das es lenger iſt 
DI Einer, Dünen vñ glatter rinden iſt/ vã 
die andern. Das beſt order den allen, 
048 iſt 85 eins cleiner koͤrn vnnd grienfar 
iſt des geweß gröferdan myꝛti iſt. Sas 
bet von dem boum iſt der ſafft/ d nach 
der ſomen / dar nach die rind. zů dem letſtẽ 
das holtz / vñ vnder dem holtz iſt das das 
beſt / das da iſt als ein buxboum / vñ wol 
geſchmack / vnd ſo man es beicher das co 
ein wenig ſafftig iſt / vñ kein mel oder nie 
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wurmſtichig iſt. Aber vnder dem fomen groͤſſe/breitte / vnd lenge / vñ nicht ſo Id) 
iſt das der beſt / der da iſt der groͤſt vñ der gerüchig / hat ein gefe mach ale pfeffer 
ſchwereſt. ſcharpff in dẽ verſ ůchen.hitzig Vnd nach der lere⸗Circa inſt ãs / ſein holtz 
immund, vñ der ſom wirt etwan gefelſt weret. iiiar / vnd fein frucht. illiriar. 
mit petra hyperica / das erfert man vß der 


—94 Der ſumte vnderſcheit diß capitels. wellichs leren ifl 


wo mit derbalfam gefelſchet würt / vnd die criſten kaufflüt da mie bed rogẽ werden / 
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Be 6duüer vnd koͤſtlich iſt / vnd feltten funden 
——— Zatearius fpiibt würt Inter — een dz gefchicht * vd 
das Dpobalfami die beffe das er offt vñ dick wůrt gefelſt / durch die 
vpnd die gewaltigſte krafft falſchen heidiſchen Appotecker / oder die 

REEL Bab,des gleiden ouch ſpri hulter dev balfame/sum dictern mai die 
6tPunius Balſã iſt vber kriſten kaufflüt bedzogen werden in ma⸗ 
SSdreeffen allen geruch/ vnnd nicherley weiſe und form. Wie er aber ge 
ende ding. Vnd dar vmb das er felſt würt / wil ich dir hie offenbarẽ / als di 
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meiſter dar võ ſchreiben. Als / etlich ver 
kauffent terpẽtin für balſam. Ettlich dar 
ein wenig balſam vnder terpentin thůnt 
vi miſchẽ yn vnder einander / alſo das es 
den geſchmack hat von dem balſam / vnd 
im etwas geleich in der farb / vnd in dem 
geſchmackiſt / ſo wenent die kaufflüt es ſy 
gerechter balſam. Etlich nement gůt edel 


krüter/ vnd ſiedent die mit oͤly / vnd thůn ke 


dar vnder ein wenig balſams / vnd ver⸗ 
kauffent das für balſam. Ettlich nement 
ſafft von dẽ blettern citrini / miſchent mit 


terpentin / vnd oleum nardine vnder eii IR 


ander / vnd thuͤnt ein wenig balſam dar 


vnder / vnd verkauffentz für balfamı Vñn 


als Diaſcoꝛides und Plinius ſpꝛechen /ſo 

würt er ouch gefelſt mit roßoͤly/mitt oleũ 

ciprinum / oleum lentiſcine oder balſami⸗ 
ne / oder olenm mirtini / oleum de pino/oð 

oleum maſtice / oder mit hunig roß. liqui 

do galbano / wachs von cypren / vñ etlich 

mit wachs vñ alcamia / als Auicẽna ſpri⸗ 
cht. Es ſeint ouch etlich die neglin vnder 
ander wol riechen ſpecies / vnd mit oͤly in 
eim oͤlyſtampff ſtoſſen / vnd dan vß dꝛuc 
ken / vnd das verkouffen für naturlichen 
Ouch finder man in den landen/ vnnd in 
andern landen mancherhand oly das ſich 
den balſam gleichet / dar in ſiedent ſie bal 
ſam holtz / vnd pletter / vnd frucht. vñ ver 
kauffent das für balſam den kriſten kauff 
lütten. 
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Das ſechſt deil vnd DU 
derfcheit dig Capitels / dir ſagen / vnnd le 
ren iſt / wie man erkenen vnd beweren ſol 


ob der balſam gefelſt iſt / oder nit. 


Ndẽ nechſten on 
derſcheit diß Capitels / hie 
vor dir genůgſam geoffen⸗ 
bart erclert vnd gezeigt iſt· 
in wellichen weg der natur⸗ 
ar lieh balfe gefelſt würt / vnd 
— ddie kriſten vnd ander kauß 
lüt bedrogen werden, Dar vmb iſt not zů 
wüſſen / wie man den balſam erkenen vñ 
beweren ſol / ob er gerecht / oder geſelſt iſt⸗ 
oder nit / wie vnd in welchen weg / der na⸗ 
turlich balſam gefelſt wůrt. Es fey mitt 
oͤly wellicherley das ſy. eẽ. Gummi’ Barts 
hunig / oder terpẽtin / oder wachs / wie mã 
das erkenen vnd bewerẽ fol/wellicher bal 
ſam gůt vnd gerecht oder falſch En 
Zi dem erſten/als Syafco:ides ein be 
werung thůt ob ð balſam gerecht oder ge 
felſt ſey· So werd geweſchen deyn hend 
vßermaſſer wol / dan ein rein waſſer ge⸗ 
thon in ein ſilberin geſchir / dan des bal⸗ 
ſams den du meinſt gefelſt fein geweſen / 
vnnd dan in ein rein weyß důch gethon/ 
vnd dan geſchwenckt hyn vñ har in dem 
waſſer / iſt es dan reiner / vnd luter / vñ iſt 
vngefelſter balſam / ſo bleibt vnd lofft er 
si ſamen / gleich dequeckfilber,. Vnd iſt es 
ſach das mit im nit iſt vermiſt einiche gũ 
mi / ſo bleibet das waſſer ſuber und rein/ 
vnuermoſet des důchs / vnnd bleiber ſein 
gewicht im důch wie vor. ſo man den in 
ein ong důt / ſo beißet er nit / Iſt er aber 
nit gefelſchet / ſo beißt er das aug / Alſo 
důt er auch / ob ein tropff an den gomen 
geſtrichẽ würd / ſo bringt er ein vnnatur 
liche hitz / in das houbt als wer es ensünt 
Dyaſcorides / Wan der baiſam gefeſt⸗ 
iſt mie ol oder mitt Bunig /ligeiglichen 
Mag mã das bewerẽ / wa war vb ob d$ 
mã in ein ſtilſtont waſſer thůt er! d$ 
v 
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oͤley enbor vff dern waſſer. Aber der Inter 
vnnd reyn balſam fellt / vnd begert deß 
bodeme / da bey du erkennen magſt ob er 
mit oͤley gemiſtt ſey oð nit. Pliniũs. Dar 
vmb wan du erfarẽ wilt / ob er mit hunig 
vermiſt ſey / ſetz es an ein ort da vil muc⸗ 
ken ſeynt / ſo zücht er an ſich die mucken. 

Plynius ſpꝛicht / Leichtlichen machſtu 
erkennen ob der balſam gefelſt vnnd ver 
miſt ſy mitt gummi / wã es dan bleibet kle 
ben oder anhangen an der vmb gekertten 
hant / vñ in den waſſer felt es auch zů bo 
den / vnd ſtiget nym̃ vff / des probierũg iſt 
ouch welcher balſam gerecht iſt / der würt 
dürre oder dort / aber der mir gũmi gefelſt 
iſt / doꝛrt nur allein vßwenig vnd inwenig 
nit, Plinius ſpꝛicht / Sas mit hartz oð 
wachs oder galbano / oder ander gũmi ge 
felſt iſt / d giber vff dẽ kolen ein ſchwartz 
farb ſo man das bꝛenen iſt. Serapio ð 
ſpricht / Ein wenig balſam in eĩ luter waſ 
* gegoſſen / zerfluſſet und würt bald als 
ein milch fo er gerecht iſt. Aber der gefelſt 
bleibet als oͤley das ſich von dem waſſer 
ſcheidet / vñ ſtot oben dar vff als ſternlin 
dar vmb hat der geirt der geſprochen hat 
ſo man es in waſſer dropffet / das es am 
erſten fal zů grund / dar nach get es wider 
vff / vnd zerfluſſet nit.iſt es gerecht fo felt 
es zů grund / vnd zerfluſſet dar nach das 
das waſſer weiß —— aber oly dar in/ 
ſo ſtygt dz oͤly allein vff / vnd ſtot oben vff 
dem waſſer / vnnd ſchwimpt enbou Zů 
dem anderẽ mal Dyaſcorides / Galienus 
Auicenna /Serapio/ Dlinius/ Michael 
Scoti/Pꝛopꝛieta.re. Speculum vincẽtii 
naturalis. vnnd alle ander Auctores ein 
hellig ſprechen ſeint. Ein drꝛopffen in geiß 
milch/oder ander milch gethon / ſo gerint 
die milch zů hant / als der ſie gelippt hett 
keſe zů machen / vnd der balſam fal zů bo 
dem. So ſagen ettlich ouch / ſunderlich fo 
hunig mitt dẽ balſam vermiſt iſt / gerint 
ouch die milch. aber vff diß pꝛob allein iſt 
ſich nitt zů verlaſſen er thůt dan proben 
mer / wan vil ding feine die da gerinnen 
feine Zů den drytten / Wiltu verſůchen 
vnd beweren ob er mit terpentin gefelſt 
ſy / ſpꝛicht Dyaſcorides. Ob balfam wire 


gethon in ein vaſſer / vñ das vaſſer wlirt 
geriert mir eim holtz / iſt es das er mit ter⸗ 
pentin gefelſt vñ vermiſt iſt / ſo bedriebet 
ſich das waſſer. Iſt er aber nit gefelſt / ſo 
bleibet das waſſer rein / vnnd würt vber 
ein ſtund weiß wie milch. Dar vmb ſpri⸗ 
cht er onch / du ſolt balſam in ein ſtilſton 
waſſer thůn / iſt der balſam valſch oð mit 
terpentin gefelſt / von ſtunden an würt 
das waſſer drieb. FE er aber nitt gefelſtt 
ſo bleibt es luter / aber vber ein ſtũd würt 
es weiß das aht nit / er iſt dar vmb nit fal 
ſch/ das was ſſer würt weiß/aber nit drieb 
Geleich foͤrmig ſpricht Johannes de mon 
te villa Ritter vß Engelant. Zů dem 
fierden Dyaſte — 7— bal⸗ 
ſam gůtt vnnd gerecht iſt / ſo er in ein ſtil 
ſton waſſer gethon würt / ſchnel vnd bald 
felt er sit bodem / vnd begert des grunds 
erlaſſet aber nitt / er machet das waſſer 
weiß/ als ob es milch wer die man sh fefe 
machen woltals ob erfpzecß ob er dar in 
geworffen wurd / ſchnel velter vff den bo⸗ 
dem vmb feiner ſchweren willen als queck 
ſilber / dar vmb můß es ſchwerer fein wä 
das waſſer / dan vber ein zeit fo er ſich in 
dem waſſer reſoluiert / vermiſt er ſich mit 
dem waſſer / vñ würt weiß, Aber etlich 
ſpꝛechen Dyaſcoꝛides ſpꝛicht / ſo man dert 
balſam mit eim griffel ſenfft in ein waſſer 
leit / in das ober deil / ſo bleibe er oben / leyt 
man yn in der mitten / ſo bleibt er mitten 
leit man yn vnden / ſo bleibt er vnden. 
Das ſelbig ſpricht er ouch de propꝛietati⸗ 
hus rerum· Vnd ſo es alſo ifE/möcßtefem 
ſpꝛechen / Dyaſcoꝛides wider ſpꝛicht fich 
ſelbs / ſo er ſpꝛicht / er fal ſtrax si bode vn⸗ 
bleibt oben / oder mitten/oder vnden⸗ ſol 
tn alſo verſton / ſo er wirt gelaffer fallen 
vndgeleit wol hibſchlich iſt vnderſcheyt⸗ 
vom fallen / falt er. vom legen bleibt er. 
Geleich foͤrmig ſpricht Piynus/vnnd yil 
ander Auctores / ob es geton wůrt in ein 
ſtilſton waſſer / ſo felt es zů bodem. ů 
dem funfften Syafcozides ſpꝛechenn iſt⸗ 
in leinen důch dar inen genetzt / vnnd 
dar Nach geweſchen / gett es bald Ber vß⸗ 
das Fein fleck noch mofen dar inen bleibt 
fo iſt er gerecht. Iſt er aber vermiſt/ ſo 
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Das erſt Bůch 


vmoſecht. Des gleychen ſpꝛicht ouch 
P linins/Oalienus/yn vilander/derbal 
Iam fol alfo probiert werden Ein weyß 
dich in balfam gedacht oder genetzt / vñ 
DIT gehenckt an den lufft / vnd von im ſel 
ber laſſen dꝛucken werden / das dand luft 
den balſam gantz vnd gar Ber vßer zůcht 
vi fein mofen im důch bleibt / ſo iſt es ges 
recht. Das ſelbig ouch Auicẽna von eim 
weiſſen ſyden důch / des gleichen Serapio 
ſo man dẽ balſam vff ein boumwoldꝛop 
fet / vnnd dan die wol welcher fol bleibet 
ein mal dar inen. Aber der gefefft laffer 
ein moſen Binder im Gelelcher wei fe ſpri⸗ 
Lou Rabanus / ein reyn důch lenin 
oder wullin in balſam genetzt / vnnd dan 
weſchet Bien oder Ber! in dein waſſer/bley 
bet es an keinem end moſet / dae iſt luter 
balſam. wã rechter vnuermiſter balfam 
vermoſet nit das gewant/ wurt leichtli ch 
dar vß geweſchẽ / das kein fleckẽ dar inen 
bleibet. wer er aber gefelſt/ ſo iſt man die 
bewerung nit findẽ. wan gůtter ger⸗ chter 
vñ reiner balſam iſt nit beflecken ein clar 
ein weiß důch vn feiner ſcharpfheit wit 
en Zum fechjten foricge Dyaſcorꝛi⸗ 
des / Ein clein geſchir mit balſam gefült 
vnd gewegen / vnd dan der balſam vB de 
rhon / vñ das felbige geſchir wider gefüle 
mit TEEPEENN/ / vnd dan ouch gewegen / vñ 
wiget dan der balſam nitt zwey oder dꝛy 
mal als ſchwer als der terpentin / ſo iſt er 
aber nit gerecht. Zum fibenden ſpꝛicht 
Diaſcoꝛides/Ein wenig balſam in dẽ gu 
men gethon erwermpt das Bien ſo das / dz 
da würt volbꝛacht ein entzundung. Das 
da ouch ſpricht Iſidorus vß derlere Kurz 
go vnd Plinius/Ein dropffen in den go⸗ 
men des munds geran, 
erhitziget als ob es brant. 


der her vß von feiner groſſen 1 

ee vB von feine a 
wegẽ / das wider ſpꝛicht et 
es nit war vn falſch ſey. Aber Deter phar 
ker der funff iar in der heid enſchafft gewe 
ſen iſt / da man zalt duſent dꝛyhundert vñ 


funftzig iar/ ſprecheni ſt. ſo er alſo ruch vñ 


vngefelſt her vß dropfet/ vnd na ein drop 
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fen in die hant leit / ſo deing er zů der anð 
ſeyten wider her vß. Geleicher weiſe wiire 
ouch geſpꝛochen im bůch von den heilgen 
dry Rünigẽ/ am. xxiiii capitel. Wanmä 
ven rechten waren rehen balſam / das iſt 
der / der von ſtund an Ber vßer trüfft/ off 
ſtund indie hãt thet/ er deiing durch die 
hant / das er zů der ander ſeitten wider Ber 
vß ſchwitzer / vnd die ſtat da der dꝛopffen 
des balſams durch gangẽ iſt / verfllit ny⸗ 
mer mer. Das ſpricht ouch Breittenbach 
von Meintz / vñ Hans důcher von Nie 
renberg / der geleitz man / oder wer in das 
zeigen was/der sweiglin eins biegen was 
in geſtalt eins reiffs von welchem biegẽ 
das zweiglin brach / dar oß effen was 
em clar feyſt drꝛopffelin eins gůtten ge⸗ 
ſchmacks / das der gart zů ring vi erfile 
wart / ſo er vnſer eym die Bande inwen 
da mit beſtrich / vff ſtund durch die hant 
ingen was das Mar yn an der ander ſey 
ten ſach. Ich ſag dir in warheit / das eyn 
zweiffelung Ir diſer bewerung off erſtet / 
das die ſelbigen die das mit iren ougen 
geſehen hant ſprechen er durchgang/ vnd 
das der aller bewerteſt vnder allen Aucto 
res das wider ſpricht an eim ort / das er nie 
durch gang. Dar vomb ich ein fürnemi⸗ 
Hhen / warhafftigen Ritter gefraget hab⸗ 
ob es alſo ſey / der ouch zů gegen was, win 
geſehen hett der pilger eim / de dugel oder 
geleitz man oder hůtter ein abaebso chen 
zwelglin / die hant inwenig da mir beifreg 
chẽ mit dẽ dumẽ er das oͤly oð balſam dar 
in reiben was mit der rechte Bamd,alsen 
den domen dar in thet/ i den dumẽ 
mit dem zeigfinger an rurt⸗/ von dem air 
gerierten finger/die letz Band gerier⸗ was 
an ð xßern hand / da dõ die Band wEwe/ 
nig fucht ward / mit der anderen Band en 
im die hand vmb kerd ſprechede⸗· 4 
da / als ob im der balſam wer dutch die 
* gedrungen / ob einer das vber ſegen 
sehe 
miefE fen bald der bella a 
ſo bald der baͤſam sum erſten 
von dem boumlin dropfft/ * nit auva 
Ib er alt würt / ſe lenger⸗ ie dickervonienm: 
ner krafft er hat vn dur dein — 
al vn durch dringt / vñ pen⸗ 
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triert võ dem Diaſcoꝛides villeicht ſchrey 
ben iſt. War iſt ſo er erſt von dem ſtudlin 
tropffet / ſo iſt er dyner vnd ſuptiler / vnnd 
ie lenger le dicker / vnnd dꝛuckener würt ie 
myner er durch get. Dar vmb ſpricht Se 
rapio / der luter balſam würt ale vnd hert 
vnd crafftloß. ein and ſpricht / er würt vß 
erclert / das iſt das er dick vnd drieb würt 
by dem laß ichs bleiben wie dẽ. S̃. Zum 
ix. ſpricht Iſidorus durch die ler Siaſcori 
des / des gleichen Auicenna / Johãnes de 
mõte villa / iſt der balſam gerecht on gůt 
ſo hat er die krafft / ſo yn ein menſch in die 
hant thůt / vnd die hant mit dem balſam 
gegen der ſonen ſchein vff hebet / ſo bꝛent 
er yn ſo hart das er das nit erleidẽ en mad 
Des gleichen ſpꝛicht ouch dz bůch pꝛopꝛie 
tatis rerii-ond fo vil me / das er durch die 
hant dꝛingt / wan Fein fucht ding fo vaſt 
durch dringt ale balfam_ Zum.x. Diaſ 
corides / Plinius / vnd Serapfo/ vnd vil 
ander Auctores ſprechen / ein griffel oder 
meſſer ſpitz in den balſam geſtoſſen / vnd 
an ein füer gehaltten brint / brent er aber 
nit / ſol er falſch ſein / war iſt. er ſol brenen 
oder er iſt falſch / man darff ſich aber dar 
vff nit vᷣlaſſen / ſunð vil ding ſeint die da 
brenen / als benedicten öly/terpentin on 
terpentin oͤly / als oleum peteroleũ de mõ⸗ 
te ſibia / oder oleũ de ſpicula / eins anderen 
nomen genant würt oleum balſami Ma 
ria magdalene / als ich her nach meldũg 
dar von thůn wird. c. Ettlich als Aui⸗ 
cenna ſprechent / wan der balſam gerecht 
vnd nit gefelftift/fo lanffer er in den waſ 
fer zů ſam queckſilber/oder als eyn 
perlin / vnd iſt eins ſubtilẽ geſchmacks.xc. 
Aber ich ſag dir es thůtz / es bleybet aber 
nit lang . dar vmb ſprechent etlich ander/ 
wan er in waſſer gethon würt / iſt er gůtt 
fo bleibt es rein / das iſt ein zeichen das es 
by einander bleibt/würt aber d5 drieb / iſt 
ein zeichen das er falfch iſt. das waſſer fol 
nit drieb werden/fund weiß wie ein mild 
foift er gerecht.ꝛc. Ses gleichen fpzicht 
Plinius / ð gerecht balfam in ei leub waſ⸗ 
ſer gethon / ſetzt ſich zů grund vnnd würt 
dick / das iſt das er zů famen laufft. aber 
das gefelſt ſchwimpt vff dẽ waſſer / er wi⸗ 


derſpꝛicht aber nit dz er vber ein ſtuũ o er 
zergat vffget dz dz waſſer weiß würt wie 
ein milch. Alſo haſtu vil vnd mancher 
ley vorſuchung vnd bewerung / wie man 
den waren vnd gerechten balſam / vor de 
gefelſten erkenen ſol.So aber vil vñ lan⸗ 
ge geſchrifft vdruß gebiert nit allein ver 
drüß / ſunð ouch irrtg/ iſt not dir die aller 
beſten vnd ſicherſten weg zů offenbaren 
in welchem dis erkenẽ / dich dar vff zů ver 
laſſen / weller gůt / gerecht / falſch / oð boͤß 
iſt. Welche weg vnd modũ diſpenſari! 
Lolaus ſpricht vß der ler vnd vß den bůch 
des erwirdigẽ Auctores Saladin? de eſch 
lo ſuper aromatarioribus. Balſam der i 
lieb offt würt er gefelſt / als ich im nechſtẽ 
capitel erclert hab / dar vmb iſt dir zů ze⸗ 
en wie man erkent den warẽ Balſam in 
funffterley maß ale Soladinus ſpꝛicht 
Zů dem erſten and farb. zů dẽ anderẽ am 
gerich.su dem dritten am geſchmack. zů 
dem vierden am brand. vnd zů dem funff 
ten im gewicht. In rl dar vmb das 
er iſt etlich fuchte etlicher maß geleich dẽ 
oͤly / vnd zeher ſich ſtroͤcken zů etlicher rote 
Im gerüch dar vmb das er etlicher maß 
garſten iſt / vnd nit lieblich dem menſchen 


Im geſchmack hat er ein geſchmack wie 


das feiſt von einer henen das alt iſt vnd 
nit friſch / vnd brent in der kelen ſchier als 
ob es wer alt vnnd ſtarck oͤly. Im bꝛant / 
wen man thet ein tropffen dar von in eiß 
oug / ſo macht es ein brant oder brenung 
dar in einer ſtunden lang vñ mer/alfo ð 
in beduncket das im das ong bꝛen vn wi 
im her vßer fallen. es thůt aber den oug 
kein ſchadẽ / lat dz geſicht in ougẽ als cal 
fundẽ Hat Im gewicht würt es alſo erkat 
wan ein dzopffen würt gethon in ein bel 
cher fol waſſer / ſo deilces ſich nie vß vbel 
das waſſer als ein anð öly dz oben ſchwy⸗ 
mpt vff dem waſſer / võ ſtund an gerintz 
vñ zücht ſich zů ſamẽ in dick / vñ in maß” 
einer runden perlin / vnnd felt als bald 
boden / vñ dan magſtu es mit der ſpitze⸗ 
des meſſers vß de waſſer ziehen / dar vinb 
das es anhanzet an der ſpitz des meſſer⸗ 
vnd würt der gantʒ — on alle ver) 


ferung vß dem walfer gezogen. 
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zeit mã den bal 


ach vnderſcheit 
den balſam felſt / vnd bewerẽ 
vn gerecht iſt. fürbas wil ich 
ren war zů er nutz vnd gůti 
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man in buchen ſol / nach dem vnd in die 
alttẽ Auctores gebꝛucht vnd bewert hond 
nit allein der balfam/funder ouch fein fru 
cht / holtz / vnnd ſtuden ẽc. Ser edelſt 
vnd beſte balſam iſt der / der da iſt luter 
vnd clar / vnd nit vermiſt / vnd friſch vñ 
nüw / vñ nitt veralt / vnd fein ſaurẽ noch 
eſſigtzen geſchmack hatt finder fie ie 
der xerſůchung der sungen mit ein wenig 
byſſung / warm vnnd drucken im drytten 
grad. Als Serapio richt vß der lere Dy 
aſe chide Pun Auicẽna vñ 
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vor genant balſam naturalis. 
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ander meiſter me/Der balfamift vil ede 
le: danfein ſomen / holtz / rinden / oder bler 
ter / wie wol etlich ſpꝛechent / ſie ſeint gleich 
dẽ balſam oͤl / wan ſie fol ſafftz ſeint. Aber 
vmb feiner ſuotilicheit willen / vnd durch 
ſeiner durchdringendẽ krafft willen iſt der 
balſam beſſer vnd ſuptiler / dan fein ſomẽ 
holtz rind ob bletter. Vñ dar vmb ſpricht 
Anicennarfein holtz vñ ſomen iſt warm 
in ſecundo gradu. Aber ſein ſafft vnd oͤly 
heiß / drꝛucken / in dem dritten grad. Aber 
fie feint dem balſam gleych in crafft vnd 
dugen / aber nic in durchdꝛingender kraft 
Etlich ſagent beſſer das iſt nit / vnnd dar 
vmb wil ich on chvon irer dugendt vnnd 
krafft her nach ſchreiben / das beſt vnder 
yn allen iſt das ſafft genant Opobalſami 
dar nach das oͤly das dar von gebocht iſt 
dar nach die frucht / dar nach die rinden / 
vnd dar nach die bletter / vnd das mil: 
das holtz / es fey dan ſach das es fol ſafftz 
vnd alſo friſch ſey. 

Oerbalfam iſt gar edel vn gůtt vnd für 
treffen im gefeßmact/alle and geſchmack 
als Dlinius dar von fpriche/ond iſt vaſt 
koͤſtlich in der wirckũg. dar vmb wir ſein 
wenig in diſen Landen haben moͤgen / dar 
vmb das er zů düer am geldt iſt / vnnd ſo 
man yn bruchen iſt in ander confect / wel⸗ 
li deſter groͤſſer krafft vnd dugent Habe 
iſt wan vor.ec. Dyaſcoꝛides / Balſam iſt 
it für alle wetagen des haubtz von cal⸗ 
ter complex/wan ee wiirt zů gemiſt mitt 
etwas —— zů geeignet iſt / vnd 
ſo man dz houbt mit beſtreichet / dar vmb 
er in goͤt die Opiathiſchen electuariũ⸗ als 
Aurea alexandrina metridatum vnd tyri 
aca. Auiſcẽna ſpricht / Balſam eyn drop 
fer oder zwen in die naſe gethon / iſt gůtt 
für alle geſchwer des hanbttes / dar vmb 
das es das haubt reyniget. Auicenna 
ſpricht / Balſam iſt ouch gůt für den falle 
den ſiechtagen genant Epilencia/ ſo mars 
ſein bruchen iſt ein dropffen oder zwen in 
die naſe / vñ ie vff. x gerſten koͤrner ſchwer 
mit leuem wein dꝛincket Vñ alſo gebrucht 
iſt er such gůt fur das ſchwindeln in dem 
haubt / vnd füir das Parlis / als Auicẽna 
ſpricht Plinius / Balſam ein dropffen in 


ein or gethon iſt gůtt für ſchmertzen der 
sen das von kaltter fuchtigkeit komet. 
Circa inſtans / In vorgemeltter maſſen 
gebrucht/iſt güt für das ſuſen der oren / dz 
von kalter fuchtigkeit komet. Diaſcoꝛi 
des / Plinius / vnd Serapio / ſprechẽ Opo⸗ 
balfami fcherpffer vñ ſtercket vnd behelt 
die. geſicht / vnd nimpt ab die dunckelheit 
der ougen / wan man dꝛey oder fier tag / al 
lem tag ein drꝛopfen in ein oug thůt / ð von 
atter dunckel ougen hatt / als bald hilffet 
es im Aber etli en vnd nit recht es 
ſey ſoͤrcklich / es wer dan das ſich einer ein⸗ 
ougen verwegẽ oder dar vff verzigen het 
dad da nit iſt die warheit. als Saladinus 
ſprechen iſt in der bewerung võ brenung 
des balſains / wan man thůt ein dropffen 
balſam in ein oug / ſo machet es in dẽ oug 
ſolchen brant / als ob es wer ein louge / ein 
er ſtundẽ lang vnd etwas mer / ald ob im 
wer das / das oug wolt im her vßer faren 
aberes laſſet dz geſicht in dem weſen ald 
es das oug fynt / ſo mans dar in thůt dar 
vmb vil Auctoꝛes in die menung ſeint / 
wen du wilt haben das das ong nie finſte 
re werd / ſo bruch es ein mal oder zwey in 
vorgemeltter maſſen in zeyt ee eß dũckel 
wordẽ iſt / ſo behalteſtu dein geſicht na 
deim gefallẽ. Dar vmb ſpꝛricht ouch IE 
rapio vß der lere Siaſcordes / vnd plind 
us vnd Auicẽna/in vorge neltter maſſen 
gebrucht/thůt ab die moſen vnd flecken 
der ougen. Anlcenna / balſam das ande 
ſicht dar mit beſtreichẽ verdreibet die mol 
ſen vnd flecken dar von, Circa inſtans 
Opobalſami / iſt gůt fiir ſchmertzen ð sei 
vff welcher ſeytẽ im der ſchmertz iſt / werd 
in das ſelbig or gethon / oder ein bonmwo 
dar inen genetzt / vñ vff den ſelben zan g 
leit. Serapio vß ð lere Siaſcorides vñ 
Auicẽna /balſam der iſt gůt wider Aſm⸗ 
das iſt für keichen vnd ſchweren othem 
bruſt on das hertzgeſpan / ſo mã die beu 
vßwenig da mit ein wenig ſalbet / vnd IP 
mã ſein le. lii. oð. iili. dropfen mit.iii. oder 
itii.lot leuem wein yn deincket /wã es dUP 
nert die vberfuſſige fuchtigkeyt. Bal⸗ 
ſam in ſollicher maſſen gedrũcken vertte⸗ 
bet ouch den huſten / als Auicẽna ſprichlt 
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Serapio vß der lere Siaſcorides. Bal 
ein ein wenig mit leuem wein gedrunckẽ 
iſt gut für verſtopfung der iungen. Aut 
cenna. Balſam iſt vaſt gůt fur ein geſch 
wer off der lungen genãt Perileumonia 
gedruncken ein wenig mit wein. Alſo ge 
dꝛuncken mic wein ſtercket die blöde leber 
vnd reiniget den magen vnd für kalte we/ 
tagen des miltz / als Auicẽna ſpricht. Vñ 
ein wenig mit leuem wein gedꝛuncken iſt 
gůt für das ſtechen in dẽ ſyren ſpricht Aut 
eins Dpobalfamiie einwenig gedꝛun 
kẽ mit leuem wein / iſt gůt welcher ein b5/ 
ſen baltten vndouwigen magen hatt / eß 
hilffet on zweiffel. Circa inſtãs. Ein we 
nig balſams mit leuem wein gedruncken 
iſt gůt für Iliaca das iſt für dz darm ges 
gicht. Auicenna. Balſam ein wenig ge 
druncken mit wein vermiſt / iſt gůt für de 


ſtein / vnnd für verſtopffung von kaltter 


ſchleimiger fuchtigkeit / ein ſcrupnlus ges 
druncken mit leuem wein / das ſcerupuſus 
iſt. xx · gerſten koͤrn er ſchwer / oñ dar nach 
ein wenig Opobalſami vermiſt mitt oleũ 
Muſcelini oder oleũ Nardine/ dar in ge⸗ 
ſpꝛitʒt mit einer roͤren oder ſpitzen die vor 
genetzt iſt mit warmen waſſer / vnd wider 
vß geſpritzt· Auicẽna und Serapio vß 


lere Diaſcorides. Lin wenig balſa m mut 


wein gedruncken machet harnen / ond iſt 


gůt wider dẽ ſiechtag Stranguirea vnd 


Diſſuria / als für die harn wind / vnnd 
droͤpfelecht genant der kalt ſeich / ſo man 
in ouch da mit vnder dem nabel beſtrey⸗ 
chet. Siaſcoꝛides. Ein ſcerupulus balfanı 
in ein maß weins gethon / vñ vber nacht 
laſſen ſton / diſer wein gedrunckẽ wermpt 
vd reiniget ſunderlichen die můter / vnd 
dreibt vß die dotte geburt/ vnd bringet dz 
menſtrũ / vnnd erwermpt die můtter der 


erkaltt iſt. Sar vmb ſpricht Albukafis/ 


Halliabbas vnd colliger peſſarium dar 
von gemacht / vnd in der frouwen ſcham 
vnden vff gethon / zucht vß die dotie ſtin 
kende geburt. des gleichen alſo gedrunckẽ 
vndgenutzet / offnet die verſtopfung der 
můtter / vnd reiniget die vberfluſſigkeyt 

můter ale Auicẽna ſpricht. Vnd bringt 

omenſtrum der frouwen / die es in. x. 


oder. xiiiorẽ nit gehebt hond / ob eß war 
oder nit iſt magſtu mercken/aber es brin 
gtz ſo es eim verſtopft iſt nit ein ſolche lan 
ge beſtimpte seit, Balſam verzert ouch 
alle vberfluſſigkeit der můtter vnd hitzi⸗ 
ger fie/wnd alle wetagẽ der můtter / ſo mã 
ſie dar mitt ſalbet / oder ein dampff oder 
rouch dar von vnden vff machet / als Aui 
cenna ſpricht. Peſſarium das iſt ein wie 
cher oder meiſſel gemacht von bonmwol 
oð ein ſecklin dar in gefuit / oð mitt wachs 
vnd der gleichen inleng vnd groͤſſe eins 
fingers / das man den frouwẽ vnden vff 
in ir ſchamd thůt vnd nit den manen. 

Serapio vß lere Siaſcorides / vnd Circa 
inſtãs ſpricht / zepflin gemacht vß wachs 
ynd ein wenig balſam / vnd vnden in der 
frouwen (dam gethon/zucht vß Secun 
dina das iſt die ander geburt / vnd alſo de 
brucht wermpt die můtter. Des geleichen 
mit roßoͤly wachs vñ balſam ein pflaſter 
gemacht / vnnd vff den leib geleyt ſpricht 
Auicenna. Auſcenna. Balſam iſt gůtt 
wider das hufftwe genãt Ciatica Dar mit 
geſalbet vnd ein wenig gedruncken mitt 
leuem wein Balſam iſt gůt wider alle in 
wenige ſiechtagen vñ gebreſtẽ die da ſeint 
vff dem mirach / das iſt das fel da das in 
geweid inen ligen iſt / zů diſein vnd zů allẽ 
vorgenantten gebreſten da man in mitt 
wein drincken / da ich geſprochen hab ein 
wenig / ſol man nemẽ ein ferupulus/oder 
vff ein halbẽ dꝛagma dz iſt ein halb quin⸗ 
tin vnder ein maß weins / vñ ein wal laſ⸗ 
ſen thůn / vnd dan bruchen wie ich gelert 
hab vnd noch leren wurd.c. Galienus 
circa inſtans Opobalſami / iſt gůtt für de 
vierteglichen oder dritteglichen rittẽ / drey 
oder vier tropffen / mit wein dꝛey morgen 
nach einander gedrũcken / alſo das ð leib 
vorhin gepurgiert vnndgereiniget iſt / ſo 
wei: es im von fund, Opobalſami iſt 
ouch gůt für verftafferung vñ lamheit ð 
glyð / ſunderlich in den gewerbẽ. als in dere 
gleichẽ da mir beſtrychẽ benimpt die lẽbd 
vn erwvermpt das geblüt / vñ ſterckt dz ge⸗ 
eder. c. Auicẽna. Balſaã iſt ouch gůt wel 
cher geneigepift vff dẽ krãpf genär Spaf 


mus / an welchẽ glydt dz iſt / di ſelbig glyd 
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ſol man dar mitt beſtre ychen / ſo würt eß 
dar von erloͤſet / vnd ouch gedruncken/ eß 
iſt ouch gůt für das Parlis alſo genutzet. 
Wer ouch ſich vßwenig mitt balſam be⸗ 
ſtreicht an ſeim leib der würt nit vß ſetzig 
wan er behiet den menſchen vor vß ſetzig 
keit. dar vmb findet man kein vßſetzigen 
menſchen in den ſelbigen landẽ da er wech 
ſet. Plinius vnd Serapio vß der ler Dy⸗ 
aſcorides / balſã thůt vff die verſtopffung 
welle da komet vß grobẽ vnreinẽ ſtinckẽ 
geſchweren / ſunderich ſo dar bey iſt Ire⸗ 
os gepulnert. So zucht es vß alle gebro⸗ 
chen ſtickelin ð bein / als Auicẽna ih 
vnnd reiniget die geſchwer · Balſam Bei? 
let die wunden von inen vnd vorn vßen/ 
von inen gedruncken / von vßen mit einer 
federn in die friſchen wundẽ geſtrehẽ / hei⸗ 
let in eim tag me/ wan ein ander falb in 
xXiili. tagen. Wan ouch ein wund anfahet 
zů zuheilen / ſo ſtreich allẽ tag balſam mit 
einer federẽ dar vff / kum vff ein halb drop 
fen/ ſo laſſet er den wunden kein mafen/ 
noch linckzeichen gewinen. wellicher aber 
ein groß linckʒeichen hatt von einer wun⸗ 
den/der ſtreich balſam dar vff / vñ leg ein 
wachs dar vff alſo breit, Aber Dyaſcori⸗ 
des⸗Galienus / Auicẽna / vnd ander Au⸗ 
ctores me. Balſam iſt gůt wið alle maſen 
vñ linckzeichen an dein leib von wunden 
oder ſuſt das man wachs bert vnd mala⸗ 
xiert mit balſam / vñ dz in pflaſters weiſe 
dar vberleit vff. x. tag / vñ dã aber ein friſ 
ches vff leit vff. x. tag . oð als dickes nor 


iſt/biß vff. xl. tag. T. doch behalt der bal⸗ 


ſam das wachs. x. tag in gůtheit. Auicen 
na ⸗Kalli / Abbas / Galienus / Serapio⸗ 
vß ler Dyaſcorides Opobalſami. x. gerſtẽ 
koͤrner ſchwer / gedruncken mitt milch / iſt 
gůtt für vergifft / oder da ein menſch ein 

sanck von Opiũ oder von bilſſen ſot /oð 


von Aconiten / das iſt ſtrangulator adip 


wolffs wurtz gedruncken Bat/oder da ein 
menſch gifft geſſen hat / vñ eigentlich da 
ein menſch Schlangẽ/Vipera / oð Scoꝛ 
pion geſtochen hatt / dar mir beſtreichen/ 
vñ mit milch ie ein wenig gedrunckẽ. Als 


Plinius dar von ſpricht. Balſam behiet 


dẽleib vor allem boͤſem geruch des zů vier 


wochen ein mal vff. xx· gerſten koͤrner ſch 
wer in genomen mit wein. vnd für alle zů 
felligen kranckheitten das er inwenig nit 
fulẽ mag. Dar vmb hat er zů behaltẽ de 
dotten leib lange zeit on fulen / vnd fa vil 
ſich der leib verzert / ſo vil würt er wid con 


ſumiert / dar vmb er vnuerwehſen bleibt. 


Von der dugent des holtz vnnd ſeiner 
frucht Xilobalſami / das tft balſam holtz 
vñ Carpobalſami / das iſt ſein ſomẽ ſeint 
gůt für ſchmertzen der ſeiten / vñ fir das 
groß keichen genant Aſma / vnd für eng) 
bruſtigkeit / vñ des atems / vnd ſchmertzẽ 
der lungen / geſotten mitt wein vnnd ge⸗ 
druncken / vnd ſein ſomen iſt gůtt für den 
huſte / vnnd ein geſchwer vff der lungen 
genãt Peripleumonia genãt / vnd iſt gůt 
den furenden glyder / von für ein boͤſen vñ 
douwigen kalten magen/ vnd reiniget de 
magen / vnd ſtercket die leber vñ die ſchla 
henden glyder / als die puls glyder. vñ beit 
get den harn. vnd für ſtechen der ſeitten⸗ 
vnd fr weragen der mürer, vnd vß dert 
die vberigen dempff der můter. vnd zücht 
vß die dotte gebürt / vnd ſecundina von 
im ein rouch gemacht für allen ſchmertzẽ 
der můter. vnd den die da ſchwerlich har⸗ 
nent. vnd für die hufft geſücht. vnd für 
krimen. vnd für dempff vnd ſchmertzen 
die zů der můtter lauffent. vñ zücht vß dit 
böfe fuchtigkeit von der můter. vnd zů 
nerui fo ma füder den ſomen. vnd dz holtz 
iedes. ii.lot. nym wein ein maß. vnd zwen 
zwerch finger in geſotten. vnd da võ mo⸗ 
gens vnd abens vñ zů mittag / iedes mal 
vff zwen leffel fol leb gedruncken. vnd für 
ripgeſchwer genant plenriſim. vñ fiir dl 
fallenden ſiechtagen · vnd den huſten. vñ 
für vffſtoſſung der muͤtter. vnd für dropft 
lecht harnen vnnd die harn wiud vnd if 
ſtercken den ſchmertzen der můtter. vnd 
iſt die groͤſte hilff den glyder die da ſeynl 
vff dem mirrach das iſt das ingeweidt⸗ 
vnd ſtercket ouch die ſchwacheit der vn 
daulicheit / vnd ſein boͤßheyt vertzert € 
vnd ſtercket die leber. vnd iſt gůt für da 
ſtechenden ſchmertzen der ſeytten / ſo mal 
vß im ein kochung macht vn brucht wi 
ih obgelert vnd gemeldt hab. c. 
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nd ich 902 Ge 
vnd erclert Hab von dem bal⸗ 
m naturalis / wa vnd wie er wachſet / 
n entpfahet / wie ſein 
vnd war zů er gůt iſt 
vnd haben mag/ vñ 
vnd nitt gerecht/ vnd 
vnd nit woll zů vber 


Achdem 


wie vnd wen mat 
geſchlecht Beiffer 
Man in ſo wenig findet 
t das er gefelſt 
vnd koͤſtlich en 







































komen iſt. So bezwingt mich 

ürbas zů leren wie man mach 
en vnd diſtillieren ſoll Balſam 
artificialiter / als von kunſten. 
ſeit ich geſpꝛochen hab von ma 
nicherley weg/als von den oley 
zů diſtillieren / vnd die vnd der 
man haben ſol / vnnd notturfft 
iſt ſo man ſie doch haben můß 
vñ ſol / ob man anders machen 
vnd haben wil / Aure alexandri 
ni electu ariũ Eßdre medeitatũ 
vnd Tiriaca vñ ander opiatai⸗ 
ſche Electuariũ me on balſam 
die nitt wol gemacht werdẽ moͤ 
gen. So Baben funden die mo⸗ 
derni als die ietzundigen artzet / 
welliche an ſtat des naturlichen 
balſams man nemen vnd bꝛu⸗ 
chen ſol. welche in vile der wir) 
Eung/ondin der bewerundg vñ 
krafft und dugent dem naturli⸗ 
chen balſam gleich ſeint⸗ von 
den ich die ſicherſten vnnd die 
ander vermeiden ich ſetzen wil/ 
vñ die mã gemeinlich in bauch 
vndin vbung gaben iſt / vnnd 
zů dem erſten. 


Gon dem fürtreff 
lichſten Balſam deß meyſters 
Gentile / wie man den machen 
vnd diſtillieren ſol. 


38 iſt einn 
Igediſtilierter bal 
ſam/ welcher ge⸗ 
offenbart vnnd 
a) geosdct hatt / der 
TT erwirdig vñ für 
trefflich auctores⸗ genant der 
ſuptilige Öentile Wellichẽ baĩ 
lem man bꝛuchen mag an ſteit 
deß natturlichen Balfanıo/wie 
wol er nit in ob ung / vñ geordẽt 
iſt an ſtat deß naturlichen Bal 
ſams zů bruchen v5 den 
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dien als von den nüwen / aber vber vñ 
fürdrefflicher die ſelbigẽ iſt / die ich hie vn 
den ouch ercleren vnd offenbaren wil. vñ 
diſer balſam fol alſo gemacht werde, 
Item nym lignum aloes ii lot 
Oppoponati 

Reſin de pine 

Bdelli | u 
Galbani J 
Mirre 2* 
Maſticis — 
Sarcocolle iedes.i. lot 

Oleum benedictum +tiiloe 
Zandani ii.lot 

rpo balſami 

Xilo balſami 

Oppo balſami iedesrt-lof 
Olibani 

Oleum laurini 

Sanguis dꝛaconie 

Caſtorium u 

Spice nardi 

Galanfi 

Cubebe 

Macis 

Cinamsmi 

Cardamomi 

Granaparadsfi 

Costicis citri iedes.i.lot 
Oleum terpẽtini als vil in gewicht als der 
ander aller. vnd alt boum oley · ander halb 
pfunt Vnd diſẽ balſam ſoltu alſo diſtillie 


ren / Nym alle die Gũmi die darin gont/ 


vnd quetſch ſie recht clein dar nach güß 
dar vber alſo vil gebrantten wein das er 
bloßlich / dar vber gat. vñ ſetz eß dar nach 
in Balneũ marie.ini. tag zů digerierẽ / dar 
nach ſo thů dar zů die andn ſtick / welche 
ſich laſſen puluern / die werdent gepu uert 
vnd dan dar zů gethon oleum terpentini 
vnd boum oley / vnnd aber gedigiriert Im 
Balneum marie / oder in eim roß miſt vff 
Aiii. tag. dar nach werd eß gediſtilliert in 
der eſchen mit ſanfftem füer / vnd su dem 
erſten gat ein luter waſſer / das iſt nit vil 
ſchatz wert. vñ dar nach goͤt ein gelb oley 
das behalt ſunder / vnd mer das füer zum 
dꝛittẽ mal ſo goͤt der recht balſam er vB 
ein wenig bꝛon gel, alle zeit ſoltu das füer 


.XXXIII. Capitel 


ſytlich vñ langſam meren / ſo lang biß eß 
als hervß diſtilliert. Dar nach behaltt es 
wol verſchloſſen / vnd fer eß an die ſon / iſt 
eß anders im ſomer.iſt eß aber Im winter 
werd eß gethon it ein circulatorium / vnd 
Laß eg circulieren / vff. xiiii.tag ſo iſt er be 
reit. Was mit diſer balſam geſtreichẽ 
würt / das ſtincket nymer/ond würt ouch 
langſam ful / vnd bleibet wol gefhinack/ 
vñ wendet allen gebreſten / von keltten vo 
innen vnd von vßen. vor innen mit ein 
wenig weins gedruncken. von vßen / dar 
vff geſalbet. vnd iſt auch gůt zů allen ge⸗ 
breſten der augen / ſo mã ein tropffen oder 


zwen dar yn thůt an eim abent ein ſtund 


vor nacht. Vnd iſt ouch vaſt gůt zů wun 


den ſo man ſie da mit beſtreichet mit einer 


federn oder mit boͤmwol dar vff geleit / ſo 
heilet ſie wunderlichen vaſt. Er verdꝛeibt 
ouch allen gebzeften deß Gonbtes von kel⸗ 
ten. fo mañ eß mite falben iſt. Er iſt ouch 
gůt für vergiffe/fo man fein drincken iſt 
ei drytteil eine quintin / mitt eim gůtten 
deunck weinß. Du ſolt ouch wyſſen dz du 
in keinem menſchen bruchen ſolſt / du wif 
ſeſt dan wellicherley das ſey. wan des ball 
Same iſt deyerley matery dar von kumen. 
Sum erſten kumpt dar von das waſſer⸗ 
sum andern mal das oley. sum drittẽ mal 
der balſam. Das waſſer würrfelrten ge⸗ 
bruchet / man bruch eß dan für zitterſchen 
vnd rudygkeit vnd ſchebigkeit von vßen⸗ 
wã eß drucknet vaſt ſer. Das dryt iſt der 
balſam / den brucht man ouch ſelten in dẽ 
leib oder in einer/funder allein von vßen 
aber der mitrelſtẽ den ſol vnnd mag man 
wol in den leib bruchen zů den ſchadẽ vñ 
gebreſten / ſo ich hie dar von meldung ge⸗ 
thon Hab vnd thůn würd / dar vmb ſoltu 
in nit bruchen / du erkeneſt dã vor deß mẽ 
ſchen gebreſten / ob er von hitzen oder vo 
kelttẽ/füchte/ oð dürre ſiech iſt / wan ð bal 
ſam iſt heiß vnd dꝛucken. Siſer balſam 
iſt ouch gůt für ein boͤſen atheim / ſo man 
ſein zů der wochen zwey oder dry maLieded 
mal dry oder. iiii. dropffen in. ii oder.iii. lot 
wein drincket / ob eß anders von dem ma 
gen iſt. Iſt eß aber von de zenen / fo wer» 
is ein wenig vber nacht in dẽ mund geha 
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ten / vnnd die zen geweſchen fi underlichen 
mit dẽ waſſer. Ser balſam iſt ouch gůt 
für alles sen werein bonmwol dar in ge⸗ 
netzt / vñ vff den san geleit / hilffet võ ſtũd 
er balſam gybt ouch ein gůte gedecht⸗ 
nüß / ſo man das hinderdeil des hanbtes 
zur woche ein mal da mit ſalbet / vnd iii. 
oder. v. dꝛopffen mit wein daincker: Ser 
balſam iſt ouch gůt / wan er behalt altzeit 
iunckgeſchaffen an zů ſehen / vnd bringet 
ein gůt geſtalt vnd ein gůte farb / der fein 
alle tag oder zů der wochen zwey oder dry 
mal / yedes mal, v. oder vt. dꝛopffen vnð 
wein drincket / vñ der ſelbig menſch würt 
alweg froͤlich vnd eins gůten můtz / wan 
er verdreibet alle Melancoliſche fantaſy · 
Der balſam verdꝛeibet ouch alle rude vñ 
ſchebigkeit von vßen / ſo man ſie da mitt 
ſalben oder weſchen iſt. Der balſam der 
vtreibet ouch die vſſetzigkeit / der ſein alle 
Tag ein wenig in wein dꝛincken iſt. vñ hei 
let die biß der wütechtẽ hund. vñ verdrei/ 
bet ouch da eĩ natter oð ein vᷣgifftig dier 
ein menſchen geſtochẽ oder geby ſen Batz 
fo mã das allen tag dar mit ein mal oder 
3wey beſtreichẽ iſt / ſo würt der menſch ge 
ſunt / vnd bleibet by dem lebeır, Spyfer 
balſam iſt gůtt für ein geſchwulſt / ſie jey 
warm oder kalt / fo mann ſie dax mitt ſa⸗ 
bet ſo vergat ſie. Vñ iſt ouch gůt dem ge 
eder vnd verdreibet die hitzigkeit vnd ge⸗ 
ſchwulſt von den wunde/jo ınas zum tag 
ein mal oder zwey da mitt beſtreichen iſt. 
Vnd alſo gebꝛucht iſt er ouch gůt für die 
wüntſucht vnd das vngenant der wundẽ 
vnd ſtelled das glid waſſer/ vñ heillet alle 
friſche wunden in deyen wochen zum leng 
Een / welle anders bey dem leben bleiben, 
ndiſt ouch gůt wer lam iſt / dar mit ge⸗ 
ſalbet bey eim ofen vnd dar vff gedunnck 
en ie drey oder vier dꝛopffen mit ein wenig 
weinß. vnd vil ander dugẽ me nit not hie 
erʒalen ſeint. Was dugent vñ raft⸗ 
haben iſt / oder war vmb diſer balfamı v5 
den ſtucken gemacht iſt / wil ich die offer; 
zren / da mie dir vrteilen biſt. ob dz war 


ðnit en iſt / was dugent vñ igenſchafft 


Dppobalfani/ Carpobalfami/ond Xılyy 
balſami / hab ich die hie wor im nechſtẽ Ca 


pitel erclert. Aber was dugent vnd krafft 
haben ſeint die anderen ſimplicia/ wil ig 
dir offenbarn vnd erclerẽ in dem bůch 05 
der dugent vñ krafft der kruter / vnd ſino 
nima iedes in ſeim bůchſtabẽ. Aber war⸗ 
umb dar in geton würt Oleum benedictũ 


olenm lauriñum / oleum terpẽtine / wil ich 


hie erkleren. 


Die virtutes vñ kraft des 


des Oleum s benedictũ / vnd wie mã das 
machen ſol⸗ 


Zeum philoſopho 

o rum / des oley feine eingellig 
worden alle alte meiſter ond 

Philoſophy das durch fie fun 

den iſt worden / vñ heiſſent eß 

des heimlich oley / oñ das behilfflich oley 
Die andern meiſter ſpꝛechen vn heiſſent 
eß das oleum der weiß heit / vñ neuent eß 
das goͤtlich oley. Aber ettlich ſpꝛechen in 
das heilig oley / vñ von fillen andern Ans 
ctoꝛes / das folku men vnd meiſterlich oley 
vñ würt genãt das gebenedeigt oley⸗ vñ 
Bat ſoliche dugent vnd krafft / gleich dem 
naturlichen balſam / dar vınb das eß in 
diß recept oder balſam gethon wiirt/ dar 
vmb das eß reſoluiert / vnd durch dringt 
vnd verzert alle boͤſe vberfluſige fuchtig 
keit· vnd iſt gũt für den fallenden ſiechta⸗ 
gen · vnd für das ſchwindlẽ in dem haubt 
das von kelten iſt. vnnd für alle vergeßlt 
cheit / wan eß bꝛingt ein gůt gedechtnuß. 
vnd gůt für alle wetagen / vnd das unge 
nant ſo man fein vff. xx. gerſten korn er 
ſchuwver mit wein dꝛincket/dñ ein wenig 
vff den buch ſalbet Vnd iſt ouch gůtt für 
alle kranckheit vn bloͤdigbeit ð foanodern 
vnd der gleich. vñ der bnüe die erkalt ſeint 
da mir morgens vñ obens geſalbet. Es 
iſt ouch gůt flir alle verſtopffung der le, 
bern. vñ reiniget das hirn vber alle ding⸗ 
fo ma ein dꝛooffen oð zwẽ in die naſe thůt 


Vñ fürdert dẽ ronwẽ ir krancbeit / ſo man 


boumwol dar innen netzet vnd in geſtalt 

eins peſſariũ vnden in den leib thů Bnd 

vß fürt vnd hilffet ouch der geburt/ſo fie 

dot iſt in worgemelter maſſen gebrucht 

geringlich on allẽ ſchmertzen. vnd iſt gůtt 
ii 
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für ſchmertzen võ keltten ð zen / ſo mã ein 
boͤmwol dar in netzet / vñ vff dẽ wethůn⸗ 
den zan geleit. Es thůt vff alle odern / vñ 
zertreibet vñ verzert alles geſtandẽ vñ ge 
quetſcht blůtt / ſo man dz indrincket. x· oð 
vil,dsopfen mit leuem wein / oð vs vßen 
dar vff falberzeß ſey im image oð blofen/ 
oder in andern glydern / dꝛeibt eß vß vnd 
verzert eß· Es iſt ouch gůt de kichendẽ 
vᷣnd für alle kalte füchtigkeit ð lungen / ge 

ꝛuũcken zum tag ein mal ein drytteil eins 
auinein mit lenem wein, Es hilffet ouch 
winsderbarliche faſt den rinendẽ ougẽ vñ 
den das waſſer võ dem hirn zů dẽ ougen 
flußet / ſo man ie ein dꝛopffen oð zwen in 
die ougẽ thůt. Es heilt ouch alle wunden 
vnd alt ſchaden. Es iſt ouch gůt für aler 
kalten gifftẽ dier biß gebꝛucht wie ich obẽ 
dar von geſchreiben hab / vñ ſuſt füralle 
vergifft / gedrunckẽ ein dꝛitteil eins quin/ 
tin / mit. ilii oð. virlot weins Es iſt ouch 
gůt für allen wetagẽ des ruckens vñ der 
lenden vnd der hufft vñ für alles geſücht 
an hendẽ vnd an fůſſen von vßen mir ge 
ſalbet / zum tag ein mal oð zwey. Vnd iſt 
ouch vaſt gůt für ds parlis / dz da ſeint die 
gelemptẽ glyder von dẽ ſchlack / vñ für al 
les zyttern ð hend vñ der glyder / vnd für 
alle entſchickung ð glyder / ſunderlichen ſo 
eim ð mund krũp iſt genãt toꝛtura. welch 
glyder ma mo:gens vi abens dar mir ſal 
ben vñ beffreichefol-t&s iſt ouch gůt für 
alle dobigkeit vñ ſchmertzen ð oren vñ ge 
hoͤrt võ kalttẽ ſachen / zum tag ein mal ein 
dropffen oð zwen dar in getoñ / vñ ein weil 
ſich vff dz ander or geleit dz eß her wider 
MRer dropffet. Vñ iſt ouch gůt für alle ge’ 
ſchwer vnd hertigkeit des miltzs / vnd thoͤt 
die wurm in dẽ oren / ſo mã eß dar in dropf 
fet / ʒum tag ein dꝛopffen oð zwen. vnd wið 
alle herte geſchwer. Es offnet ouch die 
naß loͤcher / vñ wermet das hirn / ſo man 
des ein dꝛopffen oð zwen zum tag / oð diey 
in die naſe thůt. Vñ hilffet ouch wol den⸗ 
en die zů vil kalter artzeny gebucht hant / 
als Opinũ iuſquiami. c. genomen zů ð wo 
chẽ ein mal oð drey / ein dritteil eins quin 
tin mitt.iiii. lot lauem wein, Es iſt ouch 
gar für den ſtein in ð blaſen / gedruncken 


ʒum tag ein mal oder zwey / iedes mal vff 
ein deitteil eins quintin mir leuem wein/ 
wan eß in wo ſtund an zerryſſet vñ zefürt 
vn ſunderlichen fire alle gebreſtẽ vnd ver) 
ftopffung der blafen võ kalter ſchlimigen 
matery / vñ dar vo einernit hannẽ mad 
den machet eß harnnen / ſo manfeyner ie 
bꝛuchen iſt ein mit. iii oder. iiiir lot lauem 
wein. vñ ſunderlichen dẽ der blaſen zipfel 
verſtopffet iſt / es wer von hertẽ grobẽe ge⸗ 
bloͤt/ oð von dẽ ſtein võ ander grober kalt 
ter füchtigkeit den hilffet es ouch fo man 
dz bꝛuchen vn nutzen iſt / zů woche zwey 
drey oder vier mal/ iedes mal ein drytteil 
eins quintin mie gůtẽ lenen wein ein gut 
ten dꝛunck Alſo gebrucht iſt ouch gürde 
die von dẽ rouch des Mercuriũ ſiech ſeint 
Es iſt ouch gůt für alle wurm võ inen oð 
võ vßen / oder wie der menſch fie hat · hat 
ſie ð menſch võ inen werd zwen oder drey 
morgẽ / iedes mal ein dritteil eins quintin 
mit eim drtũck weins/ des morgẽs in niech 
tern gedrũcken / dꝛey oð vier ſtund dar vff 
geuaſtet / võ vßen werd es in die offennen 
ſchaden gedrouffet zwen oder dꝛey tag / ſo 
ſterkent ſie on zweifel / vñ vil ander dugẽ 
me vmb kurtzerũg willen vnderwegen ge 
laſſen. Diß allein iſt die dugẽt vñ kraft 
des Oleũ benedictũ ſimplex/ dz da ſchlech 
tiglich vñ einfaltig gemacht iſt / vß ð lere 
des Antidotario Meſue. von dẽ ich ouch 
hie ſchꝛeib vñ leren wil / wie mã das diſtil⸗ 
lieren ſol / die weil ich verſprochen vnd ver 
heiſſen hab / vil ð diſtillterung / wie mar 
die thün ſol. vñ dar nach ouch võ dẽ Dlen 
benedictũ cõpoſita / wie man dz machẽ vñ 
diſtillierẽ fol, MWan ou nun Oleũ benedi⸗ 
ctũ mache wilt / ſo werd genomen alte sie? 
gel die da rottuar ſeint/ die SIE 
ſticken / in ſchwer eins quintin oð myner 
vñ mach ein füer von kolen on rouch/ dar 
vff mach die siegelfkicklin glyendig⸗ʒ fie 
durch rot werdẽ. dã leſch ſy In einẽ geſchir 
vol oleũ Alchikil/ oder altes clares boͤm oͤl 
das laß darin dꝛuckenẽ. dar nach ſtoß fie 
zů einẽ můß / vñ thů ſie in ein cucurbit ð 
vmb vnd vmb verlutiert iſt eins zwerch 
fingers dick / vñ ein Alembicũ dar vff / vñ 
ſetz den in ein ſand zů diſtillierẽ / vñ mach 
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vo erſtẽ gar ein ſenft füer / biß dd das waf nät Amoroides / dz da ſeĩt die fickblatern 


fer dar vB gediſtuliert. Sar nach thů das 
wajler denẽ / vñ ein and glas fürdefetst/ 
vñ dz füer gemert bis ein b:6 08 ſchwartz 
rotuar öl vB gediſtilliert / alſo lang bis es 
nit me gebẽ iſt. Vñ ein iedes ſunderlichen 


behalt / wol vᷣſtopfft/ vñ d erſt als dz waſ⸗ 


ſer / iſt nit anders gůt da si vßern dingen 
als rud / grind / vñ der gleichẽ. c. Aber dz 
and oͤl mag man bruchen in leib / zů allen 
yoꝛgenantẽ kranckheiiẽ. Vñ das dryt SV 
ſol mã ouch bꝛuchen allein vßwendig / vñ 
nit inwendic.ze, 
Oleũ Alchichil das iſt oleũ das da würt de 
macht vo Roſemarinẽ blůmẽ. x.quintin 
vñ. xviii. vntz boͤm oͤley / oder Gleum fifa 
mi,an die fon geſetzt. xl. tag. Aber für das 
nympt Albucaſis im büch Seruitoryalt 
boͤm oley. Aber Leonharde de prodabal⸗ 
nea hat boͤm oͤley / oð alt boum oͤley. Sar 
vmb magſtu eins nemen welchs du wilt / 
aber beſſer iſt da oleũ achickil / das / dz da 
iſt roſemarinenblůmẽ oͤley/ dar nach alt 
boum oͤl. vñ das minſt iſt gemein boum 
oley. . Was dugẽt vnd krafft haben iſt 
oleũ lanrini dz wil ich die hir nach erclerẽ 
Von oleum Laurini. 
Zeum laurini. dz iſt 
o Deor oͤl / dar vmb das es vo lor⸗ 
ber gemacht wirt: Das Sl iſt 
gůt für ſchmertzen ð lebern. vñ 
für dz Halb houbtwe genãt Emigranea 
Vnd iſt ouch gůt dẽ kaltten magẽ/ vñ kri 
mẽ ð cleinẽ derm. vñ fiir we vñ ſchmertgẽ 
der můter. vñ der nierẽ was vo keiten bo⸗ 
met / vñ des gãtzen ingeweids. Vñ wider 
alle kalte Artetlca / dz iſt alle kalte gefiicht 
Igleich. vñ wid Yliaca vn Colica pallio 
d5 HE wider d5 krimen ð cleinen vñ großen 
gederm vo keltẽ. vñ fiir Litargion vñ zů 
dẽ kalten houbt. vñ dẽ teglichen vnd dryt 
teglichẽ Febres / mã fol ſeh merẽ den uct⸗ 
grad vor ð zeit in das kalt an kumer ng 
vmb die hufft / wan es hatt die krafft dʒz es 
weichet vñ werner. Vnd da eim die ſpan 
aderẽ verſert ſeint / iſt es die hoͤſte artzeny 
varm dar in geſalbet. vnd in die oren de) 
dꝛeifft. vñ leit das weder guidin adern /ge 





* N se ri: “ 
u Sea welche gediſtilliert würt wort 


ſo fie offe ſeĩt oð blůt geb&,darin gedreifft 
ſtelt es dz blůt ð güldin adern. vñ wie mã 
das macht / ſtot im Antidotarius meſue 





2eum Cerpentini 





TER Von olenmrerpentint. 
ER 





—dẽöterpentin / hat gleichfoͤrm⸗ 

——ne —— balfa oͤley / doch 
fo iſt es wermer vñ dꝛuckener / in ſubtilie 
rung / dar vmb iſt es mer bequẽ den kaltẽ 
ſiechtagẽ der vorm / vñ alle windigẽ krãck / 
heitẽ / macht ſchoͤn die moſẽ ð wundẽ. als 
de ſpꝛicht Criſtofforus ſuper Antidotariũ 
meſue. Har vmb die moderni ſetzen / vnd 
nementz an ſtat des naturlichẽ balſams. 


Von oleum benedictũ compoſita 


Teum benedictũ cõ⸗ 
o poſitũ optimũ / der beſchreibung 
manigfaltig funden würt / do 
vnð den allẽ die fürnẽlichſt ich 
hie her ſchꝛeiben vñ ſetzen wil zů leren wie 
mã fie diſtillierẽ ſol. vñ iſt das aller edel 
oleũ Philoſophoꝛũ dʒ won kunſtẽ gemacht 
würt das da fürnemlich iſt vnð allen oͤley 
die da hitzigẽ / wan es iſt gůt für alle kalte 
geſücht / vñ den krampff/ vnd dẽ marck in 
den beinẽ dẽ es erftoren vñ verdorben iſt. 
vn für alle geſücht die in de adern lauffer/ 
vn für die fiſtel vñ krebs. vñ flir den wolff 
vnnd alle ſiechtagen die ich vor gemeldt 
hab / dẽ oleum Philoſophoꝛũ oder oleum 
Benedictum ſimplex. Vnd diß oleum ſol 
alſo gemacht werden. 
Itẽ man ſol nemẽ oleum oliue. ein pfunt 


Terpentine ein pfunt 
Oleum laurine ein pfunt 
Cinamomi üil.lor 
Gariophili ü. lot 
Euforbii 

Galbani 

Bacce lauri 

Gummi edere 

Armoniaci 

— 

Olibani iedes ein lot 
Maſticis ein halb lot 
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Caſtoꝛei 
Spice nardi 
Zignum aloes 
Zapdani | 
Was zů pulnern iſt das werd gepuinert/ 
vi die andern ding werde vnder einanð 
gereſoluiert / vñ thůn dar zů ziegelſtein ge 
ſtoſſen in ſchwer eins quintin ð nym ein 
pfunt geglieget / vnd geworffen vnder die 
vorgenätrecept oð vermiſchung / vñ dar 
dz alles gethon in ein kolben der wol verlu 
tiert ſey ů ring vm̃ mit Lutũ ſapientia 
vff eins swerch dumens dick/Vñ dan ge⸗ 
ſetzt am erſtẽ in Balneũ marie zů diſtillie 
ven/biß dz das waſſer gantz Ber vß gediſ 


iedes ein halb lot 


tilliert / dar nach werd es gelesstinefchen/ 


vñ gediſtilliert biß d5 das gel dley als Ber 
vß kũpt / dar nach werd es geſetzt in ſand 
vñ werd gediſtilliert alſo lãg / biß dz bron 
rotfarb Sley alles Ber vßer kumpt / vnd ge 


halt ein iebes ſunder wol verſtopfft mitt 
wachs / als ich gelert Hab hie vor wie man 


das machen ſol. c. 

Balſamũ de Hungaria 
ↄIſer ballaʒ ut ge⸗ 
M macht vñ gediſtillierr wos 
OF den eym küning von Vn⸗ 
gern genãt Eſter/ von wel 
chem er den nomẽ hat geoꝛ 
denet vñ zů ſamen geſetzt 








port feine doctoꝛes / vñ der ſol alſo gediſtil 


liert werden. | 2 
Item du ſolt nemẽ Niere reg N 
u 


rice/Spice nardi / Sanguis dracõis/ 


ris albi incenfi/ Ligni aloes / Gariofili⸗ 
Macis / Cubebe/Oppoponaci/Bdelli/Ar 
moniace/ Sarcacole/ Carpobalſami⸗ 


Maſticis /Gummi arabici /Storacis I 


quide / Stoꝛacis calamite iedes .iiii. lot 
Zapdani electe 


Pinguedinis caffosie iedes. v. lot 

Muſci ein lot 

Gummi et vitulnee /das iſt gũmi elempi 
xii. lot 

Ambre griſe ein hab lot 

235 decoꝛde cerni ix. an derzal 


Terpentine als vil in gewicht als der Re⸗ 
cept aller iſt. 


Das XXXuIII. Capitel. 


Was zů puluern iſt das werd gepuluert / 
vnd das ſelbig pnluer mit de andern ſtick 
en wol vermengt / vnd mit einer ſpatteln 
wol vnder einander gerürt / vñ dan in ein 
cucurbit gethon / vnd ein blindẽ helm dar 
vff gethon / vnd geſetzt in Balneũ marie 
wenñ monat oder drey /ſo mer ſo beſſer / ſo 
werd dan der blind helm abgethon / vnd 
ein ander hebmel mit ein ſchnabel dar vff 
geſetzt / vnd das waſſer dar von gediſtil⸗ 
liere in den Balneũ marie / vñ dar nach 
das fürſatz glaß ouch danen gethon / vnd 
dan wider in eſchen gediſtiliert / ſo goͤt der 
balſam dar vß / vnd wan es nym diſtillie 
ren wil / ſo thůt den fürſatz ab / vnd ſetz es 
in ſand / dar in diſtillier das gantz her vß 
vnd gehalt iedes ſunder. Vnd diſer bal 
ſam iſt zů vil ſchaden gůt / ſunderlich I 
allen fulen offenẽ ſchaden / wan er behalt 
alle ding for verfulheit. Vnd ſtercket den 
ganzen leib ſo ma fein nieſſen iſt ein dryt 
teil eins quintin mir, vis lot leuem wein/ 
vñ ſunðling fo erjrendr er dz gemüht des 
mẽſchen / wan er verdieibet die melancoli 


Balſamũ de Piſpania. 
Aferbalfam iſt ger 


d dene vnd geſetz von den Au 
ctoꝛes zů lob vnnd er/eym PIE 
ning von Hiſpanien / in der 

seit des groͤßen Alexandri / vnd ver würt 


alſo gemacht: 


Ftemdn ſolt nemen gůten vnd gerechttẽ 
finen daren terpentin der wol ſchmacken 
ſey ein pfunt | 


Litargirum aurum 


Coagulum lepoꝛi 

Carpobalſami 

Xilobalſami 

Floꝛum ſambuci 

Croci oꝛientalis 

Lignum aloes electi er optimi. iedes. i.lot 
Gummi edere electe ii.lot 
Siſer balſam fol alſo gediſtilliert werdet 
zů dem funfſten male Zum erſten nyn 
das terpentin vnd litargirũ vnd coagul⸗ 
leporis⸗ ond diſtillier dar võ dryerley. zum⸗ 
erſten waſſer das ſchüt hin zum anderen 














































SEEN SS TE LT on yeanmivyvvnn ers n 


Das erſt Büch 


mal ein gel oͤley zum dritten ein ſchuwartz 


brꝛon gelvar oͤley die ſelbigẽ zwey thůn zů 


ſamen / vñ thů darʒů Carpobalfamivpilo 
balſami vñ croci. vnd diſt illier das zum 
andern mal. dar nach thů zů dẽ ſelbigẽ flo 


res ſambuc / vñ diftillier das zů dem diyt 


ten mal / dar nach thů dar zů das lignum 
aloes gepuluer / vñ diſtillier es zů dẽ vier/ 
den mal dar nach thů dar in das gummi 


edere / vñ diſtillier das zu dẽ funfften mal. 


vnd dar nach werd es gethon in ein glaß 
als ein circalatoriũ / vnd geſetz in ein ſand 
vff viii. oder. ix. tag / vnd dar nach [eg in 
an die for ſo lenger ſo beſſer. etc. 


Ein anðn gůten vñ gediſtilliertẽ balſam 


In gutẽ vð gerech 
eten balſam/ wellicher gleich iſt 
dẽ naturlichẽ balſam/ vnd den 
ſol man alſo machen das man 


Nemen ſol terpentingeinpfant 
Melis deſpumati ein halb pfunt 
Aua vice ſimplex iüpfunt 


Lignũ aloes/ Larpobalfami/ Xılobalfa’ 
mi / Sandali albi et rubi er citrini/ Ma⸗ 
Aliedes. iii.quintin 
ummi arabici ii.lot 
ucis muſcate / Grana paradiſi / Galan 
ge / Cubebe iedes. iii.quintin 
Cinamomi 
Olibani 


Maſtica 


Garisfili 
Spica nardi 
Crocii | 
Sinsiberi albi iedes.iiii.quintin 
Biſem /ein dryttel eins quintin 

vs zů hu uern iſt / das werd gepuluert / 
vñ alles zů ſamen vñ vnder einander ver 
miſt / vnd gethon in ein cucurbit/ vno ein 
blinden helm dar vff / vñ wol vermacht/ 
geſetzʒt in ein roßmiſt oð in Balneum 
marie vff. xl.tag / vñ darnach den blindẽ 


helm ab gethõ / vñ ein ſchnabelechie eim 
dar vff geſetzt zů diſtilliern in Baneun 


marie/dar nach in eſchen / dar nach in 
ſand. vñ iedes mal als lang es difkiliieren 
wivdan werd d5 ſelbig glaß danen geton 


vn ein anders fur geſetzt / vñ iedes ſunder 


LIII 
behalten / oð diſtillier das allein im ſand⸗ 

on erſt mach ein ſanfft füer / darnach 
groͤß / alſo lang biß dar vß ger ein clar lu 
ter waſſer / vñ war das vß gediſtilliert / ſo 
mer das füer alſo lang / bis dar vß get ein 
gel waſſer oder oͤley als ein gliegendiger 
kol oð ein karfunckel / dz entfach duch ſun⸗ 
der alſo lang biß dz das gel waſſer oð oͤley 
ouch gantz her vß get / ſo mach dan das 
füer noch groͤßer / doch nit gehelingẽ / fire 
der al gemach / ſo kumpt das odryt / das UF 
bꝛon ſchwartzuar / vnnd dick als hunig/ 
vñ mach das fiüer ie lenger ie größer/biß 
das es gantz vß gediſtilliert / vnd gehalt 
das och ſunder / vñ die ſeint alle dry heiſ⸗ 
ſer naturẽ. Das erſt waſſer das her vß 
iſt gangẽ / das iſt gůt zů drinckẽ in de leib⸗ 
vñ heiſſet Aqua balſami / vnd die můtter 
des balſams / vñ das and das da gel iſt / 
heiſſet oleũ balſami / vnd das dick das da 
bꝛron ſchwartzuar / iſt ſchier als hunig / 
heiſſet Derübalfami Su ſoilt ouh wůſ⸗ 
fer d5 das erſt luter waſſer / iſt gůt in den 
leib / vñ iſt heiſſer natur vnd die andern 
zwey feine vßwenig gůt / als wunden / ge⸗ 
ſchwer vnd ander gebreſtẽ/ vñ feine noch 
heiſſer dan dz erſt Das erſt gedꝛuncken 
mit wein verzert alle ſchleimige fleugma 
im halſe vñ des magẽs. On bringet gůttẽ 
luſt zů eſſen / vñ purgiert den magen vñ 
alle boͤſe humores vñ fuchtigkeit. Vñ wa 
du es drinckſt ſo laßet es kein apoſtẽ zů dẽ 
hertzen komẽ / als offt vñ dick bewüret iſt 
wordẽ. Ein rein diechlin im ſelben waſſer 
genetzet / vñ für die naſe gehebt vñ ouch 
dar in geſtoſſen das verdzeiber den haubt 
fluß genat Reumaron de ſchnupffẽ/ doch 
ſol mã das thůn fo mã wil ſchloffen gon. 
Es verdreibet ouch dẽ ſtinckendẽ orgern 
vor was ſachen der doͤch komet / ſo ma 
morgens vnd abens diincket / iedes mal 


vff. i.quintin mic wein. Die boͤſen zen da 


mir geweſchen vñ geriben/benympe iren 
ſchmertzen / vnd machet ſie veſt ſton vnd 
weiß / es ſey võ woͤrme oð võ gebliet ſo ge 
lit dz we / vñ zů allen dẽ da cs zů komet / dz 
wurt nymer fül / das anð vnd ð dryt ð bat 
ſam heilet alle wũdẽ / oñ behiet fie dz kein 
fiſtel oð and ſchadẽ dar zů ſchlecht/ ſo mã 
J u 
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ein dich dar in netzet vñ dar vber leit. 
Das erft waſſer verdꝛeibet ouch das vier 
teglich febꝛes / ſo du den rückgrat mitt ſal⸗ 
beſt / etlich tag gegen eine füer. Das erſt 
waſſer verdreibet alle grint da mic geweſ 
chen. Es iſt gůt wið alle doubheit / du ſolt 
ein boͤmwol dar inen netzẽ / vñ dan in die 
oren thůn. Es vᷣdreibt alle roͤten des ange 
ſichtz / da mir geweſchẽ. Es ſtercket vñ ma 
et gůtte memoria / ſo mã das hinderdeil 
des haubtes da mit ſalbet. Es iſt gůt für 
das parlio vñ alle lemung / vnd gegicht ð 
sunge/befunder ſo es võ kaltẽ ſachẽ kumet 
vñ alle ander glyder / ſo mã ſie da mitt be 
ſtreichen iſt morgens vñ obens ein gůtte 
zeit / vñ das mã fein alle morgẽ ein dritteil 
eins quĩtin mit.ii.lot lenem wein deincker 
Ed iſt ouch gůt wider ( Moꝛbũ caducum 
dz iſt die fallende ſücht / ſo mã das ein gůte 
zeit alle morgẽ vñ obens iedes mal vff ein 
quirin mit.iii.lot leuem wein drincket. vñ 
wider de ſchlack von kelttẽ alſo gebrucht / 
vñ die glyð da mitt geriben allen tag v 
zwey mal. Es verdꝛeibet ouch dz Podagra 
an de fieſſen das von beltẽ komet / ſo mã ſie 
morgens vñ abens da mit ſalben vnd be 
ſtreichen iſt. Vñ iſt ouch gůt für Artetica 
das iſt ein geſücht in alle gleychẽ / ſo es vo 
kelten komet vo vßen mit beſtrichen mo: 
gens vñ abens / vnd von inẽ gebrucht / ge 
dꝛũcken ie ein quintin vermiſt mit. iii. lot 
leuem gůtẽ weiſſen wein.Es iſt ouch fun 
derlichen gůt den die da geſchlagẽ vnd ge 
quetſchet ſeint / das fie dz erſt waſſer drin⸗ 
ten ie ein quintin mit.tit-lor weins / vnnd 
v5 vßen geſalbet mit dẽ andern oð dryttẽ 
da im we iſt. Ss erſt waſſer bꝛinget wi 
der verdorbẽ eſſig vñ verderben wein fo 
man fein dar in thůt vil oder wenig/ dar 
nach das vil oð wenig iſt. Es machet de 
moſt clar vnnd ſchoͤn / ſo man das erſten 
waſſer dar in thůt. Es verdreibet wurm 


in dẽ oren / gemenget mit dẽ ſafft vo pfer⸗ 


ſich / bletter Batheng / Iſop vnd Louch/ 
vñ in dz or lenb getõ / vñ ein vierteil einer 
ſtundẽ dar in geloſſen / vñ dan off die ſel⸗ 
big ſeit gelegẽ / vñ das wid her vß geloſſen 
lauffen /dz. ii oder. iii.malẽ gethon biß fie 
geſterbẽ. Es reiniget euch dns haubt / ge⸗ 


Das erſt Buͤch. 





drunckẽ iedes mal vff ein quintin mit.iii. 
lot weins vermiſt / vñ alle mal ein tropfen 
in die naſe geton / alſo lang biß ð menſch 
genißt. Es iſt ouch gůtt wid alle vergifft 
ein drytteil eins quintin mit eim quintin 
driax / vñ. ili. lot weins —— vñ gedrũ⸗ 
ten, Gemenget mit dẽ drytteil alſo vil ro? 
ſen waſſer / vñ das antlit mit geweſchẽ ma 
chet das antlit ſchoͤn. vñ miſcheſt du dar 
mit gepuluert Rababre / vñ dar mit geweſ 
chen / ſo geit es ein hübſche ſchoͤne farb/ 
wer es des morgens in niechtern drincker 
zwey oð drey mal / iedes mal vff ein ſilbe⸗ 
rin ieffel fol mit gůttẽ weiſſem wein / dem 

erckr es alle krafft ð ſelen vnd des leib⸗ 
wii behalt dẽ menſchẽ in geſuntheit on in 
iunckheit vnd froͤlich. Su ſolt es ouch nik 
alle tag bꝛuchen es wer anders zů hitzig · 
Es verdꝛeibet ouch die vᷣſtopffung der le) 
bern / gemẽgt mitt dẽ ſafft vo Arnogloſſa 
das iſt breit wegrich / vñ Abſinthi das iſt 
vermiücht. gedruncken vñ ouch geſalbet.· 
Wer das febꝛes Bar võ melancoli / der fol 
es drinken mit dẽ ſafft von Moss dyaboli 
das iſt abis / vñ Bugloſſe dz iſt oſſen züg 
fo kumpt dz miltz wid an ſein ſtat Sem 
ds miltz verhertet iſt / meng es mir Ariſto 
logia rotunda ſafft/ Iſop ſafft vñ hirtzũg 
od Camariſcus ſafft / dz deinck vñ ſalb 5 
miltz vßwenig dar mit oð dar gegen. Eo 
verdreibt wetagẽ in ð bruſt / wan mã dat 
vnð miſt rutenſafft / vñ die bruſt dar mit 
Werees drincket mit rutẽſafft / fo verdrey⸗ 
bet es alle keltẽ der lungẽ. Wer die andern 
zwey oͤley oder ein ander mẽget / ſo iſt cs 
gůt / vñ verdreibet Noli me tãgere / den ri 
gel des halſes vnd ð kelẽ verdreibt es. Vñ 
heilet dẽ krebs an dẽ munde / da mit oft be 
ſtrichen. Vñ alle offenẽ ſchadẽ vn! füllũg 
vmb eſſen / ſchadẽ vñ nagũg des fleifch® 
heilt es / wa es an dẽ leib iſt / vnd nit gantz 
veralt iſt. So man ein diechlin der inen 
netzet / vñ dar vber leit zů ein mal oð zwei 
Sund heilt es die ſchaden die noch friſch 
ſeint / ob ieman wer gefallẽ oð gequetſchet 
oð geſchlagẽ / oder ein glid gebrochẽ / ſo ſal⸗ 
befi da mit gegẽ einẽ füer / ſo würt er ge 
ſũt. Er doͤt dar mit die ſpinẽ ſo ſie dar mie 
beriert werden / vñ lot kein gifft im nahen 
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vñ heilet allefiftelfo man boͤmwol zepffel 
dar inen netzet / vñ dar vff oð darin keit, 
Es ſtercket alle glyder die da mitt geriben 
werdẽt / vñ verdreibet die gegicht aller gly 
der, Du ſolt ouch wüſſen das erſt iſt ge 
meinlich gůt ʒů allẽ ſiechtagẽ doch fürdie 
nagung / vnnd vmb ſich eſſen ſo ſein die 
anð zwen beſſer. vnd ſeint diſe drey nit al 
lein gůt für die hie geſchꝛeibẽ gebreſten / be 
ſunder zů allen Eranckßeitz die da komen 
von Fleugma / vñ von boͤſem geblůt / vnd 
das ander vnd das dryt / beſunder für den 
ſchmertzen der gülden odern. 


Ein Balſam zů friſchen wunden 
In gediſtilliertẽ bal 


e ſam / der ein fryſch gehougen 
wũd in dreyẽ tagẽ heilen iſt / ſo 
der leib vor gereiniget iſt. 

Item.nym Garioffili «Lloe 
Macis RI)» 
VUncis muſcate 

rdamomi 
fFloꝛum cinamami 


ZƷedoarie ledes ein lot 
Oleum laurini 


Stoꝛacis calamite 
Gummi elempi / das iſt gũmi von figen 
baum 
Bdelli 
Gũme edere 
Zinziberi 
Cinamomi 
Anomi 
picenardi 
Cubebe 
Geana patad 
alange 
Macco piperis 


iedes ein halb lot 
Stoꝛacis liquida h 
Dꝛagaganti 


iedes ein halb lot 
Ambꝛa griſe 


Mufei iedes das drytteil eins quintin 
Terpentin als vil der ſtück aller iſt 

Aqua vite ſimplex iiii. lot 
Das ʒů pulnern iſt ds puluer / vnd thů eß 
dan in ein cucurbit / vñ fer an ein warm 
ſtat zů digirierẽ vff. viir tag. dar nach ſetz 


jedes. li. lot 


iedes ein halb lot 


Yuest LLC 


Das.xxxiui.Capitel. 


es in ein ofen vn ein Alembic dar vff / vñ 

die fugen vercleib wol / vñ fe der für ein 

receptackel / vnnd gyb im am anfang ein 
ſanfft füer ein naturlichẽ tag/ vñ diſtillier 
es als roſen waſſer. ſo tropffet dar võ ein 
weiß waſſer / vñ nach fo co vB gediſtiliert 
iſt / ſo get ein gelb waſſer als ein oͤl / ſo thů 
das erſt danẽ/ vñ entpfoch dz gelb waſſer 

oder oͤĩ ouch ſunð / vñ mer das für einẽ na 

turlichen tag alzeit wol vᷣſtopft· vnd wan 
das nym̃ get / ſo ſetz aber ein ander fürſatz 

glaß für / vñ vercleibs alzeit wol / vñ mer 
aber dz füer ie lenger ie baß / ſo drüfft dar 
võ ein rot oͤl als ein blůt / vñ das laß gon / 
biß dz oͤley gantz her vß kũbt. Das weiß 
waſſer dz iſt das waſſer võ dem terpẽtin⸗ 
vñ das gelb oͤl iſt oleũ terpentini. vnd die 
zwey habent die natur des balſams. Aber 
das rot oͤl iſt ð balſam der von kunſten ge 
macht iſt / oñ Bat dugẽt vñ krafft des na⸗ 
turlichen balſams. Merck wol/i rat dz 
ou ein iede diſtillatio / ſo offt dir ein ander 
glaß für ſetzeſt / wol verlutiert / vff dz keyn 
ſpiritus oder krafft vßer get. vñ bauch es 
wa es not iſt. So iſt diß d5 puluer da mir. 
on einẽ lichtiglichen purgieren vñ reinigẽ 


magſt / das mach alſo. 

Vym Senit bletter zũ meiſtẽ i. halb lot 
Weinſtein gepuluert ein quintin 
Weiſſen ingber i. ſcrupel 


Dyagridnũ. iii. gerſten boͤrner ſchuwer. 
Du macht ouch wol dʒ halb vff eim mal 
nemẽ / vñ gib dz am morgen in niechtern 
mit lenem wein vff. vi. odre. viii. lot. was 
das purgierẽ thůt / oð warvm̃ man dz bru 
chen iſt / wil ich dich her nach leren in dem 
capitel vor de Aqua vite fimplep.Z, 


VGõ dem ballamöley, das 


vor meſue geſet ift, 


Teum de Balſamo 

o das man verkauffet für dẽ rech 

ten balſam / vñ iſt doch nic der 

recht balſam wie wol er offt vñ 

dick an ſtat deß balſams gebrucht vnd ge 
nomenwitt/in Metridatum vñ tyriaca 
als du her nach wol hoͤꝛen / ich dic das er⸗ 
clert würd / in dẽ capitel võ dẽ Aqua vite 
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cõpoſite/da ich ercleren würt Tyriaca vi 
metridat. Aber diß iſt die beſchꝛeibũg wie 
man de naturlichen balſam machẽ ſol / es 
iſt aber nit find ein oley dz von de heyden 
vñ faracen dar für verkaufft würt / vñ iſt 
alſo vil als gefelſter balſam. Aber doch 
mag er genomẽ werden für alle ander be⸗ 
ſchꝛeibũg an ſtat des Opobalſami / ob mã 
in nit haben mag / vñ diß oley mag man 
ouch nit alwegẽ haben / ſo habẽ die Aucto 
res ander beſchreibung / geſetzt an ſtatt 
opobalſami / oð an ſtat diß oleũ balſami. 
welch ih nach diſein balſam oley ouch 
enbaren wil. Dig oley wire alſo gemacht 
ein pflantzẽ vor offt gemeldt / in leng eins 
elenbogen od zweyer sum meiſtẽ / des plet⸗ 
ter gleich wilden rutẽ / wan man die rinde 
ſchneit oð bickt gegẽ der ſonẽ vff gang fo 
rint dar vß feiſt drꝛehẽ/vñ dz iſt dime bal 
ſam. dz iſt opobalſami. Zu seit? nemẽt fie 
die gipfel ð ſelbigẽ pflantz im anfang deß 
glentz / vñ ſtoſſen die in eine ſtainpf / vñ 
kochentz In waſſer / vñ druckentz vB in ein 
gefes / vnd das ſelbig würt geheiſſen oleũ 
dalſami. vñ etlich ſtoſſen die gipffeln vñ 
gie ſen dar vber boͤm oley / vñ ſetzens an 
die ſone.xl. tag dar nach kochentz fies in 
einẽ zweyfeltigẽ gefes / dz iſt in balneũ ma 
rie / vñ dꝛuckentz dã vß · dar nach thůnt ſie 
and gipffel dar in / vñ tůn im wie vor / vñ 
dz thůnt ſie zʒů de dritten mal / dar nach ſy 
Bent fies vñ behaltens. Siß oleũ iſt das 
dz zů zeitẽ ů vnß bracht wlirt / nach diſer 
beſchreibũg. Aber hie mag manß nit ma 
chen / dar vom dz ma fein pflantz alſo grien 
vñ friſch in vnſern landẽ nic haben mag 
als ich dir im erſten deil / in dẽ capetel von 
dẽ balſam geoffenbart hab Vñ dar vmb 
das mã diß oleũ nit habẽ mag an dẽ endẽ 
da mã balſã bruchẽ fol/Babet geoꝛdẽt vn 
geſetzt diß doctozes/als Petrus de ebano / 
Wilhelmus placẽtinus /Bartholomeus ð 
mõtegnaua/ vñ and doctores in anð be’ 
ſchreibũg an derrẽ ſtat / die mã nemẽ mag 
Oleum balſamũ/ nach Petrũ de ebano 
A dẽ capitel Don der 
ikranckheit des hertzen die man 


fo. 


an ſtat nemẽ mag deß balfams 


vnd der würt alſo. 
Item nym Mirre electe 
Aloepatice 
Spice nardi 
Sanguis dꝛaconis 
uris 
Mumie 
Oppoponaci 
Bdelli 
Maſticis 
Gun ni arabici 
Carpovalfami 
Armoniaci 
Sarcocole 
Croci 
Storacis liquide 
Zapdani electi 
Succi caſtoꝛei iedes drithalb lot 
Muſci ein halb quintin 
Terpẽtin als vil in gewicht der anð alle/ 
vñ was zů ſtoſſen iſt werd geſtoſſen / vnd 
die andern gequetſchet / vñ dA dar zů ver⸗ 
miſt den terpẽtin vñ mit groſſem fleiß ge 
diſtilliert in vorgemelter maßen. Zum er 
ſten dz waſſer dar vß in balneum maxie/ 
doch vor gedigiriert vff. xl.tag / in eim roß 
miſt. dar nach wã das waſſer vß gediſtu⸗ 
liert iſt / diſtillier eß dan in eſch / ſo gyt eß 
ein gel oley. vñ dar nach im ſand / ſo gyt es 
ein bon rotvar oley. vnd fo dick ein anðs 
kumpt laß das kalt werden. vnd thů dan 
das fürſatz glaß danen / vnnd ſetz fürbas 
ein and glaß dar für. vnd iedes mal alzeit 
wol verlutiert dz kein ſpiritus oð dũſt dar 
võ gon mag · vñ behalt ouch ledes ſunder 
ir eim glaß. vñ diß oleũ iſt dz das do ſpei⸗ 
cher Lamẽ opodecariorũ mailorẽ dz er hab 
geſehẽ bruchen in ſeinẽ zeiten an ſtat deß 
balſams / oð balſams oley in Aurea alexẽ 
drina diacurcuma metridatũ / vñ tyriaca 
vñ in and cõfect da oleũ balſami in kůpt 
war iſt eß dz man dz vorgenant oley dz do 
iſt ein ſafft des balſam boms. vñ ds ſelbi⸗ 
ge iſt edeler wan diß. aber dar vmb dz wir 
dz by vnß nit machen moͤgent / ſo haben 
vnſer doctoꝛes zů ſamẽ geſetʒt be ſchꝛeibũg 
einß ſollichẽ oleis mit ſolchẽ Fleiß / das mã 
eß nemen mag an allen enden da Balſa⸗ 
mus yn kumpi / vñ alſo diſe beſchreib ung 


iedes ein halb lot 
iedes ein halb lot 


iedes ein halb lot 





HE 


lot 


mag man nemen. ob aber du diſe nit ma⸗ 


en en wilt / magtu der vnderſten ein ne⸗ 
men welchi du wilt. 


Balſam nach der ler Bar 


tholomens mon tegenaua. 


In balſam zu mache 


e nach ðlere des Antidotarius cöft 
lit Bartholomeus mõtegenaue. 

Item ſo nym terpentin ki.pfunt 

Weiß wirouch piit .lot 

Gummi elempi Xii.lot 

Rber wiii⸗lot 
aſtix 

Galgañ 

Neglein | 

Ʒymen roͤrlein Rn 

Zytwan 

Mnuſcat nuß 

Cubebel 


Agnum aloes wol geſto ſſen iedes. ii · lot 
le vnder einander gemiſt / vñ ſetz eß zů 
diſtillieren wie ich ob gelert Bab, Zum er 
en mit gar einem ſenfften fuer/ da⸗ erſt 


waſſer das dar vgdifkilliere/ ; ſt geheiſſen 


Aqua balſami. dz ander Mater balſami. 

das deyt Verum balſami vñ geßaltiedes 
beſunder / vnd das dryt leidet die prob deß 
balſams. Aber fo eg mer würt gediſtiliert 
fo beſſer vnd edeler,vni Se ein iedes be 
ſunder wol verſtopfft. Siß iſt die maß 
wie mã den kunſtreychen balſam mache 
ſol nach ð meinũg Bactholomeus de ma, 
tegnaua.wellicher in allẽ proben ð beſtet 
als der naturlich balfanyıwar iſt dz die ob 
beſtimpt in bruch vñ in vbung iſt. ob du 
aber die ſelbig nit machẽ wilt magſtu diß 
machẽ. wiltu diß nit machen / magſtu die 
hernach machen / die võ Wilhelmus pla⸗ 
Ainus geſetzt vnd geordenẽ feind, 


Dleumbalfgmi vß der ler 


Wilhelmus placentings, 


Ier balfaz i geſetzt 
d von Wilhelmus placẽtinus. wel 
lichen balſam man nemẽ mag an 
ſtat des namlihebalfanvon den mach 
A das man nemen ſol Mirre 
rpobalſami | 


Das.xxxv.Capitel. 






































































LVI 
Nncis indi iedes.i. lot Be 
Ypericon/das iffperfozate i.lot | 
Alle grob gepuluert / vñ vermiſch mir öley 
x lot· oder mit terpentin. iii.lot. vnnd am 
letſten thů dar in 
Muſci· v. gerſten koͤrner ſchuwer 
Ambre ni.koꝛner gerſten ſchuwer 
Olenm de lateribus ü.lot 
Oleum de lateribus das iſt oleum Philoſo 
horum ober odeum benedictum. 
Warlich diß oleũ mag man nemẽ an ſtat 
des naturlichẽ balſames / wã warumb eff 
thůt die wirckũg als ð recht balſam. ouch 
Bar Wilhelmus .ii. ander beſchꝛeibũg die 
mag man ouch nemẽ an ſtat des naturli⸗ 
en balfams,aber fein meinüg iſt vnde 
ietzundẽ doctores / dz difer die edelſt vnder 
dẽ dryen iſt / vñ man ſol alle ding wol ſtoſ 
fen vñ zůſamẽ vermiſchen vñ diſtillieren 
wie ich ob gemelt hab fürbas weitter v5 
balſam zů ſcheibẽ nit nor iſt / ſunð ein ver 
niegung du ſolt vñ haben magſt / aber in 
warheit ð beſt vnder in allen/d5 iſt ð er 
vber dreffen alle and geſchrifft in aller du 
gent vñ krafft. aber iſt nit in vbũg ů bru 
chẽ an ſtat des naturlichẽ balfams.als di 
ſe vorgenãtte balſam alle dry / welch vff di 
ſe tag in bruch vñ vbung/pn vonder do 
ero2es geordẽt ſeint zů mache vñ zů ferzen 
an ſtatt des naturlichẽ balſãs / vñ ich hab 
me dan · lx · balſam / etlich gedifkilliert et⸗ 
lich geſottẽ in einem bůch nach ein ander 
vnð welchẽ die obgenante fürdꝛeffen feine 
weiter zů ſetzen on not verderuß gebirt 


Das.xxxv.Cap dir offẽ 


barẽ vñ ercleren iſt võ aqua vite ſimplex 


Om quapite,von 

v welchẽ ich meldũg geton hab im 
N capitel hie vor an. xiv. blat 

diß erſten bůchs. welcho⸗ capitel 

in im begryffen iſt. Zum erſtẽ võ aqua 
vite fimplep/als võ dẽ gebꝛantẽ wein der 
man gemeinlich brꝛent on allẽ zůſatz / oder 
vermiſt iſt im andern capitel yo de aqua 
vite cõpoſita / als võ dẽ zůſam⸗ vermiſtẽ 
ein iedes capitel eĩ genügfameleredir zey 
gen wiloderoffenbarebim. Sum erſten 


mich bezwingẽ iſt zů lere vnd fagen vo 
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võ dem Aqua vite ſimplex / welchs da iſt 
gemeiner gebranter wein was dugent vn 
krafft er an im habẽ iſt. So ich doch ver 
ſpꝛochen hab zů leren als wol für die arm 
en als für die rychen / dar vnb ich billich 
offenbar vnd erclere ſeine rechte maß zů 
bruchen oder yngebung / durch welch inge 
bung mit hilff der influß der planeten vñ 
lauff des hymelß / von oben * ab gema 
nigfeltiget geſterckt / vnd behender wirck 
ung würt zů folbringen das werck deiner 
begird oder begerung · Welchs aqua vite 
erfundẽ vn geoffenbart iſt / durch vB ſpꝛe 
chung der altẽ Auctores vñ Philoſophus 
als Auicẽna hamech / im capitel von den 
geſtalttẽ der waſſer. Roſariusd Hermes goͤ 
ber / Johannes rubiciſſi / vnd Albertus 
magnus / vnnd vil moderni. als von den 
ietzunden Emperici / durch ir practica er⸗ 
faren vnd funden. welchs aqua vite ſo dz 
gůt vnd gerecht iſt / vil wunderbarlicher 
wirckung thůt oder thůu mag / ſo ich ſelbs 
volbracht hon zů manchem mal. derrẽ i 
ein deil hie ſagen / die andern vmb kurtzer⸗ 
ung vermeiden wil· Dwie offt vnd dick 
ich gefragt vnd mir für gehabt / von wel⸗ 
Ben waſſer manigfeltig krafft geſchrybẽ 
ſtot. wellich offt beſtympt kranckheit mit 
dyſem waſſer zů curierẽ/allein mic dyſem 
vnd kein and artzeny genůg wer,fo aber 
diß waſſer offt vñ dick gebrucht würd / et⸗ 
wan hilff / das ander mal nit im kein oder 
aber wenig zů glauben wer/Biemir zü ver 
fon.als ob diß nie alleo war wer / vß folli 
chen einfelsrigen worten zů verjton iſt / al 
le menſchen nit eyner complex ſeint. So 
doch etlicher iſt heiß vnd fucht / der ander 
heiß vnd drucken / der dryt kalt vnfücht / ð 
vierd kalt vñ druckẽ. ob das ouch nit wer 
ſo iſt ouch das iar in vier gedeilt / als der 
glentz warm vñ fucht / der ſomer heiß vñ 
dꝛucken/ der herb ſt kalt vñ fucht / der win? 
ter kalt vñ dꝛucken / vß ſolcher beſtympter 
zeit die kranckheit vermutiert vñ verwan 
delt / vß ſollichen wortten vermeinent met 
der vnwarheit/wã der warheit gleichf oͤr⸗ 
mig iſt / dar vmb das ſie nit erkanttẽ das 
die kranckheit von einẽ andern zůfal oder 
zeit des iores lauff wer / vnd ob er dz ouch 


erkant nitt genůgſam wz vmb fillerley ve 
ſach zum erſten die maß vnd gewicht 
feiner ingebũg. Zum andern die zeit fein) 
er ingebung. zum dritten ob im etwas zů 
zeſetzen iſt/dz im zů geeignet iſt oder nit⸗ 
vñ ob er das ſelbig ouch erkant / danocht 
nit genůgſam wer. wã ein iede kranckheit 
vier grad 08 ſtaffeln haben iſt / anfang⸗ 
merung / folbracht und abgang.&. Dat 
vmb diß dich vñ ander bücher von mit 
gemacht / für den gemeinen vñ die da nit 
haben oð haben moͤgeu einẽ gelerten vnd 
erfarenden artzet / der da erkenen iſt die co 
plex vñ kranckheit des menſchen / die zeyt 
ſeiner kranckheit wie vnd in wellichẽ weg 
man die dreiben vnd vben vñ erlenen / il 
diſem bůch zeigen vñ ercleren nie noturft 
iſt zů dꝛucken mir ſelber behalten / ſundel 
für den gemeinen als fie den leyen / die de 
nit begerren zů lerren ander menſchen zů 
helffen ſunð allein im helffen wil / ob abel 
iemans wer der begerẽ iſt diß bůch weiret 
zů ſehen wan hie gedruckt iſt / mag ſich zů 
mir füge im ettwas geoffenbart/eim lieb 
haber der kunſt eingefallen dar in Haben 
iſt. Aber dern gemeinen nienorueffe ſun 
der me ſchedlich dã nutzlich iſt. dar vmb 
ob du ein artzet haben magft/wil ich OF 
offenbaren fagen vñ ercleren / welcher zů 
erwellen wii die andern zů vermeidẽ fein 
Sum erjtenein wol gelerrer vñ vnerf⸗ 
render artzet. zum andern nit vaſt gelert 
ter artzet der ein practicus iſt. Zum dritt 
ein vngelerter artzet / als ein einpericus⸗ 
Zum vierdẽ ein iunger artzet. Zum fun 
sen ein mittelmeſſigen alten artzet. 3 
ſechſten ein alten artzet. Zum erjte eiß 
iungen angenden artzet zů vermidẽ vnd 
hit zů erwellen iſt vß zwu vrſach / die € 
wie wol vñ faſt er gelert iſt / doch dz erw? 
erfarn vñ an die lerẽ wil/wie eim andern 
5 helff en iſt. Sum andern vmb ſeier ft 
digkeit deheinerley ertzeny im zů ſuwer 


uũ 
gebẽ iſt / dar vmb das er das end nit will 


fen iſt. Ein alter artzet zů vᷣmeiden v 
nit zů erwellen iſt / vßzwo vrſachẽ die af 
vmb vberfinf des alters / welchẽ die ve 
nunfft entzoge/ ſunder geminert wie wol 
er gelert iſt. Zudem andern vınb ſeinel 
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nachleſſigkeit vñ bloͤdigkeit willẽ die ar⸗ 
Zeny zu geben / damit die kranckheit ver 
ſumpt / vñ der mẽſch in ſchwerer kranck⸗ 
heit fallẽ iſt. Ein mittelmeſſiger wolge 
lerter alter artzet vñ pꝛacticus alle zeit zu 
erwelen / vñ die andn zu vᷣneiden ſeindt 
weyerley vrſach Salbe, Sie erfk /d5 er 
nit zu freidig als der iung / oð zů bloͤd als 
der alt ſy. Sie anð / das er wolgelert / vñ 
noch weiß was dem alter vᷣgeſſen ift, Ob 
du aber cin ſolichẽ artzet ni babẽ magſt 
ſo iſt zu erwelen ein mittelmeſſiger alter 
artzt / der ein practicus iſt DR zwo vrſach 
ie erſt / dz er erfaren vn gelert hatt die 
kranckheit zu erkennen / vñ die maß der 
artzeny zu geben. Die anð / dz er beſunð 
artzeny / die er durch ſein practica geübet 
vñ gelert hat / wie die Eranckßeit geendet 
worde iſt. Ob du aber dere keinen haben 
magſt / ein wolgelerter vnerfarender ar⸗ 
tzet er ſy lung oð alt / oder mittelmefligs 
alters alle zeit zu vᷣmeiden iſt vß zwo vr 
ſach. Die erſt vmb ſeiner vnerkantnüß 
wille/ee dz er die lert erbenen/ der kranck 
todt iſt. Sie anð / die maß des gewichts 
der ingebũg mit nichtẽ er das wiffen vn 
erlönen iſt. Zu allen seiten ein alter artzet 
fiir ein fügen su erwelen iſt / ob er nit wol 
gelert / ſo ift er aber wol geũ bt / vñ meer 
faren dañ der iung. Zum drittẽ / der em⸗ 
pericus allesyt zu vermeidẽ/ doch in zwo 
fach er zu erwelẽ iſt. Sie erſt ‚von vſſen 
als dem cirurgico durch ſtete vb ung die 
er getriben vñ gelert Bar, Sie and’ sum 
offtern mal ein ſolicher artzet ein experi⸗ 
ment künnen / dz vor hũdert doctoxibus/ 
borgen / oder inẽ nit gegenwertig in der 
nunfft zu willen iſt / ſunð allein im im 
er vbũg / vñ ſtetz in feine bꝛuch iſt. On 
ein ſolicher artzet iſt alſo zu erwelen/ zj ge 
genwertigkeit eines gelertẽ yon erfarendẽ 
ets / dem geoffenbaret das wol zu er⸗ 
———— ‚gi das — oder nit / vñ 
im end gůt / oñ an dem andern ẽ 
falt ſchaden ſy. So das dañ der er 
zubt / im zu folge iſt. Einem foliche wor, 
beſtimptẽ artzet welichen du haben biſt/ 
werd geoffenbart alle kranckheit die der 
ſiech an im haben oð wiſſen iſt / vff ð er 


Des erſten buchs 


erkeñ die cõplexlon vnd kranckheit / vnd 
wie dem menſchen zu helffen ſy / welchem 
artzet du in allen gebotten vñ verbortert 
sehorfamfein folr. Sunder wiß dich zů 
huͤtẽ vos den weiſſagern der beſichtigůg 
des harns / vß zu fprechen mir den worte 
was kranckheit der menſch an im Gaben 
iſt / ee das erfein krãckheit vñ complepiö 
erfaren hat.Ein ſolicher artzet fo bald er 
den harn anſicht / nit anðs dan rotſchla⸗ 
gen / infolicher kunſt me vngwiß dañ ge 
wiß iſt. So dañ gemeinlich geſprochen 
würt das gewiß für das vngewiß inner’ 
welen iff, Sarum̃ ob du ein wafler von 
eim fandyineo bringẽ bi ſt / das iſt rot vñ 
dick / darumb das er warm vnd fücht iſt 
Mb der werme rot/ vñ vmb der füchte 
dick / ſo iſt der menſch geſundt. Ob aber 
dur bringeſt ein waſſer von eim colerico/ 
iſt rot vñ dün / darumb dz er iſt heiß vñ 
trůcken / vmb der hitz willen ſich ziehen 
zu roͤte / vmb der dũrre zů der dnne⸗ ſo 
iſt der menſch geſunt. Ein waſſer von 
eim melancolico/ deß waſſer ſich neigen 
ef off ein wyſſe wird dünne farb/daruim 
das er iſt kalt vñ trucken / vmb der kelte 
willẽ wyß/ vñ vmb der trückene din vñ 
durch ſichtig / fo iſt der menſch gefundr, 
Ein waſſer von eim Flegmatico⸗ des 
waſſer iſt wyß vnd dick/daͤrumb das er 
iſt kalt vñ fücht / vmb der belte wei ß/vñ 
vmb der fluchte dick / ſo iſt der mẽſch ouch 
geſundt. Vnd ob du nun ein folich waf 
fer bꝛingen biſt / vñ der arget nicht weiß 
die cöplepion/oder Eranckeit des meiche 
ob ergeſundt oder ſiech ſy / was ſpricht er 
zů dern erſten waſſer / ob er der kun ſt ge⸗ 
lert / iſt der menſch kranck von hitzẽ vnd 
füchte/als von vbrigem geplürufe iſt er 
doch geſundt / vñ briſt im nichts, Zům 
andern waſſer / der menſch von vberiger 
Sitz vñ dürre enzünt in ſeinẽ lyb ſt / dẽ ge 
priſt nichts / ſunð er iſt gefunt. Zů dem 
drittẽ waſſer / der menſch von vbriger kel 
re vnd dirꝛe / vñ alzeit ſchwerm tig / dez 
doch nichts gebꝛiſt. Sum fierdẽ waſſer 
der menſch volkelte vñ fůchte iſt / vñ vil⸗ 
leicht das es einer frawen y / ſo es eines 
mans iſt. Vß ſolichem waſſer * der 
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ZIHKEZRV Copitel 


gleichen nis anðs dan ein rotſchlahẽ iſt/ 

dar durch der kranck vnd der artzet betro 

gen werdẽ/nit alleĩ in den fund in vil an 

dern / als durch arbeit / eſſenn / trincken / 

ſchlaffen / wachen / freud vnd traurẽ / dar 

durch der harn ands geferbet würt dan 

die kranckheit habẽ iſt. Seß gleichẽ ein 

waſſer in den blůt / oder das blůtfar iſt / 
bezeichet zum minſtẽ fünff kranckheiten 

vnder denẽ eine bedentẽ iſt / zum erſtẽ vo 

der lebern / zum ann die emorroides / zů 

dern drittẽ von eiſſen vñ geſchwerẽ die er 
wan in der bloſen ſeint / um fierdẽ / von 

ſcharpffer artzeny / die eim für den ſtein 

geben / oder verſerũg in der růten iſt / zů 
dem fünfftẽ von frowen die menſtinoſe 
feine, Zům erſtẽ ob ſich der ſiech beclaget 
in der rechtẽ ſytẽ ſo iſt es von der lebern / 
klaget er ſich im rucken / von der gülden 
adern / clagt er ſich vorne vff der macht / 
von der blaſen. Nat er ſcharpffe artzeny 
yngenõmen als für den ſtein / fo clagt ex 
fich in derrözen/ift es ein frouw fo iſt fie 
kranck. Vñ ob du ſchon wol weiftan we 
lichẽ end dir we iſt / dãnocht ſo weiſtu nit 
was dir gebꝛiſt. Aber ſo bald der artzet 
dich hoͤret clagen wo dir we / vñ er dz waſ 
fer dar zů ſicht / von ſtund an weiß er wz 
dir gebriſt / vñ wie dir zu helffen iſt. © du 
ein feltiger toꝛrechter menſch/ wie mit we/ 
nig vᷣnunfft vñ weißheit dein gemuͤt be 
gabt vñ geziert iſt / meineſtu dz der artzt 
got oder der teufel ſy / das er dir allein vß 
ſolichem ratſchlahẽ von der beſichtigũge 
des waſſers ſagẽ ſoll die warheit / ſo doch 
die im nit wiſſen / ſunð im me vngewiß 
dan gewiß iſt / ſolich kunſt nit erfunden 
mit dem mund dir dz für war zu ſagẽ iſt. 
Aber de artzet fo erden mẽſchen vnd die 
Eranckßeit erfert durch den puls vnd of} 
fenbarũg des ſiechẽ / vnd die by im feint/ 
oder wonẽ / an welchẽ end im aller mereſt 
we iſt. Dar nach den harn beſehẽ / ob du 
nit wol weiſt ws dir gebꝛiſt / dz ſelbig eim 
gelertẽ artzet wol willen iſt / dar nach ſich 
der artzet richtẽ iſt vff das er mag der na⸗ 
tur zu hilff kõmen die nit gar verloſchen 
iſt / eim ſolichẽ artzet nit wyter dan einem 
getruwẽ tagloͤner ſchuldig su geben biſt / 


vß zwo vrſach. Die erſt / ob der menſch 

ſtirbt oder nit ſtirbt / du im ſolichẽ lon ge⸗ 
ben biſt. Zum andn / das ein artzet ein 
knecht der natur / vñ die natur des artzetz 
meiſter / vnd das er ſein narũg daruõ ha 
ben iſt. Zum dritten dz er Hab ein lieb 318 
dem mẽeſchen als zů feim eigen leib / vñ ſo 
licher lon ſol geben werdẽ nach habunge 
der krancken vn nit des artzets· Aber der 
artzet iſt ſchuldig ze helffen dem dürfftigẽ 
vñ nit habendẽ kranckẽ von ſeinẽ vᷣmü⸗ 
gen eben als wol als dem reichen vm̃ gelt 
durch zwo vrſach. Die erſt / d5 im got ge⸗ 
lück vnd heil geb die anðn kranckẽ gſunt 
zu machen. Die and/ob von eim andern 
als von dem reichen vberfluß wurt / dem 
armen abgon iſt. Wañ Guido de cauli⸗ 
ace vnd Lanckfrancus ſprechent / Dem 
armen von ſeim vᷣmügen hilff den reichẽ 
nit erſchrecken ſy gůten lon ze fordern / ein 
ieder getrüwer arbeiter ſyns lons wirdi 

iſt / wie vil nit wol vß ze ſprechẽ iſt a 
dem gemeine wolßabende menfchen die 
wochen ein güldin / dez mittelmeſſigẽ an 
der narũg ein halbẽ güldin / dez ganz ar⸗ 
men vnd nit habendẽ nach feine vermis) 
gen. Ob aber der artzet von eim gemeine 
wol habendẽ mẽſchen alle tag. ip. crützer 
im zu wenig wer/ ſpꝛich ich aber» vi. oder 
vi mal. ix. crützer ds macht ouch aelt/ 
Weiſtu nit ein zimlicher lon gern geben’ 
von dem gemeine vil baß erſchieſſen iſt⸗ 
Als die alten ſprechẽ/ein heller gewũnen 
mit recht beſſer dan ein güldin mit ſcha⸗ 
den. Wo iſt des groſſen artzets gůt Bin 
kõmen magiſter Matheus von Paruß 
vber dz dritt geſchlecht nicht kõmen iſt⸗ 
Darnm̃ goͤtlichs vñ ʒimlichs iſt zu gebẽ 
eins ſolichen artzet. Ouch zimlichs vñ ge⸗ 
bürlichs zu nemẽ gebürt hoch habũg des 
kranckẽ vorgemeſt. Sarum ouch ð krãck 
im ſchuldig iſt zu offenbarẽ alle ding der 
kranckheit halb die im zu wiſſen ſeint / dã 
wol gebicht kan man recht bůß gebẽ · Vñ 
ob du kein artzet habẽ magſt / wil ich dr” 
offenbarẽ aqua vite / in dem ich groß tu⸗ 
gent vnd krafft erfundẽ hab / durch mei 
vñ andere experimẽt / derẽ ich ein teil hi⸗ 
offenbarẽ wil / wañ warum̃ er su vilẽ vñ 






































































allen kranckheitẽ die do ſeint einer kalte 
vñ füchtẽ cõplex / war ſyn eygenſchafft 
iſt heiß vñ truckẽ / durch die Bir die belte 
vtribẽ / durch die truckene die führe fich 
vetzerẽ iſt. Zarum̃ iſt fein krafft mit we 
nig woꝛtẽ nit vß zu ſpꝛechẽ / vñ vmb das 
die vile der wort verdruß gebirt iſt dz ů 
ver neidẽ vndzu ſagen war zů er gůt iſt. 

ZƷům erſtẽ diß aqua wire fundẽ worde 
ſſt durch die alte ph ioſophos/ als Albers 
tus magnus / Ypocras/ vñ Johãnes Ru 
biciſſi / vñ iſt genãt ein můter vñ ein bir) 
nig / vñ ein erfro werin vnð anðn artzeny 
en für alle ſiechtagẽ die da von kelte tom 
men / Wañ die alten philoſophi hant in 
genant den andn balſam / vñ man mag 
es zu zeitẽ legen an ſtatt des natürlichen 
balſams / wã er die krafft hat die der bal⸗ 
ſam hat / wañ diß waſſer vberſchwymet 
alle flieſſende ding / als ſn man oly darin 
güſſet ſo felt das oͤly zů boden. Oð fo ma 
es güßt vff anð waſſer vñ helt ein liecht 
liecht dar an es brennet / vnd der ſol alſo 
gemacht fein, Su ſolt nemen gůtẽroten 
wein der ſich neigt zů etlicher firjfe/ nicht 
geferbt mit künſtẽ/dan allein wie in got 
Bat laſſen wachfen/on der alt ſy. Ob du 


aber den nit haben magejE/ fo nim. xii. 
maß von dem beſten wyſſen wyn den du 


Baben magſt / vñ been den folang biß dz 
ein maß daruß wurt / mit ſenfftem füer⸗ 
vnd aller beſt in balneo Marie / vñ dañ 
den wein in ein circulatoriũ gethon / vnd 
geſetzt sn circulierẽ/ als ich gelert hab im 
ix · capitel des erſten bůchs Su mageſt 
in ouch wol vngezirculieret laffen/ er iſt 
aber nit den zehendẽ teil ſo gůt als difer/ 
vñ dan wol verſtopfft. Wilt dir ime dar 
Nach den brant vß ziehen das ex nit fo by 
Big ſy / ſo mach ein grůb in ein keller/ vñ 
fülle die halber folfande/ vñ ſen dẽ wn 
darin wol vᷣſtopfft / vñ leg zu rings vmb 
ſandt gar nah biß obenuß / vñ lag ſton 
ein monat / ſo würt im der brant ⸗ 28 die 
vberflüffige hitz gar vßgezogẽ / darnach 

uch es wan du wilt. iß aqua vite 

ſt vertryben alle fiechtagen des Bonbre, 

ie da von kelte koͤnmen mitgewalt, Es 


einiget ouch das houbt / vñ beßelt die ge 


Des erſten buchs 
dechtniß. Es iſt ouch gůt für ds parlyß/ 


vñ die glider die da erſchelt feine, Es iſt 
ouch gůt für die flecken vnder dem ange 
ſicht. Es iſt ouch gůt dem der do traurig 
vñ ſchwermuͤtig iſt / vñ ale irr dz er tum 
zů eine reden mag, Es bꝛingt ouch eines 
ſein lebliche krafft wider / vnd macht in 
wolmůtig vnd froͤlich. Es iſt ouch gůt 
zů den krancken vñ flieffende ougen / vñ 
die fiſtel heilt es. Es iſt ouch gůt fo einer 
nit gehoͤrt. Es iſt ouch gůt zů den boͤſen 
zenen· Es iſt onch gůt für die grawheit 
der har / vñ file die milben im hare. Es 
vᷣtrybt ouch ſchebibeit vñ grind igkeit des 
houbts. Es machtonch dʒ antlit ſchoͤn⸗ 
vn wolgfar. Es nimpt ouch ab die fleckẽ 
vñ fell der ougẽ. Es vᷣtribt ouch die run 
tzeln vnð dem angeſicht. Es iſt ouch gůt 
für die würm in den oren. Es iſt ouch 
gůt flir ein kalten boͤſen magẽ / vñ iſt gůt 
zů dem gederm d5 ſich zuſamẽ gerümpfft 
hat / oder das do geſchwillet. Es iſt ouch 
gůt dem der zu vil ſtůlgeng hat / vñ dem 
der inwenig gebzochen iſt im lyb / nit im 
gemecht. Es iſt ouch gůt zu allẽ wundẽ⸗ 
vn für alles vergifft / vñ die dẽ Erebs oð 
fiſtel hond. Es iſt ouch gůt dẽ waſſerſtĩch 
tigen mẽſchen. Es bricht ouch den ſtein 
in der blaſen. Es iſt ouch gũt den frowẽ 
die do vnfruchtbarſeint von kalter natur 
Es ʒücht ouch vß aller krüter krafft/ die 
man darin legen iſt / es ſey von blůmen/ 
wurtzlẽ/ſomẽ / oder ſtengel. Welichen ge⸗ 
ſchmack man wil han in ein wein/derfol 
dz ſelbig krut oð ſpecery nemẽ / vñ.iü.tag 
darin laſſen ligẽ / vñ dar nach das felbist 
wider vß thůn / vñ den ſelbigẽ wein vnð 
andn wein thůn / ſo gwint er de ſeiben ge 
ſchmack. Zu glycher wyß als ob du nemẽ 


wereſt negelin oder anð krut / vnd leite 


es in das waſſer / dz das waſſer bloß dar 
vber gieng / vñ ws das krut hat in krafft 
vñ geſchmack ds zücht es heruß/ vñ nim 
dan des felbigen waſſers da dz krut in ge 
weſen iſt / wñ thůn. iii. oð. ilii. tropffen oð 
mer in ein anðn wein / der ſelbig wein ge 
wint ſein geſchmack gantz vn gar. Es ſy 
was ſpecery es woͤl wma wilßan aewit 
feine geſchack. Ouch ſol mã — ſunder 
zü 
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ZDIERZRVE spitel 


nemen / als negelin / zimet roͤrlin / galgan 
muſcat nüß/ pfeffer/ ymber / oð anð wol, 
ſchmackhafftige ding. Wer es aber das 
fleiſch oder fiſch das do geſotten iſt / oder 
roße/odergalrey damit beſprengt wiird/ 
fo behalt es fein krafft / vñ die mucken be 
ſchyſſen es nit / vñ reſoluiert den gamffer 
ob man in puluert / vñ dan den gamffer 
darin thůt / ſo reſoluiert er ſich gantz vñ 
gar zu einem lutern waſſer. Er iſt ouch 
gůt zů einẽ gebrochen / oder wein der zů 
eſſigk worden iſt / den bringt es wider zů 
ſeiner crafft / vñ weichen zucker macht es 
wider hert / vñ bringt ouch der wurtz iren 
geſchmack wider die in ve rlorn hat/ vnd 
behelt den doten leychnã das er nicht fu⸗ 
len mag / vnnd verwiſet deſter langſa⸗ 
mer. Es bꝛingt den frowen ir zeit genant 
menſtruũ. Vff das diß aqua vite deſter 
behender / vñ ein ſterckere krafft habẽ in 
feiner wirckũg ſy / das du in einer ſtundẽ 
me darmit volbringen moͤgeſt / dan ein 
ander in eim gantzen tag / ſo ſoltu flyſſig⸗ 
klichenn betrachten die wort Platonis. 

Men ſchlicher lyo iſt geſchaffen durch ef 
gang der widerwertigẽ teil / das ſeint die 
element weliche nit blyplich ſeint. Als do 
ſpricht Plato der elter in ſynẽ bũch genãt 
von den widertellẽ/ Sund er iſt einer ge 
ringen zerſtoͤrung vn entledigũg / Wan 
ein teil widerſtat dem andn / vnd flũcht 
von im / darum̃ er beroubt würt in lãger 
zeit von feiner natürlichen ſchickũge / vñ 
widerkert zu der einfaltigkeit die glych iſt 
in dem element. Alſo ſagt Cõſtantinus 
von den elementẽ / dz iſt hitz ins füer / ſo 
iſt im lufft füchte / im waſſer gebein / on 
fleiſch in der erden, Vñ wie wol von ſchoͤ 
pffung onnd zůnemẽ ſeiner füß ſtapffen 
glycher natur enpfenglich iſt der endꝛũg 
pn der nichtũg / Aber in naher zeit würt 
ex entlediget vm̃ zerſtoͤrlicher zũfell wilẽ⸗ 
die vßwenig diſem lyb ſeint von dem end 
der mäſſigkeit. Wan alles ds mer hat der 
füchtung / als der ſelb philoſophus ſpriht 
das hat mer gebꝛeſten / vñ iſt einer gerin 
gern zerſtoͤrũg / wañ es iſt vngleich Dar 
vmb zu vertriben ſoliche zerſtoͤrung / Bat 
geſchaffen (als do ſpꝛicht der wyß) deral 


ler hoͤchſt die artzeny / warum̃ / darum̃ 03 
der lyp zerſtoͤrlich iſt / deßhalb ſpricht der 
ſelbig philoſophus / Der die ſelbig vrſach 
nit wei ß/darum̃ er die zůfelle nit vermei 
den würt vmb difesüfiigung menſchlich 
em lyb vnd ſeinen geſtalten / vñ wo von 
er veſt als geſunt iſt Tond sum erſten ſe 
hen ein geringern weg vnſer verſtentniß 
deſter bag griffen mag. Sarum̃ Conſtã⸗ 
tinus fagr/von handelũg der warheit iſt 
ein ding an fahen zu ſein / das nit gewe⸗ 
fen iſt / welichs vberfluß der narung ma 
cht in ſeinẽ ſomen / in feine weſen der geli⸗ 
der gebürt. Darum̃ menſchlicher lyp võ 
ſperma / das ouch iſt warm vnnd fücht/ 
Wan ein ding nit gebirt dan ſein glych⸗/ 
von not můß fein d5 der menſch ſy warm 
vnd fücht. Wan als Ipocras ſpꝛricht im 
bůch von menſchlicher natur / vnmüg⸗ 
lich iſt ein ding vß geteiltem su machen / 
war es gebirt nit dan ſeins gleichen / dar 
vmb ein ietlichs kumpt von feine glychẽ 
in geſtalt vñ krafft. Würt aber ð mẽſch 
an feiner complex zů fellig / alſo das die 
hitz vbertrifft die füchte / ſo würdt er ge⸗ 
nant Colericus. Vñ wan die hitz gemn⸗ 
dert / vñ die füchte gemert / ſo wůrt er ge⸗ 
nãt Flegmaticus. Vnd ſo die hitz vñ fill 
chte gemindert durch zůfal / alſo dz ſie in 
kelte vn dürre verkert / dan fo würt er ge⸗ 
nant Melancolicus. Wan aber die vor 
vnd erſt matery in irem weſen blybt / dar 
von er geborn iſt / das iſt warm vñ fiicht 
fo Beißterein Sanguineus. Macrobi⸗ 
us ſagt das die krafft der gychmachung 
macht das indem ſomẽ iſt kelte vñ dürse 
in kalten vnd bieten glidern ‚als do fynt 
gebein. Vñ das do iſt kalt vñ fůcht in dẽ 
füchten gliden / als do iſt die lung, Vñ ð 
do iſt warm vñ truckẽ / als da iſt dz hertz⸗ 
Vñ das do iſt heiß vnd fücht/das iſt im 
blůt / alb do iſt die leber. Vnd alſo glei 
natürlich vñ zůfellig fler füchte im leybe 
geborn / die von den artzetẽ die nachgon⸗ 
ven element genant werdẽ. Von den/ aß 
durch füchte geſchafſen würt ð lufft / alb 
durch hitz vnd füchte würt geborn das 
blůt im lyb. Vñ als durch hitz vñ dürre 
geboꝛẽ würt das fujer / alſo ouch die coler⸗ 


































































e durch kelte vñ fiichcewitet geſchaffen ds 
rg waſſer als fleugma. Ond durch kelte vn 
ei dürre geſchaffe n würt die erde/als da iſt 
* melancoley. Die weil das plůt iſt heiß 
— vnd fücht / ſo iſt nor das es erſchein rot 
% vnd dick / vmb der hitz willen rot/ vñ vm̃ 
(6 det füchte willen dick / darumb ouch ſein 
Mi harn vor vnd dick / wie ich obẽ geſprochẽ 
fe Hab von dem harn de Sanguineis⸗Co⸗ 
J lericis / Flegmaticis / vñ melancolicis.&, 
ki Vnd ſouil mer diſe fücteinden iyb ů⸗ 
m gen vñ gemindert werden, fonilmerder 
* harn in ſeinen geſtalten verbert vnd ver 
andert würt / Wañ iſt es das die Bis me 
in dem lybe vberhant nympt / ſovil mer 
Me der harn rot würt / vnd fo vil mer dürrer 
be fonil merdünner on clarer. So vil mer 
a) kelter/ſo vil mer weiſſer. Vnd fo vil mer 
ni füchter/fo vilmerdicter / vñ herwiderũ 
ar minder werdẽt / vñ zů gleicher weiß farb 
BE vndzeichen erſcheinẽt in dem harn oben 
oder vndẽ. Alſo wañ der harn iſt clor võ 
sie den boden des glafes biß sum mitteln/ 
ch: vnd vom mitteln biß oben vß dick vnd 
J rrůb / das bedeut geſchwer der bruſt / vñ 
ve) alſo vndẽ vß def gleichen. Vnd das zei⸗ 
9 chen der geſuntheit iſt wañ diſe widerteil 
erſcheinent / gleich als der do het ſcharpfe 
9 febres / im anfang macht es ein harn rot 
mr vi dick / vnd dar nach weiß vnd clar/be 
her deut Beil des Houbts. · Sãguineus / darũ 
er der warm iſt fo würt er langk / darumb 
* das er feucht iſt ſo würt er feißt. Ein co⸗ 
* lericus vmb willẽ ſeiner Big würt er ran 
u vnd langk / xmb das er truckẽ iſt / würt 
9 er mager. Ein Flegmaticus vmb das er 
fücht iſt ſo würt er feißt / vnd vmb kelte 
5 willer würt er burg, Ein melancolicus 
Br vmb kelte wille würt er clein/ vi vm̃ dür 
erh re wille wũrt er mager / vñ alſo natürlich 
8 Aber zůfellig ein colericus wiser feißt/on 
he ein fanguinens vñ flegmatiche werden 
* mager nach irer narũg oð fuůͤrung. Ein 
* ſanguineus darum̃ d5 er hitzig een 
16 er derlychtung / vñ vmb dz er üücht iſt/ 
ir fo Bat erdie werck. Ein colericus vm̃ der 
7 hitʒ willẽ fo begert ex die dürre /aber die 
Br trischene irret dz werck / darum̃ fo ſchadt 
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im zu vil vbung. Ein flegmaticus vm̃ 
feiner kelte willen fo begert er nichtz / wie 
wol vmb der füchte willen begert er das 
werck. Ein Melancolicus vmb der kel 
te willen irret es die werck / im ganz ſcha 
det / vnd geregiert würt des menſchẽ lyb 
von dem geiſt/ welicher iſt dryfeltig / als 
nſtantinus ſpꝛicht in dem capitel von 
den geiſten / das iſt ah 
licßer/ vnd Entpfintlicher. Natürlicher 
der wechßt in der lebern von dem dunſt 
des volkũmenẽ gepluͤtz / das da iſt gerei⸗ 
niget vnd getawet vß allẽ andern füch⸗ 
tigkeiten clarlich gepurgiert / vnd võ der 
ſelben lebern durch die adern zů den rip⸗ 
pen des lybes glider vñ krafft natürlich 
regiert / meret/ vnd behuͤtet feine werck. 
Geiſtlicher / als der ſpiritus im hertzen 
wechſet vnd get durch die arterias / das 
ſeint die ſenadern oder neruni / den rip⸗ 
pen zů des lybes glider / vnnd geiſtliche 
crefft regiert vñ meret / vnd die wirckũg 
behuͤt. Der ſelb /welicher von dem Ber 
tzen durch die ar zů —* —* /vff⸗ 
ſtygende durch etliche geng des hirns er, 
—— —* entp —— geiſt / we, 
licher entpfintlicher geiſt zů den rippen 
des lybs / vnd glider durch die marck ver 
zühet / von dem entpfintliche krafft regie 
ret / vnd gemeret / vnd werck behuͤt wer⸗ 
den / vnnd würt genant die leyplich ſele. 
Wie wol etlich ſagen er ſy der ſelen werck 
gezück / vnd alſo iſt von den menſchen 
natürlichen vnd zůfelligklichen. Vnd 
wan von gebrechung / als nit bruchung 
der ſpyß der natürlich geiſt zu zerſtoͤrũge 
feiner zamenfügung von ‚geringem kem 
nd darumb der innere oder vſſern hitz 
den lyb an ſtürmen widerwertig sis bege 
genen/was noturfft dem lyb tranck / ſpy⸗ 
ſen / ynzugond. vmb das er nicht zuſtoͤrt / 
noch vmbgefellet würd. Sarumb ſpꝛiht 
der ſelbig philoſophus / das got der groß, 
vnd der aller hoͤhſt in vnß hat gemacht 
ein begird der ſpyß / vff das der naturlich 
geiſt gehindert ſy mit narung / vmb das 
er nit ſchad der natürlichẽ / oder vernünff 
tigen ſelen. Vnd wan er verb A— 
iii 
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vonder narung / ſo get er widerum̃ zů ſei 

nem widerteil / vnd zů ſchaden dem ent⸗/ 

pfintlichen geiſt / vnd widerſtrebet / vnd 

bringt in zu zerſtoͤrung / Als lang aberin 
vns iſt ein getemperierte fuchtigkeit / iſt 
müglich das die ſel geteilt werd von denn 
leib⸗ wañ das lebẽ ſtat durch füchte / vñ 
durch truckene der todt / Saruon durch 
diß / das vberwindt die füchtigkeit ſo vil 
das fie verſtopfft die loͤchlin / wurt entzo⸗ 
gen die ſele von im / wañ die füchtigkeit 
iſt ein entheltniß der ſelen / nach dem der 
ſelb philoſophus ſpricht. Sie werden ge⸗ 
cignet von nahũg der vernünfftigen fele 
vnd ſeint ſtercker dañ die adern oder das 
marck. Merck hie võ die weiſen erkan 
ten die ſchickung des menſchen vnd ſein 
widerteil / hant ſie erdacht artzeny zu ſchie 
ben mit zuſamen fuͤgunge manicheriey 
artzeny vnd heilung zu enthalten den ge 
dachten lyb / vnder denẽ haben ſie gefest 
ein koſtlich artzeny / die fie nemen dz iſt 


aqua vite / als ein waſſer des lebens / das 


da wunderbarlich in dem leibe des men⸗ 
ſchen wircket. Sie hant auch geſehen 
das ſich die zeit vandern vnd verkeren / 
zůfellig in iren geſtalten / vñ inen natür⸗ 
lichen angeboren iſt. Deren vier ſeint in 
dem iar/dz iſt Glentz / Sumer /Herbſt/ 
vnd winter Ser glentz heiß vnd fucht 
getemperiert / Als Ipocras vñ Conſtan 
tinus ſprechent. Iſt aber das der planet 
Saturnus (der da iſt kalt vnd feucht) 

wircklich geſelt würt init der Sonnẽ / in 
diſer zeit würt kalt vnd truckẽ / Ser ſum 
mer/die wyl er iſt kalt vnd trucken / fuͤgt 
in der zeit ein kalter vnd feüchter planet 
zů der Sonen / ſo würt gemindert ſyn ge 
ſtalt. Der Herbſt iſt kalt vnd trucken 
Würt aber diſer zeit zůgefügt ein planet 
warm vnd fücht / ſo wire. gemindert ſein 
geſtalt. Ob aber in bern winter der do iſt 
kalt vnd fücht/ zůgefüget ein planet der 
da iſt warm vnd trucken / würt aber ge⸗ 
mindert fein weſen / vnd alſo herwiderũ 

Ob aber im Glentʒ ſich zůfüget ein pla⸗ 

net warm vnnd fücht / ſo wůrt gemeret 

fein geſtalt. Iſt eo aber das im ſummer 


ein warmer truckener planet mit der ſon 
nen ſich geſelt / ſo wehſet aber fein weſen 


Vnd wañ im Herbſt ein kalter trucken⸗ 


er planet ſich zůfügt der ſonẽ / würt aber 
gemeret ſein geſtalt. Deß gleichen im 
winter / obſich zůfügt ein Balter vñ füch 
ter planet / meret ſich ouch fein geſtalt⸗ 
vnd alſo zůfelligklichen die geſtalten des 
menſchen vnd der zeit ſich enderent vnd 
verkeren / vnd mügent verwãdelt werdẽ 
von geſtalt in geſtalt. Habẽ ouch ein 
anders die weiſen gethan zů vermercken 
das iſt die loͤnff vnd inflüß der planeren 
Wañ alſo ſpꝛicht der ſelbig philoſophus⸗ 
Nit mag ſein das / das wir nit noturfftig 
ſyent irer hilff der ober das zu truckt der 
vnder / vnnd dem do hilfft der ober / dem 


ſchadet nit der vnder· Sie habẽ ouch 


bekandt / das alle geſchoͤpffte ding oben 
als vnden ſeint geſetzt von elementẽ vñ 
geſtalten / vnd gleichent ſich etwan vnð 
einander/wañ gleich ſeint die obern mit 
den vndern / ſo helffent ſie / wan ſie aber 
vnder einander ſeint fo ſchadent ſie. So 
von ſpꝛicht Ptolemens. Sie angeſicht 
diſer welt feine onderworffen den himel/ 
ſchen angeſichten. Darumb die weifen 
die do machent die bild/die ſahen in dem 
angond an der ſternẽ ange icht / vñ dañ 
fo werckten fie was fie ſolten / Wañ not 
iſt das die löuff der ſternẽ in iren loͤnffen 
wircken / Aber kumpt gebrechen vnd zer⸗ 
ſtoͤrung (alſo ſagt Plato) zu allen ding 
en von teil der brechen der ſtat der obern 
lyb vnd der vndern von ingangkderele⸗ 
ment nit zůgleichet. Vnd dwyl wirckus 
vnnd kunſt müſſent leiplich machen die 
ding die vns boͤßlichẽ zůfallen / mit huf 
der obern/Vff das wie diß vermercken⸗ 
ſo iſt zu wiſſen von naturen der ſternen/ 
vnd irer hinderniß / die in allen irdiſchen 
wercken alle begriffen ſeint dererden⸗ en 
pfahent endrung durch diefelben/ wait 
die Don hat zu hitʒigen / vnd ein wenig 
su trückenen / Vnd darumb iſt ſie ein vr⸗ 
ſprung der leblichen krafft / vnd hat voſt 
den wirdigern teilen des menſchen / Als 
das geſicht / hertz / vnd hirn / vnd alle gli⸗ 
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£ ft fuchtigen / vnd 
vn umpt leichter endꝛũg den Iyb su vᷣwãde 
* len / wã die merer teil die under dem buch 
m feintzeitigerfieund fule/ond iſt ein vr 
5 ſpꝛung zʒwingklicher materglicher krafft 
Y vnd gibt fein ſchickung allen planeren/ 
— vnd fein ander planet gibt ir fein ſchick 
> ung / vnd Batt von den wirdiaften teilen 
2 des menſchen der wir verſůchen / ſchlunt 
7 DA Magen / der froewen ſcham⸗ vndalle 
# glider der linckẽ ſyten⸗/ vñ ein wenig wer⸗ 
mer fie vmb cleine geſelſcha ffr die ſie hat 
2 mit der ſonen. Sarmenusaber/wani der 
m iſt ein herr des todes / in der ſtund der ge⸗ 
ce burt des menſchen / wirt fein der todt de 
# gebormen von vrſach langer ſiechtagen 
& Eintweds engbrüſtig/e der Häffens vn 
5 vngeſtalt des lybs / oder aber von feber/ 
m Oder von diffenteria / oder waſſer ſucht 


$ oder entledigung des bucßs/oder kranck 
Pr Beit der kelen / oder des plats/oder andere 
je ranckheit die von kalter vrſach kõmen 
* Vñ Saturnus hat zu bedeutẽ die erd 
* wañ er iſt ein merer der kelte / Aller meiſt 
in feiner ergögüg,fo er aller meift telser, 
| vnd trücknet ein wenig / vñ er iſt ein vr⸗ 
16 fprüg beßaltlichercerafit/on hat des mẽ⸗ 
9 ſchen gehoͤrd / die rechten ſyten / die blaß⸗ 
1 vñ flegma /Vñ mit kelte Bilfft er dem we 
tagen vñ eigentlich in dem vß louff der 
füchtigkeit /aller meiſt die zung / rachen⸗ 
— bꝛuſt / vñ magen / vnd vß louffen. Ob 
aber Jupiter ſtet in der ſtund der geburt 
r des menſchen/iſt ſein huß des todes / ke⸗ 
+ ten gefchwulft/apoplex ia⸗/krampff / hertz 
we’ Ind alle kranckheit die von groffer 
— bloß heit entſtond/ oder durch ſtinckende 
⸗ athem ſtirbt der geborn würt/dan Jupi⸗ 
EI ein vefpzung der wachfende aſt⸗ 
4— vn hitziget vn füchtiger Sarımb iſt er 
2 ein vrſprung der wind von Septentriõ/ 
von nort / diſe ding Macht er entſton⸗ vñ 
u aller meiſt wañ er iſt im seichen feinerer 
on ER hat das griffen/dte inng /cip 
J roͤſtelen / vñ grãt. Mars wañ der iſt ein 
u —— des todes durch ſtete feber / oder die 
* Ar waſſer ſucht / oder bit iinnen⸗ da 
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mißlingüg der gebutt / vñ aller Bigiger 
krankhet von bꝛant / anmalen/ ondalle 
feb er / oder ſuſt vberflüſſige hitz / ſo firbt 
der geborn. Vñ hatt die lincke gehoͤrde⸗ 
die zen / die biller / vñ die Boden/vn hilfft 
in truckenen ſiechtagen / die da von ver; 
dorrung koõmen / als ſeint rufen / eiſſen/ ge 
ſchwer/ vñ můtermal / oð aumal / des hel 
ſchen füers verbrante melãcoly / vñ rud/ 

hirn wůten / fallend ſiechtagẽ/ vñ des ge 

leichen. Mars eigentlichen trückenee⸗ 

vs fein hitz wlirt dem fuer si gegleichet⸗ 

vn die macht ſeiner nainr iſt somßelt vñ 
anziehen. "Wan aber Venus herſchet/ 
vñ des todes Buß iſt / ſo ſtirbe der geborn 
von kranckheit des magen oð der leben⸗ 
Oder des hertzẽ / oder blůt vß werffen/ oc 
geſwer / oð fiſteln / oder trẽck⸗ vñ volle 
ſiechtagen die von vberfluß Böment der 
füchtikeit. Wañ natürliche Venus f üch 
tet / vñ aller meiſt im zeichẽ der fiſch / vñ 
iſt getẽperierter cöpleyis,on glycht dem 
Jupiter in geſtaltẽ. Aber mind higiget/ 
vñ mer flchtiget / vñ an dem menſche d 

riechen / leber/ vnd fleiſch/ vñ iſt ein vr⸗ 
ſpꝛũg begirlicher krafft. Iſt aber Mer⸗ 
curius herr / ſo iſt dz huß des todes trurig 
es gemuͤts / oð anwiczig/ oder melanco 
ly / oð ſchwindel / oð fallend fecht⸗ gẽ / oð 
hůſten / odr vberfluß des rotz 03 kotzens. 
Vñ alle wetagen die von vil vnnützʒlich⸗ 
er trückene kommen / alſo begegnet dem 
gebornẽ der dot. Mercur ue triicknet 
vaſt im herbſt vñ in der Jũckfrowẽ/vñ 
merers teils dorret er / vñ glych ich füchtt 
tiger er, Wañ er aber der ſonen nahet / ſo 
vil mer dorret / vñ Bat am mẽſchen dz ge⸗ 
ſpꝛech/ betrachtũg / gedechtniß di⸗ zung / 
gal / vnd naßloͤcher⸗ vndiſt ein vrſprung 
der krafft der gedechtniß. Jetz iſt geſeit 

von inflüſſen derplanere vn ſiechtagen 
die von inẽ kõmen / vff dz wirmit ir hilff 
kranckheiten geftiller, vi; zeitlicher vnd 
hneller geßeilen mögen / und Einner, 
On als der fternefeßer prolenzens ſpricht 
Vil vbels das noch den ſternẽ künftig 
iſt moͤgen wir flirkõmen/wañ wir ir na⸗ 
tur vorhin wiſſen / vnd ouch * ſiechen 
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vorhin beſchirment / off das er diſes erly 
den möge, Sarumb fo iſt an zu ſehen die 
feuchte die da herſchet / vnd ouch der pla⸗ 
net der die regierẽ iſt / vff das er ſich moͤ⸗ 
ge behelffen mit dem wider theil / das iſt 
das diſer planet ſey in einem zeichen in 
dem er ſich vbel hatt / oder geſchwechet 
würt. Zu glycherweiße Saturnus alle 
melan coliſche gelider gebirt / vnd meret. 
Wiltu nun reinigen melancoly /ſo mach 
artzeny die die melancoly vßtreibet / als 
dya ſenne / pillule de lapide armenie / vnd 
der glichen / vnd gib die wan Saturnus 
iſt in eim zeichẽ da er ſich vbel in gehebt 
das iſt im wider / Oder das der mon in dẽ 
zeichen ſy des widers. Wiltu aber die gli⸗ 
der ſtercken / ſo lůug das Saturnus ſy in 
der wag im fierden grad / dañ iſt er in ð 
groͤſten ſeiner erhoͤhũg. Oder das er ſy im 
ganzen zeichenn / oder der mon an feiner 
ſtat. Jupiter vnd Venus Baben vffſe⸗ 
hung zů dem blůt / vñ ſeind das blůt me 
ren / vnnd iſt das ſelbig herſchen in ime/ 
vnd wilt das reinigen / ſo reinig es in der 
zeit der ſchwecherung. Alſo/ wan Jupi⸗ 
ter iſt in dem ſteinbock / oder Venus in ð 
Junckfrowen im. xxvii· grad / oder aber 
das der Mon vor ſy in dem ſelbigẽ zeichẽ 
Wiltu aber das blůt ſtercken vnd merẽ 
fo lũg das fie ſeint in den zeichen irer er 
hoͤhung / vnd in dem ſelbigen grad/d5 iſt 
Jupiter im krebs/ vnd Venus in fiſchẽ. 

Mars vnd die ſun haben ein vffſehen 
zů der colera/ purgier ſie wan Son vnd 
Mars nidergetruckt ſeint / das iſt / wan 
Mars im zwilling am viii.grad/vñ die 
Son in der wagen im» xix.grad iſt / wã 
in denen werden ſie nidergetruckt. Vnd 
herwiderumb / wan die fon im wider im 
xix. vnd mars im ſchützẽ im xxvii. grad 
feine / vnd genidert in den fiſchen. Vnd 
alfo dife vffmerckung Babein andern we 
tagender planeren su Beilen/ vnd ſůchẽ 


den Mon für die andern planeten / wan 


not iſt es in bequemlichen zeichen als ich 
geſeit hab / Wañ der mon hat groſſe wir⸗ 
kung zů bewegung der füchtigkeit / vnd 
ſiechtagen / vndaller me ſt in den zeichen 


die dz widerteil ſeint / in geſtaltẽ den ſlech 
tagen. Vñ darum̃ ein artzet der diſes nit 
war nimpt / felt in vil irrung in wirckũg 
der artzeny / wañ crafft des himels wider 
werckt / Alſo wan einer wil ſterckẽ die alt 
sießelich krafft die da veſt iſt / vnd durch 
hitz vnd truckene gibt er eim artzeny / die 
da iſt anziehlich / Aber die krafft des hy⸗ 
mels / vnd des Mondẽ / vnd der planet⸗ 
ynflüß wurcken zu vß —— die da fe 
it von kelte vnd füchte.Des gleichen iſt 
von den andern ouch zu verſton / vnd zu 
ſagen. Dar von ſpꝛicht der philoſophus 
Plato. Biſt du entweitert von dem lou 
der groſſen monden / vahe an dein werck 
vnnd ſůch hilffe des mindern monds / ſo 
würt es liecht vñ würt erfült dein werck 
in naher zeit. Vnd darumb iſt der Mon 
in bequemlichen zeichen deinem. werck / 
vndfoll erwas geſchehen ſo die Son iſt 
in dem wider / vnd die Son weit daruon 
fo ſy indem ſelbigen zeichen der mon fire 
die fon. Vnd alſo ift von andern planere 
ouch zu haltẽ. Wan alfo ſpꝛicht der wyß 
Sternen feßer/fol wiſſen zum erſten die 
complepion des menfchen vnd ire crafft 
vnd von dem das darnon flüſſet / boͤßes 
oder gůtes / vnd waner das gentzlichen 
erkennet / dan foleranfeßen die ſternen⸗ 
vnd lügen wie vil võ dene sum menſchẽ 
fig neigent / vñ das dans; kurtzlich wil? 
fen: Welicher dife ding wol weif/ ð mag 
wol ein weifer ffernenfeßer vnd artzet ge 
nant werden, Item es iſt zu mercken/ 
was crafft herſchet in dem menſchen vñ 
in dem lyb die da zu meren oder zu min⸗ 
dern iſt / touwlich crafft mache durch hitz 
vnd füchte / iſt ſie geſchwecht / ſo fterckfie 
durch ie gleichen / alſo das der Mon f in 
warme vnd füchten zeichen / vnd als dã 
werd vermiſchung der artzeny / oder ge⸗ 
mitteilt den ſiechen menſchen. Seß gh⸗ 
chen wan ſchedlich füchtigkeit ſol geput 
giert werden / ſo ſol man erwelen eiñn zeit⸗ 
in welicher der planet diſe fuchtigkeit al 
geſehen ſi = vbelgehuͤb / oder gefch we 
ert wurd / Vnnd des gleichen iſt zu thůn 
von andern artzenyen vnd ſterckungen⸗ 
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in gleichẽ geſtirn geſchehe und gemitteilt 
werde / das die krafft des Rimels beßilffs 
lich mitwircke/ vnd diß gehaiten ſo mag⸗ 
unit irren by der hellung deo krancien 
der donuwlich iſt wañ die haltende Erafft/ 
vnd macht důtch die hitz vnd rruckene⸗ 
wellicher wider die vErribende krafft die 
macht hat durch Feltevndfiichte, Sar 
vmb wiß diſe zů ſtercken/ wan es nor iſt 
durch ir gleich⸗ wañ fie geſchmecht wer⸗ 
en durch irwidteild artzeny vnd cöfect 
Nach der cöplep su miteilen/ vñ diß fein 
rafft vñ macht die der ausse nener fBich 
lich eit / vñ feinenarürliche entſcheidung 
der ſpyſen / vnnd ſeint ding die durch ire 
rafft anziehent vnd zerſtoͤrung geberent 
hd durch} die iſt merung/ dar vonfagt 
der phlloſophus. Es ift ein geift nerend/ 
vnd reglerend den menſchen / durch den 
würt ein ſnbſtantz vermüſchlich aller wi 
ſe / vnd wieder geſchickt in werchen von 
derſtoͤrung vn abgang / iſt hie vorn geſeit 
von dem tod vnd lebẽ des mel, chen/ ange⸗ 
ſehen die vorgeſagtẽ ding. Vnd vermer⸗ 
kent eben hie von ich gelert hab / war zů 
gůt vñ nütʒ iſt aqua vite ſimpiex⸗ Aber 
nit wie man co nůtzẽ oder bruchẽ ſol / das 
den gemeine sefch wer/fundernie willen 


iſt. vnd welicher matery menſchlicher lyp 


geſchaffen vnd geformiert/was complex 
weſen / vñ inflüß der planetẽ im angebo⸗ 
ren / vñ was eigenſchafft er an im haben 
vnd im zůgeeig net iſt. Durch weliche 
inflüß gebrucht und genützt werdẽ mag 
das genant Aqua vite / ſchnel vnd behẽd 
EN wirckung de mit zů volbringen iſt / 
under durch zůgebung andrer ding derẽ 
eigenſchafft voniden antoribus darzů ge 
offenbart/als die philoſophi dar von fas 
gen vd beweren feine, Vnd ob du dert 
influß der vorgemelten planeren alsdie 
obern niterwarte moͤgſt / das du ir war 
teſt dem menſchen 34 helffen / der menſch 
in noch groͤſſer kranckheit fallen iſt. Vñ 
arumb not vnd gůt iſt dem influß der 
vndern zeichen / deß anſchowen das felbe 
elldt zů geeignet iſt/ aio ih dir hie vndẽ 
eigen vnd offenbarh vi. Wan warnm̃ 
oes in ſolicher maß vnd yt gebrucht vñ 
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genützt würt / groß wunderbarlich wirck 
ung mit cleinẽ koſten / als für den gemei⸗ 
nen volbracht würt. Ob du aber der obe⸗ 
ren inflüß warten / das beſſer iſt / dz dem 
gemeinen zů ſchwer / vnmb verzugs wil; 
len meſchedlich dañ nutzlich iſt / Wil ſch 
anfohen mit hilff des der ei n helffer aller 
ding iſt / võ dem houbt biß zů den fuͤſſen 
wie vnd wan / vnd weliche zeit man das 
gqua vite bruchen vnd nüre ſol / welißs 
gemaht würt in vorgeme lier maß durch 
die diſtillierung von wein gezogen vnd 
eſcheldẽ geſchicht darumb das der wyn 
iſt heiß vnnd fücht / als vorgemeldet iſt 
von des menſchen leben / ſich leren vnnd 
enziehen von endrung / das iſt von der 
zerſt ͤrlicheit / vnd das do in dem wein ift 
von vnreinigkeitwurt gefcheiden durch 
ein fanffredifkillationsdienit in gehling 
gefürt werds einer einigkeit / Als do ſpre 
chen Auicẽna vnd Hamech in dern vor) 
gemeldten Capitel von den gefkalsen der 
waſſer zu diftillieren/ das diffillieren Bin 
nimpt die dicke vñ grebe zerſterliche ſub 
ſtantz / alſo das es wurt durch die di ſtulie 
rung gerechtfertiget und gebeſſert zů ei 
ner einigen deftalmig geſcheiden von de 
vnreinen, Vnd was da alſo geſcheiden 
wurt durch ein langſam diſtillierung die 
zu vermiſchung der irdiſchen ſubſtantz 
in der —— nit grobheit / noch ſch ly 
migkeit / noch veißte iſt. Aber von dicken 
groben dingen ſie nit bald abſtygen oder 
geſchelden mag werde / Als vonder wyn 
durch das difkillieren/ Wan warum e 
ſubſtantz des wynß nimpt anſich die ſub 
tilitet von dem diſtillieren / alatanı Pla⸗ 
to ſpricht. Ein ding das da leri ſt der zer⸗ 
ſtoͤrlicheit / als dpffel / vnd alles obs di d« 
fulen iſt / vnd holtz das do wurmſtichig / 
oder ful iſt "Wan aber ſie hettẽ in irem 
geſchlecht einmuͤtigkeit und vnlydlicheit 
als dañ thůt ein faltig das da Inter vnd 
clar iſt / /von welichem das Inter geſchei⸗ 
den iſt von dendräfen oder Böfen nd 
Batt von im geworffen die druͤſen in der 
ſcheidung/weliche důſen genant werden 
der dot; Aber das Inter vnd clardy do ſt 
vnd würt genãt das leben / d; laßt nit es 
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verkert vnd verwandelt ein iedes dinge 
im zůgefuͤgt zů feiner eſſentz vnd natur⸗ 
daruon billich wyn gefürt zů clarheit ge⸗ 
ſcheiden von den truͤſen / mag vnd ſol ge 
nant werden Aqua vite / d iſt ein waſſer 
des lebens / von welichem waſſer ſpricht 
Theodoricus / dz Bat die ey gẽſchafft /wie 
ich oben dar von geſchribẽ vn gelert hab 
allein fiir ſich felbs on allen su ſatz / ſunð⸗ 
lichen zů den vſſern ſchaden des leibs. 

Aber vil beſſer vñ edeler/ fo man im zů⸗ 
ſetzẽ oð darin legen iſt etwz das der ſelbi⸗ 
gen kranckheit zůgeeigt iſt / als ich hieun 
ven lerẽ bin / ſundlich in ð zeit der inflüß 
der obern teil in dz ſelb gelidt wircken / fo 
du ands der zeit erwartẽ magſt. Vñ diß 
waſſer ſol mã flyſſigklich behalten / in ei 
nem gleßlin / oder ſilberin gefeß wol be⸗ 
ſchloſſen / dz nit die geiſtlich ſubſtãtz vñ 
tugẽt vß riech/ darum̃ dz es iſt einfaltig 
vn ler aller zerſtoͤrlichen ding mag co vff 
dem werck der naturen nit ſton / wañ es 
flüg vß in gemeine loͤuff der elementen. 
"Wer nun ein ding alſo su ſchlechter na⸗ 
tur kõmen iſt / moͤcht es die harr nit bley 
ber, Darum lert diſer philoſophus es fol 
ſton mit etwas d5 im mitgleich iſt / alſo 
wañ du etwas darin legſt das zů eim ge⸗ 
lidt gehoͤrt vn dient / im fein krafft vB dev 
zogen würt. Hieuon Rogerius vñ etlich 
andere ſubtylig vᷣſton ſeind / hant es mit 
dingen vᷣmůſt die dem ſiechtagẽ zůgeeigt 
ſeint / vñ handt fie geordnet von dem har 
des houbts / biß zů den ſolẽ der fuͤß / fo in? 


wenig fo vßwenig. Vñ warn menſchlich⸗ 


er lyb den planeten vñ zeichen natürlich 
vnderwürfflich iſt / alb Petrus Hiſpa⸗ 
nus im buͤchlin von den ougen / vñ ouch 
hie oben vorgemelt iſt. Zů vff enthal⸗ 
zug des geſundẽ vnd ſiechen wellen wir 
fürbaſſer gon/nach dez der mond durch 
gat die zwoͤlff zeichen / ein ietlich teil des 
leibs angeſicht vñ regiert/ vff d5 des leſer 
deſter geringer ſy im lyb sn wercken. Es 
iſt aber zu mercken dz wir sam erſten an 
ſehen die zeichen die do bezeichent die na 
tur die wir an fahent. Sie weil etliche sei 
chen feint fürig vñ heiß/ vñ trucken Et⸗ 
ich lüfftig / ald warm vnd fücht. Etliche 


waſſerig / als kalt vnd fücht. Vnd die an 
dern irdiſch / als kalt und trucken / võ dei 
en hie vnden geſeit würt. Des glych 
en ſol gemercket werdẽ der planet der da 
natürlich bezeichent diß das an zu fahen 
iſt / von denẽ ich oben geſeit habe. SU 
ſolt wiſſen vñ eben mercken / das der tag 
anfahet von mittag noch louff des mon 
vnd die ſtund gerechet werden. Vñ des 
gleichen iſt zu wiſſen das groͤſſer vñ ſter 
cker widerſtãt iſt vnder den zeichẽ vom 
fierden im fierdẽ / wañ vom ſibenden im 
ſibendẽ / nach ſtercke vñ geſtalt / aber nit 
nach dẽ liger / danon fo hebt an die krãck⸗ 
heit / Wañ der mon iſt im zeichen das do 
iſt Heiß vn dürr/ am ſibendẽ tag fo würt 
der mon im wider ſton dẽ zeichen in beidẽ 
geſtalten / das iſt kalt vñ fücht. Vñ ob ð 
weetag anfahet in dem zeichen dz do i 
kalt vñ fücht am fierden tag / ſo würt der 
mon im fierdẽ zeichen / dz widerſtat in ge 
ſtalten / das iſt in hitz, vnd in truckene⸗ 
Wan anhebt zu ſiechen / oð ynfelt die krã 
keit wañ der mon iſt in eim zeichen / das 
widerſtat in beiden geſtalten / das iſt in 
kelte vnd in trückene Vñ ob fie anfahet 
wañ der iſt in eim zeichen kalt vñ fücht / 
vn alſo am ſibendẽtag wũrt der mon in 
eim zeichen das widerſtet in anßangen/ 
das iſt in hitz vñ dürre. Vnd alſo haben 
ſich die zeichen / Vnd diß iſt die vrſach⸗ 
warumb der ſibend tag durch die artzet 
genãt würt cretica/ dz iſt ſterckere crafft 
Ser wider iſt heiß vnd truckẽ / vnd iſt 
das Buß Martis /vñ die fon frowet ſich 
in im. Vnd wan ſie iſt im xix. grad / ſo iſt 
fie in irer erhoͤhung der aller groͤſten / vñ 
würt nider getruckt Saturnus in ime⸗ 
vnd hat vffſehen eigentlich zů dẽ houbt⸗ 
Wan der mon iſt vnder diſem geichen ſo 
herſchet er dz houbt. Yan es ſpꝛicht Ha 
li das der mon meret füchtigkeit in allen 
glidern / zů welichem zeichen es ſich aber 
vᷣwandelt / ſo hilfft es in deine werck / vñ 
alſo der wider vf ſtygend / vnd der mon 
abnemen von dern liecht / vñ geſygt dem 
glück. Vñ huͤt dich vor dem angeſicht der 
ſonen im fierdẽ anſchowẽ / oð widerſtant 
vm̃ willẽ der Bis ð ſonẽ. Meßalhali ad’ 





erfagt das es genůck iſt das der mon ſey 
in dem wider in aller heilung des houbtz 
vndalſo auch in allen Beiläcen deslybs 
glſo das der mon ſy in eim zeichen / dz da 
Bat ein vff ſehungů den leger / oð alidt 
der Eranckßeit, Mars hat irrung in al 
t Heilung des hon bts /danon gib nicht 
erckũg in der zeit des heils von ſchmer⸗ 
Zen des houbto / vñ allg iſt ouch von den 
andern. Das houbt /als do ſpricht der 
philoſophus iſt ein veſte in dem leyb fin, 
wel / vff das es behelt die ſchůl Vnd hatt 
fünff fenſter zu ſchowẽ in die ſele / dz feine 
die fünff fin/ale ſehen / hoͤren/ riechen / kie 
ſen / vnd taſten oder gryffen⸗ der ferwe/ 
ders frolockt die ſele vñ ſpreitet/ vñ ſterck 
et ouch das geſprech / ob man das houbt 
wuͤſch oder ſalbet mit aqua vite/ ſo darzů 
vᷣmüſt iſt ſafft von bꝛreitem wegerich/on 
der mon in dem wider iſt / vertrybt es dẽ 
ſchmertzen des houbtz alt vñ nůws /So 
der harn wyß oder ſch wart iſt / nach de; 
als vorgefagt ift von feiner farben, Sig 
t würt gelichen dem planetẽ Marn⸗ 
als der pBilofopgus pꝛicht in feine Beim» 
icheitẽ Oder menge das waſſer mit den 
faffe von eure vñ roß olyı Iſt es aber ds 
ma dz houbt falbe mir aqua vite/ camil/ 
len öly/on bonm oly/wunderbarlich feil 
ler eo die kranckheit des Bonbre, Seß de 
leichen thůt es ouch fo man es befkrycher 
mit fenchel ſafft / roß oly / vñ ſerpillũ faffe 
vn die ſtirn damit geſalbet / wunderbar 
lich legt es dz houbt we, Aber beifer vnd 
nützer iſt / ſo ma in aquã vite legt verbe⸗ 
DA krut / vñ brꝛun bathenigen/ dñ essilt. 
Ing dar ob laßt ſton / vñ damit dz houbt 
geſalbt / nimpt den ſchmergẽ dar vs, On 
vañ man im zůmüſchet damand/ vñ dz 
boubt damit falbr/treibt vE diekeltevn 
widerbꝛingt es an fein ſtatt. Wañ man 
Aber dz waſſer vᷣmuſt mir viol ſafft / vnd 
houbt damit falber morgeng UA abes 
dertrybt alle milben daruf/vñ rude / vñ 
nigt die hut / vnd verzert die ſchifferen 
ovxen an allen teilen des lybo ⸗ vnd 
npt Sin die rudibeit. Vnd fo mar ein 
1. ten damit beſtrycht fo iſt fie in. ix. 


agn heil. Vñ ſo man dar si mſche uk 
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LXII 
ſafft von Meſtwen wurtzel / ſo helet es dẽ 
erb grindt vñ alle geſchwer. Aqua vite 
hilfft für alle kranckheit des houbts von 
kelte / ſo man fein nemen iſt ein teil / vnd 
zwei oð drü teil waſſer von quẽdel / boley 
bathenig / vñ verbena / derẽ waſſer glich 
vil. Oder aber dariñ laſſen die Erüter ligẽ 
vff iü. tag / vñ dañ dz houbt da mit be⸗ 
ſtrichen. Vñ fo man aquã vite vᷣmüſcht 
mit einwenig Tiriack / vñ das dꝛey oder 
fieetagnach einander trinckt morgenß 
nuͤchtern/ reinigt dz houbt vo aller vber⸗ 
flüſſigkeit / vnd vertreibt den ſchnuppen 
vnd fluß / vñ rotzigkeit des houbts genãt 
Cattareii/vermisft mit hüner kullen waſ 
fer drü teil in die naß gethon / vñ ein wes 


ig in dem mundgehaltẽ / volbringt wũ 


derbarliche krafft ſo der mon im wið if, 

Nd wen aqua vite vermüſchet ift mic 
bathenigen / vnd meyeron waller gleich, 
vil / alſo das der waſſer zwei mal fo vil ſy 
als des aquua vite. Oder aber die krütet 
darin gelegt dry oder vier tag / vnd dan 
das houbt damit beſtrichen wnd ein we 
nig getruncken / wunderbarlich wijrt dz 
haubt dar von geſterckt. Petrus Hiſpa 
1146 der philoſophus der ſpricht von des 
houbt in einer gemein. Es mag nicht 
ſein / das nit ſy in dem leyb etwas geleich 
dem houbt. 


Aun fürbaß wille ichfa 


gen von ſynen particularibus nach rech 
ter ordenung das ſeint die Bar, Vnnd er⸗ 
zalt Bamech das ettliche artzet wei ſſa⸗ 
gend vñ ſpꝛechen / d3 die Bar feine marck 
alſo vaſt dz fie vberſchinẽt den menſchẽ 
vnd ſagẽ das fie die dürre fyent von vins 
gebendẽ lufft vnd vrſach / in dem durch 
lender wandel geſcheßẽ in. den harẽ der 
menſchen die ſeint yngeteilt in climaten 


wã in den nort landẽ ſeint flichte Barfer/ _ 


ynd iſt innẽ sum meiſten fleiſch rorfar, 


In mittag landẽ ſeint die har kruß / ais 


eine bedunckt wie fie vo füer bbzanefye 
die farb iſt aller ſchwertzeſt. Wañ aber 


die Bar wyſſent / das iſt von serftöslichenn 
ʒůfall/vñ iſt ein gefulter dampff vaſt vn⸗ 


getẽperiert warin das lüfftig teil hat er⸗ 
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obert / in vil zeit das kum geſcheiden mad 
werden / das vermiſtt iſt mit dem lufft / 
wañ durch groſſe arbeit / vñ ſtat alſo das 
ſie gefücht werde olicher füchtung / das 
von innen geſcheidẽ werd alles das da iſt 
lüfftig vnd trucken / vnd welliche da võ 
beroubt werdẽ / vnd nahet der temperãtz 
wañ die füchtũg veriagt das gantz feißt 
das ſeindt vnſubere ſchwartze har / ſeind 
vnfolkõmen vn weiß vſſerthaib der tem 
perantz / wañ cs ſeind fer ſubtylige Bare/ 
weliches zeichen iſt / wañ fie begerent ſich 
zu ſcheiden von den andern / darumb wer 
den fie gefüchtiget das fie nit fallen / vnd 
blybent in iren volbẽõmenheitẽ. Sarumb 


wañ die Bar offt mir. difes waſſer vn ſaft 


von neſſelen darunder vermiſt/ vnd dar 
mit genetzt werden wañ der mon iſt in dẽ 
wider / oder in andern herrigẽ zeichen oð 
fiſchen / vnd das der her das vfffEygen ſy 
geſenckt von mitlem himel biß zum gür⸗ 
rel oder Zodiaco der erden/ laßt es fie nit 
falls, Macer ſpricht / ob ein tale ſtat 
offt mir diſem aqua vite gemůſchet mit 
ſafft von den wyſſen gilgen wurgeln/on 
mit gemeinẽ öly (das iſt boum oͤl) geſal 
bet würt / macht die Bar wider wachſen. 
Macer ſpꝛicht ouch ſo man offt die har 
by der wurtzlen allein damit ſalbet / dz iſt 
vff der ſchwarten / behut das Bar vor gra⸗ 
heit vñ verzücht es / wañ es iſt die grobe 
vñ leymige flegma verzerẽ. Diß aqua 
vite vertribt uuch lüß / niß/ ſchaben/mil⸗ 
wen / vnd alle geſchlecht der würm in des 
Bar allein dar mit geweſchen doͤttet ſie. 
Deß glychen moͤcht man ouch wol dar 


zů thůn ein wenig queck ſilber. Noch beſ⸗ 


fer wer / dar zů vermüſchet des ſafftes ein 
wenig von der wilden ſaffran wurtzelen/ 
die man nẽnet mit einem andern namen 

ermodactili / oder zytloͤßlin Vnd wañ 
man die ſchwartze har mit diſem waſſer 
ſalbet / dariñ gebeiſſet ſy falbey/beßeltfie 
in einer farb. Vnd wañ man vnder diß 
aqua vite thůt eſchen gebrant von Ede 


— — — 


ra / das iſt ebhoͤw das da an den bonmen 
wechßt / vnd das houbt damit wefchr/die 
on lang on gel wol vff zwen MO, 
nat. Diß waſſer iſt on gůt fũr das vß 


fallen der har / vñ der enthãärung derong) 
bar ougẽ / in diſem waſſer gebei ſſet ſquil⸗ 
la / das ſeind moͤr zwybelẽ / vñ die ougbat 
ougẽ damit geſalbet / das hilfft vaſt wol / 
als Auicenna ſpricht. 


Gondembirn, 
As Bien ift ein fürſt gelid,fwat | 
d mig / wyſſer farb, mirdeyenzelli 
gejtiffeden rippen des lybs / vñ 
ein feſſel der ſele / alſo ſpiicht Petrus Hi⸗ 
ſpanus / vñ iſt feißt vn ſer feücht. Diet 
erſt zelle iſt verſtentniß / vñ iſt warm vñ 
trucken form der ding von hitz anziehent 
wan Bi vñ dꝛückne iſt anſich siehe, Die? 
and zelle würt genãt die geſatz halterin⸗ 
das iſt die vnünfftig vnd iſt warn vnd 
fücht / vñ iſt ir tugent su entſcheiden / vñ 
da entſcheidẽ die ſele von fantaſey die da 
für gat. Die deit zell iſt gedechtlich / wañ 
in ir iſt die krafft zn eñthaltẽ die gedecht⸗ 
niß/die iſt gefcheiden von der geſatzhalte⸗ 
rin durch ein löchlin das da fir dat/ vnd 
ein diecglin beſchlüßt / biß es vffgethon 
würt / wañ wir etwas zur gedechtniß wi 
derfüreren wellẽ/ vñ iſt kalt vñ trucken/ 
dauon haltet / wañ kaits vñ truckens if 
bezwingen. Aber der gedacht pBilofol 
phus ſpricht / das iſt ein obere flat vñ fitz 
der verſtentniß / vñ als gemaͤcht iſt da⸗ 
hirn / alſo iſt gemacht das hertz ein gefeß- 
der ſelen/vñ iſt geſtanden die vſten uß 
in diſem glid regierende die ſele / vñ heiffẽ 
der inneren wirckung der verſtentnüß. 
Aber in dem menſchen iſt die ober fele/ 
vnd durch die würrbekant vonder felb£ 
felen würt der vndern felen/ zů gefüget 
der obern / vnd der vndern nit / das ifk d$ 
hertz. Aber widerum̃ fagtderfelbe philo⸗ 
ſophus. Ein ding würr nit erbant⸗ wall 
durch fein öberfte, Hierumb die wylgot 
iſt vber vᷣſtentniß / ſo mage nit begriffen 
werdẽ ſein geſtalt dan durch den guben 
dwyl nüt vber in iſt. Sarum̃ die weiſen 
verſtandẽ haben diß durch creatur ver⸗ 
ſůcht vom ſchoͤpffer vnd ertande das die 
ding won dãnen ſeint alleding)ift gorfl/ 
chtbarlich vñ vnbeweglich / võ des wille | 
vᷣſtentniß geſchaffen iſt / vñ ſel vñ natur 
entſcheidẽ vnd gefüget. Vñ als das glidt 

























































































des hienß iſt im haubt / als iſt d5 glyd im 
ibe. vnd die wei diſe zwey glyd ſeint ein 
eß der vernun ftigen feien⸗ Is iſt dy hirn 
EINE luterung in der farb des liegts durch 
dringt dẽ leib. Aber das hertz iſt ein geſeß 
der zornlichen ſele⸗/ und wiaber diß glyd 
offt leidet/das iſt da⸗ hirn zů des heil vñ 
geſunttzeyt merckẽ wir vff diß Aqua vite 
ver niſt mic fenchel ſafft oder wſſ er / wer 
Nie waſſer/buretſch waſſer ovñn neigerõ 
waſſer. ob mã aber derwalfernit en hat 
werd fein ſafft an ir ſtat gebrucht / ob mA 
ir ſafft ouch niremgerfo werde die Erfiter 
dar in geleit bi Ban den deyttẽ oder fierdẽ 
49.2 Vnd vff das Bien geleit-wunder’ 
barlich ſterckt es. Petrus hiſpan· Aqua 


vite mie melliſſen ſafft oder melliſſen waſ 
fer gedruncken nie htern beinger vnd Bil, 


fet gedechtniſſe machen vnns macht ein 
menſchen wol behalten vnd gehoͤren vnd 
alle entpfintlicher crafft vn fantaſei die 
elle vnd gedechtniſſe ſtercket eb⸗/ vnd wis 
der beige funderlich fo ma das Aqua wi: 


75 Yelimplep nemen iſt ein deil/on aqua ro 
io — iſt roßmarinen waſſer⸗/mei 


geronen waſſer/ lauenð vaſſer⸗ melliffen 
waſſer / ochſen zung waſſer / buretſch waſ⸗ 
ſer / der waſſer aller geieich wil swey deil 
vnd vnder ein ander gemiſchet / vñ allen 
moꝛgẽ vff zwẽ loͤtffel fol gedrunckẽ / vnd d5 
Binder deildes haubtes da mir beſtrichẽ 
thůt wunderbarlich werck in der gedeche 
hilfe zů volbeinge fo es anders in dern zey 
‚ern des widers der mond ſton ſey. etc. 

IB waſſer Aqua vite ſimplex / iſt ouch 
Sur für ſchlafferig die da kumpt von kal 
ker vrſach vnd der flu ß des houbtes / vnd 
heiſerkeit võ dem fing dee honbtes / ſo mã 
nntzen vnd nieſſen iſt / mit ſafft võ ſa 
trion / oder ſafft vo lakritzen Siß aqua 
Die iſt ouch gůt für alle melanxoiſſche fi, 
echtagen in dem houbt von drüren vnnd 
chwermietigkeit/ das ein menſch nit wüſ 
niſt / gleich als wer ein menſch wanwitʒ 
goð finloß/fo mã fein nemen iſt ein deil 
nd dar zů vermiſchet ſalbet waſſer / bu⸗ 
Le waſſer/ð edel oſſen zungen waffer 


ofemarin waſſer / meigeronen waſſer/ ſal⸗ 


7 waſſet / vñ meliſen waſſer. derrẽ aller 
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gleich vil vff. ii. deil / vnd dar zů thůt ein 
wenig caſtoriũ das iſt biber geil / vnd das 
allen tag oder vber den anderen tag drin 
Een iſt / ſo wirckt es wunderbarlich in difer 


krauckheit Diß aqua vite heilt den fal 


lenden ſiechtagẽ in allem alter ſo der ſi iech 
geregiert würt/in gůtter ordenung vi 
iar mit gůter tag weid / vñ fo man im ge⸗ 
ben vñ dar zů vermiſchen iſt dyacaſtoriũ 
dya anthos / dya cimini gleich vil / vñ dz 
der ſiech drag ein gtĩrtel von wolffs h uten 
Yf bloſſem leib / vnd deinck võ diſein waf 
fer/fo dar by ouch iſt oſterlu cien waſſer⸗ 
viol waſſer/biloſela waſß ſpꝛicht Macer. 
SIE aqua vite iſt ouch gůt wig ſchreck 
en des gemühg / vnd appolexia genuser/ 
vñ gedruncken mit ð edel mintzẽ waſſer 
Ind bethanigen waſſer / oð hymel ſchluſ 
ſel / der waſſer gleich vil. ii. deil / vnd aqua 
vite ein deilvonder einander gemengt vn 
gedruncken / vnd die glyder vor vßen da 
mit beſtrichen / vnnd von imfelber laſſen 
drucken werden Siß aqua vite iſt vaſt 


‚gilt für zittern des haubtes von vetzerůg 


des marcks / vnnd verzert die Nleugma/io 
mans offt ruchet / vnd die glyder da mitt 
beſtreichet / vñ von im ſelber laſſet druckẽ 
werden, SIE aqua vite iſt ſunderlichẽ 
vaſt gůt vnd nutʒ für den ſchlack/ vnd dʒz 
parlis der zungen / ſo man ein ſticklin ley 
nen důchs dar inen netzet / vñ das vff die 
sung leit / ond das mã etwo dick thůt n 
derlichen ſo mA das aqua vite nemen iſt 
ein deil / vñ dar vnder miſt lauender waf 
ſer / der cleinen ſalbey waſſer / ſchwartz fir 
ſen waſſer/rutẽ waſſer / der waſſer gleych 
vil genomen · lüi. deil / vñ das alfo genutzet 
vnd gebrucht / vñ die glyderda mit beſtri 
chen / jum tag ein mal oderswey/viiiedes 
mal von im ſelber laſſen dꝛucken werden⸗ 
vnd ð menſch würt alſo geſunt / vñ kũpt 
im fein ſprach wider dz er friſch vñ froͤlich 
reden würt / vnd ſunderlichen ſo man ing 
das haubt dz forder deil da mit beſtreicht 
biß an den rücken / on alle gleich / vnd an 
die leber / vñ das mã tn gibt zůð wochen 
ein mal/oder zwey pillule fetide maiorum 
ſecundũ Meſtꝛe / vñ halt ein gůt tag weit 
alſo werdẽt alle paralitice geſunt. Siß 
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Das. xxxv.Capitel 


Aqua vite iſt ouch gůt wider den krampf 
vom ſchlagk / gedruncken alle morgẽ mitt 
waſſer vo hitzigen krutter oder hitzig Print 
dar in gebeiller- iii· © dar von geſei 
get oder mit irem ſafft vermengt. als ba⸗ 
theng / tormentil / gamandð / fenchil / ſalbei 
neſeln / mintz / geleich vil wunderbarlich 
wirckt es / Vnnd man ſol ouch den rück 
grot von dem haubt biß zů dem hindern 
da mit ſalben / vnd die gleich / vñ die leber 


vnd pillule fetide / zwey mal ſol mã ſie im, 


geben in der wochen nach krafft des kran 
ken / ond werd gehalten ein gůt regiment 
vnd diet / alle paralitici heilt es vñ ſchwẽtz 


hie zů thůt Petrus hiſpanus weiſſen ſenf 


maſtix/bertraui euſorbiũ. etlich thůn dar 
zů lor oͤly / oleũ petroleũ / oleũ terpẽtin. c. 
vnd Raſis thůt dar zů rinderen marck / 
fuhsblůtt / die helffen vil. Vnnd fůr den 
haubt wurm das iſt ein kranckheit genãt 
emigranea / hab ich zum fierden malgefe 
hen / das ein menſch ein wetagẽ vor dr ð 
ſtirnen het / ob wenig eim oug bragen / in 
weit eins geſtupften fingers vnd nit wei 
ter / vnd thet ale we / als ob man im mitt 
meſſer dar inen grieb / oder ein wurm dar 
inen het / der nit dan nagen vñ eſſen thet 
vi fieng am morgẽ an nach mitternacht 
vmb die zwey / vnd wert biß die glock. y. 
ſchlug. zů der krãckheit iſt gůt diß waſſer 
fo man im zů müſſchet dillen oͤly / vñ boͤm 
wol dar inen genetzt / vnd dar vff geleyt. 
Ich hab aber gebrucht durch geheiß der 

unigin atzet vor Engelant / in dẽ land 
vaſt ein iebung iſt / hab ich genomen ein 
gebraten zibel / vnd die off gethon / vñ ein 
diechlin in dillen oͤly vnd camillen oͤley ge 
netzet / vnd vff die zibel geleit / vnd vff dz 
we geſtirtzt / als warm ers leidẽ moͤht / vñ 
behend genaß der menſch. Das oft dz we 
ſo groß iſt das eim das aug für dẽ kopff 
ger vßer fert / vnd ein menſch blint würt ⸗ 
hont die engelſchen die gewonheit / ſtrickẽ 
ein oð vß wenig des vßern aug winckels 
ab / ſo genißt der menſch von ſtund an. 

Diß aqua vite iſt ouch gůt für dz reu⸗ 
ma des haubtes won kelttẽ / das iſt ſo eim 
ein fluß von haubt vff die bꝛuſt ſitzt / vñ 
Da von ouch ettwan ein groſſen huſte ge⸗ 






wint / vñ enge der bruſt. ſo ward zů diſem 
waſſer gemiſchet dya dꝛagant / dia penidi 
ninon / vñ marubiũ album / das iſt weiße 
andorn / der ſetzer diß waſſer rot / das diß 
Aqua vite in allen ſchaden / ſchmertzen⸗/ 
windẽ / enge der bruſt / ſchwacheit der gy 
der vnd des marcks / vñ was von keltten 
kumpt / dar zů geſetzt vñ gethon werd+ 


Son den augen. 


ſIs auch iſt einn 
glyd ſinwel / vnd liecht be⸗ 
kleit mit ſiben rocken / das 
AR Al feine felin hütlin / vnd mit 
dfuchtigkeit vmb geben 
würt / vnd geeignet den ſi⸗ 
bei planeten / wan es hat ſiben rock oder 
vnderſcheit / vñ iedes deil ein ſundern no 
men.als Petrus hiſpanus dar võ ſpricht 
Je doch die ange enderent ſich in fier far 
ben / ſchwartz / weiß/ bron/ bleich grafarb 
Aber in im wäre ð ſichtlich geiſt welcher 
da iſt der ſichtlich / durch mittel der natur 
des hirnß vnd ſelen. Da von ſpꝛechen DIE 
weiſen Zas geſicht iſt nit anðs/wan ein 
criſtallẽfuchte. Petrus hiſpanus entſchei 
det alſus / Das geſicht iſt der ſelẽ ſendbot 
vB gon durch die ougen / geleich als eyl 
durh ſchrãcken / die durch mittel vern unff 
tiger ſelen die farben entſcheiden / vñ fig 
riert bildẽ / vnd dan nent en, xxiiii. kran⸗ 
heiten der augen vnd ir cur. Baſilius IP 
dem bůch von den angẽ / von beſcheidũg 
des leibs / ſetzt die natur fi geſtalt der al 
gen / dar vmb hie zů ſetzen laß ichs vnder 
wegen.fie ſeint aber venſter der ſelen / al⸗ 
ich geſagt hab das die ſele ſehe durch augẽ 
farben und figuren. Plato ſpricht das ee 
ſy ein poꝛt mitt dẽ hirn / ein geſchlecht des 
lie htes / des firbeilicheit iſt entpfahung 
farben / ond iſt veiſt / vñ iſt diß das geelg 
NEE wůrt de planeten der ſunen / võ haubt 
vnd offentlich das ouge / vnnd heymlich⸗ 
Das hirn iſt ein glyd wirdiger dan da⸗ 
ar Diß Aqua vite fimplep/ füt 
ſich ſelbs iſt gutt den dunckelen ange 
vermiſt mir betongen vñ quendil waſſel 
dar mit geſalbet / verdribet die dꝛehen DEP 





ae name 


ongen füßzpe der augen mitt wermůt ver 
miſt / vnd in die ongen gethon/ oñ gedrun 
verdꝛeibet ſie / vñ nimpt ouch Bin die 
geſchwulſt. Macer ð ſpriht/ das es hyn 
nympt alle bloͤdigkeit der augen vnd des 
geſiechtz / mit rüten ſafft vermiſchet vd 
dar in gethon / vñ aqua viremit gaman⸗ 
der vnd fenchil vermiſt vnd georuncken⸗ 
vd vm̃ die ſchleff vnd augbrauen geſal 
bet / vnd in die augen gethon mitt wůllen 
krüt ſafft oder mit boley⸗/oder ſo man dar 
thet gal voneim han / oder hecht viſch / 
drephůn fir dz weiß 08 Big 3 b ai⸗ 
ſpricht / Allegallen dertier dieda lebent 
von dem roup / ſeint gůt zů augen ſalben. 
Item es iſt ouch gůt zů veynigen die au⸗ 
gen / vnndzů behalten die geficht / mit celi 
donia / bück / ruten / augenclar vñ fenchil 
Item das waſſer gemiſchet mit opium 
leget den ſchmertzen / vnd das blegen der 
augen nympt es hyn ſpricht Macer. mitt 
bathongen vnd ruten gleich vil vermiſt 
ndan geſtrichen / vñ gedruncken de das 
lůtt in den augen iſt / thůtt es hyn weg 
durch den ſtulgãg. Item vermiſt mit feñ 
Hil waſſer / die růd der augen vnd augbro 
gen es hyn nympt. Itẽ es iſt ouch gůt für 
alle mackel / vermengt mit eufrafia vnnd 
verbena waſſer/ vmb die augen geſalbet 
vnd gedrunckẽ. Item das waſſer vermiſt 
mit blümẽ von toꝛmentil / brychet die fel 
der augẽ. Itẽ diß aqua vite mit ſpitzẽwe 
grich vermiſt / in. ix. tagẽ heilt es die ange 
Itẽ es heilt ouch noli me tangere / vnd fir 
ſtelen in den ange winckeln / oder dar by/ 
08 anderfwo alles folkome/fo mã es vers 
miſt mit celidonia/plantage/burfa paſto 
is vnd ybiſch / vñ gemiſt mit gebrantten 
hnecken hüſer gepuiuert/ vnd dar in ge⸗ 
ein Fre es heilt ouch krebs vnd fickwar 
tzen vnd ander wartzen / vermiſt mit den 
Merszibei genãt ſquula/ oð gepuluer hirtz 
nee es verdreibt fleiſch oð anderma 
Fr den augen / wan dat in canffer gere 
Anuiert iſt / ein dropffelin dar vs in die au 
Sen gethon. Itẽ das waſſer vermiſt mitt 
uceer roſen vnnd frouwen milch/ gemift 
— einanð / vnd geſigẽ durch ein důch 
als ein coleriũ/ vnd das thů ſo offt in die 


Das erſt Büch 
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augen / biß ð ſchmertz vergot Itẽ Petrus⸗ 
hiſpanus ſpricht / das Fein artzeny fol lãg 
ſton in augẽ / ſunder offt vñ sum dickern 
malen geendert / wan das nitt geſchehe ſo 
fulet es das aug / als er geſehen hat. c. 


Gondenoszen. 
ge orẽ alfo Petrus 


d hiſpanus ſpricht / ſeint die allex 
edelſte glyder volkumner hülen 
vnd inprumẽt der ſelen võ den 

ſtrumẽ / vnd gethoͤn entſcheident werden/ 
vñ ſeint weißheit vnd kunſt entpfenglich 
vnd da võ diß waſſer in die oren gethon⸗ 
mit einer boͤmwol / gibt wider die gehoͤrt. 
Itẽ ob eim würm werent indeozen oð 
anderſwo / diß vermiſt mitt ſalbei / fenchel 
mintz / dar in gethon / doͤt die wurm vßwe 
nig ouch gedꝛuncken. Itẽ vermiſt mit ba 
thongen/ oð yſop / oder buretſch ſafft / vñ 
ein gal võ einer geiß / des in ein or getõ / wi 
der gibt die gehoͤrd. Macer ſpricht⸗Es ny 
mpt hyn den ſchmertzen võ kaltter vrſach 
vnd ob ð ſchmertz kem vs hitziger vrſach 
diß wefer vermiſt mit morrellen ſafft / n⸗ 
mpt hyn dẽ ſchmertzen als er ſpricht. Fre 
acer ſpricht / ob etwas in das or kumẽ 
wer / diß waſſer mit ruten vñ mãdeln oͤly 
dar yn getõ/ zuchtz vß vñ verdꝛeibt es, 

Von der naſen. 

> a 
Je naſe iſt ein inſtru 
9 ment der ſelen / mit dẽ riechen er 
kent werdẽ / durch welchs inſtru 
ment das hirn gereiniget würt 
von ſeiner vberflu ſigẽ fuchten marerger 
durch welch fil zůfallende kranckheit dem 
haubt / den augen / den oren / der bꝛaſt / ob 
fie nit durch die naſe gereiniget wurdẽ. c. 
Diß waſſer heilt die naſe von noli me tã/ 
gere / vnd fiſteln / oñ cantzer / vñ des gley 
chen. Dar vmb fo mã miſchet ſchelwurtz 
rutẽ breit / wegrich ſafft / mit gebrantẽ fire 
ken hu er / curiert es die fiſt eln by ð naſen 
würt/kum geglaubet das es habe ſo vil 
krafft.etc. Item des gleichen ſag ich / ob es 
wer ein friſch oder alter gebreſten. Itẽ es 
iſt gůt für verſtopfung d naß ET 
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Das xXXXV. Capitel 


gedruncken vnd gerochen / vnnd off das 
daubt geleit. Item es iſt ouch gůt für ge 

anck der naßloͤcher / dar yn gethon / vñ 
nit gedruncken / vñ geſalbet mit bibergeil 
vnd enforbium. Item es iſt gůt für blet⸗ 
terlin ð naſen / mit roſen waſſer vermẽgt/ 
vnddie naſe dar mir beſtrichen. Item ob 
fluß da werent / mit dem ſafft von koͤl ver 
me igt/curiet es · Item es ſtelt den blůt 
fluß/ vermengt mit garben / vnnd aller 
eſt wůrt die naß curiert võ allẽ kranck 
heiten vorgeſagt fo vff ſtigen des lewen/ 
ebo vnd der iuuckfrauwen geſellet dem 
glyck / vnd nit ſy in boͤſen nach im plane⸗ 
ter hindergang oder gehindert 


Von dem mundt. 
ZA Ermunotift ein 


inſtrument des reden / vn 
in dem die geſchmackent⸗ 
ſcheidẽ werden / vñ iſt ein 
ander venſter des haubto 

| von welchem venſter vn⸗ 
ſubeꝛikeit hynweg thůt darvmb diß waſ 
fer iſt gůt wider de geſtanck des mundes⸗/ 
eß ſy von gebrechen des haubts oder mo 
dens/gedinchen, gemẽgt mie muſci / das 
iſt biſemn / muſcat nuß / ond negelin. vnd 
ein wenig in dem mund gehalten / verdry 
bet den ſtinckenden othem. Item es ent 
zücht irrung der zungen / vnnd macht ſie 
behend sis redẽ / vnd ſtercket für ſich ſelbs 
ob mã es in mund thůt. Item es ſtercket 
die zen vnd biller / vnd iſt gůt für allẽ zen 
we vnd verderbten zenen vnd genanten 
billern / vnd den krebs der biller / vñ ſollich 
hitzung aller kranckheit des mundes oder 
der zungen hyn nympt es / wan mã es in 
den mundt thůt. Item die lefftzen ſo ſie 
ſeint geſchrunden / vnd verſert dar mit ge 
ſalbet. Item ein leint duch daryn gſtoſſen 
dar an gehalten vnd vff geleget / folkum 
lich curiert / es wider bringt die lefftzen ein 
ſchoͤn farb. Item in dem mund gehalten 
zerſtoͤrt alles gifft / vnd machet reden, Itẽ 
gemiſt mit dem ſafft von bilſen krut vnd 
derbena / geleget mit boͤmwol vff ein zan 
der da einem we thůt / vñ ein wenig in dẽ 
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mund geßalte/fo nympt es hyn de ſchmer 
tzen. Item es ſtellet dẽ fluß der biller mit 
dubenkropff ſafft genutzet. Item ob ein 
zan anderer farben wer dan ex ſolt ſein⸗ 
fo reinig in mit eim zenyſin / oð mir gebꝛa 
ter gerſten / vnd ſalgeme / vnd ſchnecken 
hufer gepuluert / dar nach weich im mitt 
kaltem waſſer / dar in geſottẽ gilgen roſen 
wild mintz / ſchoßwurtz / lang pfeffer/lang 
holwurtz / wan es die böfen matery entle⸗ 
diget. Anicenna ſpricht / wan man es vn⸗ 
der die zung leget mit wermüht ſafft vnd 
hunig / verdreibt es ir geſchwulſt. c. 


Von dem angeſicht 
Als angeſicht des 


>» menfenrift gleich als ein au 
geſicht in einem ſchloß in dae 
vil venſter geſetzt werden / vñ 
mancherley farben ů gezierd / vnd ſchon⸗ 
heit des — 2 ar vmb von diſer rei 
nigkeit weilent wir hyn nemen alle vnrey 
nigkeit vnd vnflot / vnd fein angeborne 
farb behalten· So werd gemengt mit dy 
ſem waſſer. ii, pfunt weinſtein / gemein 
ſaltz vnd ſchwebil / iedes ein halb lot / wan 
mã das antlit da mit weſchet / das macht 
es rein / vnd behelt inger / vnd verdzeibek 
alle mackel. Item ouch hie mit ein dryte 
roſen waffer, Item würt es vermiſt mitt 
weinſtein vnd lebendigen ſchwebel / iede⸗ 
ein Balb lot / vnd wein iii· mal fo vil / vnd 
vermiſt mit roten coꝛallen / vñ geeſſen ab 
figelot von yſen in latwergen die bereyt 
ſein / vñ hie mit geweſchen das angeſicht 
wider bꝛingt die verlorne farb, Itẽ es iſt 
nutz die hut zů ſubern / mit ſtarcker lougẽ 
hunig / vnd klygen von weiſſen gemiſchet 
vnd vff dz angeſicht gelegt zů nacht / vnd 
morgens geweſchen mit dem waſſer/vn 
alſo thů biß es wol geſuber würt. “Free 
iſt ouch gůt fiir das antlit mir litargito 
vnd roßoͤly. Item es iſt ouch gůt fůr di⸗ 
rote dꝛoͤpflin des angeſichtz / mir ſchwebil 
vnd queck ſilber/oder von ruten geftoſſel 
vnd in warm milch geleit vnd gemif‘ 
vnd das waſſer mit ð vberſchwimend 
feiſtigkeit geinifcge/die rotẽ dropflin 94 
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mit geſalbet / wunderbarlich Seile es bald 
Den antrax vñ carbunckel off zů 
bieder mit gewalt für ſich ſelbs. Itẽ diß 
wa fer vermuſt mit aluin. i. halb lot beide 
webll / edes . i halb quintin / ond vom 
wei dꝛymal fo vil. diß alles vermiiſt / iſt 
gůt für alle mackel vnd flecken zů vertry 
et, Item ob man macher ein puluer vo 
widẽ kürbs oder bziorie gedort / vnd ge⸗ 
mengt mit dyſem waſſer / ain abent vff d 
ont lit geleit / oorhyn wol geweſchen mitt 
warme waſſer vnd klygẽ / vnd das antlit 
nmit vmbwind bedecket/und dar nach des 
morgẽs mit dyſem waſſer / oñ ein deytteil 
oje waſſer geweſchen / wan du es dry oð 
fier nacht gedůſt/ underbar wirt eo ſein 
vnd ſchafft das dz angeſicht hübſch gefer 
bet / vnd võ aller vnſuber mofen vñ tun⸗ 
tzelẽ gereiniget wlirt / vñ vᷣdreibt ouch Die 
weiſſe morfea / ſo mã dar inzerlaffer weiſ 
augſtein / vñ darmit vermengt dubẽ 
kropff ſafft vñ menwen wurtzel / vnd ver 
drybet dieeiffen/ofideckerdie vſſetzigkeit 
ce es iſt gůtt wið krimũg des antlig võ 
ſchlagk/ dar mir geſalbet / oñ offt gedrun 
ken / ond würt den menſchen behalttẽ in 


iũgheit. Jremes iſt gůt zũ vßſtoſſen die 


zen / vnder camillẽ oͤly gemifcher/vfi dar 
mit geſalbet. Itẽ roͤſeinen / vn wartʒẽ / oñ 
anmal / vnd alle anð mackeln des antlitz 
veroreibt es Itẽ das angeſicht mit geweſ 
chen / ſo dar vnð yſop gedeiſſet ſy⸗ ferot d5 
angeſicht / vnd da mit beſtry hẽ. Nůn iſt 
geſagt von dẽ angeſicht / oñ feine zůhoꝛdẽ 
su de hat ð mon im zeichẽ des widers fein 
Diff ſehen / nůn if si ſagen vom de deilent 
des leibs / weich legiert der mon / vñ sis de 
nen er ein vffſehen hatt im zeiche des ſtie 
red /weld die ſeint. das iſt der hals der ra 
ee die ſ —— wan der 
nder dyſen zeichen herſchet / wan esl 
kalt vnd ee ER 
Von dem hals. 
Er hals iſt eĩ ſul des 
haubts / gehülchet in die lenge⸗ 
vnnd iſt ein vorhuß des buche 
dar durch ingat die ſpyſe vñ ze 
Sl erneren die natur/ als der ſelb Philoſo 


Des erſten Bůchs 
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natur vo anzucken ð ſelen / ouch menſch 
iſt ein deil dierlicher forme / ſo nun ð non 
vnð dyſem zeichen iſt / vñ vff ſtygen aller 
meiſt im abbruch des lichtes / geſelt dein 
glück/ vñ hiet dich vorde angeſichcð ſunẽ 
oð ir widerſtant / vmb ð hitz der ſune / wa 
du diß waſſer müſt mit dubẽ kropf / vi vf 
der Hals leiſt / heilet die geſchwer vñ drie⸗ 
ſen des hals. Gleicher weiſe mit dẽ krut ac 
caoſa dz iſt ampfer gedrunckẽ wirckt ouch 
alſo ſpricht Hamech. Item wider fguinä’ 
Aã mit dyamorũ oder mit albũ grecũ / iſt 
hunds drek vermüſt / bricht die apoſtẽ der 
gurgelẽ/ wan mã ſich dar mit gürgelt Fre 
es iſt gůt flir dẽ alten hůſten offt gedrun 
ken mit neſſeln ſafft / rutẽ⸗ vigelottẽ / yſop⸗ 
vñ ſalbeyẽ / vñ verdreibet kelte in ð lungẽ 
vd magen / vñ blaſt des buchs. Itẽ wer 
—— — mit weiſſem 
andorn. Spꝛicht Plato in de vorgenantẽ 
bůch / das got ð groͤſt vñ der hoͤchſt / hatt 
ge nacht den leib vmb willen 3 ſelen / vnd 
wã mieſt die ſelbig da blelbẽ lange zeyt / dz 
die nit erdruckt würd / ovñ Indie natur hat 
gebuwen dẽ leib ein ſchloß / dz iſt dz haubt 
vnd hat da vff gethon venſter / das ſeint 
die ſine / als ich geſagt Ban vnd die zů ge 
fieget / vnd mir geeiniget dẽ leibe das die 
im diencẽ. Dar nach hat er gebẽ diſem lei 
be glyð entpfenglich der ſpyſe / vnd ander 
da mit er ſich behelffen moͤ ht. Alſo ſeynt 
hend vñ füß / vnd anð glyder des meuſchẽ 
die geformpt feine vmd wilen ð ſelen/ vñ 
die ſele herſchet inen nach dẽ got mit ſeinẽ 
willẽ gemacht hat / ingegoſſen die ſele / vñ 
in dẽ nitt ylet / wan er nit vff leit ein ding 
d es nit entpfahẽ mag / alſo ein mã folks 
men in ieglichẽ werck/ ol volgen das fol⸗ 
men yn machet / vermügẽ alle ding das 
er gedutgkilich vñ mit flyß werck/ war 
ylen entzuckt Bat zů wytern den der wyte 
ſten von den armẽ / vnd elenb ogen / vnd 
achſeln. Du ſolt wüſſen/ ſo der mon 
vnder dẽ zeichen dem zwillig / dz iſt warm 
vnd fücht / vñ iſt ein huß Mercurii / vnd 
Hat Die ar m / elenbogen / ond ach fein difer 
cur iſt für ſich ſelb o mit diſem waſſer hyn 
nympt den geftanckder age 
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Das. xXxXxv. Eapitel 


get die hend / vñ ir ſchuunden vñ grindt / 

wã mã ſie dar mit ſalbet / v niſt mit min 

tzen. Itẽ für dẽ dropfſen in dẽ gleiche 

Itẽ wið die achſelwe/ mitt oſterluci. Für 

ſchmertzen ð negel mit camillẽ vff geleit 
Don der bꝛuſt. 


Andermörft ond 
w  deseiendes cantzers/ das iſt 
kalt vñ fücht der hat die bꝛuſt / 
dz waſſer iſt gůt wið dẽ ſch nerzẽ ð bruſt⸗ 
mit fenchu ſafft gemiſt on geſalbet / oder 
mir rutẽ oder neſel dar yn gebeilfer vñ ge 
ũckẽ Es iſt ouch gůt wid alle Ih nertzẽ 
võ fleugma wind vñ melãcoli / vnd vᷣtry 
ber die kelte võ ð bruſt / vñ võ ð lungẽ / vñ 
machet harnẽ vñ ſpuwẽ / mit oſterluci oð 
vitriol / vñ vßtreibt die kelte. Itẽ gedꝛũkẽ 
mit ſcabioſen / ledigt die geſchwer / vñ alle 
apoſtẽ von flüſſen/ mit papeln warm off 
geleir/ oñ vertreibt den ſch nertzẽ. Itẽ es 
vertreibet ouch de hůſten vo kelte ð lungẽ 
vñ hil ſet ſere die vil ſauwen · gedruncken 
mit rutẽ / neſeln / vñ toſten. Item es pur⸗ 
giert die lung / vñ doͤt die fleugma / gedrũ⸗ 
ken mit ein wenig vieriöl/yfop/on betõg 
yn niechtern. Itẽ es iſt gůt wid boͤßheyt 
der lungẽ vn hůſten / vñ die zů vil ſpuwẽ 
mit wen ſem andorn / yſop / oder falbey/ge 
druncken. Itẽ es iſt ouch gůt widerd; ſpy 
en des blůttes / gedꝛunckẽ mic koͤrbelkrut 
Itẽ es hilffet ouch die lung reinigẽ vo boͤ 
fen dẽpffen / vñ wer nic wol oͤrhe mẽ mag⸗ 
gedruncken mir bürerſch. Itẽ wið alte kal 
te matery / offt gedruncken mit dẽ ſafft der 
veiſſẽ gilt? oð ſenit. Itẽ es heilt die ſtym 
mit kol ſafft vermengt vnd gedrunckẽ. . 
Dorn dem hertʒen. 


As hertz iſt eyn glyd 

d gewelbt vñ fleiſch fol / ondẽ weit 
vn obẽ Ber ab lãg / oñ es hat zwei 

zrlin. ein rechts / durch das goͤt vß vil von 


geiſt / vñ iſt ein end aller wirckende ð ver⸗ 


nunftigefele die wirckitg aber die ſele va 
Ber an im hirn / vñ im Berge nimpt ſie die 
narũg. Petrus hiſ. vñ Galienus võ bewe 
gũg des hertʒẽ/ziehẽt die puls / vñ mer võ 
lit? wan võ rechtẽ deil / darũb wã ð puls 
iſt ſtarck / vñ dꝛeg das bedüt vberig blůt / 
wan darumb warm iſt ſtarck of vonder 


füchtigkeit dꝛeg. aber ſtarck vñ ſchnel be 
dütet dẽ vberflu ð co era / vmb ð werme 
ſtarck / vmb der düre behend / wã er aber 
iſt dꝛeg vñ bloͤd / ſo iſt es vo der fleugna 
von ðkelte bloͤd / won der füchte dꝛeg. So 
er iſt bloͤd vñ behend / ſo iſt vberfluß der 
melãcoli / võ kelte bloͤd / võ düre dreg / doch 
ſo beweget ſich mer oð myner nach altter 
des mẽſchen cõplex ð land / vñ enderung 
ð zeit / vñ mancherley ſpiſe vñ dranck / wã 
im glentz me herſchet dz blůt / vñ in dẽ ſu⸗ 
mer die colera / im herbſt melancolia / im 
winter fleugma. vnd in einem iegleichen 
von · ix · der nacht biß zů des dꝛyen dages 
regiert d3 blůt ſanguinea vo der drittẽ ſtũ 
den des dags / biß zů der. in. ſtund des da 
ges / die colera võ der. ix. ſtundẽ des dags 
biß zů ð drꝛittẽ ſtundẽ ð nacht regiert fleu 
gma vi võ dryen ð nagt / biß zů ð ix. ſtũ 
dẽ ð nacht melãcolei / da võ im glẽtz ſeynt 
ſie ſtarck vñ dreg / im ſumer ſtardk vnd be 
hẽd / im heroſt bloͤd vñ behẽd / im winter 
bloͤd vn dꝛeg So ð mõ iſt vnð dẽ zeichẽ 
des louwen dz da iſt warm on druckẽ / vñ 
iſt ein huß der ſunen vñ ſicht an des men 
ſchen hertz / vñ mund des magẽs / lebern / 
vñ mitz / vñ der gleichẽ die geiſtlichen gly 
der. vnd d5 iſt alles zů merckẽ by dẽ ſiechẽ 
vi in welcher ſtund er Franck iſt worden/ 
vñ by welchẽ zeichen was der mõ / nit als 
ſtarcklich wirckt dꝛückene wider fücht/ 
als hitz wider kelte. darumb als ſtercklich 
fein wid einander võ Be zů ſibẽ / als vo 
fierde sum fierdẽ nach dei geſtaltẽ / wan 
wider ſtelte zeichẽ widerſtont allein in ge 
ſtalt ð leidlichẽ. Aberseiche im fierden wi 
derſtõt antweders in beidẽ / oder aber in 
der wircklichẽ kraſt / vm welchs willẽ mer 
ð dag võ des ſiechtũ ankomen vermerckt 
würt / vñ iſt zů wüſſen das in warmẽ zey 
chen vñ in drucken / iſt herre die ſune im 
dag / vñ Jupiter in det nacht / vñ ir mitte 
ler iſt Saturnus / im zeichẽ kalt vñ deuckẽ 
iſt frow Venus. im dag in ð nagt ð mon 
vñ ir mitteler iſt der Mars. in dẽ zeichen 
heiß vñ fücht iſt herre Saturnus im tag 
vñ Mercnrins in der nacht, vñ Juppiter 
iſt mitteler gleich im dag als in ð nacht 

in zeichẽ kalt vñ fücht im dag iſt frow V 
nus. vnd in ð nacht Marsıd ein mitteler 
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iſt des mõ. darumb wies im zeichẽ warm 
vñ dꝛuckẽ anhebet ein ſiechtage vo dem⸗ 
pffen warm vnd drucke ner die nachr. dã 
wurt ſich behelffen am ſibendẽ dag durch 
widerdeil zeichen / dz iſt kalt vñ fůcht / vñ 
alſo von de anðn derrelenff,aber des mo 
nes ſcharpffen ſiechtagẽ/ iſt ein zeichẽ vo 
fierdẽ in das fierdseiche/aber die zeit der 
dag ð zeitlich ſiechtums feine imninden 
g vñ in gemein. war diß iſt genomen 
von de vmbkreiß der ſonẽ / als ma Bat in 
de bůch Ipocras das da vßgeleit würt / 
durch die wochen / vñ diß ding anſehẽ iſt 
deſter leichter iſt die Cur ð fiegrum Siß 
waſſer iſt gůt wider ſchmertzẽ des hertzen 
wã mans mit fenchel vberſalbet oder mit: 
neſſel ſafft deincker Es nympt hyn drurig 
keit / erfrouwet ſchimpffen/ vnnd mache⸗ 
friſch de menſchẽ/ gedrunckẽ für dẽ fegwin 
del mit Os de corde cerui vñ dyamargari 
Torre es ſtercket cleinmütigkeit/es ver 
treibt alle vᷣgifft geno ſen ducch dẽ mund 
mit tyriaca vñ nucis mu ſcati. vñ iſt ouch 
wider die vergifft der ſchlangẽ mitt louch 
ſafft gedꝛunckẽ vnd vbergeleit Itẽ wider 
biß eins doben Bundes mit menfce harn 
vñ iſt nutz dẽ geſchedigtẽ von Mercurio 


mit loroͤly gedꝛuncken / vñ die gelersee ſtat 


geſalbet mitt dẽ waſſer ſchelkrut. Pereus 
Hhiſpanus ſpricht / iſt ein huß vatter war 
den vbelijt/fo gehebẽ ſich alle glyder vbel. 
Plato heiſſet das hertz dz geſchirre der na 
rung. Es iſt gůt wider den ſchmertzẽ des 
magẽs vnd fein boͤßheit.mit epff gedrun 
ken oð dillen / oð mit andorn.iſt aber dar 
by febres / ſo gib es miet brunwaſſer. Es 
ercket den magẽ / gedrunckẽ mitt bucken 
oorletten krut / vñ erBößeroder vßtreibet 
loͤſt des magẽ / vñ thůtalle koſt douwen 
ald zwingt blegungð ſpyſe/vñ purgiert 
yn / vñ ſterckt yn mic zirwan gedruncken / 
bi meret die naturlich hitz / vnd zerʒücht 
ie apoſtemẽ des magẽs mie Dans cris 
ſti. Es iſt ouch gůt gedrunckẽ mitt garbẽ 
denẽ die die ſpyſe nic behaltẽ mügen .ꝛc. 


"Don der lebern. 


» Je leber iſt ein glydt 


ampthafft vñ fürſtlich werben 


Das erſt Buch 
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merckẽ/ oꝛdnẽ / vñ arteriẽ ein redlich amp" 
vaſt mechtig / vnd wirkẽ naturlichen ſüch 
tigkeit. Es iſt gůt für vᷣſtopfung ð leberẽ 
vber alle artzeny mit wilder mintz wolge 
můt / bꝛreitwegrich / oð leber krut gedrũckẽ 
oð gefalbt/o8 mit wermüt ſalbey. Fre e 3 
vᷣtreibt krãckheit ð lebern / mit tutẽ gedrũ 
kẽ vñ geſalbt. Itẽ es iſt gůt in zweyẽ ſachẽ 
it waſſerſůcht vß kaltter vrſach / mir Bo 
blouch vñ cẽtaurea / oð iſop epf / oð bathẽg 
gedrunckẽ / vnd da võ pfiegẽt es die waſſer 
füchtigẽ / mit fenchel gediuncke/vni ynge⸗ 
ſalbet /thů das offt / vñ ieglichẽ morgẽ ge 
nomẽ als vil als ein halbey eyerſchal fol 
Itẽ wið waſſerſucht von kalter vrfach / ſo 
deinck ð ſiech fein harn. ix. dag. Frem für 
ſchmertzen ð lebern. nym oͤly vo roſen / ſpĩ 
canardi/on mad ein vngẽt dar vß/ vnd 
falb die lendẽ ð lebern Itẽ für die rotſucht 
nym maſtix/ roſen ſaſſt / vnd getẽperiert 
mit roſen waſſer als ein ſerop / vnd drinck 
dz · Fre febꝛes quartane võ gebranttẽ blůt 
curiert es mit bꝛeit wegrich vñ leber krut 
vñ buretſchblůmen / man ſol die kruter ſa 
meln / ſo ð mon in eim kaltẽ vñ fuchten ʒet 
chen iſt. in ð ſtundẽ Jouis zů ſamẽ gemif 
chet / gedrũcken vñ die leber mir geſalbet / 
oder aber quartana vß melancoly wer / ſo 
heilt es / mit abis / gamanð / oſſenzũg geſa 
melt / wan ð mon iſt vnder elite armen 
fuchtẽ zeichen / vñ in ð ſtund Veneri⸗ de) 
druncken / vñ dz miltz dar mit geſalbet 
hab es erfarẽ es heilt bald. vñ ſpꝛicht Aut 
cena/ Wan da kũpt groͤſſer ſchmertzẽ int 
hanbt ſorcklich v5 bleffigteit/ift gůt badẽ 
im zwigling / nym lutern wein vn ein we 
nig kalt waſſer/ vñ ein pflaſter daroß ge 
macht / mit maſtix / ſquinãte⸗/pice celtice 
ſo vᷣgot im ð ſchmertz in ð ſytẽ / vnd um 
vndðn deil zů beinẽ/ bꝛuſt / vñ ruckẽ. 6 
aber zücht zũ ingeweid / ſo ledig vor hyn 
dẽ buch / dar nach diß waſſer mitt vo ßoͤly 
vi fenchel ſomẽ gerrück&viiyn ſalbet. ein 
zůſatz ſein ſafft gedrũcken. fie alle feber, 
nym gerſtẽ wol gefirbert vi geweich?/ vñ 
thů dar zů ein halb maß waſſer/ vi ſüds 
ei venig / vñ thů hyn dz ſel ig waſſer/ vñ 
ſüd dz anðwerb / dthůe hyn/ dar nach 
ſo nym xii. ſchiſſeln mit v⸗ ſſer / vnd ein 
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Das.xxxv. Capitel. 


vntz wurtzeln von ð weg weiſe / vñ laß es 
Halb in ſiedẽ/ vnd gib es zů deinchede ſie⸗ 
chen / oñ da von mag geinacht werdẽ ein 
criſtier mir roßhunigni.lot /oͤly. i. lot / ſal 
gẽme. quintin. Item ein haſen hertz Bar 
die eigẽtſchafft dz es die quartane curiert 
Itẽ die rindẽ von tamariſci vnd pentafi⸗ 
filon / iedes für ſich ſelbs / oð mitt einanð 
mit dem wa ſer gedruncken hilſſet. 


Wonder gallen. 
© fpiicht der Pbilo 


e ſophud dʒ die galle iſt ein wegüng 
dder colera / vnd iſt dʒ element des 
füers im lybe des menſchen / vñ fleugma 
ele mẽt des waſſers / welch geſamelt ſeynt 
in zeitigung ð elemẽt / vñ in anziehen ð le 
bern ð krafſt ire hitz / biß bekert iſt vß ine 
zů ð lebern vñ andern mẽſchen glyð/ wa 
es moͤcht nit werdẽ bequemlich ſcheidung 
der elemẽt / es wer da vor hyn geſchehẽ leis 
drung / zittrũg / oder froͤlicheit / der ſelbẽ ein 
ſchickung / nerẽ / vnd regierẽ den menfche/ 
durch die würt bekoͤrung ð narung / vnd 
genant Alchamie. Kr 


Von dem miltz. 
As miltʒ ijt ein glyd 


d melancoliſch7 büriſch/ſamelũg 
der tempff / ein künig beſem / vñ 

ein beſem ð natur/ wan als ein beſem die 
natur feget dz huß vo trůſen / alſo feget dz 
mis die leber võ melancoliſcher vberflüſ 
ſigkeit. Es iſt gůt für hertigkeit des miltʒ 
gedrunckẽ mit ariſtolo ie oð yſop. Itẽ wi 
der ſchmertzẽ des milges/gediuncken vñ 
vbergeleit mit Bir zung vn ſuwdiſtel ge 
druncken / oð wermüt / oð ſalbey. Itẽ für 
melãcoliſch ſ ucht iſt es nütz für ſich felbs 
nym das krut vñ wurtzel bathenig dürre 
oð grien / vnd temperiers mit dẽ waſſer / 

gbs im anfang der feber. 


5 DE magẽ vñ ingeweit 
An der mon Mond 

w dẽ zeichen der iunckfrouwẽ/ ſo her 
ſchet er dẽ ingeweid / vñ den bodẽ 


des magen / in dem ingeweyd ge⸗ 
ſchicht võ lychtẽ fulung / vrſach warumb 


iſt das. alſo ſaget der Philoſophus / wã es 
feine druͤſen / die Bär fil wůſt / vñ de võ die 
weil da ſeĩt vil vnreinigkeit / ſo felt ĩ lycht 
zůzerſtoͤrlich / ond fuligkeit / und entſchei⸗ 
dung ð deil / darumb wan es iſt ein ſchei 
dung der wid deil in im ſelbs / vñ da von 
entpfenglich ð zerſtoͤrung / dz aber iſt eins 
weſen oder einigkeit / iſt nitt entpfenglich 
ſeins wið deils / wan ein leib der wirdig iſt 
des nomẽ vnreinigkeit / iſt noch eis feiner 
deil võ wider deilen / deren ein deil machet 
dz vnrein das im wid iſt / ſo das rein eiınd 
wefen iſt / lere võ enderung / vnd vnreinid 
keit / vnd geſtanck / vnd feine widerkert/ 
wa vnreinigkeit iſt vo widerſtant ð ding 
vnd geſtanck võ ir ſubtiligkeit / wan da⸗s 
elemẽt im dier / wan das elemẽt ſein kraft 
geübet wirt in dẽ die natur anzüget ſein 
ſubtiligkeit/ vñ dan erſcheint geſtanck in 
vermiſchung der elemẽt der Bor. Aber ded 
menfchen vñ des lewen iſt ringern fülig⸗ 
keit vñ groͤſſers geſtãcks / warn ð ſpyſe iſt 
»5 fleiſch / denen zů geeidenet würt falig 
keit / vñ nit wandel diſer zůfel / als ſpꝛicht 
ð weiſſage Es ſpꝛicht ein Philoſophus d$ 
alle geſch echt ð kat / als iſt rinder dð ſchaf 
fen / wã fie verbrãt werdẽ / bringẽ fie boͤſt 
dempff vñ ſchwere ſiechtagen indie men 
ſchen. Aber roßdreck ſchadet nit / můß mã 
aber diß glyd purgierẽ von wege dern d 
im widwertig iſt / ſo iſt aber nüng diß waſ 
fer zů allen gebreſtẽ der ingeweid oð inw? 
5— *— mit — aloes oð 
muſci / oð mintz / es nympt hyn ertze 
des buchs mit ſpitʒẽ wege 
ſchmertzẽ vñ wind des buchs mit amil 
len oð y ſop Es ſtelt de fluß des buchs mil 
burgeln / vñ iſt gůt für lendeweder hitz⸗ 
vñ für die colera mit dyacatholicon Es 
iſt gůt cõtra diſſenteria vñ iliaca fiir ſich 
ſelbs / gedꝛunckẽ. Es verdreibt das krimen 
des buche mie camillẽ Es dot die würm 
gedruncken mit reinfarn knoͤpff / oder DR 
groſſen centaurea. Es iſt gůt zů dem IM 
geweid mitt menwelkrut oder fendgel/ ge 
druncken mit niechterm magen / oder mit 
mentaſtrũ gedeuncken mit betonigẽ⸗/ vxe 
dreibt den ſchmertzen des buchs / vñ reini 
get yn / vnd verdreibet das febres tertianẽ 
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Das at Bůch 


ynd machet wol wercken genomẽ mit tor) 
Fee Itẽ für ſichtum der ingeweid / gedrun 
ken mit gilgen wurgel vñ dar by neglitt 
eutlediget dẽ buch / iſt es om feber,ob aber 
feber da werent / ſo gib mã das puluer zů 
dꝛincken mit warmẽ walfer/es verdreibet 
rud vnd ruffen mic andern geweſchẽ. Es 
perdreibet blůt harnen vnd riſſen in der 

loſen / ſo man nympt růt vnd wein / vnd 

UD es biß es gerint/ dã dar von genomẽ 
em pfunt / vermiſt mit rocken mel / vñ gib 
allen tag. v. quintin / es iſt erfaren. Es iſt 
gůt fr den ſchmertzẽ der nieren / nym ga 
millen oͤly und oͤly vo allen mandelen der 
bitrern vd ð ſieffen / iedes llii. lo⸗da mit 
ſalb yn zů nacht rtc. 


Gondenrucken: 
ZA 2 der mõ iſt vn⸗ 


USE der demzeichen der wagen 

den rucken ſicht er an / vnd 
die nieren / die ſcham / vnd 
das hinderdeil / vnd die blet 








Mu RN Zu DE 

—— hr , Wen — * > 

END ter / vund arßloch / vnd Ger 
ſchet in den giydern Das 

waſſer dz iſt gůt für die ſchinertzen der ſy 


LET vnd nieren / gedꝛuncken vnd mit geſal 
bet / mit holwurtz / oð uten / oð mit weiß) 
em andorn / vñ verdreibet vberfluſſigkeyt 
der nieren vnd bloſen / gedrꝛuncken. vnnd 
vber den buch geleit mit ſalbey vñ camil 
len / oder ſafft von der! wurtzelen verbena / 
relniget die bloſe / vñ brychet in ir de ſtein 
gedruncken mit betonigen / vnd reyniget 
den fluß des blůtes der fronwẽ. Es reini⸗ 
get den arß von fickwartzen / vnd fiſteln/ 
vndeiſen / man ſich mit weſchet mit epf 
ſafft / vnd kruter die oben geſchiiben ſtont 
um Capitelvon der nafen / wan das böß 
fleiſch serftösten/und das gůt beheit eo⸗ 
vnd lot es ie fulen. Ein zůſatz für emos 
koides ſo fie entſpringen / bind fie ſtarck 
mit ſiden / vñ ſalbe ſie mit boli armeni / es 
iſt gůt fir verſtopffong ð nieren. Itẽ für 
de ſtein ob er fich iin den nierẽ erhertet we 
W/oder in der bloſen. ix. monat gebruchet 
entlediget yn Es iſt gůt für die ſůcht /ſtrã 
Zilra / dð der hart harnet / vnd ð blůt har 
net mit ſant Peters krutꝛtc. 


LXVI 


Von der můter vnd des 
ar — 
der mõ iſt vnder 

ſdẽz zeichen des fcorpion fo ſicht er 

an die geburt / als der frouwẽ für 
&/můter/vñ mãlrůten / vñ her 

ſchet die glyð / ſppricht ð ſelb Philoſophus 
daͤs die natur Bat gemacht ein alyd ð geh 
burt / vñ wie wol durch die glyð krefftlich 
wirckung / vñ naturlich gelernet / vnd ge 
ſchiet / als vil das durch diſe geborẽ würt⸗ 
ein dier von dẽ gezogẽ werde von im reff 
te / vñ vff das es gehaltẽ were in ſeinẽ glet 
chen. Es iſt gůt zů ſchmertzen vñ breſten 
der cloͤs / mit merdribel oder ſafft von kol 


non verdꝛeibet die geſchwulſt des buchs ð 


ſubtilẽ weiſſem melvlein oͤly / vnd wirouch 


die ſchlier / gebꝛant vi gepuluert dot den 
krebs. Item ein zͤſatz / diß iſt gůt fürden 











— RT ar — 
a Et 








krebs / nym roßoͤly glet / vnd mach dar vB 
ein falb oder ein pflaſter / es verzert vnnd 


heilt on ſchmertzen⸗ 


Yon derbufft vnd lendẽ. 


| Ddermoniton 
| f der dem zeychen dem ſchütz⸗ 
en / ſo ſicht er an die huft vñ 
dyhen / vnd mi ſeln / diß waf 
fer iſt gůtt gedrũcken wider 
ſchmertzen ð huft vñ ſchloß 
mit gilgen wurtzel ſafft / vnnd puluer der 
genanten wurtzel mit menſchen kot / heilt 
die wunden des hindern / vnd würt gerey 
niget da von es ſy frow oder man / es ver 
drybet ſchmertzen der lenden mit noͤbt vñ 
für den wolff. 


VRon den knüwen. 
O der mon iſt vn 


der dẽzeichẽ des ſteinbocks / 

ag derfiche an die knüwe. das 
DS waller iſt gůtt wider allen 
— ) ſchmertzen vnd dropffen vß 
kaltter ſachẽ der knüwe / das 
— — waſſer vmiſt mit roſen waſ⸗ 
ſer / vnd dar mit geſchmiert / vnd ob ſich ð 
dꝛopffen anderfwo hyn kert / mit dem vor 
geſagten / dar zů boumoͤly gemengt / vnd 
geſalbet / iſt gůt für de ſchmertzen ð ſchien 
bein / ſo anders der mon iſt im zeichen des 
waſſer mons cc. Vnd ſo der mon iſt vn 
der dem zeichẽ des fiſches / ſo ſicht er an die 
füßſolen / vnd zehen der füß+ vnd fein yn 
fluß wircket er in diefüß / ſo iſt nutz diß 
waſſer für das podagra vnd artetica dar 
in geſalbet / vnd zu dem ſchlag ein behend 
purgatio vor geton. Es iſt gut für ſchrun 
den derzehen mit burerfch/ es iſt gůt für 
müedigkeit des wegs / ſo man die füß mitt 
diſem walfer vermiſt mitt ſpitz wegrich/ 
fo man ouch dar zů thůt terpentin / ober 
alle artzeny dar vber geleit. Item es iſt 
gůt / vnd aller meiſt in kaltten ſachen / in 
dranck genumen. Itẽ ſein gab im dranck 
iſt ein halb lot oder. iii. quintin / nach ge⸗ 







Das. xxxv.Capitel. 


ſtalt des leidẽs. Item es iſt nutz zů behal 
ten geſuntheit / ſo man es drincket einẽ tag 
den andern nitt da von laſt. Item alle 
fuchte mit im gemiſchet iſt wandelbar in 
es. Item was dar in geleit würt / das fult 
nit ac. Es iſt mie groſſem fleiß zů mer⸗ 
Eensfo ich in vorgemelter maſſen geſchry 
ben Bab/diß waſſer vnd bathongen krut 
oder ein anders / es ſy krut / wůrtzel / blům⸗ 
fomen/oder ſafft / vnd nit dar by ſtot wie 
vil/oder in wellicher geſtalt das genutzet 
oder gewicht / ſo weiſtu gantz nitt wie du 
das nach rechter kunſt vnd art / das ma⸗ 
chen vnd bꝛuchẽ ſoit · wil ich dich hie kurtz 
beſcheiden vnd offenbaren. etc. 

Du ſolt wüſſẽ was du in diß waſſer leiſt 
fo zücht es im fein virtutes vß In dayen re 
gen / vnd dar nach Sat es tein krafft MER 
dar vmb fo werd es dar von gefeigt/ vnd 
das waſſer allein gebrucht / thůt was cd 


- Bün fol.oder fo man ſafft dar zů thůt / ſo 


werd das ſafft dar mit gemiſchet / vnd dat 
by gelon/doch das die kruter / wurtzelen/ 
blůmen / oder fomen/ vor dar in gelegen 
vnd abgeſeigt / wie ich vor gelert Hab+3Cr 
Vñ ſo man oly oð feißt dat ʒů miſt/bleib 
ouch dar by wie ob ſtot / vnd das gewicht 
alſo /ʒů. xii lot waſſer. iii. lot dürre krutter 
ſomen / oder blůmen / vnd zwey Lot wurtz⸗ 
len. Vñ zů. xii. lot waſſer / ein lot oͤly oder 
ſafft Vnd st. xũ. lot waffer/swey lot grie 
ner kruter / ſomen / oder blůmen / vnnd gel 
beiffer.zc, Ouch iſt zů mercken zů well! 
chem glyd du etwas thůn wilt das zweit 
tig wurckung vnnd ouch behender thůſt / 
ſo nym was zů dem haubt ſo der mon im 
wider iſt. zů dem hals fo der mon im ſtier⸗ 
zů den armẽ im zwilling. zů der bruſt IM 
krebs. zů dem magen im lewen. zů dem in 
geweldin der iunckfronwẽ. zů den derm⸗ 
in der wagẽ / zů der ſcham im ſcorpion · 
der huft im ſchützen zum knüwe im ſteiß 
bock. zů dem ſchinbein im waſſer mal 
zů dẽ füßen im fiſch ſy alſo fer das die je’ 
bige artzeny nit anders fy da zů ſtercken 
vnd zů Erefitigen das felbig alyd, Abers# 
eisen ſchneiden / oder verferen das felbl 
glyd/folnymer geſchehẽ fo der mon im zey 
chen iſt/ das das ſelbig glyd inhelt. 
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2 ich dan in vorgemel 
ten capirelgefchzeben on gelert Hab 
von dem Agua vite fimplew/ift für 
bas zů gon zů dem Aquã vite compo 
ſitam. Aber nach dem vnd als Alber 
tus magnus geſetzt vnd geoffenbart 


hat/ we man im zů geben iſt / ouch ander philo⸗ 


gefolgt / doch etlich myner etlich me/im 


geſetʒt hot als in diſem capuel finden diſt/ ie doch 


iſt mit fleiß; 
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ů mercken / welchem menſchen diß vnd 


Das erſt Bůch 
Das XxxVI. Capitel diß buche 
dich leren würt ʒů diſtilneren vnd machen Aquam 

vite cõpoſitã In welchem die Philo ſophi groſſe vie 

ntes vnd wirckungfunden vnd erfaren hont nutz 
lich vnd gůt. 












































TXVIII 


ander Agua vite ſimplex oder 
cöpofite zů beuchen gebtirt 08 
zů gehoͤrt / nit Das du weneſt ge 
bẽ aquam vitis / vñ gibſt aquã 
mortis / aque vitis geburt. vnd 
iſt niemans nutzer dan dẽ men 

chen / welche einer calten vnnd 
fuchten complex vnd natur iſt 
oð ein krankheit von kelten / oð 
in kalter zeit vnd landen / aller 
meiſt es zů bruchẽ iſt. dar vmb 
ich dir ſchreib vñ dich leren wil 
wie mann dad bruchen fol, das 
werd alfo gemacht. 
Item ſo nym weilfen vg geled 
fen ingber 
Vß erlefen ſubtilen zʒymẽt / wel 
cher zengert im mund 
Friſch / müwe / ſchwer kubebel 
Neglin onſtil 

Mu ſcat nuß 

Groß muſcat blüt 

len cardemumel 

Venediſch zitwan 

Galgan 
Lang pfeffer 
Alle dyſe ſtick vg erleſen/ friſch 
vnd gůt / groblecht vñ nitt rein 
geſtoſſen/dar vber gegoſſẽ des 
vorgenantẽ Aqua vite ſunple 
ſechs mal fo vil/als der ſtlick af 
ler iſt / vñ in ein langen kolben 
glaß gethon / ein blinden heim 
dar vff / als hie vor angezeigt iſt 
vnd geſetzt / acht oder xiiu. tag 
in Balneo marie zů digirieren 
dar nach gediſtillier per balneũ 
marie / mit gar ſenfftem füer/ al 
ſo / ſo man zalt einß. zwey. dꝛy. 
fier. Zas erſt ein dropff fallen 
iſt / vnd dan wider vber die vor 
genantten ſpecies goffen/ vor 
welchen du gediſtillier haſt / vñ 
dan gedigirriert.iiii oder. viii. 
tag / vñ gediſtiliert wie vor. Es 
ſeint ouch etlich / welch das mitt 
diſtillieren per Alembicũ / ſunð 
ſeigen d5 Inter waſſer dar vo fo 
es ge ſeſſen iſt / vñ folgent nach 
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Das. xXxXxVI.Capitel. 


der lere / welch da ſprechen es werd dar yn 
geleyt / oder was dar yn geleyt wäre yn 
dryen tagen es im alle ſein krafft vnd vir⸗ 
tutes vß gezogen würt. Aber in warheyt 
gedifkillieee In vorgemeltter maſſen beſ⸗ 
fer iſt / vñ ſunderlich ſo es zum dryttẽ mal 
gedigiriert vnd gediſtilliert würt wie vor 
dar vmb die erſte diſtillaciõs Aqua benedi 
cta genant / würt die ander aqua vite cõ⸗ 
poſite / die deyere aqug balfami/fo ſeint ett 
lich die offt im diſe Simplicia zu ſetzen. 
welch ich vaſt loben byn. 
Nym ruten bletter on die ſtengel 
Die clein oͤꝛecht ſalbei 
Bibergeil das iner deil 
Die rind võ dem iuden apffel genãt citri 
Lorber 
Tauender blůmen 
Roſemarinen blůmen. iedes ein halb lot 
Soſie grien werent fo beſſer / das werd ge 
diſtilliert by den vorgenanttẽ ſtücken wie 
vor / vnd. vi· mal ſo ſchwer me gebranten 
wein dar vber gethon wie vor/wolt mã 
aber nit diſtillieren / ſo ſeint ſie beſſer dür 
dan grien.c. Diß waſſer iſt gůt zů alle 
kranckheiten des haubts von kelten vnd 
fuchten / am morgẽ yn niechtern vor dem 
imbis gedruncken off ein halb lot / vᷣmiſt 
mit.ii, lot weins/aber ein ſchnit brotz dar 
in genetst vnd geſſen. vnd. i. lot des waſ⸗ 
fer/mit+ii,loebatdongen waſſer gemift/ 
vnd das haubt mit beſtrichen / zum offt⸗ 
ern mal das gethon / fe geniſſet ð menſch 
fo nement etlich des wa ſers vnd netzent 
leinen diecher dar inen / vñ vmb dz haubt 
gebunden zwey oder dryfeltig / ſo geniſet ð 
menſch deſter ee, Aber võ allen ſiechtagẽ 
des haubts vnd ander glyder die von hitz 
en koment / werd es nitt genutzet / es wer 
dan ſach das ma im me der ertzeny welch 
kiellen iſt zů geſetzt vnnd vermiſt. SIE 
waſſer bringt ouch ein gůt memoria vnd 
gedechtniſſe/wer ſein alle morgẽ niechtter 
nincket zwo oder dry ſtundẽ vor dẽ imbiß 
ein nuſchal vol oð.ii. vermiſt mie roſema 
rinen waſſer / vñ das hinderdeil des haub 
tes offt dar mit beſtrichen / vnd von im 
ſelber wider laſſet dꝛucken werden. Siß 
waſſer iſt ouch gůt ſo ein menſch hirnwie 


rig / oder maniaci / oder dobig wer / dẽ men 
ſchen ſol man das Bar abſcherren / vñ vn 
der diß waſſer vernengt meigeronen vn 
roſemarinen waſſer / vnd etwo ein wenig 
roſen waſſer / Bar inen leinen diecher ge 
netzt / vnd vmb das haubt gebunden / vñ 
off dar an geſchmackt / es hilffet vaſt wol 
Diß waſſer iſt ouch gůt für das parlis 
gemiſt mit orecht falbey waſſer / die glyd 
offt vnd dick dar mit beſtrichen / on vol 
im ſelber laſſen dꝛucken werden / vnd milt 
lauender blůmen waſſer vermiſt / vnd ge 
uncken morgens niechtern vnd obend/ 
iedes mal vff ein nuſchal fol oð zwo / vnd 
offt ein dꝛopffen oder zwẽ dꝛy off die zung 
gethon hilffet wol. Sig waſſer iſt gůt 
fo ein menſch flecken oder vnſuber vndet 
dern antlit iſt/ ſo man ſich offt dar mit wel 
chet / vñ von im ſelber —* drucken wer⸗ 
den. Diß waſſer iſt ouch gůt den die da 
drurrig vñ ſchwermietig feint / als die mb 
lancolici / die follen es deinche des moꝛgẽs 
niechtern zwo nuſchal fol / gemiſt mit wel 
fern wein/in wellichem geleſt iſt ein zeyn 
golds zwey oð dꝛy mal / vnd dar in gelegen 
ſey ein wenig ost. ſafferan / ſo bringt es ain 
ſein leiblich geiſt vnd krafft her wider / v⸗ 
macht in froͤlich vñ gůtz gemütz. SI 
waſſer iſt ouch gůtt den krancken ougen/ 
welch von keltẽ rinẽ / flecken / feloder mal 
dar in haben oder gewinen wellent ie ein 
dropffen ein ſtund vor nacht dar in geton 
das hilffet in wider / das die fel oder flecken 
vnnd das rinen vergot. Diß waſſer iſt 
ouch gůt da ein menſch groß wieten vnd 
wetagen in den zenẽ het / underlichen võ 
vberfinffiger kaltten fuchtigkeyt / das 
meint von feinen ſinnẽ zů komen/ als ich 
dir das ſelber bewert hab/ durch etiich ey⸗ 
periment / als ma zalt duſent.inii hundert 
vnd. xcviii. iar. ein edel man von dẽ eſſel 
vff einer drꝛinck ſtubẽ zů Straßburg of 
ſtund nit bleiben moͤcht von groſſem We 
der zen / er ſtetz in dem mund Baben wA® 
kalt waſſer/ důrch welch keitren das vber! 
fluſſige hitzige geblier hinderſich vepere# 
ſiert wart / ouch durch fein narcoticon od 
ſtupefactiue der kelttẽ die we gelegẽ / abe 
ſo bald das walfer er warmpt / das wei 





ent ofinden was / wol zů mercken iſt / das 
durch dẽ anſtoß de⸗ hindern geblütz / nitt 
Ganz repercu ſſiert werde moͤcht / was not 

#8 gegenwirtig me ʒů reſoluiern wan zů 
epercuſſiern. von ſtund ein boumwol ge 
negt in gebꝛranten wein / welcher gerectifi 
ciert vff das hinderſt was / vff dẽ zan ge 

it ougenblicklich / das we gantz vñ gar 
gelag / nym wider kam. darume ein iede 

ranckeit von vberfluſſigem hitzigẽ fisch 
te vnd geblüt / am erſten si repercuſſtern 
gebürt . ob aber das nit gar repercu ſiert 
erde mag / durch der vyle der anſtoſſen⸗ 
der füchte oder geblüt werd es reſoluiert/ 
ob anders der menſch gelediget werdẽ wil 
du moͤchteſt aber ſprechen/ſo wi ich zum 
erſten reſoluiern / wider ſprich ich ein gan⸗ 
tzen zuck dar zů moͤcht komẽ / wan ð artzet 
můß nachſolgen der natur / vñ nit die na 
natur dem artzet. als Jpocras vñ vil der 
guetores ſprechen. Gar vil ein ander expe 
rimẽt am weinacht aben / des ſelbigẽ iars 
by der nacht /ein burger zů Steaßburg/ 
vß dem dürn entlediget ward vs groſſem 
we/er ſtetz ein glaß mit waſſer by im dra 
gen was / in aller form vñ weiſe obgemelt 
Ih mãchen weg bedrachtẽ ward/ wie ich 

aber moͤcht gerechtſeriigten gebzanteır 


wein/im das we zů legẽ. vñ alſo ich in ſol⸗ 


cher fantaſy lag / mich bedacht / ein balfa 
gemacht het durch Johanes rubici / was 
von ſpecies oder materialien in quinta eſ 
Fentia / oder gebrantẽ wein geleit wilrt/se/ 
den fellig fein dugen gemen durc feiner 
notiliter willen/ onnd alſo ich geleſen het 
anckfrancus / Guido/ vñ auder Aucto⸗ 
es mevein iedes dl oder feißte / hinderung 
a der conglutinatiuũ der fri ſchen wun⸗ 
he ich durch mein practica/ das die 
m vnd materialien / welch ingond den 
ſam / zů de feifchen wundẽ geteſoluiert 
N vereinbart werden moͤcht / durchdrũ⸗ 
a wäre mit dem gerechtigten gebzantz 
ein darin gethon die gũmi/weſch eigent 
Re allein warent conglutinatiuũ /als 

n lymẽ/ vñ ließ huß mundificatiuũ 
—— — Iſterſinũ / abwiſchent in 
wurd u Reif waßen/ wan ein friſch 
it bedarff weder reinigen odscab 


Des erſten Bůchs 



















































































LXIX 


ſtreiffen oder fleiſch zů machẽ / wan allein 
conglutinatinũ zuůſamen lymẽ/dar vber 
gethon ſo vil des gebzante wein in ein kol 
ben glaß dz ſein genůck was / dar nach ge 
ſetzt in fůchtẽ ſand / an die ſone in dies Ca⸗ 
niculares. xl. dag / allen dag den fand wi 
der erfücht. in welchem glaß es geſotten 
ward an der ſonẽ / die vile der meiſter ſpre 
chen / das das flier dẽ gũmi ir krafft beno⸗ 
men Bar. Mit ſolchẽ balſam ich ein iede 
friſche gehowẽ wund in xvxilii. ſtundẽ hei⸗ 
len was, war in gemacht eyn feder daryn 
genetzt daryn geſtrichẽ. darũb ein dieffen 
iuũ mit eim gůten gebend / gantz Beil ws 
am fierdẽ dag wid vff gieng / ich bedracht 
am fierden dag das geblüt / vñ die natur 
lich fuchtigkeit wider kam / welch im durch 
das verwunden entzogen wart. alſo ich dz 
ſahe am drytten dag / K h dein verwunttẽ 
ein geringe purgacio gab / ſollich füchtig 
keit ein andern weg vß zů keren / ond alſo 
bleib fie am fierden dag dar nach/ am ſech 
ſten dag / am funfften dag ich yn wið pur 
giert / alſo bleib die wund fürbaß gãtz zů 
vñ ging nymer vff / dy ich offt bewert Hab 
Vnd aſſo thet ich das luter zů oberfin dar 
von ſtygen / ein boumwol daryn genetzet 
vff den zan legen wolt / als bald der zan 
mit der börmwolan geriert wart / ſprechen 
de / mir thůt der san nymer we, Sollichs 
ich zum offtern mal gethon mir nie gefelt 
hat / im augenblicklich das we vergieng 
nymer wider kam / wie vaſt der zan oder 
die zengelechter warent / wie wol ſie kein 
kalt waſſer vor im mund gehebt hont / vñ 
ſo mir einer fürkam dem ein zan oð me we 
thet / ſpꝛach ich was du mir gebẽ wilt/wil 
ich dir zweyfait geben / geleg ich dir dz we 
nit. Aber in der warheit hon ich ſyder me 
gemacht dẽ ſelbẽ balſam vff ein bymaß 
der ter mit der heilung wie vor gemelt iſt 
aber mit den wedagen der zen / ſ behend 
wolt ers nit thůn / das ich wol verſtad dz 
machen durch etlich inflüß der planeten 
geſchehen wer/wan es was nie naturlich 
zů ſthetzen von groͤſſer ſchnelligkeit wege 
das we zů legen / vnd vff dyſen dag wan 
ich me ein ſolich balſã Ber/geb ich n nitt 
vmb gar groſſes gůt / wan es 5 nis 
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menſchlich zů ſchetzen in den wedagen. 
Aber oft vn dich ſythar hon ich ein wide 
ynderthalb. xxiiii ſtundẽ geheilt wie obẽ 
ſtot / vnd darumb ſag ich dir in warheyt 
diß waſſer groß wirckung thůt / in ſolchẽ 
falbefunder fo du vor ein repercuſſiunm/ 
als mit dem kalten waſſer gebrucht heſt 
oder anders / dar nach verzert erde weda⸗ 
en. Siß aqua vite cõpoſite iſt ouch 
gůtt flir das grawẽ der har / ein bürſt dar 
inen genent/ond das Bar der mit offt ge⸗ 
bürſt oder geſtrellet / vñ alſo gebucht ver 
treibet ouch die milbẽ im har mit gewalt 
Diß Aqua vite vertreibt ouch ſchebig 
keit vnd den grindt des haubtes / ſo man 
das Bar abſchirt / vnd dar nach dz haubt 
mitt weſchet / alſo lang biß es heil würt. 
Diß Aqua vite iſt ouch gůt für dẽ zan 
ſchwer/nym ſein ein haſelnuß ſchal fol in 
den mund / vnd haltes in dem mund / vnd 


thů yn zů biß er fol waſſers vnnd boͤſer 


füchtigkeit würt / ſo laß dan die boͤſe füch 
tigkeit vB de mund / vnd thůſtu Das offt 
yon dick / ſo genyſet der menſch in eim hal 
ben dag on zwyſſel · Diß aqua vite co⸗ 
pofice if gůt für die würm in de oren / der 
es daryn dꝛopffet / vnd ein boumwol dar 
gnen netzet vnd daryn thůt⸗ ſo ſterbẽt ſie 
alle ſein geſchmak doͤttet ouch die würm. 

Siß Aqua vite compoſite iſt ouch gut 
für den boͤſen kaltten magen / der eo mi⸗ 
ſchet mit ein wenig anderm wein / vñ den 
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dar ynen —— Beier Diß ** 
er iſt ouch gůt für vergift / der eo in nie⸗ 
—— —— iſt ouch gůt zů fiſteln 
vnd zů dem krebs / das ma es da mit We 
Bet/das reiniger vñ Beilerfie, Siß wal 
fer iſt ouch gůt für die kalttẽ waſſerſ ucht 
dem. der buch dar võ geſchwollen iſt / der 
ſol es diincken des moꝛgens niechtern ge 
miſchet mit anderm wein/ vnnd fol 
buch dar mirt ſalben. Siß wajfer U 
ouch gůt für den ſtein / ſe man das mitt 
wey mal fo vil anderm wein miſchen ift 
vnd das drincket offt vnnd dick/ ba 
den ſtein. Siß waſſer iſt ouch gie der 
frouwen die da vnfruchbar ſeint von ka 
ter natur / die ſollent € deincken mitt al 
derm wein gemiſchet. So du machen 
wilt das ein frow gewin iren ſiechdagen 
ſo leg dar yn Encian/ galgan / vnd vote 
buck / vnd Beiß fich de mit befteychen an 
der ſtat / oder ein boumwol dar ynen ge⸗ 
netzet / vnd in die heimliche ſtatt gethon⸗ 
vnd dar vff geleit / biingt es. Diß wa 
fer iſt ouch gůt / ſo man beſorget dz fleifi 
oder fiſch ſtincken werde/roße oder geſo 
ten oder galrei / die ſol man da mir befpr 
get / ſo behalt es fein krafft / vnd die mW 
Een beſchyſſen es nit / vnd wire ouch M 
finckem Sig walfer iſt ouch gůtt d 
man augen waſſer machen wil / vnd pr 
man ganffer daryn Bü wil/fo fol mal 
dẽ ganffer in ein glefelin thůn / vñ fehlt 
ten gebzantten wein dar wber thůn 4 





4 nn En magen ds mitt falber/er wermpt yn _ 
It $ | Diß Aqua vite bꝛingt das hirn wider zů 
der gehoͤrd / der darin ein boͤmwollin sepff 
IN lin nerse/ vnd vbernacht in das 03 thůt/ 
J | der wirt gehört al vor Diß Aqua vi 
| te compoſite iſt ouch gůtt gedruncken / ſo 

BE | man es gemifchet Sat mit anderm wein 
EN | dem das gederm zů ſamẽ gerumpffen 08 
geſchwollen iſt / dem ſol man das ouch da 
mit ſalben / ſo würt im baß. Siß aqua 
0 vire compofte iſt ouch gůt / ſo ein menſch 
BE gebrochen iſt im leib/ das man nent eyn 
ii Vberbruch / ſo man das milcher mitt an⸗ 
au derm wein vñ das drincket / vnd von vB 
| en dar mitfalber, Sig Aqua vire com 
pofize iſt ouch zů allen wunde/die fol mã 
da mitt weſchen / folat es fein ful fleiſch 

























er dar vber gang / ſo zergot er dar ynen⸗ 
vnd iſt doch Inter vnd clar als vor / dal 
ſo gieß es in das auge waſſer / oder wo d 
es Babe wilt / ſo chmacket es nach ganffe 
gieſſet man aber das aqua vite vff and 
ſchlecht waſſer / ſo göt es zů ſamen als 8 
ruuen milch die gar weiß if, Güſſet m⸗ 
dan das waſſer durch důch / ſo blelbet 
ganffer in dem důch / vñ thů den gan 
wider gehalten, das důch brenet dan a 
ein liege / der es an zyndet. Das weh 
fer iſt ouch gůt wer es in wein güſſet ß 
der eſſig worden iſt / ſo würt es wider g# 
wein. Siß waſſer iſt ouch gůt / da I 
kremer der hůt zucker zů weich iſt v 
der netz yn da mitt / ſo würt er wider eh 
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nV, Es iſt ouch gůt da eim kremer 
fein wurtz vertorben iſt ſol mã ſie da mitt 
beſprengen ſo gewind die iren geſhwᷣmack 
wider. SIE waſſeriſt ouch důtt ſo eyn 
menſch geſtorben iſt / das man im das in 
geweld vß dẽ bu h thut / ſo er vff geſchnit 
ten iſt / das man im deileib in wenig vnd 
vßwenig mit dyfem waſſer ſalbet vñ weſ 
ſHet / ſo behalt es den leib des menſchen⸗ 
da er nit ſtinckẽ noch ale bald fulen⸗vñ 
deſter langſamer verweßen mad, Siß 
waſſer iſt ouch gůt für das gegicht vnnd 
ür biben vnd zytteren der hend / vnd an⸗ 
der glyder des leibs vil vnd dick damitt 
ſtrychen / vnd dan von im felberlaffen 
drucken werden. Oder werd ein leinẽ duch 
dar ynen genetzet/ ond die glyder da mitt 
vymbwunden / vnd drinck des waſſers al⸗ 
len dag ein wenig mitt anderm wein ver) 
miſchet. Es machet verdoꝛben vnd ſei 
geten wein wider gůtt / ſo man es dar yn 
üt nach dem vil oder wenig weins iſt. 
8 iſt ouch gůtt ſo man das drincken iſt 
Mit anderm wein gemi ſchet für die melã⸗ 
coly. DIE waſſer iſt ouch gůt für die en 
gerling würmlin die eym in de antlie waß 
ent / ſo ſol man ſich offt und dick da mitt 
beſtrychen vnd uch weißen. Sig 
wafjer vertreibt ouch de böfen gefigmach 
ynd geſtanck vß den bülleren / oß der na 
ſen / vnd vertreiberdie geſchwulſt des hal 
ſes / ſo man es mit anderem wein miſchen 
vnd drincken iſt / oder dẽ mundt vnd hals 
de mit beſtrychen vnd weſchen iſt. E⸗ 
iſt ouch gůt wellichem menſchen we Bin, 
nin demleib iſt / der deinck des waflers 
mit anderem wein gemiſchet/ vnd ſol ſich 
ar nach warm haleten. Diß waſſer iſt 
duch gůt fo ein vſſetziger menſeh da von 
dꝛincker am morgen niechttern / ſo kampt 
er vßſatz nit weitter an dem ſelbigẽ mẽ 
ber. Vnd machet ouh den menſchen 
ven vñ froͤlich / der yn allen dag einmal 
Incket. Item ein wullẽ oder ein linn 
Mh dar ynen genetzet vnnd gewermpt/ 
—* geleit vff den buch vercreiber diefpy 
— vß dem magen. Vndiſt ouch gůt wo 
ER menſchen gefchwinder/ wind for 


amacht nider feller/fo nyn ein feßsfeltig 
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leinen důch vnnd netz es in. dem waſſer⸗ 
vnd leg es vff das hertzgrieblin des ſel⸗ 
ben menſchen Das thůt ouch das aqua 
vite ſimplex / ſo kumpt der menſch wider 
zů hant / vnd gyb im das zů drincken mir 
anderem wein vermiſchet / ſo genyſet der 
menſch· DIE waſſer iſt ouch gůt für dz 
krimen in dem leib wellicher mẽſch es mit 
anderem wei miſchet / vnd drincket das. 
Diß waſſer iſt ouch gůt gedꝛuncken da 
einer vnluſtig wer zů eſſen / ſo man ouch 
das mitt anderem wein vermiſchet vnnd 
drincket / den macht es eſſen vnd wider lu 
ſtig. Vnd es vertreibt ouch die fallend 
ſucht. Es iſt ouch gůt den iuten die an 
die wangen geſchlagen ſeint / das yn das 
mul krum iſt / fo es ſich gegen dem oren 
hyn zůhet / der ſalbe ich mitt dem waſſer 
vnder dei augen / vñ drinck des waflers 
er würt geſunt. Diß waſſer vertrelbet 
ouch die ſcrofulen by den augen / die ſich 
nüwelingen erhaben hont / der fie da mit 
beſtrychet Vnd iſt ouch gůt fur das rot 
flieſſen das von keiten kumet · Diß waſ 
ſer iſt ouch gůtt für hüfft vnd aller gleich 
geſicht / des gedruncken vñ ſich da mitt be 
ſtrychen Item es iſt ouch gůt dem men 
ſchen dem ſein glyder ſchwinden oder ab⸗ 
nemen / ſo man ſie da mitt beſtrychen iſt. 
Es bꝛingt ouch verderben eſſig wider 
fo ma fein dar yn thůn iſt / ſunderuch das 
Aqua vite ſimplex Es iſt ouch gůt den 
krancken ſiechen menſchen gedꝛuncken / 
mit anderem wein gemifchet. Item ob 
man ouch eher Aqua wire fimplep in eyn 
ampel / vnd thůt dar yn einen wiechen fo 
bꝛent es als oͤley on allen geſchmack. 
nd ein iedes důch dar ynen genetzet vñ 
an ein liecht gehebt / ſo flamet es vñ bzent 
dochdas důch nit. Guſſet man das vff 
ſchlechten wein oder waſſer vnnd sintes 
dan an / ſo brenner es als eyn Liecht/ vnd 
das waſſer oder wein würt dar nach wol 
dar von ſchmacken. Giiſſet man das in 
ſchlecht waſſer / ſo ſchmackt es nach wein 
Vnd wer diß waſſer drincket alle moꝛ⸗ 
gen ein wenig mitt anderem wein gemiſ⸗ 
chet / den behalt es in iũger geſtait in froͤ⸗ 
lichem wol wiſſende gemůhet. Eein gůtt 
m u 
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haubt / gůt hirn / gůt geſicht ð augen / wol 
gehoͤrd / gůt zen / oñ nider geſetzt das bluͤt 
das zepfel / ein gůt hertz / ein gůten magẽ 
leber/miltz / lung. Vnd behüt den men⸗ 
ſchen voꝛ allen zů ſeligẽ ſiechtagen die vo 
keltten koment Wer ouch roſen dar yn 
leit / ſo ſchmacket es dar nach / vnd behalt 
den geſchmack alle die weil es weret. 
Diß iſt die dugen võ dem Aqua vite du⸗ 
plex oder Aqua vite compoſita/ nach der 
lere Alberti magni / dz gar vil edeler vnd 
beſſer iſt dan dz Aqua vice ſimplex · Doch 
iſt Aqua vite ſimplex etwan zů bꝛuchen 
da diß zů ſtarck zů wer Es iſt ouch wũ 
derbarlich gůt für den ſchlag / als er dar 
von ſpricht / het er ein fetteren der dry iar 
Paraliticus was / ward wider geſunt dar 
von ſo man das offt vnd dick dar mitt be 
ſtrychen was. 


In ander Aqua vi 


e te compoſite / das beſſer vnnd 
edeler iſt / vnd iſt doch nitt als 
ſtarck als diß aqua ob geſchry 

ben / vnd würt genant von den alten ein 
dranck der iũgheit / vnd ettlich nenent es 
den andern Balſam / dar vmb das es im 
in vil krafft vnnd dugent gleich iſt. Vnd 
das mach alſo · 


Item nym der edelen cleinen ſalbey blet⸗ 
zer die man nent orecht oder kruß ſalbey. 
vxxiiii.lot 
Muſcat nuß 
Negelin 
Weiſſen ingber 
aris korner 
Cimen roͤꝛrlin iedes ein lot 
Zoꝛ oͤly ii· lot 
Bibergeil ein quintin 
Soicanardi indi 
Roßmarinen krut.iedes ein halb quintin 
Roßmarinen blůmen einguinein 
Rutenbletter ii.lot 
Meigeronen bletter ein quintin 
Die rinden von inden oͤpffel.ein halb lotı 
Diß ſtück ſol mã nemen als grien vñ 
riſch man ſie haben mag / vñ die andern 
grob geſtoſſen / vnnd thů ſie in ein glaß/ 
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vnd güß dar ober gůtten gemeinen well) 
ſen weyn den aller beſten den du habenn 
magſt / vnnd vermach das glaß wol 5 
vnd ſetz es in ein roßmiſt zů digirieren/ 
oder in Dalneum marie vff. iiii. wochen⸗ 
dar nach werd das gediſtilliert in dẽ Ba 
neum marie per Alembicum / die fůgen al 
seit wol vermacht / vñ wan es vß gediſtil 


liert iſt fo werd es wider vber die feces 


goſſen / vnd zů dem anderen mal gediftil) 
liert per Balneũ marie / vnd das geſchehẽ 
aber ein mal / doch ds letſt mal in einer eſ⸗ 
chen werd es gediſtilliert / vnnd dar na 
ſchoͤn vñ wol verſchloſſen zů deim bruch 
Zů dem erſten / Was fpyfe da mitt be) 
ſprengt würt / das bleibet wol geſchmack 
vnd friſch· Zů dem andern mal/es m 
chet allen wein rein vnd wol geſchmack / 
vnd was gebreſtẽ den er hat das wendet 
er, Zů dem dꝛytten mal/Es wendet al⸗ 
len inwenigen gebreſten/ vnnd peftilents/ 
vnd alle ſucht die ein menſch Gaben mag 
von keltten bringet es zů einem gůttẽ end» 
Zů dem fierden / Es wendet allẽ gebꝛe⸗ 
ſten die der menſch vßwenig amleibe hat 
von kaltter matery / ſo man es da mitt be 
ſtrychet das ſie mieſſen brechen. Zůde 
funfftẽ mal / Es iſt gůt fire allen gebꝛeſtẽ 
der augen / ſo man es dar yn thuͤt. ZW 
dern ſechſten / Es heillet alle wunden da 
mit geweſchen. Zů dem ſibenden mal⸗ 
Es wendet den dꝛopffen der da komet v⸗ 
dem hirn fo man fein deincker, Zů def 
achtſten mal iſt es gůt für die wallerfi ucht 
ſo man es drincken iſt Zů dem nünden 
mal iſt es gůtt zů allen ſiechtagen der le⸗ 
beren / an dem milg/an der lungen/ an dẽ 
magẽ / oder indem ingeweid / iſt das ſein 
ein menſch dꝛincket er wii geſunt. ů 
dem zehendẽ mal iſt es gůt für alle offer 
liche vergifft/da mic beſtrychẽ oder gewe 
cher, Zum.xi. Es wendet allen wed#’ 
gen vnd gebreſten des haubttes der es d4 
mit beſtrychet oder deincker. Zum.dile 
Es bꝛichet fel vñ flecken der ange / fo mã 
daryn thůt ein dropfen oð zwen / etlich m⸗ 
mer allẽ dag ein mal. Zum .xiii.Es vel 
treibet ouch alle mol vnnd flecken rd 
dem angeſicht / ob man ſich offt da mitt 


m 











































! 





N Fe nn 5 Zn 


2 


= 


sn. nn y,.T 


ne 


m. -- > - — — — = — — m, — 


Wr > WEITE TI A OCT EL FR OR FI I 


! 


wehhet. Zum. piiii, Es wertreiber: den 
boͤſen athem des menfgen/ der da komet 
von den zenen / von dem magẽ / von dem 
mund / ð ſein dꝛincket und damit weſchet 
Zum . xv. Es vertreibt allen wedagen 
derzen / der ſein in dem mund halttet. 
Zum. xvi. Es wendet alle bößßeit vñ ge 
bꝛeſten die ein menſch in im hat/ võ eſſen 
der von drincken / die es nitt verdonwen 
Mag/das es von dem menſchen göt der 
ſein drincket. Zum,poiite mahr ein 
naturlichen ſtůſgang der fein dꝛincket 
m xviii. Es vertreibt gerunẽ blůt im 
leib/ ð fein duncker. ZƷum.xix. Es bꝛin 
get dem menſchen ein gůtt ae 
vnd machet den menfchen fs das er 
ſich nymer mer vergiſfer/ vnd alſo lychtig 
lichen in zorn oð in ander bedriebnuß val 
len iſt / vñ reiniget alle bloͤdigkeit des her⸗ 
Ben Zum · xx. Es machet der mẽſchen 
alweg ungk geſchaffen vnd güs gmůtz / 
der ſein alle morgen ie ein wenig drincken 
iſt · Zum.xxi. Wer das gegicht hat / vñ 
dem die odern sifamen fein gesogen vnd 
erhertet vnd eriamet iſt / der ſol ſich ouch 
da mit beſtrychen ein moner gegen einem 
warmen füer / vñ ſol das alledag einmal 
einchen off ein halb nußſchal fol / gemiſ 
chet mit anderm wein / das vettreibet alle 
ſiechtagen / vñ machet yn geſunt. Zum 
xxii. Es machet kupffer weiß ſilberfar. 
Zum.xxiii. Es iſt gůt dem fein glyder 
bibent vnd zittern / der dꝛinck des waſſers 
niechteren allen morgen vff ein quintin / 
miſchet mit anderẽ wein Zum. xxiiii. 
iſt gůt dem die zung hincket / alſo das 
rnit gar redẽ mag / in vorgemelter maſ⸗ 
ſen gedruncken. Zum.ppv&stgürdie 
loͤcherechten zen vß fallen / ſo man daryn 
boumwolmetser vnd dar vff leit/ vnd die 
wacklẽ machet es Gere ſts. Zum .xxvi · 
Evertreibt die fpulwiem indem Iybe/d 
fein drincket. Zum.ypvit.es ifEgür da 
ein menfch von einer notteen oder ſchlan 
ge gebiffer oder geftoche würt fo eseyter 
hat / das man es da mi weſcher/ ſo witkt 
— geſunt Zum.vxxviii. es ver 
Edle milben vff den haubt / das Bar 
fft da mit genetzet. Zů demxxix. wer 


Des erſten Bůchs 
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hertzſchlechtig iſt / vnd vmb das Ber vi; 
vmb die naſe verwaſen iſt / das er nitt 
geothemen mag / der drinck fein alle mor⸗ 
gen vff ein quintin Zum. xxyx · wer beit 
harnſtein hat / der drinck des waſſers alle 
morꝛgẽ ein quintin / gemiſchet mit gůttem 
wein / ein monet lang Zum. xxxi· es bel 
ſert die ſtim vñ macht fie gůt / vñ iſt gůtt 
für den hůſten / der dz dꝛinckt mit anderm 
wein gemiſchet. Zum. xxxii. wer dz al⸗ 
len dag drincket ein quintin mit anderem 
wein gemiſchet / den Kan kein ſiechtagẽ an 
komen dan der dot. Zum.xvxiii. welch 
frouwe vnfruchtbar iſt von kalter natur 
die ſol des waſſers dꝛincken alle dag ein 
quintin / mit anderm wein vermiſchet. 
Ʒum. xxxiiit.wer nit wol gehoͤrt / vnd in 
die oren veruallen ſeint / gůſſet er das waſ 
ſer daryn / er würt gehoͤrzen Zum. xxxv. 
Es vertrelbet alle ſchieppen vñ grind/ ru 
den / eiſſen / vnd blattern / der ich alle dag 
damit weſchet vñ drincket Zum.xxxvi 
es wendet die vſſetzigkeit / die ſich zum er⸗ 
ſten erhebet an dem menſchen / der ſein al 
le dag ein wenig diincket / ſo mag fie ſich 
nie mer merẽ noch verrer koömen. Zum 
xXxxvii. es wendet die geſchwulſt am hals 
der fein nlichtern drincket / vñ den hals da 
mit beſtrychet. Diß waſſer iſt ouch gůt 
darumb das man dae bruchen vnd ſetzen 
mag an flat des naturlichẽ balſams/dar 
vmb das es den mẽſchen in geſuntheit be 
Dre: fein alle dag vff ein quintin dꝛin 

et / doch ſollen fein die menſchen die einer 
hitzigen natur ſeint / nit drincken oder bru 
chen / ob in der obgenant gebrꝛeſten / einen 
oder zwẽ an kem. Der aber kalt võ natur 
iſt / mag ſein wol brꝛuchen / als vorgeſchry⸗ 
ben ſtot· ¶Zů allen vſſeren ſchaden fol 
mans mit weſchen vñ dar vff legen / vñ 
si allẽ ynern ſchadẽ ſol mã es drinckẽ des 
mörges niechtern / ſo geniſet der menſch⸗ 
vil anderer ſchaden me / vmb kurtzerung 
willen vnderwegen gelaſſen. 


Inander edel waſſer 

e genant Aqua vite / vaſt nutz vnd 

gůt zů diſer zeyt. In welcham ich 

wunderbarlich wirckung ee vñ erfa 
3 iii 
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ven Babvals man zalt. xv. hundert vñ. xi. 
ĩar/ bil der alten menſchen / an dẽ gruſam 
vnd erſchrocklichen ſiechdagẽ der peſtilen 
tzen / welchs vor nie oder aber gar wenig) 
geſehen oð gehoͤrt iſt worden / das die men 
ſchen vber ſechtzig / ſib netzig / achtzig / oder 
nuntzig iaren ſtůrben als letzund / wan ſo 
eiıt meaſch vber die funfftzig iare kam⸗ 

antz fry was. nit allein die alten / ſunder 
ont die groſſen / ſch weren / feißten / wolly 
bigen menſchen / mit ſampt den fleugma 
tiſchẽ meniche ſterbẽ / ſo vor zeitte nur die 
ige vñ fanguinens / coleriſchẽ / vnd me 
Lancoliiche ſturbẽ. So aber Ih bedracht 
die inflüß der Planeten als Saturnus⸗ 
vnd die zeit diß iars vberfluſſig mit keltẽ 
vnd führen geregiert vnd ergangen iſt 
nympt mich nit wunð / ein vberſchwenck 
lich groſſe fule füchtigkeit in der mẽſchẽ 
leib waßen vnd off erſton iſt / welcher die 
alttẽ durch kelte vñ füchte / mit irer ſchwa 
heit nit widerſton moͤgen / vnd noch vff 
diſen dage / rbarmt vñ bezwin mich die 
groſſe lieb / zů ſetzen vnd zů offenbart diß 
Agıra vite. Wellichs durch fein naturlich 
wermbd vnd hitze / die vnnaturlich fule 
füchte vnd kelte ſchwenden verzerẽ / ouch 
refolniexen mag durch die krefftigung vñ 


we⸗ ghyderwe / vnd gãtz vnd gar vo vſſen 
nit erſcheint / darumb gebiert ſich zů bar 

en diß waſſer / welchs gemacht würt zů 
behieten dz haubt mit ſeiner gantzen ſub 
ffantz als das hirn / in welchem entſprꝛin⸗ 


IM ſterckũg / ſo diß Aqna vite als ein waſſer ii lot 
des lebens/intm hat zů erquicken die pin Metridati electi i· lot 
IM cipalifegen glyder/welc widerftont vnd Tormentili / 
| vß dryben durch feinen edeln geruch vnd Weiſſer diptam 
483 geſchimack / den gifftigen fulen lufft / vß Bibinelle — 
welchem kumyt vñ entſpringt das fulepe Meiſterwurtz 
| ſtilẽciſch gebluͤt / ſo ma das waſſer teglich Angelica wurtzel 
J nieſſen iſt ein quintin mit Roß hub wurtʒel 
11 Scabioſen walfer Lang holwurtz iedes. lii quintin 
Ampffer waſſer Boli armeni pꝛeparati 
J Kopgubwaffer ledes ein halb lot Tera figillara iedes.li.lot 
| 2 Nit allein für die vergiffe der peſtilentzẽ / Reubarbara ein halb ler 
15 ſunder ouch ander vergifften zůfelen / wel Spodium 
u che da komẽ vß eim fullen geblůt / als wir Raſure eborum iedes ein quintin 
1 deglich ſehen / etliche allein ſich von ynen Kroen oͤgelin an der zal · lii. 
J klagẽt haubtwe / ricken we / ſeittẽwe / buch Gebrantẽ wein der wol rectificiert iſt of 


gen die nerui durch die nucha das march 
des ruckgratz ſich deilen durch den gantz⸗ 
Leib in alle glyder. zum anðn die leber ⸗ 
renifleren vn zů rechtfertigen / vff das ſie 
wirck vñ widerſtot der wirckung des bo⸗ 
fen verfülten gebluͤtz. Zum dritten zůſter 
Een vnnd krefftigen das hertz durch ſein 
krafft vnd ſterckung / zů behietten vñ be 
ſchirmen die dꝛurigen vnd fi chwermüietl⸗ 
gen cõplex vnd natur / welch gebiert froͤd 
vnd frolicheit / vßtreibt vnnd veriagt die 
vergifft/ welch natur iſt ein meiſterin al 
ler artzeny/wan fo die natur vff Böst VI 
Zerloſchẽ iſt / ſo iſt alle artzeny vmb ſunſt 
Aber die iungen als die hitzigen ſollen e⸗ 
nie vil beu hen/ ſunder allein die altten 
welge vber xl iar feint · Vnnd das wei 
alſo gemacht. 
nement ſpecies von dya margariton 
pectes dya ambra 
Species dya muſci 
Species leticie galieni 
Species dya rodon abbatls 
Species tryafandali teves ein halb lol 
Species liberantis 
Species electuarium besoarticume 10 
des ein lot | 
Tyriacha andꝛomachi oder Tyriaca gab 


tedes ein quintin 


anderhalb maß / vnnd laß es digiriere 
viii. dag / dan diſtillier es per Alernbich 
in Balneũ marie / mitt groſſem flüß · da 
nach ſo nym Muſci 

Ambꝛa griſi. iedes ein dꝛitteil eĩs quiet 





S:ientifchen ſaffron / ein Balb lot ð gantz 
ſſt thůn in ein weiß ſyden důchůn / vnnd 
henck yn daryn / thů dar yn finen weiſſen 
valentiſchen herttẽ zucker. ein halb pfunt 
ynd behalt das wol vᷣmacht zum bꝛuch/ 
Aber ich hon alweg dar zů gethon 

rup deſticado⸗s wiii · lot 

irop liquiricie stil lot 
Caſſie fiſtule extracte ii. lot ” 
Alſo haſtu das waſſer Aqua vite zum gã 
tzen leib.ec . Aber ich Hab dar zů gethon 
Vnicorni. xx. gerſten koͤrner ſchwer · 
Alſo ſoltu pzeparieren vnd bereitten den 
Doll armeni zů diſem Aqua vite 
Nym Boli armeni/ welcher bracht würt 
vß dẽ land Armenia Ob du aber in nit ha 
ben magt / ſo magſtu nemen den / welchẽ 
man bringt võ Och / vnd nit vß dem weft 
rych/ der werd gepuluert vñ vermiſt mitt 
diſem waſſer gleich eim deick / vnd wider 
laſſen drucken werden / vnd dan wider ge 
ryben in vorgemelter maſſen / vñ zů eim 
deig gemacht mitt diſem waſſer wie vor/ 
vnd das geſchehe zum dritten mal / vñ wi 
der gedort vñ gepuluert / ſo haſtu Boli ar 
meni preparati / vnd diß ſint die waſſer 
Nym roſen waffen / genſendiſtil waffer/ 
ampffer waſſer/gletch vil / iedes zwey deil 
ſcabioſen waffer/bibinellen wajfer / roß⸗ 
Bub waſſer / gleich vil / iedes ein deil / al zů 


ſamen vermiſt. 


Ras virutes vnd krafft 
habẽ ſeint / die ſpecies der cõpoſita / fin ſtu 
im Regiſter diß bůchs. 


Ein gemein güt aqua vite 
das nit koͤſtlich iſt zů machen / vnnd doch 
ouch nutz vnd gůt. 


Is iſt gar eyn gůtt 

Agua vite für alle fiechtage/fo 

| man fein nutzen vñ nieſſen iſt 
abens vnnd morgens / ſo würt 
der menſch behiett vor allen ſiechtagen. 
Es eriungert vnd ernüwert den men ſchẽ 
‚wie alter ſy/als wer er, xxiiii. lar alt / diß 
waſſer iſt mir keinem gelt zů bezalen / dã 
von vſſen vnd von ynen heilt es allen ge⸗ 


breiten vnd echtagen/ n man ſol es diſ⸗ 


Des erſten Buchs 


















































LXXII 
tillieren per Alembicum 
Item nim gebranten wein der dry mal ge 
diſtilliert iſt ein maß 
ZƷymenroͤꝛlin 
Weiſſen ingber 
Mnfcarblür ledes ein lot 
wer oder dey duckaten die glilden wer⸗ 
dent nit deſter krencker / vnd laß das alſo 
ſton wol vercleibt in einer zynen kanten 
vff. xiiii. dag / vnnd dar nach diſtillier es 
per Balneum marie/ zů dem drytten mal 
per Alembicum/vnnd vff ein iede maß 
gebzant wein gehoͤrt ſpecies ein lot vnnd 
nit me. 


Das fierd Aqua vite com 
poſite. 
Is iſt ein ander ge⸗ 


de mein Agua vite für den gemet 
nen mã/ für alle gebreſten vo 
keltten vnd ſchmertzen / ſo der 
menſch hat vmb die bruſt / vnd vmb den 
magen / vnd für gedꝛeng vnd krimen im 
leibe wo ſie ſeint / Ein mẽſch der da gern 
mager wer/der drinck diß waſſers niech⸗ 
terẽ/er wlirt mager. wolt aber einer gert 
feißt ſein / der fol dig waſſer deincken mit 
zucker gemenget / ſo würt er feißt. So 
er das thůn iſt allen dag ein monet oder 
zwen / vnd das waſſer ſoltu alſo machen 
Item du ſolt nemen gebranten wein / der 
ein mal gebrant ſy / ein maß 
Neglin 
Weiſſen ingber 
Roßmarinenkrur ledes ein lot 
Diſe recept ſollent grobelecht geſtoſſen 
ſein / vnnd vnder einander gethon in ein 
glaß wol vermacht / vñ laß das, viii. dag 
putrificieren in eim roßmiſt / vnnd dar 
nach diſtilller es per Alembicum in Bau 
neum marie / vnd güß das wider vber die 
feces / vnnd diſtillier es zů dem anderen 
mal / vnd dar nach zů dem drytten mal / 
fo iſt es bereit zů dem bꝛuch 


Diß Agua vite iſt gez 
macht worden eim pfaltzgraffen võ dem 
Rein/Hertzogen 7 zu 
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Is iſt ein Aqua nr 
9 seift geordenet vnd gemacht 
eim Pfaltzgraffen by dẽ Reit 
vnd Hertzegen von Beyhern 
in dem ſch groſſe ding erfaren hab zů fil⸗ 
lerley kranckhetit 
ons Dede ſalbey mit der blijt. ili. lot 
Muſcat nuß lli.lot 
Muſcat blüt ii.lot 
Weiſſen ingber ii.lot 
Daris koͤrner andergalb [op 
Zymant rinden liii. lot 
Galgan 
Ʒytwan 
Canffer 
Reubarbara iedes ein halb lot 
Roßmarinen krut lii,lot 
Zauender 
Meigeron 
Rutenbletter iedes.il lor 
Camillenblömen ein lot 
Meiſter wurtzʒ ein halb lot 
Fenchil ſomen ü.lot 
Rot roſen ein hant fol 
Bathenig iü.lot 
Schotzwurtz / eins anderẽ nomen Stab 
wurtz ein lot 
Bibergeil ein quintin 
pica nardi ein halb lot 
Aandenpfeffer ii.lot 
Andy ein halb lot 
Gebranten wein lii.lot 


Symene 
Byment ledes ein halb lot 


Das ʒů ſtoſſen iſt das ſtoß/das zů hackẽ 
iſt dz hack / was zu quetſchen iſt ds quetſch 
vnd thů dr alles zůſamẽ in ein groß glaß 
dz obẽ eng ſy / vñ güß dar vber il. maſſen 
des beſtẽ weins ſo du habẽ magſt / vñ ver 
cleib dz glaß wol oben zů mit eim wachs 
vñ ein loͤſch dar vber / vñ vergrab es vnð 
die erd xxx · dag / dar nach thů dz alles in 
eim cucurdit / vñ ein helm dar vff / vñ diſ 
tillier dz per Alembicũ in Balneũ marie⸗ 
vñ guß wid dar vber das dar vo gediſtil 
liert iſt / vñ diſtillier es zum anðn mal / dz 
thůn um dryttẽ mal / vñ fo du es dz letſt 
mal diſtillierẽ wilt / ſo thũ dar zů friſch ſal 


iedes ein lot 





Das. &xxvi. Capitel. 





bey bletter / vnd diſtillier es noch ein mal⸗ 
fo iſt es gůt gerecht / vñ fe lenger vn elter 
ie beſſer es würt / vñ bruchs wã du wilt · 


Das.Vi.qua vite odet 
das waſſer des lebens / in wellichẽ ich vil 
wunderbarlicher wirckung funden hab⸗ 


An ou wilt machẽ 
w ein gůt vnd gerecht Aqua vie 
eyn waſſer des lebens vff ey 

maß / ſo werd genomen v 
dry maß gůtz vñ gerechts cbrantz weinß 
der vff funff malgebzät ſy vß wein oder 
vß ſackwein / vñ nů drůſen der Bein boͤſen 
geſchmack hab oder vßgeſotten wein / [9 
er ſtercker ſo er beſſer wer oder wurd / dat 
yn leg die kruter vnd wurtzelen die eine 
groben ſubſtantz feint/grob geftoffen oð 
gehackt die zů dem erſtẽ ſunderlichen ge⸗ 
chryben ſtont / vnnd thůn das in ein wol 
beſchloſſen kan oder glaß / vnd laß daryſt 
digiriern. iii. dag / dar nach diſtillier es in 
Balneum marie/ dar nach thů den ſelb⸗ 
ge die ſpecies die da grob gepuluert ſeint / 
vnd laß es flonviildad; vñ diſtlllier fie 
dan ouch durch de felbige wein / dar nach 
ſo thů dar si die lili ſtůck/ als blſem/an 
bra / ganffer / vnnd zucker / den zucker feb 
man zerſtoſſen / vnd laß es dan fromlile 
dag / vñ rier es allen dag ein mal oð zwe⸗ 

von dem bodem vff / das es ſich wol v 
der einander temperier mitt eim hültzen 
loͤffel / laß es dar nach ſton drey oder fier 
dag vngeriert / vff das es wol zů grund ge 
fal vnd gar Inter werd / ſo ſy he dã dz luter 
oben ab vnd huͤbſchlich / durch ein ſchoͤn 
leinen důch in ein ſchoͤn glaß⸗ ſo ſichſtu 
wie lang das luter Ser ab goͤt / das vberig 
rier dan aber wol durch einander/laß dã 
aber ſton zwen dag oder me/ vnd wol ge⸗ 
fallen / ſo feiße aber das hübſchlichẽ oben 
her ab / das thů ſo dick biß das Inser alles 
Ber ab kumpt / alſo iſt dan ds lebendig wa 
fer bereit / das ſol ma dan behaltẽ in einer 
ſubern zynin fleſchẽ vs gůtẽ zyn gemacht 
Oder in einer ynen kamẽ Aber mein m 

nũg iſt ein ſuber glaß durch ſeiner ſter 

willen / das waſſer ſunſt zerſtoͤrt würde/ 
man das ſuber vnd rein behaltien / vnn⸗ 
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vher. xx. oder. xxx.· Tar vilbeilerdan des 
Iſten dages ie elter ie beſſer / Man fol es 
outh behaltten an einer kulen fEar/nit in 
warmen ſtuben noch an der fonen noch 
in keiner andern fEat befundervie küller ie 
efer/und da von zůnemen yn ein clein 
geſelin ſo man wil/vnmnd was vberig 
wurt nach dem abſeigen von de kruttern 
Würselen vnd ander fpecery/das laß dꝛu 
en werden vff einem důch oder bzet/ an 
dem lufft nit an der ſonen⸗ leg es in zwo 
maß gůttes luteren weins / laß es beiſſes 
dag in eyner kanten / rier es allen dag 
eyn mal / vnnd diſtillier es onch eyn mal 
vnd behalt es ouch beſunder in eym glaß 
wol vermacht. Diß hatt ouch vil dugent 
vnd krafft/ alſo das erſt / doch nit fo kreff 
tig als der erſt Es iſt vaſt gůt ſich mit 
Sir beſtrychen von vſſen allen glydern/ be 
ſunder an den endẽ da eins beſund Frank 
heit oder ſchmertzen hat / ſich dar mit ſal 
ben oder beſtrychen / oder ein düchlin dar 
nen netzen / vnd vberden ſchmertzen ge 
leit / dar zů dns erſt zů koͤſtlich wer, Sig 
Mag man machen in dem iar wan man 
wil / vnd es ſchat nitt ob die kruter vnnd 
wurtzelen grien oder dürre feine, 


Nota wie man diß waſſer 
diſtillieren ſol / Sol geſchehen in Balneũ 
marie / vnd ſo dick dir es diſtilliereſt ſol al 
wegen die fugen wol vermacht ſein mitt 
eim düchlin das genetzet iſt in einem deig 
lin von weiſſem mel vnnd eyer clar / das 
eindapff da von gang. Diß foltn thůn 
allem diſtilliern / anders es verlier fein 
krafft / vnd maß das fůer nit groͤſſer dan 
das du dein hant wol vff dem Belm eri⸗⸗ 
den magſt. Alſo ſoi mã diß waſſer bꝛu⸗ 

en vnd nutzen/ früg vnd ſpat in ſpyſen 
der in dranck / vnd abens vnd Nordens 
leg ein clein bꝛoſem bzo is ein ſhoniof 

1/güß dar vff zwei oder drey dꝛopffen⸗ 
ON is es dan / ſo ſtercket es das Birn vñ al 
krenckheit des haubtes vnd leibs/ vnd 
ſt gůt fůrt alle ſiechtagen vnd gebzejten/ 
Daltes nympt hyn alle vnoͤrdlich ſched⸗ 
lich vberfnffigteit,sEs ſy hitz / kelt / vnſu⸗ 


Des erſten Büchs 


voverſtopfft vnd vermacht iſt / ſo iſt es 
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berkeit / vnd alle vnordenung der natur⸗ 
vnd behelt dem menſchen alle glyder in⸗ 
wenig in ſeim leib / vnd vßwenig in einer 
rechten naturlichen leblichen ozdenung/ 
ob er das teglich nutzer / als ich hie vndẽ 
melden vnd leren bin. Wan diſem waſſer 
würt zů geleit von ſeiner wol getemperier 
ten meiſterlichẽ ſubtilicheyt / das es hald 
die krafft vnd dugent vnd würckung al⸗ 
ler ander artzeney Die vnð. xxx. iar feine 
die ſollent es nit zů vil nutzen dan in ein 
er kranckheit / ſo yn zů gehoͤrt möge fie cs 
wol teglich nutzẽ / wenig oder vil nach vor 
derung der kranckheit / vnd nach dem fie 
befinden in wol bekomẽ. Sie aber vber 
Ppp+iaren feint/die mögen es deglich nu 
tzen / vnd ie elter der menſch iſt oder würt 
ie mer es nutzen ſol vnd ie beſſer es im iſt 
wan es behalt vnnd ſtercket alle leiblich 
Eraffe/ alfo das dee menſch mag Fomere 
mit gůter gerüwiger vernunfft vnnd dei 
ſchicklicheit zů dem rechten naturichen 
alter das im von got geeordenet iſt / das 
ſunſt gar kum vnd felce geſchicht manig⸗ 
feltiger ſchwerer zůfel halben / da von der 
menſch ſterben můß ee zeit / diß waſſers 
crafft iſt nit zů ſchryben / vnnd würt nitt 
wol gelobt on entpfinden. Aber etliche dir 
gen wil ich Ber nach dir offenbaren ſeit dʒ 
es gůt iſt für alle gebzeften vñ kranckheit 
von ynen vnd von vſſen / vnd war du ef 
nen gůtten dranck Bon wilt / ſo nym dꝛey 
oder fier tropffẽ. DIE warfers in ein glaß 
oder becher mit wein/ laß dʒ ein clein weil 
ſton wol verdeckt biß es wider Inter würt 
ond drinck es dan / ſo haſtu ein edelen Ina 
ſtigen gůtten dranck / vnnd werden den 
nieſſen iſt deglych / der würt nit beladen 
mit Feiner vſſerlichen zů fallenden Frank 
Beit vor feinem rechten vff geſetzten alter 
vnd wie wolgemeiner bruch DIE wallers 
iſt vor vnnd nach dem mal dey oder fier 
tropffen in eynem loͤffel mit wein yn zůne 
men vnd zů drꝛincken / Sol mã doch vüſ 
fer dz du es vber diſch wol nieſen magſt 
fier funff oder ſechß dropffen in eim glaß 
mit wein oder waſſer / vnd das alſo dein⸗ 
ken / vnd wiltu fo macht du ein gar maß 
oder kannen mitt wein aldd temperieren 
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wid bereiten vnd drincken für vnd für. haubt gůtt / wan man das haubt da Mill 
Diß Aqua vite ein wa ſe er des lebẽs / hat ſalbet vnd es offt deincker/wie vor gef 
einen vbertrefflihen gůtten gerüch vnd ben iſt. Es vᷣhütet dẽ menſchẽ grouw⸗ 
u | geſchmack krefftiger dugentricher / vnnd zů werden vff dem haubt vñ im bart / vß 
© in nutzlicher pber ander geſchmack / als das wer ein vnſuber haubt Bat derfalbe ſi 
Br offenbarlich ſchynlich empfintlich vnnd vff dem haubt / vñ dar mit dort es die FW 
a einem ieglichen mẽſchen offenbar iſt / vñ le vnd onreine füchtigkeit / vnd geiler d 
|, entfpeingefollicher koſtbarlichen tugentri von zů hant. Sig wafferiffoucd gůt 
chen vnd krefftigen ſtucken dar vß / diß fiir alle fluß des hirne / ſo da verſtopffen 
waſſer conficiert / gemacht / vnd gediſtil⸗ die naſe iocher/ vnd ob ſollich fing in O0 
liert würt / derren vil iſt / vß welchen ſtickẽ Bals/oder biler / oder rachen abftigend/M 
diß waſſer ſein dugen vnd krafft nympt folmandas waſſer in den mundt nemel 
vnd entpf⸗ acht Es ſprechen ouch die be vnd das ein wylen vff / vnd by dern ſcha 
weten naturlichen meiſter der artzeney / den haltten vnd das dick thůn / fo zühe 
das allein der geſchmack diſes waſſers ſy es die fluß her vß/ vnd verrrybet ouch di 
gůt für alle vergifft ſtinckendẽ boͤſen iufft geſchwuiſt wanma es gůrgeit oderdil 
vnd nebil / dar vmb ſie roten das zů zeittẽ gariſiert. Vnd diß waſſer iſt ouch il 
ſo die peſtilentz regiert als im Herbſt / vñn wider pfnüſel / vñ ſo das waffergemift 
A a war derls fe vernnreiniget iſt / oder eyn würt mit Tamarifchcen wafler/vert 
al) menſch zů rancken lüten oder andere vn es Sincopin das iſt fo eym geſchwint· 
| | fübere vnd flinchende ort goͤn můß / das Es iſt ouch gůtt füralle gechwulſt / 
L er diß waſſer by im drag / oð ein ſhHwem⸗ ein důchlin dar yn genetzt iſt/ vnd deſch 
IM Bi lin oder düchlin dar pn netze⸗ vnd ů vil den da mitt beſtrychen. Diß waſſer 
I ah i) malẽ dar anf chmacke/ würt in verhüten ouch gůt für Epilentiã / dae iſt wider 
IM "li dz im ſolcher böfer geſchmack nit zů far fallenden ſichtagen / wan man bonmmwil 
Im Im den oder Francheit dienen möge. DIE dar ynen duncket vnd dem für dienafe B 
| geno ſſen vnd gedruncken in maſſen vor cher halttet / vnd den pnuis dami⸗ beſtu⸗ 
geſchryben ſtot/ da mit wirt der menſchẽ chet. Es wert ouch dem menſchen de 
Bu verrunffe mit geſcherp fft / dꝛurigkeit ver⸗ zitteren der glyder. Wer diß waſſer dr 
IR I EN ji deyben/der geyſt würt froͤlich gemacht, ket als ob ſtot / dẽ behalt es in der geſt 
ir | “l — Iſt ein mercklich hilff der gedechnüß vn feiner ingent wie es yn finde, Vnnd luten 





Se ME N ſterckt alle ſynlich krafft / gedꝛuncken und das angeſicht/ vnd vertreiber die rim 
J —* an geſchmackt. Es fpriche der na⸗ en in — ————— 
an | — das kein artzeney ſo vaſt hetteſt / beſtrych es offt vnd dick mit del 
1J Ko a ſterck vnnd zů hilff kum der naturlien waſfer /e8 verdet dir, Diß wa ſe if 
ik wermbde als diß waſſer / dan es hat ein ei ouch gůt für die vinſtere der an —39 
II BEI a gentſchaft mit der natur / vnd iſt deren der drieffen der angen / wan gan? an) 
Bi) 4 bekãtlich / dar vmb würt es bekert in blůt gen dar mitt falber oder — *F nd 
Fr | vnd naturlich wermbd. Welchs dags des waſſers ein wenig dar —53 
na 1 | ber menfch diß waſſer nůtzet mit drinckẽ deuckenet / ſubert / vnd dꝛybt N ab N 
Bi 9 vnd ſchmecken wie ob geſcheybẽ ſtot / dxe augen Vnd diß waſſer eng u 
mag gůt hoffung Babendas erdes dages derbarlißgürwidergen re N ofen 
licher ſy vor dem ſchlagk/gůt / oder Parly der augen des menſchen / vnd er den 
vos pefüilemz/vor dei blatern / vñ allen nagel und denffein der augen’ fo man 
Sn EEE. a ee 
rich net / vñ groß ſtinckẽ nebel feine drincket· Si iſt ouc ar widet 
il fol man die nafelöcher vnd den ſchloff da alle —— —— 
Ei mit ac vaſt by im dragẽ/ vñ grobẽ ſpirirus ⸗/ wan made ſch Laff vñ di 
ai daran ſchmacken Sig waſſer ſſt dem augbrogen vß vnd inwenig da mit ſalbe⸗ 


— — 
——— 


— — — — — 
ü— —————— — —— 
— 


— - 


ME a 


za > — 
— 


Early European Books, Copyright © 201 
s duced by co 


| 


s reprod Jby courtesy of The Wi 
1114/D 





Early European Bool 
Images reproduced 


1114/D 


mit dem waſſer offt vnd dick beſtrychen. 
ißwaſſer vermiſchet mitt ſchelwurtz 
ſofft / vnd ein dꝛopffen oder zwen in das 
oug gethon / vertrybet alle vinſtere der au 
gun Vermiſchet mit ruten fafft vertry 
ber die alte vinſtere⸗/vf die augen geleyt. 
aſtu die fiſtel by dem an gen / ſo nym 
wegrich ſafft / vnnd vermiſch mitt dy ſem 
waſſer / vnd ein boͤmwol dar pnengenert 
vnnd leg es vber die fiſtel / ſie würt klein. 
aſtu ein moſen oder flecken in dẽ au⸗ 
gen ſo leg alle dag vff dẽ abent eineſt ein 
tropfelin des waſſers in das aug / doch ſol 
ganffer eyn wenig in dem waſſer diſſol⸗ 
giert ſein / onnd wan das ang rott vnnd 
ranck wiirt von der vbung / ſo hoͤr vff 
vnd leg dar yn zuckar rofer/das vor mitt 
frouwen mich diſſoluiert ſy / vnd wan dã 
dz aug es wid lydẽ mag / ſo vah es wið an 
zů bruchẽ. Es hilffet dich doch/ verhüt dz 
das ang nit zů fcharpff vnd fil zů miegẽ 
dan das auge bloͤde ift. Welcher würm 
in den oren het / der dropff diß waſſer ein 
penig in das ore / es doͤtet die würm zů 
handt. Haſtu ein ſüſen in derrozen/o8 
Tome das du nit wol gehoͤreſt / als ſollichs 
dick võ kelte kumpt / dꝛopff gleicher weiß 
wie vor ein wenig wa ſſers in das ore / vnd 
leg dich vff das ander or / da mit das waſ 
ſer by dẽ breſten wirck vnd wircken mag. 
Es vertreibet die ouch alle doubheit / 
vnd bringet dir dein gehoͤr wider wie voꝛ. 
Ob dir ouch ein zan we thet / ſo nym ein 
boͤmwol oder ein leinin düchlin / vnd ner; 
das in dyſem waſſer / vnd leg das vff den 
an / onnd thů das vil malen nach einan⸗ 
der / vnd nym ouch ein wenig des waſſers 
in den mund / ſo vertrybet es dir dz zanwe 
vnd heilet die zungen / bilder / rachen / vnd 
backen / ob fie dir da von gefch wollen we⸗ 
ren / vnnd iſt ouch gůt fürallen wedagen 
des mundes / dan es verzert vs feiner na 
tur alle boͤſe füchtigbeit. Das waffer 
gedeuncken mit wegrich ſafft/ vnd mir dẽ 
puluer lapis Ematitis / iſt vaſt gůtt fire 
des blůt ſpuwen. Wem die red gelegen 
iſt von dẽ ſchlagk parly oder von andern 
kranckheiten/em ſol mã das waſſer ein 
wenig in gebẽ / oder mit einem cleinem fe 
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derlin vff die zung ſtreichen vnd ouch in 
den mundt / vnd ob das von dem ſchlagk 
geſchehen were/ ſo fol man den krancken 
mit dem waſſer ſalben vnnd ouch beſtry⸗ 
chen vber den ſchlaff vnd hinden vber dẽ 
ruckgrot / vnnd vber die achſelen biß vff 
den ars / vnd alle glyder emſiglychen / vñ 
zwey mal in der wochen folma dem kran 
Een geben Pillnle feridevdie da vaſt gůtt 
feine für das Parlis/ vnnd den krancken 
in eim gůtten regiment behalten / wan al 
ſo werdent alle betryſen dar võ geſunt ge 
macht. Siß waſſer iſt ſollicher dugent 
vnd krafft / das die meiſter ſprechent vnd 
Meinent/wo das einem ſtumen mit triax 
etlich zeit vnd iar in gebend/ vnd dar zů 
recht regiert würt mit ſampt ander artze⸗ 
ney / er ſolt ouch dar von werden reden. 
Die naturlichen meyſter ſpꝛechen / Wer 
ſich mit dyſem waſſer ſalbet / das ſy gůtt 
für alle gebreſten und wethůnd der inge⸗ 
weid des menſchen. Vnd ouch dig wah 
fer gebucht wie vor ſtot / gibt narũg dem 
hertzen. Es ſtercket ouch die naturlich 
wermi / vnd machet luter das driib blůtt. 
Es iſt ouch gůt wider alle verſtopffung 
der bruſt / des miltzes / der lebern / vnd der 
nieren / vnd thůt och vff den gang des 
gantzen leibes vnd aller glyder ſo ſie ver⸗ 
ſtopffent ſeint / ſo man das drincket vnnd 
ouch ſich da mit ſalbet Es iſt ouch gůt 
für allenfi chmertzen des magens/ond be 
ſunder das vergifft vñ grob feugma vi 
ſchleim / ſo zů zeytten indem magen vers 
altet. Es iſt onch gůtt für das krimen 
im buch das da kumpt von vberfluſſiger 
grober füchtigkeit / wan man es drincket 
vnd cliſteriſiert. Es iſt ouch gůtt für 
alle geſchwulſt / ſo ein leinẽ důch dar ynen 
genetzt würt / vñ das gelegt an das ort da 
ſich die geſchwulſt er daben hat / oder der 
wedag / es hilfft. Diß waſſer nert ouch 
die waſſerſucht die da kumpt von keltte 
wan man es drincket vn das ein seit lang 
beharret / mit drincken vnd falben, 1% 
iſt oach guͤtt wider das wethůn in dem 
afftern der da würt genant Emoroides⸗ 
alſo das du daswa ſſer nemeſt / vñ dich da 
mit im afftern / vnd an dẽ oit da diß we iſt 
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dick beffreicheft fo genyſeſtu vnd goͤt hyn 
weg. Mit dyſem waſſer krempfige gly 
der beſtreichen / ond das waſſer genutzet 
mit ruten vnd ſalbey / vertreibt vnd heilt 
den krampff in allẽ glydern. Wer von de 
podagra vnd cyrogra gelediget woͤlle wer⸗ 
den / der laß ſich des erſtẽ zymlich purgie 
ren / vi gebruch ſich des waſſers mit ine⸗ 
men vnd ſalben wie vff geſcheyben iſt / ſo 
würſt du geſund / vnd beſunder wan ſolch 
kranckheit von kelten komet. 


Diß waſſer iſt ouch Die 
oberſt artzeny für den ſchlagk / vnd ein ge 
deüwe muͤter vber alle artzeny fie alle kal 
ten gebreſten / vnd die beſte artzeny aller 
froͤlichen nature / wan warũb ir mügentz 
nutzen zů allen zeiten zů allen kranckheitẽ 
für druren vnd ſchwermietigkeit den men 
ſchen da mit zů froͤlicheit / vnd zů froͤden 
513 bringen / wan was zů vil iſt dz mynert 
es / vñ wz zů wenig iſt erfult es / wer ouch 
ein vfßügig antlit hat / der nem diß waſ 
ſer ein wenig in den mund / vñ halt es ein 
weil dar inen / thů dan die ſelbige füchtig 
keit in dein hant / vnd reibe dein nack dar 
mit / das iſt hinden vff dem halſe / vnd an 
die ſchleff/ vnd laß ein dropffen oð zwen 
vff das haubt in die ſcheittein.Etlich me 
ſchẽ iſt es beſſer ingenomẽ / dan võ vſſen 
an geſtrychen / ſo iſt es etlichen beſſer her 
wider vinb / vñ das leit an dem entpfindẽ 
der krancken / die merckung vff ſich felbe 
habent / nach feiner geſchickucheit feier 
complexion / die da kalter natur ſeint ſollẽ 
es me nutzen dan die hitzigen / ſo doch diß 
die aller oberſt vnnd nutzlichſt artzeny iſt 
vnder aller hitziger artzeny / wã es behiet 
den menſchen für groͤſſe ſchwere ſiechta⸗ 
gen / vnd erlengert dẽ menſchen fein leben 
vndzů allen gebreſten da eim menſchen 
mag ſubtilicheit vnd vernunft zů helffen 
wan in im beſchloſſen die dugẽt vñ krafft 
aller ander artzeny iſt. Vnd diß ſeint die 
ſtück die mã sum erſten diſtilliern ſol mit 
dem gebꝛanten wein 


Itẽ nym der edeln falbey,ein Balb pfunt. 


Dꝛiganũ/ dʒ iſt wol gemůt blärme on krut 


Boley krut vnd blüt 
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Iſop krut 
Iſop beſemkrut das man nent eins anðn 
nomen Satureiga 
Bibinellen wurtzeln 
Balderion wurtʒeln 
Wermühtkrut iedes ein halb lot 
Ruten 
Serpentin/die wurtzel genãt Biſcorta 
Peterlin wurtzeln. iedes anderhalb lot 
Meiſter wurtʒ ein halb quintin 
Ʒuccer roſet 
Roſemarinenkrut vnd blůmen 
Peterlin krut 
En gil ſueß die wurtzel 
Tosmentil wurtʒel 
Benedicten wurtzeln 
Kerbil krut 
Weckolter ber 
Lauender blumen vnd krut 
Meigeronen krut iedes ein lot 
Rot vvnd weiſſe roſen iii.lot 
Diß ſpecies ſol man zů dẽ andern mal 
in das vorgenant gediſtilliert thůn / vnd 
anderwerb diſtillieren wie yo; 
Item nym JIpiſſen ingber 
Die rinden von Citrinen oͤpffeln 
Muſcat nuß 
Muſcat bliegt 
Galgan 
Calmus der wol ſchmackt 
Koꝛber bletter 
Coliander 
Manus criſti 
Zuccercanit iedes ein lot 
Neglin Er 
ymersslin iedes ande 
Tobebel halb lot 


Cardummmel 
Lang pfeffer 

chwartz pfeffer 
Sytwan 
Aosberfcheller 
Cria 


x 
Welſchen kumil 
at kumil 
Weiß diptam 

Renpuntica 


Granat oͤpffeln iedes ein halb let 
Auis ii.lot 
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Pariß Esıner, - 
Saffron 
Reubarbara / iedes ein quintlin 
Nonig / ein Halb pfunt. 
nd wañ du das gediſtilliert haſt / ſo 

ſol man in die ſelbighiſtillation thůn di 
fe vier ſtuck / vñ nit diſtillleren/ anðs fie 
verlierẽ iren geſchſtack / allein das maß 
deriñ laß laß ligẽ/ vñ wider darnõ ſeiget 

im gůten Alexandriſchen biſem 
Ambꝛa griſi / iedes. x. gerſtẽ korner ſwer 

mffer ein halb guintlin 
weiſſen herten zucker zwei lot 
Diß waſſer iſt ouch ſunderlichen gůt do 
ein menſch ein boͤſen magen het / der ſoll 
nemen des obgenantẽ waſſeis vff acht 
kag ongeuerlich vñ ryb den magẽ damit 

ar noch thůn es vber zwen oder drey 
tag ein mal / ſo lang biß dir gantz gehoif 
fẽn wlirt. 


Maß virtutes vñ crafft 
haben iſt Manus chriſti / vñ Tiriaca⸗ 
findeſtu in der tafelen de compoſitis. 


In ander liepliches 

e qua vite/weliches nic als gar 
hitzig iſt als die obern / vñ hatt 
vil tugent vnd crafft / als du hernach hoͤ 
ten wärft. Nim Terpentin der rein vñ 


luter fy vff. xxiiii. lot / weſch den wol mit 


weiſſem wein / darnach nim gůtẽ Intern 
wyſſen hoͤnig.· tii. pfũt. Den honig ſoltu 
wol vñ rein ſchümẽ mit ein wenig wynß 
vn lüter in wol. Sar nach miſch d5 wol 
zuſamen / vñ thůn darunð vier pfunt gů 
dA gerechten gebrãten wein / der wol re⸗ 
erificiert ſy / vñ miſch es ouch su famen/ 
thůn es in in einkolben/ofi verſorg das 
Haß wol· Darnach nim diſe krüter clein 
Rhackt / vñ vermiſch es als wol zuſamẽ / 
beiß fie dariñ. vili. tag / woi ᷣnacht/ 
as die ſpiritus nit daruß riechen. Sar 
DaB werdẽ ſie gediſt lliert mir gro ſſem 
F in einer eſchen / als ich geler hab im 
der diſtillierung de ſimplicibus im 
* Be apitel/ am viii.blat. Ond dig 
E en feinedie krüter / die ſoltu alſo 
Men ſo du fie haben magſt. 





Des erſten buchs 
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Nim ochſen zungen der edlen. 
Burretſch 

Melliſſen 

Salbeyen die oꝛecht iſt 
Aauende!/ iedes ein hant fol 


ö 
Camiilen blůmen 
Carde benedicta krut 
Verbena iedes ein halb hantfol 
Roſenmarinen krut zwo hant fol 
Wermüt ein halbe hantfol. 

Vnd wañ du diß gediſtilliert haſt / ſo 
thũ zů den gediſtilliertẽ diſe nachgende 
die da wol vn clein geſtoſſen ſynt / vñ ſetz 
es zu digerieren in ein roß miſt vff acht 
tag / oder aber in balneo Marie vff drey 
tag Beduncket dich aber das des Aqua 
vite zu wenig wer / vnd zu vil abgangen 
fo machtu wol vff ein pfunt gerechtẽ ge⸗ 
branten wein nach gieſſen / vñ diß ſeindt 
die ſpecies hie nach geſchriben 
Nim lignum aloes 
xilobalſami 
Wyſſen / vñ roten / vñ gelben ſandel 
Calamus der da wol ſchmacket 
Seicados Arabii 

omen von cittinen oͤpfel / die eins an⸗ 
dern namẽ genant werden citrinat / oder 
inden oͤpffel. 
ilermontan % 
Welchen oder Venediſchen kũmel. ledes 
ein quintlin. 
Muſcat bluͤt 
Muſcat nüß 
Ʒimetroͤꝛlin 
Galgan 
Negelin 
Cubebel 
Wyſſen yngwer 
Langen pfeffer 

ꝛientiſchen ſaffron. 

Paryß Förner 
Cardemiemel ides.ili. quintlin. 
Squinanti ein halb quintlin 
Coliander der bereie iſt 

Weckolter bere 

Loꝛber 

Viol wurtʒel/die man eines andern na⸗ 
men nennet yreos iedes ein lot. 
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ZIHREEV.Tapitel 


Serpentin die man nennet biſt oꝛta alt? 
derhalb lot. 
Eberwurtʒ . z 
$enchelfomen  tedesvierlst, 
Süfßols ein andern name Xiguiricia, 
Polipodii/dʒ ma nent Engelſuͤß wurtzlẽ 
Eniß ſomen iedes zwei lot 
Geſchelte mandlen ein pfunt 
Clein Roſin die mit wein geweſchen ſynt 
ouch ein pfunt. * 
HNim das glaß mit der matery vñ ſetz 
es indie eſchen / vñ verlutier es wol / vnd 
laß es gon mit ſanfftẽ füer vff· iiii. ſtun⸗ 
den lang das co nicht vff ſied. Vnd wañ 
du ſichſt dz kein luter waſſer me wilgon/ 
ſo ſterck das füer / vnd ſetz ein ander für’ 
ſatz glaß für / vnd vᷣlutier das ouch wol/ 
vnd diſtüliers alſo lang / biß das du das 
gelb waſſer ouch heruß gediſtilliert haſt 
vnd dz behalt ſunder. Vnd wañ das nit 
mer gat / vnd ein ſchwartz far oly ku mpt 
ſo ſetz aber ein and fürſatz glaß für / vñ 
laß es gon biß es nit me tropfft / vnd das 
der roůch kumpt / ſo laß es dañ ſytlichen 
akaltẽ / vnd behalt iedes ſunder wol ver’ 
ſchloſſen. Zas erſt waſſer ſoltu alſo be 
eten hůn in das felbig Inter waſſer 
77 
Muſci Alexãdriniiedes ein quintlin. 
Fünffseßen p letter fin düngeſchlagẽ golt 
Deren ans alſo ſchwer iſt das ir· lx vff 
ein quintiin gont · Wiltu es noch beſ⸗ 
fer han / ſo thů in das waſſer zu den ſpeci 
e> die fpecies Syaniſi.iir lot / vnd diſtil⸗ 
lieres in der andern diſtillation / ſo dient 
es me su der bruſt dan ſuſt · 


Eas virtutes vnd Kraft 
haben ſeint alle ſimplicia / würſtu findẽ 
indem herbario den ich machen würt / ie⸗ 
des an feinem ort do es Bin gehoͤrt. Was 
aber viriures vñ Erafft es haben iſt / wil 
ich hie vnden erderen, Aber die tugent 
vnd krafft diß waſſers iſt / wer allein ſei⸗ 
nen glidern wil krafft vnd ſtercke geben 
Der ſol nemẽ. ii. lot malmaſier/oder gů⸗ 
zen weiſſen wein / vñ thůͤ das in ein clei⸗ 
nes trinck gleßlin / thůn dar zů des waſ⸗ 
ſers vff ein loͤffel fol / vñ miſch es vnder 


einander / fo würt es weiß als ein milch / 
vnd trinck es nůchtern / vñ ſolt zwo ſtũd 
daruff vaſtẽ / dz iſt allẽ deinẽ lyb geſunt⸗ 
Wiltu das waſſer bꝛuchẽ zů dem Boubt/ 
fo nim bathenigen waſſer . ii. lot / des gůt 
waſſers ein löffel fol / miſch vnder einan 
der/vñ trinck es nuͤ chtern. Haſtu aber 
nit Bathenigen/ ſo nim Ochſen zungen 
paffer / dz iſt ouch gůt zů dem houbt / 
der memoꝛia /das gedechtniß. Zů der 
lebern nym ſalbeyẽ waſſer / oder mulb 
waſſer/oder wegwyß waſſer. Iſts ne | 
im fummer/ fo nim Endiuia walfer v 
‚it,lot/des güten waſſers DER loͤffel 
vnd meng es vnder einanð vnd trin⸗ 
dz.· Zů der bruſt / oder für ein boͤſen h 
ſten der da kumpt von catarro / oder v⸗ 
froſt / das iſt von kelte / So nim yſop⸗ 
burretſch waſſer /lübſtoͤckel oder fen 
waſſer / deren eine vff zwei lot/ mifch d 
vnder des güten waſſers / vnd trinc 
am morgenñ —— > ʒwo —F dab 
vffgefaſtet. Zů dem hertzen / nim o 
ſ ie waffer/oder burretſch waſſer d 
ren eins vff ein lot / vñ melliffen waſſel 
vff ein lot / vñ miſch darunder ein loͤ ffel 
fol des gůten waſſers / vñ trinck das all 
morgen nuͤchtern / vnnd vaſt daruff zu⸗ 
fund. Zudem magen / iym wermi⸗ 
waſſer / oder kruß ming waſſer. ii · lot/d 
gůten waſſers ein Löffel fol / vñ erine r 
ammo:den nüchtern / vnd vaſt dar 
wie von, Zu der lungen /nimlung® 
krut waffer/oder murruten waſſer / odel 
engelſuͤß waſſer. li. lot / des gůtẽ waſſelb 
ein löffel fol/trinck es wie voꝛ Zů del 
miltz / nim ochſen sungen waſſer/ 08 U 
mariſcus waſſer vff. ũ. lot / vñ des gůll 
waſſers vff ein loͤffel fol / vñ trinck es wie 
—— 
dem houbt / oder für den tropffen / nim 
onien waſſer / ſein wurtzeln / oder ſein ß 
men / Vder aber ſant loanß krut waſſ 
vff.ii. lot / vñ des gůtẽ waſſers ein lo 
fol / vñ trinck das am morgen nüch vers 
Item fürden ſtein / nim merretich⸗ pi 
ander retich waſſer / oder Schlutten 9 2 
ferswei lot / vnd des gůten walfers3W 9 
loͤffel fol / vnd getruncken wie ob geſch 


4 
— 
— 
9 
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ben ſtat. Item welicher mẽſch nie Bar’ 
en mag / der ſol nemen brũnen kreß waſ 
er/oder peterley waſſer / oder ſteinbꝛech 
wa fer zwei lot/ vñ des gůtẽ walfers cin 
loͤffei fol/ vñ des am morgenß nuͤchtern / 
mittags vndzu nacht iedes mal ſouil ge 
truncken. Weliche frow ie kranckheit 


genant menfkeniisu vilBer/diefol nemẽ 


bꝛeit wegerich waſſer / oder nachtſchattẽ 
waſſer vff zwei lot / vnd des gůtẽ waſſers 
ein loͤffel fol / vñ ſol das trincken morgẽs 
vnd abents / iedes mal ſo vil. Weliche 
frow ie kranckheit nit hette / die fol nemẽ 
buck waſſer / oder das waſſer von dern fo 
men / Oder waſſer von rot buck / oder von 
item ſomen / oder von irer wurtzelen zwei 
lot / vnd des güten waſſers ein Löffel fol/ 
vnd das vnder einander gemiſt/ vnd in 
der zeit gedrũcken fo ſie die branckheit ha 


ben ſolt Zů den onge nim fenchel waſ 


ſer / vnd »Eufeafien waffer iedes ein lot/ 
vd des gůten waſſers ein quintlin / vñ 
d5 vnder einander gemiſchet vnd getrũ⸗ 
ken/ Weliche frow ſchaden nimpt von 
der Bebanımen/oder erkalt das ſie nicht 

erhafftig wer / die ſol nemen waſſer von 
baldrian/ oder von felt roſen / oder betho⸗ 
nigen waſſer / onſer frowen linnẽ waſſer 
wei lot / vnd des gůten waſſers ein loffel 
fol / vñ trinck das des morgens nuͤchtern 

Itez welicher ein vngeſchafſen antzlit 
hat / der nem bonenbluͤt waſſir / oder bibe 
hellen waſſer zwei lot / vnd ein lot des gů 
ten waſſers / vnd beſtrych das antlit da 
wit Morgens vnd abents / vñ trinck ſyn 
Su der wochen ein mal oder zwei mit En 
dinien wailervermift, Sißwaller if 
ouch gůt für die bermäter/dg man neme 

ttram waſſer. ii. lot / vnd miſch darun 


rdes gůten waſſers ein lor/ on trinek 


> wie vorgemeit iſt. Sas gelwaffer 
= 048 ander ſchwartzfar waſfet ſeint 
důt si fiſtelen / krebs vn wunde su heilẽ 
wie der balſam. 
J 
NE 98 virtutes vnd krafft 
gpen feine die waſſer / findeſtu im bůch 
liber de arte diſtillandi de ſimpli 
edes an feinem bůchſtaben, Aber 


Des erſten buchs 





Spicanardi. 












































LXXVI 
was virtutes vnd krafft haben iſt ſpeci⸗ 
es Dya aniſi wil ich hie offenbaren. 


ya aniſi hat den 
namẽ von dẽ ſomen ani⸗ 
fi enpfaet / der dariñ gat 
me dañ von den andern 
iſt vaſt in bꝛaauch vnd in 
vbung / vnd iſt gelſetzt in 
dem Antidotario Meſue/ vnnd iſt vaſt 
nütz den mẽſchen die grob wind ( die võ 
elte vnd flegına Einen Jin dem magen 
haben / vñ macht den magen touwẽ/ vñ 
reinigt die bruſt fo man die nie ſſen it. 


Diß aqua vite würt võ vi 
len vff diſen modũ gemacht / iſt vaſt gůt 
vnd gerecht / vnd machet den menſchen 
iungk geſchaffen / wan es hellet vñ ver⸗ 
treibt allen ſtinckendẽ athem / er kum v5 
dem hirn / oder von dern magen / fo man 
den magen vnd das houbt va: purgieret 
mit pillule auree.i. quĩ.pillule cochie.i.q. 
trociſci Alhandahal ein halb ſe crupulus/⸗ 
daruß pillule gemacht mir mintzen waſ⸗ 
ſer / vnd allen abent der pillule ein ſcru⸗ 
pulus gebrucht fo man ſchlaffen wil gon 


Vñ dar nach das waſſer genützt morgẽs 


vnd abents iedes mal vff anderhalb/ 08 

zwetlot. Es macht ouch die zen weiß 

vnd iſt gůt für doubheit der oren vñ ge⸗ 

hoͤrd / diß waſſer leub darin gerreift, Vñ 

iſt gůt für rüdigkeit / ond fir alle ftechra 

gen die da von dem houbt kummen vnd 

vom gantzenleib. Vnd duͤcher dariñ gez 

netzt / vnd vff friſche wunden geleit heilt 

fie.Siß ſoͤltu alfo machen. 

Nim hong ein pfunt 

Aqua vite das vier mal gediſtilliert iſt/ 

anderhalb pfunt / oder. vñi. lot me | 

Agnum aloes .ii. quintlin 

Gumi Arabicum .ü.quintlin 

Muſcat nüß 

Galgan 

Cubebel 

Simeröslin 

Muſcat blůt 

Negelin 

iedes.iii. quintlin⸗ 
Nü 


— nn 
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DNDas XRXVI.Copitel 

Calamus Aromaticus zwei lot. 
Weckolserbere ouch zwei lot. 
Beonlen Einer ein lot. 
Swo maßgüräweilfen wein / Sie ding 
alle in den wein geleit / laß. xiiii. tag beil 
ſen. Dar nach diffillier cs per alembich 
vnd behalt eo darnach wol verfi chloſſen 
Diß iſt das aqua vite A 
genaut ein waſſer des lebens / welli ches 
debraucht Bat vor zyten ein biſchoff von 
Straßburg / vnd Hertzog zu Beyern⸗ 


Finen biſem. 
Ambragrifi iedes ein ſcrupulus / diß 
ſoltu grob ſtoſſen / vnd das alles zuſamẽ 
Bin in ein gleſen kolben / vñ laſſen dige 
| rieren in eim roßmiſt acht tag. Dar 
nach ſol man es diſtilllleren in Balneo 
Bl Marie gar ſanfft / ſo würt eo gerecht. 


Ein ander Aqua vite das 
warlich gůt vnd gerecht iſt. 
Nim negelin 





Langen pfeffer. | 
IA nl Paryß korner iedes ein halb or, Zaqus = ach 
Alk Muſcat bluͤt anderhalb lot > er Mi e ein 
| Ay 9 Mifarnüß - sweilst genützt vñ gebrucht hatt 
| ame bifchoff von ſtraßburgk / heẽ 
An * tzog su beyern / Pfaltz graff by Ryn⸗ pr 
Baldan tedeseit lot lantgraff im Elſaß . A. In welichem 
——— groſſe tugent vñ krafft erfunden vn & 
Baflienteue iedessii.lot feßen Bab/zu krefftigen / ſtercken⸗ beſchl 
—9— Silben nl ir nen vñ behüten den ganızen leyb in ge 
Juan Kofenmariit br ſuntheit zu behalten, fürnemlich d5 Gi 
Kr e 7— ! die gedechtniß / das houbt / vi alle geb 
F mins flen des Innern teils des Bonbte/vo 
90 eyeit ccdes ein Balb lets ze/oder vberfliiffige füchtigteit damit 
ieh —— wenden vñ ab zuſtellen / reſoluierẽ vñ 
Balſa Sn EN Era verzeren / da mit ju erfroͤwen vñ froͤll 
Lignum 0 Palbar incl su mach en die infteument/ darin die fell 
Biſem ein halb quintlin vi die fünff ſiñe / vñ der geiſt der na 


Sife krüter ſoltu derren nit an der ſonen 
un güß dan darüber. iiii. maß gebranten 
vein der wol rectificiert ſy / vnd digerier 


das. xiiii. tag. Dar nach diſtillier cs per 


Alembicũ in balneo Marie, 


Ein ander aqua vite weli 
ches vaſt gůt iſt für das parlyß / vñ für 
das ſchwindeln in dem houbt. 
Nim .iü. fierling der edlen ſalbeyẽ pletter 
LZauendel bluͤmen viii.lot 

uten iedes zwo hant fo 
Negelin a 
Muſcat nüß 
"Zinet rinden 
Wyſſen ingwer 
Paryß koͤrer 
<itwan 


Galgan . iedes ein ler, . 


vñ des lebens wonen fein Duch su jter) 
cken vñ Ereffrigen die aller edelften/ x 
principaliſchen glider/die da fůrtreff ey 
licgerfeint.dan alleandere gider⸗/Als ð 
hirn / hertz/ leber / magen / vn die nieren⸗ 
mit ſampt der lungen / miltz / vnd dz d4ß 
ingeweid / vñ hilffet donwen / vñ beh 
die douwũg des magenß / vñ behůtetl 
vor allen zůfellẽ der kranckheit /nit allei 
den magen / ſunder ouch alle andere gel) 
der vñ gebieften des gãtzen Iybs / daruß 
das es beßaltein nariirlicgen fenlgand, 
wan es zimlichen gebucht würt. vn 
durch feinen geſchmacke vñ krafft die 
im verborgen iſt / gibtes krafft allen” 
ſerlichẽ glidern/als arm / hend / bein⸗ Ni 
fuͤß / So man des waſſers nemen je 
keil/ vnd zwei teil von difen waffen — 
Salbeyen waſſer 
Lauendel waſſer 





Des erſten buchs 


Zoſenmarin waſſer glei vil 
Vnder einander gemiſchet/vñ dariñ ge 
‚heist ein ſuber rein badſchwamlin / vnd 
die glider morgenß vñ abents damit be⸗ 
ſtrichẽ / vñ iedes mal von im ſelbs laſſen 
trucken werden Vñ ſo man des waſſers 
allein ein tropffen oder drey in ein becher 
fol weinß thůt / vnd den trincket ob dem 
tiſch fo man eſſen wil / ſo machet vñ brin 
get es ein gůten athem/ vñ vertrybt den 
boͤſen geſtanck des atchems / vñ der zen 
vnd der biller. Vnd ſo mar damit ſter 
cken vnd krefftigen wil das houbt / fo fol 
man nemẽ des wallers ein quintlin / dar 
vnder gemiſchet ein lot bꝛun bathenigẽ 
waſſer / vñ des morgens vnd des abentz 
getruncken / Oder ein ſchnit brots dariñ 
genetzt / vnd die off iii ſtund vor de mor 
“gen imbis geſſen. Seß geleichen zum 
hirn vnnd gedechtniß / des waſſers ein 
quintlin gemiſchet vnder Roſenmarin 
waſſer/vñ Meyeronen waffer/iedes ein 
halb lot / vnd in vorgemelter maſſen ge⸗ 
nützt. Deß — si der bꝛuſt / das 
man neme des waflers ein quintlin/ vn 
yſop waſſer / vñ murrutẽ waſſer / die mã 
nent Capillus veneris/iedes ein halb lot 
vnd gebꝛrucht in vorgemeldter maſſen. 
Seß gleichen zů dem hertzen / ſol man 
nemen des waſſers ein quintlin / vñ der 
‚edlen Ochſenzungẽ waſſer / vñ burretſch 
waſſer / iedes ein Halb lot / oñ gebrucht in 
voꝛgemelter maſſen. Seß gleichen zů 
dem magen / das man nem des waſſers 
ein quintlin / vñ der kruſen mintzẽ / vnd 
wermůt waſſer / iedes ein halb lot / vnd 
in vorgemelter maſſen gebrucht. Deß 
geleichen zů der lebern / das man neme 
des waſſers ein quintlin vnd thů darun 
der. genßdiſtel waſſer / vñ wegwyß waſ⸗ 
er / iedes ein halb lot / vñ in vorgemelter 
Haſſen gebrucht. Seß gleichen zů dez 
miltz / dz man neme des waſſers ein quin 
tlin / vnd darunð gemiſchet Tamarifcns 
vaſſer / vnd hirtzsʒung waſſer / iedes ein 
dalb lot / vnd in vorgemelser maſſen ge⸗ 
gebrucht / ſtercket vñ krefftiget ein 
a fir übe des lelbs / vñ ſunderlichẽ für 
Ab So man es aber nüen vnd 


LXXVI 
uchẽ iſt dẽ lyb in geſuntheit zu behaltẽ 

vñ alle glider vff ein mal mit einanð zů 
ſtercken So folman es bꝛuchen vñ ne⸗ 
men ie ein teil vnder vier teil weinß. etr. 

Item das waſſer ſol alſo gemacht wer 
den. Du ſolt nemen diſe ſpecies vß der 
Apotecken die da friſch / gůt / vnd gereht 
vñ nit verlegen noch veraltet ſeint 

pecies dyamargariton ſecundũ Nico. 
Dya Rodon abbatis ſecundũ Nicolũ. 
Dya Ambrꝛa ſecundũ Meſue 
Dya Anthos/ſecundũ Nirolaum 
Leticie Gallieni⸗ſecundũ Galienũ / iedes 
ein quintlin. 
Caſſie fiſtule extracta 
Ei Candith. iedes ein lot 

irupus Liquiricie/ʒwei lot. 
Sirupus de Sticados ein lot. 
Roſen Marinen blůmen ein quintlin. 
Alexandriſchen biſem ein drittell võ eim 
quintin. Zarüber ſol gegoſſen werdẽ. i. 
pfunt gebrants wynß / der da wol rectifi⸗ 
ciert iſt mit diſtillierẽ zum drꝛitten mal In 
Balneo Marie / ſo dar bey iſt roß miſt. 
Dar nach diſtillier es per alembicum in 
balneo Marie / als gemelt iſt im erſten 
bůch De arte d iſtillandi de fimplicibus/ 
mit groſſem flyß alſo. So mã zalteins/ 
zwei/drũ/fiere / dz dañ erſt ein tropffẽ fal 
ſo ferr dz der wein vor.iiin oð. ilii. tag dar 
vbergeſtandẽ ſy / vñ dañ gediſtilliert wie 
vo in balneo marie vff dz aller ſenffteſt 
vn langſamſt ſo mã es thůn mag / ſo vi, 
oder. vii gezalt würt / dz dañ erſt ein tro⸗ 
pfen fallen ſy. Vñ dar nach werde der be 
ſem in ein rot ſydin tuͤchlin vᷣbundẽ / vnd 
in dz glaß da das waſſer in iſt gehencket 
vi darin laſſen hangen als lang dz waſ 
fer weren iſt. Man mag ouch wol dz waſ 
fer nach.iii. oð. iiii. tagẽ / fo die ſpecies in 
dem gebꝛantẽ wein gelegen ſeint diſtillie 
ren durch ein wüllen ſack/ wie man ein 
claret oder ein lutertranck macht/ biß es 
Inter on clar würt / vnd dar nach den bi⸗ 
ſem daryn gehencket. Wil man aber 
das waſſer nit alſo gar hitzig Baben / fo 
werd genomen gebzanter wyn / vff acht 
lot / vnd die Recept vorgemeldt dariñ ge 
beiſſet dry tag / ſo zücht der gebrant wein 
Niii 
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den ſtücken vnd recepten die krafft gãtz 
vi gar vß / ſo thů dan dar zů diſe waſſer 
Kim der ediẽ ochſenzʒungẽ waſſer.i· pfũt 
Melliſſen waſſer ein halb pfunt 
Kruß baſilien waſſer vff · xiii. lot 
Rofen marinen waſſer vff· iiü.lot 

Siſe ſtück ſol mã putrificierẽ mit den 
vorgenantẽ ſpeciebus dry tag vnd nacht 
in eim roßmiſt / vnd darnach diſtillierẽ 
ner alembich in balneo Marie / mit ſenff 
sem füer wie obgemelt iſt. 


Has virtutes vnd krafft 
die waſſer haben ſynt / biſtu finden in de 
bůch genant Liber de arte diſtillandi de 
ſimplicibo / iedes an ſeinem bůchſtaben. 


= Ffogsduerken 
nenvñ merckẽ moͤgſt vir⸗ 
——— tutes vnd krafft diß aqua 
vite/iſt not ʒu offen baren 
die tugent vñ krafft der re 
cept / dar by su erkẽenen die 
| Ddyirckung diß wallers. Zů 
dẽ erſten iſt not den menſchen in geſunt 
heit zu behaltẽ / das houbt zu ſterckẽ vi 
krefftigen / das da geſchicht durch die ſpe 
cies Dya anthos/ vñ Roſenmarinẽ blů 
men, Sar nach ds Bien vñ die gedecht 
niß ʒu behalten / das geſchicht durch die 
ſpecies dya ambra. Sie nerui die von 
dem houbt vnd von dem hirn gond / zů 
offenen vnd zu entſchlieſſen / vñ daruon 
die glider geſterckt werden / das geſchicht 
durch den ſyrup de Sticados. z hertz 
zu erquicken vñ zu erfroͤwen / vnd damit 
ss erſtercken geſchicht durch Leticie Ga 
lieni, Sen magẽ zu behaltẽ in der ton 
wũg / geſchiht durch die ſpecies dya mar 
gariton. Sie leber zu ſterben vñ kreff⸗ 
tige geſchicht durch dya Rodõ abbatis. 
Den gantʒen lyb in wermde vñ krefft 
zu beßalten / geſchicht durch die ſpecies 
dya Muſci dnuicis. Semmils die me⸗ 
lancoly zu benemen / geſchicht durch Ze) 
ticie Galieni / vñ dya pliris um Muſco 
Sie bꝛuſt zu erweitern vñ zu behuͤten 
nor zůfellen / geſchicht den ſyrup 


Das ORXVI.Toapitel 


Men — 


Liquiricie. Dem menſchen su beßalte 
ein naturichen ſtůigang / das geſchiecht 
durch Caſſie fiſtule extracte. Den ge⸗ 
ſtanck ð vberflüſſikeit des lybs / da durch 
alie glider deſchwert vñ geletzt werden ⸗ 
wirt benõmen durch den geſchmack des 
bifems. Sen tecepten die krafft vñ tu⸗ 
gent zu benemen / vñ bald vnd ſ chnell zu 
füren an die end vnd ort Da das corpus 
nit hin / ſunder allein der geiſt durch trit 
gen / penetriern / vnd kõmen mag / vnd 
krafft zehenfeltigk gemeret würt / das ge) 
ſchicht durch den gebranten wein · 


Fürbaß iſt zu gon zũ 008 
tugenden vñ krefften / ſo die alien Philo⸗ 
fopBi von den recepten der cõpoſita vnd 
fimplicia geſetzt haben / die zu ercleren # 
zeigen / vnd zu offenbaren. 


Nas virtutes vnd krafft 


haben iſt dya anthos / wil ich hle nachd 
fenbaren vnd ercleren. | 


a ya anthos hall 
oO den namen von den bib 
7) men roſenmarin / welchẽ 
daryn gondt mer dañ i 
ut andere recept. Wie wo 
ein iede blům von. den Eriechen ande? 
geſprochen würt. Sarum fo möche ml 
wol ſprechen dya anthos / wañ dya ( weh 
ches Kriechiſch iſt) würt vil bedenten / 
vnd me dañ eins bedütẽ iſt. Vñ antho⸗ 
blůͤmen / als einsame vermiſchung wol 
vil blůmen / darum̃ das daryn gondt vi 
kõmen Roſenmarin blůmẽ /Roſen/ v 
Viol blůmen.Aber eigentlich nach lat 
niſcher zũgen vff das kriechiſch⸗ weich 
wort anthos bedüten iſt roſenmarin b 
men / vnd deß confect vaſt in buuch 
in vbung iſt / vnnd vberal bereit u 
nach beſchielbung Antidotarii Geo, 
Weliches fürnemlich gůt iſt den uud, 
vnd den die do böfe houbter / und dz⸗ — 
nemen haben / eo ſterckt den magen⸗ 
iſt beſunder gůt für das ſchwindelen 


























































































Deserfienbuchd 


houbt / vñ für omechtigkeit / vnd machet 


froͤlich das hertz / on ſterckt dz houbn. 


in im hat dya ambrꝛa / wil ich hie nach of⸗ 
fenbaren / zeigen/vnd erclecen. 


vaambꝛa hat dẽ 
A namen von Ambria / der 
daryn gat / Vnnd ſpꝛicht 
Chiiſtoforus de honeſtis 
ſuper Antidotario Mer 
ſue/ das ſie groͤßlich ſter⸗ 

ken iſt die krafft des hirns / hertzen / vnd 
magenß / vnd erlütert den geiſt der natu 
zen vnd meret in / darumb es die gedecht 
d niß behalten vnd bringen iſt / vñ die boͤ 
m fe kalte complepion von deren ab stießen 
iſt / die trurigen vnd melancoliſchen/ als 
die fantaſten oder vnſinigen fanteſierer 

ft hoͤhelich erfröwerfie, Sarumbvdaii es 
erneredie vnſinigen / vnd bringt die ton⸗ 

wung vnd natürliche wermdein den als 
| ten / meret vnd erquickt fie He da vber⸗ 
flüſſigk kalt vnd fücht feine, Ouch ſo 
H hilfft essu ſchwengern / das iſt zu tragen 
% den frowen. Darumb fo ſpricht der rext 
ße das es iſt ein Hoch berümpte arızeney sie 
ii dem hirn vnd hertzen zu ſtercken / ouch 





4 den magen vnd alle glider die verſiecht 
ees mit der tonwung. Vnd weliche es bꝛu 
art cher die erfroͤwet es/ vnd die Innern geli 
A der erwermpt es / Vnd den gar alten leu⸗ 
9 n iſt es vaſt nl vnd bequem’ vñ der 


lten naturen / vnd für kranckheitẽder 


* můter Vnd ſein gab des gewichts vff 
of ein mal zů nemen iſt ein halb lot / biß off 
ũ quintlin des moꝛgenß nuͤchtern Dep 
unden vor dem imbiß. Vnd iſt vß der 
7) et des Antidotarii Meſue⸗ vnd iſt vaſt 
‚ii n bꝛuch vnd in vbung⸗ vñ wire pberal 
nd Breit funden, 


H Has tugent vnd krafft 


ab | 
“ B Bie er fyenpus de Sricados 7 will 


vmb es in diß waſſer gat. 
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as virutes vnd krafft > 





enbaren vnd ercleren / vñ war 


LXXVII 
yrupus de Stica 
dos / iſt geſpꝛochen ein ſy⸗ 
rup von den blůmen Sti 
cados / weliche daryn gont 
Vñ iſt vß der ler Antido⸗ 
tarli Meſue / vnd iſt vaſt 

— in bruch vnd vbung / vnd 
würt vberal bereit funden. Vñ iſt ein er 
farende / verſůchte / vnd bewerte artzeny 
zů allen kranckheitẽ der nerui von kelte 
Als da iſt das parlyß / vnnd der fallende 
ſiechtagen. Vnd ſo eim der munt kLrump 
iſt vnd verſtelt würt / vnd die glider von 
den parlyß geletzt / vnd für zittern vñ bi 
ben der glidder. Darumb ſpꝛricht Criſto 
ferus de honeſtis ſuper Antidotario Me 
ſue / dz man den ſyrup vberal bereit fin⸗ 
den / vnd in vbung vnd gewonheit iſt. 

an warumb / das er fůrnemlich in kal 
ten kranckheiten des Bims/ vnd der ner⸗ 
ni / darumb er ouch verzeren / digerieren 
vnd vertonwen iſt die kalte vnd ſchlymi 
ge matery / die da machẽt paraliſim / den 
ſchlagk / ſpaſmum / vnnd techanum / den 
krampff des gantzen leybo⸗Epilentiam⸗ 
den fallenden ſiechtagen / Tremorem / bid 
men oder zittern des lyybs. Torturã /krüm 


mung / rümpffung/vñ entſchickung des 


mundes Weliche kranckheiten anhangẽ 
vnd kõment von dem hirn / durch weſen 
oder gemein ſchafft der nerni mit dẽ Bir 

Ouch ſo hilfft diſer ſyrupus allen kaltẽ 
geſchicklicheiten vnnd zůfellen der nerut 
des houhtes / Wañ warumb /das er iſt 
natürlich wermen von ſeiner complexi 
vnd eigenſchafft / vnd ſubtilieren/ vnnd 
trückenen die adern der vberflüſſigenn 
vnd ſchleimigen matery / die da gemeret 
ſeind in dem houbt / vnnd in dem hirn / 
nemlich den naßfpüſel oder ſchnuppen. 
Darnmb iſt er not/vnd würt bullich ge⸗ 
thon in diß aqua vite. 


Harũb leticie Galieni 
in diß Aqua vite gat / vnd was iugend 
ynnd krafft es an ĩm haben iſt / vin ich 
hie offenbaren ercleren en 

















— — — —“ are" n—— 
⸗ Fr 5* * Pe Pay? if \ In 4 * 
————————————— dk: (ERROR ENT Br 
3 EEE , 
= : —— —* 6 Zur} 














| DI xxxvl.Capitel 
a Eticiegalieniwe Zurirm 


niſt ei Argentimeri Ana. 3.i⸗ J 
a — a uccatizet ſufſicit. Fiat puluis addal⸗ 
W ‘ 


ge Pomarũ dulciũ ꝙ odoꝛiferũ · 
fiist vñ cõponiert. Jedech Else... Re pobociferhe · 
fo find ich zwo beſchrybũg 
die von den auctoribus in 


Vini veteris ſuftiche 
2 cci Boraginis na.et ſufficite 
UF EU bruch vñ in vbung feint, Ene würt ges Su ‚ag 
macht in tabulis. Die anderin liquida. 


Siat cöfectio in tabulis.vt dicit diſſolu⸗ 
Darum not iſt hie zu offenbaren weliche 


di zuccari in aqua Boraginio — 9 
2% Vds diſer beſchꝛybũg ſoltu nemẽ dev“ 

| ‚fpecies du nemen / vñ die andern vermei fer beſchrybũg 

I den folt/ Wañ warum man mag ſie beid 


N fpecies/ vnd von der — Be 
/ , ⸗* ⸗ ⸗ * we J 
in tabulis machen. Don deren ich hie arumb Hab ich dir hie geʒeigt 
ſchrybẽ bin / die ſol genõmen werde/wan 


du nemen ſolt / vnd die andern nit. 
c — ⸗ 
warum fie iſt ein erfröwert des gemilts | nA 9 
des zer der Se arumb wiiet u arump dya margarıl 
fiegegebe fueſten on Berren/ Ritter vñ in diß waſſer knmpr/ vn was tugent 
kuechten / die da begerent * ſtechen/ ren krafft es an im haben iſt. of 
nen / thurnieren / fechten / ſtryten / vñ wol —* 
zu reden vor koſtlichen lüten / wañ ſie iſt ya argaris⸗ 
| ſtercken vnd krefftigen vberflüſſigk das N @darsariton/d5 do pl 
AN 6 ertz / hirn / ond die leber / vnd macht ein lin fi eint di daryn gond 
ua dire douwũg / vñ trybt vß die blaſt vnd —— IR Welichs geſchlecht swif 
Hl - wide der frowen/ vnd iſt groͤßlich Buff} X EN ee ff, ale gel$ & ext on 
nit geloͤchert. Vnd ift furnemlich url | 
allen Pranckßeiten dcs magens / und 


I ‚lich zu beßalten den menſchen in feöden 
das do iſt ein Binderreybung/ verziehũg 
machet dem menfchen ein güte douwü 
vnd ein gůten athem / vnd iſt ouch 


‚od ver engerũg der graheit des hareß. 
für das kychen / vnd denen die das bne⸗ 





Eh 









Vnd diß iſt die beſcheybung dieman ner 
men ſol in diß waſſer. Alſo fol man dem 


Abpotecker ſchryben. men haben / vnd was von kelte kuwe 
Recipe floꝛũ Baſiliconis Wan ſie iſt ſunderlichen gůt für oma⸗ 
Croci vnd kranckheit des hertzen / vñ den } ai! 
zedyarie rigen vñ ſchwermuͤtigen menfchen/- 
| . Kilobalfamt. Meiscolici ſeint/den kumpt fie größlid 
N Garioffilorũ añ. 3.v · su hüff / ond für alle ſchmertzen des ge 
1 Costici cari gen von kelte / vñ zů allen weetagen de 
IE ‚Galange magens / die da Fömen von serftözlich 
1 Macis der flegma des magens / vß kelte vñ vß 
J Nucis Muſcate gebꝛechung des geſſts/ vñ vß vnuerde 
1 Storacis Calamite. Añ ·. v⸗ ter rohen kalten füchtikeiten die do 1} 
Camphoꝛe. in dem magen munt / das ſich augen 
I Ambe von ſchleim / die auß kalter complex 
I Muſci. Atisık kumpt / ſo man dz des morgeng.ti. ſtun 
4 Anifi vor dem imbis brauchen iſt. Es iſt on 
J. Raſure Eboris gůt für das fierteglich/ vnd drittegel⸗ 
N | himi feber / ob das ſelbig keme von vbe 
BEE 0 Epithimi. Añ ʒ.ii. ger füchtiteit oder kelte / ſo man es In 
| HEN (Daressritarliperforatari . Hs iſt mit wein gemifcher/vn iſt gůt für ls 
Dis de corde Cerni. ʒi. hertzen kranckheit / genãt Cordiaca/ 
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Des erſtenbuchs 


SIE fowen den die můter vff ſtyget / das 


inen von dem dampff vff rüchet ſo man IP | 
ein puluer daruß macht/ vñ das bmiſch Bike eh 
et mit boleyen waſſer⸗/ vñ darñ bonwol NE WR Sr 


1 netzt / vnd onden in der frowẽ ſcham 
thůt in geſtalt peſſariũ/als vorgemeidt 
it / es leget vñ behelt by im den wetagen 
Als Platearius dar von ſat vn fpreche 
iſt vber den Antidotarius Yficolat, Vñ 

fe confectio iſt vß der lere des Antidos 
tarii Nicoli/ vnd iſt vafkin biuch vñ in 
pbung / vnd würt vberal bereit vnd fun 
den. Es iſt ouch ein ander Sya mar⸗ 
gariton die von Auicẽna geſetzt würt / in 
den Capitel su ſchwengern die Frowen/ 
von welicherich Bienir/ under an irem 
ort das ſchryben vndoffenbaren wil. 


Marumb dya Rodonab 


batis in diß Aqua vite gat / vnd wastu 


‚gene vñ krafft es an im haben iſt. 


a kodon abbatis 
| Garden namen vonrofen die 
d daryn gond / Wañ Rodon in 
kriechiſcher ſprach genãt würt 
| rofen/ vnd abbatis von den 
abt des Boffs sn Rom / der es zuſamẽ ge⸗ 
ſetzt vnd coͤponiert hat. Vnd iſt fürnem⸗ 
lich gůt für die gelſucht / darumb das es 
ſtercket vñ krefftiget die lebern / vnd die 
do kychent vnd leberfiichtig ſeint / vñ de⸗ 
nen die do haben die ſchwintſucht / vnd 
das abnemen / vñ die den lyb verzerent / 
genant Ethica / Vnd dene die den hertz 
Kkten haben der do von hitz kumpt. On 
iſt ouch gůt den meſchen die ſich beffern 
in dem ſtechtagen des fi charpffen febers 
ie dolange zyt gewert haben von hitzẽ/ 
Dil erfroͤwet das hertz vñ dz geinůt im al 
en heiſſen oder hitzigẽ ſachen/ vñ iſt vß 
erieredes Antidotarii Nicolai⸗Vñ iſt 
Daft in buch vñ vbũge / vñ würt vberal 
23 funden. 
arumb ingat dya muſci 


dulcis in da 


8 aqua vite / vñ was dugen 
vn eigenſch gent 


afft es an im haben iſt. 





LINIE 
ya Muſci iſt ge, 


ſprochen ein confect von 
Biſem der daryn gat / vñ 
das würt gemacht in zwo 
geſtalt / als dda muſci dul 
cis / vnd dya muſci ama⸗ 
ra. Eins das bitter / vñ eins das ſůß / vo 
dem ſuͤſſen ich hie ſchryben bin. Fre wañ 
dya muſci ſtot in eim recept on zůſatz / ſo 
ſol allweg verſtanden vñ genõmen wer 
den dya muſci dulcis / dañ es mangelẽ iſt 
aller bittern ding / ſo in die andern geton 
wire Bitter / als aloe / vñ der geleichen. 
darumb ſie genant würt dya muſci ama 
ra / ſie würt aber nit bereit noch ſeltẽ fun 
den. Aber dya muſci dulcls iſt dns wir ge 
meinlich bꝛuchen / vnd vberal bereit fun 
den würt /Vñ iſt ein electuariũ zu ſterck 
en vnd zu helffen / vnd wider zu bringen 
den gantzen Iyb des menfchen/ vn nem? 
lich für die ſchwacheit des hertzenn als 
zittern / klapffen / vnd bidmen / vnnd für 
omechtigkeit des hertzen vnd des gãtzen 
lybs / vnd zů allen andern melancolifchẽ 
kranckheiten / on feber. Als do ſpricht Criĩ 
ſtoforus de honeſtis ſuper Antidotario⸗ 
Meſue /darum̃ das es iſt für alle kranck 
heit der melancoly/Als dene die alle zyt 
trurig vñ ſchwermůtig feinton vrſach⸗ 
darum das es macht ſubtyl den geiſt des 
hirns vnd des hertzen. Sarumb bꝛingt 
vñ behelt es die gedechtniß (genant me 
more) wañ es iſt vaſt doͤhlich vn nütz⸗ 
lich su allen kranckheiten des Biens/ vi 
der nerni / Als do iſt ſchwindelen vertigi⸗ 
nis / die fallende ſucht genant Epilentia 
vnd krumheit / vñ rümpffung oder ent⸗ 
ſchickung des mundes von dem parlyß ⸗ 
tortura genant / vnd für den ſchlagk der 
giderparlyß genant / vnd fur die kranck 
heit der lungen / vñ iſt gůt denen die do 
ſchwerlichen kychent vn athemen/a ſma 
genant. Vñ ſein gab iſt von eim quint⸗ 
lin biß vff ein halb lot / nach den als die 
leyb ſchwach oder ſtarck ſeindt / des mor⸗ 
genß vor dem imbiß zů dem minſten vff 
zwo ſtunden / einẽ magen der da wol ge⸗ 
leret vnnd gepurgieret iſt von vil vber⸗ 
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fluſſigkeit der ſpyß als vil als müglich iſt 
Aber es wurtt vermitten durch mißfal⸗ 
lung des bꝛuchers. Sunderlich diß waſ⸗ 
fer ſol gemacht werden cum ſpeciebo dya 
Mufſa dulcis/ vñ nit dya muſci amari⸗ 
vnd iſt vß der lere Antidotarii Meſue. 


Dem miltʒ die melancoly 
zu werden /Bab id} vor hie geoffenbaret 
| durch lericia Galieni / ſunderlich dya an⸗ 

EN | thos / vnd dya muſci. Deßgeleichen vol 


I kumelich geſchicht durch dya pliris cum 
I Be mufco/als ich Sie nach zeigen wil. 
Audi Barumb ſirupus de li 


I) quiricia in diß aqua vice gethon würt / 
Ill) vñ ws virtutes vñ krafft er haben iſt. 


Jrupus de liqui 







daryn gat von dem in ſei⸗ 
nem namẽ entſpringt / vn 
würt geſetzt in dem Anti⸗ 

doetario Meſue/ vñ iſt nẽ⸗ 
lichen gůt ſür den alten hůſten / dañ er 
reiniget die bruſt vñ lung / wañ warum̃ / 
er iſt fürnemlich gůt zů allen kranckhei⸗ 
ten der bruſt vñ der lungen / vñ dem al⸗ 
ten hůſten der do kumpt võ flegmatiſch 
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ricia wirt genant von la⸗ 
u | kritz / das iſt ſuͤßholtz / das. 


4J 
— IE 


\ Das xxxv.Capitet 


ny / die da gemacht würt won des, biſemn 
Aber in dem Antidotario Nicolai ſpricht⸗ 


er dya pliris arcticon/ Welches electuau 
um nach dem auctor genant iſt pliris At 


coticon/ein fürſt der electuarien. Als he | 
o 


ſpꝛicht Platearius ſuper Antidotari 


Slat. Wañ warumb billichen iſt fie ein 
fürft der eieciuarien auß / vnd durch WE 
eigenſchafft groſſer nutzbarkeit wider 
1es Iyden und widerwertigkeit / well? 
dañ vg melancoly entſpꝛingen / vd | 
einemböfen mils/das feine die/die 804 
le zeit traurig vnd ſchwermuͤtig ſeint⸗ | 
vrſachen / vnd den onfinigen ond teu 
füchtigen / genant Semoniaci. YO 
menſchen die da ein verruckt hirn Gabel 
und dent fallenden ſiechtagen / die felbH 
gen bringt es widerumb zů irer void fe 
rechten vnd eigenen vernunffe/ vnd re 
nimpt Bin die betruͤbniß. Zarumb KR 
beingt es froͤd / vnd mache Frölich / vnd 
nimpt Bin die forcht / vñ beweget den ge 
iuſt der ſpyß / darumb das es mache ef 
gute touwung / vnd iſt eigentlichen vñ 
fürnemlich gůt den melancolicis/ died® 
dechtniß dar mit widerumb su bringen 
Darumb ſcherpfet es die ſinne / vnd 
gůt zu allen krancheiten des hirnß/m⸗ 
gens / vñ des hertzẽs / Alſo / ob ein me⸗ 
von krancheit vnnd omacht nit gered⸗ 
möcht Cordiaca genant / den ſelbẽ men 


* 








| | | rene 
er matery/die do nitferevil anßanaeyn. ſchen bringt ſie widerump durch iren 
SEE, ziehen iſt. Er iſt Et Sn bangen ler geruch und craffi, Od fe vPder ‘ | 
x Als do ſpricht ER de honeſtis fem gemacht. Sas ſelbig ſol man in diß 
füper Antivorario Meſue. Sarumb iſt aqua vite thůn. | 
er vaftnüs in difem waſſer zu verseren/ > R 5 
yndzů truückenen / vñ ſubtyl machendie Warumb Caſſie fiſtule 
— —— ae ifevff die bꝛuſt extracta yngat diß aqua vire, und wad- 
en alsen vñ gelebte menſchen. virtutes vñ crafft es an im haben iſt · 
Bas virtutes vnd krafft ne m 
an im haben iſt dya pliris cum Muſco EFF Aſſie fiſtule eftt | 
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Des erſten buchs 


BEE gemacht in zwo geſtalt vnd maß · 
Ane damit man urgiert vn oben yn/ 
nemen iſt / von der ich hie ſcheyben vñ le 
ren bin. Sieander/dieman under yn 
thůt in crifferibus mit zu criſtieren de’ 
ucht werden die Bie verminẽ wütr su 
heyben Caffie fiſtule eptracıe die vßde 
30gen iſt/ſeint purgleren und vß triben 
eiſſe vnd trucken⸗ matery / als von der 
era entſpꝛingt / dar zů zereinigen dz ge 
blut / vñ lenicatini ein linderũg vnd be 
Wegungdes natürlichen ſtůlgangs / vñ 
edes sr bꝛingẽ / der von vbꝛiger hitziger 
matery die fůchtigkeit verlom hat / vnd 
urch die dürꝛe der natürlich ſtůigangk 
gehindert vnd geletzt würt. 


Was tugent vnd krafft 


Muſcuso der biſem an im haben iſt ESS 


in diß Aqua vite gat. 


IR fem/das iſt ein wolſchma⸗ 
Jken ſimplex/ dz da beſchloſ 
ſen / vñ fundẽ würt in einẽ 
a thierlin glych dem thierlin 
| gafela genät/ in dem Land 


im anön grat/doch vbertrifft dierrucke/ 
heit die werme/ wunderbarliche erßößer 
er die krafft des hertzẽ vñ des Biens /die 
da zerſtoͤrt on zerffröwer/ vñ abgefallen 
kind. Vñ hat ouch die trafft vi tugent 
der andern fpecieo/u den ſelbigen guder 
su bringen /dar zů er kumpt vñ vermiſt 
Vürt / darum̃ er billich in di ß Aqua vite 
Jethon würt. Als da lerr Chriſtoferus de 
oneſtie ſuper Antidotario Mefue. St 
rlichen iſt er gůt ſo ein menſch hat ein 
vbelriechendẽ mung vn athem / ſol man 
es kuwen eins gerſten boru⸗ ſchwer vñ 


ng in dẽ mund Balcen/Silffer vaftwol$ 


Pie Platearius Soch ſo ſeint etlich 


ſchen die Babe alſo ein kranck Bombe \ 


ñ 5 ſie den biſem nit wol gelidẽ 
en / yñ iſt inen gantz wider / die ſelbi 

Hl PEN G nSrigen/oder aber fonil des 
er minder vff ein mal bꝛuchen / wañ er 







Vſcus das iſtbi· 


India / warmer vñ tenckener complep/ 







LXX 
ſtercket vnd meret das hirn / vnd erwer⸗ 


met das / alſo das die vernunfft des men 
ſchen deſter bas mag werden» 


on den waſſeren würſt 
du finden in dem bůch der diſtillierunge 
de ſimplicihus iedes an ſeinẽ ort. Je doch 
ſo wil ich offenbaren erliche virtutes vr 
krafft fo fießabe/ darumb zu verſton iſt 
warumb diſe waſſer in diß waſſer gebru⸗ 
cher werdent / als Berna folgt 


Barumb Ochſen sungen 
waſſer in diß waſſer kumpt/ dnd was tig 
gent vn krafft es an im haben iſt. 


Chſen zungẽ waf 
ſer iſt gůt fuͤr den ſchnuppen 
y des houbts / vnnd für die ver 

veante melancoly. Darumb 
ſtes gürfürvnfinnige/und 
wanwitzigkeit / wañ es ſtercket das hirn 
ynd macht froͤlich den menfchen/unnd 
ſtercket das hertz mit gewalt / Als ich ge⸗ 
ofſenbart ab in den bi; ch de fimplicib> 
wꝛgenant· am. lxxxv blat. Item es iſt 
ouch gůt für die / vnd fürdas wee 
yndſtechen in der fpren/ vnd ſterckt vñ 
kreſſtiget alle glider des Iybs/ vnd funds 
lichen iſt co gůt für den geftanchon ge⸗ 
ſchmack des mundeesund fürallevnrei 
nig keit der hut vnd des grindes / wañ es 
remiget das gebluͤt. Darumb iſt eo ouch 
gůt für das menſtrnũ der frowen. 


Barumb NMelliſſen waſ⸗ 
in diſes Agua vite gat/ vnd was tugent 
vnd krafft es anim Babe iſt / wil ich hie 
nach offenbaren vnd ercleren. 


TEN, Elliffen waſſer 

—liſt gůt/wañ es macht ei⸗ 
nem mẽſchen ſchnel vñ 
Y gůter ſin / v—ſtentniß / vñ 
gedechin iß vu behalten 
alles das müglich iſt / vnd welichemn ſein 
magẽ võ kelte beſwert iſt / vñ iſt gůt für 
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Das xxxv.Capitel 


melancoly/als denen die von truren / oð 
on ʒom beſchwert ſeint / die macht es wi 
derum̃ froͤüch /Vñ iſt ouch gůt wider dz 
parlyß / vñ zitern vnd bibung der hend / 
vnd andrer glider/die damit geriben / vñ 
welichemfeinsung douon berürt iſt das 
er nit me reden mag. Vnd für den fallen 
den ſiechtagen / ſo man eimmenf chen dz 
su trincken gibtl / vnd ſunderlichẽ fürein 
böfen ſtinckendẽ athem / oder ſtinckende 
zen damit geweſchen On für geſchwulſt 
vndefeßwer an dem Iyb / vñ für doub⸗ 
heit ð oren / vnd für flecken vñ zittermal 
des angeſichts. On hilfft zů der entpfa⸗ 
hung der kind / für vnſinigkeit vnd doͤb⸗ 
keit / für boͤſen gſchmack vn geſtanck des 
lybes / vñ fůr geſchwer in dem mũd / für 
die waſſerſucht vñ das Erimen vñ weta 
gen des lybes / Wañ es reiniget alle boͤſe 
füchtigkeit in dern lyb / vñ verteibet alle 
boͤſe apoſtemen / darumb das es reinigt 
das geplůt / vnd für geſchwulſt / als bülẽ 
vñ wetagen der ſyten/ vñ fir. biß der ver 
gifftigen thier / wundẽ vñ offen ſchaden / 
die behüt es vor fulẽ / vñ ſterckt on kreff⸗ 
riget das hertz / vnd nimpt hin die ſorgfel 
tigkeit vnd forcht die da zůfallent võ ver 
banter melancoly vñ flegma. Sarumb 
macht es froͤlich den men ſchen / vñ fund 
derlichen iſt es gůt für den biß eins tobẽ 
hundes / vnd ſtechen des fi corpionß / vnd 
für boͤſe dempff / ſo ein menſch ſchwamẽ⸗ 
oder ander gifftige ding geſſen hat / vñ fe 
bres / vnd ander zůfell mer. Als ich eigen 
lich geſchriben hab im vorgenantẽ bůch · 
in dern ixxiii. blat/iim bůſtaben. M. 


Wastogent baſilien wal 


fer hat / vnd ũ diß aqua vite gat. 


Aſiliẽ waſſer iſt ein 

b _ peincipal zu ſtercken vñ kreffti 

— gen vnd erfroͤwen das hertz / vñ 

für den ſchlagk vnd parlyß / vnd dem die 

glidder erlampt ſeint / inwenig vnd auß⸗ 
wenig gebzucht genützt diß waſſer. &+ 


Bas dugent roſemnarin 
wall r —— vnd warumb es in diß aqua 
V Her 


Oſenmarinẽ wald 
e  wiperbarlich eigenſchafft hat/ 

vaſt nützlich vnſerm lyb⸗ dat 
d5 es ouch vaſt ninzlich iſt in ale kraft 
heiten von keite/ rechtfertigt vnd tere 
den geiſt / vnd die angeborne werde b 
Belt es/surd ſeinen gůten geſ chmack 2 | 
feower es die ſel / vñ durch ſein ſtipticid⸗ 
die krefft der glider behalten werde: m 
vmb ſterckt es das houbt / hirn⸗ vnda 
glider von innen on vſſen / vñ ernuwe 
und erinnget den iyb darum̃ ſtercket v2 
Ereffticter cs die fünfffin/ alfo das der ß 
big mẽſch der es gen iſt gewint ein g ; 
gedechtniß vñ verftentniß/vn beit äh, 
die melancoly/ Sunderlich jo ift © Eu 
für vberig ſchwitzen / ſo der m enſchd 
Hon ſchwach vnd omechtig wirt/ ON 
bꝛingt wider verlorne crafft vn zuge 
ynd ein apetit die ſpyß zu eſſen. Vnd 
wermpt das marckt in den beinen/vñ ſ 
eim die bein geſchwollen ſeindt von kelte/ 
ů erquick die cleinen äderlirarteria SF 
nant/darıim dz es off thůt den geiſt OF) 
verſtopung / vnd für ein ſchweren ky 6 
den athem / vñ die das abnemen habent 
Vnd macht hertzhafftig den menfegen | 
waiı es fFercter die ſubſt antz des Bell 
darumb d5 es rechtfertiger die nerui 
dieglider, Sarumb re chtferriget es öl 
onentpfintlicgen glider/ vnd vil ande 
ſchaden mer von inne vnd offen, lot 
gelert Gab imbüch genant Liber de au 
diftillandi de fimplicibue/imspciit bla 
vnd in dem hůchſtaben. 


Sonũ dʒwaſſer gemach 
iſt / werd es alle zyt wol wol verfi ioſſen 
vnd behalten. Aber in der warheit on 
nütz vnd gůt iſt das man wiß wie/ wa 

vñ weliche zeit man das waſſer buuch 
ſol / vff das dem krancken gefunthelt⸗ v 
dem geber ir beider wil erfült werd 
vmb ein modus iſt wie man das | 
bischen vñ nieffen fol/ welicys liepl * 
vnd bequemlicher menſchlicher nat 
vnd complexion iſt Wan warui/ vd 
flüſſige Bitzige ding beingene vn bay 
gent menschlich complexion / da vo 


A 
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Des erſten buchs 


nutiert vnd verwandelt würt im colerä/ 


das iſt in vberfluſfige hitz vñ diiere/dat 4 
von der iungmenſch/ vnd ouch die com 
plexion Colera (Baden nemen/ iſt nicht 


1107 weiter alle ding zu offenbaren / Sun 
der der vernünfftigẽ ds behalten/ für 
den gemeinen on ouch für dem gelerten 
genůg erdert/ und vmb verdiuß willen 
der nit liebhaber der kunft vnderwegen 
aniolfen,o doch nit not iſt die ſchwein zu 
ſpyſen mit dem brot oder mel / ſo man ge⸗ 
nůgſam klyen / vnnd ander getreidt / als 
ſchmelſat finden iſt. 


Voꝛ hab ich üch geoſſen⸗ 


bare vnd gelert wie man ein iedes glidt 


ſtercken on krefftigẽ / vnd in defuntßeit 


behalten vnd behuͤten mag / Fürbaß iſt 
zu gon / ſo die vorgemeltẽ gelið beſchwert 
vnd geletzt / vñ gekrenckt werdẽ / wie mã 
men wider helffen / vñ fie curierẽ mag. 


O man dem houbt 
ſzu hilff kõmen wil / ſo das houbt 
gekrenckt oder geſchwecherti ſt / 
o nyme deß voꝛgemeltẽ waſſers.i. lot. 
Bathenigen waſſer anderhaib lor, 
Roſenmarin waſſer / oder Meyeron waſ 
ſer ein halb lot. 
Weliches vnder einanð gemiſchet werd 
vñ getruncken des abents ſo man ſchlaf 
fen wil gon. Vnd dar nach am andern 
tag .ii. oder. iii. ſtundẽ vor dern imbis / ſo 
werd genützt dya anthos in tabulis. Oð 
Aber Dya pliris cum muſco/ vff ein quĩt 
lin oder an derhalbs / ſo würt das houbt / 
hirn / vnd die verlorne gedechtniß wider 
bꝛacht / geſterckt vnd gekrefftiget. Aber 
Allein die gedechtniß wider sn bringen / 
fo. werd dar fůr genõmen vnnd gebꝛucht 
oͤfectis anacardina etwan vff ein Balb 
ot. Was virtutes on krafft haben iſt 
Dyalanthos / vñ Syapliris ch Muſco 
iſt vor gemelt vñ geoffenbart⸗/ on den 
receptẽ fo in das Aqua vite Esinen fynr, 
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LXXXI 
Onfectio Anacar 


V dina würt geſetʒt in des An? 
, tidotario Mefue/ vnd hatt 
den nomen von Anacardi 
LA, darımb das fie dar Fömen/ 
vnd vberrreffen feint die an 
dern fimplicia/ vñ ift ein cofect der weiß 
heit / weliche menſchẽ die wyßheit begere 
ſeint / vnd guůt gedechtniß su haben / wañ 
fie ſcherpfft die vernunfft / ſubtilieret die 
fünff ſinne / widerbringt die verloꝛne ge) 
dechtniß / vñ ſterckt den magen vñ ſein 
zerſtoͤrung / ltert vñ erclert das gebluͤt / 
Darum̃ macht es ein rote farb / vnd git 
dem angeſicht ein ſchoͤne farb / darumb 
es bewegen iſt ein vberflülfige cõplexiõ 
der colera von hitzen / die ſich vff ziehen 
iſt in das angeſicht. Man ſpricht das fie 
zuſamen geſetzt vnd cõponiert hat Sal⸗ 
mon der weiſeſt vnder allen geſchoͤpfftẽ 
des oͤberſten / die vff erden ie kõmen iſt. 


Das virtutes vnd krafft 
haben iſt Bathenigen waſſer wil ich hie 
nach offenbaren vnd erzeigen. 


Athenigen waſſer 

iſt ein principal / vñ furtreffen 

b aaile andere waſſer zů allẽ kran 
keitẽ des honbts won kelte/ wa 

es vᷣtreibt alle houpt beichweriiedarunt 
das es gůt iſt / Wañ es erclert vñ verſtel 
let das rinnen der ougen / vnd heilet den 
ſchmertzen der oren / On ſunderlich iſt es 
gůt für bleich farb des antlitz / vñ iſt gůt 
de menſchẽ ð grißgrãnet mit dẽ zenẽ ñ 
kranckheit des Boubts vñ des Birns/ vñ 
für den fallende ſiechtagen / vnd fire ver 
ſtopffung der leber / vnd für die waſſer⸗ 
ſucht vnd gilbe / vñ miltz ſůchtigen. Vnd 
ſunderlich iſt es gůt für alle vergifft / oð 
ſo ein menſch boͤſe gifftige oder ſchedliche 
artzeny yngenomen hat / Oð ein vergiff⸗ 
tig/ oder vnſiniger hunt oder thier gebiſ 
fen hatt. Vñ iſt ouch gůt zů eim vnreinẽ 
boͤſen vntouwigẽ magen / vñ iſt gůt für 
kranckheit vñ heſchwerũg der bruſt/ dar 
vm̃ iſt es gůt für blůtſpyen / fůr dẽ * 
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vñ ander ſchaden me / als ich gelert Hab 
in dem obgemeltei diſtüllier bůch / an dẽ 
bůchſtaben b. nit not iſt hie zu erzalen. 


gs virtutes vnd Kraft 
anim haben iſt Roſenmarin waſſet hab 
ich vor geoffenbart vnd erclert. 


krafft an im haben iſt Meyeron waſſer⸗ 
wil ich dir hie etlich offenbarn vñ zeigẽ. 


das von kelte beſchwert 
iſt / Vñ iſt ouch gůt zů 
u x alle kranckheitẽ der gli 
der / ſt es fürnemlich gůt für 
das parlyß/ die glider damit beſtrichen / 
Vnd welichen es troffen hat / der ſolle es 
in dem mund halten / wañ es ſtercket das 
houbt vnd das hirn / krefftiget die můter 
nd bringt den frowen ir zeit ( menſtruũ 
genant) vnd entſe chlüſſet alle boͤſe vber⸗ 
füſſige füchtikeit / Sarum̃ ſo iſt es ouch 
für den ſchnupen vnd nag ßpfüſel / genãt 
Catarıns/dtreibtden ſtein / vnd macht 
vaſt wol harnen. 


Somangber ſtercken vñ 


krefftigen wil das hertz ſo es trurig vnd 
ſchwermuͤtig ER man das machẽ wil 
freidig vnd frolich / ouch verereyben das 
teuren vnd ſchwwermuͤtigkeit des gemit 
tes /ſo werd genützt dz nachgond waſſer 
Iym aqua vite ein lot 
Hhien sungen waſſer anderhalb lot. 
Melliſſen waſſer ein lot. 
Burretfch waſſer ein halb lot. 
Alle vnder einander gemiſcht zwo ſtund 
nach dem nacht imbiß getruncken wañ 
man ſchlaffen wil gon. Ammosgen off 
ry ſtund vor dem imbiß werde genoſſen 
leticie Galieni in tabulis ein halbes lot/ 
Oder cõfectio Electuarii de gẽmis in ta⸗ 
bulis vffein halb lot / Oder manus criſti 
cum perliß ſecundũ Anthoniũ guanerio 
ein halb lot. 


hie offenbaren vnd ercleren. 


Aber was virtutes vnnd y/ 






Eperon waſſer 
iſt faſt gůt zů dez houbt 


Was virtutes vnd krafft 
haben iſt leticie Galleni / hab ich vor geh 
offenbar in diſem aqua vite. 


gber was virtutes vnn⸗ 
krafft habẽ iſt cõfectio de gemis/ will ich 


4 
J 


Onfectio oð El 


ctnariũ de gemmis / iſt gẽ 
ſprochen ein zuſamen ve 
miſchung gleich einer AM 
wergen / oder hertẽ confech 
Maegoſſen in ſtabu lis / vnnd 
gemacht von edle geſtein die daryn god 
O3 ein durchlüchtender ſtein ſcheinend 
als die perlin/die offt genant werden | 
pis gẽmarũ oder gemmis / alſo füretifl® 
diß cöfect mit feiner edelkeit alle and 
confect oder electuarien in ſterckung 
Bergen Vnd iſt vg der ler des Antidota 
zit Meſue / deren hilff iſt groß zu Brand 
heit des a / magen / lebern / vnd del 
můter von Eelte/ On Meſue Bar erſau⸗ 
vᷣſůcht / vñ bewert/das fie gůt iſt zů de 
klopfen / zittern / vñ biben des hertzẽ / 
ſchwacheit vi bloͤdikeit des magens WFT 
hertzens / vñ den trurigen vn ſchwern 
tigen on vrſach / alß den Melancolid® 
alſo dz fie won ſorgfeltigkeit ſich felbs M 
bẽnen / ſo fie gebꝛucht / ſolich ſorgfelti gee 
vürt yn genömen vn abgeſtelt. Vñ 
in bruch von Künigẽ vñ fürſten/bꝛing 
in ein gůten ſitten / vnd ſpreit weit vß 
gemũt / vñ macht den lyb wol geſtalt⸗ 


Mas virtutes vnd kraff 
haben iſt Manus Criſti ch Perlis/ will 
ich hie nach offenbaren vnd zeigen. 
Anus Chriſti cũ pᷣ 
m Uä / iſt geſprochen die hant 900 | 
vmb feiner groſſen hilff vñ * 
gent willẽ die es an im hat in kranckge 
dem menſchen zu helffen. Vñ darumb 
in fein vermiſchung kumpt perlin/ zahl 
es iſt einer groffen wirckũg ——— 
licheit des ſchwachen vñ omechtige cs 
tzen von Bien Vnd iſt vg der piach® 





‘= Anrtßzonius guaneri am. lilircapitel des 
ers vß der melãcoly von dem geblüt. 


—9 
Soaber ein menſch zůfell 
Dr kranckheit haben iſt vmb die bruſt 
3 Ver an der lungen / fo werd genõmen 
6 iß waſſers einlor, 
op waſſer off anderhalb lot, 
nder einander gemifcht vñ getrunckẽ 


[4 wo ſtund nach dem nacht ma / vnd am 
e⸗ morgen. iii. ſtund vor dern imbiß werde 
genützt den iungẽ / oder den menſchẽ die 
—3— einer heiſſen cõpiexion ſeint Dya drꝛagã 
ch tum frigidũ. Aber den mirtelmelligen 
nd menſchen an den Farendes alters/ oder 
sd einer hitzigen cöplepion/ werde genützet 
m ya iris Salomonis, Aberden alter 
m vnd Falterr menſchen werd genützt Dya 
fe Iris ſecundũ Nicolaũ. 


Has virtutes vnd krafft 
J Hagen iſt Dya dragagantũ frigidũ/ will 
u ee offenbaren vnd ercleren. 





darumb das es von warme ſimplicla ge 
wer macht würt vñ warm iſt / Aber es iſt ſel 


gie en in bruch vñ vbũg / oder bereic fundẽ 
Aber Dya dꝛagagantũ frigidũ vaſt in 
a duuch vñ in vbung iſt / vñ alle seit bereit 
7 ‚fünden würt / darum das es fürnemuch 
all garift für allen ſchmertzẽ der beuft und 


der lungen vor hitziger vñ difrrercöple 

1) ‚M aller meiſt die / die dürꝛe vñ d; (win 
va abnemẽ des lybs vñ febres habẽt 
A Senat Etica / vñ den in der fyrer we iſt / 
leuriſis genãt / Vñ zů dem hůſten der 
von Bit vñ trückene kampt / vñ füralle 
evñ ſcherpffe der zungen vñ der kelẽ 
iſt / byß vff ein halblot alſo dz 
a Er N) ug im mund behaltet. Vnd iſt 

* re deß Antidotarii Nicolai. 
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ILXXX*u 
Das virtutes vnd krafft 


habẽ iſt dya iris Salomonis / wil ich hie 
offenbaren / ercleren vnd zeigen 


va iris Salomo⸗ 
nis würt vnderſcheidlich 
et chrifft fundẽ / wañ 
etliche Doctozes heiſſent 
vnd nẽnent dya iris nach 
T  Öleredes Antidotarii Ni 
colai Sya iris Salomonis dʒz do falſch 
iſt. Wañ Dya iris Salomonis hat ein 
eygene beſchreibung / vnd magiſtraliter 
gemacht / vñ in vbung gehalten vñ ge⸗ 
brucht / vnd iſt gar nahe thůn als da důt 

yadragagantũ frididũ / On das es nit 
Aſo kalt/ ſunð ein wenig wermer iſt dan 

dragagantũ frigidũ / vnd hatt gar 
nahe die naturdie da hat dya iris ſecun 
duz Neolaũ / wañ das es nit alfo Bitte 
iſt. Vñ iſt mittelmeſſig in der cõplexion 
zwiſchẽ dya dragagantũ frigidũ / vñ dya 
iris ſecundũ Nicolũ / vnd hat ein eigene 
beſchꝛeibung / darumb nor iſt das ſie hie 
offenbarlich geſchriben werde/ was vnd 
weliche die iſt / ſo ſie doch nit by allen do⸗ 
ctoribo vnd apoteckern gleichlich bereit 
funden / ſunder vnderſcheidelich geſchri⸗ 
ben werdẽ / noch in bruch vnd in vbung 
gehalten oder bereit funden werde, Und 
wirt alfo magiftraliter gemacht‘ / vñ dẽ 
Apoteckern heſchriben in ſolicher form. 


Keciperadices yreos J. i. 


Dyecies Dyadragagantũ friai 
Semeleonis fagran 
Gumi Arabici 

Amigdali Ali, üs 

Siatpuluis 


Vnd pe dem puluer werd gemacht und 


gegoſſen in tabulis mit zucker als vil ſyn 
genug iff+ 


Bas virtutes vnd kraft 


an im haben iſt Sya yreos / willi hie 
offenbaren vnd ercieren. 


ayris ſecundũ Nico 
dlaum̃ iſt ein zuſamen vern 
ung von der wurtzeln yreos / we 

O ii 














VV 





| Dqas xxxvi.Capitel 


ichei Nicolai/in de i in vbung / vñ vberal berelt 
eiſt vß der ler Nicolai / in de ich groß in bruch vnd in vbu eral 
— 9 hülff erfunden vnd erfaren funden wurt/ Darumb das ſie ſürnen 
had / ob man dem nit wolt glauben gebẽ lich gůt iſt zu trückenen vnd — J— 
ſo mag man leſen ſein virtutes vñ krafft die flegmatiſche matery / die in demn 
ii dẽ Conſilo Bartholomei de mõtegna⸗ gen behalten iſt / vnd in andern nerli 4— 
| in im.vix. capitel des Antidotarii von glidern / wañ ſie macht fabtyl/ond veißn 
Ha I 11, den Eectuarien alß hernach folgt, niere die groben winde / vnd ſtercket 
| Electuariũ ad vocem clarificandã ra Per * we; —— * Fa | 
ER * quickt ſie / thůt vff die verſtopffun 
I) ro de ac via experta ſolennia inuenies les vnd der lebern / vnd reiniger den 
| coiter tñ mißi expertũ eſt in lenibus caft mas von (Bleimiger flegmatifdjer b54 
1 ıl Ei | bus⸗ ſe nõ antiquitatis er magis vſitata (er fiicBtigeit/ma Beten nenfißen PER 
N | hc — quo poſt cenã — — * fiechtagen DE 
Il | Brett oben bläftzund die ſuren reubtzen vi 
il Se gleichen findt man ouch in dem Sr ————— ee onen 
| hi a Antidotario Vlicolai/das es vaſt gůt ſy = Mack Des müpeovonifkein edel cöfei 
| | für den Hüften vñ enge des athems / vnd g 
| die verlornde ſtim beingres widerumb/ 


\ | ob es von kelte geſchehen were, las virtut es vnd kraft 
J Man man aber ſterckẽ pn ainbabeniſt Zya Cinamomi/wil i 


idẽ wi 7 ; u iv Bie offenbaͤren vnd ercleren· 
krefftigẽ wilden magẽ / vnd die touwũg dir hie off 


—J —* erwecken vnd erguicken/ So —— Onfectio de cin⸗ 
| IM SG eßwalfers ein lot ea E momo/dernameime en 
IM Ser edlẽ kruß mins walfer anðhalb lor X ſyerungen iſt von zweyer 
Wermůꝛ waſſer ein lot Zimet / der daryn genõm 
Vnder einander gemiſcht / vnd am abet Ik di würt. Als 5 d — 
| gerruncken vff zw ſtund nach dẽ nachtt iſt langer zimet mit due 
IB | imbis fo man ſchlaffen wil gon. Vnd an roͤren/ Vnd Sarſeni / das iſt kurtʒer | 
— ni Sem anderittmozden vf.iii, ſtund vorde ber vnd dicker zime / genant ſtoß 5 
—Jv inbiß werd genoffen dya galanga inte Vnd iſt vß der lere deß Antidotari 
II BR 0 bulis ein halb lor/oder aber ſue / vnd iſt ein geſund bewert / vud al 
Org cin amomi fſecundũ Meſue in tabu Tüche artzeny vnd erfaren zů der fücht 3 
‘u lis/off ein Halb lot, keit / vnd fulung des magens / die in ui 
in iſt vonder vberflüffigen fleuama diel® 
em Mas virtutes vnd krafft vᷣtonwet vnd verzeret / vnd zücht die ne 
9 N animBaben iſt dya galanga / wil ich hie 8 da offenlich ſpricht und i f 
9 offenbaren vnd erckeren. wert Criſto forte de honeſtis füper n 
| 9— F dotario Meſue. Wie wol er ſpricht das h 
| Onfactio dya ga⸗ nit in bruch vnd in vbung ſy / oder be 
Er DM Tanga /dennomenentpfa, funden / iedoch ſo werd fie von vilen Mr 
Fi, Bernift vonder wurtzlẽ gal⸗ ſterlich gebencht. Vnd ſetzt doch Ge * 
RT gandiedaryngen iſt⸗ Der le fein tugent vnnd bewerr die/ DA h 
rn befch:eibung manifalrig ge fürnemlich vñ verſůcht ſy zů alle — 
funden würt / als von Nico heiten des magens/ verrert vi? abſtr⸗ 
vnd Meſue. Aber von deren die fetalle verfulte füchtigkat die int nz 
wie geſatzt würt in dem Antidotario Meſuen chloſſen vnd behalten iſt. S —* 
au) | ic hie ſcheyben bin / darumb das ſie vaſt NE verzert die fleugma / vnnd ſter 


3— 
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Luwung / vnd vfferweckt vnd ſcherpfft 
die natur vnd apetit/den geiuſt der ſpyß 
zu eſſen / Darumb das es die. Huwũg be⸗ 
vegt / vñ ſein gab iſt biß vff ein Balb lot 


Nas virtutes vnd krafft 
‚rim haben iſt mintz waſſer wil ich hie 
ffenbaren vnd ercleren. 


Intzʒ waſer die 
nan nñenner krutz / oder 
(A die edel mintz getrunckẽ 
— 


iſt warm vnnd trucken/ 
diſſoluieren vnd verze⸗ 
ren / was im magen liget / vñ iſt ſterckẽ 
vnnd krefftigen den magen durch ſeiner 
wolriechenden crafft willen / vnd iſt ouch 
denẽ die die ſpyß nit behalten moͤgẽ 
ie ſollen deß waſſers trincken / oder den 
magen vßwendig damit ſalben / wañ es 
verhelt das kotzen vñ brechen. Vnd wid 
dert geſtanck des munds vñ der büller/ 
vnd für vᷣſtopffung der lebern / des miltz 
N den weg des harneß / wið ſchwacheit 
ydgeſchwindẽ Sincopis genant/ vnd 
Ur ſchmertzen der můter / vnd für vers 
Sifft vñ ſtercket den kalre magen, 


Mas virtutes vnd krafft 


haben iſt wermůt waſſer / wil ich leren. 


Ermůt waſſer wun⸗ 

w, derbarlich beriemung hat / dar 
vmb das es verzerẽ vnd vertry 

ben iſt/ob ein men ſch zoubery geſſen Bet 
die in dem magen lege. Vnd iſt ouch gůt 
für houbt we das von kelte kumpt / vnd 
Tür finſtere ongen. Es dtreibt duch die 
bluwürm im magẽ / vñ reiſſet den gluſt 
Ind apetit das der mẽſch effen würt⸗ vñ 
ſt gůt fiir verſtopffung der [ebern /vnd 










des miltʒ von kelte/ vnd fur ynwille, bie/ | 


Hen / vñ vff ſtoſſen des magenf/ondcs 
weicherder buch / alſo fh mẽſch bein 


Lůlgang Bette den bringe es widerumb > 
ndob ein menſch zů vilftiilgangs Ber | 


den ſebbigen ſto i ü 
e pffet es / vnd iſt ouch qůt 
ür das darm gesicht vñ krymmen / dar 

vmb das es * e füge 


ie vberflüſſige füchtigkei⸗ 


el ig lie 
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verzert / vnd macht harnẽ vñ ſchwitzen. 
Es iſt och gůt für vᷣgifft vnd kranckheit 
die da kumpt von boͤſen trencken der ar⸗ 
tzeny / darum̃ dz es verzert die fulũg des 
ertz / oder mettalliſchen ynnemũg die ver 
borgne iſt an heimlichen ſtetten vnd en⸗ 
den / dz ſelbig vᷣzert vñ zerſtroͤwet es / vm̃ 
vrſach ettlicher ſtiptica/ vñ abſtreiffenð 
ſtercken der krafft / Sarum̃ es och ſterckt 
vñ reinigt den magen. Item für alle fe 
bres vnd andere ſchaden me von innen 
vn vſſen / das ich vmb kürtzerũg willen 
habſvnderwegẽ gelaſſen. Ob aber iemãs 
me daruõ leſen wolt/der leg im bůch der 
diſtillierũg de fimplicibus, 


Alle dile vorgenante vnd 


gemelte artzeny vo cöfecten vñ waſſern 
ſol man buchen fo lang/ biß der menſch 
geſunt vñ von den krancheiten erlediger 
würt / iedes nach ſeinẽ gewicht. Ouch ſo 
würt dz aqua vite offt allein genützt vñ 
gebrucht su wolgefallen dem gefegmack 
on allen zůſatz / dañ allein. iin oder. tik. 
tropffen gethon in ein becher weinß/vñ 
den vber tiſch getruncken / ſo gewint der 
menſch ein gůten athem / vñ ſterckt den 
gantzen leib in geſuntheit zů behalten. 
o man aber den leib erwermẽ wil/ der 
von den iarẽ erkalt iſt / ſo werd ie vff ein 
nuſchal fol diß waſſers geton under ein 
eyer ſchal fol clarets / oderiurertranckgs 
welichen ich hie nach ſetzen vñ leren wil 
Sender voꝛgemelt biſchoff von Straß 
burgouch alle seit gebrucht vñ genützet 
hat. Sunderlich iſt er gůt alſo genoffert 
den flegmatiſchẽ menſchẽ kalter vñ füch 
ter natur / Oder den menſchen die eines 
groſſen vñ ſchweren leibs ſeint/ nicht als 
lein dem leib / ſunð ouch alle glidern. 


on ren 


X ouch ge⸗ 
nützt vnd gebrucht * 
biſchoff von Straßburg, 
vorgemelt/fo er allein wird 
cken /ſtercken/ vñ kreſſtigẽ 
T,volt die bꝛuſt / den magen⸗ 
vnd die zůfell der bꝛuſt vnd des mageß⸗ 
O iii 


ra Dit dißeicrün 
5 Ar giun 
N 
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Das xxxVli.Capitel 


Ab den veriartẽ menſchen gern oder ger 
meinlich zůfallen iſt Vnd ouch darumb 
das es ein pꝛincipal iſt zů dern mage/ vnñ 
si den ganzen leib. Vnd iſt nit koſtlich 
an der bezalung / darumb das es behalt 
die alten iybe lange seit in geſuntheit / ſo 
fein ein menſch zit der wochen drü oder 


fier mal ie ein löffel fol nieffen vñ trinck 


en iſt vnder diſem nachgefi chꝛibenẽ claret 
oder Inter tranck zwen loͤffel fol / fo thůt 
wvunderbarliche wirckung . Siß waſ⸗ 
ſer werd alſo gemacht. 


Nim gebꝛanten wyn der dꝛü oð fier mal 
gediſtilliert iſt per alembicum in balneo 
Marie wie ich oben gemeldt vnd gelert 
hab vff ein maß 
Melliſſen Fine gedorrervff- vi. lot. 
Balſam krut gedoꝛt / die man einß anðn 
namen nennerdie edel kruß mintz / vñ zu 
latin Menta on zůſatz / darumb das ſie 
die aller edelſt iſt vnder allen mintzẽ / der 
ſoltu nemen. iiii. lot⸗ 


Daß ſol man laſſen ſton vff acht tag⸗ 
Wie vol etlich ſetzen. xxx · tag / das doch 
nit not iſt vm dünne willen der ſubſtãtz 
der bletter die man nemẽ ſol / vnd hinge⸗ 
worffen die ſtengel / jn rechter zeit gewun 
nen/gedest am ſchatten oder luff / vñ nit 
an der ſonen. Wañ wo die krüter nit vol 


komelich gedort würdent / fo moͤcht das 


waſſer dunckel werden wie ein ſafft / das 
ſuſt hübſch grün / vnd lüſtlich iſt / dar zů 
lieplich würt dem menſchen zů nieſſen · 


Iß iſt der claret 


oder lutertranckden ma 
bꝛuchen fol zů den obges 
melten waſſern / welchen 
genützt vnd in vbũg ge⸗ 
gehabt hat der obgemelt 
mein gnediger herr von ſtraßburg. 
Nim gůten weiſſen wein ein maß. 
Weiſſen herten zucker, viii.lot 
Zimerroͤrlin vſſerleſen vff. li. lot 
Dereiten Coꝛiander. iii.quintlin 
Negelin vff ein halb lot 
Paryß koͤrner 









Weiſſen ingwer / iedes anðhalb quinrũ 
Langen pfeffer.ii.teil eins quintlino 

Zitwan ein halb quintlin J 
Sife ſtůͤck ſtoß in einem moͤꝛſelſtein 5# 
deinem puluer. Vnnd wañ fie gepuluert 
ſeind forßün fie dar nach in ein wüllen 
ſack / vñ güß den wyn dar durch fier oder 
fünff mal / oð ſechß/ alſo lang biß dae er 
Inter wirt, Sarnach werde er behaltẽ in 
einem lurern zinen gefeß / vnuermiſ 

mirblsvin de er deſter lenger weren iſt · 


Coꝛiander ſol alſo bereit 
werden. Su ſolt nemen Coliander ſon⸗ 
ſuber erleſen / vñ in eſſigk dꝛy tag laſſen 
beiffen/ond dañ den eſſigk widerum M 
von geſchüt oder geſigen / vnd dan in 
derumb laſſen trucken werden in eine 
engen fyp/biß er trucken wir. OndM 
folman in ſuber vnd rein beßalten / bIP 
maninbudenwie 

Ich fag die in warheit mic difes aqu⸗ 
vite / mit de grũnẽ waſſer / vñ — —— 
Bab ich groſſe ding volbracht / vnnd DW 
von geſchen / vnd iſt ſich vaſt daruffi 
verloſſen⸗Doch in der geſtalt fo ich da 
von defhriben Bab/bift du wunderbat 
liche ding daruon erfaren« 

Afesift ein eod 
| wafler/ weliches genäht, 
aqua vire/oder aurũ po 
bilesein wafler des leben⸗ 
Aoder ein güldener tranch 
darumb das by imerwil 
von golt iſt / vñ vmb feiner groffen —9— 
vnd engent willen die ich in im funde 
onderfaren Baby So man das gerech 
machen iſt von gůten vnd feifcgen WIN 
vſſerleſen ſtüccken / die zůrechter zeit⸗ 
wũnen vnd bereit ſeint. Vnd fo man 
waſſers nützen vnd bruchen iſt / ab 19 
dan hernaqh offenbaren vndleren WI, 

Sum erſten wer dig waſſers bıt 
dem bꝛingt vnd beßalter es ein gůte „, 
moria vnd gedechtniß / ein monat fi ge 
oder fünff tag morgenß vnd abents 
trũcken / ledeo mal ein lot / gemiſchetn 


— 
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Des arftenbuchd 


‘ Rofenmarinen waller cin lot 
eyeron waſſer 

Helliſſen waſſer iedes ein halb lot. 
ü nder einander gemiſcht / vnd dz houbt 
— ouch damit beſtrichen Binden vnd fornẽ 
vnd dañ von im ſelber iedes mallaffen 
trucken werden / ſunderlich ſo man dem 
ee menfchen in der morgen röte zu nieſſen 
w gibt Auri Wepandsi/oder Cõfectio Ana⸗ 
vr. carding/iedes mal vffein Halb quintlin 
. biß vff ein quintlin mit ein wenig weilfe 

wein vermiſchet / vnd das ſelbig getrun 
it cken / ſo ſicht man wunderliche wirckũge 
* von diſem waſſer. 
‚SiS waſſer iſt ouch güt fo ein menſch 
hirnwietig / oder ſunſt nit wol by ſinnen 

Mania genant. Oderdo ein menſch 
am ein kranck blöd houbt oder Hirn hat / das 
d% da von kalter vrſachen Berkömen ifE/de 
iß el man fein houbt laſſen ſcheren / vnd 
A 3 im des waſſers ein lot 
f 4 Sum bathenigen waller 
ã oleyen waller/iedes ein halb lot 
I under einander gemiſchet/vñ ein linin 
N Ichlin dariñ genetzt / vmb das houbt ge 
N bunden/ondalle morgen niechtern des 
gel waſſers getruncken off ein Balb lor. 

Bathenigen waſſer vff ein lor, 

Vñ offt ein tůchlin in dez waſſer genetʒt 
Kl SB darangefamackr/ fo Eumprderfelr 
m big menſch widerumb / vñ ſunderlichen 
—* ſo man dz houbt purgiert mit pillule au⸗ 
ee. xx· gerſten koͤrner ſchwer 
m Dilinle cochie / ſeeundũ Rafımn.gerfk 
koͤꝛner ſchwer. 
— gemacht.x. pillule mit Batheni⸗ 
4 genwall er / vnd zwen abent nach einan 
a oe jedes mal. v. geſchluckt / vnd nit ge⸗ 
—39 wet. Darnach das vordenant waſſer 


gebꝛucht wie ich gelert hab. Vnd an de 
abent fomanfı chlaffen wil gon / vnd 
— zwo ſtund vor dem imbiß fol de) 
—— werden ides mal vff ein quintlin / 
iß vff ein halb lot Dya antBos in tabır 
lis/ ſo ſicht man wunderbarich wirckũg. 


Siß waſſer iſt 
ouch für das ſchwindelen 
in dem oubt / das da kumpt von kalter 
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vrſachen / ſo man des ſelbigẽ waſſers ne⸗ 
men iſt vff ein lot 

Sceedlen ſalbeyen waſſer 

Lauendel blůmen waſſer / iedes.lii. quĩt. 
Vnd das vnder einander gemifcher/ vñ 
des morges niechtern vor dem imbiß ge 
truncken / vnd indem Aqua vireon alle 
ander vermiſchung oder zůſatz / allẽ tag 
ein bürſt oder ein ſtrel genetzt dariñ va 
das Bar damit geb ũrſtet oder geſtrelet / 
vnd iedes mal von im ſelber laſſen tru⸗ 
cken werden / Sunderlichẽ ſo man allen 
abent / vnd allen morgen niechtern zwo 
ſtund vor dem imbis nützen iſt 


Ein quintlin Electuarium Dya plirie/ 
cum muſco in tabulis ſecundũ Nicolaũ 
ſo geniſet der menſch widerumb. 
SIE waſſer iſt ouch gůt für graheit des 
hareß / alſo das man nemen iſt 
Wyß gylgen waſſer ein halb quintlin 
Wyß wars ouch ein Salbe quintlin. 
Deß waſſers vff ein lot oder zwei/vnnd 
darunder vermiſchen iſt vnd thůn Oleũ 
Cartari ein quintlin. 
Welichs gemacht iſt von gebꝛantẽ wyn 
ſteinen / vnd ander waſſer darunder ge⸗ 
goſſen vnd dar durch / Als ich hernach ie 
der gloß eigentlich zeigen vñ leren will, 
Diß waſſer macht ouch das angeſicht 
des menſchen ſchoͤn vnd —— ac 
vertreibt die rungen des angefichts der 
des waſſers nemen iſt zweiteil/ vñ.i. teil 
Bonen bluͤt waſſẽr 
Vnder einander gemiſchet / vnd das and 
geſicht des menſchen damit geweſchẽ al⸗ 
len tag ein mal / vñ iedes mal von im ſel 
ber laſſen trucken werden Vnd des wa 
fers allen morgen ein wenig mit zweitei 
ſo vil weing niechtern yngetrunchen / vñ 
alſo genützt vnnd gebraucht / vertreibet 
ouch alle ſchebigkeit des antlig. 
ſunderlichẽ ſo man dar zů thůn iſt weiß 
Menwen wurtzel waſſer. 


Diß waſſer iſt ouch gůt zů dem hirn 
vnd bringt dem menſchen widerumb dz 
gehoͤrde das er verlorn hatt / fo man des 
waſſers nemen iſt alle morgen — allẽ 
O ilii. 








j abents / und ein wenig in die oren tBür/ abent ein ſtund vor nachts indie na | 
vi vberein fierteleiner ftunde ſich auff gethon zwen oder drey tropfen / vnd da 
das ſelbig o: leit / laßt das herwider auß ſol man thůn zwen oder dꝛey monat In 
louffen / vnd des waſſers alle morgen ein Darnoch die fel oder flecken dick oð = 
wenig trincket mit noch ale vil gůtẽ wyn clein oder groß / kurtz od lang gewert 
i vermiſchet / vñ etwan ein ſchnittlin brotz ben / biß das fie vergont, 
FUND dariũ netzet / vnd iſſet das des mozgenß ſSiß waſſer iſt ouch gůt für dz gefwe) 
Il niechtern / ſo kumpt das gehoꝛd wider» · gen der zen / oder do ein menſch böß FÜ 
Siß waſſer iſt ouch gůt für die würm igkeit in dem zanfleiſch haben ift. DE 
in den oren / ſo man des waſſers nemẽ iſt ob ein menſch boͤß zen Bet/fo nen esdi 


ein lot / vnd darunder vermiſchen iſt waſſers in feine munt vff ein nuß (dal 
| Ruten ſafft. fol/ mit alſo vil gůtem weiſſem wein d 


— Pferſich bletter ſafft iedes ein halb lot n geſotten ſy Piretrum den nünden tl] 
ii | Mag man aber iren ſafft nit hon / als in Has iſt alſo / ſo man nemen iſt 
—9000 dern winter / So werd genõmẽ an ir ſtat Bertram ein lot 
Ana) ie. gebzant waſſer / Oder aber fonilrinds Weiſſen wein,ip.lot | 
gallen / vnd werd dar zügergon Aloepa ⸗ A fo das dz diirreil ingeforten ſy / vñ hal 
ticum in groͤſſe einer erbſen / vff das aller diß in deinem mund/ vnd gun den mit 
reineſt gepuluert vñ geribẽ biß der aloe si biß das er fol waſſers würt / 1 EM 
paticũ dariñ sergat/ vn darnõ allẽ abẽt Yas waſſer auß dem mũd gen. Solich 
vñ morgen ein wenig in das ſelbig or ge ſolofft geihon werden biß ven menſchẽ 
EM treifft darin die würm feint/alfo das det wolwitt. 
la menſch vff dem gůtẽ or lige / vnd ligdan Sig wafferiftonch gůt für den böfeh 
—90 widerumb vff das boͤß ore/ xff eim ring geſchmack der büller/des zanfleiſchs / vñ 
von leinem tůch gemacht / ſo fllehent die Der naſen. Vnd ouch da einez der athen 
wüurm daruß / vñ ſterben von ſtundan. ſtincket oder vbel ſchmacket / fo fol maß 
Diß waſſer iſt ouch gůt in kranckheit es eim menſchen niechtern zu trincken 
der ongen die da von kelte kumpt / Oder ben vff ein halb lot / mit eim lot gůtẽ w 
trieffend / fel / oder flecken in den ougẽ ha ſen wein/dariñ gefortenfy | 
h ber, Sol man nemendeß walfers.ilot, Krug ming vonvilen Syment genant 


v Fenchel waſſer Ser edlen Roten Rofen 
WELL Dolesenwafler i Dndeinwenigbifem 
IN RN Baldrian waſſer iedes ein quintlin.  Dderwerd alfo gemacht 
un Iſt aberröre dar by/fo werddar zů gets Nim des waſſers Aiii. lot. 
3 | Rot Rofen waffer;ein halb lot Rotroſen walfer 
R Vnd werd hie vſſen gelaffen das fenchel Roſenmarin waſſer icdes ein lot 


waſſer / vñ das Boleyen waſſer vnd die Vnder einander vermiſchet gib 
andern vnder einander gemiſchet / vnd deßencktin eim roten * ra 
daruon allen abent ein ſtund vor nachts  verknüpffe/güren vnd gerechte Alexa 
ein tropffen oder zwen in die ongen gethõ dꝛiſchen finen biſem⸗ Noi griſi 850# 
fo geneſen fie widerum vñ werde Beil, frifch vnd gůt / vnd nit veraltet fy/ iedes 
So aber fel oder flecken in den ougen vff.üi. oder.iiii gerſtẽ koner ſchwer / 
ſeint / So nim diß waſſers vff.i. lot das alle zeit dariñ laſſen hangen mit 
chelwurtz waſſer vmiſten waſſer werd das zanflaild of 
Auen waſſer nun  gewefchen/p verlürtesden böfen dA 
Rinds gallẽ waſſer iedes ein quintlin mack ons geſtanck. Vnnd man fol de⸗ 
Vnder einander vermiſchet / vnd werde waſſers alſo bereit zů der vochẽe inod ·il⸗ 
dar zů gethon fein perlin clein gepuluert mal des mo:genß ein halb lot trinck 
ein drittẽ teil eines quinilinß / vnd allen Diß waſſer iſt ouch gůt ſo einem moß 
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Des erſten buch⸗ 


ion dab zeyfflin zu lang / oder das blat 
gebleyer/odersu groß iſt von vberfliilft 
ger füchtigkeit / So fol man deswarfers 
nemen ein teil / vñ zweiteil gůren weiſſen 
Pu dariñ geſotteñ ſy Bertrã das nund 
reil / vnd wol vnder einan der gemiſchet⸗ 
wie ich oben gemeldt hab. Iſt aber dz 
ZUR hitzen / ſo werde genõmen 
Febſtoͤckel waſſer 

irtz zungen waſſer 

yamoron ein halb lot. 

nder einander gemiſchet / vnd dar zů 
gethon des gůten waſſers ein halbs lot⸗ 


iedes ein lot 


* 


vñ im halß gegurgeit/ zücht vß die füch 
tigkeit vñ heilt die ferigkeit. So aber die 
vᷣſert ſtat vñ die hitz vaſt groß iſt / werde 
dar zů gethon geſigen roßhonig.i. lot oð 
ein halbs / ſo geniſet der mẽſch deſt baß · 

Diß waſſer iſt such gůt für den fallẽ⸗ 
den ſiechtagen / Epilentia genant / ſo mã 
fein allen tag trincket ein lot /vermiſchet 
nit Beonien roſen waſſer.ii. lot. 

eiſſen wein darin geſotten iſt geſtoſ⸗ 
Nvndgepuluert nit vff Das aller reinſt 

eonien wurtzlen 

eonien koͤrner 


Eichen miſtelgleich vil | 

lle vnder einander gemiſchet / vnnd zů 
zyten getruncken / behuͤt den menſchen 
vor dem fallendẽ ſiechtagen / Sũderlich 
ſo man ein blyen krützlin an dẽ halß tra 
gen iſt / dariñ gegraben ſeint die nomen 


der heligen day kůnig. Deß foꝛm iſt alſo. 
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Seß gleichen ſo ein menſch fellet von 
ant Veltins ſiechtagen / ſo ſol man ime 
ſprechen in das linck ore zu deyen malen. 

tand vff in dem namen des vatters / 
des ſuns / vnd des heiligen geiſts / vñ in 
der ere der heiligen dꝛey Rünig Cafpar/ 
Melchioꝛ / vnd Baltaſſar. So ſtot der 
ſelbig menſch(der gefallen ift)von ſtund 
an vff / vnd bür dem die hant der in hat 
geheiſſen vff ſton / Wie wol er in vor nit 
gießen vñ gekẽet hat der kranckheit halb 
So ferr d5 er im ouch fein ham dar bier 
ſe olaßt er ſunſt alle mẽſchen ſton vñ gibt 
de ſelbigen die hant der in hat heiſſen vff 
ſton. Vñ iſt cura appellating/iftein vff 
enthaltũg / wañ es ein ander mol wider 
kumot / glycherweiß als vor. Deß gleiche 
thůt ouch ein paternoſter vor eichen me 
ſtel in der hant gehabẽ / das probiert vñ 
gerecht iſt / ſo ſtot ein menfch von fund 
an vff / der von diſem obgenanten ſiech⸗ 
tagen gefallen iff, | 


Aber man folwilfen das offt und dich 
leüt betrogen werden mir dem ſelbigen 
pater noſter / das gebzacht würt vß Ita⸗ 
lia / vnd gemacht vß etlichẽ rebholtzwur 
tzelen geſotten vnd getreyet / vnd dem eẽ 
gen miftel gegleiche (vnd doch nic) iff, 
Haben ouch alfo cleine runde ſternlin⸗ 
damit der menſch geblent vnd b etrogen 
würt. Darumb nichtz beſſers iſt dan d 
Holz von dem eichen miſtel / da die rind 
noch an iſt / vnd dz ertrich nie berůrt hat 
dem krancken in die hant gegeben. 

> werden ouch offt vnd dick ring oder 
fingerlin von goldt gemacht, inwendig 
darin ein ſtücklin von eim klowen eines 
thiers genant Elend / das da wonen iſt 
in Prüſſen / Sie fingerlin getragen au 
der hant / die ſelbig seit den menſchen die 
fallend ſucht nit ankumpt. 


Diß waſſer iſt ouch gůt wider dz par 
lyß / oder do ein inẽſchen der —— 
der ſchlagk geſchlagen hette/das eim de 
glider daruon geſchedigt vñ gelempt we⸗ 
ren / Vnd fiir biben vñ zittern der hend 
vnd anderer glider des lybs damit beſtri 
chen morgenß vnd abento / vnnd lede⸗ 
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mal von im ſelber laſſen trucken werdẽ⸗ 
Nim des waſſers .iiii. lot. 

Lauendel waſſer 

Oꝛecht ſalbeyen waſſer iedes ein lot. 
Vnder einander gemengt vnd genützʒet 
wie ich gelert hab dry oder vier wocyen/ 
Vnd von dem waffer ouch alle morgen 


getrunken off zwei lot / vnd genützt am 


Ibent ſo man wil ſchlaffen gon | 
Sys Caſtoꝛium vff anderhalb quinelin 
mit weiſſem wein / in welichẽ ſy geſottẽ 
Lauendel | 
Salbeyen. 
Weckolter bere iedes ein hantfol in deß 
weinß ein maß. | | 
Aber für das zittern / ſo werd die vᷣmiſch 
ung alſo gemacht. 
Nym des waſſers vff.ii. lot. 
Meyblůmen waſſer vff-iii,lor 
Fünff fingerw a ſſer ein lot 

Diſe waſſer vnder einander gemiſcht 
vnd die glider morgenß damit geriben / 
on iedes mal von un ſelber wider laſſen 
trucken werdẽ / vñ das offt gethon 10 ge! 
nifer der menſch widerumb / Sunderlich 
fo der menſch trincket zum tag zwei mal 


morgens vnnd abents ein gůten trunck 


weinß / in welichẽ geſottẽ ſy dz krut gun⸗ 
delreb zwo hantfol in einer maß weinß. 
Diß waſſer iſt ouch gůt ſo eim menſch 
en ſein ſprach gelegẽ ift/das er nicht mer 
reden kan / der neme deß waſſers einmal 
of em lot» 
Lauendel waſſer 
Beonien roſen waſſer. | 
Dꝛecht falbeyen waſſer iedes ein Halb lor 
vondirinck das / Vnd nim Metridaium 
ein quintlin mit wein darin geſotten ſey 
Caſtoꝛiũ / das iſt Bibergeil / ſo kumpt des 
ſelbigen menſchen fein ſpꝛach widerum̃. 


Diß waſſer iſt ouch gůt den menſchẽ 
die da trurig vnd ſchwermietig ſeint vñ 
nit wiſſent wo von dʒ iſt / Soͤllichs kũpt 
yon einem vnreinen boſen milg/ won de 
Philoſo. melancoly. genãt Vnd och für 
alle kranckheit des hertzen mag man ne⸗ 
men des waffers alle morgen vñ abents 
vff ein lot· 


Ser edlen Ochſen zungẽ waſſer.ii lot 
Baſilien waſſer | | | 
Melliſſen waſſer icdes ein Halb lot, 
Burretſch waſſer. Eee, 
Iniersensung waſſer ledes ein auintin 
Sas vnder einander gemiſcht vng 
truncken wie obgemeldt iſt. S underl ich | 
fo man dz nützen ift des morgenß vff · 
oder.tii,ffund vor dem imbiß · 
Confeciio Leticie Galieni/oder leti find 


Almanfosis/das feint erfrowerin des — | 
miets / widerbringent die lebendige kra 


ñ machent den menſchen fröulich vnd 


hertzhafftig / vnd erloͤſent in von tru 
vnd ſchwermietigkeit. J 
Diß waſſer iſt ouch gůt ſo einem met 
fen geſchwint von omechtigkeit on bil 
felt / ſo folman nemen ein wenig boleytn 
genetst in gůtem ſtarckem eſſig / vnd iM 


das für die naßloͤcher halten / biß mal 


ſicht das er gowet / ſo nem man des wa 
fers ein halb lot / vñ werd vermiſcht mi⸗ 
Ser edlen roten Roſen waffer,ii,lor. 
Dariñ werd genetʒt ein wenig bomwoll⸗ 
vnd das hertz grieblin darmit beſtrich 
vnd geſalbet / vnd darnach ein rot fyoll 
duch von zendil dariñ genetzt / vnd wel 
im vff die lincken bruſt biß vnd den li 
cken arm geleit / vnd gibe im des ſelbi⸗ 
waſſers si trincken vff ein loegemif 
mit anderhalb lot guten weiſſen wein⸗ 
vnd dañ ſo kumpt der menſch wider?! 
im ſelber. Dar nach vberein ſtundſe 
werd im gegeben 
Cöfectio de gemmis ſecundũ Meſue i 
tabnlis vff ein quintlin oder anderhalb⸗ 
ſo kumpt der menſch widerumb. | 
Diß waſſer iſt ouch gůt zů eim boͤſe 
kalten vnd vntouwigen magen⸗vndd⸗ 
ein menſch vnlüſtig wersy eifen ‚derl® 
trincken diß waffers am magenf niech⸗ 
tern vff ein lot / daß ſol ſein gemiſcht mi 
Ser edlen kruſen mintzen waſſer vff 4 
derhalb lot. 
Wermůt waſſer ein Halblor- . - "5 
Vnder ein ander wol vermifeger/ PR, 
den magen vRwendig.ein wenig datt, 
gefalber das ver ert alle böfe verlegen 
matery vnd ſchleim in dem magen/ N 
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" Deserftenbuche 


bringt vnd macht widernin den luſt der 
ſpyß zn elfenfunderlich fo manouch an 
EL morgen vor dem imbiß vff zwo ſtun 
den brucht vnd nüſſet 
a galanga in tabulis ſeceundũ Meſue 
vff ein halb lor / ſo kůt der magẽ wider, 
PN würt gantz geſunt. 
diß waſſer iſt ouch gũt zů der lebern 
15 fie verfule vnd verdoben iſt / ſo man 
des waſſers miſchẽ iſt ein lot vnder 
eberkrut waſſer dz im brũnen wechßt. 
nF diſtel waſſer iedes vff.iilor 
nd des am abence vff zwei oder dritt 


halb lot gerruncken/und des morgẽs ein 


und oder zwo vor dem imbiß genoſſen 
Dya Rodon abbatis ſecundũ Nico laũ 
in tabulis vff ein halb ler, 

So kampt die leber wider/ vnd würt 
friſch vnd geſunt / ſunderlichẽ ſo er ouch 
ſtetz ab Reupontica trincken iſt / Dder 
die armen ab murruten. Siß waſſer 
iſt onch gůt für die gelſucht / ſo man diß 
waffers vermiſchẽ ſſt mit zwei mai ſoui 

ztauria waſſer / dz eins andern name 
genant wurt tuſent güilden/ oder autin⸗ 
OR dz trincken iſt morgens vor di imbiß 

y ſtund / off zwei lot⸗ vnd dañ vbereiit 
end werd im gegeben Sya Curcuma⸗ 
ſecundũ Meſue in tabulis ein halb lot. 
Vnd diß nach geſchrꝛiben ftück in ein ſy⸗ 
din tüchlin gebundẽ / im ein wein geleit / 
vnd ſtetz daruon getruncken / ſo ſicht mã 
wunder vonder kunſt / wie dem menſchẽ 
eholffen würt. Vnd diß ſeint die ſtück 
die man nẽnen ſol 

eſchaben Helffenbein ein halb lot. 
Rer ſomen ein quintlin 

geſtoſſen ort ſaffron ein Halb quĩtin 

nd das genützt in maſſen wie ich ge 


lert hab / biß der menſch geniſet/ vnd im 


Folffen würt. Seß gieichen fo Babe 
gr genõmen. 
F emen Aquilegie 
ure Eboꝛis 
oe Diientalise Ana ʒ.i. 
— 3wili. 
„er einander gepuluert / vnd das i 
Net nander gepuluert / vnd das in 
— 1 Seteilvyund einen menfeßen mic 
genäten vermiſten waſſer gege⸗ 
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ben iii. lot / dzy morgen nüchtern / da ge⸗ 
naß der ſelbig menſch wol on ſchaden. 

Deß puluers alſo allein gebꝛucht ein 
lot / das iſt vaſt gůt den inngen kindern 
für die würm / Oder inen mit wein / oder 
milch yngegeben. 

Diß waſſer iſt och gůt fire die waſſer⸗ 
ſucht die da von kelte oder von füchtikeit 
kampt / vnd ſo eim der buch geſchwollen 
vnd vfgebleyet iſt / ſo ſol man 
Nemen deß waſſers einteil - 

olderblüt waſſer. ii.teil. 
Fenchel waſſer iii teil. 

Vnder einander gemiſchet/vnd ſedes 
mal getrũcken vff. ilir lot / Vñ des abẽts 
ſo man ſchlaffen wil gon genützt gůten 
vnd gerechtẽ CTiriac/vff ein quintin mit 
weiſſem wein / dariñ geſotten ſy 
Peterlin wurtʒel 
Fenchel wurtzel 

off wurtzel. 

Merretich wurtzel iedes gleich vil 
Alſo das des weinß. ix. mal ſo vil ſey als 
der wurtzelen / vnd das dritteil yngeſotten 
ſy / ſo gat die füchtig keit in dem harn võ 
dem menſchen. Vnd man ſol im ouch 
geben zů ettlichen zeiten / als vber zwen 
tag vordem morgen imbiß vff. ii Fund 
Sya Lacca in tabulis ſecundũ Meſue 
vff ein halb lot. 

Vnd der menſch ſol ſich Büren vor vil 
vnd vberflüſſigẽ trincken als ferr er kan 
vnd mag. Wañ ie me ein menſch trinck 
et / ie minder er harnet / vnd ie minder er 
rrincket ieme er harnet. Vnd iſt das die 
vfach/ Wan fo die leber mir mer füchti 
Feit beladen würt / ie minder ſie die fücß 4 
tikeit anſich sießen ift, Seß geleichen 
herwiderumb. Je dürrer ſie ift/ ie me ſie 
begert die füchtikeit anſtch su stießen / vñ 
das geſchicht vß eigenſchafft der lebern 
die fie an ir Dat, | 

SIE waſſer iſt ouch gůt für den fein, 
fo der menſch des trincken iſt am morge 
vor dem imbiß / vnd abents fo man will 
ſchlaffẽ gon / vñ ſol vmiſchet werde und 

reinbzech waſſer 
Schlutten ber waſſer / das man mit eim 
andern namẽ nẽnet Boberellen waſſer⸗ 
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oder inden kirſchen waſſer. Duben kropff walfer iedes ·ii · loe. 
Merhirſen waſſer Vnd das ſol man thůn ein monat 4 | 
Merretich waſſer iedes glych vil. swer/undie vber acht tag ein mal bꝛat 
Von den fieren ʒweiteil. Ben pillule de fumo terre ſecundũ 
Vnd vber ein ſtund dar nach / daruff cennã ein halb quintlin / oder ein gantz 
gegeben der electuarien litontripon fett .Sif waſſer iſt ouch gůt den frowe 
Sum Hicolaũ vffein halb lot. Vnd das 


— — - 


| 

a | 
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offe gethon bricht vnd brreibe den ſtein 
Ich fagin der warheit / ſo man grabẽ 
iſt ein ganzen lowen in kapffer / der gra⸗ 
ber geſeſſen gegen der ſonnen / das recht 
bein geſchlagen vber das linck bein / Al 
ſo das ſtetz die fon daryn ſcheinen iſt in 
den hunds tagen / ſo die fon vnd der mo 
in dem zeichen des lower iſt / vñ ein blat 
von goldt oder filber daryn geſchlagen / 
lſo das es dns bild des lowen empfahet 
So dañ das felbig blat an eim ſchnuͤr⸗ 
lin in win gehenckt würt / vnd ſtetz dar 
von getruncken. Ses gleichen den arme 
ein teil weiſſen wyrouch gepuluert / vnd 
ʒwei teil wachs serla ſſen / vñ ſchyblin oð 
ſigelin darnen getruckt in dem voꝛgenã⸗ 
iowen ⸗ vnd daruon getruncken wie 
ich gemeldt ab / hilfft vaſt wol für das 
grien / vnd riſen ſtein. . Siß waſſer 
iſt ouch gůt er das Erimen in dem leıb/ 
Her cs trincket am abent vff einlot / ge⸗ 
miſchet mit.iii teil ſo vil weiſſen wein/ 
in dem da geſotten iſt 
imet roͤꝛen halb geſtoſſen ein halb lot. 
Groſſei wurtʒeln gequetſchet 
Criſtian wurtʒeln gequetſchet. 
ein halb quintlin. 
Weiſſen wein ein halbe maß. 
Das fierde teil yngeſotten / vnd des moꝛ 
gens vnd des abents getrũcken / leub ge 
macht / vnd das offt gethon / hilfft wol dẽ 
menſchen. Seß gleichen thůt ouch lin 
denblůt waſſer an ſtatt des weinß vnder 
dem genanten waſſer / vnd ſunderlich ſo 
man am andern morgen vor dem imbiß 
bu ein halb lot Eleectuariũ de Bacce 
Zauri. Es iſt ouch güt fürein vnrein 
geſtalt als wer der menſch vſſetzig / allen 
tag vff ein lot gemiſchet mir diſem. 
Syrupus de fumo terre cõpoſite vff an⸗ 
derhalb lot. 
Burretſch waſſer 


iedes 


d 
da vnfruchtbar ſeint / die gern kind 
len / ſo fie deß waſſers trincken ſeindt 
eag vff ein Halb lot gemiſchet mit weil 
wein vff zwei lot · 
Gel lilien waſſer 
Roſenmaxin waſſer. 
nürerkeutwaffer. iedes ein halb I" 
Teinckdas des morgens 08 des abe 
Vnd effe si der wochen zwei oder di 
mal Syamargariton ſecundũ Auich 
iedes malvff ein Balb lot. Weliches 
in dern capitel derentpfaßung der kind 
Sig waffer iſt ouch gůt für alle vergift 
die da yn geben iſt / Dder von boͤſem on 
ech fo im ein menſchen kumpt / ale vol 
der peſtilentz / oder da man metal in e 
ſchmeitz ofen ſchmeltzet / Oder fo mã | 
gülder mit dem Amalgama gemadE 
aneckfiber und von goldt. Dder do d 
ein vnſiniger hunt / oder vᷣgifftig chiet 
alsein ſchlang oder ſpinne geſtochẽ ® 
verunreiniger hat / fo ſoltu nemẽ diß 
ſers ein theil / vnd 
Meiſterwurtʒ waſſer 
Angelica wurtzel waſſer 
Weg Siptam waſſer vonder wurtze 
iedes ein halben teil 
Bnd meng darunder gůten vn gerech 
Veuediſchẽ Tiriack/ vñ gib im des al 
sufamen vffein mal anderhalb lor⸗vn 
veſch den ſchaden morgenß vnd abe 
mit dem waſſer / So mã nimpt diß al 
fers zwei teil / vnd 
Ruten waſſer 
Bꝛeit wegerich waſſer iedes ein teil⸗ r 
Vnder einander gemifcger/ vnd 
tuͤchlin dariñ genetzt / vñ darüber 1 
als lang biß es heil vürt. Siß wa p 
macht daliben wein ſchon vnd uter⸗ 
man des ein wenig / doch nach DENE. 
oder weni des weing iſt / daryn tho * 
gibt es ouch dem wein vaſt ein Eur 
len gefchmack vñ geruch SIE wa 


— 4 — 
mager oo me U IST 


Early European 
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iſt ouch gůtt / ſo ein menſch geſtorben iſt⸗ 
das man im das ingeweid vg dem buch 
thuůt / ſo er vff geſchuytten ift.fo man im 
den buch inwenig / vñ die glyð von vſſen 
da mit weſchet. beſtreicht. vnd reibet. ſun 
derlichen ſo man dar zů thůt balſamũ ar 
tificialiter / ſeundũ Wilhelmũ placenti⸗ 
num . als er ſetzet in ſeiner pꝛactica. Vnd 
ich geoffenbart hab im, xxxiiii. Capitel/ 
von machung der balſam artificialiter / 
in diſẽ bůch vor gemelt am. lvi. blat. So 
beheit es den leib / das er nit ſtinckẽ würt 
zuch deſter langſamer verwißet. "Ver 
diß waſſer dꝛincket ein dꝛopffen oð zwen 
vnder ander wein gemiſchet / in dem ge 
leſchet ift geglüget gold / dey oder fier mal/ 
vnd edel Oſſenzung waſſer. alle zůſamen 
vff ein halb lot gedrũcken / behalt dẽ men⸗ 
ſchen in innger geſtalt / gemütig / vnd ge⸗ 
ſprech / vñ vnuerzagt. ein gůt haubt. hirn 
augen, wol gehoͤrt. zen. hals. lung. magen. 
hertz. leber. vnd das miltz. vnd alle ynern 
deln glyder. vnd von vſſen Bend, arm. 
füß. vnd bein Vnd behüten den menſchẽ 
vo allẽ zůfallendẽ ſiechtagẽ / die vo kelttẽ 
füchte komet / vil mer dan hie geſchry 
ben ſtoͤt. Das entpfiel ich den gynen / die 
die dugen vnd krafft der natur erkeñent/ 
wie wol ich vil mer dã hie geſchrybẽ ſtot 
dar mit geihon / hab vmb kurtzerung wil 
len / vñ verdruß des lefers/oder nit liebha 
ber der kunſt / onderwegen gelaſſen. c. 


Diß waſſer ſol alſo ge⸗ 
macht werden. 
Nym der edelen ſalbey die oꝛecht iſt/ mit 
derblieger/die weil ſie blüt 
Roßmarinen krut 
Ʒymet roͤren / die vß erleſen dyne / vñ wol 
Bei chmack iſt den man nenent langen 

Meine 
Vßgeieſen weiffen ingber / die vfferfarb 
dar yon geſchaben 
Die befteneglindie noch Espff Bont/ vñ 
ie ſtil dar von gethon 
er mufcar nuß/fo man mit eym 
er daryn fFicher ie ſafft gebe 
ner ſtichet / das fie ſafft geberge 
Paris koͤrner die feifsg vnd gůt ſeint 
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‚nen die wol ſchmacken / vnd fich vff roͤt 


LSXXXVIM 
Galgan der ſchwartʒ rotfar iſt | 
Wol ſchmackẽde Calamus / dẽ groſtẽ vñ 
gantzeſtẽ / der ſchwer im gewicht/ zehe vñ 
friſch im bruch iſt 

Langen pfeffer der land/fchlecht/vfi nit 
loͤcherecht noch grobecht iſt / gantz vñ nit 
durchſtochen 
Sytwender da weiß vnd nit durchſtochẽ 
iſt iedes ein lot 

Muſcat blüt des groſſen vnd nit des clei 


ziehen ſeint 
Cardemomel die friſch vnd gůt ſeint 
Cubebel die friſch/ſchwer / vnd nic leicht 
noch hol ſeint / eins bittern gůttẽ geruchs 
ynd geſchmacks / ſo ſie in dem mund ge⸗ 
kuwet werden 
Ruten bletter 
Meigeronenkrut bletter 
Lauender blůmen 
Rot edel roſen iedes ein halb lot 
Gůttẽ vñ gerechten Venedigſchen dꝛiax 
oder Janueſiſcher d:ia® 
Janueſiſcher medritat 
Toroͤly das grien wii wol geſchmackt / oA 
nie zů alt / noch grafar iſt 
Friſch rinden von den iuden oͤpffel die ma 
von Venedig bringt / corticis citri genãt. 
Blůmẽ von der edein ochſenzung / ſeint in 
geſtalt gar nahe in ð groͤſſe als büretſch 
blůmen 
Buretſch blumen 
Roßmarinen blůmen 
Meiſter wurtʒ die wurtʒel 
Die wurtʒel võ angelica/die am end deß 
zweyten iars / zwiſchen dẽ zweien vnſer lie 
ben frouwen dag gewonen ſeint 
Reupuntica die friſch vnd nit veralt iſt/ 
ſo man ſie ſchneiden iſt / dz dar vß gat rot 
far ſafft wie dyn blůt / ſo man fie druckt 
Weckolter ber die wolzeirtig feint/on nie 
veralt ſeint 
Dyment die man eins andern namẽ nen 
nen iſt kruſe / oder die edel mintz 
Byment das man heiſſet balſam krut / oð 
fiſch mins hat ſpitz bletter 
Muůtter krut iedes anderhalb quintin 
Bibergeil die gerecht feine 
Sie blůmlin võ den yſenkrut / dae * 
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na genant iſt / die blo blumen dreit 

Bꝛon bathenien bletter 

Lignũ aloes / das iſt ein holtz dz da ſchwer 
bitter vnd gumoſecht iſt / ſo man das ein 
wenig off beinen kolen leit / das ein gůten 

eruch gibt 

5 holtz das friſch / zehe / vnd gůt / 
vnd nit durchſtychig noch milbig/fo mã 
es von einander brechen iſt 

Sie frucht von dẽ balſam holtʒ/dʒ friſch 
vñ ſchwer / vñ nit leicht noch vᷣdorben iſt. 
Spicanardi das ma von India beingt, 
Eichẽ miſtil holtʒ/das ſein rind noch Bar 
vñ fein ſternen erſcheinen / vñ gerecht iſt 
Beonien roſen koͤrnner / ſeint ſchwartzfar 
iedes ein quintin 

Friſch gůt reubarbara / die nit würmſty/ 
chig iſt. vñ ſo man die kuwet in dẽ mund 
048 die farbe der ſpeichelat werd vnnd er 
(deine gekugten ſaffron 

Lanfferder weiß / ſchoͤn/ luter / vnd durch 
ſiechtig ſy 

Sant Johans krut ſomen 

Beonien wurtzelen 

Boley krut mit der blieget 

Den ſomen von der cleinen kruſen 
wolſchmackenden Baſilien 
Sencilfomen | 
Soꝛonici iſt ein wurtzel vo Rom / gar na 
he gleich der Geoffei oder Geniß wurtzel. 
Safſron von oꝛt der nit veralt iſt iedes 
ein halb quintin 

Ambꝛa grifi/der friſch vnd eins gůtẽ ede 
len lleplichen geſchmaͤcks ſy 

Gůten finen Alexandriſchen Biſem ye 
des x· gerſten koͤrner ſchwer 

Gebrantẽ wein der zů de minſten zů.vii. 
mallen gediſtilliert iſt / des werd genomen 
vff andhalb maß / ein mag für.ilii pfunt 
gerechet / das iſt vff.x. pfunt gebrants 
weis / Vñ alle diſe nachgondẽ kruter wur 
tzel vnd recept / foleu nemen als grien du 
fie Babe magſt / vi fie hacken / ſtoſſen / oð 
quetſchẽ / vnd in de vorgenantẽ wein bey 
ſen. Xiiti.dag / an der ſonẽ in eim glaß wol 
verſtopfft / oder aber. iii. dag vñ · ni. nacht 
in Balneum marie wol vermacht. Vnd 
ſeint diß die ſtück 

Salbey 
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Roßmarinen krut 
Ruten 
Meigeronen 
LZauender blůmen 
Roſen 
Medꝛitat 
Say 
Zoroͤly 
Ochſenzung blůmen 
Buretſch blůmen 
Roßmarinen blůmen 
Meiſterwurtʒ 
Angelica wurtʒel 
Reupuntica wurtzel 
Weckolter ber 
Kruſemintʒ 
Fiſch mintz 
Mütter krut 
Verbena blüt 
Bathenien 
Boley mit der blüt 
Bibergeil 
Vnd wartes alſo gebieſſet iſt / ſo diſtlll 
es ſenfftiglich durch ein Alembicũ in 
eſchen / alſo ſo mã zalt eins / ʒwey/ dꝛy⸗d 
ein dꝛopffen fallen iſt / vnd indie diſta | 
cio leg dife ſtück / vñ laß dar ynen digla 
ren vff. xiiii.dag a 
ʒƷyment roͤꝛen 
Heslin 
Muſcat nus — 
Muſcat blüt J 
Daris koͤrner 
Galgan 
Calamis 
Langen pfeffer 
Sitwan 
Tubebel 
Cardemomel 
— u. 
Rinden von Citrinen zpffel 
Balſam frucht oder ber — 

pica nardi 
Eichen miſtil holtz 
Beonien wurtʒel vnd ſomen 
Coliander bereit 
Baſilien ſomen 
Sant Johans Frust ſomen 
Doꝛonici 


* Iv ⁊ 





Si fe ffüfck follent vff das aller grobeſt ge 
pu nert ſein / vnd dan gediſtillteet in Dal 
Net marie per Alembicũ / alfo dd mã das 
waſſer nit gantz ſiedig heiß mache / vnnd 
es ĩ die felbige diſtillacio werd getõ 
ffer 

Ambarbarg 
F affron 

mbꝛe griſe 
Br ‚eg [ 


Wilma aber das waſſer noch beſſer ha⸗ 
en / das es vaſt gůt vnd Beast wid/ ſo 
Un man dar zů diſe Recept, Sie kauff 
in der Appotecken, 
Cipe Spẽs dya margaritõ ſcðm Nico. 
Species dya plirie cũ mufco ſcðm Nico. 
Species dyarodon Abbatis Nico. 
Species dya mufei fecundum Mefe 
pecies dya ambra / Ana.z.i. 
Species electuarium de gemmis 
Speci eleticie galieni 
9 Gee dya lignum ale, Ana. 3.ß. 
ud zů difen recepten follent gergon wer 
en. x· oder. xx· gůtter floꝛentzer duckattẽ 
und ein Balb pfunt des feinſten vnd rein 
en Valentiſchẽ zuckero vi das ſol ſton 
y dag in Balneum marie/das das waf 
fer nit Beiffer ſy dan wol warm.08 lenb/ 
vnd dar nach ſol das gediſtilliert werden 
per Filtrũ/alſo ich gelert hab in dẽ erſten 
bůch Ziber de arte diſtillandi de ſimplici⸗ 
bus / im. viii. capitel am. vi. blat. Soch al 
ſo das zwey gleſer in einãader gont Retoꝛt 
genant.derren figur alſo iſt / 
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Vnd das / das ein glaß ehr wenig hoͤher 
ſtand dã das anð / vnd wüllin bendil von 
weiſſem wüllin Linſchẽ důch geſchnittẽ⸗ 
daryn — vn da mit gediſtiliert / alſo 
ð die gleſer wol vᷣſtrychẽ vn vᷣlutiert feine 
d5 Fein dunſt dar vß mag zů verlierẽ fein 
krafft / vñ geruch / vñ geſchmack / als mã 
ouch ſunſt diſtiliert per Filtrũ Ich ſag in 
warheit dz diß diſtillierẽ vil beſſer/ nutzer 
vñ weger iſt / dan durch das firer/fo doch 
das Aqua vite die eigentſchafft hat / was 
daryn geleit würt im ſein krafft vñ dugẽt 
in dryen dagen / gantz vñ dar vßgezogen 
würt/ wan war iſt ſo cs offt durch dz füer 
gediſtilliert würt im ſein krafft etwas ent 
zogen / durch fein ſubtilitet die es in diſem 
weg by im behaltẽ wer/wan im würt ſein 
edeler geruch entzogen / da von derleib ge 
ſterckt vnd gekrefitiger würt / die güldin 
werde ouch nit krẽcker/noch geri nger/oð 
gemyñert / ſunð gebeſſert/ vn möcht wol 
ſprechen. Siß iſt ein Aurũ porabile/wie 
wol etlich wellet/das dz gold fol geſolniert 
werdẽ / das doch nit nor iſt. alſo ich zeigen 
vñ offenbarẽ wil in diſem nechßten nach 
gondẽ capitel. Aber in ð Alchami mit zů 
tingierẽ das ſilber zů colerierẽ/entpfil ich 
ven Alchamiſtẽ das zũ ſoluieren / doch ein 
wenig wil ich im nachgonden capitel dar 
yon ſagẽ. Aber in ð artzeny vnd das waf 
fer werd behalten mit groſſẽ fleiß wol ver 
ſtofft / ſunderlich dz man das glaß mir de 
waſſer in ein füchtẽ ſand in ein keller Laß 
ffon ein monet dz im vßziehẽ iſt die vber 


flüſſige natur und cSpley/da von ds waß 
{ ferdefter getẽperierter vn gemiltter würt 
dienende su eim ieden ſchaden/ wie vor vñ 


I nach geſcheyben ſtot. | 
| Alfonun gemacht vñ be; 


reit iſt dz waſſer / ſo iſt simlich vñ nit vn⸗ 
billich zů erclern vñ offenbarẽ / dar by zů 


erkeñen iſt die manigfeltigkeit ſeiner du⸗ 
gen / ob d5 geſein mag oð nit. Vñ das ge⸗ 


ſchicht durch manigfeltigkeit ð ſimplicia 


⸗ 


bpnd ouch copofita die daryn Eomenzond 
von dem es gemacht iſt worden mit yren 
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zůgebungẽ / als die vo einer gaftsieim 
ieden ſiechtagen geBäsig/on von den alte 
pä 
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Philoſophy erfun Lond durch d5 gorlich Balſam holtʒ 
infprechen des heilgen geiſts/ durch ſie ge Balſam frucht 
offenbaͤrt / vnd an den dag komen iſt/ als Spicanardi 
dan die geſchrifft dz vßweiſet / vnd die ver Ambꝛa griſi 
ik nunffedas verſton iſt. Biſem 
Kun moͤcht geſprochẽ werd zvarumb Species dya pliris cum muſco 
| diß waſſer ein gůtte ged ecBinig bꝛringet / Zya muſci 

achicht darumb d5 diſe ſumplicia vñ Sya ambꝛra 
on eopoſita die daryn Eoment/verre ey/ Dya lignum aloes 
gentſ Baftı iſt durch yre krafft vñ dugent Auree exandrꝛine 
yınd krefftigen / vnd ſubreil machent das Confectis anacardini 
hirn vñ dz haubt behaltẽ in ð geſuntheit Duckatten gold 


Zarumb d5 fieim absiegene die vberfluſſi Bas virtutes vnd krafft | 


ge füchte/da von de menſchen das le 
rige 08 vnentpfintlich gemlht entzogen haben iſt Dya pliris ch muſco / dya mul 
ci/dya ambaa/confectio MNacardine / ha 


würt / ſo man diß waſſer bꝛruchẽ vnd nu 
en iſt / wie ich das am erſten gemeldt vnd ich dir erclert vnd geoffenbart in den 
genanten Aqua vite. Welchs mein gene 


gelert gab mis feine zůgoben / derren eige 
Bl, Fo LE ʒů —— und igerher von Straßburch gebucht 
zu en / darumb diß waſſers dugent h 
an krafft / iſt gleich sweyen —v8 Aber was pirtutes DE 
ren / die ein dꝛeges pferd bald vnnd (nel krafft Baben ift Aurea alerandıina/ W | 


gon machent.alfo ſo ma eiitdeil dig waf Ab hie offenbaren/ercleren vnd zeigen 7 


kl | Al fers vnder ander walfer/ zwey oð dry deil nn 
%rca alerand 








W 
— 


eßnr/erwan mer etwalt myñer / nach dem F 
die kranckheit erßeifcher + derren eigent⸗ ZT ADB) na iſt ein opi atifehe ejecnh | 


ſchafft zů der kranckheit gehoͤꝛẽ iſt. Ouch AR N ariit Aure alexandꝛin⸗⸗ 
zů zeitten gibt es den ſelbigen zů gemiſten / YA veicher gſtalt vürt ge 
oder geſetzten / groͤ ſſere vñ ſterckere krafft 94 Aurea vo gold /vñ als 
—VV er werch 5 volbringen. Etwan das ſie be dꝛina võ lerer vñ finde } 
Ua un Bender vnd ſchneller an die ende fomen/ Electuarien ð ſie zůſamẽ geſetzt hat/ 


da hyn man ſie ſunſt nit bꝛingen mödt/ darumb dz ſie vbertreffli 
durch ir grobe ſubſtantz / das durch ſubti 
licheit des waſſers geſchehen mag. Etwã 
her widerumb gebenedie ſelbigen zũůge⸗ 
4 bung dem waſſer / deſter me eigentſchafft 
19 si der felbigen kranckheit vberhant/ vnd 
fuͤrtrefflicher st wircken das mais begerẽ 
iſt. Alſo feine diß die Recept / deren eigent 
ſchaft die gedechtniße bꝛgẽt on behaltẽt 

Roß marinen krut vnd blůmen 


Zpiatiſche electuariũ würt fie teglel an | 
Jerngold/als das gold vbertrifft alle u 
der metal / darumb würt fiegenant 9— 
vee aiexandrine vnnd darumb das di 
haubt das wirdigſt glyd iſt vnder alle 
deren ghder / vnd das diß —— 
rrefflich iſt sit allem laſter des — * 


yon kaiten ſachen / vnd aller meiſt 5% 
flüſſigen ſiechdagẽ die von dem Gau 





Neglin den angen / vnd oren / vnd pullern⸗ 
Cubebel den zenen / vnd naſen / vnd ab flieſſen " 
Cardemomel uff die bꝛuft / vnd alle glyder die bat 
Meigeron beſchwert werden / vnd zů der bef‘ 5 
Weckoltter ber die da Poment vonde Parlis und ON 
Verbena blieget ten ſiechtagen / vnd der biutrün/pnnd⸗ 
Batheny ouch gůt fürdte harnwind / vnd das 
Agnum aloes der nieren / vñ der lenden. vnd [HER 
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der můtter / vnd für den deglichen / dritteg 
lichen / vñ fierdechlichen ritten ee dz es yır 
ongot / wer dz ſtettiglichen gewont zů drin 
ken / ð würt nit breſthafftig von geſchwe 
ren noch von dẽ we des haubttes / vñ für 
den fallende ſiechtagen / vnd fr die vnſt⸗ 
nigkeit Manta genãt / wan ſie wið dꝛeibt 


die. darumb dz ſie macht ein gůt gedecht⸗ 


niße / vñ behelt die yn der ſterckung vnd 

fftigung die es de haubt bringet / vnd 
leſchet dẽ durſt / vñ wið bringt den ſchwin 
den leib / vñ bricht den ſtein / vñ iſt vß der 
lere des Antidotario Nicolai. 


Has virtutes vnd krafft 
habẽ iſt Confectio dya lignum aloes / wil 
ich hie offenbaren / ercleren / vnd zeigen 


1 3a lignum aloes 
vi würegemant von de holtz / 
EVA} weldye holtʒ flieffen iſt võ 
a Al Paradiß/dasdaryngond 

FL vd Eomen iſt / vnd fterckt 

dz Bien vñ das haubt / vnd 
das hertz / vñ den magẽ / vnd die leber / vñ 
das miltz. Sarumb iſt es gůt dẽ melanco 
lici / wan es wid bringt die gedechtniſe / vñ 
machet wol douwẽ/ vnd krefftiget alle gli 
der da die lebendigẽ geiſt yn ligẽ vnd wo 
nen vñ behalten ſeint / vnd behalten den 
menſchen in gefuntheie/vfi erfronwet de 
menſchen. Sarũb er die gedechtniße be⸗ 
helt vnd ſcherpfft / vñ iſt vß der lere Me 
ſue. Vnd Auicẽna hat einander beſchrei⸗ 
bung in dẽ funfften Canonis / aber nit dy 
ſer gleich Vnd Raſis hat ouch ein anð in 
bꝛo de viſionibus / ouch mit diſer nit ge⸗ 
leich halten iſt. Aber diſe die in vbung vñ 
in bruch iſt / von derrẽ ich hie ſchreibẽ und 
lerẽ bin von Meſue geſetʒzt. Soch ſpricht 

Chriſtofforus ſuper Antivorario (Mefne 

ſieſy nit in vbung / doch magiſtraliter ge 

ucht werden. c. 

Warnmb iſt diß waſſer gůtt für hirn 
wietigkeit / darumb das daryn gon vñ ko 
Men feine diſe ſimplicia vnnd compofita/ 
Welsh ſterckent das haubt das hirn / vnd 
abſtreiffen die melancoly / darumb das it 
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LXXXIX 
eigentſchafft iſt zů vertreiben dꝛuren vñ 
ſchwermietigkeit / ond erfrouwet dz hertz 
vß welcher vrſach ſie benemẽ on ſinigkeit 
genant Mania / als die dobenden vn dü⸗ 
felſüchtigen / fo mar ir etlich nit me dan 
in ein vfgeriſſẽ henẽ thůt / die alſo warm 
vff das haubt geſturtz vñ gebundẽ würt 
zů gleicher welſe ein ſecklin vff das haubt 
geleit würt. Noch vil mer iſt diß waſſer 
helffen mit ſeiner zůſamen vermiſchung 
vos ‚elert if, 
Als Rogmarinen blämen vnd krut 
Ziment roͤꝛen 
Muſcat nuß 
uſcat blüt 
Cubebel 
tdemomel 
Ochſenzũg blumen 
erbeng blüt 
Batheny 
Loꝛber 
Weckolter beꝛ 
Lignum aloeo 
Spicanardi 
Boleyen blüt 
Ambꝛa gift 
Biſem 
Species aurea alexandrini 
pecies dya muſco dulcis 
Sya ambꝛa.ꝛc· 


Das virtutes vnd krafft 
habẽ iſt Aurea alexandrina / hab ich hie 
vor zů dem nechſten geoffenbart / erciert/ 
vnd gezeigt. 

Was aber dugent vnd krafft hont ſpe 
cies Sya pliris cum muſco/ dya ambia/ 
vnd dyamuſco / hab ich erclert in dẽ Aqua 
vite compoſite / das mein her von Straß 
burcht gebrucht Sat, 

Warumb iſt diß waſſer gůtt für das 
ſchwindeln in dem haubt / daruwb dz dar 
yn gont diſe ſimplicia vnd ouch cõpoſita 
als die einfeltigen vnd zůſamen geſetzten 
die da offenbarlich bewert vnnd erfaren 
ſeint / für das ſchwindeln von den altten 
Doctoꝛes ein deil genomen / vñ allein im 
mund gehalten / vnd ein deil in ſecklin ge 
thon / vnd die ſecklin in wein — 

p ti 
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vff das haubt geleit / vñ ouch etwan den 
wein in dem mund behalttẽ/groß hilff ſie 
da von entpfinden. Vnd ſeint diß die ſim 
plicia vnd compoſita⸗ 

Cubebel 

Cardemoͤmel 

ment rinden 


oliander — 


Roßmarinen krut oder blůmen 
Bibergeil 
Anteil _ 
Paris koͤͤnre 
Beonien koͤrner vnd wurtzel 
Galgan 
Meigeron 
Muſcat blüt 
Zangen pfeffer 
Weiſſen ingber 
Eichen miſtel 
Species dya muſci 
Aure alexandꝛini 
Tyriaca magna | 
Merridarım — 
Mas krafft on dugent ba 
ben iſt Dya muſci vnd Austen aleyandit 
na/ hab ich die. in diſem Aqua vite hie 
oben vorgemeldt. ẽc. 


Bias virtutes vñ krafft 
haben iſt Tyrlaca vnd Metridatum / wil 
ish hie offenbaren / ercleren / vñ seigen. 


Iriaca vnd NMetri 

t dat ſeint Confect vn Electu⸗ 
arien in weicher geſtalt / wel⸗ 

| che von den dütſchen genät 
werden Sꝛiax vnd Metridat. Welch be⸗ 
ſchreibũg manigfeltig fundẽ werde vo de 
Auctoꝛes / ſunderlichen von dem xriack 
als da ſetz Conſtantinus /Raſis / Sera⸗ 
pio / Halli Abbas / Wilhelmus placenti⸗ 
nus / Abbucaſis / Anthonius gewãnerius 
Amoldus de vila noua / ſunderlichen Ni⸗ 
colaus in ſeinem Antidotario vß der lere 
Galieni. vnd Auicẽna vß der lere Andro 
machi / Welch zwo beſchreibũg beriempr/ 
Lnd fůurefflich feine alle andere beſchꝛei⸗ 


Das. XXV .Capitel 


bungen. Darumb not vnd nit vnbillich 
iſt / ob ich etwas weitterer da von ſchi 


zei 
oder meldung thů· Sytẽmal das det en 


c 


riack vnd Merridar feine võ den HOSE 
vnd edelfken / ouch nutzbarlichſten ʒůſa⸗ 
men vermiſten artzenyen / die ie erfand 
feint vnd darımb ds man nit fint eine 
ne irrung vnder den Doctores vnd PP 
loſophi / vff das man weiß welch zů ei 
len / ond die ander zů vermeidẽ fi ein ouch 
vil ander beſchreibung die geſetzt werde 
von den Auctores/ als Tyriaca de ei 
gillata / vñ Tyriaca dya teſſerõ / derẽo 
zwo beriempte beſchreibung funden WI 
der. Ein von Nicolao. die and von 
fire in yren Antidotario / vnd andere Vf 
vmb kurtzerung vnnd verdruß des lee 
vnderwegẽ gelaſſen. Je doch wil ich eiß 


lichen vnd offenbarlich ſchꝛeibẽ vnd | 
ren / von de aller beriẽptiſchtẽ / zwo beſche 


b ung. Die erſt von Nicolao. die and 


Auicenna geſetʒt· des geleichen von a 
ma 


tridat / von yren zůſamen ſetzungẽ/ n 


a 



























rechter kunſt vnd art der Philoſophi⸗ „ | 


dem erften warumb Merridar vnd fi 
riack erfunden vnd sifamen geſetzt wel 
ade anderen mal warumb Trial 
tyriack. vnd Metridat / alfo genant 


den. Zů dem drytten von yrer ůſam 


ſetzung der ward beſchreibung ð gewn 
Compoſita vnd ſimplicia nach dẽ u 
res/welch fie geſetzt hont. Zů den fier 


wie man die Compoſita vnd ſimplici⸗ 


famen vermiſchen fol nach rechter ku 
vnd vbung / wie mar fie machen fol/ 

das fie ie rechte wirckung folbsingen me! 
gen / nach dern vnd die altten —* 
dar von ſchꝛeiben ſeint. Zů dem funfſ 
wie man den Tyriaca behalten fol. 3 
ſechßten vo den irrungen vnd velſ un 
der Cyriaca vñ Metridat. Zů dem ſi 
den von den Compoſita/ als von —* 

ciſci / welch yngont in Tyriaca on Wei 
dat. Zů dem achſten von der Compol 7 


vnd ſimplicia / welch yngont ra 


Metridat/wienan die erkennen ſe 


das fie gerecht gemacht werden. FH 
nündẽ warst fie gůt ſein / vnd wa® 
tes fie haben Tyriaea vnnd Metr 









5 vnd warumb man ie wenig vnnd nit fil 
b gibt / vnnd warumb es den dinden ſchad/ 
vnd de 
| n alten menſchen nun ſy. 
2eẽ erſten wil ich offen 
ALL vnnd ercleren / warumb Meiridat 
vnd Cyriack erfunden iſt. | 
xel ee R a 2 
en J nigzů Punto / geboren vß 
‚fi BEN VBA] Derfia/ale Plinine ſpꝛicht 
I DEF Im bach von dẽ vßerweltẽ 
ext A PA menmer/tins groͤſſen ge⸗ 
—* Mi ſtarcks leibs/alſo dz 
‚el er ſechß iochochſen regiert / Ein mechtiger 
4 ünig zů ſeiner zeit vberflüffig was zů be 
* hieten fein leben / für alle die vor im warẽt 
Mn Darum er gedocht gifft zů eſſen / vor ver 
ee 
J Ib SEE gifft Oder widerwertigs / nit ſched 
In | lich fein moͤcht. Dom welcher arızeny als 
ein Antidotũ / durch ſein brauch es dẽ no 
41 Den entpfieng/genant ware Merridat. 
zu Welcher großmechtiger mit ppii.fpzace 
al ” doch etlich ſagen funfftzig — 
sc edt hat mit allen feine vnderdonen / das 
9 er nie kein dolmetſchẽ im hab laſſen reden 
— J 
id feinem landt inein exemplar behalte uns 
er der feinen heimlicheittẽ im Frieg der Roͤm 
7 ſchen burger Nicomedem in Beirhanig/ 


— — 


Ariobarſanem in Capadociam getryben 
hat bꝛieff in ganz Aſtam geſant / weicher 
ein Römer wer/ſolt vom leben sum dod 


— 


of Wren / das geſchach· Hat ouch befejfen 
— reclam mit allen feinen Inſulen / vñge 
* homen Rodis. Dar nach in der ſtat Poſ⸗ 
9 bhoꝛa von den Roͤmeren vmbgeben von 
* Popeio / in im ſelber verzweiflẽ was/gab 
| er feineis wibern vnd kebſch frouwen mitt 
famptfeinen inden gifft drincken/ da⸗ 
9— fe ſturben. inem ei 
ben Zr von ſeinem eigenen volck 
—1 rrotten wart / das ſie forchten den krieg 
u ei ömer/ of durch die verrettery Pom 
beiovin by nacht vberfallen was / von ſei⸗ 
sh mir Pharnaco / als er im turn lag 


* lifft entpfangen / vff d5 er nit ſtirb offent 
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lichen eins ſchentlichen dodeo mocht im 
das gifft nicht geſchaden / darumb das er 
durch vorgemeltte artzeny des Antidoti / 
vnd gewonheit ð gift brꝛuchung /mit nich 
ten da von ſchaden entpfahen möcht, da 
ware zů im geſchickt Gallus ein Ritter 
in si doͤtten. Als ce zů im kam / erſchrꝛack 


er von feiner angeſicht / das er in nit doͤtẽ 


wolt / ſprach er zů im. Hetteſtu ein hertz 
mie myn haubt ab zůſchlagẽ / als ich hab 
dir zů halen / ſo werftu ein man / halff im 
mic feiner eigene hant / dz er in vmbꝛacht 
vnd alſo Pompeus in vberwünden / vnd 
im als ſein gůt genomen het. Gab er das 
exemplar einẽ weiſen man Leneus genãt 
võ kriechiſcher zungen in dz latin zů bein? 
gen vñ zů verkeren. Durch welchs verke⸗ 
‚ten Pompeius meint mer gethon vñ nutʒ 
geſchaft hon / dã dz er in vberwunden Bet 

on welchem künig die vorgenant Arte 
dotum oder artzeny / entpfañgen Bat den 
nomen Metridat obgemeldt. Als Auicen 
na ſpꝛricht / das fie iſt von den bewertiſten 
artzenyen / fürtreffen alle andere artzeny 
für vergifft / vnd ander kranckheit mer⸗ 
Darumb ſie genant würt ein můter aller 
ander artzeny / ſie iſt ouch gewe ſen vnnd 
dar für gehalten in den ſelbigen zeittẽ als 
ein Tyrlack / biß vff die seit Andromacht 
der da iſt ein finder / vnd bewerẽ 
deß fleiſch des ſchlangen für alle vergiffte 
ger tierbiß/als erdie bewert / ſatzt er ů de 
vorgenanten Metridat die vor allein gůt 
was für vergifft / wart weitter geſtrecket 
für alle vergifft der vergifftigei tierbiß⸗ 
vnd darumb mag man ſie neñen / oder ge 
nant werden Tyriaca / als ich Ber vnden 


‚von pi beiden zeigen vnd offenbaren wil 


Vnd ſo ouch nit dar by iſt das fleiſch der 
ſchlangẽ / mag fie genant werden Meiri 
dat / wan cleiner vñderſcheit iſt in den an 
deren / vnnd darumb ſo werden ſie beide 


gemacht / vñ in bꝛuch vñ ouch in vonn⸗ 
gehaltten. * ? 


Zu dem anderẽ fowilich 
dir offenbaren in diſem deilzwarumb Ty 
riack / Tyriaca genantwiftr, * 


p fü 
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= afonundir geor’ 
M fenbartift warũb Metridat 
YA und Tyriaca erdocht vn fun 
00 den iſt / wil ich fürbas ſagen 
a 5 vñ erclerẽ / warumb / vñ wa 
Ama N | von Tyriaca den nomen entpfahen / vnd 
il warumb erim geben würt/wan v0 Bon 


— 


ich gemeldt / wie / vnd wa von Metridat 


den nomen hat von dem Rünig Metri⸗ 






mag geſprochen vnd genant werden zů dẽ 
erſten vom fleiſch Tyrien/wellichs iſt ein 


doch von etlichen Vipera oder Echidua⸗ 





| | riack gůt ſy wider vergifft / befunder den 
—90 verdiffrige dieren. Vnd ſeint etlich die da 
ſprechẽt das der ſchlang Tyrus ſy dern ge⸗ 
Erussigtegor zů ſchmach an das krutz ge⸗ 
| henckt / von welche erentpfangen Bat du 
Bi ll) ll ent vñ krafft wider alle vergifft der ver 
A 11 AB giffrigen dierbiß. doch die Keilg geſchrifft 
ai nirdar von fchzeibt/laßich bleiben Zů 
| — dem andern mal mag er geheiſſen werdẽ 
I In LUviaca v5 Tyros grece/ latin ſtarck / wã 
Ha es iſt ein ſtarcke Erefftige medicin wider 

vergifft. Zů dem deitten malmag er ge 
yane werden Tvriacavals Albucaſis ferst 
yon Tyria vñ ca/Iyria Beiffer alle ding 
die da krefftiglich zůhilff Eomen den ver’ 
aiffeige dꝛencken der dier, aber Ca heiſſet 
3 IE al | allen 848/83 da Bilffer wider vergifft / dar 
"wi Hl: vß würt erdan geheiſſen Tyriaca/als ein 
I bh Bl ding das da mechtig Bilffer wider die ver 
11 giffeð veraifftige dier / vnd nutzlich ſy wi 
| der vergiftige argeny Zumfierdemag 
li) ergenant werde Tyriaca von dem anzie⸗ 
Ben/wan warumb er zücht an ſich dz ver 

Bi 9 gift, Aber Tyriaca ale zů dẽ erſtẽ geſchry 
2 | ben ift/ ift die rechtre vßlegung / wan er 
Bi | würt von. allen anderen dingen geſcheidẽ 
aber nit alfo in den andern dryen / alſo moͤ 
gem vil ander ding ouch Tyriaca genant 
verden / daryn das fleiſch mit fomen were 
il die aůt für vergifft werent / ie doch fo feint 
ww ! vil Auctores vnd ſetzent receyt die da gůt 
| | fein für vergifft / ſpꝛechẽt im Cyriaca das 
valſch iſt / vñ geſchicht das darumb / das 


——— 
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Hat vorgemeldt. Sprich ich das Triaca FE 







weiblin vnder den (langen alfogenane My 7 


vmb welchs fleifch willen gegloubt ð Ty/ 8 





der nom Tyriack ein gemein artgelty füt 

vergifftift/werden ſie alſo genant / abe 
nit recht. | 

Zi demdiittnwilid | | 

offenbaren vndercieren/die rechtte maß | 

vnd das gewicht / wie man zůſamẽ ſetzen | 

fol die Tyriaca · 4 

ge 

m) | 

| 


= Dıbö ich dit | 
7 PH ofienbart warum 
. n vnd Tyriack erfundel | 
ond bedacht / vnnd geſetz 
It | feint worden von den i | 
— —— ctoꝛes / warũb fie ouch — 
weidaroder Tyriack genant werden. To | 
bas iſt zů gon vnd zů offenbaren die re 
| 





te maß und das gewicht. wie man die 3 
riempteften vnd die bewerften ma 3 j 
Ind die anderen vermeiden ſol / wan w 
umb Heiridat vnd Cyriack ſeint von d B 
edeiſten vnd beſten erfarenden nutzbat 
licßfte artzenyen / welch zů houff vndzu | 
men aefent fein / vñ allenthalben erda 
durch die Auctores / mit gruntlicher 
mit groſſem fleiß / alle wol beriemn 
Soctores die fie beſchreibent/ vff das 
möc offenbaren die rechte befczeibund | 
weledaift Isriaca Andromachi⸗⸗ 
ed perwalt würt / vnd Auicẽna fen“ 
ondleren ift/ welcde von allen Aut, 
gelobt / vnnd fürtrefflich behaltten wi f 
das mar fie machen ſol.Soch fo iſt # 
das einander beſchreibung ouch fund⸗ 
würt in dem Antidotario icolai den 
zů gibi das ſie võ Galieno geſetzt ſy /ab 
in der warheit nit dantz geleich formig 
derren die Galienus in ſeynen bif Bu 
ſetzt / ob er ir zůgeben oð ouch abgeno 
het/ laß ich bleiben / vnnd fo wil ich 
ſchꝛreiben / ob iemans wer der fie mach 
wolt / moͤcht ſie machen / Aber in der er 
heit von allen gelerren meiſtern v nd el 
ctoꝛes / als von den altten vnd ne 
gemacht werden Tyriaca Anden ip 
darumb dz er ie finder geweſen iſt · 
geſetzt würt von Auicenna in qung 
bro fui canonis / in der erſtẽ beſchreibun⸗ 








wie wolfilderfelbigen beſchreibungẽ fun 

en werden/ gar cleiner vnderſcheit dar 
wiſchen iſt/ ſo iſt doch die felbige erwei 
len. Ses gleichen duch ſpricht Cheiſtofo ⸗ 
rus de honeſtis / das er die ware beſchrei⸗ 
bung Andromachi ferse/ die võ feine mey 
ſter Chomas de garbo gebrucht / vnd in 
vung geweſen iſt. Je doch ſo hat er das 
gewicht in fier deil gedeilt / vñ das flerden 
deilg emacht / vnd hat im zů geſetzt Doro 
nici vñ rubitinctorũ / das ich in deiner be⸗ 
ſchrelbung funden hab die Andromachi 
etzt / darumb werd ſie gemacht nach diſer 
beſchreibůg. Weich iſt vß ð ler uiccha 
die erſt mach der meinung des bůchs des 
Meifters Säctis Ardoinie ĩ lib.ð veneno 
Je doch magfen fie deilen viloder wenig 
zů machen nach dein? gefallen: Vnd diß 
iſt die ware beſchreibung Andꝛomachi 

ecipe Crociſci/ſquile / aurum⸗ xlvili. 

rociſcoꝛum de vipere 

rociſcorum adaracaron 

iperis nigri 
Hpii Ana aurum. xxliil 

inamomi 

oſarum 

eminis napi ſilueſtris rotundi 

cor dei / id eſt allei ſilueſtrum / id eftden 
tium ceparis frarum mundatorum 
Radicis lilii celeſtis / id eſt yreos 


Agarici 
Dlei balſami · i.balſami Ara aurnm.xii. 
Mirre 
Croci 
inziberis 
enbarbart 
Pentafilon.i.quinq; folii.i. radicis eins 
alamenti montani 
Praffii 
Detrofelini/id eft ſeminis eins 
Sticados 


Bi 
Diperis albi 
acro piperis/id eff piperis longi 
Pulegii Indiid eſt diptami abi 
Dlibani/id eſt thuris maſculi 
um ſquinanti 
ummi albetin.i. gummi arboris grani 
viridis / ſen terebinn / id eſt terepentine 


Des erſten Bůchs 





















































XCI 


Caſſie ligure nigre * 
Spice / id eſt fpicenardi 

Polii Ana. aurum. vi. 
Stoꝛracis liquide 

Seminis apii 

Siſeleos / id eſt ſileris montanb 
Ameos 

Camedꝛreos 

Camepitheos 
Succi ypoquiſtudos 

Spice celtice fen romani 

Folii Indii 

Genclane 
Seminis fenienlt 

Terre figillate 

Calcatoꝛ/id eft vnius fpecie vitrioli mine 
rali aduſti 

Amomi 

Acoꝛi 

Naſturcii albi 

Carpobalſami / id eſt fructus balſami 

Ypericon.i. herbe perforate vel ſancti Jo⸗ 

hannis 

n / id eſt valeriane 

Gummi/id eſt gummi arabici 

Coꝛdumeni / id eſt carui agreſtio 

Aniſi 

Accecie 

Dauci/id eſt ſeminis paſtinace ſilueſtrio 

Bdellii ſbalbidis. Ana. aurum . iili. 

Bezoard / id eſt galbani 

Aſpalti / id eſt bltuminis indayci 
Opoponace 
Centaurie minoꝛris 
Ariſtologie rotunde 
Caſtoꝛei & | 
Serapum Ana . aůrum .ii 
Mellis.libia.n. 

Vini vdoriferi antiqui.i. vini cdctivfen ca 
reni trium annoꝛum/ kiſt. ii pfunt. fit, 
Mad weich wes weich werden mag /vñ 
fich weichen laßt / oñ die dꝛuckenẽ ding ge 
ſtoſſen / vnd geſibt / vñ vermengt wie ic 
hie vndẽ erderẽ vñ zeigẽ wil in ein glaſhr 
te geſchir / oð als her nach geſchrybẽ wiit: 
wie ma yn behaltẽ ſol / vñ das dz gefes nit 
folſy / vff das”s nit verrieche. Vnd en 
aller ſtück on wein vñ hunig. lxiiii ſimpli 
cia vnd compo ita die daryn koment 
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So iſt diß die ware be 
ſchreibung des Tyriace magni Galieni⸗ 
welch vs Nicolao geſetzt würt in feinem 
Antidotario / welch er fpriche ein künig ð 

Artzeny ſy. 
—20— Recipe Trociſti ſquillitici.ʒ. li.et ).ii. 
Piperis longi.ʒ.ii. 
ociſci tyri 
| Trociſci dya coꝛali. Ana.z.i. ).i 
— Xilobalſami. i.lignũ balſami 2.ii.ꝛ. gra⸗ 
IN 14 Pils 

IB Opii 

l —— eſt ireos 
garice 
Roſe 
Scordion / id eſt allei agreſtis 
Zeminis rape ſilueſtris 
Ki —— 

90 Opobalſami. Ana. iüi 
I ae 2.i. et grana. xiiii. 
Lip Croci 
| | Spice 

nl Lojfi 

| Squinanti 

Sınsiberis 
Cafie lignee 
Stora is calamite 

Diere 


— 
Huris maſe 
anal ab 
Diptam 

— 9 Sticados 


— 
| | adich pentafilon 
| | — —— 
Piperis albi. na. ).i.et ii. 
Folii/id eſt malabatri ——— 
Gummi arabici 
Acoꝛi 
Calcanti vſti 
erapini 
Terre ſigillate rubee 
poquiſtidos 
| eltice/id eft fpice romansi 
amedreos velcamepirscos 
Genciane | 


Men 






Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 
1114/D 


Das. xxxvi.Caopitel. 


Carpbalſami 

Appii 

Amomi TER 
Maratri/id eſt femen feniculi 
Carni ſilueſtris 

Siſileos / id eſt ſileris montani 
Naſturcii 

Auetii * 
Fpericht. herbe ſancti Joãnis Ana? 
Mumie 

Caſtoꝛei 

Oppoponacis 

Aſpalti 

Galbani 

Centaurie minoꝛum 

Ariſtologie longi et rotundi 

Dauci ſiluatic e. Ana.· Ir 


Mellis ꝙ ſufficis 6 


Diß werd coͤficiert alsı 

hie vnden ar ſchreiben vnd leren wil · 
2 DM den befcbid 
4 bungen der Gerridar/w 
| der swo geflale feine, 
vs Nicolao in feine Antid 

cario geſatzt. Die ander 
ER Anicena/welces die ke ah 
te ware beſchreibũg ift/der Metridat M 
der künig Metridat / am erſtẽ in einer! 
ſtalt Antidotum gebucht Bat wider fe 
vᷣgifft / ſeit dz fie die wirdigft iſt / wil ih — 
am erſtẽ beſchreibẽ / welch vaſt in vb 
vñ in bꝛu 
wellent gemacht werden. Aber doch U 
etlich die ſie machẽ nach diſer beſchreib 
die Auicẽna ſetzen iſt. So ſeint eulich 
ſie machen nach der beſchreibung dee 











tidotario Nicolay. Aber doch iſt diß ol 


—— ſt / welch Auicenna ſetzt⸗ 
Recipe Mirre | 
Croci 
Agarici 
insiberis 
Cinamomi m 
Dꝛaganti / id eſt vitriole/vel zegi odel 
canti/ift als eins Ana· 3. x. 

pice 
Clibani ce 
Alſeis/id eſt naſturcium babilonie 


ch / vnd von allen Auctores 9 


ni Te A — — 















































* Ur ‚m #4 & INERN 
= Des arften Büchs xcu I 
—— Gzeliode feunmaneig ff ! ll 
ke — ch Ale b — gib es I 
n $ Be. : j nach. vl monet I oß einer haſelnuß / UNI: 
Cuklevs/beft ſiler montani mit etlichen bequemen dꝛencken. ß ihn 
EeMepiEBe Von der befchreibug me IN) 
ehe — tridat / welch iſt oder ſtot in dem Antido⸗ —9 
u —— " 
h Opiperis/id eſt piperis longi ecipe Stoꝛaclo calamite Hl ai 
Ce barbe hircine / id eſt ypo eniffiche Oariofilonum | | jhi If) 
Pol Indie Nardi /id eſt fpice nardi | Ill Ihn 
— Kilobalfami/id eſt iignum balſami 9 
Bons ER. er Deobilentifeiiid eſt cicerialbi | N | m 
avi, Siaganti IHN 11 00 MIN 
Ne 2 Maſticis —J— 
— en Wi piperie albt Galbani il m 
+ Id eſt piperis ni ; TOR TIERE FROER | EIN 
E —— ſtpiperie nigri n ſaniper Bl 
fa go Ca IN Aa | ii 
h Serbeunvideft coꝛpoꝛũ allei ſilueſtris. re "sul 
& | —5 eſt ſemen paſtinace filnefteis Bdeilit J— 
ort Terra ſigillate ln 
Ol udane — Melliloti 4 Mine 
wi nbalfamisideftbalfamivert'  . Zandanf Hal 
ide un palfami/id eſt ſemis balſami Oppoponati | 
„ „rocifei cokiort rmoniaci sl) 
ch ie Anasıvii * LER I Ih 
Mi) rag * ulfuris viut a 
LU —— Stquieicie | 
pie ice romane poquiſtidos 0 
ie Maftiie cacie | | 
m  Bammiarabice VWVoſe Pl 
jr Petroſeline / id eſt ſemen petroſelini Cainedreos — 
m Lerdomenividejt carni agreſtio Ypericon my 
R Pe fenichli Anaıs+v; bzotanf A 
di or * Peonie un 
1 Iſopü | 
or — ee 
| mni.i. | 
art Aura, —— 
— rubearũ el ; 
| N) 
Dulegii Ana. 3. v. iperi gie longt 
| id eſt valeriane — 
a a — oꝛis marini 
llei ſtinci * Radicum yeinge 
Ale ypoic Ana..iiiiß. Balauſtie 
5 wolriehendewein/iinwelßewerd Cimarum mirti 
on die ſtück / ſo daryn gehoͤren. Pſidie 
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Semis romei Anagodani 
Squille Folii aquatici Be 
Carpobalſami / id eſt emen balſami Carthami/ id eſt ſemis croci ortulani 
N Ani Dentapßilonie Ana Il, 
zu ran 2: 
Ia —* 4 a, if i imi I — 
“ Juſquiami Vini weit u 
| kant Mellis pfuffidt von 
ne Werd gemacht als id = nach dat ve 
| TCardamomi ſchꝛeiben vnd leren wild, 
— Sileris montani zu ae 
IHN EA Ufapli | 5 - 
ie Semis rute Züũ dem fierden. wie mal 
| | Sinoni /id eſt petroſelini agreftis die compofits vnd fimplicie züſamẽ * 
NT N Semiseute —— miſchen fol/nach rechter kunſt vñ al 
LE b: Maccopiperis / id eſt longi piperis dae fie ir folkomende wirckung —* — 
| Semis vitice mögen / nach dedie alten Philoſor 
| Zu Anal vor fegzeiben vnd leren j 
| la heas 
\ Em q Pc vater 
il) aratiace P N = 18 
A) ER 2. ii. — Fra vn 5 
Balſami oagnzu 
Cinamomi DEE PR iedes fimplicia / das Pr 
Crod | RE un tomen vñ gond iſt/ 
Cofti 2 perjen gůt J 5— 
Amanti noch verlegen / in feiner geſtalt⸗/ n 
are ſchmack / in Bertod weiche Sarumb |, | 
Galabani chen it Oalienne/Jß rardas ei 10 
IE UK Mixre fimplicia oder cõpoſita / ſo zů dem €) nr 
5 DEM gehoͤrent / ſeint vor hyn wol verſucht A 
Ph Lerpentine ; : bes ger 
Kill an, Plibanivid eft thuris maſculi wert/onnd —————— a) dei 
| Caffielignee oder gefelft fy/wan ob gemacht wü u 
4 r | Acarice ſolliich formacion 08 vermiſchung / ob 
le ice celtice vndetige ſimplicia oder compoſita 
En Reupuntici kem / verderbt gewonlich alle ander: FM 
umb iſt gewonheit vnnd gebürt / ſo 


| uk Yreos 


machen vnd componeren wil Tyriacal) | 


| Spptami No com 
| Eu it eſt marubii albi fol ordenlich ein iedes Compofira vnd 
Sur | Colsquinside fimplicia / nach feine gewicht off Any 
Tu Sticados arabici eckechten difch geferst werden/ als * 
1 Artimiſie nedig vnnd anderſwa / offentlich w ih 
| N Calamenti ſehen / vndalſo zů dern minſten wo Me 
M Seoꝛdeon /id eft allium agreſtis monet geſtanden / ob yenen ein och * 
IN LamevitBeos gelerter artzet / dar von diſputieren std 
I | | iperis albi wolt von den vnbligende/ond ſteu⸗ 
3 | ANBAU ld iperis nigee dar sis flegte zů beſehen vñ ertencð ya 
zul Dis petroſelini ſolcher vermiſchũg gůt vñ gerech 


—JJ— Oʒimi 
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Dañ ſo ſollen ſie genẽõmen werds, sum 
andern mal iſt ouch zu mercken/pas du 
die gewicht nemeſt / als ic ſie geſetzt hab 
añ alſo Auicẽna im fünfte Canonis 
weifer fpzechende, Min rat ſt / das man 
nit verander etwas von dene, ſo ein hilff 
ch vnd bewerte kunſt vnd experiment 
a8 do bewert iſt vnderſtee 55 verandn 
nob das verruckt oder verandert würt 
att vileicht minder tugent dañ ſie vor 
bt hat Zů dem dattẽ fo man des 
ONigs vil / vñ der ſpecery wenig nimpt 
nit eĩgentuich vergleichet vndgemeffen/ 
Is ich iin der rechten beſchreibunge An⸗ 


dꝛom⸗ —* 
8 geſetzt Bab/mag der Tiriacnit 


se mat werden, Deß geleichen 
— ſpecies vñ vil honigs genõmen 
oder me dañ von Andꝛomacho ge 


F 


722 
SEEN 
— 
G 
* 
” 


| 


— 

NR EN Bi: 
3241.30 N 3 

J N N 

— N\ N N 

3 N IN 

N 
J 
7 \ 
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ſetzt iſt/ ſo mag der Tyriack nicht ſo lang 
werẽ / oder ſolich tugent haben als in dere 
zeiten Andꝛomacht / Ser da name ſyben 
vntz ſpecies vff ein pfundt honigs⸗ das 
pfunt für.xii. vntz gerechnet. Deß ge⸗ 
leichen iſt ouch ſein gab nit zugeben als 
in der ſelbigen seiten die aucte⸗ daruõ 
ſchryben vndlerenfeint, Aber Platea⸗ 
rius ſpricht / das vff iede vnt ſpecies ſol 
gethon werdẽ dry vntz honigs in dem Ty 
riack Galieni. Aber —— de hone 

is ſuper Antidotario Meſue⸗vber den 

yriack Andromachi fere vff iedes vng 
ſpecies / vier vntz honigs/ vnd nit mer/ 
das iſt dry ung vff ein pfunt / zwoͤlff vntz 
fur ein pfũt gerechet. Gleicher weiß Sa 
ladinus / vnd andere Socro:es ouch rech 


ent. Aber vil andere feiſhuch a 
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Das. XXXV.Capitel 


Tyrlacã. ii. vntz vff ein pfunt / das gas 
vngerecht iſt. Aber der ſetzer magiſter 
ſactus de ardoyne in libro devenenis wil 
das man bleib by dem gewicht / wie dañ 
ich obgemelt ab» Zudem fierden ſol⸗ 
m mercken/das der honig der sum Tyri⸗ 
ack gehoͤrt ſol nicht gekocht feinAfund al 
lein zů dez füer geſetzt biß ſich der ſchum 
erhebt / dañ als bald ſo colligier es / wañ 
der Tyriack moͤchte anders nit gemacht 
werden mit de gewicht fo Andromachus 
geſetzt / vñ ich oben daruon geſcheibẽ Hab 
Zum fünfften / das der wein der zů de 
Tytiack kõmen / ſol wol riechen / alt ſein⸗ 
vñ ſuͤß geſotten / das iſt moſt fo vß weiſ 
ſen trubẽ gemacht vñ gekocht würt / biß 
zu verzerũg des dritten teils oder mer / dz 
wir hie nennen geſottẽ wein, Oder ſo lag 
biß er hab die geſtalt ſchier als der vorbe 
reit honig. Vnd drũ iar ſol er alt ſein / oð 
dar by / das eigentlich wil Albucaſis der 
do ſpricht. Man ſol nemẽ alten wein võ 
dryen laren. On Hali abbas von der cõ 


fection des groffen Tyriacks am. x. Wiſ 


ſend su nemen ge kochten wein / alt / wol 
Nechende/vnd eines ſuͤſſen geſchmacks. 
Vñ Coſtantinus In Pantegn (do er ſa 
gen iſt von den erfindern des Tyriacke ) 
ſpricht. Man fol ſapa daryn thůn / dz iſt 
geſottẽ wein/wan der ſelbig wyn gekocht 
hat gar bey des lutern honigs beſtendi⸗ 
Feitsufame halten / geleich dem honig zů 
den recepten des Tyriacks/weliche ſtück 
gegen dem Bonig zu rechen ſeint zu vll 
als ich in den irrungen fegen wil, SU 
dem ſechßten / das die befte zeit zu bereid 
ten den Tyriack iſt ſo der Glentz vß gat / 
vnd der Summer ſich eigenet in wach⸗ 
ſendem mon / gar nahe vmb das fol. Wã 
der Tyriack(als dielerer ſetzen) beleibt 
ſechß monat ee das er ſich recht kocht oð 
veriniſcht vñ verdeiſamt / das iſt das er 
ſich vᷣgirt vnd erbyſſet. Als Albucaſis 
nach feiner beſchrybung offenlich fager/ 
das die temperierũg des Tyriacks erſt ge 
ſchehe nach ſechß monat / vnd ee ſol mã 
in nit geben. Wat den iaren nach ſo fer 
mẽtiert er ſich ouch erſt am ſechßten / oð 


ſybenden iar. Das aber die vermiſch⸗ 


ung des Tyriacks nit geſchehe voꝛ ſech | 
monaten / iſt der will und meinung « 
weifen vnd gelerten / die do beſchlieſſen/ 
das man in dar vor nicht fol hin geben⸗ 
Iſt off enbar das Iyrieck zů der zeit ge) 
made iſt nit abgethon ſechs monat vi 
werme des Inffts ſich eiſt recht vermen⸗ 
Das da nit geſchicht ʒu winter zeiten l 
ſich der Bonig yferoder gefrürt vñ 5W 
men zücht / ſo mag nit fo gie vermi chüg 
geſchehen. Zů demfibende/der ge 
recht weg zu machen Tyriack iſt diße 
Vm opium / vnd zerbeich den clein ib 
den henden / onndleg die ſtücklin in cit 
glaß oder ſylberin/güldin / oder sine 
ſchirr / deck es wol 55 / vñ güß ein 
des vorgenanten weinß dar vber/uff® 
es weich werd-SDarnach nim den Ss“ 
deon / vnd reib in ouch wolin eim ſtei 
ſtoͤſſer wol geſübert / vnd güß des weit? 
ein wenig daruff / decke wol zů / vif 
Succiligniricie/ Ypoquifkidos/ Acc 
ſchneide clein / miſch ouch mit ein wel 
weinß das fie weich werden wie die ⸗ 
Nym dañ Mirre olibani/Gumi 
ci geſtoſſen / Bdelliũ / Galbanũ / Oper 
nacum / Serapinũ klein gefi —*— 
alles zuſamen in ein ſemlichs —— 
wol verdeckt / mit fonil weins als des 
riacks / das ſie zergon mügent. Nim 
racis liquide / Gumi albatini / oder 
pentin / vnd miſche ouch mir diſem 
das es wol erweich vnd zergang / ve", 
dan zů eim obgenantẽ geſchirr. Cm“ 
Terra figilata/Colcoter aduftil/ — 
ſtoſſen / vnnd geriben mit ein wenig J 
wyng vffeim ffein Apalci, Stoß ot 
vnd reibs vff eim ſtein mit wein/wie 
ſe / vnd dañ diſe ſtück alle vff dem We 
sufamen gerßon in ein gefeß wol bede 
Nimouch Agaricũ / ond thůn ed ne 
femlich geſchirr / vñ guß des vorge, 
wynß daruff / ſo man in ſtoſſet dad € 2 
in dem ſtouh Binweg far⸗Croci der dd) 
wol geriben fy/das er ſich ſtoſſen til 
vnd güß dar nach ouch ein went de m 
meldten weinß daruff/ das der af 
wolzergang/vnd defter beſſer farh jvc 
in einem femlicgen verdeckten SIR" 
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Dife ſtück alle alſo bereit / ſollen ſton dep 
* vñ diy nacht in iren geſchirrẽ. Aber 
* andern ſtück mit dem Saffron / vnd 
ruieo follen wol geſtoſſen vnd geſibt 
— dan ſoder honig bereit iſt / 
sich oben gemeldt hab / in einegefeß 
ewermpt/thů ie ein wenig von den ſpe⸗ 
‚ebs daryn / vnd rür es dol durch ein / 
gnder. Darnach den Apiũ wol geweicht 
in den henden vnd zerbnitſcht / ouch wol 
daryn vermiſcht/ den Alleum wolgejtof 
len vñ zerlaſſen/ Och folmandarynrün 
ſuccũ Liquiritie / Jpoquiffidos/ Accatia 
wol vermengen. Vnd dañ den Sitorax li 
uida / vnd den Terpentin wol serlaffen/ 
in dem wein ouch vermiſcht / vñ dan dar 
yn gethon Terra figillara/ Colcorar adu 
ſtum / Aſpaltũ wol zerlaſſen / vñ ie mer 
yvermiſcht. Dar nach allegumivals 
irrẽ/Olibãi Gumi arabice/ Bdelliũ⸗ 
albanum / Opoponacũ / Serapium⸗ 
vd das fie baß zergond / fo werm ſie dã 
ob dem füer / vnd darnach wol vnð ein⸗ 
ander vᷣmiſcht biß fie zergangẽ feint/vii 
ſtreichs durch ein rein tůeh alſo das nu 
darnon dañ die feces in dern iůeðb blybẽt 
Vnd aiſo durch gerriben/ rBünfielangs 


ſam dar zů wol vermiſt. Zum letſten den 


alſam ouch alſo wol vermiſcht darun⸗ 
der gethon. Zů dem achteſten / das ge 
ſchirre daryn Tyriack gehoͤrt / ſol zweimal 
alß groß fein/als vil des Tyriaks iſt / an 
ders moͤcht nit ſein rechte vermiſchunge 


geſchehen / Darumb iſt es not dae er ů 


dem dickern mal wol vnder einander ge 


miſch et werde, 


Item den wege wie man 


Tyriack behaiten ol. Zů dem aſtẽ 
ſoer gemacht iſt / ſol er b Iyben ffon in 2 
Seflirr datiñ er gekocht iſt / gedeckt mit 
een einfaltigen linen tůch· Dar na 
ii tweders Laß in ſton in dem gefchirre/ 

er der gleichen als ich obegemelt hab / 


* — 
ee— vnd beſchloſſen. Oder in eim 


der gleichẽ ſilberin / güldin / zinin 


"let 
g gin / marmeiſteinin / oder Alabaſter/ 


wol gereinigt Vnd der deckel ſol ouch al 
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ſo ſein / dar von die büchß gemacht iſt der 
ſich wol beſchließ / vnd ſol alſo weit fein, 
das vff das wenigſt der dritteil des gfeß 
lere beleib / vff das ſich der Cyrick recht⸗ 
vnd wol temperieren moͤge Vñ ſol ouch 
nit ſein von bly/ oder oͤre gemacht / Wan 
ietweders iſt gifftiger natur / ſoiiche gifft 
mag dañ der Tyriack anſich ziehen. Es 
fol ouch nit yſen ſein / wañ fo das lere iſt/ 
moͤcht es roſtig werden / vnd der Tyriack 
ſich darnon verendern vnd verkere/vii 
anſich nemen etwas der boͤſen gifftigen 
naturen. Es fol ouch nic fein meſſin / dã 
eowürt ouch von oͤre vñ nit von kupfer 
gemacht. Es ſol ouch nit fein Peltroſin 
Rañ es kumpt von bly. Es ſol ouch nic 
fein hültzin / wañ vß dem lange ſton oð 

ochen moͤcht der honig dorren / vnd der 
wein der in den Tyriack kumpt durch die 
heimlichen Inffelöcglin verriechen / dar 
vmb er hinach nit güt moͤchte behalten 
werden. Mag aber doch fein von de oc 
meß deß aller ſubtyleſten ſo man haben 
Mag/wol vergült oder verſilbert. Vñ ge 
meinliche ſol ſein das geſchirr das es nit 
lufft hab / vnd nit von im gebe ein boͤſen 
rouch oder qualitet / darnon der Tyriack 
geſchwecht moͤcht werden. Item den er⸗ 
ſten monat allen tag zwei mal ſol er wol 
geriert werdẽ vff ein fiertel einer ſtundẽ 
vnd dan widerumb wol gedeckt. Sen an 
dern monat ie vber vier tag ouch alſo ge 
tiert. Sen dritten monat alle woche vff 
ein malzu vermiſchen. Sen fierden mo 
nat le zu zehen tage ein mal. Sen fünffs 
IH monat ie zu. xv. tagen ein mal- Sen 
ſechſtẽ ein mal oder monat am anfang 
iſt geriert vff ein Balb ſtund / Sara 
alſo perfect laſſen ſton / doch vnderwilen 
(fo er wil vberlouffen) ynrieren / dañ ſo 
iſt er gerecht vnd vermiſchet. 


Ein weg zu machen vnd 

zu behalten den Metridat / wie von dem 

Tyriack oben geſeit iſt / on allein das nie 

not iſt das der geſotten ſy als indem Ty 

riack ſtot. Wan von den lerern gemein? 

lich (onallein von Kali abbare) wire 
ii 


























* . pri —— — * 
ze — FRE IE 4 
— « Ir SL, J er 4 9 ar uf? Pr ? 1% } 2. 7 —* Eier \ s 
— — we — er £ Pb; Hr, 1£ ih "r A nl EN ON RT "eier 


nicht vß getruckt die viledes gewichtes 
des honige / wañ das ſchlechtlichen ſtot/ 
Suanta ſufficit. Aber Hali abbas ð 
fetzt dz des honigs deü mal ſo vil ſol ſyn/ 
der andern ſtück / als er ouch wil in al 
len andern Electuarien. Harumb / ſouil 
mer honigs kumpt zů dem Metridat dã 
si, dem Tyriack / vñ iſt nit not in ſeiner 
beſchreibůg zu nemen geſotten wein / vñ 
beſunder fo die Philoſophi ſagen von gů 
tern altem wein / vnd nit der geſotten ſy⸗ 
als etlich in dem Tyriack geſetzt haben⸗/ 


ſunder ſchlechten wein. 
Son den irrungen zu ma 


chen Tyriack vnd Metridat / vnndzum 
erjten von Tyriack. 


NETT Dn den irtunge 
—XV — fo man pfligt zu thůn in be 

| reitung des Tyriacks feind 

N gemeinlich ſiben / der anðn 
Simplicia vnd Copoſita 
iſſt nit vil vnderſcheidt / do 

von ich in diſein nachgondẽ teil oder ca⸗ 
pitel (ſiezu erkẽnen) meldung thůn wil/ 
doch zum erſten de compoſitis ſo yngond 
Tyriacã vnd Metridatũ. Sie erſt iſt 
das die trociſci vipere nit by in haben dz 
fleiſch der ſchlangen / de vipera oder Ty⸗ 
ro/ die doch das fundament ſeind in dem 
Tyriack / daruon er euch den namen Bat 
An weliche ſtat andere trociſci geordnet 
vnd gemacht werdẽ / mir wol wiffen/ vñ 

Saladinus das ſetʒen iſt/in der frag vil 

von den Tyriaca/vñ Lumẽ maius der 

da beſchriben hat das liecht der Apodeck 

er in den Electuarien vnd cõpoſitis vß 

der lere Auicẽne nicht not iſt vil dar von 

su reden / dañ ein ieder gelerter das ſelbs 

wol beerachtẽ/ welichs den gemeine ma 

nit not iſt. Die anderiff/das in den 

Tyriack nit gemeinlich Balfam genom⸗ 

men würt / Sunder oleum Balſaminũ / 

weliches iſt ein oly geſottẽ von den Hei⸗ 
der vñ Saracenern / von dem holtz vñ 

frucht des Balſams / vnd verkouffen ds 
für waren Balſam. Oder aber ein ander 
gediſtilliert slo/als ich gemeldt Bab von 
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Wilhelmo Placentino Cofilila Barthel 


lomei Montegnaua/mag genömen WE 
den an ſtat des Balſams / im pitel 
Balfam zu machen artificialiter / da v⸗ 
doch nit And:omachus / Galienus⸗/ 
andere hochberuͤmpte meiſter ſagẽ· 
wie woles iſt / das ouch Serapio vñ⸗ 
dere me thuͤnd in ire beſchrybung ſetz — 
oleum Baifami / fo meinent ſie doch 
oleum balſaminũ / oder oleum Balſam 
artificialiter / ſunder von dem waren 
gerechten balſam ſie ſagen. Weiden 
fcgeint durch Galienũ Albucaſim⸗ 
ſim / vnd andere die balſam nẽnent/ 
etlich pur balſam/ vnnd nit balſamin 
Iſt es aber ſach das auß gebrechen * 
rechtẽ edlen balſams / dzda iſt ein wein 
lin von feine boum gensmen werd’YV 
an fein ſtat oͤly daryn geleit werde fi yi 
von dem balfam boum friſch ab geſch 
ten am anfang des Glentzen / vnnd 
hin zerknitſchet in eim moͤrſelſtein / vñ 
ſelbig oͤly ſol mã laſſenn ſton an der for 
nen xl. tag / Oder werd geſottẽ by de 
als vorgemelt / vnd Meſue in ſeinẽ U 
dotario von dem oleo balſami leren⸗ j 
ſolichs nit zu verwerffen, Aber es fl 
der balſam von welichem die amton® fe 
en. Sie drit iſt / das gmeinlich in — 
yriack nit kumpt gumi Albotin / —*— 
iſt Terpentin / Aber dar für nimpt Nu 
Keſinã laricis / weliches nit vaſt vM 
cheidlich iſt von dem Terpẽtin⸗ wel! 
von den Lürfchen genant (ein gumi 


eim lerchẽ boum) würe,. 2, On niralld® 


in dem Tpeiack/funder ouch in vil an, 
ven ſtückẽ . Zanocht offt durch die god 
gelertften wirt Rafın laricis genomil 


für Terpetin, Als offenbar iſt magift" 


fancto de Ardoyne / in Libro de venenie 
Reſina vnd Terpentin / von gemein 
rung der ſelbigen / Wañ als Eunelih 
den weifen/fo iſt Terpetin ein Ref a 
rebinti/des boums grana viridis⸗ 9 
cher Arabice hei ſſet Boton. Soch *— 
ſprechent falſch Botin Albotin / botß and 
Vñ diſer boum it vom geſchlecht 
fei/als Albucaſis ſetzt. Siſer boun 
dent aſten gibs. griene koͤrner / vñ ſo fi 


— — — m me. — m m A u A A — —— — — — 
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ig feint/werdent ſie rot / win zum letſten 
Wwarss/ein wenig füg mie einer fcßerpffe 
vß welichen (wievonden olinert efũpt 
an oly/ vaſt geſunt alleglidern/ond be⸗ 
ſunder dem magen / vñ daſt wol ſtercẽt 
als ich dick bewert Habs Don ettlichen 
teutſchen der boum genãt würt meldoᷣoñ 
Aher der boum Larlv / ſo der gefchnittẽ 
vürt im alter ob der wurgeln / fo gibt er 
eſinam / dz iſt Barız das falſch gebrucht 
würt für terpẽtin/gibt aber kein frucht / 
noch kein grün born/ als ich clarlichẽ er⸗ 
aren hab von denẽ by welichen er wach 
Pen iſt / die d gen Venedigbringẽ vñ ver 
kouffen · Sie flerd irrũge iſt/ das man 
nit nimpt Terra figillara/ / Wañ dar für 
die nüwen nemẽ Bolũ armeni / den ſtoſ⸗ 


ſen ſie vaſt clein vi rein / vermiſchen in ; 
mit waſſer / vñ lond in geſitzen / ſchütten 
dañ hinweg das waſſer vnd was datih 
ſchwebt / laſſen es wider geſitzẽ / vñ feige 
dañ das luter waſſer ab das in im gewe⸗ 


* 


diß Cyriacko foLalwegen süfiben dan 


mer erſt ein pfunt 


—* ron 
en geſoitẽ / ds nich fol als gefage.ufks 


Des erſten buche 






* ſo man es vᷣgleichetnach der befchrei 
ns die ich geſetzt Hab vß meinũg Ani 

























































XCV 
DSie ſibend vñ die lerſt iſt / weliche des 


meinlich geſchicht in bereitung des Ty⸗ 


riacks/als su Venedig dick geſchicht / dz 
man me Tyriacks wañ ſein not iſt/ oder 
me dañ Andromachus ſetzt vñ leren iſt. 
Als Auicẽna am fünfften beseicht/d« er 
offelich ſchuldigt die / die das gewicht en⸗ 


deren vil oder wenig. Wañ als er meint 


ſo mag es vileicht nit die krafft vnd tu⸗ 
gent volkõmelich haben / fo man die ver 
andert weiterdan geſetzt iſt. Harum̃ iſt 
mein rat by diſer beſchreibũg ais Andro⸗ 
mach us ſetzt zu bleibẽ / do alle weiſen bly 
ben ſeind / vñ nichtz thůnd noch are ñ 
gewinß willen / da der leib doch an ſtot⸗ 


Võ erroꝛibus Metridati 


BEN irrũg daran 
ES £ man felet in der bereitiig 
RASSE de Metridats der ſeindt 
WAREN 029. Die erſt /dʒ in im flat 
LCLerpentin / Aber darfür 
ſo nimpt man Refinam 


Taucis da⸗s kuntuch iſt / d es eitt ander 


matery iſt / als ich hie oben von den Ty 
riack geſagt hab. Sie ander iſt/dʒ mã 
nit nimpt Balſam /funder oleũ balfami 
num / als zu Venedig / das do groſſer 
vnderſcheidt iſt. Vñ wie wol erapio/ 
Auicẽna/Hali abbas indem Metridat 
ſetzen oleũ balſami / ſo vᷣſton fie doch den 
rechten waren balſam das do vß tropfit 
troͤpfflingẽ von dem balſam boum. Als 
Raſis ſetʒt am. viii. Almanſoris on Ay 
bucaſis / vnd Cõſtantinus / die daſetzen 
Opobalſami / welches iſt der war balſam 
Aber als ich geſagt hab in der andern ir 
rung Tyriaca wer nit vaſt vnbequem⸗ 
ob vß gebrechẽ vñ mangel des edlen bat 
ſams genomen wird oleum balſami/ ge 
macht / als ich vor in dem Tyriack daru⸗ 
geredt on gelert hab. Die dꝛit irrũg iſt 
dʒ gemeinlich me honigs genẽmen vurt 
dañ ſich gebürt. Wañ als oben ſetzt Ha 
li abbas / für iedes pfunt Bonigs fol feiit 
iü. vntʒ ſpecierũ / vñ doch gemenlichert 
ſo werdẽ nit me dañ zwo oder dy vntz ge 
nomen der ſtick zů eim vſund dae 
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Das xxxvi.Capitel 


geſchicht vmb gewinß willẽ / das des vi 
werde fol. Item du ſolt verſton ein pfũt 
fir, xii. vntz / vnd ein vntz ür.ii. lot. 


Von diſen trociſci ſquil 
le⸗Tyri/Andaracaron / Dya coralli / vñ 
Eecllon weliche yngond in Cyriack vnd 
Derridat / wil ich hie nach ercleren. 

Item zʒum erſten von trociſcis ſquille. 


On den trociſcis 
£ Squilliticoꝛũ /iſt ein com 
BUN A pofirs welliche ouch yngat 
in den Tyriack su madye/ 
iſt not das mal neme vo 





arine Gꝛobi.ii. teil. 

nd mach daruß trociſcos. Item die 
beweiſung trociſcoꝛũ Squilliticoꝛũ / die 
in den Tyriac kõmen / ſetzt ouch Auicẽna 
im fünfften Canonis / im capitel von dẽ 
trociſcis Squilliticis. Aber zum andern 
ſo iſt not (ale Andꝛomachus fager/vnd 
Auicẽna weiſet) das man miſch ein teil 
ſqnille pꝛeparate/vñ zwei teil farine Oꝛo 
bi, Vñ SB iſt ouch die meinũg magiſtri 
ſancti de Ardoyne / in libro de Veneuo. 





Wie wol Galienus ſpricht das mãſo 


nemen des innerẽ teils Squille Hunde | 


dꝛagmas / vnd farine obredag 
vnd vermiſchen zů den rrocifcis+ 0 
an andern oren ſpricht er das gleich te 


ſy am beſten Raſis im achten Ama | 


ris lert/ das man ſol nemen von dem i 

nern teil Squille gebsoten/ als vorg 
iſt / vnd des mels Drobi halb als vil / WO 

geriben / vnd vermiſcht zu trociſcos/ 
mit wein gefüchtiget das es fi coagh 

liert / Alſo lert ouch Albucaſis. 


Ze kunſt trociſ⸗ 
Ui rum de viperis / odert — 
zʒe machen / die ouch nö 
1 vnd kõmen inden wa 
iſt alſo. Nym viperas 
ist Cyros fo der Dumm 


anfaßer und warm iſt. Vipere das fein! 


lenglin die Baben bzeit Eöpff vñ ed 
” * halß ſubtyl / vnd ire ſch engl 
feind kurtzevnd ruſchen miteim gerößN 
fie gond.'g Aber in dife trocifei jeineM 
gůt alle vipere/funder die blowen / yo 
die da weiblin feint, Vnd das du ſie 
nen moͤgeſt ſo merck diß zeichen / dad 
Gaben in ider ſeiten nit me dañ ein 34 
Aber die weiblin zwen vff leder Er 
Ondijtnordas man neme bie do Pl, 
habent / vndgeſprenckelt weißfar fe! 
vnd neme nit vß den wyern / oder 
waſſern/ wañ fie haben ein eigenſch⸗ 


an inen das ſie derren vnd rrũcenen / 


derman ſol erwelen die / die do weit vo 
den füchten ſtetten gefangẽ werden of 
nit die do Langfam gond/Sunder die 
hend feind mit vffgereckten Böpflin/o 
die nit ſterbẽ fo du ſie faheſt / mag Er 


Vnd würff Bin bey,iiii,finger —— | 


nem houbt / vnd ouch fonil an des f 
iin, Vñ iſt es ſach das vilblün vß 9 
loufft / vñ ſich vaſt bewegẽ / vñ la 


ſterbẽ / die ſeint erwelt vñ —— | 


ſſe aber bald dor mir wenig bläts/ HF, 
Bend su krimmen / die feind nit gũt⸗ 
ſol ouch ſchnel vñ freuelich ſehen of 4 
ſtig / vnd fein tat fol hindẽ am 33 
vß gon. So ſie nun dot it fo OR" 


un En nn a —— td A nn ee. 
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wol mit ſaltz vnd waffer beriben/on fud 
eso onch dariñ / vnd iſt dar bey Anerii/ fo 
iſt co deſter beffer/ / vnd fameloder ſehele 
das fleiſch von den gräten vñ reiniged 
wol vnd ſtoß esineim mörfelfkein, On 
Velicher damit vmb gar derfol alwegen 
oleũ Balfamirieken/ vnd die finger da 
wit beſtreichen. So er aiſo geſtoſſen ift 
werd darmit gemiſchet Tortelliũ / vnd ſo 
mach dañ daruß kügelin. Aber diß ſoltu 
nit nemen zů dem Tyriack Andꝛomachi 
Aber allein als ich hie vnden ſetzẽ wil. 
Sarnach fo mach daruß cleine trociſci⸗ 
vnd derre fie am ſchattẽ / vnd behalt die 
wol / doch nit an der ſunnen / weder vor⸗ 
oder nach/ wañ die fon beneme inen die 
krafft die fie habent wider die vergifft. 
Aber die recht war beſchreibung trociſco 
rum de viperis oder Tyris (als Andio⸗ 
Maus ſetzt vß radt Auicẽne) iſt alſo 
m des fleiſch von den weiblin/als in 
vorgemelter maſſen bereit ift/ vß truckt 
yon der bꝛüw / vñ darnach wol geſtoſſen 
in eim ſtein mit ein teil weiß bzots / fers 
mentiert mitein wenig falg / wol gebra⸗ 
ten vnd geroͤſt / doch nit verbrant⸗· ZDar⸗ 
nach wol geriben zu mel / als vil des no⸗ 
turfftig iſt / vnd vnder einãder bereit als 
vor ſtaͤt / Zů einer maß vi form dz man 
daruß machen mag trociſcos /ſo werden 
fie gleich den vorigen/ vnd getrücket an 
dem ſchatten. Abertrocifci de Cyro fe 
rundũ Nicolaũ fo in fein Tyriackgond/ 
ſeind alſo zu machen. lim iunge Cy⸗ 
108 by einer ſpãnen lang / die rote ougen 
haben / ein beweglich imngen⸗hornun vff 
dem houbt als wfle koͤrnlin / abgeſchnit 
ven Boubt vñ ſchwãtz vff diy finder bzeit 
Das mittelreil ſuber entweidet / vnd ge⸗ 
Weichen mit ſuͤſſem waffer⸗ ouch dariñ 
ſttẽ biß ſich das fleiſch von dem grat 
Jeldet / vnd dar nach ge ſtoſſen ineines 
melſteinen moͤꝛſel ſtein /mit farina 
WbL/ oder gebeytẽ bꝛot/darnß gemacht 
delſcos in ſchwere eins folidiE/ welche 
| tes anderhalb dragma / ift anders 
Halb ninnin an dem fd’atten dederrer/ 


vnd gebraucht in den Cpriack Öaliente 

































Des erſten buchs xcv 


vß der in eweid / vnd ſunderlich die dal 


ociſci Andaracaron 
ae todfci Tyriac Andromachi. 


Je beſchreibũg 
trociſcorũ Andaracars⸗ 
| DE weliche gehoͤren zů dẽ Ty 
EN) — riac Andromachi / als dã 
77 vorgemelt. Recipe coꝛti 
cis radicũ Sarſahan · i. 
Aſpalii / vel arboris Granati füueſtris⸗ 
nius fructus dicitur bel. i. Berberis. 
Als etlich ſagẽ / dz iſt ſurach oder. erbſal. 
alami Aromatici. 
R4lobalſamt Coftt Aſſari Poli, 
Amomi. 
Maſticis 
Flores cotule albe.l. fetide 
u. Valeriane/ oĩm ana auri. vi. 
orum Squinanti 
Ranedfeni-irende cẽtrata oð v5 ſenio 
AXAlocaſſie.i. caſſie ignee. 
Cinamomi ana auri. xx. 
pice indice. ĩ. nardi 
Slii.ana auri. xvi. 
Mirrhe auri,ppiiit, 
Croci oꝛientalis auri. xii. 
Was zn puluern iſt werd gepuluert vnd 
mit wein vermẽgt / vnd trociſcos daruß 
gemacht / vnd gedert am ſchatten. 


Die beſchꝛeibũg trociſco⸗ 
rum cockion / weliche yngon ſeind in ders 
vorgemelten Metridat. 
Recipe paſſularũ rubearũ enucleatarũ. 
Hit, Glutin albotin.i. Terebintine/ 
yxxiiit· Scuuinanti. Mirrhe añ ·z. xii 
Cinamomit 
Bdellii ſubalbidi 
Blacce biſantie 
Spice Romane 
Caſſie lignee 
Melliloti 

iperi 
Baccarũ Lauri Ana . iii. 
Calami — ʒ.vili.. 

ci 3ıl, 

Simminis indaici.i. aſpalti.ʒ. ii ß. 
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Item was zu weichen iſt / das ſoi werdẽ 
Q ti 
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weich gemacht in altem wein biß es Ser 
gangen iſt / dielandern alle geftolfen vñ 


geſibt/werd dar zii gethon mellis deſpu⸗ 


mati.q.ſ. cõmiſcent er fiant trociſci. 


Trociſci Dya coralli weli 
che ingond in den Tyriack Galieni. 
Recipe coxalli rubei. 
Cinamoni 
Mirrhe 
Amomi 
Se papaueris albi Anastüs 
Squinanti | 
roch Anasıli 

Calami aromatici | 
Kilobalfami 

fie ligni 

aſticis 
Fi 3.1 Valeriane. 
Poliisi.polium montani 
Aſſari.i. aſſare bacare 
Pedis columbi. Ana.ʒ.i. 
Alle gepuluert / vñ daruß gemacht troci 
ſcos in ſchwere ſolidos ſingulos / das iſt 
anderhalb quintlin mit wein / vñ ande 
ſchatten gederret/ond die trociſci werde 
geſetzt in dẽ Cyriack Galieni nach feiner 
meinung. Aber an ir ſtat hat Androma 
chus trociſcos Alindaracarõ obẽ gelert. 


Oꝛhin ich geoffẽba⸗ 

v ret vnd erclert gab irrung / ſo 

in dem Tyriack vnd Metridat 
vff erſtond / iedoch nit damit genůgſam⸗ 
wen ſunſt vil andere ſimplicia die yngõ 
in den Tyriack vnnd Metridat trociſci 
ſquille/vipere / dya coralli / andaracaron 
vn trociſci cockion/weliche nit eim iedẽ / 
dem vngelertẽ leyen vñ gemeninẽ man 
wiſſen iſt. So ich dañ alle ding mit groſ 
ſem fleiß vñ ernſt geoffenbart vñ ercle⸗ 
vet. hab durch die alten / als durch die phi 
loſophos / bezwingt mich die ware lieb wy 
ter vnd verrer zu ſtrecken vñ zu offenba⸗ 
ren den gemeinẽ als den vngelerten vnd 
leyen zu wiſſen würt / welicher under Cy 
riac Andro machi/Tyriaca Galieni Me 
tridat ſecundã Auicẽnã / oder Meiridat 
fo Nicolaus in feine Angidorario ſetzen 


Das.xxxvl.Capitel 


vnd leren iſt / machen will / was er 
oder laſſen fol/off das vilmüw vñ g 
fe arbeit vñ koſten nit vmb funft vß N 
ben vnd verloen werde, Vnd zum f 
erftenide compoſitis fo ingõd / in dievo 
gemelttẽ Tyriac vnd metridat darn⸗ 
die ſimplicibus ſo yngon ſynd in die coll, 
poſita welche gehoͤrent in die offtge 
opiata / alß Tyriack vnd Metridat · 


Yon dẽ compofiris wi 
che yngõd Tiriac und) edridat/o" 7 
iren fimplicib3 võ den ſie gemacht wer 
Seß geleichen von den —— —9 
velichen gemacht werden Tyriack 
Metridat / wil ich hie offenbaren · 

Kociſci ſ quillew 
liche iren namen haben K 
L pfange vs Squilla/ dW 
icenna im andern 
nis zu latin genant weh 
Cepe muris / darum̃ das fiedie müß 
ten ſeint / vnd in Rriechiſchem — 
in Arabiſcher zungenn Haurifel⸗ 4 
Hanlachach/oder Hanufel von U 
inſtans Cepa Marina / darumb — 
nah / vñ nit weit von dem moꝛ wat 
ſeind / weliche groß zwibelen ſeint vo * 
nedig oder Genua gebracht / welih®, 4 
beſten ſollen fein das fie haben ir ge 
das iſt das fie haben ein geſellen / ab 
wo aneinander wachſen. Wan wa 


weliche allein wechfer / oder nit vil 9 | 


by ie in der nãhe / ſo iftfiegifftig/ ale 


ſpricht / vnd ſollent nymmer gehn, 


werden mit einem yferen/funder. mil ei 
Hülsen meffer/wan fie würden ver f 
von welichen gemacht werdendie oo 
nanten trocifci/weliche Vaſis nen⸗ 
cifcos ſquilliticos / vnd von Hali ot 
te werdcf ie enẽnet trociſci Kanſa⸗ 
liches gleich ein ding iſt mir den ieß % 
nanten / wañ Hanſã iſt ale vil gel‘ 
als Sauilla/ xon welicge vBerleit 27 
den die aller füchteſtẽ / vnd vmbſt un 
mit eim deicE gemacht v5 mel/ vñ * * 
ten in eim hafſen biß dy ſie weich Bu 
oder aber in einem warmen bach 0 
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Damach das bꝛot daruon gethon / vnd 
die Squille wol ciein geſtoſſen ᷣnnfcht 
wit farina Oꝛobi/ſouũ nach irer füchtig⸗ 
lt/ dar zů fo mach ein plaſter⸗/ darnach 
woeiſci. Aber ettlich andere/ als Rafie⸗ 
ilhelmus placentinns weilent ʒwei teil 
wille / vñ ein teil farine Oꝛobi⸗Gieich 
er weiß ouch ſpricht Auicẽna in ſeinẽ zei 
TEL von den artzeten genõmen werden. 
tlich andere wellent geleich vil. Aber 
ndromachus wilz wei teil farine Oꝛobi 
vnd ein teil Squilie. 


a NRobum von Dia 
al feozide genant würt herbum 
Aber Auicẽna in dem andtt 
Canonis von imswei capitel 
I macht / Eins von herba. Sʒ 
Ander von herba Indaica / dad als einß 
ft. Adorue im capitei de leguminb 
* Schmelſat ) weiche, Herbum dns 
ner den namẽ von kriechiſcher ſproch 
Haſſen Orobũ / von wegen erlider.ge/ 
hürnier ihierer/ ſo fie das effen/tarven 
anck werden / doch fo macht es die ſtler 
feißt. Aber die ſnonima Sicoia legenr 
vß / das es iſt herbilia / vnd deren ſeindt 
dey geſtalt. Ems iſt dꝛyeckecht als Ciſerẽ 
Das and er rot / als rotfar graw erbfen/ 
Das dꝛitt weiß/als etliche weiß erbfen/ 
Soc bꝛeitlecht /vnd ſeint nit wickẽ/ als 
etlich Apotecker meinend / Wañ vrſach⸗ 
Sobum genant iſt herbum Indaicum 
won den Italiſchẽ buren Elmocho⸗ 
nd von den Tütſchen Kichern. 


Kociſci de Cyro we 

t Hide den namen Babe vs dem 
vr [lange Tyrus / derñ geſchlecht 
Wi ſeint / als Tyrus/Vipera/ vn Bydeo 
MS Flicolans daruon ſchieibt. Aana 
Ds der finder diß thiers Bat ouch von 
Eine geſtaltẽ geſchryben ſpꝛechende / das 
— ſy nit anders geheiſſen dañ von 
En ſchlangen Tyrus. Aber Iſiderus 
"Capitel von den ſchlangen ſpꝛicht. Vi 
a darum̃ alſo geßeiffen iſt / dz fie mit 
TFgebern muß. Wan warnunb/So 


47 u v 
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XCVII 
nahen iſt die zeit feiner geburt / die iung 
en ir entliche zeit / vñ erloͤſung irer natür 
lichen geburt nit erwartẽ ſeint / ſunð der 
můter die ſeiten vff beiſſent ſich zuentle⸗ 
gen. Das weyblin durch ſeinen mundt 
des menlinß ſomen durch ſeinẽ mũt ent⸗ 
Ber ift/dauon es geſchwengert würt⸗ 
arm ſpricht Lucanus. Die ſchlang 
vipera entpfacht durch den mũt / vñ irn 
leib zerreiſſent die iungen. Item vf vi? 
peris mache man paſtilli / võ den kriechẽ 
yriaca genãt · Aber Auicẽna im fünff⸗ 
ten Canonis ſetzt trociſcos de vlpera vñ 
ſpricht. Es werde genõmen die ſchlang 
am end des Glentzen / ſo der Suͤmer an 
facht. Wer es aber im Glentz nit warm 
ſol gebeit werdẽ biß anfãg des Siimers 
oder der wermbde. Item vipere dz ſeindt 
ſchlenglin die habẽ ebne vnd breite houb 
ter / nahe by dem halß ſeint ſie clein / faſt 
ſubtyl / ein kurtzen ſchwantz / vñ ein ge⸗ 
rüſch vnd getoͤß gemacht im gang. Vñ 
darũ zu diſen trociſci ſeind nit bequẽ alle 
vipere / Allein die bronẽ / vñ von den bro 
nen die weiblin / deren zeichẽ iſt Sy men? 
lin hat vff ieder ſyten nit me dañ ein zan 
Aber dʒ weib lin me dañ ein Pr ma ſol 
die hoͤrnechtẽ ſcheiden / vñ die wandelba 
ren vñ Aſpides die gemẽgt ſeint vff wiß 
Man ſol aber nit die fahen võ den dei 
chen an den ſtadẽ der flieſſendẽ vñ ſtein 
echten waſſer. Wan warum̃ / in inẽ feind 
Quercine die da durſt machent. Man 
ſol die fahen die nit von füchten endẽ oð 
orten ſeint. Man ſol ouch nit nemen die 
die da ſchwacher bewegũg / ſunder die ei⸗ 
nes ſchnellẽ gangs / vnd die houbter em 
bor / oder vff gericht trage ſeint. Vnd iſt 
not fo bald man fie fahe on verzuck / ob 
es ſein mag / werd im abgezogẽ die hut by 
den houbt vh fier finger bꝛeit / Seß glei 
cher by dem ſchwantz ouch / ſo loufft dark 
daruß by den ſchwantz vil blůtz / vñ fig 
vaſt regt / vñ langſam ſtirbt / die iſt vg 
erwelt. FE fie aber cleiner bewegũg/ vnd 
wenig plůtz / ſchnels todes / ſo iſt ſie nicht 
gůt / noeh ein zeichen iſt dz fein angeſicht 
gedürſtig vñ freuel / vnd ir kat z aller 
hinderſten zů den ſchwantz auß gon iſt. 
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I\ Das xXXXvVI.Capitel 


wañ fie dot iſt / ſos werden vß gethon die 
gederm vnd das ingeweid/funderlichen 
die gall / vñ geweſchen mit ſaltz vnd waſ⸗ 
ſer waſt mit groſſem flyß. Sar nach ge⸗ 
kocht mit waſſer vnd ſaltz / vñ ob dar bey 
wer Anetũ (das iſt dillen formen) were 
vaft gůt / mit ſolicher kochung / das ſich 
das fleiſch leichtlich von dem grat ſchei 
den laßt / vñ dañ das fleiſch in eim moͤr⸗ 
ſelſtein wol geriben vnd geſtoſſen / doch 
der ſie macht der riech Balſam / vnd be⸗ 
ſtreich ſein hend vnd finger damit / dañ 
gemiſchet mir Tortellis / dz iſt zwirnet ge 
bachen bꝛot. Sar nach werden daruß ge 
mache cleine trociſci / doch ſo erwele kein 
trociſcos vber die Andꝛomachi / vñ trück 
en ſie an dem ſchatten vnd nit an der ſon 
nen /. Man ſol ſie ouch verſehen das der 
ſonẽ ſchin gantz nit daruff koͤmen mög/ 
weder vor der trũücknũg / oder dar nach · 
"Wan warumb ° die fon zerbrech vnd be 
ronbet fie von irer krafft / dem fleifch der 
ſchlangen zů geaigent / welliche doͤt das 
gifft das von biſſen yngeſenckt iſt. Siſe 
trociſci ſeint de vipera / das iſt de Tyro / 
vnd olſo von diſen beſchreibungẽ nimpt 
der Tyriac ſeinen namen. Ellich glou 
bten das trociſci de viperis nicht werent 
trociſci de Tyro/ aber fie irrẽt / Wañ war 
vmb. Andromachus wil / dz viper ſy Ty⸗ 
rus / darum̃ wiler das trociſci de viperis 
feine trociſci de Tyro. Einer ſolichẽ mei⸗ 
nung iſt ouch Hali abbas / der do ſagt 
das Tyrus fol fein in eim iunglichen al 
ter in dem geſchlecht des wyblins/vn nit 
das menlin. Aber Andromach us / vnd 
Raſis zeigent baß die geſtalt vipere dañ 
Auicenna / Raſis in dem tractat Tyriac 
ſpꝛicht / Man ſol nemen viperas die wyb 
lin / die do erkant werden das ſie mer dañ 
zwen sen habent / Aber das menlin hatt 
nie me dañ zwen zen Vß den ſol mã erle 
fen die roter farb genäßer feint/ bald bes 
weglich/das houbt oft bewegẽ / vñ eins 
guten weiens ſeint / vnd feißt rot ougen 
vr breite houbter haben / dere affter ma. 
finder by dem ſchwantz. Vnd ſollẽ gefen 
gen werden IN der zeit des Glentzes/ als 
in feinem mitteln. Aber die / die nebe den 


ſtaden des Moͤres / oder neben den d 9 
en gond/ der an den enden dogeſatz 
waſſer ſeint / die ſol man in keinen ni 
nemensSes elychen ſpricht ouch 2% 
madus/vn Nicolaus Florentinus WE 
fierden bůch/im capitel won den geſta 
derfchlangen. VE denen iſt ein del 
ſchlang geheiſſen Tyrus / oder Cyrla 
ren erlich geſtalt feine die ouch doͤtet 7 
anrieren. Sarnon fage Galienus —9 
Tyriack zů den Reife Dan ſpricht M 
die künigin von Egipten ſich ſelbsde 
mit anrieren irer hend den Cyrum⸗ 
ſie in der ſelbigen ſtund ſtarb / da ſied 
Tyrum angerieri Bert, Vnd das dk 
willigklichen / wañ warumb / Der ki 
der das ſelbig Reich krieget / der ließ, 
faßen: Vnd Galienus ſpricht er bad! 
felbigen Cyrum gefeßen in Zllega 
vnd Bieß in er bald zu sed ſchlahen 
»mb bringẽ. Dar nach ſprach er aber 
den ſchlangen die da boͤß ſeint / der MM 
etliche findt by vnß. Als Lumen mal 
ſpꝛicht vber die Apodecken vnd das 
den ſelbigen ſeint etliche kurtz vndy 
in vnſer ſproch geßeiffen Scorʒene 
curti. Wan warumb / der geſch 
drü leint. Das erſt / würt mit n 
meinen nomen vipera genant. Sas 
der würt genant Tyrus. Sas diitt 
genant Hydro. In vnſern landen Ir 
man ſelten der gůten / doch fo findt! 
in diſen zeiten ein ſchlangen in J —9— 
nant Scurti / die wir nemẽ für den 
tum. Vnd ſo man zů diſen seiten foll 
Tyros fin den/ oder vberkõmen Ban 
vff man fich vᷣlaſſen / oderden man * 
truwen darff das es ware oder recht 
ri ſeint / vnd ob dar für ein ander gen 
men wird dz Tyrus nitenwere/ ſo ! { 
der Tyrac gefelſchet / das me ſchadẽ Di 
nutz brecht. Vnd darumb fo feint etl 
vñ vil Zoctores zuſamen berüfft 
offen Collegiũ / zu ordinieren on mr, 
trociſci/ zu nemen an ſtat der roch! eh Mi 
yro/jo man ſie nit warlich habe * 
von welchen nicht not iſt zu ſcheeyben 
offenbare/von diſen als für den ge ri 
man gebüren iſt / vñ nit für den gel! 


une fee ee m EEE 5 AP ep mE ZZ Tem, — 
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ß Rocifci Andaracarõ 
sch E Derrnameßatvs Andꝛomacho 
| Ser ein finder gewefen iſt des 
dx ſchlangen Cyrus / wie man machen ſoll 
‚dl frociſci Cyri vnd Tyriaca / der ouch dife 
Air eſchrybung fundẽ vnd deferse Satz We 


ji bes iſt die erſt befchzeibiige vnder den 
sl dyyen / ſo Auickna im fünfften Canonis 
mit  hpben thůt / von imgenant Trocifei 
om indaracoron / vñ diſe Crociſcos haben 
dvir vaſt in brꝛuch/wañ wir machen wel 
ʒie N Cyriacã der do iſt von dem ſinn An 
domachi /vñ iſt ð beſt vñ der edelſt für 
di le andenr alles erwelen/wan warum̃ ⸗ 


| ohãnes ferapisis/Rafis / Wilhelmus 
ug  Placktinnsvon Antonius guaneri/ alle 
il  MleBabenedle erſte / aber lumen minus 
dber die Apotecker hat Die dritte / weliche 
gi Mieifefo Andromachus in ſyner beſchrei 
si  bungfundfere vñ geſatzt Bar, Aber Ga 
I enus an ſtatt Trocifci Alindaracaron 
ya Indmnac hat er trociſci Sya Corali 
MM nd daeumb fallen trociſci Sya Corali 


„pt  Ielesewerdein Tyriack Galient/ vñ io 
MN — in Tyriacã Andro⸗ 
‚a x 

| f ” s j v 
j Kociſci Dya Conali 
9 ge Beinamen entpfacht von koꝛal 
len die daryn gond / weliche tro⸗ 


Aſelgeſetʒt ſeint in Antidotario Nicolai 


vB der ler Galieni. Diſe trociſci ſein ge —— 
brüchlich von den die da machent Tyria IC Ra 7 


ur Bmvgoerlere Galieni Andꝛomachus 
a en der ſtat troclſci Sya coralli Bat er tro 
* iſcos? lin daracaron. Ouch fo hat Ga⸗ 
* us im ſibendẽ tractat Meimir. in dẽ 
Ü „pitel von blůt ſpyen / ein ander beſchry 
| ag die nie iſt als diſe / vñ man ſol duch 
* die ſelbig beſchreibung nemen in den 
al — Hack, 


di — 

* Kociſci cochion oder 
Ge e  Cockion/ Weliche man brauche 
de * in den Metridat / welchs iſt Sa 
aß 5 fine Sechel / dar zů geſetzt iſt bi 


vñ f u Judaicũ On in einer andern be 
ug iſt zůgeſetzt Darſiſahã z.li ß. 
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RCVIE 


Vnd in einer beſchrybũg feint zůgeſetzt 
Aſſari. z.ii.ß. Diſe ob gemeltẽ trociſci co 
chlon ſollent bruchen die do machen wel 
lent Metridatum nach der gemeinen be 
ſchreibung. Raſis vnd Wilßelmus habẽ 
an fein ſtad gensmen Tyriaca deffuſcio 
vnd iſt eben eins. Aber Auicẽna ſpricht 
diſe beſchꝛeibũg iſt Sabo: des ſuns Ge 
hel / in welicher geſetzt iſt Bitumen Ju⸗ 
daicũ / vñ in andern beſchꝛeibung Sar⸗ 
ſiſahan / vñ aber in einer andern beſchrei 
bung Aſſarum / aber diſe zwei ſimplicia 
hont Raſis vñ wilßelmme nit. Aulcẽena 
ſetzt nie die maß / ſunder Raſis vnd WIE 
elmus ſpꝛechen mar ſoll ſie alſo cöficie/ 
ren / Sie ding die mã weiß machẽ mag 
ol man legen in firnen wein / zu reſoluie⸗ 
ren biß das ſie weich werden / vnd die an 
dern alle geriben vñnd geſibt die fol mare 
dar zů thůn / vnd mir geſchumptem ho⸗ 
nig conficieren / vnd vermiſchet hin legẽ 
Wilhelmus ſpꝛich t. Diß cõfectʒ artʒen⸗ 
on den honig vñ den wein ſeint. xiiu. 


Von den ſimplicibus we 
liche yngon ſeint Cyriacã Andromachi. 

Von Piper/als Diperlongi/ Piper ni 
gri / vnd Piper albi. 


vnnd Latmiſch. Aber in 
abiſcher ſperoch Falfel⸗ 
M. Scrapin in de büch agre 

Agatorꝛis/ im Capitel Falfel 
— ,Piper/dz iſt Pfeffer/ ſt 
ein boͤnmlin wechßt in UL 
gleich dẽ weckolterboum / brigt ein langẽ 
ſomẽ genãt Macropiper / a macro quod 
eſt longü / das langer Pfeffer Aber in 
der warheit ſagich dz deyerlei lang Dfef 
fer iſt ie einer beſſer dañ der ander/weißs 
cher aller gletiſt vñ der lengeſt iſt. Alſo 
wol wiſſen iſt den kouffluten die den teg⸗ 
lich bꝛuchen feine, Sex ein von is wild 
langer Dieffergenant wäre, Zarna 
iſt das felbig boͤmlin tragen ein gewechs 
wie ein trübel / in welichẽ gewechß wach 


ſeint cleine koͤrnlin / vnd ee dao fie gang 

















— 





Das xxxV.Capitel 


zeitig werdẽ geſamlet / ſo iſt es weiß / vndd Das ander geſchlecht genant Darſen 


7 — — 


— — * 


— — — 
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wirt genant piper albit / weiffer pfeffer, 

o er aber ſelten zů vnß gebzacht würt 
ſo würt vß geleſen weiſſe pfeffer koͤrnlin 
die man finden iſt vnder dem ſchwartzẽ 
pfeffer. Wan warumb / der rund pfeffer 
nimpt nit an die ſchwertze vor feiner zyti 
gung. Vnd dar nach fo er zeitig /fo würt 
er ſchwartz. Seß felbigen ſchwartzẽ pfef 
fers finde man drü geſchlecht/ swei von 
Denedig gebzacht/Eins cleinpfeffer ge 
nant / Sas ander ſchwartz pfeffer genät 
oderpfeffer Eösnersn latin Piper nigrũ 
Das dꝛitt geſch lecht von Hiſpanien v5 
nüwem funden hat / vnder diſen boͤmlin 
vil ſchlangẽ wonent / vnder inen ſelbs al 
le zeit mit einander ſtreiten / Vñ wañ ſie 
ein ander beiſſent oder vᷣwundent / ſo er⸗ 
holent ſie ſich widerum̃ an diſen boͤmlin 

n wan martin gewinne wil / ſo werde 
angezunt die boͤmlin mit füer / von weli⸗ 
chem flãmen ſie fliehen biß ſie gewinnen 
den pfeffer nach irem gefalle/ vi daruõ 
wirt er ruhe vn gerunge, Aber ettlich 
andere fagenter werd darumb befengt/ 
046 erin andern landen da er Bin kumpt 
nit gepflantzt werdẽ mag, Abervnd de; 
ſchwartzẽ derda nũw vnd groß / vñ wol 
ſcharpff iſt off dersunge/ vñ der nit Bol/ 
löcherechr/oder leicht iſt. Aber vnder 
dem weiſſen ift der zu erwelen/ der weiß 
vñ nit runtzelecht vñ ſchwer iſt. Aber 
von dem langen iſt der zů erwelen / wañ 
man in bricht / das er feſt vn nit wurm⸗ 
ſtichig/nit leicht noch Bol ſy/Aber erfol 
fein glat vnd langk / vnd ein ſtarcken ge 
ruch mit einer ſcherpffe im mũd haben. 


Cinamomi in latin Rrie, 
chiſch vnd Arabiſch Sarſeni / ein rinde 
eins boums der da wachſen iſt in India 
vi andern landẽe / weliches geſchlecht ma 
nigfeltig nach manigfaltigkeit der land 
da es wachſen / von eim iedẽ land fein no 
men haben iſt. Als Serapio ſpricht auß 
der ler Siaſcoridis. Je doch vnß drü ge⸗ 
ſchlecht bekant / Als Cinamomi / welches 
ſubtyl mit einer dünnen langen rinden 
genant von vnß teutſchen lañger zimet 


einer grobẽ dicken vñ kůrtzen rindẽ/ 


den Tütſchen ſtoß zimet. Das bill, 
ſchlecht an ſt von Biſy⸗ 
bracht vß den inſeln / ſo der künig 9% 
wen vberwundẽ / vnd vberkõmen 9— 
Vß den dꝛyen zuerwelẽ iſt der lang⸗ 
hat ein gůtẽ geruch ſcharpffs geſma 
mit einer ſieſſe vermiſcht / ſich neigen 
röte, Was aber ſchwartz oder bleic 
nit von dem beften/ond mag behe 
werden zehen iar vnuerſeret / Ale 
Inſtans daruon frechen iſt. 
Roſa latiniſch/ Rriechiſch Rodon⸗⸗ 
biſch Zard Sergeſchleht manigfa 
iſt / als wild roſen genant Roſa ſilue 
San/wyß/gefült/on vngefült roſen⸗ — 
nant Rofa alba. Buttẽ oder hecken 4 
wich hagroſen / genãt Roſa bedegal 3 
sam roſen/genãt Roſarũ rubeara. 
ander roſen me/als winter roſen / vñ m 
onien roſen. Iteʒ wañ ſtot Roſa id 
recept / ſo werd genõmen Roſarũ r 4 
rum / vñ Fein ander / darumb das [Il 
edelſten vnder in allẽ ſeint / als Sal 
nus ſpꝛicht. Vnd wañ fie noch nit 
vffgangẽ ſeint / ſollen ſie abgebroch⸗ 
an der ſonen gedert werden, Wañ G 
nus ſpricht / ale bald fie von dern b 
genõmen / ſollent ſie ſchnell vnd babg 
dert werden/wo man ſich ſumpt / ſo 
lieren ſie iren gůten geruch. 
Seminis napi ſilueſtris /das iſt auf 
ſtrum oderrapifti, Aber lumen mil, 
der von nüwẽ vber die Apodecker gell 
ben Bat ſpricht es ſy Synapis / das ni 


nichten ift/Als 80 ſpricht umen mal 


vber die Apotecken / der durchleſen DE 
alle autores der benantẽ — *— 
men bracht / vñ ire meinũg befehen⸗ 
er fundẽ das Andromachus hat rapl Ir 
vñ Auicẽna napus ſiluefiris /Do ff? Mi 
er das es ſy rapiftrum.SDemocritt® 
ouch rapiſtrũ / das eins iſt. Hali abD 
hatt Seminis rape filnefkris / dat HR) 
etlichen ouch ein iſt/ Darumb ſo ih 
pus filneftris iff rapriftrum/ S (Ei, ' 
ich das es iſt Raffaͤnus agrefter Vn 
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ee A 13.16 beſich Simone tannenfem/ 
yo er pꝛicht dz Rapꝛi ſtris Aromachia / vnd 
— En al | atheus ſilnaticus. Rafis in fei 
m * inonima am end ſpricht! apei ſil 
at S, ris iſt Rapiſtri. Gleicherweiß ſpricht 


* uonima Nicolat Napei ſilueſtris if 
4 iſtrum. Darumb im bůchſtaben e, 
fi — er Kaps ſilueſtris.i.rapiſtrum / od 
apus ſilueſtris. Alſo magſtu wol mer⸗ 


| ten vñ ſehen das Napus filnefkeis iſt ra⸗ 
eh hiſtrum. vñ rapiſtrum ift Raffanus adre 
ſtis / das eins andern nomen von den R5 

Lern genant iſt Armorochia. vñ von dẽ 
al ütſchen Hedrich. Vñ alfo in diſen seit 
¶een hat geſehen Aumen maius nemen fe} 
eb men Armorachii/welchs ist Hedrich / der 


von etlichen Sütſchen wilder fenff genãt 


m) wir Darumb nie wunder ift ob Iume 
gi Minus gefcheybe hat / das es fy Sinapis 
1) welche —* iſt / ob aber dz des ſchreibers 
Lhhult ſy oder nit / wan dar by ſtond Sil⸗ 
ueſtris/ als oben ſtot Sinapi ſilueſtris⸗ 


ui Versuch Hedꝛich. Vñ darumb iſt es nic 
rlder zů reden dad es hedrich oder wilder 
zu enffſy. wie wol Eruca von etlichen ouch 
9 vilder ſeuff genant würt / aber nie recht⸗ 
ſunder weiſſen ſenff/ darumb das er ind 
ll farb weiß iſt. c. 

Scoꝛdeon nach Auicẽna 


Diaſcorꝛides / Serapio/Wilhelmus pla⸗ 
entinus / Urca inſtans / vnnd vil ander 

octores / iſt es Alleum agreſtis / welchs 
ſt wilder fnoblouch. vnd nach Circa in 


u % 


— ens / Petrus creſenciſis / der ouch ſpricht 
in xoꝛdeon iſt Alleum agreſtis. Allein die 
lůmen ſollen genomen werden in ð arts 


ny · Aber die meinung etlicher ander So 
ſtores / vnd beſunder der beſchreiber des 
üchs Magiſter de Sanctis Ardoinis 


8 


—J in libro de venenis / das man nemẽ ſol die 
9 bein, vnd nit die blůmen. Als fo er 
ch hicht in der machung / man ſol dar ober 
* Steffen wein / vnd den laſſen ſton dey dag 
a ddar nach riben. werẽt es aber die blir 
1 — ee geſprochen / das fie gepuluert 
m geſibt würden. darumb die bůrẽ ſpꝛe 
ei n Allenm eft Tyriaca ruſticorum⸗ dar 
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Des erſten Bůchs XCcIx 


vmb das fein haubtlin oder wurtzel / be⸗ 
quem für vergifft iſt. Aber in warheit / ſo 
man yn nit moͤcht friſch haben / ob geno⸗ 
men würt die blůmen / vñ nit die wurtzel 
mit nichtẽ zů verwerffen iſt. Aber vil beſ 
fer iſt fiefo man ſie friſch haben mag. 


Kadices lilii celeſtis iſt 
die wurtzel von den gilgen / die da hymel 
far ſeint. Welch von den Kriechen Fris 
genant. vnd von den Latiniſchen Jris il 
liricia / võ der lantſchafft da te vil wagen 
iſt. vnd von den ZDütſchen bla gilgen ge) 
nant.wie wol die ietzunden Auctozes alle 
ſprechen / das Radices lili celeſtis ſy radi 
cis ireos / das da iſt wider den vers der al 
ten alfo, Iris purpureũ gerit flor/yreos 
album. Gladiolus crocum / ſed ſpatůla fe 
tida nullũ. Wie wolfie gleich ſeint in den 
blůmẽ ſo iſt doch vnderſcheit in dẽ farbẽð 
blume/als diſer vers vßweiſet. Fris mir 
blouw iſt gesiert/ yreos weißfarb fie ges 
gebürt. Gladiolus faffronfarb wilrt/ipa 
tula fetida kein blům füre, Serum wůß 
848 Iris bla gilgẽ dreit / vnd feine doch nit 
der weilfen gemeine gilgen/ welcher wur 
tzel iſt wie ein zybel. Aber Jacobus niger 
ð ſich ſchreibt ein liecht ð Apotecken. vñ 
Criſtofforus de honeſtis ſuper Antidota⸗ 
rio Meſue/ Ireos iſt ouch Ailit celeſtis⸗ 
dz da ſeint blo gilgen Aber die wurtzel hat 
ein beſſerẽ geſchmack / waßen oder bꝛacht 
von Venedig oder Jenna. von den Sut 
ſchen viol wurtzel genant. 


Opiũ nach Siaſcorides 


iſt ein faffeoder milch geſpꝛochen / von dẽ 
werd Opos / das da iſt Succus ſafft / oder 
Zacrima tropfẽ wie milch eins iedẽ dings 
Aber eigentlichẽ würt Opinm verſtandẽ 
für ein gedort ſafft vom ſchwartzen mag 
ſomen / ſunderlichen won feine haubter fo 
da ſtot Opii on allen zůſatz. Je doch iſt 
wardas man ouch haben iſt Dpiitßebai 
ci / welchs gemacht würt in den ſelbigen 
landen vß ſchwartzen mag ſomen. Sary 
umb Iſidorus ſpꝛicht von de Kunig ray 
pten co geheiſſen iſt tebaicus oder thebi⸗ 
cadim hei ſſet er thebaius. Onddarumb 
Auicenna ſpꝛicht / Opium iſt ein ſafft ge⸗ 
| R 
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macht / oon ſchwartzẽ mag ſomẽ in Egy⸗ 
preis. Des gleiche ſpricht Criſtoffoꝛus de 
honeſtis / ober den Tyrlack Andꝛomachi 
Voiũ thebaicum / darum das cd gemacht 
vd gefamelt iſt von Chebis / das iſt võ 
den felbige landen / es ouch den nomẽ Sat 
Soth vurtes in vil andern landen ob 
gemacht / vnd im den nomen geben DE 
hebaiei / darumb das der beſt Opium ti 
ſelben land gemacht wirt, Aber nit te 
offe vnnd dick wũrt er gemacht im künig⸗ 
reich Apulia vñ in Calabsia, Aber fo ſtot 
Hpitonein zůſtatz / mag genomen werde 
Oplũ das gůt vnd gerecht iſt. Aber ſo ſtot 
Gpii thebaici/ ſol genomen werden vß ð 
ſelbigẽ lantſchafft. vnd ð Opiũ würt alſo 
gemacht / ſo ð mag ſomen noͤch iung / vnd 
die haubtlin nit zeitig ſeint / ſchneidt man 
die oberſt hut her ab/die milch die darvß 
geet würt gedort / iſt Opium. Etlich riſent 
nit me dan die hut durch / was her vß goͤt 
würt gedort / iſt Opiũ. Etlich ſtoſſent die 
mag ſat haubtlin in ir ſelbs milch / die võ 
den haubtlin gont / vnnd derrentz an der 
ſonen. Vnd des iſt dꝛy geſtalt ale Diaſco 
rides / eins mit roſenfarben blut, ein an⸗ 
ders mit bleicher bliegt. ein anders mitt 
weiſſer bliegt. Alſo habẽ wir ouch dꝛy ma 
ſet by vns. einer weißfar. die and weiß rot 
far. der ander rot ſchwartzfar / võ den El⸗ 
ſaſſer Roͤmſcher mag ſomẽ genannt 


Agaricus kriechiſch vnd 
Tatiniſch vnd Arabiſch Gaͤricus genãt. 
Circa inſtans ſpꝛicht / Er iſt ein ſch wam 
waßen by der wurtzeln der tanen / welch 
Han von den Sütſchen genãt würt lerch 
vor welchen kampt das hertz oder gũmi 
Larice/in Dütſcher sungen Gloriet oder 
Terpentin genant / das doch nit Cerpẽtin 
iſt. Als ich oben geoffenbart hab in der ir 
rungen der Tyriack/ welchs vil waßen iſt 
in Lumbardy vñ Pedemunt Als Criſtof 
forus de honeſtis dar vs ſpꝛicht / ober Cy⸗ 
riaca Andromachi den er ſetzen iſt in An 
tidotario Meſue. Welcher geſtalt zwo feir 
als weiplichs vñ menlichs/das weipliche 
für das menlichs zů erwellen iſt · darumb 
das ed dz beſt iſt / wan warumb es iſt weiſ 


ſer.mit cleinen loͤchlin laſſet ſ ich gern bit) 
Ben, aber doch lyt die gůttheit nit lat 
im buch arum merck ob vill flond he | 
melo vsungördo man yñ ſchittelt fe 
gůt funderveralt/oder aber ſunſt ve M 
ben/funder in ſechß ſtücken fein gůthe 
erkant wiiet,als Mifue ſpricht das v 
lin iſt das beſt / darumb das menlin n 
fhwer/ hert / vñ odern im bꝛuch Dar abe 
das weiblin würt gelobt im difen ſechß 
gentſchafftẽ. Zů dẽ erſten / dz es rolle 
vff das aller weiſſeſt. Zů de andere lei⸗ 
Zů dem drittẽ ſchnelbchig. Zů dem 
dahemiocherecht als licht lick Zů de⸗ 
funfften im geſchmack im anfang etw 
ſieß / dar nach bitter, Zů dem ſechßte 
fie ſtopffent zů etlicher maß · die beſtm 
weren funff ia. af 
Succd liquirici iſt ein 
gedeer von der wurgeln genant Ligh 
cte in Dütſcher sungen lackritz oder La 
Bolt  waßend zů Bamberck. Aber 
beſt von Venedig bꝛacht. Von dẽ nit 


lzů ſchreiben / darũb dz es wol bei 


Oleum balſami von Od) 
ich genůgſam vor geoffenbart hab a 
ireungen Tyriaca und Metridat / nit⸗ 
weitter zů ercleren iſt. 

en 


Mirte it ein gümi 62% 
of dem land India / da von vil SHE 
nie not iſt / van warumb vaft erkant⸗ 
ouch fein vi iſt den die mic de mater 
vb gõt/ doch iſt zů erwellen welchel N 
neigen vff roͤtte vnd bitteres geſchm⸗ 
im mund iſt. võ den Kriechen Smiel 
als Diaſcoꝛides ſpꝛicht. 


Croci welcher genät wi 
in Düt ſcher zungen 3 den 
pfligt zii nutzen gemeilich in der ſp eo 
geſchlecht vil iſt/ nach manigfeitige 
land da mans Ber bringen iſt als 39 
ſaffron / Ort dufcanbelgier ſaffron⸗ El 
Lant ſaffron. Vñ denen der beſt et 9 
ſaffron / welcher am mererdeil ve 
würt in leinin fecklin, Dar na® 02 zii 
feon/von welchem die Doctoꝛes or 

nd neñ ent Croci onentallo/ welchet 





— ſecken vaſt Heauffe wirt. Sar nach 
antſaffron / aber man fint fein wenig. 
* nach Tuſcan / welcher vaſt geſchmi 
des gleiche Ratiloniſchẽ ſaffron ouch 
degier ð aller boͤſt iſt / arumb das vil 
weiſer bliemlin in im funden werde. So 
Afkor Croct on ein zůſatz / fol genomen 
werde ort ſaffron / aber beſſer wer zymat 
ſaffron / ob man yn haben moͤcht. ẽc. 


Amiber welchs gefchle/ 
tzwey ſeint / alb weiſſen vn ſchwartzen 
ngber ð weiß ð beſt võ dẽ du hie vᷣſton 

ſolt. Ser (wars genät Meckin oð wils 

der ingber zů vermeidẽ iſt nit not weitter 
ar vo zů erclerẽ / ſo ee. genũg bekant iſt. 


Bewerung des warẽ vñ 
gerechttẽ Tyriack/fo ich geſchrybẽ hab dz 
fie die ware vñ gerecht beſchreibũg ſy des 
yriack Andromachi / vñ die erſt iſt welch 
geſetzt würt võ Auicẽna in feiner beſchrei 
bung zů nechſt an Reubarbara cẽtauria 
vn nit ſetzt Pentafilon / welchs iſt radicis 
ing; folii / vñ ich dar für defet hab ra 
dicis quings foli / möchſtu fpzechen dasfie 
nit eins ſeĩt. Spꝛich ich ale Auicẽna ferzt 
Etauria für Pẽtafilon / dz mich bedũckt 
vß gebrech des ſchreibers geſchehẽ ſy / wã 
ar ** aller nechſt an Sppoponatum 
ſetzt er Centauria minor’ aljo ſtond zwey 
Mal centauria. Vnd darũb wa Auicenna 
ſetzt centauria / dz erſt mal ſetzt Galienus 
Radicis pentafilon / als ouch Oꝛibaſins 
thůt / Raſis almanſoris / vñ Conſtãtinus 
ber Andromachus / Joãnes ſerapionis 
vñ Albucaſis / ſetzẽ alle Pẽtaphilon zum 
exſten vñ zum letſtẽ/ erſt die centauria mi 
noꝛis. Har vm̃ iſt es genůgſam probiert 
6 pentafilon da ſton ſol im Auicenna / 
vnd gar naheam letſten / cẽrauria mino⸗ 
ris / da es ouch ſtot. 


Petafilon iſt quinq; foliũ 
Idom⸗ im capitel von dẽ wolſchmackẽ⸗ 
oð grienen kruter ſpꝛicht er/ Pentafi 
on von ð zal ð bletter / alſo geßeiffen iſt/ 
Was die Latiniſchẽ allo neñent quings 
= funff bletter wegen / ein ander krut 
DE gleich iſt / hat ſiben bletter genant 
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Ebtafilon iſt doch nit Tormentil dz ouch 
ſiben bletter hat / dz ich offt vñ dick ſelber 
gezalt hab / die beid yn den mattẽ waßen. 
Joãnes ſerapio ſpꝛicht im Albetafilon / dz 
cuuinq; foliũ vnß wol bekant / darumb nic 
w irter dar von zů ſchreibẽ iſt. vñ die wur 
tʒ Lift bequem der artzeny. 


eubarbara latiniſch Alta 
Aſch / Raued oder raud. Siaſcorides vnd 
Meſue fprechen/dife wurtzel waßen iſt in 
India / ie doch weßet ſie in Barbaria / da 
vo ſie den nomẽ haben iſt. die beſt iſt die⸗ 
die da rot ſprenckeln daryn haben iſt / vñ 
vo vſſen ein gelb grofar rind / nit ein rech 
te rind / ſunð ein verweßerin ð rinden hat 
war man die im mund küwet / dz die farb 
gleich dẽ den gemeinlich geſpꝛo 

en würt / Reubarbara fol fein ſchwer/ 
dick / vñ ſol Bon adern die ſich gleichen dẽ 
ſaffron ·welch lick vnd nit rot odern hat⸗ 
vnd würm ſtichig iſt / die iſt nit gůt Es 
werdet ouch offt lüt bedꝛogẽ / das ma Reu 
barbarg biingt vß Pruſſen / aber nit als 
gůt als diſe. Eo iſt ouch ein anð Reubar⸗ 
bara genãt wilde reubarbara / wellichs iſt 
ein geweß offt in größ eins groſſen 
ey / waßen an ð wurtzeln Reupontica / ſo 
man die graben iſt im künigreich Neapo 
lis / oð hin der Roin ſo man ð wurtzeln ein 
end kumpt / an dẽ end der wurtzel Reupun 
tica / hangen iſt ein wurtzel / erwas miner 
dan ein gemein fchreibfeder/offt zwey oð 
dꝛeyer ſpañen lang / an ð felbige fint man 
am end ein wurtzel vorgemeldt / wellich 
vaſt gleich iſt der Reubarbara / verſy ich 
mich / als die altẽ da von ſchꝛeibẽ vn ſpre⸗ 
chen / Reupuntica ſy gleich 8 Reubarba⸗ 
ra / dz doch die rotfar nit iſt / ſunð die gel/ 
als die vnderſt von deren ich hie ſchreib⸗ 
von etlichen Sütfgen genät Oſterluci/ 
das doch nit en iſt / ſunð die lãg holwurtz 


Calamentũ montanũ das 
iſt Nepita oð Gattaria. Etlich ſprechent 
045 es ſy Oiganũ / ander Pulegium / das 
doch nit iſt. ſe doch nemẽt eins für dz an⸗ 
der / darumb dz die Arabiſchen in allen di 
fen krutern nit acht Baben si thůn in die 
artzny einß flir ds ander/wä waramb fie 
ar u 
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ſchetzent / das fie habent gleich ein krafft. 
Aber dʒ war calamentũ montanũ iſt Ne 
pita / oð das Frust das die Italiſchen bure 
nenent Gatariã oder gatã / das iſt in dũt 
ſchen zungẽ Katzẽ krut oder katz. vnd heiſ 
ſent es die Wallen ouch alſo/ darumb dz 
es die katzen gern e Tent- Diaſcorides im 
capitel von Calamento / hat er calamẽta 
Im ſtot cala mentũ montanũ / hat er Ne 
pita. Vnd Nicolaus ſpricht / das calamen 
tun montanũ iſt nepiea. Macer im capi 
tel von Calamẽto ſpricht/ das krut dz wie 
Nepita in gemein heiſſent / dz heiſſent die 
artzet calamẽto mit eim kriechiſchẽ nomẽ. 
Ich Hab geſehen Petrũ crecenſem im ca⸗ 
pitel von Calamẽto / da er alſo ſpricht. Ca 
lametum aquaticũ / das iſt das In den ba 
chen weßet / ond würt gehei ſen Menta⸗ 
ſtrũ / dz iſt geſprꝛochen calamẽtum fluuiale 
vñ das anð calamẽtum mõtanum / dʒ iſt 
bergiſch ond würt geheiſſen Mlepiea Vñ 
das das iſt alſo nach der warßeit.&, 
Pꝛaſſium iſt Marubium. 
Des geſchlecht oder geſtalt zwo ſeint. als 
Eirca inſtãs dar voñ ſprechẽ iſt menlich 
eiplich. weiß on ſchwartz. Welch beid ge 
nant im Elſas Andorn / als andorn das 
weiblin weiſſer andorn. vnd andorn das 
menlin ſchwartzer andorn. Der weiß von 
denniderlender weiß / gotz vergeß/ vnd 
das ſchwartz gotz vergelfen genant würt 
Das weiß mit eim weiſſen runden ſten⸗ 
gil / ſeltten vber elenbogen hoch funden 
würt / mit runden Beufer bletter. On das 
ſchwartz mit bletter gleich de Neſſeln / on 
allein me zerkerbt od zerſchnitten / ein fier 
eckechten ſtengil / in hoͤhe zweyer elenbogẽ 
oder mer. bletter vnd ſtengil ſchwartzfar 
wan ſtot Praſſium oder Maruium / on 
ein zůſatz / fol verſtan den werde die weiß 
vnd nit die ſchwartz. T. 
Petroſilini des geſchle 
chtz 3wey ſeint. Als Petroſilin macedoni⸗ 
ci / welchs groß oð wilder peterlin genant 
iſt / von dẽ ich nit hie meldung bin thůn / 
ſunð allein von de gemeinẽ / als von dem 
heimſchen Petroſilini.i. peterlin / vnß al 
len wol bekant. Darumb dar võ nit not 
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eiter dar von zů ſchꝛelben iſt / dan allen 
war da ſtot petroſilini on ein zůſatz 21° 
Mi mia Ber der ſomẽ / weder MINE 
noch wurtzel. etc. 

Sticados arabi.als 2% 

fire ſpricht/ iſt ein krut mic ſupteilen lang 
lechtẽ / mit eim ſupteilen eſch are tens. 
des hoͤhe vber dz erdreich einß elenbog 
hoch. hat blume geleich den rockenahe 
aberon ſomẽ. Gleicher or ſgꝛicht 24 | 
cenna / das eson ſomẽ ſy. Soch — 
nich dz Diaſcoꝛides un Serapio ſpu⸗ 
es Bat cleinẽ ſomẽ /wã warum ep fagt! 
mit dẽ wortẽ Meſue noch Anicene+ — 
Sticados das die letzundẽ Artzet bu, 
ſeint / hat ein clenen ſomen / aber es | 
dʒ ware Sticados / dʒ da Meſue vnd 
cẽna ſchreibẽ iſt. Vñ darumb ſpricht ) 
ſtoffor ſuper Antidotario Meſue im 9 
ctat Sticados würt genant von Arab 
darııınb das fein vil in dẽ land wage! | 
Aber wir bꝛuchent Sticados d5 mail j 
meltin de Römfe landẽ / vñ da fit 10) 
ouch filgenüg.Aber die blům iſt glei 
der blůmẽ Brunella / ſo fie vßgebliegt pe 
wande rockenãhern. Iſt ouch ein and 
Scicados / genãt Sticados citrini/ 
den dütſchen Maten blůmẽ / aber fe! 
in bruch. war de ſtot Sticados on eiß Hr 
ſatz / ſol verſtanden werden ſticados a 
bil/ vnd ſticados citrini nit.ꝛc. el 


Coſti it ein wurtzel B 
Ber pflangüg/bradr v5 India, 218 
ſtofforus de honeſtis ſpricht vber den Wü 
riaca Andeomadi+ Aber Lumen mal 
ſpricht / es ſy ein bitter wurtzel. Es MY 
zů zeitẽ in etlichen recepten/funden } 
dulce / doch fo Bat er nic keinẽ geſehẽ/ 
gehoͤrt der ſie geſehen hatt. aber. offt W 
den fie bedzoge das yñ Emula camp", 
fire Coſtt duſcis verkaufft würt. wan 
umb Coſtum dulcis iſt ein bitter wurg 
Saram beſich Serapioneim cap 
Coftosderda ſpricht vß derlere —— | 
Der geſchmack Cofti iſt bitter vn? We 
ſtarck. Aber Macer ſpricht / coſti ſy 55 
geſchlecht. Ein ſchwartz. die and —* 
vaſt bitter Sie da lycht iſt nit irren 


— 








bleichfarb. Sie felbig geben die Arabick 
ur Coſti dulcis. Aber ſo ſtot yenenin eim 
ecepe Coſtion ein zůſatz / ſol alweg ver) 
ſtanden vñ genomẽ werden co ſti amari/ 
nd nit coſti dulcis / darumb das fie vaſt 
n hruch vnd meinung iſt. 


yon Piperis albi.wei 
on Pipenis al — 
ich oben erclert. 


Gummi albatin: das iſt 
dũmi arboris graui viridis / das iſt terpẽ⸗ 


tin / Findeſtu in der irrũg des Tyriaca am 
YXcv. blat. 


Pulegium indum .i. pule/ 
glum ceruinũ. Wan warumb Raͤſis vnd 
Wilhelmus hont Pulegium ceruinũ/ vñ 


Joannes ſerapio Alchatamũ. vnd man 


ſpricht das es ſy Pulegium ceruinũ. Aber 
in ð dittẽ beſchreibuñg Auicẽna fpzicht/ 
uctamus das iſt pulegium cerninũ. vñ 
das fe Siptamfivon sweiffel iffes einge 
Kalt pulegii,als erſcheint by Serapione 
IM capitel vom Origano/ da er v5 Sipta⸗ 
mo redt / On zweiffel vff myñer meinung 
gloub ich das / das ware pulegiũ ceruinũ 
ſy diptamũ / wan warumb Galienus Bat 
an ſtat puligi indi / diptã · Iſidorus im ca⸗ 
ittel von dẽ wolriechendẽ krutern fpziche 
iptamũ das krut hat den nomẽ entfan 
gen von des wegẽ by Virgiliũ Cerna vul 
nerata ſaltus. Hali abbas in der ſtat Du 
kai indi / hat er diptã diptamũ / dz einß iſt 
Hapias ſpꝛicht Pulegium martis diptã · 
lber Lumen minus went das pulegium 
ndum ſy ds gemein pulegiũ. aber hatz nit 
erkãt. Was es aberfy vff diſer zeit / nimpt 
Man für pulegiũ indum / diptam. ſo doch 
Öalienns hat an ſtat puleg indũ diptẽ 


* 


Olibanũ ift thus maſcuũ 
laſcorides ſpricht / Thus iſt eins boͤmes 
ehen / in krlechiſchem Libanos genãt. 
— ma aber vo Arabia bringt / iſt weiß 
6 man aber von India bringt / iſt 
F rot. vñ werde beid geheiſſen Thus 
ſculum / vñ iſt dz dꝛyt geſchlecht vaſt 
A vndrotfar Saruinb ſo iſt das beſt 
us das maſculum Beilfer/ bleich / weiß 
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vnd rot / vñ veißt / vnd von naturẽ liecht 
vñ brichig / das ſich võ füer bald entzünt 
von den Dütſchen edeler weißer wirouch 
genant / zů vnderſcheit eins hartzes / das 
man in den kirchen brent / võ einer füchte 


dañen kumpt das ſie ouch wirouch nenẽt 


darumb als die alten den wirouch brantẽ 
vnd das hartz an ſtat wirouchs gebrant 
würt / darumb würt es genant wirouch 
aber nit recht. 


Squinantũ iſt palea came 
lorum / das ſeint ſpꝛuhen / darumb das es 
die kemeltier eſſen / iſt weißfar wie ein ſtro 
he vff leng einer ſpanen wol ſchmackend. 

irca inſtans vnnd Serapio im capitel 

quinantũ ſpꝛechent / das man von im 
brucht / dz feine die blůmẽ / wurtzel vñ blet 
ter. iſt genůgſam in dẽ Apoteckẽ bekant. 


Bas gũmi albatin ift,bab 
ich dir genũgſam erclert im capitel von ie 
rung des Terpentin im Tyriack/ vor oben 
gemeldt. — 

Caſſie lignee. Auicẽna im 
andern Canonis ſpricht / dz es iſt ein rind 
einß boums Moro von Alceni/mer dan 
ein geſtalt. vnd welchẽ ein rot/ iſt einß qů 
ten geruchs vñ geſchmacks. die ander der 
geſchmack iſt wie ſpica. &, Aber die beft 
iſt die / die da rotter farb iſt / lnter vñ glat 
vnd eben einß langẽ holtzes / die groben 
roͤrẽ / ein g ſubtilen lschling feſt win grob⸗ 
einß gůtẽ geruchs. Die da beiſſet die zůg 
das iſt die da ſcharpff iſt vff der zungen/ 
aber die ſchwartz iſt boͤſe. Circa inſtans 
ſpricht / Caſſie lignee iſt ein rinden eilicho 
boums / waßend by Babiloniã der ſtat in 
Egyptẽ. Welchs zweyerley iſt / als Caſſia 
fiſtula / vnd caſſia lignea.warı man aber 
fint caſſia on ein zůſatz / ſol verſtandẽ wer 
de caſſie lignee / das feine die roͤen oð rind 
dẽ caſſie. Aber it warheit fo ſeint andere 
Auctores ſpꝛechend / wã caſſie ſtot on ein 
zůſatz in ein laxatinũ / ſol verſtanden wer 
den caſſie fiſtule. vnd ſo ſtor caſſie on ein 
zůſatz in eim recept oð confoꝛtiff das nit 
laxiern / ſol verſtandẽ werde caſſie ligne 
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Criſtofforus de honeſtis ſuper Antidota 
rium Meſue ſprechend / wã ſpice ledeglich 
feot/fol alwewege verſtandẽ werden Spt 
cangıdi/o8 fpica aromatice / oð fpica in⸗ 
dica/ welch ein ding ſy · ZDarumb d5 fie die 
edelſte / vñ die befte/ vñ die wol geſch ma⸗ 
ket iſt / oñ die folkumen iſt. als Anicenna 
dar von ſpricht · Vnd würt bracht von de 
land India darumb fie den nomẽ entpfa 

et / mag weren. x. iar / ſo ma ſie Halter an 
Aner dürren ſtat ſpricht Platearius. Es 
iſt ouch ein ander geſchlecht genant Spi⸗ 
ca celtica / oder ſpica romana / von dẽ hle 
vnden geſagt würt. 


Polii ſo das ledig ſtot on 
ein zůſatz / vnnd des geſchlecht manigfel; 
tig iſt / ſol genomen werden Palit monta 
num / als Circa inſtans / vñ Criſtofforus 
de honeſtis dar von ſchreibẽ ſeint / vñ dar 
vmb dz es mer in bꝛuch dan die anderen 
iſt. Jedoch feine der geſchlecht swey/als 
groß vñ clein. Aber das Berger würt ge? 
heiſſen das myñer / dar für wůrt genome 
das krut Serpilũ/aber es iſt nit dʒ recht⸗ 
ſunder das recht würt bracht vß Italia⸗ 
da fint man ſein ein geniegen. 


Stoꝛacis liquide. iſt ein 
gũmi etlichs boums / waßende in India. 
Aber in warheit ſo ſeint dꝛy gſtalt des ſto 
racis / als Storax calamira/wellichs ges 
nant würt ſtorax ſicca / darumb dz es dru 
ken iſt Ein ander Storax rubea / welchs 
von Serapio genãt würt Thus indaicũ 
võ den latiniſchẽ Tymiana / von der düt 
ſchen ſchwartzer wirouch / darum̃ das ma 
iñ brenen iſt in der kirchen. des gleiche die 
iuden ouch thůnt / da võ Serapio ſpricht 
aber etlich Doctores wellen / das fie alle 
von eim boum komen. Etlich ander ſpre⸗ 
chen Stoꝛax liquida kum võ dem boum 
Mirre / das nit zů glouben ſy Etlich ſagẽ 
das es kam von dẽ boͤm ð boumoͤly dreit 
er kum wa her er wel / ſo iſt er wolfeil / vñ 
wol bekant / darumb würt er nit von weit 
tem zů vnß bracht. ꝛtc Vnd war ſtot ledig 
lich ſtorax on zůſatz / fol verſtanden wer⸗ 
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den Stan calamite / als da ſpꝛicht SH | 


ladinus de arymatoribus: 


Seminisapii, dgs iſt ef 
ſomeẽ genůgſam erkant iſt / doch ſeint d 
geſchlecht vil/ als ich geoffenbart Hr | 


důchſtabẽ t. von Epffen wafler/im 


der diſtillierũg der ſimplicia / vñ watt 5 
apii lediglich in eim recerpt / fol verſtan 
werben der ſomen. c. 


3: ‚a: 
Sifeleos 05 Fifcegele" 
Arabiſch /Siſeli kriech iſch⸗/ Sher mer — 
num latiniſch / von den Sütſchen B 
montan genant · Zarumb Serapl 
da iſt ein arabiſcher ſpricht Difeleo® 
iſt ein krut hat bletter gleich dem fen vol 
allein fein fome ein wenig lenger vn gu 
ber blerrer Bat wan ð fenchil / vnd J. 
lange ſtengel oben an der ſpitzẽ / ein a 
dar yn der ſomen iſt / der iſt bzeit/wnd 
ein gůtten ſcharpffen geruch / vñ vol * 
en würt dar fiir genomen der formt f 
der Berwurtz / welch in latin Pencod⸗⸗ 
geheiſſen iſt / darumb das das krut gell 
gleich dem fenchil ift/ond der ſom El 
den Siler montan Aber nit techr/h | 
ſiler montan iſt ein eigen geſchlecht⸗ 9 
geheiſſen würt ſiler montan / vnß ve 
kant / darumb hit weiter dar von zů HF 
tieren iſt. etc. | ; 
Ameos ift ein cleinß fol 
lin gar nahe gleich den formen Apit, eu 
vmð fpeiche Tumẽ maius / das er offl 
ſehen hatt vil wilde wurtzeler des forte", 
Ameos verkauffen den vngelerten 4 
teckern / für Somen apium / vñ ner al 
genſyt dem waſſer Pau / in ð flat pall 
bruchen wir die bletter Ameos in dẽ oe“ ; 
seitr&/für die bletter Api / das da LH 
nie recht iſt. Soch fo waßet er in d ei 
landen / ob man in dar yınzießen wolf A 
mir der Apotecker vo Rafenſpur — A 
hat / das er in ziehen iſt / vñ iſt einen @# 
bittern geſchmacks / vnd wol bekant · 


Camedreos nach Auid 


nẽ / iſt es Quercus terre/ welcho hal 


— 
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bletter gleich der Eich. Wilhelmus placẽ 
tinus ſpricht Quereus terre/oder quercu⸗ 
la minor/ als ouch fi pꝛicht Nicolaus. Wel 
lichs võ dem Lumbardiſchen folct Cala 
mandrina / vnnd von den Sütſchen Ga 
mander genant würt. 


Camepitheos. in dem ich 
DH widerwertigkeis funden Bab/ wart ich 
eb mir laſſen bringen Camepitßeos vo 
enedig / von Rom / von Monpellir/võ 
aris / von Genna / võ Lyon / das ich die 
gantze warheit erfaren wolt / aber an iedẽ 
Ed ein anders bracht wart Vnd fo man 
gantz widerwertig iſt in dem ſinonima 
o mag genomen werden MQuercula ma⸗ 
ior / die weil Nico laus ſetzt in feine ſinoni 
ma quercula minor ſy Camedreos / vnnd 
wercula maior ſy Cãepitheos / aber doch 
der rechten warheit Camepicteos iſt ein 
niderer pinboum/war Cam iſt geſprochẽ 
nider / Ditheos pinboum / nidere pinboͤm 
wan camepirheos kriechiſch / bedut würt 
eur nider Pinus / von came vnd pitheos/ 
das da iſt pinos. Dar nach das ale So⸗ 
tores oder Apotecker fein geſtalt erkeñen 
haben ſie den geruch Pin, Iſidome im 
capitel von dẽ wol riechendẽ kruttern oð 
gemeinen ſpricht ers Camepitheos von dẽ 
kriechen alſo heißt / darumb das es der er⸗ 
den anßanger/vnd Barden geruch Pini / 
das heiſſen die latiniſchen Cucurbitarem 
das an einẽ deil den geruch cucurbite geb 
Aber Criſtofforꝰ de honeſtis ſpꝛicht / vber 
den Tyriaca Andromachi Camepitheos⸗ 
dat für würt genomen das Crutiua/ das 
da bekant iſt / dz ouch geheiſſen würt wort 
Deine in ſeim bůch Appropriatis / im ca 
pitel võ der kranckheit der Nerut herba 
Jua da er ſpꝛicht / Zintzen iſt ſer behuff⸗ 
lich allen Eranckfeiten der Nerut/ nach al 
le maß ſeiner gebũg / vnd wůrt geheiſſen 
mepitheos von Camo / das als vil iſt 
Als das niderſt. Theos das als vil iſt als 
mus / das als vil iſt ale der niderft Pin 
um Vnd darumb Jua nach Simone 
nuenſem iſt Camepitheos als er ſpricht 
ber im capitel von Camepitheos ſpꝛicht 
er ſchier am end / das derrẽ geſtaltten kein 
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nũtz ſy / die die ietzundigẽ bruchen für Ca⸗ 
mepitheos. Ich mein das die erſt vnð den 
nen / ſy eben die ſelbige / die die ietzundigẽ 
Juain heiſſent / durch der gleichniß mit da 
fer beſchreibung / vñ durch der erfarung 
willen die man fint in der Liatica/ Inder 
fie gelobr würt, Aber dar nach vernã ich 
das by den riechen in Cecilia nemlich 
Inam Beilfen Camepitheos / vnd alſo vß 
myñer acht glonb ich das die ware Jua 
ſy Camepitheos / das by Diaſcoridem Ca 
mepitis / vñ ſetzt dry geſtalt / derren iſt / die 
ſpant ſich vff der erden / vñ hat dickelecht 
bletter / cleiner dan Aizo.i. ſemper vine mĩ 
Noris oder vermicularis / doch mirb vnnd 
weich / ſcharpff vnd dick by den ſtengeln / 
geben einen geruch wie Pinus. vnnd ma 
hen clein langelecht ſtengil / vñ kum wie 
ucuſari. Lactuca aſin ini. vnd ein mur⸗ 
beß beſchelin oder ſomẽ / mit einer dünen 
ſchepff / vnd macht cleine vnd gelle blů⸗ 
men / vnd hat ein ſchwartzen ſomen mit 
eim geruch pictauium.i. Reſine pini/ dar 
vmb ſo ſich die ſelbige Jua die wir bruchẽ 
vnd ſetzen fie mir diſem capitel Camepis 
theos / ſo wurſtu ſehen das in dem geruch 
vnd in allem Jua iſt Camepitheos / vnd 
habẽ alle den geruch Pini/aber die edelſt 
iſt die mer dẽ geruch Pini gibt. Aber das 
Camepitheos das die ietzundigẽ bruchen 
hat nit die geſtalt Camepitheos / als vnſer 
Auctoꝛes beſchꝛeibent / als das bekant iſt 
den gelerttẽ Apotecken. Meſue im capitel 
yon den kranckheiten der Nerni / lobet eß 
vnder dem nomen Zizinam / vnd iſt Jua 
Aber war iſt ſo dn ouch nit Ya kenẽ biſt 
ob du dan nemen biſt Muercula maio:/ 
vnd nach folgeſt den Sinonima Nicolat 
biſtu nit ſtraffbar. X, 


Ipuquiſtidos.iſt ein ſafft 
etlichs dings / das da gleich wie ein ſchvñ 
der weßet an der wurtzeln Roſe cauine oð 
Barbe ireine/ ſpricht das ſein wurtzel ifE 
ſtercker iſt ʒ vingung / vñ würt genomẽ in 
Criaca / vndiſt als Frãciſcus de pedemõ 
ti / im capitel võ fluß des buchs/ in aller⸗ 
ley maß / vñ Barba ircina fein bium / vñ 
ð ſafft ð da iſt N 
A 
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vß Lumbardy iſt ein gedoͤrt ſaft ſchwartz 
rotfar wie ein kůgel. 


Spica celtica.nach Seroa⸗ 
pionẽ iſt es Spica romana. vnd in Düt 
ſcher zungẽ ſant Maria magdalenen blů 
men. Galienus im achteſten ſimplicibus 
ſpꝛich Nardno celtica zů etlicher maß dẽ 
gleich iſt / vñ iſt das anð geſchlecht in der 
crafft der vorgenantẽ / das iſt ſpica nardi 
zů zeittẽ fint man in etlichen confectẽ / in 
ſtat ſpice celtice Saliuncã. vnd ſaliunca 
nach dẽ ſetzer Aurea alexandrina iſt ſpica 
celtica. Aber nach Siaſcoꝛridẽ vñ Pliniũ 
iſt ein anders Spica celtica / vñ ein and 
Saliunca.das in dütſcher zungen genãt 
würt Base leitern. Iſt ein grien krut vff ð 
erden hyn fliechtten ſchier wie moß / einer 
cloffter vñ mer lang / vnd der wein würt 
dar von ſchoͤn gemacht. Ouch von etlichẽ 
beren clow/aber iſt falſch / wã beren clow 
Bar bletter ſchier wie fuls. ſo hat diß ein 
lang geweß / vñ Fein bletter. Circa inſtãs 
ſpꝛicht im capitel von Spica celtica/ als 
erlich ſagent ſy Salinnca.das da nit die 
warheit / wan fpica romana vn ſpica cel⸗ 
tica ein ding iſt / vñ die badermegd legẽt 
es offt in die laug / das man dar mit zwa⸗ 
het Vnd hat den geſchmack wie Spica 
nardi / den man von India bringt. vñ vil 
einfeitiger lüt ſpꝛechen im Spicanardi⸗ 
das doch nit en iſt. 

Folii.das iſt folii Indi. 
welchs Malabatrũ (als Serap. ſpricht) 
iſt ein krut waßend in India / vñ hat blet 
ser die ſo ſchweben vff de waſſerẽ im land 
India. als Lenticnla aque.i. waſſer lin 
ſen / hat Rein wurtzel / wan man ſie ſamelt 
fafermä ſie an ein fadem / das manß vff 
henckt zů derrẽ. Galienus im ſibenden de 
fimplicibus ſpꝛricht / Malabatrũ folium / 
das iſt das blat von India / gleich wie ſpi 
ca / ia im geſchmack / vñ in der krafft. On 
Auicẽna im andern Canonis ſpꝛicht / im 
capitel von Folii / das man an ſeiner ſtat 
mag nemen in dem gewicht Macis oder 
Spica. Vnd geſchicht das darumb/ das 
etlich kaufflüt Folia gariofiloꝛũ / dz ſeint 
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neglin bletter/fürdas ware Foliũ indum 
die von India bracht werden kauffen · 
Aber Criſtoffoꝛus de honeſtis ſuper Hi 
dotarium meſue / Folii ð geftalt zwo je 
Als das weſſericht das in ſieſſem wel 
weßeron wurtzelnvals die Merlinſen⸗ 
verfto ich für Malabatrũ. On iſt ira 
ders / iſt bommlichs / das etwa an eim 
weßet in dem land India / vſſ erthan 
walfers/Bat gieichniſſe in der Erafit = 
canardi. Ond das bömlidy Soltumäle 
das wir bruchen in onfer Artzny⸗ alt] oh 
$olii indi,wan warüb es iſt loblichem | 
das and / vnd dar für würt bracht die” 
ter von dem krut Gariofiloꝛũ weh’ 
glin bletter feint/vn nit anders, Abel J 
m&maiıs fpricht/er hab das ware 
nie geſehẽ / oder iergent einẽ geßon 
hie dißhalb des Meres geſehen hab⸗ Mr 
warumb es ift koͤſtlich / darumb MAP” 
nemen was man Baben mag · c · | 
nf 


Genciana iſt ein wur 
von den Dütſchen genant Encian⸗ J 
cher vnß vaſt wol bekant / vñ die w 
allein im ben iſt / iſt nit nor weicren 
von zů ercleren. | 


Semen feniculi das iſt fl 
chil ſomẽ/ welcher vnß gemeinlich Wery 
kant iſt. Vnd wan ſtot ſemen fenich 3 
ein zů ſatz / ſol verſtanden werden ð ſo * 
Weiter dar von zů ercleren iſt nit nol⸗ 


# 


Terra figillata was a, 
Bon ich dir geñůgſam erclert vñ ef 
bart in derierung von dem Ty via 
machſtu es ſůchen vndfindem 


Colcotar by Auicen 
im andern Canonis / im capitel von 
mentum / iſt Vitriolum dern Io 
nes Setapio Bat Calcadis. Wilhe —9 
lumbardus ſpricht / das Vitriolum⸗ 
ſtum von de Cauſtũ / id eſt dint Seh. 
würt / heiſſet Colcotar. Aber Hali 9 nit 
hat Ditriolt aſſati ʒů etlicher maſſe pa) 
zů folEomen gebrant Vnd ich ala us 
diſe meinũg nit recht / vñ falſch ſy / or 


— — — ee 
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vi nit lutẽ iſt Oierioli aſſati / ia es fol 


im geheiſſen werden Vitrioli praffi Vñ alfo 
J 5 hüt by dag in ſtat Co je. nympt 
nt nan grienen Vitriolum gebrant. Andꝛo 
in nachus ſpꝛicht / dz fein brenung nic folge 
ſer ſchehen vff 85 hinderſt / ſunð es ſol gebrãt 
1 verdennac der Bilff/nie me dã das ma 
an 5 üben möge, Zarumb fo ifE ner d5 ma 
5m nem Vitriolũ / vñ thů de ineinpfanside 


ert / vñ alſo lang gegliegt / vnd ſtetz ge⸗ 
Sl tiert / biß dz fich fein farb verkert/ das es 


N) gepuluert werden mag. nymbs ab vñ be 
1) haltz sum beuch » Ouch fpeicht Serapio 
v4 #8 Calcadis fol gebrant ſeyn nach der 
bie halft feiner bꝛenung.etc. 


ne 
Amomũ iſt einceinsfom 
It den ma bringt võ Ortent. Iſidorus im 
apitel von dẽ wolſchmackendẽ boumen 
ſpricht Amomũ alſo geheiſſen /darfib d5 
es der geroch Bat wie Cynamomi. Gelei⸗ 
ber weiß ſpricht Dapias /alfo geheiſſen 
vurt / vm gleichniß des geruchs/ welcher 
Jeich dem Cinamomi iſt. Sein boſhin 
er ein drꝛübelechten ſomen / wol riechend 
veiſſe blůmẽ dar an hangẽ. Serapio im 
“Apitel võ Amomo ſpricht / Amomo id eſt 
pes columbini. Vñ ſpricht dar nach vE 3 
lere Aumane des funs Iſaac/ in den Ty 
riack Amomũ.welchs da iſt vß de dingen 
die da druncken machẽt / vñ machẽt —* 
fen vñ würt bꝛacht von dẽ land India. 


Acoꝛus nach Diafcoridis 
tes herba venera 08 affrodiſia / oder pi⸗ 
Per apiũ. Die etlich Geliã. die ander ba 
Aum neñent / darumb dz fein blat gleich 
Anee ſchwert klingen iſt. darumb vonden 
ai Heiden gel ſchwertil krut genat / weiche 
Er die gellẽ gilgẽ die im waſſer waßent 
— DR fein wurtzel rotfar iſt/ vñ trachen vur 
Hy Bel genät. Serapio ſpꝛicht im capitel vo 
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(or oro / Hueg · i acorus. vnd iſt geheiſſen 
han N patula. Vñ er ſpricht / die wirrtzel Acori 
u⸗ ppt man in die confect ð Tyrlaca vnd 
—9— rartzny / darumb. wan geſchrybẽ ſtot 


on ein % . Pr 4 2 * » 
ct zůſatz Acori / ſol v„ſtandẽ werde die 
ba? tsel/dievng vaſt bekant iſt. 

Ag 


J ſturciũ album. võ dem 
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weiß ich nit was ich ſagẽ ſol / vã warumb 
die weiſen habẽ geſagt / das Naſturcium 
album fy naſturciũ babilonicũ / das nit 
lutẽ iſt. Wan warumb Raſis vñ Wiltel⸗ 
mus habent beide in ð vorgenanttẽ Tyri 
ack Naſturciũ album / vñ naſturc ũ babi 
lonicum / darumb fo iſt eo nit eins. Auicen 
na in der anð beſchreibung Tyriaca Ip: 
chet / Alme vñ alſeis / vñ iſt Naſturcium 
album, Joãnes Serapio / ande ſelbigen 
end hat ſeminis gzuffere / Ouch durch das 
mag ich nit verſton oð erkenen / was das 
ſy · Matheus ſilnaticus im bůchſtaben 
Weis ſpꝛicht / Weist, naſturciũ oꝛiẽtalis 
Sunð noch myñer berihrung/alonb ih 
das dz krut von Beion by Siaſcoridẽ fy 
einß mit dẽ Naſturcium oriẽtalis by Se 
rapionẽ. Vnd alſo on zweiffel / ob du life 
das capitel võ Brion das krut by Siaſeo 
ridẽ / mit dem capitel võ Naſturci orieuta 
lie by Serapionẽ / ſo wlirſtu ſehẽ das die 
eins ſeint.Es ſeint ouch etlich Die in fein? 
er ſtat nement Naſturcium aquaticum⸗ 
welch iſt burn krebs. etlich gemein Na⸗ 
ſturciũ. Aber Halli abbas an ð ſtat Na 
ſturci albi / hat er Cardamũ. Welchs na 

urcium vſuale / als den krebßẽ den wir 
gewonlich eſſen. vñ gart krebſtzen genant 
iſt. Vñ darumb Babe vnſer Soctores der 
ſtat Straßburch sü geiaſſen in de bůch 
Difpenfart de aromarioribus / im Mer 
tridat / Alſeis.i.naſturcium babilonienn 
für welchs genomen werden mag Vſua⸗ 
lis / als der gemein.:c, 


Carpobalſami was das iſt 


hab ich dir genůg hie vor dar von eſchri⸗ 
ben im capitel vom Balſam. 


Ipericon vom NRuicẽna 


im andern Canonis Vuademẽis denär 
Aueros im ſunften Coliger ſpꝛicht Heu 
fericon.i. Ipericon nelifricon. vnd etlich 
heiſſent das krut herba cordialem/ dar) 
umb das feiner ſomẽ gegleicher wre eitm 
hertzẽ Don Plinio iſt es geheiſſen Caras 
das iſt herba ſancti Johaͤnnis Sınr Yo 
hanß krut / das geheiſſen iſt Fuga demöis 
düfels fliechtig / oder Perfo ata vmrh 159 
Herr, welche genůgſam erkant iſt. 
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Fur das iſt Valerian oder 
Potentilla oð Amantilla nach Diaſcori⸗ 
de, Fu heiſſent fil Nardi agreſtem. Circa 
inſt ans ſpricht Fa ma fol verſton die wire 
tzel / vñ alfo ift es by vnß / vnd weßet nebẽ 
den graben / vñ heiſſent lüt das krut Her 
ba benedict. aber von den Sütſchen dal 
derion 09 Senmarck denätsond die wur 
tzel ſchmacken die katzen gern. 


Gummi wan man ledig 
fine geſchryben gũmi / ſol alwege verſtan 
den werden gummi arabi. Als da ſpricht 
Saladinns vñ Criſtoffoꝛne de honeſtis. 
vñ das fint mã an eim boͤm / von welchẽ 
man machet Acacia/wie wol man ander 
gummi fint. als Serapio / geleicher weiß 
Halli abbas ſpꝛicht / Gũmi cabra.i. gũ⸗ 
mi arabi. vñ der iſt den ma gemeinlich is 
dintten bucht, 


Coꝛdumeni.i.carui agre 
‚Als Serapio ſpricht im vorgenañten 
confect. gleicher weiß ſpricht ouch Wilhel 
mus placẽtinus · vñ nach Matheũ ſilua 
ticũ / ſt es Cordilon oð Siler creticũ. vñ 
nach Semocritũ / iſt es ein Chelſim cam 
peftre/darumb iſt es Leuſſticũ. Aber Lu 
men minus / an ſtat Cordument hat er ge 
fetzt Carui⸗/weißen kumel / welchs valſch 
iſt / wã warum carui agreſte iſt nit carui 
domeſtici. Etlich ſpꝛechent dz Cordumeni 
iſt Cminella / dz nic iſt von dẽ zů wundern 
iſt. Beſich das capitel võ Cardemomo by 
iaſcordẽ/ iſt es eins mic dẽ capitel Cor 
dumemi by Serapionẽ. Aber die ietzun⸗ 
den vnderſchreibẽ es durch and nomen/ 
alfo dz es ift Cardemomũ / vñ ein anders 
iſt Tordumeni. Serapio machtswey capi 
tel, ber im capitel von Coꝛdumeni ſpri⸗ 
cher er / dz Cordumeni iſt carui agreſtis/ 
darum fo beſich by de ſelbigen in feinem 
Antidotariosim confect de Tyriaca / ð da 
vßleit Cordumeni / das iſt carui agreſte. 
vñ alſo ſpricht Wilhelmus placẽtinus im 
vorgenanten confect. Aber Semocritus 
da ſelbent ſpꝛicht er / dz iſt Cheiſim campe 
e oð Siler creticum. Aber Matheus 
ſilnaticus im capitel võ Cardilion ſpricht 
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Cardilion in krieſchẽ / aber in latin art 
agrefte/od filer greticum / oð ordun 
nd ſpricht vß ð lere Siaſcoꝛidis/d 
ein ent das da weßer in Cecilia/ ſen : 
cht iſt zinkecht dz iſt zwackelt / das da 9 
ein rundẽ ſonen / vñ zweiffeltig iſt ER 
die boñen Freberich vnd gefhmact Ri 
Vnd darũb fich das Coꝛdumeni il er ei 
agrefte.vn nach Semocritũ iſt e 
fim campeſtre / vnd cheiſim camp N N 
leuiftich/ondleuiftich in der warhe ve 
lobffickel, Vnd wa da for carul ag 
on ein zůſatz / fol verftande werde 
leuiſtici. welcho da ſpꝛicht Lumẽ me Mn 
Anifıdesitenis.itol 
allen wol betat. darum̃ nit not iſt vi fi 
vonsäfczeibe/dan allein fo ſtot ani 
eim KRecept/werd genomen der font 
da iſt bequem der artzeny· = | gi 
Icacia kriechiſch 90 ⸗ 
nifeh vnd arabiſch. Altarti iſt ein 54 
fafft Pꝛiuielorum agreſtis / welch wit 
dar für nemẽ ſeint ſchlehen ſafft a 
Daucus latiniſch.kricd 
ſch/Lefar. Ser geſchlecht zwey fein!’ — 
wild vñ zam. Vnd feine genãt vond Mn 
ſchen Beſtenow.aber eigẽtlich iſt 9— 
wilder beſtenow/ ein krut ſchier glel 
Sillen/waßende vff anðhalb ende, | 
hoch/zů öberft off dem ſtengil en 
lum / gar nahe gleich ð blůmẽ PT 
lu / das da iſt garb oð ſchoffrib ger RM 
wan die blam vᷣbliegt / thůt ſich dieD r 
zů / wie ein duben neft/ võ vil dücſg⸗ u 


LIE a Me nun TE u Zee —— a nee A Eu a Seen um —— 


o v 


fogels neſt genãt würt/ zů zeiten da 
rot clein dierlin daryn fundẽ wileräP |; 
nen wie ein muck / ein wenig gröffe® * 
ein linſe / der ſom glych dẽ beſtenou 
der heimſchen moꝛẽ / welcher yngoͤt il 
Recept weder wurtzel noch krut von ’ 
den / ſunder allein der fomen.&. ri 
BDellium atiniſch· 
chiſch / Bdellas oder bdelium . In — 
cher sungen Melaliend. Sarũb pi 4 
in Bactria waßet/ Bdellium vaſt alt 
Bafftig/des boumes gröffe iſt in —* 
eins dleis boumo. die ðleiter gleich d 


— — —— — — 





nf mes Capꝛlficus iſt. des gũmi etlich / Pre) 
con / heiſſent die ander Malachin. Siſen 
f Omen die Arabiſchen nach folgen Mo⸗ 
hal. die anð Maldacõ. Auicẽena ſpricht 
* eins iſt Bdelium mechium / vñ Bdellium 
ie waicum / vnd bdeliũ Siculum / vñ bdel 
um Arabicum / iedes den nomen entpfa 
Mn het nach der lantſchafft / da es waßen iſt. 
di N iſt ein Bdellium palmarũ ſilueſtriũ 
welcho iſt vß wilden palmen boum / das 
da ſeint wild Sactein böm. Aber Lumẽ 
An Maine fpeicht/ds er Feine Doctorꝛes findt 
Tel der da ſpricht das Bdellium kum vß der 
al rucht / der weildas ð Sacteln boum / als 

Auicenna fpeicht, Aber in der warheit ſo 
ß iſt mancherley gũmi genãt bdellium / als 
yab bdellium iudaicũ / welchs weßt in Indea 
iin Ein ander bdelliü arabicit/ welchs weßer 
| an eim bom in Arabia. Ein ander bdels 

lium als Serapio [peiht/das Beiffer ma 


bdellium meka / wan esiftein boum alfo 
eheiſſen / vnd der weßet im land Meka⸗ 
das iſt by der ſtat Mecha da Machmet 
lit begraben Vnnd der baum bringt ein 
frucht die iſt fieß/ond die würt zeittig im 
ſelbigẽ land / das verſihe ich mich / das d5 


MT der boum der wilden dacteln boum / der 
da gleich iſt Capriſici den geiß fige, Aber 
9* im land Hiſpania weßet ouch diſer boͤm 
aber die frucht würt nit ʒeittig. Võ diſem 


boum fluſſet das gũmi genãt Mekba. Võ 
9— dem geſchreiben ſtot Geneſis im zweittẽ 

capitel alfo, Quid eſt Paradiſo volupta⸗ 

j HS arbor/ cnins fructus eft fatis dulcis. 
9 Darum̃ ſpꝛicht Serapio imbüch Aggre 
me Batorissim capirel Melialiend/ift bdelliũ 
„u indaicum / ſpricht das diß gũmi ſy das be/ 
ſte / vnd ſunderlichen ſy das da iſt wol rie⸗ 
Hhen / vñ in wendig weißfar Vnd das iſt 
ot dns gummi bdellizwelches genant würt 
„de Belliifubalbidisc, 


Beʒaard das iſt Galbanũ 


va Van warumb ander lerer an feiner fFat 
9 ont Galbanum. Ses halb ſpꝛicht Sera 
rab PIO im capitel võ Galbano / das Bezaard 
a, iſt Galban Des gleichen ſpricht er ouch 
MN der beſchreidũg der Tyriaca. Gleicher 
r 


maß beſich in ð dꝛitten beſchreibung Aui 
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cennein dem Tyriack am end im wort Be 
zoard / das iſt galbano. Was aber ſy bes 
zar oder albeazar. Vnd ſein eigentſchafft 
wil ich hie ercleren. 


in ne 
Beaʒard das iſt ein Per⸗ 
ſier nom̃ oder ein Perſies wort / ale Sera 
pio ſpꝛicht / beduten als vil als ein ding/ 
das da vßtreibt gifft der gifftigen ding⸗ 
vñ alſo mag gemeinlichen ein iedes ding 
ſo fürrer gifft gůt iſt geheiſſen werdẽ beo 
zard / als Metridat vñ Tyriaca. Zů dem 
andrn iſt ein ſtein alſo geheiſſen / der gůt 
iſt für alle vergift / y ſey Heiß oð kalt / hat 
vil farben / vnd wunderbarlich dugent. 
Als dan die Philoſophi won im ſchꝛeibent 
vnd befunder von Serapio/Rabii, Mo 
yies in dem bůch von den giffte ſetzt ein 
beſunder ding zů mercken ſprechende / das 
ſy ein ſtein Albezaard in ein dier / geleich 
einer eicheln an der geſtalt / vñ vaſt grien 
an der ſarb. vnd würt geſchaffen in dẽ fec 
kel der gallen. etlicher wider in Oient/ wel 
cher wider alle gifft / durch erfarniß vñ be 
werung probiert woꝛden vnnd gelobt iſt. 
Vñ iſt ouch ein ander ſtein Albezaar vß 
den ertzbergen vil vñ ander mancher far 
ben / den finder man in Egypten in deber 
gen difen lobt Raby dar nutz · Aber Se⸗ 
rapio ſpricht im capirel Abda anarach/ 
ich hab ouch geſehen den ſtein Bezahar ð 
ſůn Almirama / der die mür dee hiettung 
des geſetzt gottes / das erden ſelbigẽ ſtein 
kauſſt im anfang des ſtreites den Baͤlaſt 
zu Cordubalt darum dab. Vnd di er ſtein 
als Emax ſpricht in feine Lapidario / es 
iſt etwan ein ſtein den die künig vaſt lieb 
hont / der da weßt in dẽ augen der hirtz in 
Oꝛiẽt.Die ſelbigẽ fo fie die ſchlangẽ eſſen 
vff das ſie das alter ablegent vñ ſtercker 
werdent / gont ſie in ein flieſſen waſſer vñ 
wonent / daryn deienckt biß an dz haubt / 
alſo lang biß das ſie entpfindẽt die krafft 
der vergifit verſchwunden ſy/ in dẽ ſo laſ 
ſent ſie ein trehen ð da geruñen iſt in yren 
augẽ / zů zeittẽ als groß als ein nuß / würt 
drucken. vñ ſo ſie vß den waſſer gont. vnd 
würt alſo funden / vnnd das iſt geheiſſen 
Tyriaca vene noꝛum. Aberertwan vürt 
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Beraarbefund genomen für die medicin 
ſo zů gehoͤrig iſt einer vᷣgifft. vnd darum 
hat ſchier ein iedes gifftig ding ſein nomẽ 
Veʒaar oder Albezaar. Doch vnderweil⸗ 
len würt genomen Bezaar für Öalbano/ 
oder Galvbano für Bezaar. Als Androma 
chus / Galienus / vnd ander Philoſophi⸗ 
die da in yre beſchreibungẽ ſetzen Galba 
nã / da Auicẽna Bezaar oð Bezaard ſetzt 


Aſpaltum iſt Situmẽ iu 
baicuin / als Diaſcorides ſpꝛicht. vnd der 
felben iſt eine düer vñ vaſt ſchwartz / wie 
ſchwartz bech. Dʒ anð weich vñ ſchwartz 
genãt Petrolium das dürre/gefelt in Ju⸗ 
des Fenice vnd Sidonie / da das dot mer 
iſt. Vnd die funff ſtet vndergangen ſeint 
vnd man mag es ſtoſſen als ander bech. 
Aber dʒ weich gefelt in Babilonia vñ Ap 
polia / vnd Sicilia / vnd in Sütſchẽ lan⸗ 
den / vnnd man fint es ſchwimen vff den 
brunẽ. Plinius ſpꝛicht Aſpaltum gefelt in 
de deichẽ Indea / rint in Siria by ð ſtat 
Sidonis neben dem Mer. Aber Aſpaltũ 
das ouch Bitumen indsichm vnd Ster⸗ 
cus demonis heiſſet. Von ettlichen iſt es 
Hapta vnd Petroleũ. Es iſt ouch ein oͤly 
das iſt gelfar/das heiſſet Oleum petroleũ 
Fnt man ouch ſchwebẽ vff den waſſeren 
der brunen gat. aber gantz diß nit an De 
rroleum iſt ſchwartz vnnd weich/ wie ein 
Terpentinc. 
Opponatũ nach Diaſcoꝛi 
dem / iſt ein ſaft einß krutz / welchs Parey 
geheiſſẽ würt. Nach Meſue iſt es ein gũ⸗ 
mieinerpfläs gleich Ferula. Aber Aueris 
im funftẽ Coligit heiſſet es Ihaſur. vñ iſt 
bleich rotfar. vnd die Arabiſchen heiſſent 
es Janſur oder Janſir. 


Centauria minoꝛ iſt ein 
krut vnß alle wol bekant / dʒz von etlichen 
Sütſchen geheiſſen würt Aurin oder du 
ſent güldin dillicher hundert güldin. wan 
centum hundert / aurea güldin / hundert 
güldin Don den Latiniſchẽ Fel terre/ein 
gal der erden / vmb der bitterkeit der gallẽ 
vo geſchmacks willen. Iſidoruo im capi 
tel von dẽ wol ſchmackendẽ krutter ſpricht 
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pio ſpricht im bach Adgregatosis mei | 





P 
Centauream Beiffent die Thriehen/d 9 
von Chirone centaurie bringt. vnd wi 
fine das felbige in letigem erdreich 
vb das es in fuchten enden waßen a 
Aber vil Doctoꝛes ſchꝛeibent das pi 
ouch fine Cẽtaurea maioꝛris / aber 9 
vßſpꝛechent was das iſt / dan alemn ne 
iſt ein krut von den Sütſchen gen⸗ ra 
tram / vnd in latin Matricariã · 9— a 
doc ırie Arthemeſia⸗als erticg meieh 
Laftoxei feint Biber, 
oder Boden eins diers / dz da heiſſet M 
als Serapio ſpricht und das diet II 
nůgſam den Si chen bekant / wall * 
leib iſt fleiſch / der ſchwantz fiſch. vs i 
dier leber etwan vſſen dem waſſer Vf 
dern wafler.vin nert fich von den fl in 
vnd krebſtzen. Aber vß den felbige f m 
sit erwellen beidegoden die an einer 9 
tzeln hangen ſeint / die inwenig habe 
hunig / die ſelbigen feine gleich wie we 
in der farb/wie biůt geruñen/vnd welt | 
in yren fellen feine ſchweres geruchd ·⸗ 
wan man fie abſchneidet / ſol man fie 9 
machen von den fellin / vnd alſo nemk! 
die artzeny. Wilhelmus placẽtinus AT 
Caftozenm iſt ein hod eins diers / dad⸗ 
Banarie Biber geheiſſen iſt. Sie wire 
ouch gefelſt mir Opiũ / iſt vnß alle bei 


Serapinũ Kriechiich. 
eini ee Sachabengi + Seh 


j 
* 


Sac abengi iſt Serapinũ / iſt eil/ 
ei —— ei an: mil, | 
ner geſtalt. Diß iſt das beſt / dz da iſt 
vßwenig rotfar / inwenig weiß / fe 4 
ruch vaſt ſtarck wie Afaferida 7 vd? 
ſich lychtlich serlöfer iin waſſer / vnd 


un a un 


Inter ift, | co 

Sapa das it Huſſun ⸗ 
ctum gekochter moſt / biß vff Ve .\ 
swey deil würt. darumb geheiſſen u 
catum oder Bulcor. zů zeitien Card! ‚Ch i 


Iſidorus im capitel vs dranck ſprich 
venumiftdarumb alfo geheiſſen⸗ — — 
den drittẽ deil durch hitz weniger * Go 
warb fo eo den dritten deu verlaſſen 
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das do bllben iſt ũ / weli 

ai dobllben iſt carenũ / welichem ſapa 
Alderwertig iſt / welliche duch fie den si 
f dern Ösieren teil genidert iſt. 

an Nuda⸗ iſt honig der binẽ / das iſt vnß 
ekant. Anicena/R.afıs/ Wihelmue ba 
ent mel als das gemein mel/ das iſt Bo 
— nig. Aber andꝛomachus Bar mel alhaſce 
P rumb fol es fein honig das die binẽ ſu⸗ 
| 2 vB eim kraut das do heißt Alßafce/ 
sl Br arumb ſol es fein honig das diebine ſa 
4 Melen von Alhaſce / das thimus iſt. For 
9 | ‚Banes Serapio ſpricht da ſelbſt mel fils 
9 neſtre mundi / das die binen geſamlet ha 
da ben vß alhaſce. Hali abbas ſpricht mel⸗ 
ab 8 das die binnen vß den Eriitern famlem, 
yih Galienus ar feiner ſtat Bar melartich/ 
gel r welichen wirietz nemẽ ſeind mel apii 
a als der binen honig. Es iſt zů mercken 
wi vs die regelby vilen ietzũd iſt / die in der 
uf I Peteiräig des Tyriacks vilmer honigs ne 
d I Men dan man nemen fol. Aber warn dis 
“ | Pur der Tyriack loͤblich fy/fo im fit 


pfunt honigs. vii vntz ſpecies zit 


ul dem minſten⸗/ vns da⸗ iſt geben worden 


N y meiıten zyten ſpricht Lumen mains, 
sich ber in anðn cöfeerenimpt ma minder 
N An/oder ana / dz iſt ein Arabiſch wort / 
Vnd iſt alſo vil als gleich/ oder ledes. 
Vnd alſo ich dir geoffenbart hab etliche 
a gewicht / dem gmeinẽ nit wol wiſſen / ſun 
ver der ſchwer iſt. Vnd ob dañ gefragt wird 
cn wie pilder gebrüchlichen gewiecht feind 
9 I Die vonder apoteckern / vndmir gefesst 
9 * in diſen zweien oder dryen confe 
9 — Tyriack / Metridat vnd trociſei 
J Ui dir hie etwas daruon offenbaren 
9 Wercleren ſouil ich gefetzt Gab, 
hdem erſten. IRecipe ös 
c 0) 2 ? werd er; geſchriben K, 
nd o andern wil ich anfoßen yon ein 
— Bel vff zu ſteigen biß zum Band, 
9— et ein Venedigſch oder welſch 
„Ch | —* o0 Ur die artzeny gebrucht würt ⸗ 
— yon teinpfunt von.xii. vntzen / vñ nit 
ui Kaya: als ich im andern gantʒẽ bůch 
ho Ge n On allein wo ich apoteckiſch 


FRE 
ir gewicht ich ouch bꝛuchen/ vn⸗ 


⸗ 
4— 
* 


—⸗ 7 I Yores art, vzf 5 m | 
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CV. 
an andern enden vermeiden wil, 


ZƷum erſten werden gebrucht weiſſen koͤr 
ner / oder gerſten koͤrner / alſo ſchwer das 
lx. vff ein quintlin gond. 


Eins gerſtẽ koꝛns ſwer ſchreib alſo. g. i. 
Xgerſten koͤrner ſchwer machen ein hal 
ben ſcrupulũ / dz ſchreib alſo I. F,oder $ 

emis bedeut halb ſonil / alſo.ß. oð. 
ZƷwentzig gerſtẽ Börner ſchwer bedeutent 
ein ſcrupulũ /ſchreib alſo. .i. 

7 ſcrupulus machent ein quintlin / dz 
wirt genãt ein dragma / ſchreib alſo. 3... 
Ein halb quintlin fchzeib alſo .ß. 

cht dragma machen ein vntz. Ss fol 
Man ſchreiben alſo. J. 
Item ein vntz macht zwei lot. Vnd ein 
halb vntz macht ein lot / ſchꝛeib alfo, 2,F 
Tii. vntʒ maße ein pfũt / ſchryb alſo lib.t 
Ein halblpfunt macht. vi. vntz / Dſol 
man ſchꝛeiben alſo. librß. 

Aureũ macht anderhalb quintin / vñ an 
derhalb quintlin iſt aurũ viuũ ſolidũ / dz 
iſt ein gewicht in der ſchwere aurei und 
iſt anderhalb dꝛagma / oder anderhalb 
quintlin / ſe chreib alſo 3.i.ß + 

Was iſt kiſt/das iſt ein gewicht 
halb pfunt. Vnd her * 
Vnd ein vntz iſt zwei lot / vnnd ein Balb 
pfunt iſt. xii. lot / vnd ein fierlinzi ſt. vi. 
lot / vnd ein halber fierling iſt. ii ior⸗ vr 
ein ont iſt zwei lot. vnd ein Balb vntz iſt 
ein lot / oder. iiüi.dragma. Vnd ein Balb 
lot iſt zwen dragma. vi.i.guinelin ſt.i. 
dagma / vñ ein halb quintlin iſt ander⸗ 
Halb ſcrupulus / vñ ein f crupulus iſt ein 
diteil eins quintlins. Vñ. xx gerſtẽ kor⸗ 
ner ſchwer der. ip. ein quintlin Rand, iſt 
ein deitteil eins quintlins / vñ ein halber 
ſcrupulus iſt dʒ ſechßt teil eins quintliß/ 
vnd ein gran iſt ein Eos, 
Alſo hab ich dir erclert vñ geoffe 
le cõpoſita vi ———— — 
in den Tyriack Andeomadi/mir ſampt 
dem gewicht ſo in alle diſe Recept kumẽ⸗ 
oder gebꝛucht werden / off das aller beſt 
ſoich getruwt hab / vñ dar zů noreffeig 
iſt / beſunder zů diſem werch, db eer 
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weiter von iede begeren biſt zu wiſſen / dz 
würſtu finde in den ſinoni mis / vnd vo 
cabnlis der artzeny / das ich (ob mir got 
das leben günt) bald will ſchen laſſen. 


Fürbas ſo wil ich erdere 
vnd offenbaren die ſimplicia / wellche yn 
gon feind Tyriacã Galieni. 
Nach dem vñ ſie geſetzt hatt vß der lere 
Galieni/weliche ich oben nit erclert Hab 
Sum erften trociſci Dya coralli/ weli 
Be fimplicia daryn gend wilich hie vn⸗ 
den offenbaren vnd zeigen · 


Xilobalſami was das iſt 
a im Captıvom 
alas 


ODpobalſami das iſt ver 


war Balfamvift ouch obẽ geoffenbart . 


Stoꝛax calamita Stoꝛat 
zu Latin/Kriecchiſch Sugia / Arabiſch 
Melachat. Serapio im bůch aggregato 
vis im capitel Melachat das iſt Storax 
ſchreibt dz der ſy drꝛyerley / liquida / ſicca⸗ 
nd calamita. Itẽ ſtorax iſt ein groſſer 
boum / die bletter gleich den gilgen / vnd 
hat frucht alß pflomẽ / vñ die frucht hat 
wo rinden / die vſſer rind ißt man / vnd 
die hat an ir eĩ bitterkeit. Die inner rind 
iſt ann dem kern / die iſt felßt / vnd daruß 
truckt man oly / vnd die rind diſer frucht 
iſt geheiſſen Storax ſicca / wnd das gu⸗ 
mi von diſem boum iſt geheiſſen ſtora 
calamita. Di wañ ſtot ſtorax on ein zů 
ſatz / ſol verſtandẽ werde ſtorax calamite 
darum̃ dz es das beſt vnd dz edelſt iſt. 


Thuris maſculi was das 
iſt hab ich oben gemelt. 


Ealcantũ aduſtũ was daʒ 
iſt / vñ wie mã es bꝛẽnen ſol/ iſt oUch vor 
gemelt von dem Colcotar. 

Meu iſt von pAuicẽna ge⸗ 
heiſſen Mu / vnd ſpricht es ſey ein ſtück 
mancherlei figur in der farb Agarici. Di 
aſcorldes ſpꝛicht Meu / dz man Attamã⸗ 
ticũ heiſſet. Ouch heiſſen esletlich Anetũ 
ſilueſtre/ ſein wurtzel iſt dez bꝛuch bequẽ 


Das xXXxXV.Capitel 





Aber Lumẽ minus ſpꝛicht in dya Er | 


man folnemen. den ſomẽ / di nit recht! M 


Vnd wañ mäes finton ein sulaß/ 1° 
verftande werde die wurtzel / Pi 125 
ſomẽ. Men / das iſt ſiſtra oder ſiſterin 
od iſt wilde Dille / des wechßt vil in 
land Meduna, Serapio in dem Ar 
Den ſpꝛicht. Es Bar ein wurtzel ni, 
tyl / der etlich reilgereile werde in vll 
lich feine Eritp/erlich ſchlecht vnd Ian, 
Fre Anicena/Öalienns/Serapl” si 
ca inſtans / vñ andere apotecker mel 
ſprechẽ / wañ Meu in eim recept an 
ein zůſatz / ſol vᷣſtandẽ werde die we 
ond nis derfome/ale Aumeninuo® 





bet / vñ ift die wurtzel genãt Berv 


110 
Ddaratriift ein Rriechil 
wort / vñ iſt der ſomẽ feniculi⸗ also 
Earui l ilueftris als oc A 
big ſomẽ / hat Auicẽna an fein 1 
Sehens eins iſt On ouch Ci, 
ſtis fol ma nit vᷣſton Ciminella/ ae 
lich gloubẽ man fol vᷣſton Siler e 9 
oder reift campeſtie/ eins ande 
men Leuiſticũ orimanum geBeifetg 
Aber lumẽ minus heißt nemen an er] 
carniſilueſtris Carui vſualis / wan 
vmb / er hat es nit erbant⸗ 
Bafturcü heißt gartẽb 
den mã gemeinclich bꝛucht im ſalat⸗ 
Circa injtans ſpricht. Wañ ma fi | 
ſturciũ on ein zůſatz / ſol vᷣſtanden Gil | 
der ſomẽ / vñ der mag werẽ. v. lar⸗ eh | 
ſcorides fpricht er fy zweyerlei/ als il | 
vn wild. Die heimſch iſt die vanich | 
damus / dz iſt gemeiner kreſſen Op | 
wild ift Senacion oder Criſones⸗ 
den Tutſchen bꝛũnen Ereg genak u 
Mathus ſilnaticus ſpricht ind” 


sel von Cardamo. (el 
anetiiftdgzkrut DM 
iedermẽ bekane, War Aneti fear" 
zůſatz / ſol mã verftonden ſomẽ , ort 
Mumia nach Serap 
iſt ein vermiſchũg die do würt vB 9 


vnd Mireßen/oß füchtigkeit det 
koͤper. Vnd kumpt vom land ⸗ 





ZZEZELFTAEN 


a uropean 


Des erſten buch 


Auicẽna im anðn Canonis ſpꝛicht. Mu 
mia iſt in der crafft Picis vnd Aſpalti. 
Man findt ouch mu nia in den grebern 
der gebalfampre/in dene die fůchtigkeit 
dee. dotẽ mie Mirrẽ vnd aloes zerlaffeit 
wurt / dar mir mandieleib inwendig ge 
macht hat. Wañ warum̃ in den altẽ zei⸗ 
ten was gewonheit / dz man die dotẽ lyb 
mit balſam/ mirra / vnd aloe ynmacht / 
Der ſalbet. Zʒ geſchicht noch hüt bytag 
vnder den Heidẽ vnd Saracenern / do 
vil balſams by Babilonig iſt. 
Galbanũ / was das iſt / hab ich oben 
vorgemelt vnder dem namen Bezoaari 
vnd iſt ein gumi vaſt wol ſchmecken vß 
dem land Arabia / deß geſchmack ſchier 
gleich iſt dez krut Sauina / Seneboum 
Im Elſaß Palmen / darum das man die 
ſt von de krut zů vnſerm hergot ſchüßt 


den Palm tag. | 

‚Aeifkologia des geſchlehttz swo geffalt 
find/;ang/ond rund,.den Cütſchen wol 

kant, Sie rund holwurtz darumb das 
fie Bol vnd iſt alfo genär, Die lang ofter 
UBY oder binen krut genãt. Oder von et’ 
li chen Tütſchen himſch krut genãt. On 
wañ ledig ſtat Ariſtologya / nit rotunda⸗ 


dder longa / ſol man alwegen verſton die 


wurtz / weliche bequẽ iſt der artzeny. 


DZDanci ſiluatice⸗/iſt obẽ erclert de dauci 


Books, C 
ce: c 


oduc y 


le andere ſimplicia ſo yngon ſeindt 

Tyrlaca Galieni / von denẽ hie nicht ges 
melt / die habe ich oben geoffenbaret vnd 
erclere in den Tyriack And:omachi Vñ 
Mh deß gleichen von dem gewicht. 


Arbas will ich ercleren alle ſimplicia 
weliche yngond in Metridat Anicenne/ 
von denẽ ich yor nit meldũg gethõ hab. 
äs ganti würt zu zeiten genöme für 
J mi ⸗ zu zeiten für vitrioly / als in der 
hamey. Hie bedüt es aber Ditrioly/ 
„esegvoder calcanti. Aber war iſt eo⸗ 
f En —— ſol verſton gumi ſo ſolt es ge) 
DEN werde Dragaganti/ vnd vitrio 
daruß man dintẽ macht Dꝛaganti 
dem hab ich oben nit erclert im, 
| —5 Galieni / das iſt ein weiſſe wur 
Ethol wie ein rorlin/ alfo das fein Holz 
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daruß gezogen iſt vaſt wol bekant. 

ZU Fin Anleihe Haffureiäba 
bylonicũ / vnd ſerundũ Matheum iſt es 
Naſturciũ oꝛientale / der ſelb ſpricht vs 
cardamo das es iſt ſy Naſturciũ/ ſpricht 
aber dz gemein Naͤſturciũ iſt befandt/ 
vñ das beſt bringt man von Babilonia 
vñ iſt edeler dan das vnſer. Siaſcoꝛides 
in dem capitel von Cardamo.i. Naſtur⸗ 
cium ſpricht / Cardamus der von Baby’ 
lonia kũpt iſt beſſer dañ der and, Aber 
wir nemen vor vnſerm naſturcio / dz da 
iſt garten kreſſen. Etlich nemen naſtur 
cum aquaticũ.i. born kreß / vñ der ſomẽ 
fl hie gensmen werden, 

Nebeſet/oð nebeſcet.i. glutin alimbat 

Indiſt Terpentin / wañ warumb / Ras 

ſis / Wilhelmus / Johãnes ſerapio in der 
ſelben ſtat haben Cerpentin/ vñ iſt ein⸗ 
Aber Hali abbas an ſein ſtat Bat Reil⸗ 
negi / darum̃ ſo iſt es Lolofonia/welicge 
geſottẽ würt vß Terpentin. Vnd alfo er⸗ 
ſcheint by Auicenna im andın canonis/ 
aber in diſem Antidotario ſol Terpẽtin 
verſtanden werden. EBEN 

Macropiper / iſt langer pfeffer wañ es 


iſt die můter vß welicher ð pfeffer würt 
iſt vnß allen ke befant, EN 


Succi barba Hircint ſecundũ Anice 
nam iſt dz krut von dem mã macht ypo⸗ 
quiſtidos. Wan Hali abas ſpricht ar 
ſaphi. i. ſucci ypoquiſtidos / vnd das felb 
iſt nit luten vmb der anðn autores wille 
Mir heiſſen es Roſa caninã/ in welfcher 
wurtzel von de ſtengel des kruts weht 
etwan ein ding in gleichniß eine ſchwã⸗ 
deß form iſt als ob vil balauſtie in einas 
der geſtochen werẽ/ ie eine in die ans/vn 
iſt geheiſſen Taratich. Den ſchwamẽ ge 
ſtoſſen vnnd vßgetruckt gibt fafft. Sar 
nach gekocht biß vff dicke eins honigs / 
vnd gedert wärt geheiſſen ypoquiſtidoo⸗ 
das iſt das ſafft barbe Hircint 

Folii Indi iſt oben erclert in foliis. 

Leuco piperis iſt ouch oben erdert. 

Melano piper / iſt ſwaͤrtzer oder gemei 
ner pfeffervnß allen wol bekint. 

BHermodactilus Kriechiſch Sigitus 
hermetis. Auicẽna im andern Canonis 
it 
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ſpꝛicht Sigitus hermetis / iſt flos herme 
tis dactilis / vñ iſt genant von Tütſchen 
wilder Saffron /darum̃ ds fein blům ge 
gleicht würt den blůmẽ des rechten Saf 
frons / vñ von etlichẽ genãt vcht wurtzel 
vñ iſt allein bequem der artzeny. 

Melilotũ /das iſt ein geler clee/vonet 

lichen Tütſchen genãt ſtein cle/ oder lan 
ger clee / das dach nit war iſt ale die Zo⸗ 
ctores daruon ſchryben / war iſt / dz es die 
Tütſchen apotecker da für nemen / aber 
nit recht / vrſach da Melitotũ Bat ſcheid 
lin / vñ dariñ ein cleinß ſoͤmlin wie fenũ 
grecũ / dañ dz es cleiner iſt. Vñ zu oberſt 
vff dem ſtengelin wachſet ein gelb bloͤm 
lin wie die kronẽ / etliche Balb zů getßon/ 
erlich nit Vnd der geſtalt ſeind zwo / vnd 
wachſen gemeinlich vff den mattẽ / ouch 
etwan vffeiner hertẽ Beide, Vnd werde 
(als die Soctoꝛes ſagent) die ſcheidlin 
mit dem ſomẽ genõmen vmb cleine wil⸗ 
len des ſomens/genãt cleiner geller clee. 

Caſſie wañ dz ledig ſtat on ein zũſatz / 
ſol man verſton Caſſie lignee / wañ Jo⸗ 
hannes Serapio/Wilhelmus placenti⸗ 
nus / vnd Anthonius Guaneri / habent 
en er Caſſie/in dẽ recept Caſſie lignee. 

rociſci Cockion / Wilhelmus placen 
tinus hat medicamen de Fuſcio / dz einß 
iſt. Wie man dʒ mache ſol / hab ich oben 
gelert. Aber in ſimplicibus will ich her⸗ 
nach leren. 

Ruten von den Latiniſchen vnd Tüt 
ſchen nit vil vnderſcheidt hat in dem na 
men/wan dz ir zwei geſchlecht ſeindt / als 
Ruta domeffica/und Ruta agreſtis / we 
liche genant würt Pigani. Doc ettliche 
wellen Pigani ſy der ſomen von der Ru 
ten / ſie ſy wild oder zam. Aber hie ſol ver 
ſtandẽ werdẽ die bletter von dee Ruten⸗ 
wañ Wilhelmus Placentinus hat foliũ 
Rute iſt iederman wol bekant. 
Pulegi/mich wundert warum Pulegi 
in diß recept kumpt / ſo es doch ſuſt an kei 
nem end ſtot. Aber war iſt es / dz do ſolt 

‚fon pulegi Fndi/weliches iſt Siptam⸗ 


Wañ warumb/ Johãnes Serapio hatt 


an ſtat pulegi Meſcatrameſſir/ welich⸗ 
iſt Siptam . Als do fpriche Simon 2 


nuenfis/Mefeatramefi, dd ale — 
biſchen Meſcatrameſciha / dz do iſt 
ram. So nun Diptäã iſt pulegiũ 3m M) 
darum fo ift der text nit gantz / wan iz 
tam iſt ein ſtück fürvergiffe/d5 Pl 
nit iſt. | 
Gentiana / dʒ iſt Entian / ein weh 
vnß allen wol bekant. ; 
Amoniaci /dʒ iſt ein Gumi Armon 
cum genant / iſt weißfar wie hert e 
wiß ein Dr —* biacht AMP 
Arabia iſt gnůgſam erkant. au 
Maſticis /von den Tütſchen malte 
genant/ift ein. gumi eins boums Ai: 4 
vechßt in der herſchafft Genua/ in ii | 
infeln Chios genät gnůgſam erfand 
Aſſari iſt ein krut/ von den Teutſ 
Haſelwurtʒ genät/ weliche yngot i 
recept / vnd nit dz krut / wie wol es u 
ouch brꝛuchen indie recept, Aber DUFT” 
iſt die wurtzel / die iſt vns wol bekant A 
Spica Romane/ dʒ ift Spica cell 
von dem oben gemelt iff, u 
mblici ffincti/feind niere eins I 
lins / weliches thierlin ift geſchaffen 


et 4 —2 
ein eideß / wonend in den quellenoẽ bi | 


nen. Aber diebeften werden bad. 
KEgipten/von dem walfer des Nile iu 
ouch vß Arabia/Seß gleiche in vn⸗ 
landen/aber fie feind nit als gůt · (eh 
Alle andere ftiick vnd ſimplicia d 9 
den Merridar kõmen / hab ich obẽ 9 
ſam geoffenbart. Vñ wil fürbas gon* 
ercleren die ſimplicia/weliche — 
rkomen in Merridat vß der ler Y Nic 
Garioffilo2d das feint Fb, 
aelin diacht vß India / vnß aller wär, 
kant / vnd ſeint deyerley/als Amhoff r 
weliche ſeint die gröften negelin / võ 3* 
gemeinen vß geleſen. Fuſc das do je 
tnegtel til / oder dz holtz daruon/ 3 
Tůtſchen (vñ nie von den Larinif 
alfo genant/ funderdas man die u) 
felſchẽ (fo man die ſtil darunð mi 
iſt. Soch Bares ein geſatʒ zů Nuůrn g 
wie vil man darunð miſchen ſol/n 
nach cuplet welchs do ſeint die hou fl 
vñ dʒz gemil/das von den negelitt M r ind 
len abgeſcheidẽ iſt. Aber Garioffl 


= u u — — nn u mie Zr A nn nd —————— ad — — — — 

































































Des erftenbuchs cvu 


die do gantz / oñ ir hoͤnbtlin noch haben / nice / do er ſpricht vß der lere Pauli Ver⸗ 


* nit zu groß / ſunder zimlich ſchwartz / nix iſt ein gumi etlichs boums der do we 
| ittelme ſig / leicht vñ fücht ſeint chſet in den landẽ der Criſtẽheit /welich⸗ 
9 | ardi/weliches ift fpica Nardi / das er geßeiffen ift Juniperus / vñ für gumi 
fi 3 ee bringt / iſt oben erclert+ St ol man vᷣſton ee = |! 
20 ernix.· Doch warlich etlich in diſer be⸗ ll | 
} + > ꝛi 1 1 —900)0 
| Slofierer Olareavioi eb Aacca. So gumi CEedri / ſprich Gilbertns, Ob aber 


Fe du gumi cedri nemẽ wolteſt / da nidẽ im 
nie Ofpzi ht Lumẽ mais ein vßleger viler bůdg 3 — — 
ger a dae der text falſch ſy/wañ es d5 — —— 
a 6 aten Sobi/und Leuiſtici/ vñ alſo VKffei ßm Plateriũ iſt ein gumi. Dder 

HE». * wan warnt, Gilbertus hatt dze fellsig ieit vB Öilbertns/dns cs fy ein 
ii | “ — we — — gumi von dem boum Ebhoͤw gnůgſam 
— > ZRDR VErWT erkant Võ etlichẽ wit 
Aherũ/ vnd durch lentiſci leuiſtici. Leni cf — * ee 
— —— Nitrũ ſecundũ Anicẽnaʒi wa 
Pros alſo by ſeinẽ zeitẽ feine die docto une L ee — 
ßhau⸗ BL * 5 worde dʒ man es al nier im cap.von branckheit in den Sren/ 
— Ich wefeembedie fpeiche/Y ei febanadeuben, Ser 
— 9 Drobi on euiſtici daryn gõ pio ouch ds felbigim bůce de fimpliciba 
ot RA in diſem recept Büpt  (Breibt/im can.von Baurach. Afronis 
Al ici/welichs ein ding iſt Aber grirynd (prima Clitri ifFeingefkalc bar 
| st falfch ſein / gloub ich das ſolt yag/ond feinerni 
on Hobilenci/dasd —— vnd fein ertz iſt als dx ertz des ſaltz 
n/a na fine Dan warmb,/erliches iſt do da flüffer 
etlich bleichverli 1ch die do wYÄfytE/ wie waller/dar nach wülttes Berr/Ond 
ar gleich den Unfen als Bee Dee erliche ifExor/erlichs weiß d3 fich ſtoſſen 
der fol. aberfton Drobilentifei/alsen ln vilkerley farb. Vnd Nirũ wie 


— 


ci würt eins ans namẽ gnant Ehei⸗ 


— er 
SS 


— 5 


233%8 


| ARE vwoles iſt vß den te 

Me ſtat / welichs werent orobi gleich den in⸗ hat doch ar me eye 
RE lei das ap do ſelbſt er von vilen redt / die in dig Ele 

en wicken heiſſen gleich den linſen / ie 

leß N igene ctuariũ nemẽ Sal panis / ettlich nem 
och widerrede i ee — ————— 
Br ers * en — jez meifter banchen 

2 ; Etlich neme rubeũ wie es in gef 

„ eich den linfen /darıımb la Gichs/ gott men ſal rubeũ wie es in gefelt. 


Bein Rami Cedri ſecundũ Dlatearii d5 feind 
BR. geloub ouch nit das es weig oder aſt vor weckolter — —— 
% fy/als Platerius daruon ſchreibt / 


= 


Be EMERNSN yeade ſo weiß ichs nit. Aber war iſt es/das'nz 
vol —— Zuiſt / daru es in eins ander nemen HR Kam 
ol Opilbens go Vñ mich wũdert d5 Cedel als Iſidorus ſpꝛicht im capit. vo 

⸗ eriimpter man nit geleſen ner p —— * 
zd etridati tt MyNer den boumen / Cedrus iſt Juniperus /es 
ſa lai dariß Be: nridotario Nico⸗ iſt fiirwarfein geftale. Siafcozides wor 
hen je vgleair + Vn darum dius iſt ein boum dauon pix cedring 
A SQ, Vhlegüg lumen mains nit gerecht ürne RE 
„ech —— Eger macht würt / d = 
RS A N ee 

A ⸗ — 5 2. h I i P >, 2 
—* ſy / aſ⸗ t gg obion ein zůſatz Einer rege ein fruht wie Cipꝛeß/ aber 


ide ‚Bun Ar es, iſt cleiner wañ der felbig, Serander Rat 
be | ice fees Be —— —— — ei frucht wie granũ Miri/ das iſt 
A &Alo im capitel de Ber boum derby Auicena um antır canont® 


S iii 
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“ Vz IR aarhr- pn 13: Y * REN rag 


vr Zas xXXXVI.Copitel 


Scerbin geheiſſen iſt / vñ er rechnet dir 
ſen boum vnder dẽ geſchlechtẽ der bonm 
Dini.Sein Bolg nent man lignũ moꝛtu⸗ 
drum / darumb das es behelt der dotẽ lyb 
vor fulung / vnd behüt die doten lyb/ vñ 
was von fücht igkeit in inen iſt die verze 
ret es. Nach demfoich gefagt hab vs 
feinem boum / Nun fürbaß wil ich fage 
port feine gumi/wan warum. Man fin⸗ 
der su zeicen in difern Electnario / dz mã 
ſchreibt an ſtat gumi a ce 
du als ich obẽ gemelt hab. So ſprich ich 
das gumi Cedei iſt dd Auicẽna im anðn 
Canonis Ritran heißt / vnd ſpricht das 
da ſy ein boum der do heiſſet Alſcerbin/ 
Vnd die crafft ſeines geruchs iſt als die 
crafft von dem Bech / vnd man machet 
daruß oly das man ſcheidt mit wollẽ wie 
man ſcheidt von des Bech. Derfelbig in 
dem Canitel vonpip reder/ vnd im capi 
sel von Scerbin ſpꝛicht. Scerbin iſt ein 
boum Alitran / daruon wir vr geredet 
aben. Serapio im capitel von Kitran 
ſpricht es iſt ein $Ldas do kůpt vß Scer 
bin / vnd des ſeint zwo de alt / von den 
der ſelbig redt / dz do reiche Siaſcorides / 
von Cedꝛo. Aber beiferift Alkitran / das 
do dick vnd clariſt / vnd hat ein ſtarcken 
geruch mit einer grußlichkeit. Vnd wañ 
man ein finger daryn thůt / fo hanget es 
daran / vnd flüßt nie bald daruon zumb 
feiner dicke willen. Vnd wañ ein traͤhen 
deß ſelbigen etwar vff felt/fo blybres by 
einander vnd flüßt nit vß einander / Vñ 
das würt von vilen geheiſſen pix Liqui 
da / vnd von etlichen picula / vnd von et 
lichen gumi Cedri/das als eins iſt. 


Zaudanũ beißt Zaudam: 


ein gewechs in Cipern / von dẽ es geſam 
let würt genant Laudam. Serapio auß 
der lere Siaſcoꝛidis ſpꝛricht / Es würt ges 
ſamlet vß eim — geleich Cuffi/d5 
iſt Edera das befl/ eins gůten geruchs⸗ 

ein farb ſich neigt zu ſchwartz vñ grün 
Wañ man es bert/fo clebt es an den fin⸗ 
geren / mangeln des ſands in Arabia/fo 
es gefelt / das feißt iſt das beſt. 


Keuponticũ ſecundũ 29 
theum ſiluaticũ iſt Barba ſiriſta⸗ ur 
wurelponticasgeleid; Reubarbare 
wendig vnðſcheidẽ mit aderlin als 
barbara / ferbt abernit alſo On t 2 
Beiffen Reponticũ darumb das Be 
findet in der infeln Ponto / oder dat J 
das es ſein geſchmack hatt. Pontin 
iſt als vil geſagt als radix⸗ ponsich | 
Eiinigreich in welichem es funden “ Ri 
Doch fo finder man es ouch hind X 
in dem kunigreich võ Neapoilß/ Abk 

iff rotfar. Ader der klotz der erwardl | 
fadem am end der Renpontica g * J 
würt gleichet ſich der Renbarbara ch f 
weiblin vonder der wurgelen, Repo a | 
wirrtondg erwan gefunden rotfar⸗ Br 
ouch etwan gefunden Bieswifchen? il 
Mey landt die da falſch iſt / wañ Bier fr 
genommen werden die rot/ weliche bi 
wirt vß Apulia. 


4 
Sulphur vini das iſt 
diger oder grawer ſchwebi / vnd BEN 
ouch vngenoͤtigter ſchwebel / iſt vb 
len wol bekant / vnd iſt nicht not ® 
daruon zu ſchreiben vnd offenbar 


Ibrotanũ iſt ein krut 
liches zwo geſtalt ſ eind / wild / vnd set 
Das keut von den ʒamen in die au 
geleit werden ſol / iſt vnß wol bekan —9— 
Elſaß ſchoß wur / vñ in ander 
garten Böw genant würt. 


Peonia nach deals an 
roie in. v. Colliger ſpꝛicht / ſt roſa allg, 
Macer im cap,von Peonia / ſpꝛi | 
wurtzel von diſem Erut den kindẽ al 9 
halß gehenckt die den fallende ſiech 
haben iſt den vᷣtrybẽ. Vnd iſt zu m 9 
das Galienus fagt/ wie er geſehen Au 
ein kindt das den fallende flag) 
gehabt /des alters ſchier by, vie 9 
diſem kind warde die ietzgenant wi 
an den Balß gehenckt. On off ein⸗ 
im die wurtzel abfiel/ale bald die Fra 
Beit das Eind an kam/ So Genf 
im die wurtzel wider an wie eo 9% 


— 
















rn ED ET N re a DD IA TA DI IR FAR GT 


— LI AP 








Y. Net Det / ward es wider erlediget vor dern 
hi Iecötagen vnd geſunt. Aber Galienns 
egert die fach volkõmenlich su verfüche 


“ | an nam dem kind die wurtzel widerum̃ 
ge $ n dem halß / do fiel es widerumb von 
* r ſucht / vnd bands im widerumb au⸗ 
* Mard es zum dritttẽ geſunt vñ ſtůnde 


vff So erkant er ofenbarliche die krafft 
r ynd tugent diſer wurtziẽ ⸗/ durch weliche 
em kind geholffen warde. Siaſcorides 
en Piichrdz allen den diedie fallende ſucht 
A aben gůt ſy difen formen gerruncken/08 
v sl yorner an den halß geßecker, Papias 
3 ice Peonia in ſerlehiſche /welihes 
dbedeutlicher zů latin geheiſſen iſt Caba⸗ 
vi der / dz iſt ein ſchelmig aß/von des wege 
* | der off es Felt wie es dor were, Peonia 
hat ein rotẽ ſtengel⸗ vñ iſt ds krut rorfar 


ſſopus iſt ein krut des na 


m Men von den latinifchenit vil vnðſcheit 


A/waii co heißt Iſop / vñ iſt gnůgſam 
kant vñ iſt genat Iſopus ſicca. Aber 
Sepus Sumida iſt ein feißte oder vnrei 
geeit der ſchoff wollen, Auicẽna im an 


Mr dein! canonis ſchreibt von in beiden, Cie 
inflans ſpricht Jſopus iſt ein krut ge⸗ 

J Men gnůgk. Die bletter vn biů men da⸗ 
N) ben crafft in der artzeny. Man famleres 
| im ſumer fo es blümen tregt/ond Bencke 
a es am lufft an de fchatten das nit rouch 
en dar zů kum / vñ laßt es dorrẽ. Sie blůmẽ 
/ vñ bletter bꝛucht man in der artzeny / vñ 
h die fFengel würfft men Bin wer, Vñ alle 

ar ſol man es ernüwern. 


of Ziganũ in Cütfchersum 
nd 


N N wo —— rot coſt / in lom̃bar⸗ 

| ꝛuabobiũ. Circa inſtans ſpꝛicht/ 
„a MT dʒ iſt Golena / getruckt die blet 
ʒta mit den blůmẽ / vn hingeworffen die 
e „gel, Alle tar folmanß ernuwerẽ. Se 
ß PR im Capitel von Giganof chꝛeibet 


N vil geſtalt des kruts feine. Y) 
2. Vnd Si 
N mũ eBalter ouch vnð geſtalt — 


uuig als Diaſcorides da 
a * ſagt iſt geheiſſen Elenium. Macer 
Mi 1) — Ennla/dʒ das volck Ennã Beige 

e artzet Eleniũ / vnd die Tütſchen 
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Des erſten buchs va 


Alant/des form allentGalben erkant iſt. 
Iſidoꝛus im cap, won den krütern ſpꝛicht 
Innla / das die buren Alant Beiffen, De 
tens de Creſceñ. ſpꝛiicht Enula. Itẽ ma 
ſagt Enula nit darum̃ das es kein ſomẽ 
hat / ſunð man pflantzt ſein ſtamen gãtz 
oder den merern teil vff feißtem ertrich⸗ 
Vnd fein würtʒel brucht man allein in ð 
artzeny die iſt grob / nach der ler Circa in 
ſtans.Papias ſpricht / fein wurtzel Babe 
ein gůten geruch / das iſt Inula⸗vñ alſo 
würt ſie ouch von Plin io genant. 


Daphnidis ſecundũ Pla 
teariũ iſt es Laurus / als die bletter des 
ſelbigen boums vnd nit den fomen / das 
feine € als etlich gloubten) diebere/warg 
harundẽ Gar er Baccelauri/ds feindr die 
frucht des boums. Galienus in.vi. ſim⸗ 
pliciũ fpziche Garr.i. Laurus / folla bas 
iſt Lorber bletter deß ſelbẽ bonine⸗ ynd 
fein frucht ſeint bacce lauri. i lorber. E⸗ 
iſt ouch ein anð geſtalt Lauri geheiffen⸗ 
vnð des name lauri / dz ſelbig iſt ein clein 
pflantz / genãt laurus Alexandrinarũ. 


Ciperus iſt ein geſtalt iun 
ci / bintzẽ oder febde/von vilẽ alſo geheiſo⸗ 
ſen. Junci triangularis ein dryeckechte 
bintz / weliche in Lombardyẽ wechßt vff 
den mattẽ oder waſſerigẽ enden/ñ ſein 
wurtzel iſt bequez der artzeny / in Tütſch 
genãt wilder Galgã oð. ui.eckecht bing. 


ſpꝛicht.i.herba Turũ / vñ by den krutern 
würt es geheiſſen Fenicull Poreini / des 
wurtzel vñ ſomẽ er artzeny dbequem if. 
vñlwañ ſtat peucedanũ oñ ein zůſatz / ſol 
man vᷣſton die wurtzel. Vñ ſo wañ finde 
in eim recept Keiſim pñ Cardumeni fol 
ma vᷣſton durch Cheiſim Leuiſticũ/ vnd 
durch Cardamemi vᷣſtot man den ſomẽ 
Cheiſim. Peucedani dʒ iſt Harſtrang⸗ 
Aber Cheiſim mõt ani iſt der ſom Peuce 
dani vñ der Harſtrang. Vñ durch Car 
dameni ſol mã vᷣſton Cheiſim Teuiſticũ 
d iſt der ſomẽ von gemeinẽ Libfföckel 
Vnd das iſt die Beimlikeitderfim plicia. 
üii 


Peucedanũ als Serapio 


FE 
—— 
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Koris marini das iſt roſen 
marin krut iſt vns allen wol bekant / vn 
iſt nit weiter daruon zu ſchreiben/ Vnd 
wañ man fine Roris marini in einem re 
cept / ſol man verſton das krut. 


Aringusnach Diaſcoꝛide 
iſt nux ãgreſtis / vñ iſt ein dornecht krut 
des bletter mãlim anfang iſſet mit ſaltz/ 
Vnd iſt by Serapio etwa ein geſtalt ei⸗ 
nes kruts dz do heißt Centũ capita alba 
das by vnß von vilen geheiſſen iſt Car 
do panis. Sein gewechß iſt an den ſan⸗ 
digen endẽ als vff den owen / es iſt aber 
nit ſecucul als etlich meinẽ. Auerrois im 
v⸗ Colliget ſpꝛicht / Elgarcari/ dʒ man in 
Hiſpania heiſſet Danicalo/ vñ in Ara⸗ 
bie Alchardama/ vñ ander ſecucul /Vñ 
in latin iſt es geheiſſen Irĩgus. Bartho 
lomeus Montegnana iñ ſeinẽ cõſilio võ 
der vnfruchtbarkeit ſpꝛicht / dz Iringus 
iſt ſecacnl / das iſt falſch / wañ warımb/ 
Serapio von in beide made vnðſchei⸗ 
dene capitel / vñ iſt gnůg offenbar/d; by 
den wyſen Fringus nit iſt ſecacul / vñ iſt 
by vnß genãt Mans truͤw / oder elend⸗ 
vñ hat himelfar blettet / vnd ein ruhe di 
ſtel / des wurtzel ĩ bruch vñ dz krut nit iſt 


Balauſtia ſpricht Auicẽ 
na / Diaſcorides / Serapio / vñ Iſidorus 
iſt flos mali granati agreſtis / wilde gra⸗ 
nat oͤpffel bluͤwet / dz iſt nit nach dem als 
fie alle ſpꝛechen / Sarſeſehan fy ein wilð 
granat boum / ſo iſt Balaͤuſtia nicht die 
bluͤwet von dẽ boum Berberis / dz 80 i 

in vnſern landẽ ſurach oð erbſal. Iſido⸗ 
rus im capitel von den eigenẽ namẽ der 
boum ſpꝛicht Flores maloꝛũ/ Die oͤpffel 
von den Kriechen geheiſſen Quitinos/ 
vnd von den Latiniſchẽ Caducũ. Aber 
der wilden granat oͤpffel blůwet heiſſen 
die Kriechẽ Balanſtia/ derẽ etlich weiß/ 
erlich tofenfarb funde werde / aleich wie 
viebläme Malipunici/wild spffel blut 
Aber Balauſti hatt nit die geſtalt / ſunð 
es iſt ein gewechß vonides granatöpffel 
boum / ſo die vᷣb ͤwen/ vñ der apffel am 
fahet zu wachſen / ee er zeitig vut feir e 


Das XXXV .Capitel 


ab / darum̃ werde ſie genẽt granatũ Cal 


ducũ von den latiniſchen. 


Cimari Dirt das li eind | 
die groſſen / oð forder reil võ dẽ gewe 
Mirti/dar flir hie genõmen wurt gl" 
von den heid beren. th 
pfidie⸗ ſeint rinden von den mat dl 
nat öpffel/als Platearius in ð gloß Et 
den Metridat fprichr/ift iedermã er m 
Semen Romeinar dem felbe } 9 
men Raffani. Gilbertus ſpricht N a 
i. raffani /alſo ſpꝛicht Lumen mama 
habs by feinen zeiten alfo genomelh m | 
Git iſt melãciũ. Anicẽna in ſeiner 
ſchreibũg hat melachio / dz ift Apiw Tor | 
iſt falſch/dañ hernidẽ im felbe cõfect — 
er Apiii das nit iut von de hernidẽ. 1 
Circa inftans ſagt / Git iſt ein krut A 
im korn wechßt /vñ hat ein ſchwautʒz 
men dꝛyeckecht / wañ es ſtat in der ev? 
cin / ſol mã nemẽ den ſomẽ vñ nit deh 
ů etlicher maß ein bitter geſch mad, 
Seine durch dife wort / als ð lerer bg 
fo man es im getreit fine/on daß pe 
dem korn / doch nit recht / wañ d5 hati⸗ 
medicin gar wenig wirckũg. Aber d 
dz wir vᷣſton ſollẽ iſt ein ſchwartzer Dort 
mit eins liepliche gerudg vñ ige $ Hol 
nigra/von den Tütſchẽ genãt [HM f 
Colander/als Siafco:ides vnd Dei 
men Meianciũ. Plinius Gir by de 
chen melanciũ / die and melan ſpel 
d Beiffene nigella/mã hat ouch MIET | 
alba / weiſſer Coliander. PA 
Zufguiamus Rrieifß vñ Larinl f | 
iſt geheiſſen Canicularie nach Siaſch 
de / nach den andn Deus cabalinu⸗ | 
den Arabiſchen Bengi. Mefue Bat 34 | 
quiami albi/ Vñ by allölerern iſt ð — 
edeler dañ die anðn geſtait /doch o 
des by vnß nit finde / nemẽ wir an 
ſtat dz do hat ein bleich rot farb⸗apen 
da hat ein fc chwartzẽ fome iſt zu ſchüh | 
Juſqutamũ TKriegifcg Au larin ug 
latavon Bat ein vaſt kalte natur 8 
deyerlei. 55 erſt hat wyſſen ſomẽ. fo/ 
der bleichen ſomẽ. Dʒ dꝛitt ſch ward 
men, das erſt mit dem weiſſen fon 
dz beftsfo man es aber nie gabe mag 
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die meinũg das Man nem ds rot das wir 
tſchen Bilfenfome nennen, Aber das 
N war verwerffendie artzet. Vnd diß 
ut heißt dz volck von Papia herba Pi⸗ 
nen von Elſeſſern Buͤſen krut / das 
halt onch Auicẽna in. li. Canonis. 
minũ/als Ciminũ vſuale / dz iſt ge⸗ 
Meiner Cimin / den die Türfeßennenne 
pf eſſer kümel / oder R oͤmiſch kümel / oder 
ofen kümel / oder Denedife chẽ kümel / iſt 
in ſomen eins krnts d5 in groffer menge 
ns ßt / vnd würt nit gefelſchet von feis 
‚egenige wegen / vñ man behalt es v⸗ 
ar. Auicẽna im anðn Canonis ſpricht. 
minũ / ein anðs iſt Carmenũ / vñ ein 
ands Perſicũ / vnd ein anders Emium⸗ 
vñ ein an ders Nabaicũ. Aber ciminun 
armenũ iſt ſchwartzfar /Ciminũ Perſi⸗ 
Im glebfar⸗ ond Perſicum iſt ſtercker / 
Aber Cminũ Nabaicũ iſt das mã fint 
"andern landen vñ orten, Serapio im 
pitel von Cimino oß derlere Galieni 
Pilcht/das vß dem etlicher ſy domeſtica 
* iſt heimſch. Etlicher agreſte/ als der 
id·Etlicher zam / der iſt ung sebuche, 
h ardamus nach Öalieno im.vii.de 
mplicibus iſt Naͤſturciũ / Sas felbig 
icht ouch Gilberius an der ſelbẽ ſtat⸗ 
añ Cardamomũ iſt ein anders / es iſt 
Cardemumei / der geſtalt zwo feint/groß 
vnd clein. Aber ſo man ſchreibet Carda⸗ 
momũ / nach der ler Lumẽ minus / ſo iſt 


Cardamomũ mains / das wer Örang 
Parsdift, 
uüleris Montani / was das iſt haſtu 
lch oben gehoͤꝛt. ẽ 
—* nach dem gloſierer Plateario 
ntidotariũ Nicolai/ iſt eo ſe⸗ 
Ah INapis / dz do iſt gemeiner ſenff. 
fen umen minus ſpricht es fy wyſſer 
das doch nit alſo iſt. 
ta Nö nach Plateario vber den An 
— Sinon fm Januẽſem iſt 
ilinũ agreſte / vñ Petroſilinũ fm 
— ilnaticũ / im cap · von Apium 
—* ling Macedonicũ. Vñ ob das 
ling petroſolinũ agreſte ſy petroſo⸗ 
dieggz donicũ / Spꝛich ich das es iſt 
u / vñ der zuſamẽ ſetzer (das iſt 
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CR 
Nicolaus) ſpꝛicht Alexandrũ / oder Oli⸗ 
xatrũ.i.petroſilinũ Macedonicũ. Vnd 
alſo ſetzen es die eigen, Aber Lumẽ mi 
nus Bat Petroſilinũ / das iſt gemeiner pe 
terly/weliches falſch iſt / van Sinonum 
iſt groſſer oder wilder peterly / vnnd ſein 
ſom iſt der artzeny bequem. 


Micon Nach dem zulame 
ferser ift es ſemen papaneris albi / Aber 
ſecundũ Aumen minus ift es femen pad 
paueris nigri/ welichs falſch iſt / wañ mi 
con iſt papauer. Vñ wañ ma findt papa 
uer in eim recept on ein zůfatz⸗/ ſol vᷣſtan 
den werdepapaner albũ / wyß Magſot. 

Leniſticũ by Auicenna im andern ca 
nonis iſt geheiſſen Cheiſim Vñ nach er 
lichen (als Siaſcoꝛides ſpricht) iſt es ge 
heiſſen Liguſticum. Aber oben in difene 

ectuario iſt gefant worde/ dz ma Finde 
vil beſchꝛelbũg indie do nie kumpt Leni 
ſticuz. Aber am end obẽ da er Bat geſagt 
von Oꝛobi lentiſci/ ſol mã fpze Be Drobt/ 
vñ leniftici das beffer wer nad meinũg 
Lumẽ maius /aber nach myner meinũg 
nit Wañ mã ſol ſpꝛechen Oꝛobi lentifer/ 
dz ſeint die ber von de boum Lẽtiſci/ als 
von dẽ Meld boum, Oder Oꝛobũ lentifce 
dz do ſeint die wicken wie Linſen. Oð ſolt 
aber ſein Diobü leuci/ welichs ſeint wyß 
wicken / dz die warheit iſt. Aber nach dem 
zamẽſetzer iſt es Laca / dz do kümerlichen 
iſt / wañ Oꝛobi für alles vergifft ir eigen⸗ 
ſchafft / mag genũmen werde orobi leuci 
wyß wickẽ / das feine die wyſſen kichern. 
Oð oꝛobi lentiſci / die ber vo dẽ meldboũ/ 
weliche ouch gůt ſeind für vergifft. 

Apii Epff ſomẽ vnß wol bekant. Vnd 
wañ Apii ſtot on ein zůſatz / ſol mã vᷣſton 
allein den Epff ſomẽ der vnß gemein iſt. 

Rape ſeint gemein růben/ vnß wolbe⸗ 
kant / vñ ſo mã Rape allein fint in eim re 
cept / ſol verſtanden werden der Růbſo⸗ 
men / vnd nit dao krut / noch die wurtzel / 
wañ allein der ſomẽ yngat Tyriac/ oder 
Metridat / als die autores daruõ ſagen. 

Semẽ vrtice / dz ſeint die gemeinelan 
gen rotẽ neſſeln vnß wolbekär/vn ſo die 
bluͤet abfallen wil / ſo werde ſie genͤmen 
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sr Das xxxxV .Capitel ; 
vnd gedort / vnd den ſomen dar von ge⸗ lium / oder folia / das ſeind krüterdien 
ſcheiden im anfang des Herbſts. India wachſen / an füchten vnd WAT, | 
Illafeos das iſt Bardana / oder aber gen enden Vnd man ſamlet diß if 
\G ) Ill Lappago maior pꝛeſonaci/ welichs do iſt lich ob den waſſern ſchwympt / MP 
li | die groffen klettẽ oder letſchen / deß ſomẽ das beſt foliũ weliches Leiche iſt MP." 
I ENTE oder wurtzel man indie artzeny bꝛuchen lecht / zehe und ſuͤß geruchs 
0 iM doch der fomen aller bequemſt iſt. h Me 
| Caſſanus nach dem fetzer iſt es panis Coloquintida naco 
poꝛcinus. Gilbertus ſpricht Ciclaminis ſue iſt das / das die von Perſta nẽnen il 
4 Caſſami / vñ alſo iſt es / wañ warumb curbitã defertt / ein Ruͤrbß der wa, 
u Caffamne/Danis porchnus/ vnd Cicla Duch heiſſet mã fie fel terre damit ng 
4 men feine eins / vnd iſt geheiſſen vs Me in allem feinem vmb Ereiß do es we ft 
| ——— ſue Malũ terre / vnd von etlichen Butor die krüter doͤtet / vñ iſt inen wie ein au | 
#% I Marie By den Römern heißt man es Aber in der warheit ſo zücht mach. 9. 
u | any Tuber terre/ ſein wurtzel iſt dem brauch ouch in vnſern landen / vñ wenig! anf 
1 | | bequem in derargeny, haben / darumb ſie das ſelbig nit Da 
— INN Cathar tica ift raſur cornn cerui / vnd Meſue ſpricht Coloquintida⸗ vnnd nl 
h I) nach dem ferzer / Gilbertus ſpricht Ca⸗ nach fpricht er an ſtatt — 
| | | | thartice/ oder Canarchi⸗ dz iſt cornn cer/ genõmen werden trocıfci Alhand 
—00000 ni / geſchabt hirtz hoꝛn. Vnd alſo an allen enden da man! fi 
9 Zucocharie / nach dem vorgenantẽ le⸗ Coloquintidã / wer dur das man da 
—906 rer iſt es die / blům Agni caſti. Circa in/ neme trociſcos Alhandahal. O fe 
N ſtans ſpꝛicht / Agnus caſtus ifkein finde Die Cologuintida genömen würd/ I 
I U oder ein boum / des bletter der artzeny be grob vnd nit ſubtyl geſtoſſen vnd⸗ —a 
u quẽ ſeint / vñ fein blům nit/oderdie wur nert fein. Meſue in feinem capitel fl Y 
| sel. Aber die blůmen heißt man Agnus vB derleredes ſuns Zesar. fs find M 
caftus von der gemein, Aber von etlichẽ das man fie vaſt ſtoß zwar war M 
Lim | falices Marine⸗Moͤr weiden, 95 kraut läft ſeiner ſtoſſung ſchuyt die weg Wi 
—9 | | Beiffer ouch agnus caſtus / vñ wo mã es adern. Ser fun Serapienis der ſy ni 
IE un ſchlechtlich in eim recept finder Agnus Es iſt nienordas man kum vff fen 
I 11.1.1 90 DRAN caſtus / ſol man vᷣſton die blůmẽ. Agnus derſte pulueriſierũg / anders cs mach 
le ne caſtus findeman zu allenzeitenan waf derm blaterecht. Meſue ſpricht au ur 
Di 4 | ferien fetten, Sie blämen famelt man ler des funs Sera pionis/ das mal „ | 
r | um Glentzẽ vñ imBerbfl/ vn manmag vfffein erfte foſſung⸗Ais foricgr Ö 4 
—— ſie behalten ein iar vñ nit lenger. Item pio in dem capitel von Cologuinrilin 
a — iſt beſſer dan der dürr. man ſie nit vaſt fol ſtoſſen / —* | 
iur Ih lfamift oben gnůgſamlich erclert das puluer nit an die derm Benck/oßl, | 
Il Aber dʒ fein fo wenig in onfern lande ge bilaterecht mach als ich vordefant heh 
Fa) u Funde würt/BabE die autores zuſamẽ ge⸗ rem Mefuefpsicheswan fie NL 
mr | fest wie man etlich balfam diſtillierẽ ſol TerBinderft geſtoſſen/ſo ved irgeb 
J heran au ſtat des eben gemeldten balſamnd. en die krafft von der vermift au 
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Malabat rũ.i. foliũ Indũ / von demi r 
I I | NH, ich behilff / vnd durchget die end der den 
J [0 — obere: eſchribẽ hab / vñ ſeind nit fo⸗ on yntruck dee — in ir/ vñ 9— 
| — —— als etlich glonbent. Aber an in denẽ do nit cin vbermãſſigkeit je m 
| | * —— (als Öalienusin teils grob entpfundẽ wire yon dl ii 
In | bartü fol eplicibus fpaiche, Malar hangen in den wegen, vnd in wiet a 
ara |. "a it der krafi oliũ Indũ / gleichet dẽ ſpi⸗ der Apoſtemen /vnd in der vicetien 9 
J | I [| | ca in . rafft. Aber iaſcorides macht vnd eat — of; < din Ki 
—140 von in zwei capitel Eins shds nit wer/müß ich ein fe 
ET | = na anfocht fo chen / Coloquintida wie Hein 5EF 








TB 2 es erſten buch® cx 


| 5 es in ein feüchte ſtatt kumpt / vil chiſch Gincus / oder Cincn / in latiniſch 
Em * wire durch ſyn kleine wie rein er zungen Croens Ortulanus / Von den 
| mit offen iſt. BES ütſchen wilder Sa ffron / darmit man 
sp EM garioffilatũ⸗ eins anðn pfligt si ferben ſeyden vñ ſchechter. Es 
on % 2 ——— /vñ von den Cüt ſein ouch ettlich die ſprechen Hermoda⸗ 

* aſi ten’ Vnd Johãnes Anglicus ctili wild faffron/das falſch iſt / dañ der 
X “ m ſyrup digeſtinũ Oʒimũ / vñ Baſi⸗ wild faffron iſt vnß allen bekant. Vnd 





a kino meliche beide eins ift/ vniftdoch wañ do ſtat Cartami oder Cartamns/ 
ß/ a ſcheit / wañ warum / da ſtat Ozue fo fol verftanden werden der ſomen / vñ 


m all ſoll verffanden werde den ſomen / nit das krut noch die blüm. 


6 nd wañ d Baſilico u 
1 den werden Veblrrervane nen Alle angere ſimplicia wei 


er Baßliẽ ſeind wo defkalt/arog, yn NHEyngon feine den Metridat / of der 
— Jkbein/oder Br /weliche 1; bere Alcolal/hab ich obẽ vor — vñ 
dum garviofilarii/ darım das fieeinede il fürbas gon zu offenbarẽ die ſimplicia 
* pl Hmack hat wie Clegelin/yndiie Volche yngont trociſcos Andaracarore 
Such) die beſt. Vnd wañ ſtat Oʒimũ oder cig ci 
f Bafiliton on ein zůſatz / fo fol verftande eerticis ra dicis Darfelar 
Werde simii darioffilatir, han.i. Aſpalii/ dz iſt arboris granati ſil⸗ 
4 A us neſtris / weliche frucht genãt iſt Bel vñ 
nagodon nach dem ſe pen den Tiſ hen frac oder Erbfaly 
Br | Berift es fumac/ das felbig ſpꝛicht ouch Bas ons allen wolbekande iſt. Vnd die 
\ | ilbertus. Aber ettlich andere ſpꝛechent Kind von der wurtʒelẽ von etlichẽ bugie 


9 — roß ſyriacus / das wer Papeln blůt. Vñ der boum heiß Berberis, Sieber 
6 er hie fol verſtanden werden fumac. werũg der beſchreibung trociſcoꝛũ Anda 


m! Foliun gquaticũ » racaron / die ouch in den Tyriac kumpt / 
by den el 223 ft sum erſtẽe zemerckẽ dʒ diß beſcheybũge 


= 


di u * würt geſetʒt durch Raſim am. vllt, capf, 
fi, bt vnder diſem ame. Boch war iſt Gas beduncktmict fpriche der meiſten 
a Mach ettlichen iſt folig aquaticũ folium fci⸗ de Arpoynein Iibros 

ß N ggreſte. Ondeb es alſo iſt / ſo mache Dia nen 
/ 


- - untlichſt vñ warßafftia veibit 

ſcorides von inen ein capitel vnder dem g —— ft en warhafftigſt beſchꝛeibũg 

| na f ki A ya ©; A en Andromachi.Doch iſt ein wenig vnder 
[ men folit agreſte das feindzweigeih ſcheid alslicf gefense Baby WeanfleriR 

naſcnlus / vñ femina / vnd wechht Liter he. 

| * einechtẽ enden / als Brꝛion iſt mieß / ſetzt allein Sarlefaßa jaberes föl —5* — 

** , sg Pr . J 

I Mgargrlinebletterals RS — cin ferapio-Asicena/ond Antsmachus ir 

> — er k — 4 ii x Mi Be , * 

ji — vñ kurtzẽ ſtengel / ein mirwe wur —— RES 

d Yon ein weiſſe biům / vnd klein ale aba, Darumb ſo 


« 4J die rindẽ krefſtiger ſeint wañ ds: 
ind (ost bepaner, Ond man finder boumsBabic Ge —— —— 
m On atieh in der lantſchafft Paui/ fen nit gleich fagẽ von bereithg trociſco. 


N in diſen landẽ mit ſe li © 5 
n f | dlichen bletterẽ Andaracars/doch nicht von Kaft! 
EN 
h lar pn. „o vol ſous Ind ‚Dil in diſer beſchꝛreibũg hefloꝛes cotule al 
iin —— ich von zweien geſtalten geſchri würt genãt võ Be —— 
| ee ——— 
ren em land / die ſoltn v„ſton ſetztAlacheen alba,s, = 
f fol agnarieivundmalabarın, — nen Alban Ahanen alba, Pi 


ar ‚, von Albucafiwlirtgefene Flores Cotule 
Cartanne Nrabiſch krie Avehuẽ abe. Vñ võ Auſcẽna emericit 
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leich dern coriander. Serapio ſpricht / es 
hab ein weichen vñ leiten —— vñ 
bletter wie Maratrũ / dz iſt fenchel. Ras 
ſis ſpricht ouch nach meinung Galieni/ 
vnd Siaſcoridis das es fy heiß im dꝛittẽ 
vnd trucken im andern, Spricht ouch dz 
fein natur ſy ſuptylen die groſfen hum⸗ 





Andaracaron obgeſagt ſy die DIA EN 
le feride/ wan bie ae vmb 9 
Matricaria/vñ iſt ouch groͤſſer⸗ —7 | 
würt fie baß vergleiche dem ſtier · 
vß der vrſach / dañ zů Venedid di 
man ſich der fetida / welchs da Il! aß 
kroͤten krut. Galamus roman” 





























Das xxxvi.Capitel aa 
1 das iſt alachen alba. In der andern be ree / vñ ſein ſafft genõmẽ mit weil 9 
— ſchreibung würt geſetzt Achoen. In der menſtruum / vnd das iſt von der WEN £ 
A dritten Alachoen alba, Aber von Kali Aber cotula maior vñ rubea ſubillert el fi 
x | abbate in regali diſpoſitione / da er diſe mores. Auicẽna im anðn canonis pri r 
nt grocifcos nent ya coralli / würt geſetzt das eine iſt weiß / die ander gel Aber 1 
= | achauen albe. Vß difen allen lern würt weiß ſy ſtercker/vñ hat ein cleinern ſt zo; 
erfunde d; in diſen trociſcen Andaracard gel dan die gel/vff dem ſtengel ie" 9 
würt genõmen flos cotule albe / dz doch ſe blůmẽ gleich dem Mararro/f Ma al 
| | alles ein ding iſt / Amaracus / achauen/ geruchs vñ geſchmacks / vñ iſt heß 
J vehuen / alachonen / emerickien / flos co/ dritten / vñ ucken amandın IHR gi 
4— rule albe / vnd das cotule nit ſy geſcheidẽ cõcoꝛrdier t er mit Siaſcoride vnd 
u | von achauen / als Januenſis meintdas no im capitel de Bihar ſpeicht er⸗ lv 
Im Cõſtantinus geirrer Hab do er meinet dz ſy das / welichs genät würt Kaßg Bf 
El le gchauen fey Matelcaria vnd nit cotule. Ins vacce. Sem roß iftgelfar/t Eu u 
ka.) Zu welcher clarlicher warheit iſt zu mer mittel / vnd gröber dan camillen⸗ En 
Ei | chen das Siaſcoꝛides de fimplichhusde dem anðn grad vnd irucken am er 
J Hartemon / Teucatemon/marachon/ dz Hali abbaͤs in regall diſpoſtion⸗ 
4 iſt achauen / ſpricht das es hab bletetr ge He Floribus fpsiche das die blům A n 
AM leich dem coriander/vfi geting vrnb wiß fy helß und trucken am and grad ei 
4 Mal blůmen / gelbfar / vnd better / vnd ſein tů ſtarcker wirckung / vnd mit iren n 
al gent iſt heiß / Item das getruncken mit verglycht der Camillenson das ® fe f 
| ‚opimel/benimpt fleugma colerä/wie epi er iſt in derwirckung/ond iſt gůt I 
| thimũ. Haruinb Januenſis iſt zu fage ticis er Melãcolicis. Cõſtantinu⸗ Pi in 
bewegt / partemon / amaracũ / oder acha ouch alſo / vñ cöcordierrmir Sl! m 
uen ſy nicht cotula / wañ das hab bletter vnd Galieno/ vß veliche allen iſty 
wie Coriander / wil doch das es ſy mare! merckẽ das zweierley cotula iſt · ¶ 
caria. Galienus im ſechßten de ſimplici weiß vñ Bat ouch weiß blůmen/im v vb 
I bus ſpricht / Amaracũ [ey heiß vnd hitzi⸗ Ereiß vnd inwendig gelale henig u 
ger tugend / vnd alle flüß trücknẽ. Aber iſt die mã nent fetda von irẽ Sa X 
I Mb im capitelde Butalino / oder oculo 507 Vnd wie wol Fanuenfis von dt v 
Ki —9 uino.i. cotula ſpricht er dz es alſo genãt net / das es marricaria ſy / die doch — kt 
Girl ſy / von den blumen die da geleich feßer mag werde corla von ferida / vñi Mt) fe 
m 4 wie ein rinds ouge/ aber ander farb wie gleich warn Matricaria Bat blerretd r Hr 
I 1 Antimidi / vnd Camomille. Es iſt aber dem Loriander, Als Siafcorides! | b 
9 | vaſt groſſer vñ fcherpffee dan Camillen Corula Baben ſy/ vnd ouch mer/d® — 
J 4 Vnd darumb dyaforeticũ das es heilet weiſen kein ſunder capitelfersen sa l i 
die herte in ceraiis Vnd diß letſt capitel Matricaria/ ſo es doch ſy ein gell I 
I Galieni iſt gecorrigiert mit Siafcoxider wol erkant krut. Soch etlich ſagen 9 
IE wie wol er im vil mer tugent fest, Aber ein tBeil ArtBimefia/als ig | 
IE Serapio im capitelde blhar. i. cotula cs ander iſt Corula citrina/die dargeb | 
I: cordiert gantz mit Balieno und Siaſco men vmb ſich/ vñ in dermirteröf = ‘ 
r zide/on allein da er ſetzt es hab bletter ge andern iſt zu merckẽ das in den gel, | 
1 
J 
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“ hricht Seraplo vß ð lere Siaſcoridis 
ee In India / vnd die befte wort deren 
€ le da Batein farb Jacinctus / vñ Bat 
noden / vnd wan mã das ſtoſſet / ſo iſt es 
fahſſechtoð saffereche/ on fein vo: iſt fol 
anß dinge das da geieich iſt einß ſpinen 
webs / des farb weiß iſt vnd zehe / vñ fein 
Iſchmack (als Gallenns ſcheiber) iſt 
arbff mit ein wenig beigung. Aber Si 
ſcorides machet von den Calmus zwey 
Apltel.das ein von dem Lalamo aroma 
co der da in India weßet / der beſt iſt ð/ 
Für der farb rot / vnd init dicken knodẽ 
ON das iſt der zů vnß bracht wirt zů vn⸗ 
ſerẽ gebruch. Das ander capitel machet 
vs Calamo agreſtio / das ſt wüder cal 
mus / vð derfelbig erſcheint das es ſy ein 
eſtalt Des graſſes /ais das offenbar iſt 
durch Serapionẽ/ im capitel de Graml⸗ 
Mas iſt von gemeine graß / vñ das iſt 
EN vergifftig krut den dieren. wart war⸗ 
Inb Diaſcorides ſpꝛicht / Calamus agre 
Sen alt groſſer von allen abbaceotis / wã 
bigẽ die dierer eſſent / ſo bringent er 
n den dot baid vñ nemlich derda weßet 
cben den wegen Babilonia. 


Kauedfeni das iſt Keu 
barbara. Defue im capitel ſpricht / die er 
vellung vß den geſtaltẽ Reubarbara iſt 

ned iſt einß das da weßet in India⸗ 
ynd iſt Raned ſeni / vnd iſt Raued barba 
am / vnd iſt Raued durchium. vñ raued 
Niſt das beſt. vnd ich glaub das raued 
Mwaßerimland Senis. vñ raued bar 
Us waßet in Barbaria. vñ raued dur⸗ 
waßet in der Surckey. vnd iſt raued 
Vwaßerin India. Vnd darumb das 

U / darumb würt es vß gedruckt mit 
ee wort ſeni / vnd iſt doch nit ander ge⸗ 
Hehe wa Reubarbara / doch einß beifer 
N das ander. Aber Iſidors ſpeicht vs 

N arbara oder Reupunticũ / doch nit 
% das da nebenden Sůnaw vff den 
* zriſchen ertreich / das da by Punti⸗ 
is damele würt / iſt geheiſſen Reu. aber 
i durtzel barbariũ / kriechiſch ſchier ale 
—8 aArbariſche wurtzel. vnd Kenpuntich 
* als ein wurgel/ als ein Puntiſche 
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Des erſten Bůchs EXI 


wurtzel. Meſue lobet das / das dar mer iſt 
ſchwartz / gleich ſchwartzfar / vnd ſich nei 
get zů roͤtte. Vnd das da iſt ſaffronfarb ⸗ 
iſt gefelſt in de ſelbigen landẽ. mã nympt 
fie alſo gantz / als fie iſt ein groſſe meng/ 
vnd ſengt ſie in waſſer.v. dag lang / vnnd 
mã laſſet das ſelbig waſſer ab riechen / vñ 
machet dar von Crociſcen. vnd die ſelbi⸗ 
gen ſeint küniglich artzny / vñ die Reubar 
bara würt wider gedruckt vnd verkaufft 
alſo das es iſt das da ietzunt verlorn haͤt 
die ſel vnd ſein kraft / vñ iſt wie ein dotter 
menſch. Vnd das ſelbig in dem da nit iſt 
felſchung gebrucht / iſt ſeitzam. vñ hat ein 
farb wie rechter ſoſfron vnnd das gefelft 
wie ein geller ſaffron / vñ ein widerwertig 
farb / vnd man mags behalten day iar in 
pſilinm oder in hirſe. 


xilocaſie das iſt lignũ ca 
ſie / von dem ich vor und obengef, chryben 
hab Spice indi das iſt Spicanardi⸗ v5 
dern hon ich voꝛ gemeldt vñ geſchꝛybẽ. 
Alſo hab ich erclert welch ſimplicia noch 
sis ercleren fein geweſen in Trociſci anda 
racon / vnd wil fürbas gon zů erclern wel 
noch zů ercleren feine in Crociſci cakion 
oder cochion. —* 
Paſſularum rubearũ enu⸗ 
cleatarum / vil von dẽ zůſchreiben / gantz 
nit not iſt / wã allein das es die cleinẽ mer 
Seibel ſeint / die man nent Refinlin/ vnd 
* ſtein in yn haben ſein / iedermã wol 

ekant. 


Blacte bifande,feint de 


ken der oſtern als vil als ſchnecken / feine 
gleich wie clogen / vnnd durch des willen 
werden fie geheiſſen Vngula aromatica 
Ai. wol riechen clogen / die weiſſen vñ wol 
ſchmeckẽ ſeint die beſte. Siafcozides heiß 
ſet ſie Purpuram marinam / vñ heiſſent 
fie Blacte bifancie/ darum̃ geheiſſen wer 
dẽ Blacta / das ſy ſchier feintals ein blůt 
ſtremlin. Ettlich heiſſoentz Vngula aro9 
mattca⸗ 


Alle ander ſimplicia han 


ſch die geoffenbart in der vorgenantẽ / die 
da yn gond dyſe Trociſci kion⸗ vnnd wil 
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flrbas erclerẽ alle ſimplicia / wel ingond 
in Trociſci dya coralli / wellich ich vor nit 
erclert hab c. 


Coꝛalli nach Auicennã 
ſeint dꝛy geſtalt / als rot vnd weiß vnnd 
ſchwartz. Ziaſcorides Coralli den vil heiſ 
fen ſeint Nichedendron / iſt ein boͤm in dẽ 
grund des mers. welchen boum ſo mã in 
vIß roufft / ſo er den lufft ergryfft / ſo würt 
er ſchwer. aber ſein weßet vll in den füleri⸗ 
gen bergẽ Cecilia pachino genãt. vñ der 
iſt zů erwellen. Der da iſt in Coccineus/ 
das iſt rot als ein rot ſyd dar nach iſt die 
weiß. vñ die ſchwartz iſt die ſchnoͤdiſt. vñ 
wan da ſtot Corꝛalli on ein zůſatz / ſol geno 
men werdẽ die rote / darumb dz fie die beſt 
iſt. Offt vñ dick werden die kaufflüt bedio 
gen in der weiſe / dz mã in gibt zů kauffen 
rot corallen die gebrant ſeint / das ſie wyß 
werdent / das erkant würt am bruch in ð 
mirbe gegen den andern weiſſen. 


Mirre von dem ſolt ich 
oben erclert Bon in Tyrlaca Galieni. So 
aber diß nit geſchehen iſt / wil ich das hie 
erclerẽ in Trociſci dya coꝛalll. Mirra la 
tiniſch kriechiſch Smirna arabiſch Hec 
oder Achantus. vñ iſt gũmi einß boͤmes 
waßende in India. So er behowen würt 
fo flüßet dar vß ein gũmi / von hitz ð ſon 
nen würt es hert vñ dürre. vñ ð beſt mir 
re iſt ð / der ein wenig rotfar vñ bitter iſt. 

Wapaver der geſtalt dꝛy 
ſeint / weiß / weiß gra/ vñ ſchwartz · a ls ich 
Dir oben erclert hab in Opium. Vnd wan 

ſtot Papauer on ein zůſatz in eim recept/ 
ſol verſtanden werden den ſomen von dẽ 
weiſſen ꝛc. —— 
Amomi das iſt ein clein 
ſchwartzfar ſoͤmiin das man bꝛinget von 
sient, Serapio Im capitel von Amomi 
ſpꝛicht A momi.i pes colũbi/ vñ iſt Amo⸗ 
mũ. Mich wundert diſer wort Serapio⸗ 
nis / wan warumb in diſe Trociſci komen 
Amomi vñ pes columblnus⸗darũb ſeint 
fie nit einß. War iſt es das Pes columbi 
iſt in fier geſtaltẽt/ 8 einß geheiſſen mag 
ſein / das es Amomũ mag ſein. Aber pes 
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columbinus nach Serapionem iſt 4 


mum. Soch nach ð meinung — 
digẽ / iſt es ein Brut das da hat ceu Mi 
bletlin/gedeilein groß vñ deinfoM IN 
fein ſtengel feine ſubtil / bleich / ro tfat⸗ 
da haben ſeltten knoͤpff. Von den en anf 
zweyfeltig blerer / vñ dep oder fier o 
formen in iren mittẽ gefamelt/ ale J 
del das ſelbig weßet by vnß an vr (aß 
vd mattẽ. Auerois im funffeen ie 
ſpꝛicht / Eluegat.i. pes colũbinue/ A 
exley geſtalt / vnd feine wenig vndeH# 
ein von der anderen. 


Alſo hab ich nun er 
vñ geoffenbart alle Compoſita vñ 
cia/ weich yngon feine Cyriacum 
machi⸗ Öalieniv Metridati / Aui | 
Merridat vß der lere Nicolai/ I 
Aliuadaracaron / Trociſci colion⸗ ft 
cifei dya coralli, Got Hab lob vnd nt 
bas gon was nu vñ gůtheit entſp 9— 
vnd war zů gůt feint / vnd wie mal 
chen vnd nieſſen mag / vñ ſol die vor 
ten Cyriack vnd Merridatc, , f 

Naar su hutʒ vnd gi⸗ 
der Cyriack vn Metrdat / vñ bei! * 
vgiffi/ als võ dẽ gelertẽ geſchabeiſ 

gemeinlich dey. Welcher erſt iſt Mi 
ſich ziehẽ die gifft od gifftigẽ — 
r 


cher anziehung / dz hertz vñ ander 
vn ir ireungẽ behlet werden. DEE 
iſt das Tyriack und Metridat die An) 
gegogen vergife verzeren vn ve —9 | 
as drit iſt das fy es dan võ leibe 
Zů wellen deyen wegen bewegung Dil 
wüſſen das vß der meinung ð —9 | 
erapio vom Tyriack ſagende/ vñ Mr) 
cenna am funfftẽ / vñ ſunſt an vil 
da fiefagedey vrſach / vß welhen die 
alfo wircken ſeint. Zum erſtẽ vo 
gentſchafft vñ natur/ſo da ee 
krafft ð ſtück ſo dar zů komen Zun 
ven võ oberſtẽ infiuß heimlich aM ap 
borgẽ in irer ſubſtantz / ſo fie enzpf® Einf 
ben von de hymel. Zum deitte vr da | 
ligen cõplexion / ſo fiealle Bab* w 9— 
vergifft vñ ix iedes ſtück / ſo dar fe Ri 
beſunð Bar vff iſt zů merckẽ dae 
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ſeint / vñ darumb ziehen ſie an ſich die ver 
BiffE vnd vertreiben vnd werseren die/vil 
ſterckẽ vg yren dugentẽ das hertz vñ an 
der glyder / fo fie. gefchwecht werden von 
der vergifft/ dar vf dan die vfsrreibung 
ſeHicht ſo die glider fEarck vnd nic Iycht 
lich an nement 


Wiegber der Cyriack vñ 
Hetridat ſtercke ſein ſo fie heiß ſeint / am 
Adern hab ich in myñen beſunderen fra 
Sen geſetzt. Wan alle lobliche dugent des 
yriacks vnd Metridatz / geſchicht mer 
von ir eigentſchafft wã von der complex. 
aber im zů ziehen die vergifft vnd die zů 
vrʒeren vnd vß treiben / ir eigentſchafft 
Dermendt vonder cõplex har vß von yñ 
ſelb ſtercken ſy / vnd von der complex tem 
eriern fie die complex. Als Auieẽna ſetzt 
Mden beſchꝛeibungen die da ſtercken / da 
er ſagt Sie medicin ſo confortier/ iſt ein te 
perierung der complep+2iber die complex 
5 Ipriacts vnd Metridatz if Heiß on 
ucken / darumb operiert fie wider die Di 
gende die ie wider ſeint/ vñ tẽperiert die 


Barumb aber der Eyrigc 
nd Metridat werden mit cleinẽ gewicht 
geben ſeint zwo. Die iſt wan ir beder na⸗ 
tur iſt von denen die aller meiſt das hertz 
frouwen / har vmb fo man ſein vil geben 
möcht ein groſſe reſolutz werden der geiſt 
vnd dar nach der dot. Als von ynemung 
ſaffron aurum. iii.als Aulcenna ſagt am 
MWeren Canon. harumb vß ſolcher erfa 
ung ſo vber ſtarck der natur were ſol mã 
hieten. Sie ander als Galienus fest 
nd Serapio von den medicinen/fo ent 
digen vnd beßieten/als der Tyriack vi 
ytridat feine von natur vß ie dugẽt / o 
ſamen bracht iſt vom infiuß haben/ð 
dein dritman oder mitteler ſeint / zwiſ 
— menſchen leib vnd den gifft/ vñ 
das sten den krieg. Bar vmb iſt nit not 
de san fein vil gebe den gefunden war 
nie cken fo vergiffe ſeint. war fo fie 
ſhedlicho finden / gryffen ſie dz gůt an 
Darm en zů vil beuchet / als ouch die Za⸗ 
ua thůnt / ſo ſie nit füchtigkeit finden 
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ynen zů geeignet. Vnd das wircken die 

zwey Tyriack vñ Metridat allein vß yrẽ 

zůſamen ſetzungẽ. har vmb ſpricht Auer⸗ 

rois vnd Hali abbas / den geſundẽ vaſt 

ſchedlich ſy der Cyriack vnd Metridat al 

ſo fo fie für vergift genomẽ würt. nit mer 

ken was Andromachus / Galienus / Aui⸗ 

cenna / Ancuzoar / vnd vil ander Hoch be 

riempt Philoſophi ſagen von dem bꝛuch 

des Tyriacks vnd Metridatz / im regimẽt 
der geſuntheit. vñ das darum̃ allein thůn 
vB der wunderbarlichen eigentſchafft die 
ſy haben / vnd feint enzpfangen von dem 
oberſten influß mit yrer ſubſtantz. wã für 
war die dugent iſt vil krefftiger in der be⸗ 
halttung des leibs geſuntheit ſo man fie 
gibt in rechtem gewicht / in rechten landẽ 
zeit vnd alter. wan das da wider were ein 
verenderniß der complex / die da geſchehe 
võ denen in bereitẽ/dz nit zů gloubẽ iſt 


Barumbaber der Cyriac 
vnd Metridat ſchaden ſy den inngen vñ 
nutz den altẽ / lernet Galienus da er ſagt 
von dem nutz derren / vnd wan wir ſie ge 
ben wellen als ander artzny fo merck / ſpri 
chet er die ſtund vnd region in welhen du 
nemen das Farmacum oder medicin. wã 
ſo es ſom̃er iſt vnd aller heiſſiſt / ſo würt ð 
leib ſchwach. vnnd das Bat bedacht Ipo⸗ 
Ctas da er ſagt von dẽ vertroſſen medici 
nen / wan das Feber bringt gewonlich die 
zeit / har vmb denen die vmd zwentzig iar 
ſeint die fol hitz ſeint / ſo man nit vil ges 
ben / vñ ouch nic dick diſe medicinen. das 
rat ich als denen die ietz im abnemẽ ſeint 
yres lebens / den ſol man vil vnd dick ge⸗ 
ben vñ mit wein ynemen / vff das ſie dar 
von geſteckt werden, Aber in den iungen 
ſol man ſich gantz hietten dar von / wan 
die krafft deren iſt ſtercker wan der kinder 
natur. Vnd thůt bald doͤtlich ſchadẽ / ale 
ouch ein ampel vol oͤly / ſo das liecht klein 
iſt erleſchet bald. Vß welhen allen woren 
Galieni vnd anderen / darumb man ſein 
wenig gibt / wil ich ouch vrſach ſagẽ / war 
umb ſie ſchedlich feine den iungen/ondift 
die erſt. Sytmal der Tyriack vnd (Me 
tridat ſeint Heiß vnd drucken / en die 
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den iungen gibt / fo verzeren fieals bald 
gar leichtlich ie füchtigkeit / von wellicher 
verzerung kumpt dan vß leſchung des 
geiſts/ vñ der an gebornen hitz das iſt der 
dot. Ʒů geleicher weiſe als fo man vil oͤly 
gibt eim düchtlin fo würt es erdrẽcket vñ 
erliſchet. Die ander iſt das die zwey ſeint 
von denen / ſo aller meiſt dz hertz frouwen 
kumpt dz der ſpiritus ſo wenig ſeint bald 
verzert werden / vnnd iſt dan der dot Bie, 
Die dꝛitte ſo die zwey nicht das mittel deß 
leibs vnd gifftes / ond die krafft der ſtar⸗ 
ken medicin / als die gifft vßtreibet vber⸗ 
trifft der lungen krafft werdẽ ſo ſie merck 
lichen geſchweet. Weiter mer fag ich 
zwo vrſach warumb der Tyriack vnd Me 
tridat nutz ſeint den altten. Die erſt / ſo ir 
complex iſt heiß vnd eigentſchafft ů ſter 
ken vnd erfrouwen. ſo enttzünden fie wid 
vnd bringen das leben den altten ſo ynen 
ir naturlich hitz / mit der weſſerigen fücht 
tigkeit / ond anð mer erſtoͤckt vnd erleſcht 
beſunder ſo man ſy ein wenig nympt yn 
mit gůtem weim / wen ſie nit moͤgent der 
alter geißt oder naturlich hitz / vmb yrer 
grobe vnd irdiſcheit zertrybẽ noch er wei⸗ 
chen oder erloͤſthen / vnnd nit ſchaden moͤ 
gen durch ire mittele dugent die ſie haben 
vnd geſchehe ein ſchadẽ vß vrſach derren 
dugent / wer die hilff vß eigẽtſchafft ſo dar 
zů gůt wer zů bꝛuchen. Die ander vrſach 
iſt wan der Cyriack vnd Metridat von 
irer complex ſeind heiß vnd drucken / vñ 
zertreiben / verzerren vñ vß derren der al 
ten vberflüſſigẽ füchte / ond vß ir dugent 
das fie ſtercken / treibẽ fie das boͤſevß von 
den alten / vnd ſtercken vnd krefftigen die 
natur. Aber bedunckt mich gůt zů ſagen 
vndzů offenbaren etwas weitter zů gon 
zů der Artzeny / welche gantz behiettẽ oder 
wider brechten die krafft des magens / her 
tzens / hirns/ der geiſt der vernunfft vnnd 
krefften / vnd ab dücht Pituitã oder Me⸗ 
lancoliam vber hand neme / oder ð onluft 
vnd vrdrutz / da iſt ſie weit hyn weg zůtrei 
ben vñ zů helffen. Alle artzet on wider re⸗ 
de hont verwilliget / das nichtz heilſamers 
ſyhe wan der Tyriack / ſo ů vffenthaltten 
wird ſtercken alle glider vnd krefftten / fo 
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ouch dei geiſten vnd vernunffre wor 
Har vmb ʒů dem aller ertſten zů v% 


25 Tyriack follen wir beuchen ein BR | 


quintlin oð ein dritteil eins quintin ʒwe 
mal alle woch des Wintters vnd H 
tes, Aber im Som̃er vñ im glentz ein 
oder ein mal in der woche wie du wilt Si 
allein / oder gefalt es dir zů kaltten 9 
si} fuchten zeitẽ / mit ein wenig lutern 
ve fieifem wein. Aber si heiſſen vnd | 
ren zeitten / vor vß ſo die natur oder 2 
Beiffer iſt / mit zwo vntzen oder deyen 
waſſer ſo der magẽ lere iſt vnð ME da ‚| 
ſechß oder fiben ſtunden vo: dem e vi | 
vñ iſt der Tyriack nit da das ma jeit N 
en Batoder mangelt‘ fo geben wir 
datum Aber wa wir Tyriacum vnd Tz 


tridatum mit einander nemen / ſo if Mr | 


zů hietten den ſelbigen dag von 
ſen dingen gentzlich / vñ iſt es fome 4 
glentz ⸗ſo fol man ſich gebruchen 9% | 


— 


ding. c. 


Metridatũ iſt geſpꝛoch⸗ 
ein můter aller ander artzeny / wan Fi 
gůt wider alle we des haubttes der fl 


h 


vnd frouwen ob es anders von kelten 
vnd der bruſt ob es von kelten iff+ 5 
ler meiſt den forchtſamen melancoli⸗ MM 
den drehen der augen / vnd dE za“ 
rachen/ vnd allen lafter des mund? 

der backen, Iſt ouch gůt zů dem fol a 
augen vnd allen ſtetten des munds fe | 
ein plajter vff den ſchloff geleit / da * 
der fluß her aber zühet. Man ſol eb 
geben den darmgiechttigẽ mit wall | 
yn geſotten iſt Balauſtia. Zů vor v 1 
man das geben für vergifft/ vnd de —4— 
vnſiniger hundt hat gebiſſen. Es hil 

ouch vaſt wol den die die quartana 
hen / alſs das man es in gibt/ ob ol 
komet / nit warmẽ wein da piganiin 
ſotten ſy / das iſt wild ruten. vnd DIE Se 
iſt ein quintin big vff swey, Ein * 
můß ich die ſagen von Tyriaca od ud 
tridat / iſt alſo aller ire Soſis 551 — FU 
wicht/wie vil man eim menſchen Mo⸗ 

mal geben fol/werd gedupliciert of h 
feltig / wan zwey oder dry mal alſo v 
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Des erſten Bůchs 
nige würt dar zů genomẽ als mar nemẽ d 
ol. Eriſt u ae den fallende ſiech⸗ das durch das deil das da we thůt. Ob 
dagen / vñ huſten / vñ keichen / dẽ blůt ſoi gefragtwürt wie vil iar der Cyriab were 
I Genden/den lungen geſchwerigen / vnd al —* man ſprechen das Auicẽna aldo dar 
ei ſchmertzen die an dee menſchen leib wo red vñ ſpricht / dz an dein Cyriack ſeint 
eint/den diatſ chiſſendẽ komet es zů hilff kintheit / iũ ckheit / geſtandẽheit. dar nach 
den die das Parlis hont iſt das die beffe Das alter/dar nach der dor, wan er ift kin 
artzeny. vnd dern ſchmertzen des hertzen 
Pd den nieren/ vnd ð bloſen / vñ bricht fahet eran die i unckheit vñ merung / biß 
en ſtein / vñ bringt dẽ fronwẽ ir menſtrũ vff die zeit in der er ſtot. x. lar in warmer 
vñ nym̃et hyn alle laſter ð můter / dẽ Bed lantſchafft. vnd. xx.iar in kalter lãtſchaft 
vñ füß ſiechtagẽ/vñ iſt vß ð lere Galieni Darnach Pi er — 
44 lar.dar nach fſelt er ab / oder nach. xx. are 
Aunwil Ich dir ouch zei big vff. xl. iar. dar nach würt er ae 
Ger wie lang zeicder Tyriack bleiben fol 08 entblöffer võ feier kraft. vñ würt wie 
ee dan das man in vß gibt. Darumb ſo ein Electuariũ / das da ab gefallen iſt võ 

iſt zů wüſſen nach Androma Gum vund 

Auicennã / das er ſton ſoi zum minſtẽ vff "das man in geb zů drincken einem der da 
Amonet ee dan man in vß gibt. wã war gebiffen iſt / võ dez Tyriack der da frifeß 
wind [0 It ernoch kindiſch / vnnd wer in IE vnd ſtarck Vnd den andern geb matt 
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d den.vi. monet bꝛuchet / ale Gentilis zů drincken von deder da ſchwecher iff/ Pike sh 

| | ſpꝛicht vnd die weiſen ſagẽ / das die nüwẽ vnd ſeine gab iſt von eim halben güldin A 

u riack vnentpfintlich machẽ / vñ ſchlof ſchwer biß vff eing gülden ſchwer. Aber J——— 
ei i fericht vmb des Oplũ man das der CTyriack wert 90 In 
‚if | ; in feiner gůte. xxx. iar oð | ii) | 
al vl. da ach ifter ſwach iM 
if’ x Vñ Merridat wert bißvff 
ige S XX. oder xxvx· iar | 

N Sr FIN e > 1 

„ 1us® al; Fürbgs beswin/ N 
of NEN! get mich die groſſe lieb wyt .. 
J NE vnd merer zů ſchꝛeiben võ Hi 
—* | No) dugen vnd krafft / ond wie Eh. 
u | | man probier und bewere —144— 
ff 87 FÄSJS } fol den waren Cyriacã ma al 
fl | a gnã fechdum Galienum. RE 
a \ ſo dar von ſchreiben vñ le A |. 
ne tea 1 ver Arnoldꝰ de villa nona u | ı 
* RS ba is feinem Antidotario. 19 
Ai —* — a au | 
—9— e na Galieni/gendt ini air rl 
id ' würt ein herrin in I AN N 
* der Artzen y / vmb a: IN 
‚ge | A viller hilff vnd nutzbarii⸗ RA le 
ar 4 Her wirckung menſchlichẽ 1 ABA IH 
“ leibe / ouch genär Tyriach — Jv 


f ne z | A ' 
Halieni. dan er Bar in fol Be 
iii Hi 
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vß gemacht / nach den erfunden was võ 
Andromacho. Wan der Oriap hat ein be 
ſunder eigentſchafft zů vertreiben die ver 
gifft / als ich vor oben gemeldt hab in dẽ 
Metridat vnd Tyriack / vnd die fleugma 
oder melancoliſche füchtte vor ab wellich 
vergifft feine, Vileicht ouch die grobe co⸗ 
leriſche füchte die von natutlicheit kumpt 
als Vomitus / erbrechen der gellen Colera 
oder die griene Colera / als Diaffine fo fie 
gar on Febres ſeint. San er behüt vnnd 
entlediget mit groſſer gewalt / darumb dz 
er beſſer iſt wan alle ander Artzeny für al 
le vergifft. Behüt vnd erloͤſet ouch der ge 
ſunden menſchen leib in geſuntheit zů be 
haltẽ. Welchen ſunſt zů fille ſchwere ſiech 
tagen / vorab Decrepitorum ſecundario 
ſenum cachohimorũ / als ſo die altten mit 
mue vnd arbeit leben ſeint / vñ die natur⸗ 
lich Colera nutzt er / vnnd macht wider le 
bendig die bloͤde dowung vß kelten / vnd 
nutzet die menſchen welch mic müwe vñ 
arbeit leben genant Cachohimiam / von 
vberiger fischrre,die verzert er vnd weret 
ire fluß. darumb das er ſtercket vnd kreff 
tiget die principaliſchen als die edelſten 
glyder / hertz / leber / magen / vnd das Bien 
Im iſt ouch Fein ander Artzeny nit gleich 
die alſo der menſchlichen complexion ge⸗ 
willig vñ vnderdenig iſt. Vnd ir nutzung 
mit froͤlich machen zů ſtercken das hertz 
durch abnemung des drürens Vñ behalt 
ouch des hertzen geſuntheit. vnd wan mã 
in bruchet fo ſichert er von des peſtilentziſ 
chen ſiechttagen. Verſtercket die krafft 
des hertzen / vnnd lengert das leben: Die 
leib die vſſer der geburt vᷣletzt feine in kelt 
vnd füchte. Vnd vor ab denen ie georden 
ten glider ſchwach ſeint / vnd dar von er⸗ 
waßen gifftige füchte/ bruchen im billich 
das fie nic in groſſerẽ val lomen/ als Da 
raliſim der ſchlagk / Tremore zittern / Apo 
plexia der gehe dot / Epilepſiam ſant Vel 
tins ſiechtagen / Sincopim geſchwinden 
vnd Artheticam geſiecht der gleich. 

DE Dꝛiax in gab die man Soſim ne 
net werd gemert oder gemiñert nach ma⸗ 
nigfaltigkeit der ſiechtẽ / mit ſchwere ein 
Zupini das iſt einer fickbonẽ ale ein ſcru⸗ 
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pulus / biß zů Dragma vnum / et — 
das iſt biß vff fünffegalb fickbone ſchu | 
nach der boͤß heit groſſe oder cleine der 
gifft. Vnd ouch nach derren ferre de⸗ | 
lersten glids. vnd nach der seit comple⸗ 
vñd region der fein confection ynnin 
Ouch nach ſeinẽ alter ſo er gemacht iſ⸗ 


Alſo wan er gemalt 
iſt inerthalb. iiii.monet / ſo wirkt er 9— 
die krafft der Simplicia welch daryn 
miſt ſeint / derren iedes fire ſich ſelhe 
ken iſt / dan iſt erweren in feiner gůtt 
biß vff. xiii. iar in einer heiſſen BE 
Aber biß vß · xv.iar in einer kaltte· 
in einer getemperiertẽ big vff. xiiil⸗ 
die ietzundigen ſagẽ von xx.· biß F 
oder. xl. Alſo im anfang ſeiner m⸗ MN 
alo man in vß geben ſol vber.wi. MW 
iſt er weren biß. xx · iar in einer Bei | 
gion. Vnd big vff. xxx. in einer get 
rierten. ber in einer kaltten biß ol | 
iar. Dar nach fo nimpt ſein krafft a 
vffIpriar. Das magſtu alfo bewelliug 
er fein krafft verlore her. Wan mã WE | 
gibt ein folnierende artz ny / als [ag 
oð vomitus / oder weiß Nieß wurtz⸗ 9 
das fie anfahet zů wircken / gib Im 
ʒweyer fickbonen ſchwer / fo ſtillet — 
die wirkũg ð im gab des ſolutiuũ · D sit 
mã eine hunt oder and thier gibt ein 
tin Opium oder ein ader doͤtlich atz 
vnd man im dan gibt driax vnd d 9 
nit ſtirbt / ſo iſt es noch gůt vnd get 
Oeleicher weiſe ſetzet Serapio uf — 
ben/wie man den Tyriack beweren fl, 
er noch gůt vnnd gerecht iſt / ſpricht al 
Dir iſt wol moͤglich das du bewereſt 
hohen als den beſten driax / welcher l 
er seit gemacht iſt / vor dern der in 
seit gemacht iſt/ iſt alſo zů verſten 
cher zů vil alt oder zů bloͤd vñ ſchva 
mag die bewerung nit wol Lydeit+ gif 
würt in dtyerley maß beweret/ob FF 
vñ gerecht / vnd nit verait od werd". 

‚ Die erſt pꝛob wandu deiackers in MU 
einem menſchen der wir ein dꝛanc £ m 
nomen Bet von einer Solutiua 005 
mitiua / als da iſt Ellebori albi odel 
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Des erſten Büůüche⸗ CXIIII 
EN) monee oder ein ander Artzeny ſimplex oð ung biß vff.iü. lar / vnd alt biß vff. vxx. 


1 vie 


we Smbpoſita / vnd dar Nach dem ſelbẽ men/ iar. Aber nach derfelben zeit fo wircket er 








rvet yn gibeſt in einem dranck / einer fick gar nit / oder Bat aber ein blöde vñ ſchwa 
⸗ nen geoß triackers /das iſt einß Salbe «ge wirckung/als Serapio ſpꝛicht. Ars 
xlon üldin ſchwer⸗/wircket dan die Medicin noldus de villa noua ſpꝛicht / welcher diſẽ 
npt · —* autrua nit / ſoltu wüſſen das dee delas ie vber den fierden dag drincket / vñ 
fr Er gůt ift. Soluiert ſie aber / ſo iſt ð unszerein Balb auitin im winter mit lau⸗ 

| ap ſchwach vırdblöd. wem waſſer ee dan er iſſet / der iſt ſicher 
ch ‚eand bewerung iſt die / mit welcher vor dem fulen Sebzes/vnnd vor Epulen⸗ 
uch alienus den Dꝛiax probiert vñ bewert tiam die fallende ſucht / vñ Colica das Fri 
ud hat.! lym ein wilden han der nit im Buß men im buch. Vnd ſein glider werden im 
with Lezogen iſt / ein deuckenen leibs. welcher alle geſunt / wan er Bindertden alter vnd 
il WB anderen nomen genãt wurt ein Oas Diedrowßeitder Bar das vor altten iaren 
ion n teiß oð heweg erlich vergifftig dier Eumpr/alo von erlichen si; fellen. Wer 
Ahel das fie in beiſſen / vnd gib im dau Sꝛiax des dꝛiax drincket vber lar allen dag. xvi. 
Ye % einen dranck poꝛ oder nach dem er geẽ gerſten Enter ſchwer / alſo wan er ge⸗ 
u ‚fen wiirs/ oh Bamprer da lebendigdae remperiert iſt mit kalttẽ waſſer / der wirt 
9 Bri wüß das der Zꝛiax gůtiſt. Stir⸗ nit geſchediget võ eines thieres gifft. Im 


eter/fo wüß das dee Zrackers boͤß vn (Karouk Erin dseli Ba 
net x das der ß v at ouch kein doͤtlich artzny ob er ſchon 
Mn ſchwach / vnd kein wirckung haben iſt. die peſtilentz dewen/ fo engot er ir oder al 
Me mir F tte prob vnnd bewerung iſt / da ler vergifft die er in ſich genomen hat / als 


— tliche Artzet und Soctores Sꝛiack Opiũ/Cantarides / Juſduiami⸗Mandra 
ME ne oieren vñ beweren / ſo er noch iung gore/Cicnta/ ANne methel / vnd ſchedlich 
nu J 7* bp der zeit ſeiner machung iſt / vergifftig ſchwam geſſen her⸗vd YIapels 
nen | * as ie nemen ein doͤttende Artzeny/ lus / Sanguis /Menſtrũ / vñ den vergiff 
on n er Opium / oder ein ander / vnd gebens tigen rouch der Alcheiniſtẽ Vnd ð gleiche 
ch hem an oder Hund zu deincken/oder ei folmaim dey Dagvallendag gebeeit gun 
ui! ee anderechier. Dar nach gebenfieim tinmieminerungdes gewichw allen dag 
m) Hacker yn in einem dranck⸗ da erkent Das verſta alſo / dz du im gebeſt den erſten 
gut Man erſt fein güte durch Deo gifftes boͤß⸗ dag ein qeintin/den anderen. i deil einf 
zul heit. Don ð zeit wan ma driax ynnemẽ ſol amintim.de deiere dag ein dritteil eins quin 


y defap vo den. vi. monet ſo er gemacht iſt⸗ tin mit einer k Big des weinß daryn ges 
ge er ig / biß vff xii.iarẽ. Aber etlich ſottẽ iſt weiſſer Diptã / Mintʒ vñ Enciã 
cc chen de driax wã er noch in ð nahẽ zeit mit einer ſchlechtẽ ſolntiuũ / vVßgenomen 





‚PM deb 25 et jtarchin feiner wieckügift, vñ dz blůt võ eim ſtier vñ lebendigẽ queckſil⸗ 

—9 ein im funfftẽ vnd achten iar / vor ab ber dz nit geſublimiert iſt / dz fie nit feine 

all u geſtochẽ ſeind vo giftigen thierẽ erſtecken oð in criſtier vmb der zůfel willẽ 

‚ut * ſtarer dotide drenck gedrunctẽ ga welvberfic ſteigẽ/oð ir beide als fo maß 

A gif; an die zus fellen der boͤßheit der ver geb d5 oben vñ vndẽ oß wircke ſolt. Ond 

A) ein ung bedarf ſtarcke Artzeny. Wan iſt ouch wið die biß ð ſchlangẽ / drachen / BZ | I) 
pl ne, Atter (lang oder wietender hundt vñ anð thiere die da gifftig feint/wamäs vu Re 
if Ber eur ander vergifferßiereinegebijfen in offt gebe iſt / ouch dar off gepflaſtert / MN. 2 
un ken nn einen verdiftigen drꝛanck gedzun gemacht nach der vergifftigiig heilet fie/ 0 1 EIN 
auf | en folder noch in nüwen vnd feifcge Darüb ſol mã in bruchẽ wið eins wierende ll Du All J 
seht | Ede iſt. Aber wider die andern thier hunds biß /oð eine vergifftẽ menſchẽ biß ID 1: 
9 fa würm iſt der driax gůt wan er alt ein gantz iar alle nii. dag ein maldz ſich NE N 9— 
nr | i nn die durffen nie die ſtarcke vii gan Ds verborgeaifftnit Erefrigerfo ds {aroik | || 
J far Affe des drinchers.wä der driax würt kem vñ brecht Feenifinsals Bien wiertg/ Ba 
5 VID nuw / genant vor feiner mach ⸗ vñ dor dẽ gebiſſenẽ menſchẽ Yu ſag Die J 1 


tik 1 — 9 
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für war das ich geſehen Bab ein kind von 
vii. oder. vlii iaren ein onlinigen Bunde 
beiſſen. vnnd geheilet wart von dem dag 
vber ein gantz iar vff den ſelbigen dag⸗ 
vnnd in der ſtunden da eß gebiſſen was 
ſtarb. Darumb iſt es not ein ganz iar ge 
ben werd ie vber.xiiii. dag ein mal, Man 
foLi ouch geben ob leman einß vergiffti⸗ 
gen bruñen gedrunckẽ het / daryn ein Sal 
mander oder ein ſchlang Rinax genant/ 
wer das er da von nit ſtirb. Ses gleichen 
wan einer waſſer gedrunckẽ daryn ein Re 
gulus das iſt Baſiliſcus wer / ſol man im 
Stay geben das er nit waſſerſiechtig oð 
Maniacus werd Geleicher weiß ſol er ge 
hen werde ſo ein menſch in ſpeichelat des 
Salmanders getretten het/das fie nic 
den gantzen menſchen vergifft. Oder ſo 
ein menſch ein frucht hatgeſſen von eine 
an des ſtam ſich ein Salmander gekrat⸗ 
zet oder geiuckt het / vff das einer nit gar 
vergifft werd, Geleicher weiſe ſolma in 
geben wan ein ſchlenglin genant Sipfe 
das ſelbig ſchlenglin iſt fo clein wan ein⸗ 
er. dar vff trit das er nit ſicht / das doͤttet 
einen ee er ſeiner gewar würt/man fol im 
Seiax geben vnnd in plaſters weiſe dar 
vber legen wie vor geſagt iſt. Ouch wider 
den biß oð geſicht einß weiſſen halb ſchie 
higen Reguli/einß anderen nomen Baſi⸗ 
liſcus / der mit vil flecken vberzogen iſt/ 
vnnd iſt gekront mitt einer Stademate 
der iſt alſo boͤßhafftig das er nicht allein 
einen doͤt / abs bracht er in mit eim langen 
ſpieß vmb zů dem dot / ſunð ouch mit ſei⸗ 
nem geſchmack. odet wan man in hoͤret 
pfiſen doͤt er ouch ander ſchlangen vnd fo 
gelen / welch weit von im fllegen. Er ver⸗ 
derbet ouch die krüter dar vber er krüchet 
wie wol ein Wyſel in erdoͤtet / wan es vor 
hyn geſſen Bat Ruten / ſo ſchat es im nir, 
Ser Sꝛiax hilffet wan ein ſchlang der 
obẽ geferbt iſt wie ein Schwaib gebiſſen 
hat / der ſunſt einen in zweyen ſtundẽ doͤt. 
Vnd wider den ſchlangen Aſpis genant 
ein > batter/mit einer rühen Bur als eſch⸗ 
farb’ vaſt beinende ougẽ / vñ die leng d2y 
elen bogen / kartzer oð lenger biß YA unff 
elenbogen. Vñ iſt ouch gůt für ein ſchlan 
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gen der die zen vber ein ander — 
einen mit anrieren doͤttet / oder mi⸗ 


wider die obgenanten. 
fe doͤten die da machen das ſich 6 
veriomert oder von durſt ſtirb 
man bald Dꝛiax geben, BM 
Wan man Stiacters vor vnd na k 

ſpyſe nympt ſo hilffet er wider — 
ſpyſe / wan er geben würt. Oder if 
wund einfiverlipfften pfil geleit/ ” | 
er. So man ſein geber iſt EINER me 
groß mit.viii. oder.xii. lot warnen nf 
gedruncken / ſo beßier es den ment — 

einß vnrein waſſers gedruncken 


— 


Dꝛiay gegeben mir Oximel ſqu Ber | 


oder Oximel fimplep / hilffet den 
Apofternen in dem leib /ouch der 
fung on Febꝛes. Offt gegeben 
wein / hilffet den die den krebs vnn 
hont. So man Stiap gibt nt 1 
welchem geforce ift Adrimonia/b 


Fiſtel von Sitzen und Eelren, SO malt \ 


leit zů dem dag dry mal vff diepel u 
chen blotter genãt Antrax oder Ca 
culus / biß das ſich das geſchwer 


—— — 


vmb ſcheit / vnd erloͤſet das boͤſe 
L 


güten, Aber man ſol bewertten Ei 
nit geben welch febrizieren. Wan Mi, 
drincket oder in plafters weife bin Mr 
ler er die boͤſen blateren/die etwall AM 
vnd etwan wid hynweg weichen/ d⸗ fr | 
nit weiß vß was vrſachen dns felbiß 


genomen mit .viii. oder. ix lot warf 


Einer groſſen bonen groß ma, | 


ſer / behiet dẽ menſchen das nit lang 4 
dagen ein zerſtoung baingen der Sy 
des leibs / vnd das nit den veraltẽ ſch 
gen machen Apoſtemen in den 
deren, In ſchwer einer fickbonen 
ap yngenomẽ mit.vi. oder. viii lot 
vnd waſſer / vertreibet dae ſchuder⸗ J 
vnd erbrechen / wellichs da — 9 
fang des Febres. Ein quintin u if 
ben mit lauwen wein/fo vor abgeſte — 
wermietig vnd arbeitſam lebend pi 


Cachochimia/ vor der kunfft de ge 


bers deglich vß Fleugma vitreo = spe 
gma acctoſa. Ein fernpulue 9 


gl 
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Mit wein darynen gefoten iſt Gamander 
uriert das deglich Feber vß melancolia 
naturalis / vnd Febres ſepramis Vnd ge⸗ 
er mit Aure alexandeina geleichwil/cıt 
F Eebres epilencias das iſt Sant Vel 
ins ſiechtagen ſo man im gibt mit einer 
* ung von wilder ruten ſomen / ernert 
die Arthetica vnd Ciatica vnd Poda 
gra. als der gleich Der hufft vnd der fůß 
gel ehe vß altem Ondfo man imaibrie 
v r . xiiii. dag mit einer kochung vo Coſt 
Der wolgemůt / hilfet dem Spaſmus als 
m kramoff der vß foͤlle vnnd vergiffti 
gethierbiß komen. Ond ſo man in gibt 
mit einer kochung des Subenkropfe/gils 
et vaſt den wedagẽ welch die But verwie 
en vnd vnreinigẽ/ als Scabies grindig 
Ipetigo bꝛeit fleckẽ / Serpigo zitterſchẽ 
Pꝛphea flecken ð Bit als wer einer vſſe 
AST yes den erbgrind. Boras weiß fle 
Een der hut Morphea alba· genant Pınri 
tis kretzig. Geben ein ſcrupel Aure alex⸗ 
andrine / hilffet vñ heilet Malum mortuo 
rum dot flecken / offt yngenomẽ mit wein 
aryn gekocht iſt ins tyriaca. Beſſert 
vaſt allerley vſſetzigkeit in irem anfang⸗ 
van mã in ie ober. xiiii. dag / gibt mit du 
enkropff ſafft. Vnd iſt od) der beſten 
artzeny ein für die vſſetzikeit genant Ele 
phancia/als welch groß knorecht geleich 
hont. vñ —** ſich ſchinden als die 
ſchlangẽ / das in alzeit die hut ab goͤt. Vñ 
ſo man in gibt mit zwey deil Rubee rrocıf 
Lond dubenkropff ſafft. So iſt er der be 
enartzniẽ ein für die vſſetzigkeit Leoine 
ynd Alopicia/weld ein grufam geſchwol 
N antlir haben als der ſonwe / vnd welch 
Ih engeren als der füß. Geben miteim 
er kochun g von Sticados arabi / hilfet er 
n melancolici. Sꝛiax gebẽ mit einer ko 
band Ipoquiſtidos / ſtellet alle fluß deß 
Utes der naſen / vnd der frouwen kranck 
et mẽſtrũ genãt. Geſcheorfft mit Opiũ 
ſanguine draconis / ſtelt den inf des 
* der da flüſſet von den fickolettern 
* E noꝛoi des Vnd ſo man in gibt 
iin IE wegrich ſafft / vnd garbẽ der nit 
oben alt iſt / mit eim wenig geweſ⸗ 
mwein vñ mis warmen waſſer / brin 


Des erſten Büchs 


get den ſchloff ſtercklich. Vñ hilffet ouch 
wider das blůt ſpuwen wo her es kumpt · 
Vnd ſtelt den fluß der füchte / vnd Catha 
rum den fluß vom haubt / vñ den huſten 
vom haubt / vnd fo der Koder veralt iſt / 
wan man in gibt mit einer kochung von 
Sebeſten morgens vnd abeno. Gegeben 
mit der kochung roſen ſtelt den vberfluſ⸗ 
ſigen ſtarcken ſchweiß / da vonder mẽſch 
verzert würt Diaforeticum genant. Ge⸗ 
geben mit vil Retich walferoder Salbey 
waſſer / hilffet dem Paraliſis / der ſch lagk 
ortura oris krũmung des mundo die nu 
welich komen ſeint / vnd dem zitteren. Offt 
in gegeben mit wein / hilffet ouch dẽ Ma 
niacis als die moͤnigen oder wanwitzigen 
vnd algueſguet / vnd alkicubuch. vnnd iſt 
curſubet. 


an eim die ʒen on fe 
bres entſchloffen / oð vnentpÿfintlich ſeint 
ſol man die zen da mit reiben / nach dem 
fo ver Driap rechtzeittig iſt / das iſt ſo er 
verdeiſſempt iſt / als ob er voriaren wer/ 
dz iſt nach den ſechß moneten nach ſeiner 
machung. Ein quintin gegeben mic war 
mern walfer/eriediger Apoplexia vor der 
Paraxiſme / vorab foer den Rachen da 
mir reibet,on zwey ſcrupulus oder ander 
Halb quintin zerdryben in wein vnd gege 
beit Deiapofftgegeben mit einer doch⸗ 
ung Peonie romane / das feine Venediſch 
roſen wurtzelen. vnd dar nach Aceto ſquil 
litico curiert Epilepſiã ſant Veltins ſiech 
tagen / vß genomen Catholepſiam. Vnd 
wan mã die zen mit Zꝛiax reibet vor Da 
rixiſimo Epilepſio / ſo entlediget ers. Wã 
man ein ſcrupulus Dꝛiax gibt mitt eim 
ſcrupulus Rubee rrocifcari fo hilffet ex 
Epilepſiam ſanguineam. Geleicher wei 
mit Aure alexandrine helet ouch Epileps⸗ 
ſiam vß der fanguine/und vß der melan 
colia. Vnd ſo man Say gibt einer Am 
men / hilfet es den iungen Finden für Epi 
lepſie ſant Veltins ſiechttagen weich die 
Am ſuget. En ſcrupulus geben mitt ein 
ſcrupulus Aure alexandrine / hilfſet 3 zer 
ſtroͤhtten memoriã vñ gedechiniß. is 
güldin ſchwer in gebẽ mit einer kochung 





= 23. 















Early European Books, Copyright © 2012 
roduced by courtesy of The We 


moges repro⸗ 
1114/D 


nleittTaiie 
Wellcome Trust, London 


von Maftiv/geilt Scotomia als ſchwin 
delen des haubttes. In geben mitt einer 

kochung von Bathenyen ernert Cepßali 
ca vnd Emigranie haubtwe vnd dz Balb 

Baubewe/al ma eĩ im haubt gribelt. vñ 

fiir Vertigt als ſchwindelẽ des haubte võ 
kaltẽ vß Harcaticon als vnentpfintlich⸗ 
wã ð driax iſt ein fürtrefflich medicin in 
alle fing des haubtes. Wã driax gebucht 
würt mic ð kochung Eufeafie/ fo nutzet 
er dz geſicht der augẽ. Gedruncken vnd in 
die naßloͤcher gethon / vnd in die oren ge⸗ 
dropft / hilfet Optalmia aug geſchwer Ge 
tẽperiert mit ein wenig alte ſieſſem wein/ 
vnd ein boͤmwol daryn genetzet / vñ in die 
och gedropfet/ heilet die hefftigen ſchmer 
gen ð oren vñ das ſuſen ð oꝛẽ. Gedrunckẽ 
vnd ouch in plaſters weiſe geleit vff die 
ſchleff / iſt vaſt gůt für dz zanwe das von 
eim kaltẽ haubt oð magen kumpt. Vñ hil 
fer fie Squinanti reumatice/als für kel 
len geſchwer vñ fluß von dẽ haubt vff die 
bruſt. Mit Dya olibanũ genuger/Bilffer 
ouch dẽ krebs ð naßloͤcher/ wan die lefftz⸗ 
en. grob ſeint vß keltẽ / ſo ma fie ſalbet mit 
dẽ driax hilffet im Wem ð mundt ſchma 
ker von dẽ zenen vñ vo dẽ zanfleiſch/mit 
mintzẽ ſafft vñ wein vermiſt/treibt er dẽ 
geſchmack vñ geſtanck hen weg. Die zũg 
mit driax vn Aure alexandꝛini vñ Biber 
geil geryben / hilffet ð weichen zungen ge 
nãt Mollici lingue vß kaltter füchtigkeit 
Sꝛiax onch geben / hilffet dẽ blat das da 
kumpt vß kalter füchtigkeit / mit einer ko 
chung von Amomiaci oð armoniaci/ Bo 
ley / mit ſo vil Aure alexandrine. vñ ſtelt 
ouch den drꝛopffen Reuma ð eim vff die 
bruſt velt. vnd dẽ der eitter ſpühet vnd ge 
ſchwer im magẽ. Dꝛiax gegeben mit wol 
ſchmackendẽ wein / oder mit Cardiali das 
ſeint hertzſterckende artzny. als du finden 
würſt im anderẽ bůch im capitel Wie mã 
das hertz ſterckẽ ſol. Er Büffet ouch Coꝛdi 
aca vnd dẽ das hertz klopffet. vnd für das 
geſchwinden Sincopis genant vß kelttẽ 
der mundt da mit geryben / vnd mit dem 
dranck von Biſem vermiſt / hilffet er Da 
roxi fine Sincopis frigide/ als fo eim ge⸗ 
ſchwinden wol von kelten. Vnd gegeben 
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mit einer kochung von ollbanumm Hiſ 
den Arteriacis vnd Epatis als den Ai | 
ond leberfichrigen/welcg komen vß 9 | 
materien. Ondgeben mir Otipfih I 
samen wingẽ / hilffet es den Emopt ne 
als wele da blür ſpühen won wege n ' 
ſtung der bꝛuſt vnd lungen, Gege 
Oximel vnd mir wein / daryn geſott⸗ 
rubium dz iſt weiſſer Andorꝛn/ iſt no 
die lungen fiech feint genant perip 
niacis / vñ in geſtalt der Pillule ge Fe 
miſt mie mirre nach dem der eiter 4 ni | 
chet Di iſt gůt für heiſſer wele daY Try 
vß verſtopffung oder Reuma a0 
Bien kumpt vß Aſma wele da [dw 9 
athemẽ follen/pillule gemachtp 
in den mundt geben / da by Lackritz Mi 
iſt / dar nach ſol man im geben einer 
bone groß Sꝛagagantũ vermi 9 
nig vñd geſotem wein / oder Idrom⸗ — 
hunig waſſer. Iſt ouch gůt immun | 
halttẽ den die ſtim gelegẽ iſt / vñ wi m 
verſtopfung ð bruſt. Ouch den gen® * 
man beſorget das fie gehelingẽ rer | 
es kumpt von vberfluſſigẽ eijen U) Ih 
9 


— 


ken. Dꝛiax gegeben mit einer kochn 
Haſelwurtʒ/hilfet für ſchmertze ö r 
vnd ſyten / wan fie or Febzes ſeint⸗ Mi 
man gibt einer fickbenen groß HF In 
weint oder mir Dingen fafft/Bilf®? mM) 
mum/ond Singultum/ vnd Vor u 
Welch kein Inft Bont zů ejfen vun 
vnd fich waft erbrechen / vnd die forfe | 
verdouwen mögen/ vnd den die ſpit 
magen bald verfullet von eim Fisch 
magen der blöder krafft iſt. In ge 


mit wein Bilfferouch wider das most | 
























m 


j 
| 
| 


den der derm / vnd wedagen des b 9 | 
J 


da kumpt von kelte. Vnd Bil vafl 
cher fil kaltter fü — —9 
einer fickbonen groß gegeben mit 
mel das iſt hunig waſſer⸗ leit nid 5 
ben wind der edelen glider imleibe sy 


ber mit ſechß wein/ iſt gůt für die m “ | 


cum caninum / das iſt fo ein mel 
gert alzeit zů effen vnnd würfftz 
der vß / vñ gegeben mit einer cochn ‚get 
Baulniſti das feine Öranat blieget pre 
ein ieden fluß des buche der on ZU 





fe PR ebres iſt / wan er fEspffer wunder) 
yd — * iſenteria die blůt růr. Ingeben 
vlt | % Inge faffe ſtelt er Liẽteria⸗/gemein 
a: ron blůt vß kelten oder vß hitz wan er 

opffet allẽ fluß des buchs.ſunderlich fo 


he Na yIngibt mic einer artzny Donticis/als 
it nel swing oder by einander beßalter, 
„ rotten wein. geſtehelt waſſer. zipreſſen 


uß wnd regen wa ſer. Vnd hilffet dẽ fluſ 
gen buch / welcher von der lebern kumpt 


* 2 bloͤdigkeit vnd ſchwacheit der natu⸗ 
u en gegeben in ſchwere zweyer fickbonen 
| nerjkelr den gemacht: ſtůlgang. Vñ gebe 
4 * einer kochung yon wein vñ Aniß ſot 
1 N er für das ſtechen welchs vß winden 
anpt.S⸗ eim ð ſtůlgang on ſeinẽ willẽ 
Hgot/gegeben mit einer kochung võ ha 


9 ſelwurtz / Silffer der lungen gelfudge mitt 
N veiſſem harn / vß verſtopfung der glyder 


Waifften Heilt ouch die ſchwarze gel/ 
je * wele kumpt vg keltten der lerberen / 
Mu re fickoonen groß driax gebẽ mit einer 


ung Diureticũ / das ſeint ding welch 
—— peterlin ſomẽ vñ wurtzeln / 
nhil ſomẽ vñ wurtzein / enff fome vnd 


urttzeln/ſpargẽ bruſci vnd ð gieichẽ. al⸗ 


of du indẽ würft im andern bůch hie vndẽ 
eein eigẽ capitel. &. Huſſet der waſſer 
* ſucht ſunderlichẽ in irem abnemen/ouch 


gegebẽ mit einer kochung von eyff nach 
einer criſtierũg / welch molliflciert hilffet 
—J den darmgichtigen Iliaca genant/vß ei 
jr ner ſchlimigẽ füchtigkeit. Dꝛiax vermiſt 
mit ſchleim võ Pſillio genant Mauſtilagi 

nis pfilli / daryn genetzt bonmwol oð mit 
m cliſtier / ſo Büfferer der heiſſen Tenaf 
won / als ſo ein mẽſchen duickt er wel zů 
ül gon vñ mag doch nit, In gegebẽ mit 
einer kochung vo gemeiner ruen vnd ſal 
hilffet dẽ derm geſiecht v5 windẽ vi 
wacheit. Gegebẽ mit einer kochung võ 
Rwurtz / doͤt die breiten würm in dem 
Aſcarides genãt. In gegebẽ mit einer 


— 
— 


— 


— 


ung võ ſteinbrech vnd merhirſe / Bil 
1 —— vnd grien calceloſus / vnd mil 
—9 vg 2 ſchmertzen des ſteins / ð da kumpt 
ud iner kalten vrſach· vñ miñert dẽ ſtein 
jet eine dert in herfür. vñ güffer vaſt wi 
m hwerlich Barnes vß einer füchtten 
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Des erften Buͤchs cvi 


apoſtemẽ offer einer bloͤdẽ entpfintlicheit 
oder von keltẽ dꝛopffelechtẽ harnen Warn 
man dran gibt lungen Finden oð irer mit 
terẽ in quintin / mit ein quintin metridat 
vnder wegerich ſafft / hilffet für das blůt 
harnẽ. Gegebẽ mit einer kochung von dẽ 
confect athanaſia vi mit mintzen fafft/ 
hilffet für Siaberis vnnd diſurge frigide. 
als den ð harn on iren willen entgot vnd 
den die dꝛopffelecht harnent von kaltẽ ge⸗ 
nant ð kalt ſeich. Gegeben mit wein dar 
yn geſottẽ iſt weiß ingber / hilffet für zau⸗ 
berniß. Gegebẽ mit Rximel d iſt hunig⸗ 
eſſig / vñ wein / daryn gekocht iſt bibergeil 
machte harnẽ vnd lediget des Barnes d:ie 
fen der verhaltẽ iſt võ grobẽ ſchleim/ wel 
Her zʒůſamẽ iſt gernñen als blůt vñ eyter. 
egebẽ mit wein daryn geſoten ſy falbey 
hilffet ſo ſich die matrix verkert hat vom 
Parlis oð kaltter füchte. Gegebẽ mir eins 
er kochung von nebt / hilffet wid die kale⸗ 
füchte ð můter. Ouch ſo mar dꝛiax vber 
nacht vnder die můter leit/ treibt dar vß 
ful füchte vnd vberfluße. Gegebẽ mit ein 
er kochung Siureticum oben gemeldt / be 
zwingt allen ſchmertzẽ der v5 menſtrum 
kumpt. Gegebẽ mit einer kochung võ bu 
Fer oð nebt / bringt herfür die dote geburt 
vn menſtrũ. Ein halb quintin dꝛiax mit 
eim quintin geſchabẽ helffen bein / getem 
periert mit ein wenig warmẽ waſſer / yn 
gebẽ einer füchtẽ on kaltẽ frouwẽ/macht 


fie fruchtbar. vñ wan ein mager frow dii 


ae dringt / ſo bleibt ſie ſtetz vnfruchtbar. 
Say gemacht in geſtalt einß peſſariũ⸗ 
dz iſt ſo man macht ein ſecklin wie ein nie 
ſewurtz ſecklin / vñ daryn thůt driax / vnd 
vndẽ der frouwẽ in ir heimlich ſtat geton/ 
Bilffer für hie hinderniß ð enipfahung / ſo 
die matrix zů feißt iſt. Ein halb quintin 
in gegebẽ mit louchſafft oð Oximel ſquilli 
ticum / fordert die geburt vñn Secynding 
das iſt die ander geburt. . 

Has virtutes vñ krafft 
habẽ iſt Rube trociſcati / vñ warũb maız 
das offt bꝛuchẽ iſt. als (ch in vor gemelter 
maſſen dar von geſchryoc Bab/wpil ig dir 
Sie offenbaren vnd cecleven, 




























et —— 
9 RER. TE Y% 
— — 


Rubea trociſcata den no 


men entpfahet vmb der farbẽ / welch rot 
far iſt. vnd darumb das dar yn gon ſeind 
Trociſci croci magatis / vñ Trociſci ydio⸗ 
cri. Vnd iſt ein confect welchs in gemeine 
bruch iſt / vñ voral bereit funden. als Ni⸗ 
colaus de prepoſito ſpꝛicht. vnd iſt vß der 
lere Antidotarii Nicolai. Aber Gilbert? 
de ãglica ſetzt es ouch / des gleiche Wilhel 
mus placentinus / welchs iſt wie dife-vnd 
iſt gůt fürnemlich den drittegigen vn fier 
degigen ritten / gegebẽ ee er in anfahet zů 
ſchiteen / mit zweyteil weinß vnd ein we⸗ 
nig hunigs / in der größ einer Bafelnuß/ 
vnd ſol ouch da mit beſtreichen die naſe⸗ 
vñ den puls / das bringt im rũwe / vñ den 
die das floß vo dem haubt hont / biß vff 
die bruſt. Vertreibet ouch den vbeln ge⸗ 
ſchmack der fleugma / ſo man im das gibt 
ſo daryn geſoten iſt gerſten oder Rodoſto 
macho / das iſt roſenwaſſer. Aber Wilhel⸗ 
mus placẽtinus das fie gůt iſt für Febꝛes 
colericas vß vermiſter materien / vnd für 
den deglichen / ſo vor geben iſt ein purga 
cio In groͤſſe einer haſelnuß mir Sirup? 
roſarum / oder (Mel roſarum / im former 
mit caltem / vnd im winter mit warmen 
wa ſſer. 


So ich nun zů dem offtern 
malgeſprochẽ hab / das werd ingebẽ mit 
einer cochung / es ſy von waſſer oder wein 
mit einẽ krut oder anders/wie das genãt 
iſt / du nit wüſſen biſt wie vil des waſſers 


oder weins gegen dem genanten krut o 


anders genomen werden ſol / vff das ein 
ware rechte kochung folbracht würt ſecũ⸗ 
dum artẽ. So werd alſo verſtanden / das 
dry kochung ſeint / clein / mittel / vnd groß 
Zů dem erſten welch ein ſtarcke kochung 
bedurffen / als wurtzeln / ſtengeln / vnd der 
gleichen. Zů dem anderen malein mittel 
meſſig kochung / als frucht vñ kruter/vñ 
der gleichen. Zů de dritten ale blůmẽ vnd 
electnarien vnd gũmi vñ der gleich / welch 
ein cleine kochung bedurffen oder haben 
wellen. Zů dẽ erſten ein ſtarcke kochũg 
als die wurtzelẽ/welcher da ſeint einer Ber 
ten ſubſtantz / ſollent geguerfagt werden/ 
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— 


vñ dey mal ſo ſchwer waſſers oder weit? 
vnd werd das zwey deil in geſe — ir 
mirtelmeflige kochung werdgenen | 
mal ſo vil weins oder waſſers / als * 
en ⸗Ind werd das detteilin geſotten 
einer cieinen kochung werd genewe 
blůmen vnd gũmi vnd electuarien u 
gleich genomen vnd vber nacht da 
geſtanden / vñ ein wal / zwen / dy eb 4 
vn danlaffen aber fton vber na⸗ Kan 
die Franckheit erwarten mag/oh N ra 
figen vñ genutzet / wie oben geme 


Fürbas iſt ober zů frage! 


warumb Babe ift Aqua wire oder Aal 
potabile ſeyn wirckung vor ge pꝛ Kr) 
Wacumb iſt diß waſſer gůtt flir ir *. 
der har / darumb das daryn gon ſe 
plicia vnd cöpofirasdie da druckn⸗ erh 
absießentalleböfe füchtigkeit die 3 
ter und kalter füchtigkeit komen/ 
ſtigen iſt in das haubt / nit allein 9 | 
tigkeit/funder ouch vS forgen vnd 4 
N 


nm ME O9 m mm 


I Fun um a Fa Bi Fra m 


r 


feinen alter er eltert,dariib wan ei AM 
altifefoifter kalt / vnd alle naturl —9— | 
vnd wermbd verlosen vnnd gemin FA 
Bits vnd iſt fchwermietig. Sarũb fe | 
ber iſt / wer da iſt eins froͤlichen l MM 
den gemietz/ grawet ſelten oder ge Pr 
lam.Sarumb fo dife ſimplicia 9 u) 
ſita yn gon ſeint diſem/ bringent a 
naturiich Bits vnd dꝛuckene. als MM in 
£en/feßen/on enspfinden/fo man il nA 
in dem mund allein halten iſt / only J 
nen ſeint. als das füer / vñ als man J 
füer dꝛucknet die füchtigkeit der by — | | 
1 


una EI ELDER — — EEE PA ED Eu — 


des füers oder foren alſo ſchwindet 
verzert man die füchte mit diſen zeug | 
Vnd ſo man froͤlich wifrr von ge | 
ſchmackenden wein vñ dꝛanck⸗/ al 
man froͤlich von diſen ſunplicla v pt 
pofita/ welch verzern vnd vß er 
melancoly/das ſeint die ginen die (a 
mietig vnd drlirrig alzeit ſeint on 

Vnd ʒů dẽ erſten von dẽ ſumplicia⸗ | 
die füchtigkeit verzeren ſeint · 

Siment 
Weilfeningber 
Neglin 





















































Deserſten buchs 


ns Piviß koͤrner. 
angen pfeffer 
* BGebꝛanten SR 


Se leint diſe weiiche froͤlich machẽ / vß 
4 treiben / oñ verzerẽ die melancoiy die ich 
7 vogenelt Gab amend vonder hirn wie 
el tigkeit / ond beſunder 
Edelen ochſen zungen blůmen 
zn urretſch blůmen 
2 Er von citrin oͤpffeln 

aſilen ſomen 
—9 Goldt j 


| Species Leticie Galieni. . 
und „% virtutes vnd krafft haben iſt Leti 
her A Galieni gab ich dir geoffenbarer im 
—4 gua vite genützt võ dem biſchoff von 
gel traßburg. Vnd diß waſſer vertreibet 
ii die ſchebigkeit des honbts vnd dert geint 
a darumb das daryn gond ertliche fimpli 
J ia weliche trücknen vñ eigenſchafft ha 
enzů allen rinnendẽ vnd flieffende of⸗ 
nſchaden su geilen /ondalfo vberfläß) 
|  NSfuligkeiab suftele.Ond was damit 
9 diſrengt würt mag nit leichtlich fulen/ 


5 der gebrant wein/daruin er von wilẽ 
Fenant wurt Aqua vite/ ein walfer des 
— | bes/als ein behalterin vor zerſtoͤrlichẽ 
dingen / als erclert iſt im xxxv. cap. võ 
and den Agua vite ſimplex / vñ feine dig die 
mit andern fimplicia. 

A Loꝛ oly 

Ai Lorber, 

HN Weckolterber 

IM | eiffer wurtz 

Mi nwen wurtzel waſſer 


= 


grumb iſt diß waſſer gůt für maſen / 
Ceen/vnð vnſuberkeit des angeſichts 
mb das daryn gont diſe fimplicia 
eliche reinigen feintdie hut vßwenig/ 
alt waſſer daruß brẽnen / vñ dz ant⸗ 
per ni wefchen důt / vertreibt alle por⸗ 
—— maſen / vñ macht wiß 
vnd clar. Alſo dů | 
Ron Alſo důt ouch dig waſſer 
une 
Nd von Juden oͤpffe 
Sa en — pfeeb 
etſch blůmen. 
Verbenn bluͤt. 
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C&VI) 
Tamffer 
Gebrant wein 
Bonenbluͤt wafler Eee 
Warum iſt diß waſſer gůt fo ein mẽſch 
nit gehoͤrt/ Darumb das in diß waſſer 
komen ſimplicia weliche bꝛingen das ge 
hoͤrde / vnd offnen die vᷣſtopffung der oꝛẽ 
als man ſicht / ſo etlich ſafft von de krute 
ren in die oren gethon würt / oder oly dar 
von gemacht die da vff thůnd / weichẽt / 
vndentſchlieſſent. Vnd etliche d5 bruchẽ 
Die da das Bien oͤffnen / vnd vffthůn die 
geng det anðn zu dem gehoͤrd / vnd dẽpff 
Dans gemacht vñ in die oren laffen gon 
ſhwinden vnd verzerẽ die boſen fuchti⸗ 
eit die ſich für die dünnen orfel legẽ iſt⸗ 
arum̃ würt gebrucht diß waſſer in die 
Ven / vñ von feiner hitz wegen fo man es 
doryn thůt gleicht es dewarme dampff 
nd ſeint diß die recept. 
albeyen blͤt 
Roſenen krut vñ bluͤt 
Ruten 
3% oly. 
Cubeben 
Cardemumel 
Verbena bluͤt 
Bathenigen. 
Boleyen blür. 
— * Muſ 
Species dya pliris cum Muſco. 
Dya Muſci. 
Dya Ambꝛa 
Aurea Alexandrina 
ebranten wein 


Was virutes vnd krafft haben iſt Sya 
plieis cũ Muſco/Dya ambra Syamır 
ſci / hab ich oben erclert. 
Was virtutes vñ krafft habẽ iſt Aurea 
Alexandꝛrina/ fin ſtu am. lxxxviii. blat. 
"Warum diß waſſer gůt fie würm in de 

air iſt. Sarumb das daryn kõmen diſe 
ſimplicia vnd cõpoſita die da doͤten die 
würm wo ſi ſeint / ſo man ſie ſtoſſet / vnd 
das ſafft oder füchtikeit in ein wüſt oder 
vnrein loch dũt / ſo ſterbẽ alle würm die 


darin ſeint. Alſo geſchicht ouch ſo man 


diß waſſer in die oren důt / ſunðlichen ſo 
man dar zů vermiſchet ein wenn 


3 


dh 
Bart 
Kal ı 
I 


4 
«) 
7 
f 
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5 — * » 
a es 


geoſſe ding erfaren hab bie würm zu doͤ⸗/ 
ten in dem leib / vñ ſeint diſe nachgonde 
fimplicia vnd compoſita. 
Ruten bletter. 
Meiſter wurtz. 
Dferfich bletter 
Tyriack 
Gebꝛrant wein 
Weckolter ber 
oleyen 
Salbeyen 
Myntz 

Was virtutes vnd krafft Babe iſt Ty 
riack / hab ich güngfam geoffenbart vn 
erclert am. cxi. vxiii.blat. 

Itẽ diß waſſer iſt gůt für kranckheit 
der ougen von kelte oder füchtigkeit / oð 
die flecken darin haben. Sarumb d5 diſe 
fimplicia vnd cõpoſita daryn Esmen die 
do gůt ſeind zů den ougen / vñ für fel vñ 
flecken der ougen. Als man etwã lüt fun 
den hat die 80:9: Far ſtarblint geweſen 
ſeint / vñ diſer ſtück gebrucht habẽ / wur⸗ 
den wider geſehẽd. ls ich ouch ſelber ge 
feßen Bab im ar, xv hundert vnd eins/ 
Siſer ſtück ein theil ich felber genomen 
Babr vñ darunð vermifcher ein wurtzel 
genant Baldsionzeit puluer darauß ges 
macht / gegeben vnd gebraucht iunckher 
Veltin wurmſers ſun/ein fürtreffelicher 
burger derisbliche ſtat Straßburg / der 
gãtz blint was / vñ innerhalb zweyen mo 
naten widderumb zu volksmenẽ geſicht 
kam. Seß gleichen von etlichẽ waſſer 
gebrãt / vñ in die ougen gethon / vᷣtreibt 
fel vnd lecken darin, Vñ das geſchicht 
ouch fo man das waſſer bruchen iſt wie 


ich gelert ab. Vñ diß ſynt die ſimplicia TR 


vn cõpoſita ſo daryn gond» 
Roſenmarinen blůmen 
Ruten 
Roſen 
Weckolter ber 

erbene bluͤt 
Bathenigen 
Boleyen bluͤt. 
Fenchil ſomen. 
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paticum / als ich geoffenbart / in dem ich 


a her j 
Aurea Alexandꝛina. J 
Was hrs vñ krafft Babe ift —9— | 
Alewandıina findeſtu am. lxxxviu. 
Warumb diß waſſer gůt iſt zů en 
fen zenen / vñ fürsan gefhwern® 5 
das es kumpt von boͤſer füchtigkeit⸗ 
die recept die daryn köõmen ʒiehen 4 
vberflüffigen füchtigkeit / verzere 
ſoluierẽ die / vnd legen nider —J 
daruon komen. Als man offenlich Hr | 
der difer ſtuck erliche im mind geh | 
mir zůgethonẽ mund 7 fo würt der 3 
vol waſſers / ſo man dan dz vß MUT, 
Item der fie allein in wein füdet / 
mund haltet / legt alles we dariñ / e⸗ u 
dern zanfieiſch oder biller. Als man" 
thůt mit dem nagonden waller 


Salbeyen mit der bluͤt. 
Roſenmarinen krut 

Bathenigen. 

Langen pfeffer 

Bertram. 

Aurea Alexandꝛina | 
Gebranten wein. ober 
Was virtutes Aurea Alexan. ab 0 

Diß waſſer iſt gůt fürden boͤſen de⸗ 

vnd geſtanck des munde / der zen pi 
magens. Darumb d5 daryn EM ci 
fimplicia vnd compoſita die d4 BR 
benemen allen vnſubern geftas ug 
geſchmack des mundes / der zen⸗ —* 
gens / vñ des athems / ſo man etl ch 
abents effen/ oder nieffen iſt Ser) 
des morgens wol daruon ſchmacht 
des gleichen der atchem ouch thůt⸗ | 
fee diß die fimplicia vnd cöpoſita⸗ 
oſenmarin blůmen vnd krut⸗ 

ruß ming, 

Fiſchmintʒ. 

Zimet. 

Negelin 

Holtz vom Paradiß. 

Roſen. 

Spicanardi. 

Weckolter ber 

Camffer 

Rinde yon inden oͤpffeln Eh 
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Galgan 
Nuſcat blůt 
re | elliffen 
at Mufeaenii 
M aſilien ſomen 


m Pecies dya pliri 

ſ̃ es dya pliris 
Species dya Margariton. 
9 onfectio dya lignum aloes 
* Hnuſci 
Gebꝛanter wein 


ke Das virtutes vñ krafft haben iſt dya 
lris cum Muſco/ vnd Muſci/ hab ich 
etclerr am.· lxxix. blat. Sya Margaritõ 
Am, lxxviii. blat. Dya lignũ Aloes am 
Liiii. blat. Warum̃ diß waſſer gůt iſt 
l) für dz blaroder zepffel in dem halß/ dar 
omnb / ſo das vo vberfläffiger füchte vñ 
kelte ſich bleyẽ iſt ale man woi ficht an 
den menſchen die da fücht vñ blůt reich 
ant / ſie kalt tranck trincken das ſie ſich 
ter ee bleyen / Sarumb diß recept alle 
üchtigkeit ſchwindet vnd verzerer/ond 
teföliererdie von keite kͤmet/ als man 
ei tby dern füer su derren vnd zu truck 
oT Enen/unnd zu wermen/als das mit dem 
Me füergefigesalfo geſchicht ouch durch 
de ie hitzige cõplexion diſer ſimplicia vnd 
vIdoſnea die do gegleicht werde dem füer 
zo ls ich wol wiſſen bin Pfeffer Ingber/ 
Mi der erlich me geſtoſſen / vñ vff ein ſchwi 
mut Bender mẽſchen geworffen verbrant den 
UT AllenBalben, Darumb diß waſſer mit 
* sagaben iſt ʒu derrẽ vñ verſchwin 
ei alle vberfltiſſige füchtikeit / vñ ſeint 
IL edle fimplicia vnd compoſita. 
| eiſſen ingber 
aryß koͤꝛner 


8 gelin 
N pecies dya Margariton 
1104 Alexandeina 
übſtoͤckel waſſer 
818 zungen waſſer 
Qoranzen wein 
ya 


oron 
—8 virtutes vñ krafft Babe iſt dya 


— 
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CXVIII 


geoffenbart vnd erclert am. lxxviii. blat 
Aurea Alexandrina am. lxxxviii. blat. 


Barumbaber dya moꝛũ 
hie genützt vnd gebrucht wirt wil ich hie 
nach offenbaren vnd leren. 


va Moꝛron würt 
genant nach den Mulbe 
ven vnd Bromberen /we 
liche daryn gondt. Vñ iſt 
2. chen gürfür allere 
ſchmertzẽ des gomen / vñ 
der kelen vn rachen / dz niderfallend blat 
es abnimpt / verzert die böfen füchtikeit 
Vnd iſt vg der ler Antidotarit Nicolat. 

Item diß waſſer iſt gůt den fallenden 
ſiechtagen / darumb das daryn gond vñ 
kõmen ſeind diſe ſimplicia vnd cõpoſita 
die da verſůcht vnd bewert ſeint vo ders 
alten heidiſchen meiſtern vnd Philoſo⸗ 
phis / nit weiter dañ ſo mã diſe ſimplicia 
etlich allein ſchlechtlich an den halß hen 
ket / als ich geoffenbaret hab võ Galieno 
in Aqua vite. 
Oder in den munt oder indie hant dab/ 
gleich vff ſtund hulffent. Als ouch bewe⸗ 
ret hat bünig Dauid da er hůt des fichs 
feines vatters. Noch fo vil mer des waſ⸗ 
ſers tugent vnd krafft iſt / ſẽ man eim dz 
zu nieſſen vnd zu trinckẽ gibt wie ich obẽ 
vnd vorgelert hab / vñ ſeint dig die ſim⸗ 
plicia vnd compoſita. 

albeyen. 
Zauendel blůmen 
Roſenmarinen blůmen 
Meynron 
Weckolter ber 


Bethonigen. 


erbena 
Burretſch blůmen 
Cardemumel 
Ruten F 
Peonien wartzeln vnd formen 

Gen mifkel, 
Gebrant wein, 
Dya Caſtoꝛium 
Dya pliris cũ duo, 
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Dya Mauſci. 
Tyriaca 
Mexridat 
Confectio de ligno Aloes 

Was virtutes vnnd crafft haben iſt 
Dya pliris cam muſco /vnd Dya muſci 
Tyriack vnd Metridat / hab ich vos obẽ 
geoffenbart vnd erclert. 


Mas virtutes vnd krafft 


haben it Sya caſtoriũ / wil ich ercleren. 


1 pa@glton bat 
den namen empfangen 
võ Caſtoꝛio / weliche do 
ER 9 iſt Bibergeil / von einem 
= fier füſſigẽ dier / weliches 
leib fleiſchin / vnd der ſchwantz fiſchin / 
vnd iſt für den fallende ſiechtagen / vnd 
für das parliß / vnd für den aller groͤſten 
honbt ſiechtagẽ / vnd den halben houbt 
‚wer Einigrañea genant/ vnd offnet die 
verſtopffung der lebern / vnd für hertig⸗ 
keit des miltz vnd der nieren/jond wider⸗ 
ſtot allen ſiechtagen die da von kelte kõ⸗ 
men / vñ iſt vß der ler Antido. Nicolai. 
Item diß waſſer iſt gůt für trurigkeit 
Darnmb das diſe ſtück daryn gondt die 
da froͤlich machen das gemuͤt / vnd den 
gantzen leib / vnd befund das Berg. Als 
wir von etlichen ſtücken hie leſen ſeindt. 
So einer waſſer daruon brante / vnd ein 
gantze geſelſchafft damit beſprengt / wür⸗ 
den fie alle froͤlich / gleich als ob fie were 
truncken Ond etliche vnder diſen / ſo ma 
ſie in gemeinẽ wein ſüdet vnd trincket / 
fo machen fie alſo vaſt lachenn / das fi 
wol moͤcht ein menſch zu tod lachẽ / oder 
vo: freuden ſterbẽ. Vnd ſeint diß die ſim 
plicia vnd compoſita die daryn gond / vñ 
ſolich tugent an in haben. 
Roſen ai 
Sie rind von zʒitrinen Spffel 
Ochfensungen blumen, 
Verbena blüt, 
Lignum Aloes, 
Balſam Holt 
Camffer 
Soꝛonici 






Das. xxvi.Capitel 


Saffron 
Species dya pliris 4 
Dya muſci. | 5 
Dya Ambꝛa. 
Dya Rodon abbatis. 
Zeticie Galiein | 
Electuariũ degemmis 2 f 
Was tugent ond crafft an im haben⸗ 
Leticie Galieni / vnd Dya Ambrꝛa⸗ Hi 
ich geoffenbart als du oben findeft 4. 
dya pliris / dya muſci / dya rodõ ja 
Electuariũ de Gẽmis.Siſe allew | 
nn oben Boa an —— ee 
Item diß waſſer iſt gůt ſo in el 
in ſchwacheit oder Air felt. — 
das daryn gond diſe ſimplicia vnd 9 
poſuta die da widerumb erquickend 
bendigen geift/fo man daran ſchm⸗ 
Vnd ſo eim menſchen die ſpꝛoch geh 
ift/als man wol ſicht ſo ein menſch 9 | 
omacht nider felt / der difer ſtũckel A 
in eſſ ich netzt / vnd fürdie naſen Ha 
da gefch wundert /oder von omach 
gefallen iſt / ſo kumpt er widerũ den | 
vil mer gibt diß waſſer die — | 
rucht wie ich gelert hab im € 
diß aqua vite. Vnd ſe int diſe. 
Roſenmarin blůmẽ wnd ent, 
Rotroſen 
Ochſen zungen blůmen 
Burretſch blůmen. 
Negelin. 
Muſcat nüß 
ZƷiment rinden 
Weckolter ber. | 
Meyeron, | 
Melliſſen | 


itwan 


amffer 

Boleyen bluͤt. 

Saffron 

Golt 

Ambꝛa 

Bifem ie 

Species dya pliris cum muſco· 
ya margariton 

Dya rodon abbatie 

Dya Ambꝛa. 

Dya Muſci 


— — ————⏑ on er nn MM 
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Aeticie Balieni, 
Electuariũ de gemmis. 


Was xirtues vnd krafft haben ſeindt 
cie Galieni / Dya pliris/ Sra rodẽ 
Pbatis / Dya muß ci / hab ich aller nehſt 
teoben geoffenbart / als du finde wirft 
der tafeln· Zya margariton an dern 
Pril.blat,&lecryariüdegemmis am 
xi. blat. 
Item diß waſſer iſt gůt zů dem boͤſen 
alten magen/ond denen die do nit luſt 
haben zu eſſen / Sarumb das dary gond 
iſe ſimplicia vnd cõpoſita weliche erwer 
went / vnd helffent tonwen/ond behaltẽ 
le tonwũg des magenß / vnd was aiter 
Matery in dem magen leit verseren ſie⸗ 
Als wol zu wiſſen iſt ſo puluer raget dat 
dor gemacht vnd genoſſen werdẽ / ouch 
nieren vnd magen ſecklin gemacht wer⸗ 
ſterckent ſie den magẽ / purgierẽ on 
reiben vE/Aber die andern erwermẽ in 


Ni bringen im fein verlorne Erafft wi⸗ 


Fun zu tonweu / Als der Baffen by des 
Wer filder/alfo tonwer vnd bocht der ma 
gen von diſen hitzigen ſtücken Vnd diß 
nachgonde ſeint die ſimplicia vnd cõpoſi 
ta die daryn genõmen werden. 
eiſſen ingber 

aryß koͤrner. 
Ʒimet roͤꝛlin 
Huf cat nüß 
Cubeben. 


Fergen pfeffer. 
mins; 


ya Ar 
8 mbꝛa⸗ 


pyrigh Quest LLC 
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cxIX 
Wermůt waſſer | 
War zů gůt ift Sya pliris Sya Am⸗ 
bra / Dya margariton / Sya lignũ Alo⸗ 
es han ich oben gezeigt an welichem end 
du das finden bift,Deß gleichẽ Syaga 
langa / Cyriack / vnd Metridat. 
tem diß waſſer iſt gůt zu der lebern 
Darumb daß daryn kõment diſe ſimpli⸗ 
cia vnd cõpoſita / die do erfriſchen / vnd 
bꝛingen wider das blůt ſo es verdoꝛbẽ iſt 
Als man wol wiſſen iſt ſo ein manß per⸗ 
ſon zu vil vnküſch mir frowegewefen iſt 
darnon die leber verzert vnd verdorben 
iſt / wañ vberige vnküſcheit trücknet vñ 
derret den leib von feiner natürlichẽ füch 
tigkeit / weliche vßgoſſen würt in de ſper 
ma des mans / das do iſt die edelſt fuch⸗ 
tigkeit / die die leber dern hertzen ſendet⸗ 
das hertz dern hirn / das Bien den nieren⸗ 
vnd die nieren dem geſchroͤt des manß⸗ 
die do vß gegoſſen würt / vñ ein ledes ge⸗ 
lidt ſein füchtigkeit võ der lebern enpfa 
het / wan ſie hatt oder macht dz blůt / dar 
vm̃ verdirbt ſie. So machent diſe ſtůck 
das blůt / darum̃ das ſie ſtercken die leber 
vnd bringẽ ir die füchtigkeit / vnd die an⸗ 
dern die offenentdie adern zů der lebern 
045 die füchtigkeit wider dar zů louffer/ 
weliche vor verdorret vnd yngeſtrupffet 
iſt/ ſo man diſe ſtück allein in wein leget 
vnd trincket daru õ. Noch vil me komen 
fie wider su hilff / ſo man das waſſer bang 
chen vnd nützen ich vor gemeldt 
vnd gelert hab / Vnd ſeint diß die ſimpli 
cia vnd compoſita. | 
Salbeyen mit der bluͤt. 
Muſcat bluͤt 
Repontica 
Reubarbara. 
Saffron 
Spica nardi. — 
Species Dya Rodon abbatis« 
Dya Ambꝛa 
Tyriack. 
Metridat 
Leber krut waſſer 
Genß diſtel waſſer 


Was tugent vnd brafft haben ſeindt 
| Dim 
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Das xXxXVIu.Capitel Be 
! | dya rodo abbatis / dda Ambra / Tyriack en genant wilde Renbarbataı VID! 

vnd Metridat findeftu oben. nomen empfahet ſie nit darumb⸗ ei | 

| Jiẽ diß waſſer iſt gůt für die geſſucht yn gat Curcuma / ſunder von ur J 
| Da rum̃ das daryn kõmen dife fimplici« gem Wañ ſie recht conficiert 9— ei 
vnd compoſita die da vfffehlieffene die gleich der farben Curcuma/ rn j 
ll dengswilcgen dergallen vnd der lebern Si der kraucken leben von Fee nt 

| Darııs der magen entricht würt / ſo er die magens / vñ des miltzes verftopf 


ID ae 


ie. 





felbigmatery (diediegallanfich gesoge vnd ſunderlich su allen tan Eh 
fole Ban) entpfahet / daruon dem magen lebern vnd des miltʒ das do lang heul 
Im 8 | enſpringt ein ritten der im magen leit. hat vnd in im verhert iſt. ‚ol “ 
} | Ih PN | Vnd darumb ſo oͤffnent vnd treiben vß geſtalt der zerſtoͤrlich eit der fa vlt te 
4 u | diſe ſi nplicia vnd cõpoſita die felbige bo kranckheit fürt es offenbarlich v di % 
\ ‚fen hũoꝛes darnõ die gelſucht vß ſchlecht auß alle ſiechtagen der lebern/⸗ agde N 
—0 ae | zwtichen fel und fleiſch. e. Vnd ſeint diß gůt fürdie waſſerſucht vñ zerſto yein) ei 
II HN die ſimplicia vnd compoſita. magenß von kaiter füchtig keit⸗ — 
Wil Zitwan get die wind vnd die groben bla) cu k 
| pl ZAuber dermß / vnd iſt gůt fůr ſchmertze er En 
4 | N Auen der lenden / nierẽ / vnd blafen/ vñ 
4 90006 Se wirt, wol harnen | al N 
j8 1 | 6 sit, * Item diß waſſer iſt gůt für die ne tı 
N Rcubarbara ſucht / vñ für geſchwulſt der wa n 
la Tpriack Darumb das daryn kommen di 
| —439300 Metridat cia vnd cõpoſita die alle boͤſe fü ‚pa n 
| Ian HIHI A Sya rodon abbatis ſchwindent / verserent / vnd vßn —9— u 
Dya margariton. alle boͤſe fü chtigkeit. Alß mare , d 
Syja curcuma. ſicht das etlich menſchen groß 5° al fi 
# | Centaurea. ten ſeint/ vnd diſe ſtůck ein teil⸗ a i 
15 ||| la Helfenbein in. xiiii. tagẽ die geſchwulſt nider Kun d 
In Halle IE -Aaley formen gefiene wurden, Ond ſeint diß die N 
lien cl j | 
13 || 216 Al xt cia vnd compofita+ 
Keule ul. 8 Was virtutes vnd krafft haben fein“ —imenexselin. 
—39 —J—— diſe cõpoſita hab ich vor oben gemelt. — ingber. 
| 4 - Han Hal 4 u j 2 ege in, 
ma 1 ıL Was virtutes vnd krafft Gukacnig J 
Il) hal: an in Babenift Sya curcuma / will ich Galgan ." | 
18 A dir hie offenbaren vnd erzeigen. Calmus aromatichd wa 


EI Hl | | | 0 Langer pfeffer 
| AR —— — 19 Curcuma iſt Siewan ſ 
| | ein confect / vnd iſtzwo Loꝛber 

geftalt/als groß / vnnd Eichin miſtel 
clein. Aber hie ſol man Reubarbara 
verſtan die groß / vnd Tyriack 
nit die clein/ diedager Metridat 
| | ntidotario Meſue / vnd Peterly wurtzelen. 
Ru | die Hat den nomen von derfarb der wur Fenchil wurtzeln 

mia tzelen Cucurma / die man finden iſt im Epff wurtzeſen 
Il An Meckin/d iſt wilder oder boͤſer eurunck Merretich wurtzeln 

I eener vnd verdorbener ingber / von etlich Byalacca. 
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9 — Tyriac haſtu offt gehoͤꝛt 

s virtutes vnd krafft 
baben iſt dya lacca wilich hie erderen. 
valacca hat den 
ge / x \ Hameırvonlacca /d5 iſt 
del IE IR ein rotfar gumi / dar mit 
ver iQ NY man voten löfcg ferbet/ 
vol RI vn des geſtalt feine zwo· 
fe: Me maior / vnd minor/geferst in Antido 
it rio eſue. Aber hie ſol genõmen vnd 
dit andẽ werdẽ die groß vnd nit die clein 
deo darumb das fie gröffer hilff hatt für die 
san kelte des magens dañ die clein / Ondift 
—9— Hut für geſchwulſt vnd verſtopfſung der 
ut bern vnd des miltz / vnd alle herrigkeit 


zertreibet ſie / vnd bricht den ſtein im den 
nieren vnd in der blaſen / vnd macht wol 

arnen / Darnumb iſt fie gůt für die waſ⸗ 
ſerſucht. Up thůnd ouch die vorgenan⸗ 


nr wurgeln / die treibent vß das waſſer 
—— it dẽ harn / darum̃ dz ſie ſeint diuretica. 


tem diß waſſer iſt gůt für das krim⸗ 
men im leib / darum̃ das diſe recept legẽt 
alle boͤſe wind / dempff / vnd humores die 
da louffen in den gederme/ Als ma dañ 
licht ſo man nimpt ir ein teil / vnd důr fie 
In ein ſecklin / vnd füder fie mic wein / vñ 
darnach das ſecklin vff den buch geleir/ 
ouch etwan vßwenig damit geſalbet oð 
geſchmiert / ſo gat es me yn / wañ die feck/ 
lin mit den ſpeciebo moͤgen nit durch pe⸗ 
Perierẽ als diß waſſer tůt / wañ dig waſ 
er iſt allein der geiſt vñ die krafft der re 
I Mpt/pndnicder coꝛpora. Darum̃ durch⸗ 
fet der geiſt den corpus / als mã offenbar 
mi ranfeßen iſt / darum̃ dz es die gedi 
rtẽ ding ſubtyler vnd bas penetrie⸗ 
hi Mag / ale du wol ſichſt ſo man allein 
* dañ daran ſchmackẽ iſt / ſo durch⸗ 
* Ge der geiſt den lyp võ der diſtillirũg 
genyfo fing; piritus vnd ſubtilitet vß 
* seit durch die ſubtylige diſtillierũg 
Ver eine diß die ſimplicia und cõpoſita. 
8ut volbiingene . 
' Noah = —* — 
Meyer —— rut vnd blümen 


aaa 


— 
= 


= 


Des erftenbuchd 


Spica nardi 
Lauendel blůmen· 
Dya Muſci 
Dya margariton 
Dya pliris cũ Mu. 
Dya lignũ aloes 
Dya Ambrꝛa 

yria ch, 
Metridat 
Gebrant wein 
Groffei wurtʒeln 
Criſtian wurgelm, 
Linden bluͤt waſſer 
Weckolter ber+ 
SZitwan 
Zimet roͤꝛlin 


Melliſſen 


Was virtutes vñ krafft haben ſeindt 
die vorgen antẽ compoſita hab oben an 
manich ẽ ort in diſem waſſer geoffenbart 
vnd wo du es finden biſt 


Item diß waſſer iſt gůt den frouwen 
die da vnfruchtbar ſeint / darũ dz daryn 
kõmen diſe ſimplicia vnd cõpoſita die do 
erwermen / vnd bringent begird zů dem 
werck der empfahung / vñ offnet die mi 
ter vñ fürderet die zeit. Es ſeint ouch ett/ 
lich ſtůck machent die mañ küſch vn die 
frowen vnküſch. Vnd etliche machen die 
frowen küſch/vnd die mañ vnküfch/ die 
geberen die begird su entpfahẽ / Ste ans 
dern hitzigen vñ wermen. Die dritte of⸗ 
fenen vnd empfahẽ / alſo bringẽ fie men⸗ 
ſtruũ / vnd bereiten den weg der empfa⸗ 
hung / als ein boum nicht frucht treit on 
blür/alfo treit ein frow Fein kindt on irẽ 
blůmẽ / dz iſt menſtrunm. Vnd diß ſeint 
die ſimplicia vñ cõpoſita die dz felb důn⸗ 
Bathenigen J— 
Mürertrut ıh 
Boleyen. — ar RE 
Peonien wurtzeln —J 
ZƷiment | Ian URN HN 
Biment J— | | 
Roſenmarin krut vnd blůmen. 
Meyeron krut AN 
Spica nardi | Ha 
Camffer. 


V iüi 
















Gebranten wein. 
Species dya Ambꝛa 
Metridat 
Gel Fyol waſſer 
Roſenmarinen waſſer⸗ 

J99 Mürerktiurwaller _ 

| I Sys margariron ſecundũ Auicennã im 
capitel von ſchwengerũg der frowen+ 


MHas virtutes vnd kraft 


wil ich hie nach offenbaren vnd 
va Margariton 
ee Wi nach der lere Auicẽne iſt 
BB a0 geſpꝛochen ein confect ge 
ARE Al macht vo Perlin vß ‚der 
ler lere Auicẽne in fynem 
| 2 vbüůch zu rechtfertigendie 
9 můter / vñ zu geben die geburt zu empfa 
| hen / zu ſtercken vnd Erefftigen den men 
ſchlichen ſomen zu behalten / daruon ge⸗ 
boren würt die frucht der fronwen. Sie 
Lil) | andern cöpofita Bab id} oben erclert. 
ne ER Warum iſt diß waffer gůt für den ri⸗ 
Hi fenden ftein/Darumb das daryn gond 
dife fimplicia vñ cõpoſita / weliche bꝛech⸗ 
—40— ti un en ond vß reiben den ſtein / vnd mache 
J | harnen / als ich offt geſehen hab / das et⸗ 
I HIN liche difer fimplicie allein genoifen ſteln 
Dina |) |, won ingetriben wurde in gröffeder wel⸗ 
nme ſchen nuß / das feind die gemeinen nuß. 
ii Alſo geſchicht ouch fo diß waſſer genoſ⸗ 
| - ER fen würt mit feinen zůſetzen / wie ich im 
erſten teil diß waſſers geoffenbart hab. 
Kind: Roſenmarin vnd ir blůmen 
IN Negelin 
I Kiel hc Galgan. 
—0 9 Zitwan 
sr uten 
Zoꝛber. 







| —40410 N Meifterwurs 
J— —9 Weckolter ber 
Můter krut. 
ar | Verbensplür, 
DE —— Bathenigen. 
| Eichin miftel 
Un | Santioßans krut ſomen 
nn Baſilien fomen, 
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Steinbꝛech waſſer 
Juden kirſen waſſer· 
Liton Trypon. 


as pirtutes vndig 


Babeift iron trypon / wil ich 








NG BZ 
! 





Il | | Babe tft Sya margaricon fm Öalienit H Hi,“ 
IR OR 


ypon / als vilale ee 





. 


Bie leren 
ond 


Gall 


Gr 


za, on tıypon, 
Iẽ ein edel lee ef 
ER genät vo Liton⸗ iſt pon 
a hen ein ſtein/ pnd 
Br) ifegefpochesemeTn 
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Imb es genär würt 


den ſtein / darum̃ dz es den ſtei we 
vr vᷣß der blafen oder nieren tret f 
Di werder artʒeny nützet / ð bed Mt 
vor dem fein nit. beforgen/ond Pl 
die Ban wind) vñ gewint nymme — 
den fhᷣmertzen dee ſteins noch De —9— 
nd ife vß derler Antidorarit FÜ 9 
Feen diß waſſer iſt gůt fiir old | 
Darumb das daryn gont diſe NE, 
die das pluͤt reinigen on wprich AA 
böß vnd vnreins im Leib iſt / vnd 
lũt fundẽ ſeint woꝛdẽ die ſich· xx 
mit biß in den natürliche dor vhl sieh 
ten Baben dz fie nit vnrein win 
bruchten. Alſo man ouch billich m J 
waſſer wol volbringen mag / [ON Mi 
mit ſeinẽ zůſetzen bꝛuchen vñ nie ei 
wie obgemeltim erfte il diß wall cn 
"a 


nn TE —— —— TED mn, a ei, SR Me, u 2 — ⸗ — 





Vñ feınrdiß die ſimplicia vnd cõ 
Galgan 
Muſcat blůt 

ZDitwan. 
Zoꝛber 
Meiſter wurtz. 
Eichin miſtel. 
Reubarbara. 

Safſron. 

Golt. 

Gebrꝛanten weit 

Sirupus de fumo trere. 
Pillule de fumo terre fin Auicnna 


Bas virtutes vnd 9 
haben feine Sirupus de fumo⸗ un 1) 


pillnle de fumo terre / wil ich DIE 
baren vnderderen / vnd zum erſten⸗ 





| Sywpue de fumo terre in manicherley 
PA vnd weg / welicher von manichem 
erer geſetzt vnd gefchriben / doch in zwẽ 
weg die ſeint die gemeinſtẽ. Als hrupus 
rt ſolo ſucco de fumo terre/ allein gema> 
t von dem gelüterten ſafft des fumus 
egenant tuben kropff Syrupus de 
mo terre ſimplex⸗Vnd ſyrupus de fir 
all MO terre de compoſito / Dder ſyrupus de 


pi UMD terre acuati / oder ſyrupus de fumo 
pe Me maiorie / vñ der iſt der hie gebrucht 
ont hl werderdarumb das er ſt fferck.n den 
itol Magen vnd die leber / vnd offnet die ver) 
mi Pffungaller innern glider/ vñ alle ge⸗ 


eſunder fo die fuchtigkeit verbrant ift/ 
dnd verfalszen von der melancoly/ dauõ 
dan kumpt die vifersigkeit/geindr/ zuter 
ſchen / vñ impetigo / welichesfeint groß 
9— wüſt vnrein bletzer vnd moſen der hut⸗ 
ya als wer ein menſch vffeig vñ der gleich 
u . - Ynd fen vß der ler des Antidotaru 
‚ch ER Meſue. 


en 
| Ad € 
h | willich —* heard — — 


Illule de Fumo 
terre / weliche ouch den na 
men habẽ von dez duben 
kropff / darumb dz fie mit 
dez ſafft inpaſtiert werde 
— ſeint gůt für alle rude vñ 
rindikeit / ſchebikeit vñ vſſetzigkeit / ſer⸗ 
I .Plgo vñ impetigo / vñ was vo der vnrei⸗ 
Ser melancoly kumpt. Vñ iſt vß der ler 
Iceneim cap. de Scabie. 
Na waſſer iſt gür für vergifft / darũ 
daryn kõmen diſe fimplicia vnd cõpoſi 
A die do gůt ſeint für alle vergifft/ e fey 
b t yngeben / oder da ein menſch ein do⸗ 
ender hunt / oder ein ander ogifftig dier 
eoiſſen het / ſo ma fie yanimpt. der ge 
| 6 vnd vßwenig daruff geleit / oder 
— af von daryn troͤffet ſo heilent ſie. Noch 
al ' R Ma hilffet diß waffer p man das nu⸗ 
| Ai As PRO bruchen iſt mit feinen zůſetʒen 
ich oben geiert hab ium erfkenteil dig 


bꝛeſten der ſcharpffen hut heilet es / vnd 
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ERXI 
waſſers / es fy von vſſen oder von innẽ⸗ 


ſo wůrt ein menſch entledigt. Vnd ſeint 
diß die ſelbigen ſimplicia vñ cõpoſita. 


Roſenmarin true vnd bliimen 
albeyen 

Ruten. 

Meiſter wurtʒ 

Weckolter ber 

Muͤter krut 

Bathenigen 

Peonien wurgeln 

Eichin miſtil. 

Sär Johans krut ſomẽ. 

Angelica wurgeln 
iptam 

Metridat 

Cyriack. 


Was krafft vnd tugent an inen habẽ 
feine Tyriach vnd Metridat / iſt oben zů 
dez dickern mal geoffenbart an ſeinẽ ort. 


Warumbdiß waſſer gůt iſt zu fiſtelẽ od 
zů dem krebs / Sarumb das daryn gon 
feine diſe ſimplicia / weliche man ſtoſſen/ 
vnd das ſafft daruon daryn troͤffen iſt ⸗ 
vnd etlich mit wein ſüdet / vnd die ſchadẽ 
damit weſchet / vñ den wein ouch trinckt 
fo heilent ſie nit allein fiftelen/fund ouch 
den krebs vnd alle wüſte loͤcher/ weliche 
damit geweſchen werdẽ. Als ich dañ ſel⸗ 
ſelber offt ar me lüt gelert vñ geſehẽ hab 
das fie darnon Beil würden. Seß gleiche 
allein von ſchlechtẽ gebꝛantẽ wein on al 
len zůſatz Vnd ſeint diß die ſimplicia. 
albeyen 

Ruten 

Roſenmarin krut 

Meyeron 

Loꝛ oly 

Kruß mins, 

Fiſch mins 

Bathenigen 

Meiſter wurtʒ 

Angelica wurgel 

Eichin miſtel 

Camffer 

Gebranten wein 


Item diß waſſer iſt gůt zů allen wun⸗ 


N ET Ed 1 


Er ”f,, re Tier zug —— 
4 —* — —V 5 . » fi 8 \ , ä ’ 42 8 is 
EEFSTITBNNNG: LE u 


den / darumb ds daryn kõmen dife fimpli 
cia die da heilen alle wunden / ſo man ſie 
ſüdet in wein / den trinkt / vnd die wun⸗ 
den mit dem wein weſchet fo heilent ſſie⸗ 
vnd was boͤſes in den wundẽ iſt treibent 
fie vß / vnd londt kein gifft dar zů ſchla⸗ 
hen. Alſo důt ouch diß waſſer / ſo man dz 
nützen vnd bruchen iſt wie ich im erſten 
teil diß waſſers gelert hab. Vnd ſeint diß 
die ſimplicia. 
Salbeyen 
Kruß ming 
Fiſch mintz 
Verbena bluͤt 
Bathenig 
Sant Johanß krut ſomen 
eiſter wurtz 

Angelica 

ebranten wein 

Item diß waſſer iſt gůt ſo ein menſch 
gejtorbe iſt / das im den lyb behaltet ein 
lange zeit vnzerſtoͤrlichen / darumb das 
daryn gond diſe ſtück / darmit die alten 
Heiden ire leib geſalbt haben / vnd bes 
riben / geweſchen vnd bereit Babe, Wan 
es durch tringet den lyb vnd laſſet in nit 
fulen oder ſtincken / vñ behalt in friſch· 
Als Marin Magdalena von diſen ſtü⸗ 
cken etliche ſalben gemacht koufft / vnd 
vnſern herren Jeſum Chriſtũ mit ſalbẽ 
wolt / vff das ſein leichnã nit gering ver⸗ 
weſen ſoit. Item ſo man ein ftück rohes 
fleiſch in etliche diſer ſimplicia leit / blybt 
vnuerweſen vñ würt nit ſtincken · Doch 
ſo man die ſimplicia nit all haben mage/ 


als Balſam naͤturalis / ſol man an feine. 


ſtat nemen Balſamũ artificialẽ welcher 
von künſten gemacht iſt. Vnd ſeint diß 
die ſimplicia vnd compoſita. 
Aignum aloes 
Carpobalſami 
pica nardi 
mffer 
Ambꝛa griſi 
Gebꝛamen wein 
ZƷiment rinden 
egelin 
Muſcat nüß 
Muſcat blůt 
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machen aurũ potabile / menſchl 









































Wae virtutes balſam natur⸗i⸗ 
hab ich dir geoffenbart in eim eig bel 
piteLam.plip, blat, Vnd wie me ad | 
ſam artificialitee machen ſol⸗ j 
offenbart im. xxxiiii. cap · am 


Einander Aqua vite # * 


brennen vnd zu diſtillieren⸗ 





me 

Nym veiſſen ingwer ou 
Negelin iedes zwei lot fi fkk 
Zimet roͤꝛlin.iiii. lot I al 
a cat bluͤt N 
uſcat nü en 
Langen —2— iedeo ein lot · Be 
Weckolter ber.tiii,lor, iyı 
(Meifter wur M, 
ntian | el, 
Galanga ledes ein lole in 
Calamus boſ 
Coꝛmentill iedes zwellhoo 
Denevigfgenzitwaneinon ., | Bi 
Des aller beſten weing ein maß . m ge 
Sife ſtück thů alle under einanden wi 


laß fie ſton acht tag. Sarnach diſti I Al 
es per Menbiekwe ——— he 
chtern / vñ am abent ſo du ſchla 
gon/iedes mal ein loͤfſel vol Mt | al 


Einander gemein Al « 
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erften bůchs weliches dich — Id 


zu behalten in geſuntheit biß vff ni 
vñ zilfeines naturichen todes⸗ 


vite / ein waſſer der tugent / vnnd IM 
der iugent. da 
Nim Salbeyen drey fierling. I 
ngeferbt fieß wurtʒ einlor 4 N 
Gůtten weilfen wein.pvii.ont: 4 | 
Wiltu es ſtercker Gaben fo thůn u 2 
Ruten bleıter 146 
4.0: olyicdes ein quintlin vñ ein fan EB 
picanardi, } d 
Coitteis citeiriedes ein Balbefampnl | x 
Dibergeil,v.gerffen koͤrner ſchwer⸗ y 
Dar ʒů fo thůn me wein.vi.lot/vñ d | * 
es xiiii.tag.Sarnach diftillieeeep |) 
lembicũ in balneo Marie. 
| 

| 

| 






m Bu. 


—— 


— 


— 


zes; ſo ich nun ver 
heiſſen vnnd für mich ge⸗ 
nomen Babe in diſe buch 
zu fchreiben wie man. Au 
es rum potabile machen vñ 
R Den ſol / vnd das in vi⸗ 
erley form gemacht wer⸗ 
mag wil ich für mich nemẽ diege 
eich E vnd beſten vß welichen du pra⸗ 
> n magſt / Wan warum̃ / es ifl ein 
Eoge vß auinta eſſentia/ ais die 
uen Phioſophi groß muw vnd arbeit 
aryn gehebt / euch verborgen vñ verho 
N habent / wañ warum / Sie ßabentn 
GEHE vñ crafit die get. geben hat der na⸗ 
ur vᷣborgelich/dad der menſch widerum̃ 
ag fein ingent in der geſtalt vnd farb 
Aangen / vñ vertreibẽ d5 alterkaber nit 
Ne ſelbẽ grad. Das iſt d5 erſt do die phi 
ſophi gearbeit vñ geſůcht habẽ ein die 
menſchlich leben vnd leichnã we: vᷣfn 
ING behaltẽ moͤcht/ wañ ein ietlichs be⸗ 
nymer mer vergang od beyert 
Ben Aber es iſt geſetzt von got dz wit 
Ben ‚lien ſterbẽ / darum üt sein dor⸗ 
* wir ſůchẽ in diſem leben kunſt die 
ern leichnam ewigklich beßalten fol, 
et wie möge wol ſůchen kunſt dz wir 
vnſer lebe erfrifte biß an die seit die uns 
hot geſetzt hat / wañ was da nit volkom⸗ 
n iſt / dd mag vnſer leben nit lengern / 
dañ allein fonil im võ gott vñ der natur 
Voꝛdiniert iſt. Harum fo habẽt Johan 
18 de Tolleto/vñ Hugo beid Cardinäl 
Rom in allen iren ſpyſen genützt diß 
— potabile alß lang ſie lebtẽ in irem 
* maliſchen ampt / vñ haben dz für 
63* ſchatz heimlich geha lten / vñ 
vd alfo gemacht. Zum erſten mac 
N aller darin gereſoluiert mag werde 
vn ſilber/vñ edelgeſtein alſo. Nim 
je al Armoniachvein pfürfalmiri 
te beide clein / thůn darsc.it,lor 
* il / vnd mercuriũ ſublimatũ⸗ ver⸗ 
eles durch einanð mit ſubtylez 
ey; chen nim der vor genante matery in 
—* —— diſtillier dz wie Aqua 
mit do hffte fiser/ wañ 03 wafjer kũpt 
ſſem wiere vñ vngeſtleme Ond 


st, London 


Des erſten buchs 











































CXXII 
mach dz du darnõ bringeſt ein pfunt des 
waffers/beßalt cs in eim enge glaß wol 
verſch loſſen. Vnd wañ du aurũ porabile 
mache wilt/fo nim ein güldẽ von finem 
gold/ als wer es Sucate golt / oder fo vil 
du wilt / vñ mach daruß dün blecher vff 
dz aller ſubtyleſt ſo du kanſt / vñ nimdan 
lebẽdig queck ſilber als vil ſein gnůg iſt 
nach dẽ gold dz du geblechet haſt / mach 
dz heiß in einer ktuſen biß es anfacht zů 
riechen / dañ ſo thůn des golds ein teil zů 
üteil queckſilbers/ vñ mach ein Amal 
gama wie ein mießlin/rier es biß es ſich 
wol amalgamiert vñ ze müß mac Vñ 
nachdem als es bereit iſt / ſchüt ee in ein 
ſuber kalt waſſer / oder mach amalgama 
mit de ſudt der büchſen / dz iſt fo es zerlaſ 
fen iſt / ſchüt es alſo warm in die büchſen 
vñ rüttels wol vff vnd nider / ſo amalga 
miert es ſich ouch / Sas thů ſo lang mit 
rüttelen biß es zů eim mießlin würt Vñ 
dañ ſo nim dar zů in gewicht ſouil leben⸗ 
digen ſchebel als des golds vnd queckſil⸗ 
bers iſt / vñ wider in ein kruß gethon / vñ 
geriert biß der ſchwebel gantz verbrint 
vff dem füer. Sar nach thů eg võ dem 
füer vñ exreib es noch ein mal/ vñ fene 
die kruß wiſchẽ Beiß Eolen/ biß die kruß 
als rot würt als die glüendigẽ Eolen / vñ 


thůn es dañ hiweg / ſo findeftn das vor⸗ 


genant golt wol gekalckt vnd gepuluert 
gel vnd vaſt ſubtylig. Von dem puluer 
nim zweier gülden ſchwer / und zwei lot 
von dem voꝛgenantenwaſſer / vnd thůn 
das in ein enghelſig glaß mit einem lan 
roꝛ. Deß foꝛm vnd geſtalt iſt alfo, 
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Dad oben wol vᷣſchloſſen / das 
kein lufft heruß gang/ vñ von 
ſtund an fo zergards golt / vnd 
würt luter wafler vnd vaſt gel 
d5 es die menſchlichen hut vor 
farb macht/vnd weilfe federn 
ouch rot ferbet. Da Ber kumpt 
ds nach dem vnderſcheidt der 
Bar vn fedem macht es mani⸗ 
cherley farb / nach dem mã ma 
nicherley daryn thůt oder dar⸗ 
mit beſtreicht. Leiſtu es in dz 
vorgenãt waſſer.ii.lot von ab⸗ 
gefyeltẽ ſilber oder ſilber kalck⸗ 
ſo würt das waſſer himelfarb / 
vñ ferbt menſchẽ vnd roßhar 
vñ fogelfedern himelfar. Vñ 
důſtu daryn gekalckt ſilber mit 
ſouil queck filber in cin engeß 
glaß wie oben ſtot / fo würt dz 
waſſer ſchwartz / vñ ferbt men 
ſchen har ou ſchwartz Ond 
legeſtu gebrant kapffer daryn 
als das golt / ſo würt das waſ⸗ 
fer grün/ vnd mir der ſelbigen 
proportz ferbt es des menſchen 
hut grün / vñ die har vnd fede⸗ 
ren / vñ alle andere ding. Vnd 
ander farbe me vm̃ kürtzerũg 
willen vnderwegen gelaſſen. 
Wan werumb /diß waſſer ift 
nit fundẽ wordẽ damit zn fer 
ben/fund dz es alle edelgeffein 
refolnierer dz man fie trincken 
mad/ vn würt aurũ potabile/ 
vñ iſt ein ſecret in der artzeny / 
=um dꝛittẽ iſt es fundẽ woꝛdẽ / 
dʒ darmit geweſchẽ werden die 
vſſetzigen zu curierẽ paliatiuũ 
dz iſt ein bedeckung / Wie wol 
vil ſpꝛechen es helff dar für/ich 
zwyfel aber daran dz es ein vol 
Fomene cur ſy. Wie wol dʒ war 
iſt / das vil vſſetziger menſchẽ 
geſunt werden durch trociſcos 
Tyri / oder das fleiſch der ſchlã⸗ 
gen geſſen das laß ich nach. 
Item diß aurũ potabile das 
mag ouch getruncken werden 
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von den vſſeſſetzigen / Aber in warheit ef 
lich von dei geſundẽ / vmb feiner vergi Fe cn 

cept wille daruon es gemacht würt / Alb i EM: | 
ſublimatũ / queckſiber / oð fal Armoniacu Ai 
geſchweig das Aqua fort, Wañ du nun TR, 
wilt das Aurũ potabile / ſo nim das Aqua ae 
geſcheiden oder gediſtilliert iſt von den obg —9— | 
feces/darin ſoluier das golt / vñ diſtillier Eat hi 
bicum/mit garfenfftem fuer / als hie nach ſiat · 


— — 
— 


IN 


NN / in” _ 
U | 
CS DZZIZEITE TEST 

SEEN EP} 2 





Vnd das thů ſo lang biß fich das waſſer gar | 
von ſcheidet / vnd d5 goldt am bodem bleibt 
buttern. Darnach nim ein Balb pfunt Bibet 
Gamãder/vnd Entian iedes. iü. lot zerſtoß Ne 
vnd güß darüber Aqua vitedas wol rectifi 
vnd laß es alfo fton tag vñ nacht wol beſch5 
vnd wañ es geſtat ſo diſtillier es per Filtrun alt 
nach fo nim es und mifch das mie dem YO aa 


gold geleich dem buttern /fo wirt es vor N 


clar goldt gelfar gleich als wer es gediff — 5 
durch einanð getemperiert mir gutes DAT a 
trincken wieftiffer wein oder Bonig / vñ RE | 
in wein getruncken / oder in andrer ſpyß gen 
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CXXIII 


Wan die natur würt vil dar ynen enthalt heit mẽſchlichs leibs / als ichmeldẽ wire 
te on geſterckt. als ich a mus Brũ hie vnden geſchryben ſtot. 
a 


ſchweick ſelber geſehen Bab einen Vicariẽ⸗ 


der hohẽ ſtifft Straßburgb — 
z y hundert ia —iſ 
re im alter / diß waſſer nutẽ ſo er ſhwach | Ra 


vnd kr 


ichnam gors genoffen/Bar diß Anrã po 


tabile alſo bau. Besden anderen dad gantz 
liſch vnnd geſunt was, Vnd bringt ein 
Sut gedechtniße/ vñ wer ſich mit weſchet 
wire geholffen võ der vſſetzigkeit vnd 
zraliſis / wan das waſſer iſt ein geiſt al 
farben sit bringen / vnd alſo magſiu al 
eedel geſtein machen / das fie zů drinckẽ 
verdẽ / alſo das Fein queckſilber / ſunder al 
in ſchwebel daryn geton würt. Darum̃ 
nym ein iedes edel geſtein welles du wilt / 
vnd pulueriſier es vff das aller ſupteileſt 
ld magſt / vnd thů dar zů ſo vil gelu⸗ 
ker ſchwebel / in gewicht als des gepůluer 
en ſteins / zerreib es da mit einander off 
#5 ſupteilliſt / vñ ſetz dar nach in ein krů 
wicẽ briñed kolen / ſo lang biß ð ſchwe 
el gan vñ gar verbꝛent wůrt vñ vnuer 
* en. Dar nach ſo zerreib das zů dẽ an⸗ 
ern mal zů puluer vff eim marmel ſtein 
vnd thů dar zů fo vil ſchwebel als du zum 
erſten gethon haſt / vnd benß aber / das 
hů zů dem deitten mal / vñ dan ſeint erſt 
bereit vnd geſuffert die vor bedachtẽ edeln 
eſtein Vnd alſo nym von dẽ vorgemel 
Bir edlen geſtein ein lot / vñ von dern vor 
Rnanten Aqua fort. vi. lot / vnd thůß zů 
Alfter in ein glaß mir eim langen engen 
als wie vor ſtot / wol beſchloſſen / von 
und an ſoluiert es ſich Vnd wan ſie dã 
Fergangen ſeint / ſo thů dz geſchir vff/ vnd 
be das waſſer gar verriechen / ſo blei⸗ 
die edel geſtein ebẽ als buttern / dẽ 
igẽ butter thů in aller maß wie du dẽ 
doltduttrer geton haſt / wã du dar zů thuſt 
dem gebranttẽ wein / Bibinel/ Hama 
* vñ Encian wie vor ſtot / fo haſtu ein 
Kr potabile vor den edein geſteinen 
dincken / wie ob fat von de Aurũ po⸗ 
Ne gehabt Baft,Su ſoit wůſſen ds die 
8 aus hein Baben wunderbar vñ man 
ywirckung wider mächerley Franck 
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ranck was / bericht mie beiden ſacra —— 
nentẽ / das heilg $Lond den zarten fron⸗ N SAND 






A oem anderen 


a mal wie man machen fol 
Aaurũ potabile on Aqua 
EEE fort myñer erſchrüklich iſt 
— — nenſchlicher natur zů bru 
chẽ / doch dz dz golt gereſolniertwlirt durch 
das waſſer genant Aqua vite / ſein krafft 
entpfahen von dem ſtein / welcher genãt 
iſt Lapis philoſophorum / gemacht durch 
ſcheidung der fier elementẽ des weins/gen 
nant Quinta eſſentia / wan quinta eſſen 
ria iſt einer folkomenden krafft alle ding 
daryn geſenckt / ir krafft vßgezogen würt 
zů geben dem menſchen / vff zů halttẽ zer 
ſboͤꝛlicheit / ſeit ds es dot fleiſch halt vor ful 
lung vñ zerſtoͤrlicheit / wie vil me des men 
ſchen fleiſch / in welchẽ iſt ð geiſt des lebẽs 
vnd was vnuerdonwt iſt dz douwt es / vñ 
was verdouwrt iſt dz flert es vß. Darum̃ 
vertreibt es alles das / das in dẽ menſchen 
iſt / wan es iſt nit ein element / ſunder von 
den fier elementen vß gezogen / wan die 
fier elementen zerſtoͤrlich vñ zergenglich 
ſeint. Sarũb mieſſen wir haben ein ding 
fürtrefflich die fier element / wellichs ge⸗ 
nãt würt Quinta effentia/ durch welchs 
gereſoluiert würt golt / onuch vß gezogẽ fein 
krafft / wan golt leidet oder nympt nit an 
ſich zerſtoͤrlicheit. Als ein ding fult vom 
waſſer / verbrint vom füer / verroſt von ð 
erdẽ / verzert vom lufft. Das golt verfult 
nit von waſſer / verbrent nit võ füer / ver 
roſt nit won ð erden / vᷣzert ſich nit von dẽ 
lufft. Sarumb fo Quinta eſſentia zů ge⸗ 
ſetzt wiirt Aurum iſt genãt potabile / nor 
sit ſuchen ein ſupteilen weg golt zů ſoluie⸗ 
vers in drincklich geſtalt zů geben / nicht 
das du wenneſt zů machen Aqua vite 
vnnd macheſt Aqua mortis. Vnnd das 
werd alſo gemacht das du macheſt das 
war Aquam vite / welchs wol vñ gerecht 
rectificiert iſt / welchs würt ſo du * 
ven vnd ſcheiden biſt die, fit, elemenren/ 
welche verborgen feine in dem wein/ vnd 
nie macheft ſangninem humanũ a ſtin 
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Yu wi. 


’ F F # fi 4 


ten matery ſo das gemacht würt / da ver) 
lürt es fein krafft zů im zů ziehen die dugẽ 
welichs in im gebeißt würt / das gef chicht 
vınb willen des oͤls das da by iſt. Es Hat 
aber ein wunderbarlich geruch widerwer 
tir dẽ menſchen zů nemen iſt. Vnd ſo dan 
itgemacht würt die Terra vß wellicher 
wiite der ſtein Lapis philoſophorum / ſo 
moͤcht nit gereſolniert werden das golt 


Du ſolt ouch machen J 
Aqua ignis dz füerig waſſer / wan es wer I 
ſorcklich zů drincken / darumb fo gebe wir I 
si; die kraft des ſteins Lapidẽ philoſopho 
rum die erentpfangen Ber von dem Cer⸗ 


ra / dan Bat das walfer fein Erafft gantz. 
Vnd das wild Philoſophus als er fpeiche 
Dein macht vnd Eraft verwandelt würt 
in der Terra / ſo du aber vil diſtilliern bift 
vonder felben erden/fo es mer gerechtter 
vnd derectificiere würt. 
Nota bene, Wie wenig der erde iſt 
in diſem ſtein (aber groſſer kraft) frag nit 
nach ð wenige / ſunð ein wenig iſt gnůck 
zů der vermentierung hiet dich ouch / das 
du nit frombd ertreich nymſt / als ettlich 
nemen vngeleſten kalck vñ wein ſtein dꝛů 
ſen eſch oder reb eſch / vnd brenent dz / vnd 
irrent Vnd wellent machen Aqua vite/ 
vVñ machent Aqua mortis / wã es ſol bein 
froͤmbd erd nit fein, Als Geber der Phi⸗ 
lofopßus ſpricht / Es iſt ein ſtein vnd mes 
dicin ð man nit froͤmbd erd zů gibt, dan 
dae man von im zühet der vberig fücht⸗ 
tirkeit, Yan der lapis geben iſt die krafft 
de Aqua vire welchs gerechtificiert würt 
d5 da gerechfertigt würt / ſo es dry mal ge 
ſublmiert würt / ein dꝛop fen in ein irdẽ ge 
ſchir geton angezünt ganz verbrãt würt 
nie not fürbas zůdiſtilliern / wan es würd 
zů füerig / darumb iſt not das du das zu 
allein / vnd ein iedes mal hoch ab züheſt⸗ 
vff das kein fleugma / dar mir gen ſeint/ 
des menſchen vff zů enthalten. 


Fürbas wil ich offenba 


ven vnd zeigen / wie man ſeparieren vnd 
ſcheiden [ol die . ilii elementen / vff das du 
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magſt machen CQuinta eſſentia oð 2 

vire/welliche iſt ein ſecret vnnd — 

kunſt / mit dem mag gereſoluier si — 

das golt in zwen weg · Zů dem erſte 

dem Aqua vite / welchs krafft enzpl 

iſt von den ſtein Lapis philoſop ot d | 
g wi | 


Si dem andern wie man ſol das 
Aurum potabile. | 


ben vnd pulueren / dar vß gema 
2 00 mm will! 
parieren vnd feed . 
elementen/vß de" 9 
machen Aurum A | 
müftı nernen den alle ra 


al, 
— 
omẽ / der nit ſuwer oder gferbt fen 

on 


tBon der vg man wein drent / dat ai 
braãt. viii. maß / das thů fo offt bH in J 
aller gebrant iſt / ledes mal den 
der / vnnd ouch die fleuge JAN M 
thon und beſunder gehalten / alſo 
wein ab gezogẽ iſt / werd die fleug 
den feces zůſamen gethon / vñ a 
fleugma von der erden als vor dat la 
ouch ab gesogen wirt ſo bleibef — 
grunde die feces oder terra⸗ [00 Ale J | 
wein ab gedifkilliere Haft, ſo dit fe | 
waſſer ouch befunder/ fo bleibt —9 
oder terra am bodem / ſo du nun got 
bift vnd Baben müäft die terra / wi lb 
iſt ein verbrãt ſtinckend ding / gele —9— 
verbrantten hunig / gebürt ſich Oft 
zů weſchetz mir der fleugma / alſo Dr 
dar võ gedifkilliert werd das die su 
me ſchmacket oder ftinckernad ol 
ſo würt dan das Aqua vite ecerft nf 
welche dar vber gegoffen vnd DAN 
diſtilliert würt. 


Ein ander modul. 

bi 
der wein von den feces od. erden 2 Sei 
So nym die ſleugma mit einãd⸗ 
inſtrument bleiben ſeint / von —9— „fr? 


den gebrantten wein geſcheiden 


\ 


— 
pe J 
| ' 


— — —n (am > m 4 








SE 


dr dr deffer ee da won komeſt Werd fie ce 
foren in eim keſſel/ biß fiefi — J 
ein hunig der zerlaſſen iſt OA dern füer/ 
vd heb ſie dan ab vnnd laß kalt werden 
IB vff den anderen morgen / ſo ſeget ſich 
et ſtein an den bodem als ein geſtoſffen 
F alpeter / vnd ſeihe das waſſer vnd oly 
en abe / vñ dan ſo werd die fleugma off 
ſtein oder erd goſſen biß ſie Inter würt 
vn den feces / vñnd fied ea anderwerb als 
Vor vndlaß kalt werdẽ. Das thů ſo lang 
iß ſich nie me erden da von ſcheidet / die 
Moder ſtein laß dan dꝛucken werden in 
m reinẽ geſchir dz obẽ offen ſy / vñ werd 
Nein Reuerber ofen. Des formvor ſtot 
am. xxvi. blat. Calceniert biß dz fie weiß 
werd als ſchne als. Vñ hiete dich dz fie nit 
flieg võ hitz / anders die arbeit wer gantz 
vmo ſunſt. Dan fo nym die gecaltzenier⸗ 
te weiß erd vnd thů ſie in ein lang glaß/ 
gieß dar vff den vor genanten wein / wel⸗ 
er gefcheiden iſt gantz vnd gar von fei 
ner fleugma / laß ſton zwen oder dry dag 
putrificiern in Balneum marie,- Dar 
Nach diſtilier cs per Alembicum / ſo ſtiget 
ie erd mit dem waſſer durch de helm als 
ein Inter criſtal / in welchem waſſer gere⸗ 
oluiert würt pur Inter golt/gefchlage als 
dün du magſt /aber beifer das golt vor 
eim golt ſchleher /fo würt es gereſoluiert 
vnd verkert in ein drinclich geſtalt. 


Ein ander modum Fly 
mm potabile zů machen / alſo das die fier 
Rmenten ein iedes in ſunderheit geſchei⸗ 

ewürt. Dar nach quinta eſſentia vß zů 
Sehen / in welchem golt gereſoluiert on in 
incklichen geſtalt geben werden mag/ 
Aſo verdas das golt werd gef chlagen in 
Mmergffalralsdün als moͤglich iff/aber 
eſſer von eim golt ſchleher Alſo wan der 
tale der ſpiritus von dem corpue/ als 
erd mit der fleugma ab gezogẽ iſt per 
* bicũ. welch feces oder erd am letſten 
maß blyben feint/von der erden deno 
deil dar vber gethon / ð fleugma 
bi eil / in Balneũ marie geſetzt. ix. dag 
—* ſich wol vnder einander digiriert/ 
Nach diſtillier per Alembicum in ge 
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CXXIIII 


ſtalt eins goltfarben oͤly / vnnd als es nit 
me vff ſteigt oder ſublimiert / ſo bleibt im 
glaß. ii elemẽt / wan das waſſer oder fleu 
gma komet klar vnnd der lufft bleibt im 
grund als ein güldẽ oͤl Dar nach fo werd 
das füer von der erden geſcheidẽ / alſo das 
du nymeſt vö der fleugma / fier deil gegoſ⸗ 
ſen vff ein deil der erden / gedigirlert in 
Balneum marte. Dar gib im ein ſtarck 
füer fo ſtyget vberſich vff/ein ror waſſer 
in welchẽ iſt das element des waſſers vnd 
des füers. Alſo haſtu dan geſcheiden die 
fier elementen / die ſoltn dan reduciern in 
Quinta eſſentia / alſo das da werd die erd 
calceniert in einer glaßhütẽ. xXxi. dag. vñ 
dan dar vber gegoſſen die fleügma⸗ vnd 
gedigiriert vnd gediſtilliert zů dem ſiben⸗ 
de mal. Vñ alſo haſtu Aquãſolis/ in wels 
chem du ſoluiern magſt das golt fo es vff 
das aller düneſt geſchlagen iſt. A. in dun⸗ 
er dꝛincklichen geſtalt zů geben. ar 


Aota, Es iſt ouch zu mer⸗ 
ken das von. xxx. deillen würt kum ein 
deil erden. 

Nota. Je mer du es diſtilliereſt vber die 
vii. mal von ſeiner erden oder ſtein genãt 
Tapis philoſophoꝛũ/ſo es edeler vnd kreff 
tiger würt das golt zů reſoluieren. 

Es iſt ouch gůt zů mercken fo ma wil re⸗ 
ſolniern das golt in diſem waſſer / werd es 
geſchlagen by eim golt ſchleher vff das al 
ler ſuptelliſt ſo mã kan / vñ mag da geton 
werdẽ in ein glaß mit einẽ langẽ halo alſo 


eur?) : \ N 
Zu 


J 
W& 


X u 
RN) ’ 
AR 





Vnd dar vber goffen dꝛy mal fo ſchwer 


des Aqua vite / welchs zů dẽ ſib — 
it 


oder mer von dem ſtein genãt Lapis phi⸗ 
loſophorũ oder feiner erden gediſtilliert iſt 
wol verſtopfft vnd in Balneum marie ge 
ſetzt / biß es ſich reſoluiert. Alſo macht mã 
Aurum potabile des menſchen lebẽ zů be 
halten vnd alle kranckheit zů vertreiben. 
Vnd noch vil me/das iſt das das waſſer 
thůt den inenſchen wider lebendig zů ma 
chen / dz iſt alſo vil als ob der menſch von 
groſſer ſchwache vnd kranckheit ietz dot 
geſchetzt wer / ſo er das Aurum potabile 
nieſſen wer/wider geſunt würd / von den 
dot wider vff erſtanden wer / darumb fol 
tu das alzeit by die haben. Es iſt ouch 
zů merckẽ die dugẽt welch der lapis in im 
hat durch die gemacht würt die wirckũg 
des waſſers / wã wa ð geiſt wil da ſchickt 
er ſein mache hyn / darumb würt er geſtoſ 
fen in die grůb oder pfütz der penitẽtz / der 
diſe kunſt offenbart den gewalttigen vnd 
hoffertigen diſer welt / oder den dorechten 
menſchen / ſunder den milten vnd lieb ha 
bern der kunſt / ſol es geoffenbart werde/ 
wan vil haben fie geſucht vnd nit fundẽ 
vnnd ſo du alſo die fier elementen geſchei 
den haſt / ſo behalt iedes ſunder wol ver⸗ 


ſtopfft/ vñ iedes hat ſein ſunder wirckũg 


vnd krafft. 


Das oͤl ſo von dẽ rotẽ waſſer geſcheidẽ * 


würt / iſt das dz füer durch die diſtillierũg 
iſt iun gen lüten gůt ie ein wenig genoſſen 
in yrer ſpyſe oder dranck / ſo bleibent ſie in 
ir ſchoͤn oder ſterck. Dã es Bar ſolch krafft 
das es das blůt nit ful noch vnrein wer⸗ 
den lat / ond lat die fleugma nit herſchen 
08 vberhant nemen / noch melancoly ſich 
erheben / noch colera verbrenen / wan es 
macht vil blůtz vnd ſperma in den men⸗ 
ſchen. Vnd darumb wer das nieſſet der 
ſol vil laſſen / es drüng ande die adern vff 
Item es iſt pꝛrobiert nüſſet es ein iunger 
menſch ee er zů ſeinẽ alter kumpt / das iſt 
ſo er zů nympt / der würt vber die maß 
groß. Fremder alle dag ein drꝛopffen in 
ein aug thůt ein monet lang an einer ge’ 
rüwigen ſtat gehalten / on zweiffel ſein ge 
ſicht kumpt im wider. In die oren gethon 
singedie gehoͤrt wið. Es bringe ouch wis 
der die fulen glyder. Das elemẽt ignis 
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das iſt das rot waſſer das gediſtuen 
von dẽ oͤly / das iſt zů allen vor gef 
dingen gůt/wan es machet vß alten Au 
lung / ia in der farb, Oð fo erege äh. 
ben bereit iſt / hilfft im wider vff 10 "rien 
dar von gebe iſt als groß ale ein wein | 
korn mit wein getemperiert / vber 
yn bracht. Vnd nemẽ die alten lüt m 1 
iutzel mit dẽ Aqua vite da das go m 
geſoluiert / alle krãckheit des alterd M 
es hyn / wan ſie gewinent ein iung PM 
vñ eriungern ſich in der geſtalt vn MN 
aber nit in den iaren. Sarumb e 
genant ein Eligier des menſchen ing 
werde die/die dis fecrer offẽbale boph | 
fertigen / vnuerſtendigẽ menſchen ic | 
Baben die kunſt indie bůß deꝛ ng 
Bere, Vnd diß iſt ein artzny welch * 
Ipocrate / Galieno / vnd Aunicẽna 9 
ift/funder die Philoſophi der arthi — 
von ſchreiben Aber in warheit eu 
fe dar by iſt / welch entpfange IF? 
durch den ſtein Lapis philoſophon 
vil miñer / wan das das durch PN? 
fort gemacht iſt. c. 


Ri 
> Erander modũ 
—8 mache aurũ potabile / on ein 
NNfoꝛt oð ſcherpff des lapio 
ſophorũ. Nym hunig un 
ie ein dꝛopflin neben d —9— 
vff den ſtein / vñ thů dar zů die blet m 
goit / vñ reibe fie alfo als wolteffu 
ſchreiben / das du nit me feßeft vor MM) 
vnd alfo gerybe des goldes einß 
fier / oder funff lot nach deinem gell 
vnd alſo laß ſton ein dag vñ nacht 
Felber beiſſen. Su macht ouch wol u | 
wilt)nemen ein wenig ſal cõmune 
ratum.es iſt aber nit nor dan alle N | 
umb das es fich deſter ee laſſet reibe —4 
fo es vber nacht geſtandẽ iſt / ſo Dr | 
ein ſilbrin ſchal / vnnd ſchut dar vb oo 
wajfer das gedifkillierr ije wo gunig 
ein waſſer von zucker gediffi Iier al | 
mein waſſer dz gediſtuͤliert iſt / ſo —9 
fi ð hunig dar von. Vnd ob du N 
zů geron haſt / ſo ſoluiert es ſich on ur 
ſeig dan dar von / vñ ſchut aber 


— — 





ſein — | 
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melter maſſen dar vber / vñ laß ſton wie 
voꝛ / dz ſolniert ſich dan ouch. V Eur ſaltʒ 
dat hy iſt ſo thů das deſter offter/ biß das 
das ſaltz alles dar von kumpt vnnd reſol 
niert werd, Vñ dar nach thů aber in vor 
gemelter maſſen waifer dar vber / vnnd 
thů es in ein kolben vnd ſetz es in Balne 
um marie / vnd diſtillier das dar von das 
Das golt dꝛucken im glaß iſt / vnd das der 
hunig vnd das faltz(ob du es anders mit 
geryben Beft)alles dar von kumpt. Aber 
ſch hab Fein ſaltz genomen / vnnd hab es 
ſter lenger geryben. Vnd iſt das darũb 
van das ſaltz lat ſich nit gern dar von di⸗ 
eren Vnd wan ð huñig aller dar von 
umpt als dich beduncket / ſo thů dan me 
heiß waſſer daͤr vff vnd diſtillier es ouch 
ab / das thů ouch zwey oder day mal druck 
en dar von gezogen. Vnd dar nach zů de 
ſten wan der hunig von dẽ golt kumpt 
ſothů dar vber ein gůtten vnd gerechten 
Lediſtillierten eſſig Als ich gelert hab wie 
man in diſtillieren fol am. xxvi · capitel 
A .· xxxiiii. blat von dem aller beſtẽ wein 
MS wer es geſotten wein den du gehaben 
magſt / alſo das er zů dem fierden mal al⸗ 
9 gediftilliert ſy. Vnd am letſten ſo du dẽ 
eſſig difkillierft fo diſtillter von dem eſſig 
y deil / alſo das das fierdẽ deil im grund 
bleib / wã am eſſig get alweg das beſt am 
letſten. Das ſelbig das im grund des gla 
ſes bleiben iſt das du vber das golt/ vnd 
laß dar vber ſton dry dag / vnd dar nach 
Wider gediſtilliert. Vnd dar nach aber al 
ſo vil gediſtillierten eſſig dar vber gegoſ 
EI wie vor / doch alſo das er in einer war 
men ſtuben ſtot / oder in eim roß miſt / oð 
N Balneum marie/ in de eſſig ſo ſoniert 
ich das golt / dan züch den eſſig wider dar 
vn mit diſtilliern in Balneũ. Zar nach 
vB dar vber ſleugma das von gebrantẽ 
* iſt gediſtilliert / vñ diſtillier die ouch 
er dar von / vnnd güß aber dar vber 
ugma / vnd züchs aber mit diſtillieren 
—8* thů zů ſiben mallen. Vñ dan ein 
Ei echtẽ gemeinen gebzanten wein/ ouch 
vb Lab gezogen / vnnd am letften dar 
rgegofjerrgebsanze wein der Bein fleu 
ain im hat / den züch ouch drucken ab 
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CXX 


das thůn zwey mal. Vnd durch diß weiſe 
ſo kumpt die fleugma / vnd der eſſig / vnd 
der hunig mit dem Aqua vite gar ſuber 
ab von dem vorgenanten goldt / vnnd iſt 
gebeißt vnnd gedigiriert vnd bereit / das 
es ſich lat ſoluieren in der putrificierung⸗ 
oder in Circulatorio in Aqua vite / wel⸗ 
lichs da iſt Quinta eſſentia. Als ich ge⸗ 


lert hab im erſten weg am. xii. capitel am 
xix. blat an der fierden columen / oder im 
anderen weg am. xiii. capitel am. xxv. 
blat. Vnd wan du dan machen wilt Das 
Aurũ potabile / ſo werd genomen des voꝛ 
genanten gereſoluierten golts wie ich ge⸗ 
lert hab / vnd werd dar vber gegoſſen des 
vorgenanten Oininta eſſentia. weichs ab 
gezogen vnd dar von gediſtilliert iſt von 
dem ſtein genant Lapis Philoſophorum 
xii. mal ſo vil / vnd werd gethon in ein cir 
culatorium oder belicã oder cucurbit / dar 





— 
vff ein blinden helm geſetʒt vnd geputrift 
ciert oder gedigiriert in Balneũ marie vf 
xl dag oder lenger / ſo ſolniert ſich dz golt 
in geſtalt vnd farb einß gülden waſſers 
oder dranck von den Philoſophis genant 
Aurũ potabile. Aber in warheit ſo iſt ein 
cleine ſcherpfe in im / welch ſcherpff komẽ 
iſt durch den gediſtillierten eſſig pn quin⸗ 
ta eſſentia / welchs quĩta eſſentia gediſtil 
liert iſt worden durch den vñ von dem ge⸗ 
nanten ſtein Zapis philoſophorum / wan 
warumb durch ſcherpffe des ſelbigẽ quin 
ta eſſentia die es entpfangen Bat Duͤrch 
den genanten ſtein mag gan vi gar ge 
refolniert werde das golt gar nach/geleih 
dem Aqua foꝛt / doch miner (gain: IA 
iii 
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ſo etlich Doctoꝛes meinent / es den geſun 
den me ſchedlich dan nutzlich iſt / wã war 
umb was den krancken zů zeitten gůt / dẽ 
ge unden ſchedlich iſt / geſchicht durch die 
gifftigkeit der kranckheit. So aber Aurũ 
potabile gebrucht werden ſol den geſundẽ 
menſchen in geſuntheit zů behaltten / ha⸗ 
bentz die Auctores / welliche meinung iſt 
ſupteiler funden vnnd genomen / das vor 
genant gepuluert vnd bereit golt in aller 
maſſen wie vor gemeldt iſt on quĩta eſſen 
tia vom eſſig / vñ hont dar vber gegoſſen 
gewaren vnd gerechten gebrantten wein 
geſcheiden von aller ſeiner fleugma on dẽ 
ſtein / vnd den zwey / dey / oder fir mal dar 
vber gegoſſen / vnnd dar von gediſtilliert 
in Balneum marie / alſo das es iedes mal 
etwas fücht bleibt / vnd am letſten hont 
ſie genomen des ſelben füchten golts eyn 
deil / vnd dar vber goſſen quinta eſſentia 
xit. deil. Das ich geseige vnnd gelert Gab 
wie man das machen vnd diſtillieren ſol 
im funfften capitel am.xt. blat/ der aber 
am zehendẽ capitel am. xvii blat. Vnd 
das werd gethon in ein cucurbit vnd ein 
blinden helm dar off geſetzt / wie vor am 
xxvii. blat. Vñ gecirculiert per circulato 
riũ wie ich dir gezeigt vñ geoffẽbart hab 
im.xi.capitel. am. xviii.blat. Zů dẽ min⸗ 
ſten vff. xl. dag / dã ſo haſtu ouch ein gůt 
vnnd gerecht gewar Aurum porabile ů 
behalten / vnd zů entledigen den kranken 


in groſſer kranckheit. 


So moͤcht danocht abereirf. orgfeltig⸗ 
keit in eynem ſollichen Aurum potabile 
erſtõ / vꝛſach ich genůgſam vor erclert im 
xii. capitel. In welchẽ ich geſprochen hab 
der magen die lenge durch ſolich Aurum 
potabile vergült / vñ durch die vgüldung 
dem magen ſein magen donwelich krafft 
benomen / me ſchaden dan nutz entſprin⸗ 
gen moͤcht. Nit allein vß der / ſunder vß 


‚mer vrſachen wil ich die offenbaren vnd 


zeigen das war vnd gerecht Aurũ potabi 
le/wie ma es machẽ ſol und machen mag 
groſſe müwe vnd lang arbeic va groſſen 
koſten / vf die vorgen anten Aurum pote 
bile get. It allein groß doſten 08 arbeir/ 
ſunder ouch zweiffelhafftig feine zů bru⸗ 


oder Alchimiſten ein ander red fee # 


Das.xXxxVII.Capitel 


chen / vnd alle kunſt ie lenger ie ſuptelo 
fundẽ würt / bezwingt mich die wort 
lomonis ſprechende / Abſcondita —— 
et abſconditum theſaurũ/quid ep illi&® 
litas proderic. Als Der Bolende Fame" | 
borgener ſchatz / was dar von ——— | 
nicht, Ond die weil ich ouch verſpr⸗ are 
Bab sit leren vnd zů offenbaren dein” nl | 
vnd gerechten weg / wie man ma er | 
Aurum potabile veriſſimũ /on allen — | 
den vnd ſorgfeltigkeit / für den armen 1b 
für den gemeinen menfchen / als'wol @ | 
fir den reichen, So wil ich BieofeW", 
mie cleinem coften vnd geringer AM J 
ein heimlicheit aller Beimlicgeit wie * 
machen ſol vñ mag Aurum — 5— | 
dern als die weifeften vnd die gelte 
Auctoꝛes / zů vnfern zeitten N: | 
in Feiner warßeit wið ſpꝛechẽ möge ic 
in warheit vbel vnd nicht recht H er 
groſſe heimlicheit an den dag zu bi 
glieb M 





* 


das doch den vngelerten / vnd ni 
enden menſchen der naturlichen 
kunſten das feßen föllen, Doch in f 9 
hoffnung durch irer vnwũ ſſendẽ ve 
tung / in ſolchen nutz nach irem Se 
entfpeingen würt. So ich aber DORT, 
bir die vor gemelten wort des aller 
ſten Salomonis / verholn kunſt v Mi 
borgener ſchatz gleich iſt / vñ bedrach | 
almechtig vnnd deröberf die IHN 
irem claren ſchein den vngerechtte 9 
gerechten vberſcheinen iſt nit wund 
ob ich nach folg den gelerten fer 
Verfiucht ſy der / ð den gemeine IL | 
dere vnd nit furdert / vnd bedrachte⸗ 
den verachten die kunſt zů verachten 
aber duſetfeltig den geliebten difer PR 
geliebter tft. Darumb offenbar EM 
hie den gewaren vnd fürtreffüchen | 
potabile/ in welchem gehellen alle ich 
digen Anuctores / vnd mit keiner wähle 
das widerſprechen moͤgen. Vnd wi 
probiert vnd beweren durch mar | | 
pꝛiment vnd erfarung / das dufelb® | 
ſehen vnd brieſſen magſt das es al | 
wie wol das iſt ich beten das die zur Mi 


4 


2 — — — a 


Die Artzet ein anderred vnd mei 





peeffle tzen. So aber das gewiß für das vnge⸗ 


w 5 

Su J — Das nuſzliht für das ſchedlichſt 
7 — n iſt / ſo bleib / oñ ich wů by den 

= igen bleiben / vß den worten ſo Mar 
er eins ein vbertveffiicg DBilofopg? 
pꝛingt gar nahze alle bücher der altten Philo 
ode | Polvale Roſariũ göber vnd Luii durch 
| —* hat / in kriechiſeher sungen die gewe/ 
J eint / ee ſie in latiniſcher sungen tranſ 





(oh | niert ſeint / nit finde Ean keines von der 
aut st oder ſolch Aurum perabile ge⸗ 
sol ah \ yben het / als ſie dar von ſprechen und 
be eden / wer me gotlich dan meſc lich/ſun⸗ 
„beit er allein vff fundiert feint wordẽ / durch 
, mal etlich menſchen ander menſchen/als Fur⸗ 
ſle/ | en vñ Herren dar mitt sis bedriegen/ ſo 


gef |  Neniegern warer andencnden da fie fol 
no een / vnd ſolch Furſten vnd Herren durch 
reen vberfluß habung fie lieſſen ſůchen 


| er ⸗ © ar 

—9 MD arbeittẽ ſolich kunſt zů findẽ / da mi 
nge ir leibs narung mit allem můtwillen 
—*9— treibẽ moͤchten / vnd ſollich zweiffelũg 


al iſt oder nit en iſt laß ich bleibe, Aber 
ee warheit in mir gantz Fein zweiffel 


vferſtet / di F 
era ſtet / die Aurũ potabile macht dur 
far, N 0A fort/ oder das — id — * 
ac em queckſilber / das doch menſchlich si 


—9— wüſſen iſt / der rouch von dem merfcpedl 
AN | her dan nutzlich iſt. Aber ich beke — fie 
ger moͤchtẽ gebꝛrucht werden in etliche Eranck 





N, Seite foich vordar von gemelt hab. Ses 
MM, Nleichen von dein andern die gemacht wer 
f n von dem gediſtillerten eſſig / vñ durch 


a RE 

m | en den man neñen iſt Lapis philo⸗ 
sh a n/gib ich zů / miñer ſchedlich⸗/wie 
—9 Rein ſorgfeltigkeit daryn zůů haben iſt / 


| 10 folicher ſcherffen wille das Cinta 

en > tia von dem ſtein entpfangen hat / 

9 fi das golt gereſoluiert wire, Vno ob 
J. 


u vrſach nicht genünfamw 
* probiere werde — die ie Kia 
KL Be er da ſpꝛechen iſt Die natur fein ge 

Ana er gewalc der veranderung leiden 
id‘ An on iren ſchaden / iſt zů verſton ſolich 


* Zurum potabile ni de 
0 de abile nit gemacht moͤgẽ wer; 
9 | fin dan allein durch groſſe vberfiuffige 
if * edee Quinte eſſentie· Welch 
— natur reſolnieren mag das goldt. 
| 2 
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CXXVI 


Vnd ſo ich bin betrachtten ſolich vberfinf 
fig fürige natur ettlichẽ menſchẽ mefes 
lich dan nutzlich iſt / ſo iſt zů bedeachtren 
ein anderen ſupteilen weg/wie man brin⸗ 
gemag das goldt in ein drincklich geſtalt 
Sb es dan notthet moͤcht man den genan 
ttn Aurum potabile zů ſetzen fo vil moͤg⸗ 
lich / vnd den felbige menſchen kranckhe⸗ 
notturfft wer Vñ vff das es notturfft wer 
mocht man dar zů miſchen vnd hun das 
Aurum potabile gemacht von Cosdialle 
als Berlin vñ edel geſtein / wie woles nit 
Aurum potabile heiffet/ Varumt dz kein 
goldt b yın if, Aber vmb ſeiner groffent 
krafft willen möcheman im wol ſprechen 
lurum potabile / vnd zů zeitten mag * 
ein / allein fire ſich ſelber gebꝛucht werden 
Mzeitten das and im zů vermi ſt / ob man 
wil ſchnel vnd behend da mit wircken vñ 
an die endzů fiegen ynd penetrieren / da 
das erſt nicht alſo ſchnel Syn Eymen mag / 
vnd zů zeitten Mag man das drit als Au⸗ 
rum potgbile cordiale bruchen / vnd dar 
vermiſchen vil oder wenig / nach ſchwa⸗ 
Seit vnd habung des kraucken Onddgs 
iſt die maß der bruchung des Aurum po⸗ 
tabile / vndee dan das ich kum irer n⸗ 
chung wil ich probieren vnd beweren ob 
DAS möglich oder vnmoͤglich if, 


Zů dem erffen alle Philoſophy fir alle 
ding beweren/ondloben ſie da⸗ golt dar 
umb das es meſig vnd wol getemperiert 
vnder allen dingen iſt vnd gleichſormig 
iſt der Sonen vmb des ſcheinß willen⸗ 
vnd dẽ Juppiter vmb der meſſigkeit vnd 
emperament willen. Sarumd mag es 
die natlurich hitz mitt ſampt der füchttig⸗ 
beit wunderbarlich vergleichen vnd tem 
perierẽ. Vnd die füchtigteit der 8 nmoꝛes 
behaltten vnnd verwaren vo: dem abfal 
len als von dem verderben/und einfinig 
f che vnd ioniſche dugẽt / das iſt bef under 
krafft vnd dugen der Sonen vnnd Yung 
ters den lebendigen geiſt / als den ineren 
glidern mir deillen und debe, Aber darũb 
wünſe chen vñ bewern die alten vollen 
lange zeit daryn gearbeit Baben dte al 


du 
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ler hertiſt ſubſtãtz als die zerſtoͤrlichſt / we 
lichs das golt vil ſupteiler vnd reiner zů 
maͤchen iñ ein drincklich geſtalt genant 
Aurum potabile/durch gond on penetrie 
ven möcht die inern glyder vnzerſtoͤrlicher 
ʒzů machen / wan ſie ſeint vnd Gabe erkant 
vn funden die coꝛdialiſche aller meiſt ver 
borgene dugent des hertzen ernifwern/ew 
wecken vñ erquicken / vnd ouch erfrouwẽ 
vnd wider bringen ſeint / wan in irem zů 
vnd an fich ziehen die krafft der ding die 
natur nie vaſt vben feine /ficher arbeit 
an ſich nemen die Bilff derren ding fo der 
natur begirrig iſt ir felbs zů helfſen. Vnd 
vff das fie nit zů vilgenomenoder müed 
werd / ſo ſollent ſie genutzet vnd gebrucht 
werden vff das aller ſupteilſt mir anderen 
ſupteilen dingen in geleichformig. Say 
umb aller Philoſophi meinung iſt / das dz 
aller beſt ſy ſo dehein froͤmbde vermiſch⸗ 
ung die da widerwertig od zerſtoͤrlich wer 
menſchlicher naturen / fol gemacht wery 
den Aurum potabile. Vnd ob das niems 
cht geſein das man kein andern ſupteilen 
weg finden moͤcht / ſo moͤcht das goldt in 
bletter geſchlagen / vnnd dar nach gepul⸗ 
uert vnnd vermiſt mit anderen cordialia 
die da das hertz ſtercken vnnd krefftigen. 
als aqua bugloſſe / aqua borage. Als ich 
gelert Gab im bůch genant Liber de arte 
diſtillandi de ſimplicibus / in den bůchſta⸗ 
ben O von dem ochſſenzung walfer,.&, 


Darumb ſpꝛechẽ iſt sü 
den anderen malder Gloſier vber Yoga 
nis rubiciſci / Gebürt ein off merckiig zů 
Haben allen wirckern zů wircken die mo⸗ 
glichen / vñ die vnmoͤglichen ding vnder 
wegen zů laſſen / nit dar vff gehaltẽ wire 
dan durch bewerung. Darumb das goldt 


yſen / biy/ kupffer / vnd filber, · Das d; war 
ſy mag bewerd werdẽ in man cherley weg 
von dẽ lerern vnd bewerter erfarung/we 
lichs nieman widerſprechen mag / des ler 


Das. xxxvn.Capitel. 


‚lich funden das das bly vil hertten i 

































iſt Auicenna mit Bellid alle Artzet /dat⸗ 
ehelt vñ geyſſet waſſer / in melden! 
gendiger ſtahel oder yſen geleſt ee 
fing des buchs geſunt macht/dle Tu 
yngeweid si; ſamen ʒwingt / ücht⸗ | 
vñ beßelt das nit ger vß flüſſet da⸗ Ar) 
iſt. Sarumb geſprochen mag wer 
waſſer in welchem yſen geleſti — —* 
die derm gerumpfen / zů ſamen zu se | 
behaltẽ / noch vilmedas golt wald) PM 
in dem garnaße Bein zerſtoͤrung . 
fier elementen als das yſen. Oo MM —9 
klich entpfunden würt der weg he 
er flüffig büch geſunt verftopfie May 
gen vnnd Bert wirt durch den AB, 
tefteßelten oder yſen waſſer / wel al 
folget die kraft des yfen oder ſtah 5 
durch die erleſchũg /iſt wol zů verſt | 
dem goldt merers. b MA 
Su dem andern mal würt d4® fo | 
vnd beſtetiget durch die erfarung af 
bly offt goſſen würt im ein yſen odet 
helt oder geleſt golt waſſer / würt u 


dan forfo es nic in folich wafler 8% 
wer/darumb Bat das wafjerodet fi it | 
Frafft genomen von dem ding/dae 
vor geleſt iſt geweſen. Des geleiche 
wider vinb wan ein bly gegoſſen | 
ein ſchlecht waffer/und dar nach —9 
ein yfen geleſt ſtahel oð gole/fo vb 
es dar von weiche. ꝛc. dz fie vor nie 
hont / darumb ift —2 Seil 
worden des biyßes durch die vßle —9 
die dar nach mir gedeilt würt dem it 
in im vß geleft wuͤrt. Vnd alfo fehlen | 
vor dem yſen mitt der erfarund * 
der lere / alſo iſt die Auctoritet vnnd 9 
ung von dem golt ietz by den ZU 
Das iſt der ware modus by den MAUE| 





2 I —— mt in: Me ME en ER m a — — 2 — — 


vu bleiber/ werd feyn virtutes vnnd krafft chen vo dem »inckii | 
Im u, a u nee | ven diincklichen golt. BANN 
| in ein weich flüſſig dꝛincklich geſtalt in filins ficinꝰ de — im erſte | 
—4 feiner natur nit widerwertig mẽſchlicher vnd im anderen bůch in iedem all * 
J — ßy under ir deilhafftig würt. Als den capitetel dar von ſpꝛicht/ nit OR | 
N man beglich fiche vñ bewerung in ſtahel materylich corpus oder ubſtancz 


werd / ſunder fein virtutes vnd HA zu 
vo im ſcheidlich iſt / in maſſen wie oo 
vnnd ouch noch in. difem bach HR 
thůn bin. Wã es iſt falſchlich 3H3°° 





Des erſten Büchs CXXVII 


5 die mate te ma ; 
vi (abfangen ; goldes oð ſein materylich die weil nun nit weitter gebürt oder not 
sl liche lebe, ng die compoſicion mẽſch iſt mit ſchreiben zů diſputieren / vnd von 
ich | werd trã I — — Steinniger / oder keinem artzet nit anders dar võ zů ſchrei⸗ 
fiel dan es mic fein in ein dinckich geftalt ben gebürt oder gehoͤrt / ſo er anders ein 
zin anf ein das ſein ſubſtantz ver) Arger genant wil ſein / ſunder die Alche⸗ 
zẽde in flei —— in blůt / vnd dar nach miſten anders reden oder ſagen / alſo ich 
BT | Vimögligikrsresn feinergeoffen feſtẽ vor vñ nach iedes an feinem ort oder end 
ie leiden on Een 85 68 fo vil endrung moͤcht ouch dar von geredt Bab vnnd wiftt. als 
Sl er orliheiedes golde/funderto _offenbarlich it ir der Eunft Reinpardi de 
Heel nn ante me und Kneins 
nmel Da TR: chilfflilch. willen vnderwegẽ gelaſſen/ under allein 
J — 

—E ichen leib miſtiſch dar von zů ſchreib | 
ec 3miſtiſch dar rꝛeiben / ſunder ar 

wi ii —— ae Welt materli lich zů ſchreiben den en —* “x Ari 
\ i * ie yngot die compoficion/ wa potabile vff die practica menſchlicher ce 


er magnet in das yſen durch alenne ſunthei ih di 2 
a von glentʒ atheit / der anderen che 
all erdugẽ die von im in das yſen get⸗/ vurch jeigen bin. c. Mi 


mE  Welyer das yſen an ſich süche/ alfo 
Sole ger vß dugentreich —— Ben 





u ieh : [ei 3 | 
IM‘ üchttung der vß leſchung. Sur In anð ge war M 

w 20 * * 2 
Yo r rc Slider leib bekrefftiget würt fo e rum a — di 
| fin ken ra * — geſt alt geduun⸗ ten machen mẽſchlicher natur 
upf * arumb Das iſt von wegen vaſt hilfflich iſt / ee dã das ich 


Jentzenden dug a o 

r n dugen / die mit deilt ð 
3833 
N ant werd ? anck/ge vnd dar vmb das difer minner ſchedlich 
N dee rum porabile, Sarum oil vd nutzich iſt sh beßaltten die gefunts 
‚in ff eterich das golt hãdelen / vñ in dem 6 eitdes menfzen leb en / vnnd alſo ſo du 
nr das golt martern mer ſein dugẽ zer biſt eyn vff merckung zů haben vff die 
vr dan das fie es von feiner matery Simplicia wellich daryn Eomen/wan en 
il Mlcyeiden/ond wellen die ſubſtantz des lich dar ynen als die vnteinigkeit des mẽ⸗ 
Pldes machẽ in einer drincklichen geſtalt ſchen vß treiben vnd verzeren⸗ hir allein 





„art das gardorlih iſt / das iſt das ſie golt nie vB treiben vnd verzeren fundero 
J— le machen / welchs ein vrſach iſt das wi hiettẽ vnd nit alſo Pr bee 


a — zeigen. Darumb iſt es allen wür Etlich ſtercken vnd krefftigẽ ſein / die ede⸗ 
IM — die vorred würt dan be⸗ len glyder / welliche ſeint ein mei ſterin der 
Mm Mer fiichen sing iſt deincklich on flüſſig natnren zů hilff Eomen die geſuntheit zů 
v fine ſun der nit fücht liefen vmb  beßaltten,fo man das zů zeitten bruchen 
Ka — einem vnnd dem vnnd nutzen iſt mit einem zimliche n regi 
—0 fe sn geiegerimagwerden/esge ment der gefiintßeit/ale feglaffen/ wachẽ 


he dan mi — — 
a a PA mit gewalt der dan die natur  effen/deincken/füllen/ ; Ä 
I 
ab = walt leider on yre ym den aller beſten rotttn wei 
seh | ah vn dar vmb das das golt bleibe haben macht vff,viii, maß arte 
of 4 Vlıpckino ein düns flieffen ding in einer gemacht noch geferbr iſt /fich 1er dei sh 
* — geſtalt in ſeiner natur nicht einer ſie ſſe/ ſunder von naturen von im 
f ui m ein Seile menjchlicyer natur/ ſunder felber gewaßen iſt / als ver du in haben 
ß6 fr nügh deilhafftig werd / ſo vil als ge⸗ magſt /Vnnd thů in/ in diſen haffen wie 
mit gedeilt werd die füchte. ber nach ſtot. 
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Das.xxxvil.Capitel. IJ— 
Vnd diſtillier dar von = 


Bi ein maß vnnd behaltz 
Hl Vnd das thů alfo dick 










biß das du Haft. vill, 
| maß / die felbigen, vl 
FINN maß thů wider in den 
| haffen / vnnd diſtillier 
fier maſſen dar vo/vn I 
die fier maß thů in ein 
Bi I allein Alembicuʒ. Des fon I 
Ill) | Bie vor ſtot am. Loy» 
—4 blat. On difkillier dar 
u | | von als vil du magſt 
I EIN nd verfüüch es Int dã 


— — nn [a 





DIR NA TI En —— 


waſſer dar by fo diſti 
N ul Dun lier es noch einmalod HU 
| 9000 | zweyy/onisiziedemmal | 1 — 
| ‚Pl verfüc ep ob walleer 7 Fi FEN SI - 
| un darbyfyrdaforsü de HI FF ER GR 
| wein inet glaß/fe dã ANZ Er 
All in Balneũ marie vnd | | 
HIN diſtillier das fier mal. * 
IE la AL Vnd wan dasdefher I/ 
ME hen iſt / an nym ouch— 
Lignum aloes crude mit loͤcher in Balneum marie/ vn f 
— | Cardemomi ſton. vi. wochen in der ſtetten hiß ff 
[8 [I IH NE Bi) | | Cubebe Anasılı nit erkalt / vnnd laß ouch ein nd 
I N Ciramomi fo würt es goltfar/das waſſer b£ 
Ele Em nr, Nacis mufcati muſcatl der das iſt das Aurũ potabile. uf 
id oıı Fl En Macis nym võ dẽ erſtẽ Quinta eſſentis 
V—— Sinsiber albi liert eĩ maß / thů dar zů yn diſe rolf | 
FR FI ki» Bo Diperlongt her nach folgt. 
IE, Glana paradifi | | 
IHN han Sandali rubi 


2 — — — mut dh A Me mn A A — 


| J Sandali albi Ana.iiii. 
—4 | J—— Stoß das alles zů puluer / thů es in ein 
J— glaß/ gieß den wein dar vber / vermach 
J das glaß wol/ fen es in Balneum marie 
ur N | viii. dag/thů eĩ glaß dar vf on laß es ſẽft 
I) I lien ab gon / vñ thů esinein Folbe mie 
| einem langen hals / wie da nebẽ ſtot. Vñ 

| Bi thů daryn Aurum foliatum fine lamina⸗ 
TEE 1 tüm. il, 

EN: I Hi | Ambꝛa griſi 

in Gariofllata Ana ʒi. | 
sun) a Die wol gepuluert ſeint / vermach dz glaß 
Ei | 9— wol das es nit vᷣriech / ſetz es in ein keſſel 
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Vym golt 
rlin 
mbra griſi 
—* | n 
Amomi 
Aniſi 
ardemom 
Zinʒiberis 
namomi 
Zedoarie 
aſticis 
Nische maſcati 
Hariofli 
roci 
Unbebe 
Lignum aloes 
Turbit electe et gumoſa 
garici 
ninqz generum mirabolonoꝛum 
lium ſemie Anasıi 
ubarbara 2,7 
loe ſucco triny, 2,üt, 
— laß das ouch ſton ein monerin Bal⸗ 
marie. Vnd wan du haben wilt das 
nmenſch geſunt bleib/fo gib im von de 
en ie ein quintin vonder anderem drin 
en. Wan du aber wilt ein menſchen von 
anckheit erloͤſen vnd geſunt machen / ſo 
nim des erſtẽ waſſers ein dritteil einß quĩ 
tin / vnd des anderen zwey deil einß quin⸗ 
tin. Su magſt es ouch wol dupliciern ob 





wit wir vnſer leben erlengerẽ mögen biß 
das geſatzt zil. Sarumb ſprict Aut 
Zra /Nyn das krut Jacia nigra das iſt 
* dyaboli ſtoß wol / druck ſaft dar vß 
ues in ein glaß / diſtilliers in Balneũ 
—* per Alembicum / vnd diſtillier eins 
kin ee gantzen fubftang d edelen Ochſen 
ein 3 ouch alſo⸗ Nm von iedem waſſer 
nn Heß dar zů Aurum purum foliaiũ 
a Herifatum Öranaii. 
ce das niechte / endz ſterckt das Bert; 
das dey morgen alſo das der leib vor 
Purgiercift, 
| en für die vſſetzigkeit nutz die obge⸗ 
ein Br wey Aurum potabile allen dag 
ßo quimin / einer eyer ſchallẽ fol waſ 
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Des arften Büchs 


die kranckheit groß iſt / Narumb merck ein 
groß heimlich eit iſt in diſen recepten / da 





CXXVIII 
ſers gebrant von eim altten Cappẽ. Ouch 
ſpricht Alphidus / Ses Aurum potabile 
ein quintin in küwmilch am morgẽ nie 
tern gedꝛunckẽ. Aber Raimundus de Zu 
li macht ein iuleb / Has iſt gůtt mit dem 
man es gibt. 

B· Sirop agreſte 

Siropiacerofi Ana . J.ß. 

Aque bugloſſe Zi. 

Aqua cicoxwe 2,if, 

Fiat Inleb mit diſem inleb gib ein quin 
tin dẽ obgenanten Aurum potabile / vnd 
nit me ⸗ 

Item für allerhand kranckheit mag 
man ouch machen Aurum potabile ynd 
nieſſen / wer da wüß Die virtutes vnnd 
vol der krutter 

Item welcher iunger diß Aurum ve 
bile nutzet / der fol zů dem minſten ee 
mallaſſen imiar, ; 

Itẽ ein alter der mad alle dag ein dꝛop 
fen nieſſen mit funff dtopffen quice effen 
tie / mit ein er eyer ſchallen fol guͤtz weing/ 
vnnd ein ſtund dar vff vaſten / das ver 
treibet die growheit / vnd ſtercket ouch dz 
hertz vnd magen. 

Item es ſpricht Rubicifei/Tgüftu eine 

nintlin Aurum potabile vonder fier lor 

chelwurtz waſſer / fo iſt eo gůt gedrun⸗ 

ten für alle kranckheit des menſ chen / vnd 
alle Febres Ethica vnd Idropica. 


ri 3e wilichdir of 


‚ 07 * 








fenbaren vnnd zeigen den 


* 
J — 
hf + 41 - f 
it 
ri — 
G N we 
B 


gewaren Aurum potabile 
dẽ kein Philoſophus zů di⸗ 
ler seit oder ander Seite mise 
Feiner wargeit widerſprech 
en mag das er einich widerwertig de men 
ſchen / ſunder behilfflich ift wie kanckoe 
bled der menſchen iſt / mag im geben wer 
den. in dem ich groß wunder erfarn und 
hab in kranckheittẽ. Als ſo eim menſch iſt 
am hyn ziehen iſt vnd der ment‘ ch dot ge 
ſchetzt was / vnd iſt ein ſecret vn heimli 
cheit / von Arnoldo de villa noua /Marſt 
lio ficino die es ouch in bruch gehebt hont 
vnd die man in groſſer hůt vd verboe 
gẽheit vñ ſecret haltẽ folr/ het mich nit be 




















e —* FIRE or Me 75 en J } V Mr a 
ERBE ne 


zwungen die lieb / vnd wort den alten/ob 
gemeldt iſt. Wan fie iſt vberfluſſig in der 
dugen vnd krafft / aber nit im koſtẽ. Vnd 
das würt alſo· 
Nym der edelen Ochſſenzung wurtzelen/ 
krut / vnd ſtengil / ſo es bůmen dꝛeit / mit 
aller feiner ſubſtantz / vff einẽ dag ſo clar 
wetter nit die nacht geregẽt het / in einer 
gůtten foꝛtun Fonts vn Veneris in waß 
endem Mon / zerſtoß das vnd ſetz das zů 
digirieren vff. vili. dag / dan werd es ge⸗ 
diſtilliert zů dem dritten oder fierden mal 
fo dich wider vber die feces goſſen / vñ zů 
ven minſten dry dag digiriert in Balneo 
marie. Vnd alzeit in Balneo marie gedi⸗ 
ſtilliert mic fenfftem füer. vnd alſo ſol mã 
ouch diſtilliern Buretſch krut wurtzel vñ 
blůmen mit aller ſeiner ſubſtantz / vnd al 
ſo dick ſollen die feces rein gepuluert wer⸗ 
den. Des gleichen ſol ouch geſchehen mit 
Schelwurtʒ vn Melliſſa/vnd derrẽ waſ 
fer ſol mã geleich vil in ein glaß thůn mic 
eim langen hals / vnd an die ſon ſetzẽ ſich 
mit einander zů vereinigen / vñ das waſ 
fer behalten biß man ſein bedarff. ẽc. 
Vnd wan du machen wilt Aurum po⸗ 
tabile/fo werd genomen von dem waſſer 


ein pfunt / in ein verglaſurt inſtrument / 


vnd werd gedragen zů eim golt ſchmit der 
fein golt Bat oder arbeit / vñ nit ſilber / vñ 
werd geglieget ein marck oð zwey gůt na⸗ 
turlich golt(nit das vo kunſten gemacht 
iſt. Als Arnoldus de villa noua ſprichet / 
das ſelbig ſy kein golt / ſunder ein bedrug 
vnd aügẽ blendung)als offt in dem waſ 
fer abgeleſt / biß zuͤ verzeren des waffers 
fierden deil / ale Marſilins reiche » Dar 
nach werd es gefigen durch ein rein weiß 
leinin düchlin / vñ gethon in ein glaß wol 
verſtopfft vnd vermacht mit wachs · c. 
Dar nach werd genomẽ ein lot fein Ber 
lin fo ſchoͤner vnd groͤſſer fo beſſer / vñ ede 
ler / ſubteil vnd rein gepuluert / vnnd werd 
dar vber goſſen. xii. lot gebrant wein der 
Boch vnd doch nit vber fier mal gediftil⸗ 
liert iſt vß rottem wein / das werd ouch in 
ein glaß wol verſtopft/ in Balneo marie 
geſetzt dag vnd nacht / dz ſeint. xxiiii. ſtun 
den / das ſol man ouch darnach ſunder be 


Das. xxxvii.Capitel. 


halten Vnd wan du einen kraucken ji; 
ren wilt / als ob man eine vor Po er 
quicken wil/fo werd genomen ded 
nante walfers ein lot in welche *— 
geleſt iſt / vñ des weins võ den Ber 
auintin/ond werd dem menſchen ⸗ 
mal geben / vnd dar nach *— 
aber alſo vil / vnd dar nach vber· nz 
den alſo vil. Vnd ob es eim men! ie 
hitzig wer / fo werd dar zů gethon 
mal vff ein quintin 
ob man aber wil fo möge man Hl 
gůt vnd gerecht Quintã eſſentia el 
tem wein vff. xii.quintin / vnd — Auf 
alfo gantz ein quinein vff dad all 9— 
geſchlagen golt bletter nit gepul⸗ 
ücht im quinta eſſentia fein duge 4 
ein deil vß vñ gantz fein farbe/v" 
daryn ligen. vnd wan du die and gi 
fer;is famen vermifcgeft vnnd WI jr 
geben/fo rg von difem Cuinta e⸗ —9 

ry oder fier dꝛopffen daryn / vnd or 
das wie ich geſpꝛochẽ hab. e. Warn 
ſilius wil / ſo man das golt in wall gr 
ſol nit deſter myñer die bletter , 
thon werden. an ſtat der golt better 
nome werden das quinta efjenfif 7 
die golt bletrer feine, "Dndin SH 
porabili Bab ich groß vunderbarli 
kung funden. vñ iſt nit Eöftlich«“ —9— 
fer wa eins d3 hũdert gülden hat r 


z A 
sit zwo dune Bunigs kemẽ/ ein f ih 
—4 


weis. ppp.güldin vmb Eolen, xx⸗ 
vn — halb marck Mole / Hi, 
iar dar an gebrãat. Su folt wüſſer 
goltbletter vil beffer vnd nutzer jeit 
dem Aurum potabile/wa das dep" 


4— 
golt. Vnd darumb ſpꝛicht Arnoidn 


villa noua / Der wein in wellichem AN 
würt golt fier oder funff mal/ win 
durch ein rein weiß leinin düchlin ge RE 
vnd beßalten/wan es Bat EraffeP3 
zů ſtercken / vnd verzert vnd dꝛuck gar 
vnreinigkeit im geblüt vnd die mi) * 
des hertzen / vnd des erquickt er Men 
claren vñ veften ſtarcke/ dur fe 00 
temperierten complex / vnd bed" ua 
blüt vor zerſtoͤrlicheit die ſich mM? 
vermiſchen moͤchten / vñ mit ſein 


m 068 geb 


irop viola za 










| 
| 
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——— dar vß treiben ſich 
* ehalt die iungheit / vñ bringt dẽ 
—— den fallendẽſiechtagen / 
die offe Manigaci ſeint / vnd offentßelt 
—* eigen Vnd darumb vil von dei 
neben vñ Deelaten die laſſen ice 
* ſtück goldes ſieden in iren ſpyſen / dz 
rt ouch gethon in die Electuaria/ als 
* cameron / Electnariũ de gemmis/ 
* Alexandrina. o findet man 
* die halten ſtücklin goldes im mũd 
ſlindẽ die ſpeichel hinab. So ſynt 
ich die machen das aurũ potabile/ vñ 
Lei wenige Babe fie ein gantz iar ge⸗ 
ug / wañ es iſt ein behaltũg der geſunt 
eit / vnd vffenthaltũg vnd erlengerũg 
8 lebens das es vnſeglich iſt. Vnd hal 
ten dz im mũd / ob ſie dz ſchon on vrſach 
thůnd / ſo thůn ſie doch ds nit on geleich⸗ 
NR der warheit / dañ es iſt kuntlhẽ dns 
lberim mund gehaltẽ leſchet den durſt 
Hallen im mund gehaltẽ / ſtercket den 
magen. Coꝛallẽ an den halß gehenckt ge 
sn dem magen / wert des magens brech 
n dbhetriebniß Arnoldus ſpꝛicht / er 
* vrſůcht / wañ man Corallen alfo dar 
hůt es hilfft / vñ ſo man ſie dãnen thůt⸗ 
d hoͤꝛt vff ie hilff/ vnd war mauß wider 
te zů thet fo halff es wider. Vñ ein iede 
üchte nimpt anſich die krafft eins dĩgs 
das in im geleſchet würt. Vnd darumb 
bereitet ſich dz golt / dz iſt dz es die krafft 
DB gibt/weliche geleich getemperiert iſt 
Mit wunderbarlicher proportʒ der krafft 
ebement / dem nichts glych iſt võ den 
Anett geſe etzten dingen / darumb was 
de Fi geſchnittẽ oder gerilfen/ / würt dz 
* by nicht. Vnd vmb feiner vnzer⸗ 
—*— eit wiliẽ iſt es gleich als ein ſterne 
sch himel / das es iſt vnleidlich/wan 
ei ME ze vnnutz gemaht / wañn co iſt 
— in feiner natur gebeuchen in 
Be ſtercket es dz geſicht / vñ reini 
rap Bert vber alle ſubſtantz / vñ die 
& — dz eben / hindert die vſſetgt 
vede wingt ſie. Weliche Be 
em Pfunde dañ allein in rechtẽ fei⸗ 
MM gold’ 
ehene as geſchaffen iſt durch gots 
BDarumb werdẽ betrogẽ / vñ be⸗ 
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triegen ouch die alchimiſten ob fie ſchon 
Or ſubſtantz vñ farb des dolds machen 
fo bringẽ ſie doch nit die obberürte crafft 
daryn / Sunð ſol mã vffſehũg habẽ/wã 
man golt uimpt dz es ſy gůt golt / vñ nit 
gemacht von dẽ werck mẽſchlicher hend 
dan dz ſelbig fchader vaſt dem hertzẽ ori 
dem lebẽ / vmb der ſcharpffen ſtück willẽ 
die froͤmbd ſeint menſchlicher narır/die 
allein mir etwas ſcheins der warheit dar 
yn komen / dañ got hat das geſchaffen zů 
mẽſchlichem heil/ dz iſt das er dd maſſig 
bruch zu noturfft / den leib zů behalten. 


„ Aun möcht geſprochen 
vngefeagtwerde, Man mag no vil 
hübſcher vi lieblicher Aurum porabile 
machẽ / vñ von den autoribus fundẽ wer 
den / deren gedechtniß du keine hie thuͤſt. 

leicht moͤchte eins funden werde das 
mir baß dañ dir gefiel / ſyt ein men ſchẽ 
fin nit aller menſchẽ fin iſt. Antgue i 
dir / es iſt war. Ob iemãs weres fy Fürſt 
oder herr / in was wirdẽ oder ſtands erfy 
begert er wyter vnd mere ein Aurũ pota⸗ 
bile zu wiſſen / ob es ſich gebürt⸗Far vil 
weiter ich dʒ ſehen ließ/ Soc in foliger 
maß / dz nitfür den gemeinẽ / als für den 
verachter diſer kunſt Esınen were, Aber 
in der warheit / ich dir gnůgſam / vñ dar 
zů vberflüſſig daruon geoffenbarr hab / 
damit zu volbringẽ vil ſeltzamer experi⸗ 
mẽt / der ſein rechte regel vñ form willen: 
iſt wie mã fie bꝛuchẽ ſoi. On vff ſoliches 
wil ich die weiter vi mer Aurů potabile 
ſchrybẽ / die doch nit not ſeint/ ſuuð allein 
mit den fordern ein vᷣnlegen habẽ ſolteſt 
wan was eim gefelt / gefelt dẽ andnnit, 


Blu machen ein an 

w der Aurũ potabile/ſo nim quin 

‚Fan eſſentiã / das sum dickeru 

mal diſtilliert iſt worden durch den ſtein 
genant lapis philoſophoꝛũ/ oder die erde 
des weins / weliche vor gecalceniert vnd 
gerenerberiert iſt / als gemelt iſt. Vnd ie 
me eʒ darüber gediſtilliert iſt jekrefftiger 
es iſt / vñ ſein tugent vñ krafft wirt de 
mert DI geſterckt / darum dns ma darlũ 








PETE FERNAB SE N RE ER 
















mag ſoluierẽ düngeſchlagen golt bletter mal als vil Anti nenin/onndein WE 
von eim golt ſe chlaͤher Vnd alſo würt vß weinſtein/ zerlaß die in einẽ ni gi | 
den gold wafferds man trincken made/ einander / vnnd güß das dan! kei in vn! 
vñ das iſt gar wũderbalich su vff enthal bickel / vnd rüttel den gieß bicke le 
—9000000— ten des menſchen leben / vnd darmit die her / vñ laß das dañ ſtillſton —— get 
—000000 kranckheiten alle vnd darab zu nemen/ kalt werdẽ / ſo findeſtu am be laßt ber 
Kl. nach misgliche dinge, Item ds noch mer am derfpitsen der matery / 05 h: e 
iſt / es macht den menſchẽ widerlebendig ab / treib das ab vff dem * heit 
i dern fein leben ab geſprochen ift/darum mit bly. Wer es aber dz das 90 *— j 
In | | ſoltu es alle zeit by dir habẽ. Vnd dz waſ⸗ nůggereinigt vñ geafſimiert we I 
la fer würt vorab volkõmen / fo dasugeron das zum andern mal mie fpieß 5 ein 
Jv— würt das zweit teil quinte eſſentie von al voꝛ. Oder affimier das goldt dur ot 
Klee | len blumẽ / dz iſt von dem Bonig / als ich ment / das mach alſo · Nim —* 9— al 
1 a | ober gemelt hab wie man diftilliere ſoll / wol grien fy/oder rot gebrär ft er ze 
HN Vñ d in ein glaß oð circulatoꝛ getõ alſo Armoniacum / ſpongrün⸗ Hol — einel 
Mil | n Alſo dae de Aqua puluer von wol gebranten siegen sep 
Hi; — Sr iede.itlor.Sifeding ſoltu zu 
N ER N vite worgermeldt vff > in reige De 
\ \ = ein pfun (y/oni gut, uer machen⸗ vnd mach ein! in ge) 
SF teeifentievon allen MM menfchen Barn / vnd nim € pen 
7 plöme vffepps oder PP leg von dem teig ein reil Alb gi | 
ume VIHOE-» dem des rigelo/ vnd leg daruff Ag | 
opi.lot/ vnd bletter dder wen, doch d5 keiner den ande 
geſchlagen von.dii. BEER des geil, 
Arlden/welicgegefi rier / vndlegdani aber daruff de 99 
ierrfeint/ als On, N Fingers dick / vñ dañ aber ⸗ 


ou 
caten golt; Oð aber 


RE NT —— 
' — 
SE - 


‚og [zur ed 2 eo era u u 








ll 


oð zwen / vñ alſo für vnd furch ) 
a, are | 7 | «Rß ’ 

I viergüildeh (chwer gülden alle daryn geleit haſt Vny 
gefeiniert / vñ gepul 4 


ee N 





RUN ler oberſt aber ein lege des Bar: 
ER . i > fein le 7 

{ia tert goldt/ als fh hle vnde leren wi, on YO daruff ein leg —— NN) 

IB N vermach d5 circulatoriũ wol oben mit ei mach dañ darüber cin decke A f 

Ha 0% RER a einlöcglin al ein nadel 

Ile la nemglaf/vi dlutiere mit wachs als ich ein löchlin alfo groß als’ein bo 

1 Il Ka Ra oben gelert hab / vñ ferz das ad balneum 


vercleib die fügen vmb vnd v —9 
———— Marie ein fierteil iars sum minſten / oð nem geherten leimẽ / vnd mac) J 
ann vff ein Balb iar, Sañ 1elenger das ffar/ 


glůt on den —— erfi —— * alt 
| | * von vff ein ſtund. Dar nach mac 
—J ie bee en We DAR GO IE —— 
all anna — — — vnd dañ gleich an den tigel aber —9 
1 EN nit alſo gepuluert Gaben mageſt / ſo nim⸗ Fund. suml igel a IN) | 
IM Ak 0 IH viergülden gefchlagen gols( als diegolt 7, R — etſten vff den tigel⸗ A 
IH) | | ſchleher ſchlagen) des aller beften ‚vnd — ſtund / vñ Laß ON, | 
TE we thůn das daryn / vnd dasiftond; beilee I, beich.e8/f0 findeftdH nei 
I N dan das gepnlnert.gelr, din gantz/ Iber aller zůſatz iſt BUNT pl 
ni) I vnd iſt nichts da bliben dañ dae 
Mi 


j 

1 Bil Aa | 4 | ter. golt. Vnd in ieg 
Hu. > Item das ge 
4 AN Mi 


oe 


— AUT Reiniſchẽ gülden cimnntierẽ v 
Mgepulner: ynd bereit,‘ im Ducaten⸗ grad, Doct cimentier das. ori 
gar gülden / gůt Krone oder durch das regal cemene/fo wirt BA 
aber fie nit ——— 3 ni fein/das mac; alle, Him zweiteilzu⸗ 
al * o nim Reini | BEE, 
J— en gülden / finier vnd cunentier die alfo, mel / vnd ein teil ſaltz. 


Nim des gelbes ale vilgu wilt/ vnd ʒwei Itẽ ein ander güt Cimo 
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14/D 





Nim wol bereit ſaltz ·ii. lot / zie⸗ 
mel.iii. lot voten virrioli,if, 
vnd anderhalb lot mercuri 
um ſublimatũ/ daruß fo mach 
Yar einſubtyl puluer⸗ vnd ners 
as mit menſchen harn / vnd 
mach ſtratũ ſuper ſtratum wie 
Oben geſcheiben ſtat/ vnd dar⸗ 
Yo ſchmeltz das golt / vnd 
vañ es woltreibt/fo würff dar 
vffein quinlin ſai Armoniacã 
Dei halb quintin mercuriũ 
ſublimatũ / durch einander ge 
miſcht vnd nach einanderdar 
yn geworffen / vnd nit vff ein 
Mal, rem ein ander gůt ci 
ment. Nim fal Armoniacũ.ii. 
t / ſpongrien ein lot / vñ gecal⸗ 
ceuierten vitriolũ dritthalb lot 
Wdmach ein puluer darauß⸗ 
viß iſt genůct zu zehen pfũdẽ 
Vnd alſo trucken mach ſtratũ 
ſuver ſtratũ / ſo bleibt dir von 
edem güldin. iii ort. 


Item ſo du golt oð 
ſilber von ſpieß glaß ſcheiden 
Oder fimierẽ wilt / So thů dar 
Nein wenig weinſtein / ſo rüret 
das ſpieß glaß das ſilber goldt 
nit an / ſunder es ſchüßt an ein 
ünig/ Vnd das filberfol mit 
kupffer vermiſchet ſein. 


Vitu vß dem golt 
At ſubtyl pfuluer macheñ / So 
m die gülden / und mach fie 
iendig vnd ſchlahe ſie alfo 
f 1 Ale du magſt / als diegole 
ki mid thůn wan fie vergülde 

Aen / vñ ſchnyde ſie dat nac; 
dein du magſt / vñ nim dã 
HÖR mai ais ſBwer queckfil) 
Tale dz goide wiget / vnd thů 
* in ein tigel / vnd ſetz ea vff 
1 vnd [aß heiß werde biß 
neck ilber anhebt zů riecge 
91.0 098 gefchnitten goit wha 
nchin ein tigel / vnnd laß das 
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ouch heiß werden / Dañ ſo ſchütt das goldt in das 
queckſilber/ und rür das mit eim ſteblin alſo lang 
biß das golt alles darin zergangen iſt/ vnd rür es 
alſo lang dur einander biß es kalt wurt. Sarnach 
thů das queckſilber mit dem gold in ein weiß ſehe 
fin fel / bind das oben hart zů⸗ vnd truck dz queck⸗ 
ſilber durch alſo genow du Einft vnd magſt / vnd 
das vberig im leder thů in ein digel vnd fe in ein 
glůt / vnd laß es wol erhitzigẽ biß das queckſilber 
anhebt su riechen / fo ſchütt das vff ein marmelin 
reibſtein / vnd reib das vaſt wol / vnd thů es dar 
nach aber in den digel / vnd laß es erhinẽ bi das 
mueckſilber aber anfahet zu riechen / fo tBinies we 
derumb vff den reibffein vnd reib das vaſt wol/ 
vnd thůn wider in den digel / vnnd mac das alſo 
mit hitzen vnd reibẽ biß das queckfilber alles ver 
rochen iſt / vnd das golt ein gelbfarpulner wire 
Dañ fo nim das felbig puluer vnd leg das vff ein 
aAbtreib ſcherbẽ / vnd ſetz es in den offen der wider 
ſchlahũg genant Furnus renerberarionis/ alſo. 






[Lest] Tre) 


ÜNESSNNINNN 


Vnd gib imein flämen fiier mit holtz/vñ nit mit 
Eolen fier oder fünff ſtunden / fo würr das golt wi 
derum gereinigt vorn dem queck ſilber / ſo iſt es dã 
bereit. Sar nach weich das golt ein mal oder swet 
mir gebzante wein / vñ rür das wolmit eim gar) 
tzen feder kengel der vornen nic iſt ab gefeßttitterg 
der rein vnd ſuber ſy / vnd güßiden felben geb ran 
ten wein ab / vnd gůß ein friſchen daran, das thů 
wei oder drü mal⸗/xud ſyhe in dañ ab und mac 
das golt trucken vff einem gluͤtlin / ſo iſt es dañ be 
reit. Vnd thů es dan in das obgenät ciren!atonlit 
zů dem quinta eſſentia von dem ende weilte 
| ü 











w/ * —9 ter . - s 








j J I Y | 0 RIHRRRVIL Capitel F 
—J | Ein ander kunſt das golt Vnd das bly ſtetigklich enflleſſeng 


zu puluern. Laß dir machen ein gefeß leg ein Reiniſchen 962 er ya: —9— 
| von yfenoderkupflers ondfollgemadge Caten ( der por gefelniert ſy A ereinwi 
| fein als ein kolben / mit eim halß / oben ſagt ift )vff das —— WA ieeinerhil 
| eng / vnd ein krütz darüber /das nit mer daruff g eiyt ſo wend —— eu > wit 
NII danıein reinifeger güldin darin ige mög, 3er klufften / vñ nie mit yſen y pelnet/ 
IA  - d45 cr yınb vnd vmb an rür. Seß form Mö.MIb dz er ſich reiben Laßt ‚wificle | 
h yırdgeftaltift alſo. vff eim reibſtein / vñ dar nad) PHET © 


fageiP 


| | 
das im reuerber ofen als eben ge⸗ eilt 








| ı Zn) EA ze. Alfo magſtu.· liii. oð. v.güldin⸗ u 
INNE | IN I NNF NM  anömaden,Seß gleichen magſi⸗ 


thůn dem filber/ 08 eim ſilberin un | 
Dderandermüng,; [9 Eos fl * 
merckẽ ob golt mit der Alchamy ST 


BT | (me | \ ——— 4 were (das ih doch nicht gloib ) DR 
—9— | J El Tanz vndgar nit zů dem Aurũ p 

IH Wi III IN SINN wailesserbzech mẽſchlich natur 4 

I 1) | NIAITRUS W das es den menſchen vff enthielt vet 


funt mecht / dy kumpt vß den gifftig 

Xd | aa daruß das felbig golt He of 
dm — tmal die meiſter vnd philoſopp 

Il Vnd dʒ krütʒ iſt gemacht von yferen 8:4) ——— iſt es ern das eo 


goit iſt wein tugẽt / krafft / oð qu⸗ 


ARE N dan leg daruff puiner von weinjtein ges Ein ander fubtiler mod 
SEE | macht / vnd dan aber zerlaſſen bly / vnd wie man quintã elfentia von dem I 
u INN Anal dan aber des puluers ein leg / biß das ge sießen oð bringẽ mad, Km 
Ei ua abe | feß fol würt biß an den Balß. Dar nach viii. lot golds / dz iſt ein Balb manch m 
IE TE EIDIE u6 ln rc ſo laß das gefeß in eim füer (oder windt ie mer iebeſſer / vñ mach ein mal 
I 110 AM offen) ſton. De form iſt alſo. daruß / mit vi· mal als vil mercun 
— — — du des goido haſt gensmen/ vnd Kind 
9000 III! ad ER —0 
LEHE Il ERS N N vor Bin ein kachler. iii oð.iili. 1} —9 
—99 \ machen von guter erden / als ein MW 
büchs / in einer weite von vndẽ oe 
vß / vnd doch am boden fein rund⸗ 
ſe nachgonde figur vg weiſet / alfor 


la an u > TB a an su ——— u —— — — — een u 


— — ——— — 





EN : £ 
2, —00 — er 
S —* TEE r — 2 / 
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ya Si ietlichs einer ſpãnen langk/ vnd al 
ou ” weit ds ein goltſchmidt tigel daryn gõ 
n oinwenig wol verglaſurt / vnd oben 
dees offen iſt ſoltu es gar eben reibẽ vñ 
yffen vff eim glattẽ fantjtein, Sax 
* | a nim zwen oder dry tigel wii ſetze die 
In n das füer ds fie wol glüendig werdẽ / vñ 


fiel Sa dan einen Beruf vnd ſetz in vff ein 
in ne rybſtein / vñ würff das amalgama 

rp gar ſchnell ſtürtz der gefeß ei⸗ 
ou > darüber/ vnd laß alfo ſton big kalt 
el Pie, Dar nach nim ein Gafen füß vnd 


ch wiſch das queckſilber wol von degefeß/ 
m! Das inwenig vff geftigen iſt / vñ chů dz 


sl Dider in den felben tigel zů dern Amal 
abll ama/ vnd leg dañ dz Amalgama in ein 
‚oa der muſchelẽ / vnd reibedz Bin vnd Ger 
nd It eim glatten yfen kolben / ſo ſteigt ein 
ge ſchwartz matery vberſich vff/ die iſt ſub⸗ 
‚or Nond leicht als ein puluer / dz zühe Ber 
m [ Mit einer federi/vn thů dz in ein koͤlb 
9 n / vnd vᷣmachs oben wol / vñ nim das 
AN nalgama vñ thů esin ein andern glü 
—* tigel / vñ behend ein gefeß darüber⸗ 

zu⸗ vxx/ vnnd wañ es balt würt / ſo reibe 
td Amalgama in der muſchelẽ wie 
I R/vñ nim die ſchwartz matery wie vor 
10 j Altu aber noch vil ſchneller daͤrnon kõ 
29 men / ſo teil das Amalgama in drü oder 


PR, Vier gefeß/wie oben gefiguriert ſtot / vñ 

Jab ů im wie vor, Vnd wañ ein Amalga⸗ 

Mi, ma kalt iſt wordẽ / ſo thů die weilein and 

ai, ders in ein andern glüenden tigel / vnnd 
4 


a v5 ein gefeß daruff biß dz felbig amal 
Tin | * onch kalt würt/ſo haſtu dz erſte ge 
‚Alb af diefi chwartz matery daruon ge 
» Vñ allwegẽ mach d5 queckſuͤber in 


a gefeß herad mit eim Bafen füg / vñ 
ein Du mit dem Amalgama ale lang⸗ 
9 golt me im queckſilber bleibt. Vnd 
als Ahin der ſhwartzẽ matery mache 
Ba il du wile mit. vi. lot golds / oder ein 
Bei manatch, Vnd diſe ſchwartze matery 
Br die alten Philoſophi des rappen 
ade “% iſt der anfang der rechtẽ vnd 
5 Sanfe/ vnd ift in im felbs goldr/ 
Vol dz ſchmeltzeſt ſo finſtů golt. 
ey, an d mercuriũ der ſchwartzẽ me 
93 megibt/folm willen das kein 
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CXXXI 
golt me dariũ iſt. Itẽ wañ du die ſchwar 
tzen matery alſo gemacht haſt / ſoltu ſie 

dar nach weſchen ſo kumpt das queckſil⸗ 
ber daruon / alſo. Siſtillier ein Inter bꝛũ⸗ 
nen waſſer ein mal durch den helm/ vnd 
leg die ſchwartz matery in ein verglaſur 
te kacheln / vnd geüß des gediſtillierten 
waſſers daran / vnd reib dad mit eim fit 
bern finger hin vnd her / ſo ſcheidet ſich 
das queckſilber von der matery vnd felt 
zu bodẽ / dañ ſo feige das waſſer mit der 
ſchwartzen matery ab in ein verglaſurte 
kacheln/ vnnd güß ein ander waſſer dar 
vber wie vor / vnd das thů alſo lang biß 
die ſchwartz matery alle von den queek/ 
filber kumpt. Sarnach fo nim die kachel 
mic derfchwargen matery vn fen fidan 
ein ficher ſtat / vnd deck ſie zů das nichts 
daryn fall/ laß ſton ein tag vñ ein nacht 
ſo ſetzt ſich die ſchwartz matery an dẽ bo⸗ 
den / dañ fo ſelhe das waſſer gar hübſchli 
hen ab / oder diſtillier das herab mit eim 
reinen weiſſen wüllen tuͤchlin / nim dañ 
die ſchwartz matery vnd derre ſie / vñ dã 
tnücken ſie ob einem gluͤtlin. Oder fer die 
kacheln in den ſant oder eſchen ober ein 
glůt / vñ wañ ſie diirr vnd trucken wordẽ 
iſt / ſo thůn fie in ein koͤlb lin vñ behalt ſie 
wol verſtopfft / biß du dz bruchen wilt. 


Item das Mercuriũ dar⸗ 


uß du das Amalgama machen wilt ſolt 
du vorhin alſo purgierẽ. Nim mercuriũ 
als vil du wilt vnd thůͤ das in ein moͤrſel 
ſtein / vñ reib das mit eſſich vñ mit ſaltz 
mit eim hůltzen kolbẽ / vñ wañ der eſſich 
ſchwartz würt ſo ſyhe den ab vñ güß ein 
anðn daran / dz thů fo Lang biß die fwer⸗ 
tze hinweg kumpt. Darnach ſo laß ſton 
biß ſich dz mercuriũ geſetze⸗ fo ſeihe dank 
den eſſich ab / vñ dz mercuriũ mit dẽ ſaltz 
thů in ein verglaſurt hefelin / vnd fer es 
sum füer vñ laß yn trücknen / ſo wirt ein 
hert maß daruß / die thů wid in den moͤr 
ſelſtein / vñ zerreib die mit dẽ hültzen kol 
ben mit ſuberẽ brũnen waſſer / dz 185 dañ 
Berab vñ ein ands daran, Ond ds thun 
alo lang biß die ſchwertze und das ſaltz 
von dem Mercuriũ kumpt / ſo iſt es dañ 
Y iii 





* 38 t "eds £ ww ray . — 
— 14 Kur J he ea 
———— — —— a 
J u * 


bereit zů dem gold. Dar nach trück das 
durch ein leinen tuͤchlin. iii.mal / vñ dar 
nach durch ein heſin leder / als dã die golt 
ſchmid thůnd. Vnd am letſten widerum̃ 
durch ein dick rein leinin tůch dan fo iſt 
es gantz bereit. 


Ein ander purgatio Mer 
curii. Nim knoblouch / vñ ſchel die zehen 
kymlin wo,l/ ſtoß den clein als ein můß / 
vñ truck daruß den ſafft durch ein tůch⸗ 
lin / vnd leg des ein wenig vff ein herten 
ſtein mir dem Mercurio⸗vñ reib d5 wol 
vnd ein anð biß es gedst vñ geteilt würt 
als clein dz du nütt me von dẽ Mercurio 
ſich ſt. Dar nach nim ein and mercuriũ / 
vñ thů im ouch alſo / vñ mer es aber mit 
dem ſafft biß du ſein genůck haſt. Sar 
nach thů dz in ein vᷣglaſurte kachel / oder 
in ein moͤrſel ſtein / vñ reib das mit eſſich 
vñ ſaltz wol / ſeihe den eſſich herab⸗ vn⸗ 
num anðn friſchẽ eſſich/ dz thů als lang 
biß die ſchwertze darus kumpt Vnd am 
letſten weſch in mit eim friſchẽ waſſer fo 
iſt er epurgiert vñ gereinigt. 

(Fin ander purgatio / vñ iſt die aller 
beſt ſublimierũg / vñ beſſer dañ die mit 
dem vitriolũ vnd ſalpeter. Alſo dz man 
nem ſal cõmune preparatũ da mit geſub 
limiert. Vñ wañ es alſo weiß vnd ſchon 
würt / ſo würff cs in ein heiß waſſer⸗ alſo 
lang biß es wider zu ſamen loufft / dañ ſo 
nim es wider vB dem walfer/on thů im 
als wos ſo iſt es bereit, San folsiergoldt 
oder ſilber damit wie obgefage /fecundir 
Roſariũ Arnoldus de ville noua⸗/ dʒ iſt 

renificatio Mercurii ſublimatio. 


Alle diſe vorgemelte be⸗ 
ſchreibũg vñ pulueriſierũg des golts / des 
gleichen zů Amalgamierẽ dz golt mit dẽ 
mercurio / deß gleichẽ zu ſublimierẽ /Bab 
ich dir nit darũ geoffenbart dz du ſoche 
wirckung folbringẽ ſolt / funderfiesu ver 
meidẽ⸗allein ein gnůgſame ler ch dir ge 
ben hab / dz du allein by den blertern des 
goldes bleiben ſolt / Oder aber die reibũg 
mit dẽ zucker oder honig obgemelr Vnd 
dz du mercken moͤgeſt alle ſoliche pulue⸗ 


Das xXXXVI.Capitel 
riſierũg des goldes mit dern mechfibe 
08 ſulphur me anßangen feine einer | 


N : J 
tigen naturen / in me kranckheit 
ſuntheit bringen mag. Das empfi 
den weiſen vnd erfarnen. 


9 
Item ein Aurum POL, 
bile ſol alſo gemacht werden. IHM 
gẽme pꝛeparate / das iſt bereit Intel! —9 
vnd vngenoͤtigt Bonig/ vñ gerecHli lt 
ten gebranten wein/iedes glei 
diſtillier dz zeſamẽ vf.iii.mal- NT 
es zum deittẽ mal gediſtuliert iſt / 
fein ein pfunt / vñ thů daryn vff 
dün geſchlagen goltbletter von ei aM 
ſchlaͤher / vñ ferz das in eim clein Be 
vff ein warme eſchen / vñ thů daryn 
ſtückrein gepuluert. 

Nim Reudarbara. 

Zignum aloes 

Repontica 

Ambꝛa griſi. 
Muſci 


ee 


Os de corde cerui / iedes ein quite, | 
Laß das alſo. viii. tag ſton / vñ diſtl ge | 


es dan per Filtrũ So Ha fin cin 
mein Aurũ porabile, 


co 4 
Einander Aurũ potabl 
Nim gefiniert goit ein lor/ſchlahe 
dün du magſt/ vnd ſchneid dz dein ih 
nim · iii. lot geweſchen Mercuriũ/ 
ein Amalgama daru ß.ZDarnach 9 
vff ein marmelſtein / vñ thů dar 
vil lebendigẽ ſchwebel / vñ reibs weh 
der einander / darnach thů es alles I 
tigel vñ vff glüendige kolen / ſo bei 
von ſtũd an / ſo laß als 
vff hoͤrt / dar nach kreib eo ab off dl 
DR thů Das in den tigel,ferg aber in 
de kolen / vñ laß ſton biß der tigel 'h 
ee als ein kol/ dañ thů den rigel —*— 
oft indeſtu din golt gecalceniert 3 
ſobtylẽ puluer vor wie ſaffron Doz 
berier dz im reuerber ofen / ſo iffe® 9— 
Dar nach weich dz mit eim ſchlech ef 
bzanten wein, oð mit feine 30 
vñ laß dañ trucken werden. Sol £ 


läg bung | 


a 
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Des aftenbuchd CXKEXU 


ve uluers nim als vil du w 


ilt vn gerectifi folnieren OH wañ die erd ceſoluſert i 

‚cf cierten de Sag ch en / Vñ wañ die erd geſoluiert iſt / 

9 inger un, dos er dry oð fier ſo laß kalt werdẽ vnd güß den gebzanre 

zich latoriũ/ vnd ſe — dsinein cirxcn wein ſüberlich ab / vñ laß die erd trucken ul) A 
f tz alneũ Marie mit werdẽ võẽ der ſonẽ/thů ſie darnach in ein KINN. 


einelapilleling fi | 
nr lelin halber ale ſchwer d goldt tigel/ vñ verlutier dz wol mit luto ſapien 


iget vnd \ 1 1 * vr — * 2 e |! 
ta golt een —— luiert ſich tie/ vñ calceniers.iiii.ſtundẽ im ofen re 
fa | das es menfchen — Nuter waſſer⸗ alſo gel uerberatlonis / vñ laß den tigel balt wer⸗ 
an hut vor ferber, den / vñ reibe die erd wider off eins ffein/ ‚1 





thů fie in ein kolben / vñ gůß daran gere IB N 


er Ein mDer aurũ potabile ctificiertẽ gebrantẽ wein/ ñ laß aber ſol —9— 


— —— —— — — — — — 
: — — — — 


ur 2 , r nierẽ in balneo Marie/ vnd disk deriden I ol 
ya — ein Ertz biſchoff sh Trier brantẽ wein —S Er le 
ET engen man) gemacht Bar. Wañ du vorvnpieerd trücke vn wider calcenier ja Mir "IM 
iht Ans alte wein gemacht haſt / vñ dz Dder bꝛen fie aber vff. ilii. Nund big das Kaum 
| (edund gäcndg wich Riten FIN, 
| . ch wodeiit/danfonim der in balneo Marie mi —3— Aa — 

se t . — PEN * a neo Arie mit gebrantẽ wein t 99998— 9 J 
pi 1 rewyn5weimalgediftilliert in bal Ondd5 165 alfo land mit folniersmr ie tr FM 
eo Marie / vñ güß des vff die ſchu d dzthů alſo lang mit ſoluierẽ vñ cal Ill) 41 11. SEIN 
Maters fofieerfalrer; ſchwartz cenierẽ biß fick die erd nicht me ſoluierẽ —J— 
altet iſt / anðs das al 3: Leit RN || AL 
se glaß vnd zergon will das gefhicht aan | 
Be ueei ſton tag vnd nacht. ——— geſchicht gemeinck able | | 
XEnach zühe den wein widerũ aba Te IM MIN AN ı 
Bee n „reifen wiigne can I 
id laß dz milchlenb werde /wi pi ins derer da 3 BB PUTIN. 
Ä Anis de verde / wilt du ein wenig / vñ laß fie rnchewerdz x BUN RT | 
aan behaltẽ. Sarn ARE uckẽ werde ande % a HR. 
Mr güß 4 alue Dar nach ſo lufft / vñ güß ſeins waſſere datuf. In 1 ag h 
| Yfe * —— wfföie fchwartze mate⸗ a “4 | 4 | 
se VVerijtagr ar weh ar fort gnůck bereit. Dar nach zum ieiſtẽ eriiche J 
9 tb ab mit die erd wol vñ calccentee | 
unwaſſer / ſo findefin ei eerd wol vñ calcenier ſie on laß aber hl 
ein matery am kalt werdẽ /ſo iſt di 5 J6 
und wie ſand / dz iſt die erd / d u eo ifedfe erd dañ für ſich ſelb⸗ a u 
Ks * d/das ſolt du vñ iſt fuer vnd luft dar aaa. | 
— — dañ daruff San nim ch aa. 
Sure oe iciertẽ gebrantẽ wein fier geſoluiert Baftın ralle / dam J——— 
5— 1 > + 3 an 14 -() .. —34 N, Kal 3? 
— | ae lan 9 ab oben welmireim marie/ thů dar zů quiniẽ eſemi I 
| vn wachs / vñ laß ſton tag oben delert Baby vn: — te A 
at Acht Darn EDS Tin DS n gelert hab / und züh das ab biß vff m HEN 
—9 | Bi an ie me du ds thů ſt mi He 2 garſenſ em fiſer / vnd ferz J6 

= 3 it vbergieß ein anderalaf fir,sarnack mi = —J 
a N PM absießen/iebefferd BE 22, SsöD ur / darnach mit ſtarckẽ a, 
de⸗ as er Fall 314 Vñ wan füer/biß die füchtigkeit sllerunde HER 9 
ge Öbeni Annie ofen 5 ne ven daruon kumpt. Vnd darıra ie Ferch hr f $ 

/ Yby 2den halß / vnd treib vff die fpiriene!/ big die (kw JIK: N us 
Min kein —— füer als lang biß in dem Belm alle ey nich na 
an? Dis 10 mefißeftin dem Alembic/ vnd ſoluier die erde wiserumb wie ER J 
*— iſt den Kor as zu ſamẽ laſſen gon / das Vnd das ſoltu thn su fiben malen/ vnd | 4 
a Mine, — BEN’ vn die ſpie ſolt die erd zů iedem mal wider calceniey El I 

| dae och, Alſo haſtu zwei element/ ren vnd ſol —— u \ lg MA 9 
u Y iſt Ver pnd? 8— tieren Vnd wañ das alles ge —9 
weh net evß vd ufft. Dar nach nim ſchehen ift/fo reib die erde / vnd thůn ſie DEE N 4 
ze) — ned fie vff eiın ſtein wol chi mit dem wafferin ein glaß Dellic, eb ER 
Mu Jere —5* ben/ vñ güß darüber gůten nant.Oder aber in ein eng Ciren! — ve Ela il 
—9 fige, ot gebranrẽ wein. iii oð.iiii. Deß form ondGefkaltiffals 35 IDEE HN N 

| ſetz in balneum Dauielag kerten blat oben gefiguen ft. iu nn 
* a 0 


P iiü 





mages 


en — erster’ — — 
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Ü 
der. geheb iſt / vñ nichtz daruß magt 
der heiſſet Alembicuo cecus Bde I 
balneũ Marie / vñ laßdarin AUT IT x 
darnach ſetz ein helm daruff ſo du * 
ben abgeton haſt / oñ diſtillier da⸗ 
rig daruon biß es trucken würtn st 
tem füer / vñ das waſſer dz dude J 
diftilliere Haft behalt / vñ thun ein a — = 
waffer daran von dem waffer DAM f 
fie am erſten circuliert haſt / vn laß — li 
viiitag cieen!iere/on diftilliere Ho m 


— 


Na 


N 
I 
S 


= 


N 


’ 37 TG 
, / « 





| 
| Ri — dz thů alſo — — | 8 
I 5 waffer alle yngetrenckt haſt von u 
IE 1 uk VEN EN | Vnd ſetʒ das in eſchen acht tag vnnd ger 05 a de 
ld Sul | hacıt/ yndlaß darin circulieren vnd ſol feBeßen ift /fo mim die walfer von ie TR 
'# | nieren / ſo wurt es ſich coaguli erem/ fo fol cher touwũg / thů ſie zuſamẽ / vñ —— in 
I; mer das widerum̃ in balneo Marie A mit friſchẽ gerechtfertigtẽ gebꝛante 9 be 
} | Il ih | — das dañ widerum̃ in der eſchẽ pin calcenierdas vorhin in. amd | m 
du) Bar lang biß das ein oly daruß ofen renerberarionis/oder cal einAE ge 
IL IN wurt / dz heißt dañ quinta eſſentia. biß ſie durch glüendig wire Vnd | A 


il) ei fie 30 
iM , Eimander modus ob du men Bat. DSarnach thů die erde bi 
I ein pellican oder circulatoriũ haſt. So in ſein cireularorini mir den wall 
| — 9000 nim zwen kolben gleich groß/ vnd brich den blinden helm wider daruff/ vn 
ER N fie oben ab mit ringen (als ich gelert hab machs aber mit der roren vnd mi m) 
| im cap .· von den inftrumente) vn ſchlyff wachs wie vor/vund geſetzt in ball m b9) 
led he oben vaſt glat / das ſie ſich vff einanð marie / vnd laß circnlieren of sw 
aa | Hi) fügen/alfo dʒ der öberff einwenig in dẽ nat oder mer/ dar nach der mater di 
ll J— vnderſtẽ gang einß rocken halmß dick / oder wenig iſt. Sarnach thůn 
11 DU Ba BUFAUretn blinder helm/ on ein ſchnabil den Helm widernmb Berab/ fo fl rn 
IK Ei A Seß form vndgeſtalt iſt alſo. die matery in dem glaß ligen / OF gen 
| Bi — Vndthůn die gecal tig als Criftallen / vnd in der gro 
NS cenierrerden in den die per in / weliche ein teil gelbfa® u | 
! I vnöjtenkolbenyun Danilo haſtu die rechte quintã fi u 
feines waſſers alfo genant das fünfft wefen / mit well | 
I vildarımderbißes Man das goltrefoluieren mag. | ob 
würt in der dick als 


einfenff/ oder fa Item wilt du nun dam 


od ſaltz / 08 ein dün⸗ 
ſatzz / od ein dun achen ein Aun potabile das — 


——— 







Il u r 1 r * En 


4 


ner bry vnd nit dün 













4 \ n gerecht iſt / wie dañ drenßilofopbl | 
IM) N N —— 2 en vndleren feine, Ss moin oc, N 
| | SC HR fü geder gen golt bletter von einem go lt or f 5 
J rei —* — diſer quinta eſent —34 
IN: IE Mn benvon dukaaz : mal alß ſchwere als das goltwig! ent 
I n gu ß dan wind ers: allentha des aller beften gebranten weinß er N 


I ben wachs das feinen —— > 

u | vA ein wenia —— mit hartz / rectificiert iſt. xxitit. mal ſo ſ od 
IN! werdẽ / ſo Baftudar / yñ laß dañ kalt die beide / vnd wer der mit ſpecery ul 
Lilian. |) | aſtu gar ein gůtẽ circulatoriũ mit krütern / als ich hie vor gelert 
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1114/D 








— ſol aquã wire cõpoſitã/ 
—* #6 es nit truͤb ſy / das wer aller 
oa uch darby were quinta effentig 
** — blůmẽ. xii. teil / d man das dar 
fi —— ö alaß wol verlutiert/vñ 
et Marie/dañ fo würſtn ſehẽ 
* arlich wirckũg / dz du eo nym̃er 

ee g aubt / wie ſich dz golt mit quin⸗ 
* Na vereinigt / vñ ſteigt mit einã⸗ 
lichen * nid / biß es su eim vnuerbrin 
SE icken oly wire als ein blůt. Vnd 
* as alſo vagnliert würt / ſo ſetze dz 
* alſo beſchloſſen in ein keller / fo ſol⸗ 

rt es ſich fi elber / ſo coaguliers dañ wi⸗ 
iumb / dz thů alſo lang diß es ſich nicht 
Eoagulierẽ will laſſen wie heiß man 

thůt / dañ iſt die matery ganz vn gar 
Kir, Siß oly iſt ein medicin in aſſen 
oſſen ſiechtagen der menfchen⸗ vi die 
ande vffrecht zn behalten biß vffdas 


Nesnarürlihentodes, Item du ſoit 


—— fein diſe artzeny nit zu des 
8* othuͤ dan not / vor ab den geſundẽ. 
* NE me dan alle lierteil iars. lli. tro⸗ 
Am winter mit hůner brũe oð wein 
d ummer mit luterm bꝛunnẽ waſſer⸗ 
—* fach warum man ie nit zu vilne 
den ——— nemeſtu ir zu vil/fo würd 
In ee alfo vaſt bewegt vñ erfröwer im 
8/85 fie von dem Iyb ſcheiden moͤcht. 


Biltudie lapill& oder cri 
Allen bald machẽ/So di ſtillier dz fleg⸗ 
do bliben iſt / ſo du d5 aqua vite si 
ing en vßgezogen haſt / vñ thů dns 
bie Aben / vñ diffilliers aber im ſand 
ale wartz Matery im glaß bleiber/ 
Ben, ein düñ weinmůß /vñ thůn das 
din, in ein andern kolben / vñ thů wis 
Ye dat vn diſtilliers aber big 
Vialf, . WIE vor / vñ thůu dz zum anðn 
Ang, iſtillier die fleugma Alle mit ein 
3 nit alſo hert / dz du die ſchwar 
har en hit heruß mögft bringẽ. Sar⸗ 
dir In die felbig ſchwartz matery alle 
die) fie in ein ſubern keſſel / vñ euch 
Ein eb Piß fie würt in der důnne al⸗ 
Wels; Dune in ein keller / vñ decke 
nichtz daryn falle / vñ laß aiſ 
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Des erſten buchs 
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ſton big kalt würt. iiii oð.v. wochen Vñ 
darnach güß ein Inter bꝛunwaſſerdaran 
vñ rier es durch einander mit der hant⸗ 
vn ſyhe das ab in ein ſubere kachein / fo 
findeſtu cleine ſtücklin wie criſtallen die 
durchſichtig ſeint / dz iſt das recht ertrich 
Sar nach reib dz vñ thů eo zů dem gold 
in das circulatoriũ zů der quinta eſſentia 
des weins vñ ouch des honigs / ſo würſtn 
ſehen wie ſich dz golt ſolnierr⸗/ dñ die vbe 
nina ER wider heruß / vnd mach 
daruon ſein olenm / wie dañ 7 
—— KORAN daruon ge⸗ 


Je nach folget ein 


cleiner tractat von dern Au 
rum potabile / von der are 


eouch den Leib mag gefunemake 
von allen ——— et 
nant cin heimlikeit / weliche ſt guinte ef 
fentia/ vñ zum erſtẽ quinea eflentia des 
weinß / durch die vnd ir alle andere feine 
yngefürt in des menſchen leib, um ers 
ſten / nim des beften weinß den du habẽ 
maoſt / der ſchoͤn vnd rein ſy / als Reini⸗ 
ſcher oder Eſeſſer/oder aug Hiſpaniẽc⸗ 
oder Romany / oder Baſtn⸗ Id scuße 
darnoͤ was du magſt durch ein Alenıbis 
cum / alweil es beine ſo iſt ain mick⸗ñ 
wañ du des ein gůt — 
teil haſt / folcu 5 EEE 
diſtillieren fünffosß 
ſechß mal / vñn nin 4 

nie me dañ welich 

ſchnell vnnd friſch 

bꝛinnet. Vnd alſo 
haſt du das waſſer 6 
wol bereit, San fo FERN 
ſetze esin ein glefin 








gen wertig ſtot / v · EN 
liches genant win: —— 





“r 


ein Circulatoriũ. Def form und oc ſtalt 
iſt als hie obẽ anzoͤgt iſt. Vn pascrfüls 


—9 
4 











ah 
iM Hl! 


Pe 9 FU a Pe / al 3 EFTITANN. LATE 2" — ——— Rn E 


Minner dañ halb fol/ wii vermach das 
lochlin oben wol zů / da durch das waſſer 
hinyn gethon würt / mit eyer clar vñ rei 
nem mel / vnd ſetz dz weißlichẽ in balneũ 
Marie mit ſenfftem füer / vnd mach dz 
vff vnd nider feige vff. xl.tag lang vn 
me, Dar nach lůg iſt es füg im mund/ 
vñ gůts geruchs / iſt es nit alfo/ fo circu⸗ 
lier es bas in eim pellicã / biß es alſo ſuͤß 
vñ gůts geruchs werd, Das behalt in ei 
nem glaß on lufft / vn wol verſchloſſen. 
Alſo haſtu von quinta eſſentia des wei⸗ 
nes / in der vi durch die magſtu alle me 
dicht gebe/ vañ fie iſt in ir ſelbs die war 
medicin zu vertreiben alle ſiechtagẽ des 
menſchen leibs / ſo man des eim menſchẽ 
gibt am morgẽ nuͤchtern.ii. oder.iii.quin 
lin zu trincken für ſich ſelbs / oder mit an 
dern artzenyẽ / als dañ der ſiechtag dz Bei 
ſchet. Vnd wiltn es mit zůgeſatzen ſtůck 
en haben / So nim Muſcat nüß/ Cina⸗ 
momi / Ingber / Negelin / Galgan / Zit⸗ 
wan / Paryß Förner/iedes ein vntz / oder 
zwo / vnd ſtoß die ſpecies vñ thůns in ein 
pſunt des waſſers / vnd.ilii. lot des pul⸗ 
vers oder mer/ das thůn in ein glaß mit 
eim langen Balß wolbefchloffen/ vñ fer 
das vff die eſchen. xxiiii ſtund oder mer/ 
vnd rüttel das glaß dꝛeü oder vier mal 
vñ laß ſich das glaß wol purgierẽ. Sar 
nach ſyhe es durch ein tůch / thůn die trů 
fen daruon / das vberig ſoitu diſtillieren 
alſo lang biß es ſich nit me diſtillierẽ laſ 
ſet / ſo ſetz es dañ zu circulieren wie oben 
ctemelt iſt / alſo lang biß es genůg hatt. 
Vñ alſo haſtu quintã eſſentiã. 


Ein ander modus dz waſ 
fer su machẽ. Zühe von dem beſtẽ wein 
den du haben magſt / ouch der beſtẽ far⸗ 
ben) als oben geſagt iſt / das würt aqua 
vite / vñ die weſſerigkeit bleibt am bodẽ 
Vf dʒ du des gewiß ſyeſt / So diſtillier zů 
dem erſtẽdz Balb teil / vñ das vberig teil 
iſt als bꝛen waſſer / das laßt dich nit kom 
men zů der rechtẽ kunſt. Dar nach di ſtil 
lier das / dz es nit grob vff fteicvfers d5 vff 
ein end / vñ die ſchwartz dicke die am bo⸗ 
dem iſt als Tyrlack die laß fleden ob den 
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ftier biß trucken würt als eſch DIE (iR 
ift. Wiley aber ſo magſtu wo ein 3 vd 
ſchwartz o daruß ziehẽ ds warm! it 
d5 behalt. Sar nach calceuier de in 
eim reuerber ofen / vñ nim dan 
ſchwer von dẽ ſuͤſſen waſſer ng if 
vff/ ond laß ſton. xiiii. oder· XX 

ſich die efch ſoluieret Sar nach 9 
dañ ab mit dem filtz/ würff die ern) 
wegsdiftillierds waſſer on calcen ori 
vnin.iüisöder,iii,tagen finſtu n 
erd / vñ arbeit weißlichẽ dz duder eig 
teil habeſt vs allẽ dingẽ die do notu | 
feint/On wañ fieweiß vñ rein fe m 
fo haſtu ein gůte erdẽ /die wilgt® al 
gene vñ crafft hat / alſo hernach ge 
würt. Fre du folt wiljen dz durch „le! 
des füers / vñ durch füchte des —* 
haſtu die erd gereinigt vñ gewer Tas Mi 
fo weiſtu das dz element des wel 4 | 
nicht dienet / dañ allein zů reinige n | 
weiſſen die erd/ darumb müß® m, | 
geift Babe; Es ift ouch LT, 
vite ift dz füer vñ der geiſt / Abel —T— 
in im der matery des waſſers 05 ne 
ma / vñ der matery des ertrich® ® PR 
Binderniß-Darumb můß mã re 
vi. mal diſtillieren dz es wol red — 
werd / vñ dañ circulierẽ in quica 9 
Vñ ob diß aqua vite / dz iſt dz 1 | 
geiſt nit Ber die natur der quinte 
deß erterichs vor geſagt / die v0 „ya | 
vñ rein nic off fteigen mag in go) —9— | 
ſpricht Hermes / es mög nie off 5 
vn flüchtig werde/ond alſo thůt 
füer vnd der geiſt würt in die erd fe, 
Vnd merck dife heimlichkeit gar eb 


J 


ur A9 
Hun fürbaß ʒu komen⸗ 
vn ferm aqua vitein der quinta eſ —9 
o můſtu haben ein cucurbit van) 
vnd ein helm daruff genãt alemd! —9 
mit einem lãgen ſchnapel / Vnd eh 
yn ein maß oder mer von den’ an 
cierten waſſer / vnd ſetz daruff 9— —9— 
bicum / der wol verluriere ſy mit gu 
clar / vnd von reinẽ mel / vnd KR | 
ofen. Deß geſtalt vnd form iſt a 


* 
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Des erſten buchs 





I Ond empfaße das waller in ein ander glaß / al⸗ 
as du das waſſer reiner vnd feiner Babeft, Laß 
h füer abgon/vñ beßaltdas wafler /alfo das kein 
ſt daryn kum / wañ es nit anders iſt dan füer vñ 
ſt / vñ alſo thů drꝛü mal / vñ laß all wegen etwas 
J grund bleibẽ / dz du wol ſicher ſyeſt das du nicht 
Knete habeſt dañ den geift wol gerectificiert / vnd 
* aſſer iſt vaſt mercklich /Vnd diſtillier cs alſo 
ral / ſo würſtu ein edel waſſer haben eins gůtẽ 
Dane vnd groſſer ingent zů des menſchen ſeib. 
Ken derteftn gifft getruncken / boͤſen lufft 08 rouch 
vnd fndeſt ein leichterung an deinem hertzen⸗ 
i * es.iii.mal gediſtilllert hetteſt fo würftu 
— erbarliche geru ch entpflnden / vñ dz mag 
herz er in eimglefin Alembic/der weißlich 
dag i an. Ouch ſoltu willen das dig iſt dz waſſer 

S;, ding (als golt vnd edel geſtein) ſoluiert. 
hold achũg oder zuſamẽ ſetzung des trinckendẽ 
ſ peechei etliche dz man nem das reinſt ſub 
8 lage goldt / zerreibe das vff eim marmel 
Setihen er gleſin tafel mit feinem honig / dz fol alfo 
5 Gef biß das es erſcheinet alß waſſer / das 
tſey zů ſchryben / dar nach fo weſch es in 
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CXXXIIII 
ein reine geſchirr/ mir warme 
reine waſſer / vnd laß es rüwe/ 
vnd reinide das alſo. Vñ wañ 
ſoliches alles geſchehen / vnnd 
rein worde iſt / ſo lege es in das 
vorgemelt Aqua vite / genant 
ein waſſer des lebens / das ſich 
ſoliches ſoluier / Oder in quintã 
eſſentiam / ſo würt es Aurum 
potabile. Oder aber leg es in ge 
diſtilliert honig waſſer / Oð võ 
zucker durch die diſtillation / dz 
iſt ſuͤſſer vnd baß bereit / vnnd 
nimpt hin von dem menſchen 
alle leipliche ſiechtagen/ als ine 
funderheitmalady oder vſſetzi 
keit / vnd der gleichen, 


Item wiltu machẽ 
Aurum potabile von edelm ge 
ſtein/ alß Perlin / Jacincien⸗ 
Schmaragden / Saffiren/Ro 
binen / vnd Granaten / ſo ſollẽ 
ſie vff das aller ſubtyleſt geribẽ 
werden vff eines marmelſtein 
vnd foldan ein wenig des pul⸗ 
ners legen in das ob demelder 
Aqua vite/vnd cireulier es etz 
lich zeit in einem Circulatoriũ 
des figur ouch offtoben ande) 
zeigt iſt / darnach diſtillier es, 
Item man fol wiſſen dz durch 
krafft diß waſſers / das waſſer 
ſolnieret alle ding / vnnd würt 
gantz fliegen oder vffſteigen. 
Item macheſtu es vffſteigen 
das gold / ſo ſteigt es fürter nit 
mie vff / Das iſt eins von der 
hoͤchſten heimlichkeiten die da 
ſein moͤgen in der gantzen welt 
das da zeiget vnd vff ſchlüſſet 
vil von der verſtentniß / Vnd 
iſt fix / vnd mag nitwidernmb 
vff ſteigen / vnd iſt gangen sit 
der quinta effentia/ verſtande 
wol was ich die ſage. Item 
nun fürbas mieſſen wir fünne 
zů der weiſſen erden vor vñ ob 
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genãt / das wir ſie machẽ vff ſteigen / das 
ſie hab die natur quinte eſſentie / vñ das 
es zeig / das ſich dz ſaltz das vff vñ zůflüſ 
ſet alle beſchlieſſung der artiſten / dar by 
laß ichs bleiben. Aber ʒu ſoluieren das 
golt oder ſilber / Nim die obgemelt wyß 
erde by eim gewicht mit dem obgenantẽ 
waſſer Oi wañ es ganz gereſoluiert iſt 
ſo treibe es vff durch den Alembicũ von 
glaß / das doch nit zů hoch ſy / anders der 
corpus moͤcht nit vff ſteigen. Vnd wañ 


es vff geſtigen iſt / ſo ſol man das arbeite 


als dar zů gehoͤrt. Ouch ſo ſoltu wiſſen 
wañ das aqua wite gereinigt vnd recti⸗ 
ficiert / und kõmen iſt mir eim güten ge⸗ 
ruch in der natur quinte eſſentie/ ſo hatt 
es ein eigen erd die von im kumpt die i 

zů waſſer gemacht / vnd ſteiget vber ſich 
vff / vñ würt fliegen durch die natur des 
genantẽ waſſers das mit im zühet / vnd 
wunderbarlich vff etlich corpoꝛa. c. dar 
by laß ichs bleiben / Vnd dem nach ver⸗ 


ſtoſtu das / ſo macheſtu dz waſſer damit 


man ſoluiert das do dient zu vnſer kunſt 
fo vff gold oder ander metall zu folnieren 
On das ſchaffeſtu nichts/wan das iſt dz 
war vñ gerecht werck damit man ſoluie 
ret. Item die artzeny zu geben menſch 
lichem leib nach derproiection / Nim die 
vorgenante medicin als groß als ein ro⸗ 
ceen koͤrn / vnd leg das iñ ein ſiberin ge⸗ 
ſchirre mit weiſſem wein oder waffer/vii 
woͤrme das ſtercklich ob einem füwer / ſo 


zergat die medicin / vñ würt der wein oð 
das waſſer in der gleſten farbẽ. Vñ wañ 


das zergangen iſt/ ſolthůn es von de füer 
vñ riereles mir eim ſuͤberin loͤffel biß das 
es kalt würt / vnd gib das einẽ felt ſiechẽ 
nuͤchtern zu trincken nach mitter nacht/ 
nach dem erſten ſchlaff / vnd eim ietlichẽ 
andern ſiechen von was ſiechtagen das 
iſt / wañ der fiechtage iſt eins monde ale 
ſo macht in die medicin geſunt in einem 
tag. Vñ fürter alſo manichẽ monat/als 
manichen tag/ vnd nim die medicin wie 
ich oben geſagt hab. Alfo sum Far dꝛeü 
malin guter gefuntßeit / Als idy Arnols 
dus a eton hab in meinealter/do ich her⸗ 
tzog Heinrich von Verona po der vſſe⸗ 


Das.xxxvii.Capitel 


— N 
tzigkeit von bitt wege ſeines — 


ſolichen 


künigs von Arrogon / der if 


en,tii.monat gehabt Batt/ den 
( in dryen tage Vnd wañ ich 
von gebauft der natur / oð ande 
halben / ſo mache mir die eegeme stensit 
cin vaſt warm OR wart ich 5 Ye 
det was / ſo erkület ſie die vberige 
nam ber — nen nt 
Sum erften im ſumer. Zu sch 
dem winter, {3 Frez gıbftn die he 
eim fiecgen der von narielih 51T 
iſt / trinckt er die medicin nie me 
mal / ſol er ſterbẽ fo mag fie mit anf 
ſtirbt/Aber nach ſeinẽ tod bleibt u 
ner natürlichen farbe / mit ofen 
als ob er lebte / vnd verzuckt wei nl 


fein har / negei / vnd bart wahl 


bleibt alſo in můter farben / wan 
in dem lyb mag nit gerinnen —5 
dicin. Vnd behelt in alſo / biß d pi 
fi ein leib genõmen hat Vnnd⸗ 

alle feine wirckung volbꝛacht · 


Item ein ander autũ 
bile / vñ iſt vaſt koſtlich in der wi 


für das parlyß / So man das F 4 


hie nach daruon geſchꝛibẽ ſtat · 


machen wilt / ſo ſoluier pur fein | 


ein lot in aqua fort / vñ wañ es a, 
ift/fo weſw das mit ſchiechtẽ wel 
gediftilliertift alfo lang / biß das M 10 
fhß daruon gat/vni Fein birrerf 
ſcherpffe me darin iſt / ſo trincke DAN 
golt / ſo würt daruß ein puluer / d Mi) 
thů dan in ein Aqua vite fimlev 
malgediftilliert ft, Zarnach ſo a 
lor Boras gepuluert / den thů ouch 


der in ein cleĩ gleßlin / vñ dariiber Zaun | 


fen aqua vite ſimplex fol, Sarna —9 
ein quintin Conferden d ouch 
gleßlin mit de aqua vie⸗ vnd u, 
Candia / den thů ouch in e 


zucker 
lin fol aqua vite / ſo zergat er UM 
Sa (6 165 die.itii,waffersufan@ 


es andern bode würt als einolf m fr? 
ſenfftẽ füer in der efehe/als hie nach 


— — — 


od 
41 


9 | 


4 


glaß/ vñ diſtillier dz wafjer dar | 
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iw ofẽ Vor an gezeigt am. C. xxvxiiii. blat. 


ID ſo ſetz das glaf mitdermarerien in 
ee füchttẽ ſtat / fo verkert es in ein 
* en ſtein / dan ſo nym das abgezogẽ 

Aller von den fier ſtůcken/ vnnd foler 
SS ein quintin Ambra geifi vnd fo vil 
* em / von dem ſo würt ein oͤl. Vñ ſo du 

ilt helffen dem ſiechen / ſo nym Salbey 

uretſch bleter vnd blůmẽ / iedes ein 

ant fol / Lauender ein hals hant fol. vnd 
gſie in den fierden deil Aqua vite/ vnd 
Bes ſton dry dag. ſo diſtillier es dan vñ 

Halt es in eim gleßlin wol vermacht/ 
MB nym dan ein dꝛopfen des vor geſchey 

MOL, / vnd hundert dropff en des wallers 
von den dryen krutern / das gib den ſiechẽ 

Hüter gewarſamkeit. Dan diſe artzny 
die iſt verbergen alle ſiechtagen des men 

hen / wã es iſt ein verborgner ſchatz der 
hiloſophy. 


Oder mach das Alurü 


. 


abile alſo. 
m Boracem de petra. . lot / vnnd leg 
N in. iiii.lot Aqua vite fimplex / der day 
Algediſt illiert iſt per Alembich/ond ſetz 
* glaß in Balneii marie / ſo ſoluiert es 
dar nach ſo nym Zucker canit.ii. lot 
vñ ſoluier es ouch ĩ. vñ. lot aqua vite ſim 
Dev Dar nach ſo nym Ganffer.i. lot / vñ 
Auier das in v. lot Aqua vite / dar nach 
Ay pur goltbleter / vñ ſoluier die ĩ Aeua 
Vite, Diß fier waſſer güß zůſamen in ein 
Jaß / vnd vermach das glaß wol zů / vnd 
AB alſo ſton ein dag / dar nach ſo thů 
Ne Alembicum dar vff / vnnd diſtillier 
nouch das halb deil des aqua vite von 
fun et wafjeren, Sar nach fol man das 
* gaß daryn die fier ſtůck feine ſetz 
C; Y kalt ſtat / fo verkert es ſich in ein 
al. Itẽ dar nach ſo nym das waſſer 
fo] An dern abgezogen iſt / vnnd daryn 
Iman ſolnieren. 
nbꝛa griſe 


ſci alexãdrini der friſch ſy vß dem bel 
ln des. quintin 


N Berlin .lot 


ja: dan in Balnenm marie wol ver 
t/ ſo würt dar vß ein oleum in drien 
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dagen / welchs da iſt Aurũ potabile. Act. 


Inander Sinti po 
erabile mach alſo · Nym des be 

ſten naturlichen golds / vnd fi 

niert das ſoluier in Aqua fort 

vnd züch das waſſer wið dar von per Alẽ 
bicum / das es nit gãtz drꝛucken würt / dan 
es bleib als ein öL/fo gliß dar vff ein hu⸗ 
nig waſſer dz ouch gediſtilliert iſt per Alẽ 
bicum / alſo vil das dar vber ſchwebt zwẽ 
zwerch finger hoch / vnd das glaß ſetz zů 
digiriern. iüii. naturlichẽ dag / dan ſo züch 
es ab durch den Alembick das hunig waſ 
ſer / vñ dar nach ſo güß ander hunig waſ⸗ 
ſer vff das golt dz da friſch iſt als vil als 
vor / vnd laß es ſton in Balneũ marie als 
vor / vndthů im in aller maſſen wie vor/ 
vnd züch aber das hunig waſſer ab wie 
vo: Su ſolt ouch wüſſen das es bleibe 
in aller maſſen als ein dun oͤly mit dẽ hu⸗ 
nig waſſer / vñ laß das alſo ſton / vñ zůch 
dns hunig waſſer ſo dick vñ vil ab / biß dz 
es kein ſcherpfe noch ſaltz in im me hat võ 
dem ſtarcken waſſer da das golt mit ſol⸗ 
niert iſt / vnd wan du alſo durch den ge⸗ 
ſchmack des hunigwaſſers kein bitterkeit 
me entpfindeſt / vnd das es gantz ab gezo 
gen iſt durch verſuchung vff deiner zun⸗ 
gen. So hab dan ein gůt Aqua vite das 
zů · xiimallen gediſtilliert iſt / alſo das es 
Fein fleugma in im hab / vnd mit de ſoltu 
dein Aurnm ſoluieren / vnnd du ſolt dein 


Aqua vite dar vff gieſſen dz es dar vber 


gãg fier zwerch finger hoch / vñ vermach 
es dan wol mit lutũ ſapiẽtie / vñ das beſt 
iſt in Belican oð Fixatorio / vñ ſtelle dns 
dan in ein Balneũ / alſo lang biß das cs 
ſich ſoluiert. Das mag aber ee beſchehẽ in 
eim roßmiſt vnd naturlicher / dar nach fo 
züch das aqua vite dar vo per alembicũ⸗ 
alſo das dz golt bleib in dẽ bodem des gla 
ſes / zů gleicher weiß als ein oͤly oð buttern 
das da iſt ein recht Aurum potabile / das 
mag ein ieglicher menſch bꝛuchen das da 
kranck iſt / vñ mas es in drincken in gůtẽ 
wein / ouch ſo magſtn es wol bruchen ir 
allẽ electuarlẽ vñ cõfectẽ in aller medicin 


Alſo ſoltu diſtillieren den 
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alt DIEZZRVI Eapitel ; 
kn I] hunig. Nim ein cucurbit vnd Fäden gu gar ſenfſtlichen ſieden / vñ Beb in Dan = 
ha nig daryn / vñ wan ð hunig vff fiyger ſo ab fo er ſchumpt / vñ thů den f * sieh Ki 

Bir den alembickein wenig vff / vnd gib ſchlichen Ber ab vñ thů daryn a CH 





u H imein wenig lufft / ſo ſitzet er wider nider Lin vol waſſers / vnd tel es wiDek ir og b 
hin | | Zů bodẽ. Das thů fo dick vnd vil/biß es füer vnd erwel es wie vor, Geb es WI ny Bi 
BB N) wirergediffilliert. Das erſt waſſer das iſt ab / vnd ſchum eo aber Sarah PT 

AL I UN weiß pnd die and/diefeint gut denmen das weiß von fier eyer / vñ klopff en * 

90 ſchen die da kal wellen werdẽ / ſo man das rein vnd güß es in das hunig A Nat ie 

| el N haͤubt da mit beſtreicht ſo waßet dz har. wider vff das fuͤer vñ rier co vnder pi 
a j El! vifeinegür zů dẽ autũ potabile die biter der vñ erweles aber. Geb es wider olet — 
| —“00 9 keit ab zů ziehen Itẽ du ſolt wüſſen wã vnd ſchum es wie vor. Vnd wan es li ge 
man hunig diſtilliert / dz iſt vaſt ein boͤſer wallet fo ſchüt es durch ein rei 

geſchmack vñ iſt ein bitter waſſer. Item důch das es wol geſigẽ werd dan ſo es 

du ſolt ouch wüſſen das ſafft der Spffeler den geſigen hůnig vñ ſetz in ve * | & 

a Hl Zimonẽ genant / die folniern das gefigelt vnd laß das waſſer gar ſenfftli pi | d5 

PRIL UNI 2000 05 dün geſchlagen bleter vo golt in einer riechen. vñ die eyer ſeint in dem du Par 8 

II IN N nacht / dar vß fo würt ouch aurũ potabile ben mie demand een will ——— 
IM | |. | aa erden yn vnd diftillier in ſen 
1 1 A Inander FAUL po⸗ —— — Ger opt | Bi 
’ | h | | HN e tabile mach alſo. — lim c se ch la her vß kumpt das diſtillier noch ein ville al 
in [10 aha gen golt von dem golt ſchleher oder zwey. vnd wan es dan getan — 
IE | vnnd reib es mie Sal cõmune oder x. dag / ſo haſtu dz waſſer gerec 


Hin hi eparatum. dar nach fo es zerrybẽ iſt / fo ie F il he 
Kill | 160 des falses me dar zů milch es wol Die wil ich dir ONE A 
N ih vnder einander / vnd reuerberier es dry oð Pr Ha Die feces oð erd win] jen ß Au 
iiii ſtundẽ vnder der flamẽ / das die flam chem gemacht mag werden dad * 
dar off ſchlagen Vnd wa das geſhehen botabile. Itẽ wan du die fleug —9— Wi 
| ift vnd das Ziment erkalter/fo weich das dem wein von den feces geſcheide go ſo 
00 oldar vor miteittenfieifenwalfer vud die feces von dem wein duch ⸗ 
| hi ſaltz woldar von miteinemfieffenwaffer nun or arbeit % 
A N da5 da warn fpviidar nad foleges in Fillieren dick als ein Bunig wi 2 N i 
in. 1a. ein wafler/ d5 dar zů gemacht fyaloger ffeLes In ein fand, vnd ſchutg sat God f 
I ul |. nach geſchryben ſtot. vnd laß daryn lige F* das iſt gebranter wein dry fÜl vifl N 
gi: —49000 fr: ificierz dar vber / vñ laß es. viii.dag put! ul \ 
Ki IM ix dag sit putrificierẽ an der warim nach BRyber DUO, An⸗ 
FÜ IH. ji) = Ba UNI ve der purrifica/[o difkillierds nad; gefthey MW digiriern vnder einẽ blinden h 
IE No hu WI ben waſſer wider dar von / vñ güß es wi⸗ | 
| N Lich der dar vff / vñ zühe es wið dar von. vnd & 
| Bde in die arbeit. thů zwey 08 dry malgarfenfft 
Du ind BL vnd kül. vnd dan fo ſchüt rein fie waſſer 
J——— dar vber / vnd züch es ouch ſenfftlich wid 
In lc Be dar von / vñ nim eben war das du es kein 
00 Na HE) mal druckẽ ab laſſeſt gon oder zů dür ma 
I) Em J cheſt. dan laſtu es zů dürre werdẽ / ſo würt 
oben en es ruch vnd vnertig in ð folncio, Su folt 
EN 








la a ouch eben war nemen das die füchtigkeit 

ah | Tr des waſſers wi dar von kum / es hindert 

N: he dich anders an der ſolucio. Itẽ das waſ | 
| I ab PU ſer mach alſo. Nim gůten reinẽ hunig der | 5 

A nüwe ſy ein maß / thů den in ein rein yſen Dar nach ſo züch wið dar võ dẽ 

oð meſſin pfan / vñ laß es ineimfolefiiec Balneũ.de⸗ figur vor ſtot am · EM 


ein pel 
blatt 
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Dar nach ſo ſchut die fleugma dar vber 
lüi. oder 


· maſſen ð aller reinſten vnd lu 
berſten / vñ ſtei es in ein Ealce fand.vi, dag 
9 waßen die ſteinlin in dem erdreich/dar 
Hay fo weich fie mie de feugma diefarb 
Sanız ab / ſo vinſtu die ſteinun gan ſchoͤn 
did fein / die ma dan dꝛucken mit einer 

aufftẽ wermbde/ vñ dan fie dan ouch sit 
putrificierẽ / vnd gib imsiz, gůt Aqua vi⸗ 
edrey finger hoch⸗ vñ züch nach de fier da 
en wið dar von per Balneũ ond ds thů 
diymal nach einans. Noen letſten ſo ſtel 
St ſand / vnd gar mit ſtarckem füer/ fo 
eib die fpirieus Ber vß/ ſo kumpt ein öly 
laß gon biß die reuch vergõt / [6 iſt die 
lerra calceniert. Fre alfofol vnſer Su 
Sebzucht werde/darumb wilich Bie o en 
aren von de aller befte Agua vite. Ylim 
ecalszeniert erd und "Bür dar vber des 
Aller beiten Agua vite, ond ſtel es in Bal 
marie. ilii. dag zů putrificierẽ vnder 
nem blindẽ Belm wie vor/ da nach fo fei 
eden wein ab algemach / das es fich nit 
Aitpferb von ð terea/darnade fo gibim 
ern wein wie vos geſchrybẽ ſtot / vnd 
les wider zů putrifteiern⸗vñ feiße den 
in wider ab wie vor / dz thů fo land vnd 


ſo vil biß ð wein kein farb me entpfaßer 


on der terra / dẽ abgegoſſen wein thů zů 
amen / vnd ſetz es in ein balneũ / vnd züch 
Infenffe ab mit Linde flüere / ſo bleibe von 

unde an dern bodem ein ſchoͤn weiß erd 
die it ſcharpff wie ſalth / vnd die magſtu 

Awider ſoluieren vnd widet coagulierẽ 
dievor/ biß das es dich ſharpff vnd ſup 
keilich genůck dunckt ſein. 


Aleum ſolis machalſo 

a zů einer halben maß des bereitten 

ei NR vite. vi. duckaten / vnd ſoluier ſie in 

ran Aqua fort / vnd ſchut kalt brunwaſ 

beat vff ſo ſchischt es einen kalck/ de fel 

al gie den reib vaftwol mit zwey mal 
i 


Zr Nit võ dern kalck mit ſieſſem waſſer 
nddiſtiliert iſt / vñ fo eo deucken wirt fo 
de aber wol mit dry malfo vil Maſtix 
das purgiert ſy/ vñ mit gůtem Aqua vite 
eoein deigk werd / das thů dan in ein 


Des erſten Bůchs 


Sucher canit/ond weſch den zus. 




















































CXXXVI 
glaß / vnd zünd es an ſo brint ð wein vnd 
Maſtix dar von / vñ würt der golt kalck 
zů einem oöly / vñ wer es fach das das golt 
nit alles zů einem oͤly worden wer / ſo nym 
das oͤly ſupteil oben ab / vñ thů dem das 
noch nit ſoluiert iſt wider wie vor geſchry 
ben ſtot / het es dan etwas ſchwertze oder 
wuͤſtes by im wer von den Maſtix / das 
weich dar von mir Acero diſtillato / vnnd 
wan es alles zů einem feinen oleii worden 
iſt / ſo nim ſein zwey Heil der bereiten vnd 
weiſſen erden / vnd reibe es vnder einanð 
als ein fein deigklin Su magſt ouch vm̃ 
des willen das es deſter baß geryben vnd 
fücht werd / ein wenig des gůten Aqua vi 
te dar zů thůn / vnnd thů es dan in dein 
Aqua vite / vnd ſtel es dan zů putrificierẽ 
ein monet / oder dar nach du ſiheſt das es 
ſich folnieren laſſet / ob du es aber si lang 
putrificierſt / ſo würt es ſchwartz vnd ver 
lür fein naturlich gelbe farb. 

olutio Solis. 


Nim pur golt.i.lot vñ mal 
gimier das als die goltſchmid thůn / vnd 
roͤch dan das queckſilber dar von vff einẽ 
ſcherben / ſo bleibt dir da ein fein rein mel 
vn dz iſt gelbfar dar nach fo nim aqua vi 
re vñ · i.lot Salarmoniacũ / den thũů in dz 
aqua vite vndouch dz gecaltzeniert golt⸗ 
vñ ſtel es zů putrificieren. v. oder. vi dag 
in ein Balneũ marie / vnd nim es dan vis 
züch die füchtigkeit gantz dar vs mit einẽ 
linden füer off das aller lindeſt / ſo iſt das 
werck geſchehen. Sar nach nim dein reitt 
golt vnd thů dʒ in ein rein glaß wol verlu 
tiert / ein helm dar vf / vñ thů ouch ein we 
nig boumoͤl vff die matery/ vñ heb an zit 
diſtillieren ſenfftiglich biß vff das leſt / ſo 
gib im ein ſtarck füer als ein Aqua fort / 
dar nach ſo brich dz glaß vff / vnd wer et⸗ 
was in dem glaß blyben dem thů in aller 
maſſen wie vor geſchrybẽ ſtot / das thů fo 
lang biß nit me in dẽ glaß iſt / dar nach ſo 
můſtu die fleugma dar von diſtillierẽe vñ 
thů nit anders / ſo vinſtu da ein rein oleũ 
zů dem Aurum potabile. 


Ein ander Aurũ potabile 


In dem nomẽ des herren. Nm den aller 
3 ü 
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beſten wein dẽ du habẽ magſt wie vil du 
wilt/ond thů in / in ein violglaß mit eim 
langẽ hals / vñ vermach es wol zů mit ei⸗ 
ner gliegendẽ ʒangẽ Sigillum hermetis / 
vñ fteles dan zů putrificieren das iſt digi 
rieren / vñ wart ſein wol das es nit erkalt 
vnd laß es alſo ſton wol gewarttet / ſo ge) 
wint es ein můter als wer es eĩ eſſich mů 
ter vñ die würt gelfar / ſo laß es lẽger ſton 
wie vor geſchrybẽ ſtot. ſo zerfert die můter 
vnd gewint weiß 3eferlin/ faren darynen 
als fůncklin / das geſchicht villeicht it day 
monetẽ. Dar nach ſo ſtel es in ein kolben 
wol vᷣſorgt ʒů diſtilliern võ holtz in dẽ ofẽ 
in einer hültzẽ bütẽ. als am. xli · blat ſtot 
Vnd dʒ es in dẽ loum diſtillier als wer es 
in Balneũ marie. Wan dz geſchehẽ iſt / ſo 
nim ein halb maß / vñ thů daryn⸗⸗xiiblet 
ter golt / vñ ſtel es in Balneũ / vnd laß es 
xii. ſtundẽ wol ſieden d5 balneũ ſtetes ſied 
das glaß ſol ouch wol vermacht ſein mitt 
einer glieden zangen ob gemeldt ift- Dar 
nach fo ſtel es in ein eſchen / vñ diſtilliers 
vaſt ſenfft dz es nit me dan zů zehen mal 
len gãg ein dꝛopffen fal / vñ wa es alſo Ber 
vß iſt / ſo iſt es gemacht on iſt Aurum po 
tabile volarile gůt vnd gerecht, 


Emander AMurũ potabile. 
Nim dicken vote wein vñ diſtillier in / vñ 
thů das fier mal biß er kein weſſerkeit me 
hat. dar nach nim Tartarum calcinatum 
vaſt weiß/on ſchüt in dan dar vber/ vnd 
ſtel es in ein putrifacio ein dag vn ein na 
cht. dar nach fo diſtillier es in einer eſchẽ 
ctar ſenfft das die füchtigkeit alle Ber vß 
kumpt / ſo würt ð tartarũ ſchwartz / de cal 
cenier wid weiß / vñ ſchüt den wein wider 
dar vber in ein putrifacio eĩ tag vñ nacht 
dã fo diſtillier es wie vor / die arbeit thů ſi 
ben mal mit calcenierẽ vn diſtillierẽ. dar 
nach ſtel es in ein balneũ / vnd thů daryn 
goltbleter nach geduncken / vnd diſtillier 
wis dar von / vñ ſchüt in wið dar vff / das 
thů ſo lãg biß es ʒů eine oͤly würt / ſo iſt es 
dan Aurũ porabile zů der geſuntheit 

Ein ander Aurũ potabile. 
Nim rote wein oð weißen / diſtilier dẽ ſibẽ 
mal in einer eſchẽ als dã gewonlich iſt / vñ 
ſamel dã die feces vnd diſtillier das/ſeih 
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d5 waſſer davõ biß es dick würt ie M 
nig/da ſo güß ð Intern fleugma —*— A| 
vñ laß fiedar vber ſton day tag yV n i 
ſo feßiejfen die Lapilli zů grũd. Je Ant 
die vor ab mich interẽ fleagma⸗ iß 
Dillen Inter vri ſchoͤn werdẽ / die Da 


vñ thů ſie in ein glaß mit eim bun 
wie vor ſtot am xxxv · blat· Vn fin 
balneũ / vñ güß aqua vite dar vff M:; 
ger hoch. dz aqua vire fol gut ſein⸗ 9 
alſo vff vñ ab gon dry dag vñ un nr 
fo ſchüt in ſuberlichen ab / das ſich fe 
nit dꝛiebe / das thů fo lãg biß * M 
farb me entpfohet von delapill-5 ni 
letſtẽ ſo züch den wein durch ein — AP 
ganız druckẽ von den lapillen. dor \ ei 
Füch fein oͤl da von mit ſtarkẽ fürr Mi; 
fand» Itẽ das da bleibein de giß | 
SL dz iſt die terra fetida / vñ die iſ 
me zů gůt das würff hyn wech It m 
nadsuc ein alembick in einer m* 
eſchen / ſo vinſtu die lapillen an de 
weiß als ein ſaltz. Itẽ den ſelbẽ ahg 9 
wein dẽ behait zů de ferment vñ ui 
tiplicierung. Itẽ das faltz ferment f 9 
de Calcẽ ſolis et lune/ als dewalic! I 
folis 08 lune / vñ dry dell ſaltz / N" AN 
das mit dẽ vorgenantẽ abgesoddie null 
haltẽ wein in dẽ glaß mit einẽ bh 
alſo dz es ſich vff vñ ab ſteiget. 
marie ein dag vñ nacht / dan fo [du 
dern Belmdar vff / vñ diſtillier dẽ 
der dar ab / dã ſo güß den wein wi 1 
vber dry finger Boch wie vor/vnd ir? 
aber off vñ ab gon dag vñ nacht int 
eine blinden helm / vñ diffillier dei Mi 
J 
il 


# 


ab wie vor / dz thů fo lang biß die end v 
das fermẽt gantz Ber vber gange fi 
ift worde ein ſpiritus oder verwand Fra 
ein waſſer. Itẽ wiltu de ſpiritus wid An) 
gen in ein corpus / ſo Laß de ſton iu rd! 
neũ / ſo coagulierter ſich weiß al® * 

dz heißt dan dz recht Lac virgini⸗ 

güß aber ei wenig dar zů / laß es ol 
vñ ab gon wie vor vnð eine blinden 
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ein ſpiritus worde iſt zũ eine Lac m! Fe 
das da heißt die rechtte Lac pirgg 
das aqua vite dz dar vber ſchweb⸗t ‚fe wi 
feillier dã per baneũ marie / ſo VP 
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teÖtk fein an dẽ bodẽ des glafes, Itẽ das 
heißt cin verwandelung des geiftes in ein 
oꝛpus / alſo das er iſt geweſen ein verwan 
Ang des geiſtes in ein corpus/ alſo das 
riſt geweſen ein verwadelung des leich⸗ 
nams in ein geiſt. Itẽ nim des ſteinß als 
Bals ein linſen iſt / vñ würff de vf.n. 
Mercuriũ / ð da heiß iſt in einẽ digel 
chſtu das ſich d mercurius coaguliert 
Heine finen golt oð ſilber / ſo magſtu das 
altten / wiltu aber nit fo wůrff des pul 
5 me dar off fo würt es zů eine puluer 
puluer inbibier mit eim wenig des waf 
1 da6 da abgesoge iſt von dẽ ſtein als 
Wgeſcheybẽ ſtot. Dʒ iſt dã der ware ſtein 
ſoathü tinctur den ich genãt hon ein pul 
Her wið vff geworffen Baft/das mag mã 
Ad augmentierẽ unzalbarlid. Itẽ ob d5 
Dalfergebzeft/fo mag man ein ander gůt 
Ray vite nemen zů dem augmentiern 


Einanver *urũ potabile 
VB dich hie lerẽ das da ſtercken iſt die 
enſchlic füchtigkeit. Nim quintã eſſen 
als ich dich gelert hab mahen⸗ welchs⸗ 
macht hat golt zů ſoluierẽ vnder der be 
haltũg feiner geſtalt / vnd ds mach ſupteil 
urch dẽ weg ð ſtetigkeit mit füchtigkeit 
es balneo/ vñ mit fenfter kochũg in einẽ 
Jaß cucurbite diſtillier das waſſer / vnd 
Heid dar vs die gantz füchtigkeit / ſo blei 
dir die ſubſtantz des golts in dern glaß 
Mückz,dat nach mim von. dẽ wein / of di 
Mllier in durch ein alembick / als lang biß 
ed ſiheſt dz durch die minerũg ſeins 
urs nit me bꝛẽlich iſt / odreib Die diſtil 
ig aber ſtetiges ein and receptackel 
nim das anð waſſer als dick on vil biß 
ya raderlin me ſeheſt in dẽ alembick/ 
tt in das waſſer die ſubſtantz des 
dr Od zu hant würt es diſſoluiert in 
un fer vegetabili / vndiſt dz võ fach we 
ds der mercurius ifkrectificiere dur 
a nercurium von feiner fleugma / als 
Ha du ſichſt dz er nit meenchzer,dar 
EN vmiſch es mic 8 erjten ſubſtantz 
fen 9 iſt es dan dz recht aqua vite / das 
—* o vᷣſton. Es iſt dz recht lebendig 
vñ aurũ potabile das mã ſůcht. 
edad iſt dz erſt waſſer dz da die nt zů 
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des mẽſchen leib. Nim von dẽ aqua vite/ 
vñ ſcheid von im die füchtigkeit durch di 
ſtilliern võ dẽ wefen des waſſers dz da iſt 
Inter golt / vñ thů dz in ein ort ſunderlichẽ 
vñ in dz aqua vegetabili da leg yn in das 
dep deil hunig waben mir allẽ ſeinẽ weſen 
dz iſt mit hunig vñ wachs /vñ das fe in 
ein clein wormbd zů putrificiern dey dag 
oð fier / vñ ſo es lẽger alſo ſtot ſo es bejjer 
iſt in balneo / vñ die diſtillierung vnd fer⸗ 
mentierung die thůͤ dick vn fil in miſt oð 
balneo zů · ix · mal / b würt ſie recht· 
Das anð waſſer. Nim ein altẽ kappẽ oð 
ein alte heñe / vñ rupff die federn wol vß⸗ 
vñ d yngeweid würf hyn weg vñ die füß 
vñ die bein da võ/ vñ dʒ fleiſch ſtoß rech 
wol vñ thů es in ein cucurbit mit feinem 
alembickin et balneo / vñ diſtillier dar v5 
ð waſſer vñ behaltʒ allein für ſich felbe, 
Das dꝛit wa ſſer. Nym dʒ fiei ſch võ einer 
heñen oð von einẽ kappẽ/vnd diſtillier dz 
vff ð eſchẽ alle ſeine füchtigkeit mir eine 
ſenfftẽ füer / vñ dz dreib ſtetiglich/ vñ hut 
dich dz es nit an brin. dz ſteiſch behalt dar 
ſchoͤn. .Das fierd waſſer. Nim ſchlechtẽ 
wein / vñ de thů dry deil vber die ſubſtãtz 
v5 dẽ vorgeſeitẽ fleiſch / dar nach ſo beſch 
lüß dz cucurbit wol mit ſinẽ dekei ð gleſin 
iſt vñ mit eim lutũ / dz alles ſampt ſetz vff 
ein eſchẽ dry gãtz dag mit einẽ cleine fenff 
sen füer / dar nach ſo fer dar vff ein alẽbi⸗ 
vi diſtillier dz waſſer dar von vñ beßalrg 
wol Das. v. waſſer. Nim die gantzen ſub 
ſtantz von ð heñen oð kappen/ vñ vff der 
eſchen ſo ſcheid alle ſeine füchtigkeit dar 
võ durch dẽ alembick als vor ſtot. Oyvi, 
waſſer. tim alle die bein võ ð altẽ heñen 
vñ kappẽ / vnd ſtoß die recht clein / vñ fers 
die in balneum vñ dar nach vff die eſch⸗ 
vñ diſtilliers als du vor haſt gethon in ala 
len ſachẽ. Das. vii. waſſer. Nim des dꝛitẽ 
waſſers vnd des funfften vnd des ſeßten 
vnd ſetz das miteinand zů diſtillieren per 
alembicum / vnd behaltz ſchoͤn vnd wal, 
Sie rectificierũg ð dier vaſſer⸗ ediſtil 
liert durch die eſchen. Nim des vo: bereit 
ten golts das da iſt ein naturlih füchtig⸗ 
eit / vnd coaguliers in aller maß mir far 
bẽ als da iſt ein Aurũ pigmenta / vñ dar 
yn rhů eĩ halb deil ſeins erſtẽ wa ſers / vñ 
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das ſoluiert ſich zů hant von dẽ erwirdigẽ 
waſſer / vñ von diſem waſſer. Nim in der 
groͤß als da iſt ein ſilberin loͤfflin / vñ ver 
miſch d5 mit einẽ gůtẽ deil des beſtẽ weins 
vnd dz gib einẽ menſ chen ð da iſt ein fleu 
gmaticus vnd geſunt iſt in dẽ winter / ſo 
beßaltes in in geſũtheit gãtz vñ gar. Fit 
aber ein menſch ein colericus / ſo gib im 
von dẽ ſchlechtẽ waſſer / vnd dẽ melancoli 
cũ mit brů daryn geſotten iſt Caulis / vnd 
die ſollen clein geſchnittẽ ſein. Iſt aber 
der menſch ſanguineus fo ſoltu im nit ge 
ben võ diſem waſſer. aber gib im vo eim 
andern als her nach get in ſchlechttẽ wein 
VNim von dẽ güldin waſſer in ð groͤß als 
halber ein Löffel fol ſo iſt er ſicher voͤ alle 
ſiechtagẽ / vnd rectificiert für alle qualitet 
der seit, Iſt es aber in dẽ ſom̃er / ſo gib dẽ 
fleugmatico mit einer verſotẽ heñenbꝛüg 
ds mit geſoten iſt Peterlin Iſt aber der 
menſch ein colericus / ſo gib im von dem 
waſſer dz her nach volger mit bꝛügen. Iſt 
er ein melancolicus ſo gib im des waſſers 
wan ſich die zeit dar zů bewegt in ir groſ⸗ 
fen wirckung in hitzen oð keltten. Itẽ wil 
tu es eine ſiechen meſchẽ gebẽ / ſo gibes im 
alſo. Nim das anð deil des goldes vñ diſ 
ſoluier das in dẽ anderẽ waſſer des kappẽ 
zit aber ð ſiech menſch ein fleugmaticus 
9 gib im ein Halbe leffel fol mit zwey deil 
des waſſers/ geleicher weiſe gib de ſangui 
neus. Iſt er aber ein colericus / fo gib im 
zwen leffel fol von dẽ dꝛittẽ waſſer Vnd al 
fo zů gleicher weiſe ouch dẽ melancolich/ 
vnd iñ dryen dagẽ ſo iſt im geholffen. vnd 
du ſolt kein ſorg haben was ſiechtagen er 
Bab/wan die edel kunſt die natturlich iſt / 
Bar dẽ ſtein geben die dugẽ der da ſoluiert 
iſt zů geilen alle ſiechtagen / vnd er iſt ſich 
felbs rectificierẽ. Fre wiltu nun die me 
dicin geben mit dẽ vorgenantẽ waſſern / 
frag de ſiechen menſchen was er gern 
iffer/on nit frag dar nach dz es iſt wider 
in / ſunderbar fo gib im als groß als eyn 
clein arbeiß zů einem mal war yn du wilt 
„Item du ſolt wüſſen dz diß medicin ift 
gůt für alle ſiechtagẽ ſie ſeint võ hitzen oð 
von kelte/ſie ſeint naturlich oder zůfellig. 
Item wiltu wandern von eim land zů dẽ 
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7a 
anderẽ / vñ wilt die mebicht mit * ee * 
fie ſihe ſchlecht oð zů ſamen gell? ol m 
fie coaguliern, vn thů ſie in AN ee Mr 
dʒz füer mit dir. vñ wand WIN. vor 
fo mach es in 3 füchtigkeit — al or 
bilivon dz bꝛuch / dan es hat ſo —9— 


Itẽ wan du dein vegetabilia vn | 


R beſchluß die glefer wol zů dg ed" 
— ſetz d5 ein eſchen / vn 
ein clein fier/ond ds golt würt ge 9— Bar: 
in.ppit,dage/wilen nun machen 
tabile/fo zuch im dz waſſer gantz J mul Se 
golt mit cleine füere / vñ nimd3 9 

bode/ vnd ihů ds in ein clein cucn N) er 
feg es in Balneũ / vnd fo folniert ir ſth 

golt in. iili. dagẽ vnd nachtẽ /vnd —9— | ie 
decht Aurũ potabile / vñ thů dz 1 | 

nen cucurbit / vnd fer im zů hund mi Pr 
Mercurium wol geweſchen mit fa —J— I ol 
effich /zů eim lot goleblerrer geſoluien | ver 
das laß ſton. vill,dag/d3 wirt aleen 
tem goit / als man ſpricht. c 3 
ben, Wiltu es noch hoͤher bꝛingen 
tingier / ſo nim dz Anrũ porabile Pf | 
im ziwvii.lor Mercurium zu.wi zi | 
foblimier mit Virciol ond gemein 
vnd ſetz das vff ein clein füer v en 
vil.tag das wůrt als hert / diſe m m 
giert ein deil hundert deil / vñ dz ma 
aygmentieren sis ewigen zeiten . ã ai 


Etlich machen alf0% 
ſchlecht Aurũ potabile/alfo das le 9 
Salgenie preparate vñ vngeneit f 
nig / vnd aqua vite das rectificiert fl j 
leich vil / dar von Nike fie an“ Hi 
vñ dar nach nim Bunig ond guß* di 
ſer dar vff vñ das thů dry mal mi pi IS 
lieren. dar nach nim gefchlagen Er ai | 3 


ter vnd folnier fie in dern waſſer Ip de 
warmen eſhen Sig waffeenpmhf! | & 
vnd thuͤ daryn diſe ſtück. U 
Reubarbara 4 
Zignum aloes 


Reupuntica 
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Ambꝛa 
Muſci Sei 


D5 de corde cerni 
Wa ni 
ach dar 


iiedes ein quintin 
vß ein puluer / vermiſch vnd 


laß es. viin.d 
+ a © r 
Waller Ser azg ſton. dar nach fo ſihe das 


potabile 


— 


wider ab / ſo haſtu ein Aurum 
vff alle ſiechtagen. = 

In ander Aurũ po 

tabile zů machen. Nym gefi/ 

niert golt.i. lot / vñ ſchlach das 

dün / vñ ſchneids clein vnd lu⸗ 


t me Du A — — 
—* Ngereinigetẽ Mercuriũ/vñ mach 
Malga ma / vñ leg es vff ein marmel 


an / vñ nim als vil ſchwebel als ð amal 
Aa wiget vnd reib es wol durch einan 
vnd thů es in ein digel vnd ſetz es vff 


Aegendig kolen fo brint es einß wegs/ ſo 


Bes alſo briñen als lang es beine. Sar 


—*— ſo reib es vff einẽ reibſtein / vnd thů 


wider in den digel / vñ ſetz es wið off 


ie kole 


gli 


Sen / vnd laß es ſton biß ð digel gar 
"get als ein kol / ſo thů den digel Ber ab 


nſtu dein golt gecalcenier sikeine ſup 





— puluer faffronfarb rot/ vñ reuerbe⸗ 


in diſẽ reuerber ofe,fo iſt es bereit, 


N 


an. a0 ſo weſch es mit eine ſchlechtten 


ust, London 
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feinen lapilen Halber alſo ſchwer das golt 
wiget / vñ laß es circuliern fo ſoluiert ſich 
das golt / vnd würt zů einẽ lutern waſſer 
als gel dz es des menſchen leib rot ferber 
Nota bene. Von ð hymliſchẽ gab hoͤ 
rent ir geminten vñ heimlichen die wort 
meins mundes ich rede bin Der geiſt wo 
der wil da ynploſet er/wii der eine mechti⸗ 
gen oder einem naren offenbart die kunſt 
08 Beimlicheit/wan die alten geſücht hon 
die hõt es nit fundẽ / ſie hont es erfoꝛſchet 
vñ hont es nit gehabẽ. Fiir war diſe heim 
licheit dz iſt ein hymelſch gab vnd in wir⸗ 


den in krafft ð krutern geſant das weg die 
artzet noch der Philoſophy von Ariſtoti⸗ 
les nie entpfundẽ .· Aber wir die niiwen es 
funden hont durch bewerung erbant ein 
ſolches dinges volbꝛingẽ das weð die iun⸗ 
gen vß gedenckẽ moͤgent noch die zungen 
vß ſprechẽ die genũgſamigkeit ð krafft d⸗ 
fer gaben.nim darumb in dẽ nomen dife 
dab vñ zuch vß die element als ich gaect 
Gab vñ behalt iedes element vor de ufft⸗ 
wã ſie Habe vbertrefflich kraft vñ dugen 
Das waſſer iſt güt für al 
le kranckheit von hitzen oder von 
kelten / wã es iſt von einer verboa 
gen natur / vñ aller meiſt fo iſt es 
gůt den die lyden oð gebreſtẽ Bone 
ander bruſt/vnd ð geiſtlichen li 
der als hertzen oð Inngen,wanes 
vtreibt die vergifft von de hertzẽ 
vnd füchtet die ſenadern vñ ma⸗ 
O ar 

chet fie wir/alle verlegeneniatere 
in ð lungen entledigẽt es om not⸗ 
vnd ob ſie ſchwerent oder verſert 
wurdent / ſo heilet vñ ernert es fie 
on alle beſchwerẽ. Es purgiert dz 
geblüt vñ ſcherpfft dz geſicht vnð 
beheltet die geiſtlichen gli vor al⸗ 
ler fulniſſe/ vñ weicher ſiech ſein 
driincket des würt gůt rot. 

Von dem Dieum, Zus 
oleũ iſt den iungẽ gůt / wan es beßeisor fie 
in der felbigen ſtercke vñ ſchonheſ ob fie 
fein ein wenig nieffen ürie forfenzund ie 
045 die vrſach / wã es vmb Bein sind das 
blůt füllen lat nach die fleugma vberher 
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ſchen wach melancoly erheben / nach cole 
ra verbsifien/wä es reiniget dz geblüt vñ 
ſperma. Sarumb fo iſt not den die diß oͤl 
nieſſent / das fie dick laſſent. diß oleũ thůt 
ouch vff die ſenadern vnd dunſt. vnd ob 
etlich glider gemiñert oder gedert weren 
bringt das wider volkumlich. Ob ouch ie⸗ 
mant in dem ſtat ſeins alters an ſeinem 
geſicht er blindet wer. Vñ der des oͤlis ein 
dꝛopffen thet des abentʒ in ſein angen ein 
moner/vnd dar nach růwete / ſein geſicht 
Een vider on allen zweiffel / es iſt bewert 
worden / Item ob in etliche glider etwas 
vberfinfiges oder fules iſt / das entlediget 
ec ſtund Vnd ob es gemiñert iſt od zů 
clein iſt / das erfüllet es võ ſtund wider, 


Mom Ignis. 

Item das element ignis von dem hoͤr 
wunder / wã es iſt gůt zů allen den vorge⸗ 
nanten dingen vñ vil me· Es machet vß 
altten iunge / von eim doten ein lebendi⸗ 
digen / das verſton alſo ſo er ietzen ſterbẽ 
wilden hilffet es wider vff. vnd wan mã 
im von dem Ignis als ein Weiſſen Ess 
lin gibe mit gůtẽ wein getemperiert vber 
fein kellẽ in bꝛringt. Vnd es ſollen die alttẽ 
ut gar lutzel mit dẽ güilden waſer nemen 
fo nympt es von im alle kranckheit des al 
ters/on alſo gewiñen fie iung hertzẽ vnd 
iunge corpora / darumb heiſſet diß Ignis 
ein elexier des lebens. Item wan dz ignis 
reſoluiert wirt in aqua vite bißesrotfar 
liet / nd daryn lege man Mercuriũ fig 
um vff einem ſenfften füer / zů ſtund ſo re 

niert es ſich. den thů dar zů den drytten 
dei goit /zů ſtund fo würt es ein corpus⸗ 
ynd es wiiee coaguliert mit ein wenig Al 
lun / ſo würt es ein rotter ſtein ob der mitt 
füchtikeit on Arſenicum wider lebendig 
gemacht wůrt / ſo würt es ein Elexier vff 
Mercurium. 


Umpder Terra das iſt ein 


anders wunderbaͤrlichs. 
Iſt es ſach das das waſſer rectificiert 


oe‘ cu M “der 
Das xxxvil.Capitel. 





würt durch die terra 02) mal / vnd — 
mal die erd reſolniert wiürt / vnd ee Be vole 
trum gediſtilliert würt / vnd dab 114 hp Be: 
der coaguliert würt / das waſſer zu Hi al 
Ben durch den alembich/ ſo haſtn em HN lic, 
Lererden. vndob das ſaltz flüſſig 
ſo behelt es den Hercurium · N 

waſſer gerechtfertiget werde⸗ ſo nt 


et.eö fierein on Heilet on (& 





ma 
vn eo machet fleiſch wagen on 


Hun iſt zů mercken Ay 
fe gab iſt alſo Es iſt etlich gemen | 
st aller seit funden wůrt an allen ne 
vnd es iſt ſchoͤn vnd verworffen⸗ FT 
wirt aller minſt gebrucht im ® AT 
Erafft verborgen ſt/ouch die allen. 
da von zeigen wolten „Si krut —* 
vnd gedurſtigkeit vnd ſich erheit⸗ MI | 
gem in allen gefi hellen, Du yilm 
ſach das der ſtein Magnet rũd —9 
würt / vñ mit dem krut vnd bl —9— | 
wurden wůrt / vnd in ein rein ſd gar 
gedragen würt / ſo wirt der men ! 
by im dregt von den oberſten 
ſten geliebt / vñ ob er ouch i ER 
würd 08 lafter off in gefeit et | 
im alles nic geſchaden die weile ei 

zeit. Itẽ diß krut macher die Bf | 
tig, Item etlich Fünren die lee | 
geſcheiden / vñ ſie legten es alſo 9 
feinen blůmen in aqua vite⸗ dad M 
malgediffilliert iſt. vnnd das wall 
von ſtundan ar fich die Fraffe DEAN 
vñ es warddar vß ein gelb wall 
nement fie mit wein yn / alle * 
groß als ein Haſeinuß ſchal fol Pal 
vnd Bat es alfo bedacht das e& gen 
vnnd Belffen ſol für alle ſi ie ra | 
haſtu den gebenedigten Zapid och 9 
gert haſt / die artzny iſt vber alle — 
aller Philoſophi als A vnd mb 
nus fpeicht in iren Tractãt. Sa 
hab lob vnd ere Got vatter vd 
Heiliger geiff Amen. 
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Das eılt capitel diFanon 
Me h 108 dich lerẽ wirt wie man diſtillierẽ 
TAT nur Simplicia vñ Cõpoſita in einer 
9 Al) N mein / ee dan ich kum zů dem diſtillierẽ 
u einer ieden kranckheit. 
— 


It hohem fleiß 

mercken vnd ein vff 
ſehung zu habẽ iſt / ein 
Capitel / in welichẽ cler 
lich geofſenbart vn fun 
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Das nderbuch 

In dem namẽ der hohen göttlichen diifaltigkeit iſt 
wlendet daß erfebiich diß wercks/ in weliem begriffen iſt die ware kunſt vñ maß 
Pie man difkillicre vnd erkenne ſol quintã eſſentiã / Aquã vite/ Aurũ potabile vnd 04 
alſamũ artificialirer Vnd will furbaß gon zů dem andern bůch diß wercks/in we ne 
‚ie en begriffen wiier wiernan die Simplicia vnd Cõpoſita zuſamẽ a 9 
d spohleren ſol in einer gemein zů allen kranckheitẽ ſo dem menſchen wider 

Hallen ſeint von dem houbt biß st den füſſen. | 
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dẽ würt die war kunſt vñ art zu diſtillie⸗ 
ren. die Simplicia vñ Cõpoſita / wie ma 
ſie vmiſchẽ vndtẽperierẽ fol in ein trinck 
lich geſtalt gleich dẽ waſſer/ʒu wol gefal 
len menſchlicher natur/liebe darin zu en 
pfahen /nemẽ / vñ su bꝛuchẽ iſt / nach ge 
wonheit vñ maß des gewichts / geordnet 
vñ vß geſprochen von den alte auctori⸗ 
bus erfundẽ durch yngebũg vn ſundðlich 
gab des heiligen geiſts von dem oͤberſtẽ 
geoffenbart durch Ipocratem En 
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ss. Tapitel ti 






1 ‚lin ——— Placentinũ / Johanem Meſue genäe Zam⸗ 
V nus / Ncolaũ de Salericame / vñ den ſubtylẽ gentilis. c. In irẽ an dotaris hä, 
vermiſchũg der Simplicia vff dʒ do würd ein gemeine bequeme doſis / vñ gab of v 
J ieden recepts / Simplicia oð Cõpoſita / in ein trincklich geſtalt der —— a 
“) | Simplicia/ Cõpoſita/Digeſtiua/Solutiua⸗/Laxatiua⸗/Cõfortatiua / oder load F 
BI Fall N | na. In Berter als cöfectio.Yır weicher als Electuariũ/ Opiatiſchẽ trociſcen / Pl Pb 
—9 loohoc/ rob / ſyrupen / vñ Julepen / cõditen / vñ cõſernatiuẽ / ſpecies — 
| | vil andere me / die nit not iſt hie zů erzelen / ſund vmb kürze willen ondwegegefl | 
7 — | DR 
Bi an RES NE ——— Wh u 
J au‘ | ES . \ RB& fe < _ N — fi = | v 
——9 
| 5 i 
ul —V hi 
—0 
| | r | 
| | leı 
| | & 
uff a — RN I NEN TI sera ec er ZANDER An ee N 
Ma a | 
| —9 IM I € 
EM 0 zn see ur 
KB | lei 
ll — \ 
EN I ® 
a |: NY? a d 
J——— = (1 RR 
2 NS I 
IN IL 3 ne NS \ 
ı n N N N 
ml | Vñ vffdʒ ob du etlich waffer findeft vnðſcheidlich im gewi A 
THE —J — vil der ſüchte zů den ee lecmarien eöfecen. Kugeln 36 I: 
| —9 4 dein werck erkennẽ / ſein gab alß Soſis / in welichẽ gewicht ode maß de geben | 
—00 A 34 vermeide den vnluſt vn gruwẽ der vile der artzeny. Aber wenig wol u ñemen 
IHR! —J vn wil dz ſetzen durch exempel / vff d hlicher blo 
| rec exempel/ vff dz menſchlicher blödfgkeirdeffer bas verſte viert 
i hi; ynñ d5 die crafft vñ tugent der ſimplicia vñ cõpoſita ſich verſamelẽ vñ fermen 
J * ne wefen vñ eigenfchafft vereinigensin ein cõplex vᷣeinigt iſt. Vñ de⸗ ; 
in | ſch „ur manicperlci weiß vñ ſorm nach manigfaltiger geitalt der ſimpucia vß 
I Aa (ter ctaffe vñ wirckũg fo fiean in habẽ / vñ feinteweplasu nemẽ yn ci 
| il) | | fon krüter ſo daryn kõmen welicge grün ſeint daruß man waſſer brẽnen wil⸗ fol 
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teil für ein teil waſſers gerechet werdẽ fo 
ſchwer ſie ſeint / ſeint aber die waſſer dar 
uon gebꝛent / ſollent die waſſer gerechent 
derde ſo ſchwer ſie ſeint. Aber homg vi 
zucker fol nit gelechet werben dert Ele} 
arien vnd cöfecten / ſunð allein die 
Apecies vñ pulneres die daryn vermiſcht 
ant. Nach den autores ſollet gerechnet 
DEE conditẽ als giener ingher oð cal 
⸗.i. teil / wã dz dritteil fiir zucker vñ 
honig abtzeſchlagen. Aber von cõſer⸗ 
tinen als zucker violarũ / ſol. ii teil für 
ucker oder honig abgeſchlagẽ werden/ 
Vd dritteũ gerechet — ſpecies. Aber 
rup ſol. ii. teil abgeſchlagen werde für 
cker oder honig / vñ dz dritteil für ſpeci⸗ 
*. Aber in dẽ Julep ſol · iii. teil fur Bo 
nig oder zucker abgeſchlagẽ werde, vnd 
8 vierd teil in gewicht der ſpecies wer 
Aber trociſci vnd anð ſpecies fol 


len gerechnet werde für puluer vñ fpeck 


vals ſchwer ſie ſeindt. Pille follene 
Sch gerechnet werdẽ als fwerfie feint/ 
G iſt xii. lot waſſer / vñ ein lor pillnle/ 
lel hformig in allẽ dingẽ ſollen vñ. iot 
ae vff. ii.lot gerechnet werde/ on al⸗ 
ein in laxierendẽ medicinẽ/weliche ſeint 
Implicia,foliedes nach feiner ſterce vñ 
tafft gerechnet werde/alsich vnðſchei 
delich ercieren wil ledes an feine oꝛt Vñ 
Al diſe gewicht vñ maß ſol man vᷣſton 
den waſſern der Leib / als in der inern 
tzeny / weliche zůgehoͤrig feint dem phi⸗ 
/ vñ nit dem Cirurgico/ wañ vonder) 
Seit genůckſam iſt in den waſſern / die 
gehoͤꝛẽ dem Cirurgico als dem wid 
tzet / iedes võ vñ by m ſelbo gnůgſam 
ffenbart vn vnderwiſen würt. 


„unvoill ich dir ſetzen of 
yore die rechnũg wie du fole vnðſchei⸗ 
die puluer von den vᷣmiſten cõfecten 
F rien in tabulis / oder in liquidis· 
ſo du haſt ein electuariũ in weicher 
Io at / ſo werd gerechet von.xii.lot wei 
ee, Von Opiatiſchen die ſeint 
9 in weicher geſtalt / werde gerech net 
—B ſpecies. Don laxie ẽ⸗ 
arten ee geftalt/wed 

net von.xii. lot. ii. lot puluer oder 
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ſpecies. Von Syrupen / von . xii.lot 
werd gerechnet.ili.lot ſpecies oð puluer. 
Von Julepẽ/von.xii. lot werd gerech⸗ 
net.iii. lot für waſſer / vnd das ander für 
pulner. Don Confecten in tabulis die 
nit laxieren / ſunð cõfoꝛtlerẽ / werd gerech 
net von · xii lot ein lot ſpecies oð puluer 
Von laxierendẽ es in tabulis⸗ 
werd gerechnet. iii lot fpecies von zwoͤlff 
lot cõfect Von cõſeruatiuẽ / als Zucker 
roſat / fol gerechnet werden von.vii · lot 
lii. lot ſpecies · Von lohoe ſol gerechnet 
werde von xii. lot. iiii. lot fpecies, Võ 
tagen’ werd gerechnet von, pii.lot an⸗ 
dertßalb fpecies oderpulner, Species 
ſollẽt gerechnet werde als ſchwer fie fye, 
Cõditen/ als yngemachter griener in, 
gber / griener calmus / ſol gerechnet wer⸗ 
den von xii. lot. viii. lot fie ſpecies. oder 
pulser Von cõditen in weicher geftale 
als ſyrupen / ſol gerechnet werde von xii. 
lot als die Syrupen. Teocifeifoller ge⸗ 
rechnet werdẽ als diefpecies. Don pul 
ner / an zucker und alle gederte ding ſollẽ 
gerechnet werde als pulner/fpecies/ wur 
tzeln / ſomen / blůn en / vnd was man pul 
uern mag als ſchwer ſie ſeint. Alle me⸗ 
tallvmb der ſchwere willen / ſolent. ii. lot 
für ein lot gerechnet werde, Aber die 
edlen geftein/als die fünff ſtein fo mare 
ſchreibt lapis pzeciofns/oder lapis qu qʒ 
om ein zůſatz / ſo man verſton Saphiri⸗ 
ranati⸗ Jacincti / Schmaragdi ⸗ vnd 
Rubini.· Aber etlich doctoꝛes fegen Sar 
dini für Rubini / iſt aber nit ale gůt/ vñ 
derẽ ſol genõmen werden in gewicht / als 
man wigt goldt / ſilber / oder perlimii, lot 
für einß. Allegriene krüter⸗/ blůmen⸗ 
vnd der gleichen / ſol man rechen võ. xii. 
lot. iii. lot für waſſer / vnd das ander für 
nichtʒ / als wol als honig vñ zucker / das 
ſol mã ouch für nichtz rechen Alle grie 
ne wurtzeln fol man rechnen von. xii. lot 
ii. lot für puluer oð ſpecies. Alle rucht 
als oͤpffel / birn / kirſchen die grien feindr/ 
ſol man rechen von.xii. lot. di. lot für pul 
uer / vñ dz ander für nichts. 


Nun fürbas will ich offen? 


baren vnd zeigen / dar durch du erken vñ 
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bewere magſt ein bequemliche maß der 
ʒuſamẽ gefesten Aqua cõpoſita vffzwei 
lot zu gebenvein wenig minder oder mer 
dẽ mẽſchen wiöwertig su nemẽ iſtdie vile 


O dunun diſtil 


lieren wilt Electuariẽ Opi 
atiſchen / oder laxieren in 
veicher oder herter geſtalt 

SRH als in tabulis / vn des glei 
; chen / die vermiſchet feint 
mit zucker oder honig / ſoll 
genõmen werden der gediſtillierten waſ⸗ 
ſer/ in gewicht wie vil ir ſeint das fie we/ 
gen vff. xii. lot / vnd von den Electuariẽ 
in welicher geſtalt fie feine das vff ein lot 
puluer oder fpecies daryn kum / ſol gerech 
net werdẽ / daruõ geron zucker oð honig. 


So du oiftillieven, wilt 
ein Opiatiſch Electuariũ / ale Cyriack⸗/ 
Metridat / Aurea Alexandrina / vnd der 
gleichen / So werd genõmen gediſtilliert 
waſſer im oder inen gleich in der nature / 
Als waſſer von Siptam / Tormentill/ 
Meiſterwurtz vñ der gleichẽ in gewicht 
vff · xii· lot / vnd daruff ein lot puluer der 
ſelbigen Opiatiſchen latwergen / vnd vff 
jedes lot der ſelbigẽ latwergen. iiii. lot ho 
nig ſol man nit rechen. Alo / ſo genõmen 
wuͤrt. xli. lot waſſers / vñ. v. lot Cyriack / 
oder Metridat / oder Aurea Alexandrina 
fo haſtu ein lot ſpecies vnnd vff. xli. lot 
walfers Vnd fo abgat imdigeriere / vñ 
diſtillieren dz halb teil / ſo bleibt noch da 
vff. vi. lot. On wañ du dan trinckeſt des 
waſſers vff.ii. lot / ſo haſtu genügt der ele 
ctuarien vff anderhalb lot / in welichem 
iſt anderhalb quintlin der ſpecies. 


So du nun diſtillieren 


wilt laxatiuen in herter geſtalt / ſoltu ne 
men vff. xii.lot waſſers / welliche waſſer 
eigenſchafft habẽt zu digerieren / was du 
dan purgierẽ wilt / als du würft finde Ber 
nach im andn capi.daruff gehoͤrt ein lot 
puluers der ſelbigen ſolutiue/ſo zůgehoͤ⸗ 
rig iſt der genantẽ digeſtinen waffer/vfi 
fo by. ili. lot puluer 08 ſpecies iſt d5 da la⸗ 
xiert oder ſoluiert. iili. lot honig oð sicher 


Das erſt. Capitel 


* a PART: N 
iſt vii. vntz / vñ ein vntz iſt. li lot⸗⸗ 





dʒ iſt vff ein pfũt mesicinalfe® gend | 
iii. vntz fpecies/fo werd genõmen de il 
ciuarien oð cõfect in tabulis vfl her 
alfo kumpt ein lor fpecie® vff · xii⸗ — fit 
ſers / wañ warum̃ / ein medicinaliſch P 


ſerm gewichr.üt. erling / 00+ zxiin 
Vñ Su dz Balb * võ dẽ waller Ali | 
durch digeriere vnd diſtillierẽ⸗ ſo * 
10c) da vi jor On (6 du des waſt 
ii,lot trinckeſt / ſo haſtu genützt die 
vnd brafft der ſolitiff ein dritteile zul 
Nun moͤchteſtu ſprechen eo 9 | 
fo du nũtzẽ biſt der laxierendẽ pe | 
ein mal ein quintin / vñ ein ferdr} * 
man doch ſeitẽ pillulas findi / der | 
vber dragma vnã. Ja antwur A 
in alle infuſen / ſo der coꝛpus Alb nt 
ſtantz nit im leib gensmen wär N, 
dab oder doſis zum minfte ande — 
dil als würd die ſubſtantz geno⸗ —— 
So du aber diſtillierẽ wilt ud 
in tabulis/als Sya Ant ho⸗/ ud | 
gariton / vñ der gleichen / ſo werd iD 
menderwaller vff — *8B 
ſpecies ein lot / alſo iſt by dem ein Ir Bi 
lot zuckers / darum̃ werd genõmen * 
felin ouch. xii. lot. Vñ ſo das Gab 
durch d5 digirierẽ vñ biſtilere 
nit me da dañ. vili. lot. Vñ ſo —5 

J 


nützeſt.ii. lot / ſo haſtu der fpech® 
ein quintlin. 
odu aber wilt diſtillierẽ ziel 
tu. nemẽ vff. xii. lot waſſers / ein lorf 
ie / vñ d5 Balb vom digeriere und! 
ven abgat/fo bleibt da vi, lot. Vnd m 
dar vo nimfk.ii,lor/fo haſtu gebt alt 
ein mal derpillnle ein quine, of eh 
Su ſolt mercken vnd wiſſen in 
lutiuen vñ laxierendẽ dingẽ / al⸗ A 
rien/pillule/fimplicia on copofit —9 
ſie die halbe wirckũg nit Baber/ab i ge | 
ſubſtãtz / dz iſt der corpus mir de ti, | 
nie wirt. Alfo mag ma rechẽ 1% h 9 
nem gibt ein lot electuariũ ſoliclun — 
ches dz iſt / für z lot geſchetzt mad ond 
eir. quint. pillulas für /als * pr N 
le & wil in der gab 08 dofis ein? ; Pi | 
Nicis / weliche gebẽ würt in ſe fie 
ubſt infi iſt im gei 
ubſtantz der infuſen / dz iſt 
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figen die gab / maß vñ gewicht der ſim⸗ 
Pitig/ weliche in gemeinem brauch vnd 
bung ſeint ſoluierẽ und purgierẽ / leren 
Hreinigẽ den vberfluß der matery ei⸗ 
rieden cõplex / vß welichẽ entſpringet 
Auchßeit vñ entrichtigũg der mẽſcheit. 
/ ſo du findeſt dz gewicht vß lere der 

hie. co wie vil du vff ein malgeben ſolt 
minð / dañ es hilff nit / mer es wer wi⸗ 
ne gefen vñ Canones der naturlich 
gro fopgL. 2 ſo ſtot. z.i. aduſqʒz. 3. ü. 
a None a5. it. vſaz ad⸗.iiii. c. Sol 

8 — hoverſton / ſein gab iſt fein gewicht 
n mal werd gebẽ eim bloͤdẽ kranck 
sp Teen menſchen ein quintlin / eim 
ir Milligeniesu kranck noch su hart 
Pffcandergald quinlin/eitt farcke 


BUS my IR 


es andern buche; 
* IN SIZEN 


INN 






nie Pe — 
NN 


oder hartẽ mẽſchen.ii.quintlin. Socd at 

egẽ dz vorgangẽ ſy ein digeſtiff der mar 
tery weliche man vß triben wil dʒ die vß 
getriben verd. Vñ ſo da ſtot / doſis eſt in 
ſubſtãtia.z.ii. vſqʒ ad. z. tiii. in decoctiõe 
vl infuſiõe a z. iiii. vſq; ads. vlii. ſol alwe 
gen ſein d5 gewicht gezwifaltiget / fo die 
ſubſtantz oder dz corpus nit by dem ſpiri⸗ 
tus als by dẽ geiſt iſt / vñ mit ſeiner gan⸗ 
en ſubſtãtz genoſſen werdẽ mag / als in 
einer kochũg / ynbeiſſũg / oder din illierũg 
als die philoſophi dar von ſprechẽ Agari 
ci ſecundũ Meſue in ſubſtantia doſis eſt 
az .i. vſqʒ adʒ.ii.in decoctione velinfufis 
one a.z. li. vſqz ads v. iſt alſo zu verſton 
Es werd gebẽ Agaricũ nach der ler Me 
ſue ein quintlin biß zů.ii. quintlin in ſei⸗ 
ner ſubſtantz vff ein mal / nach den dee 
menſch hert oder bloͤd iſt / wie oben ſtot⸗ 
As iii 
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Awer ſo mandarıs macht kochũg oðyn 
beiſſung / ſo werd zwei mal ſouil an dem 
gewicht gensmen. Vnd darumb ſo man 
diftilliere wil / ſo werd alwegẽ dz gewicht 
gezwifaltiget an der gab⸗ ſo ð corpus vo 
dẽ geiſt geſcheidẽ iſt / vñ werd gebẽ nach 
der krafft vnd ſtercke eines iedẽ ſimplicis 
folntint/08 vß leren. Alſo das dur nemeſt 
ein waſſer ds zůgeeignet iſt der ſolutina 
xii. mal ſo ſchwere / dz iſt. xii. lot / vnd ein 
lot laxatiuũ / als ſcamonee / digerier vnd 
diſtihller das fo würt daruß vĩ· lot. Vnd 
fo du eim gebẽ ſolt ein halb quint . fo gib 
im · iii. quint. des waſſers / das iſt vi.mal 
ſouil. Sole eim geben ein quint. der ſo⸗ 
lutiua / ſo gib im vi quint. das edit in de 
gran im ſcrupel / im lot / im halbẽ⸗ ſo felt 
es dir nymer me du haſt ein ware regel / 
vnd Canonẽ der Philoſophoꝛũ. 
Agarici / deo gab in feiner eigene ſub⸗ 
ſtantz genõmen iſt ein quint · biß zu zwei 
quint. Aber in der kochung /oder ynbeiſ⸗ 
ſfung / oder in diſtillierũg / iſt võ · il quite 
big vfffünffguinslinfm Meſue 
Aloes nach Meſue / ift fein gab eines 
Salben gürlden fg wer biß zu. ii.quint. dz 
ſt eins gulde ſchwer / biß zu vier quintli 
in einer diſtillierung · — re 
Nota bi. Aureus / oder einß güldin 
fhwer vnðſcheidelich daruõ geoffenbart 
wirt Tan Aureus by Meſue vñ Aui⸗ 
cna/Saladino/Foßane Janueñ Se⸗ 
rapionis it dragma vnũ / et ſemis / das 
iſt quint. Als do ſpricht gentilis/vñ be 
wer Simon Johañ. Die anðn ſprechẽ 
35 es ſy ein ſibend teil von einer vntz / ia 
wañ es fundẽ würt in einer ſolitinẽ / vnd 
ein vntʒ für, ix. dꝛagmas geſchetzt würt 
fo iſt es ein wenig mind dañ iz quintlin. 
Darumb ſpꝛicht Criſto. ſuper Antidota 
rio Meſue im coõfect ieſticuli vnlpis. Au 
res iſt etwas ein wenig me dañ ein quĩ. 
oder dragma / als ein nüwer gülden gegẽ 
eine alten/der durch fein langen bꝛuch ef 
was vᷣſchliffen iſt. Vñ darum ſpricht Lu 
men minus in cõfectione de demis nach 
gemeiner warßafftiger beſtimũg / ſo fun⸗ 
den würt Aurũ vnũ (als in den cõforta 
tiffen / cõfecten / electnariẽ/ vñ in allẽ an 
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a 7 r ⸗ * — ; A 
dern artzenyẽ / weliche nit ſolaiere ſeint 


d5 ift als vil als iz quint. Aber *— f bi 
fundẽ würt in folgierende are nm fi 
als vil als eitt fiben teil einer VW er € 
der Anrido ſetzt.ib dragma FÜR Paul 
Did wirfere ie viii. dragma⸗ * a Mi 
vr. Wañ man aber viii. quint· [FE * fer 
vntz ſetzt / ſo iſt es ein wenig mind we fe 
quint Darm fpredgeeritch NR fd 
fy mind dan ein quine. darum wen hi he 
ſtandẽ in ſoluieren dẽ vnd — qui T 
dicinẽ ein quit vñ im cõfortierẽde I 


Caſſie Fiſtule für fich felbs iſt 7 I m 


vffein maliylor biß zu lid —— gt 
andn ii. lot bißzii,tiit,lor. ZUber W 9— A 
barlicher wirckůg iſt es / fo ma" 9 


mit aqua caſei if 
Coloquintida / ſein gab Fi Ve 8 
Kirat vi.biß sin, Aber in ko⸗ ug 1 
ung / 08 dijtillieriig iſt — (| 
Rirat. xx. das iſt ſcrupel / biß sl ei) | m 
pel Sie d5 bꝛuchẽ / Gürenfich vie TC 
Kirat iſt ein gewicht. iiii. gerftt —9— | J 
chwer / als die autores darnon Ki fr 
Eſule ſecundũ Meſue / fein um 
quint. biß ʒ lot. Aber in kochũg⸗ ee m 
oder diffillierisg ifk.ii.guine. biß | 
‚£uforbid fcundd nefiseieittd 4 
von Riraribißsä Riraritle . | 
Epithimũ us Meſue A | 
biß * vii. in — ——— en 
inf quintlin biß zů xx· 
> ee fe —— och 
gab iſt eins güldin ſchwer biß 3M AAN, 
Lapis lasuligewefcge/ift ein ¶ 
zů iig aber nit geweſchẽ iſt g q. biß Me 
Lapis armeni Em mefue nit a N 
iſt Iqu. biß zů i.qu. geweſchẽ I, vr 
Mans ßm meſue/iſt in ot biß 4 
quint. Die anðn ſagẽ als vil alꝰ a 
Mirabulani Citrini ßm Kenne, 
ſubſtãtz die gab iff lot biß i. lot ·⸗ 
koFnng. ꝛcaſt v gumnt. big zu. | 
Mirabulanorũ Kebuloꝛũ Für ion! | 
iſt 2lorbißsizilor. Aber in infu MN | 
chuůng / oð diſtilierũgi lorbiß 3 Hip | 
Mirabulanoꝛũ Belericorũ wer 
coꝛũ / vñ Indoꝛũ/iſt alsldie Mi 
Polipodiũ ſm meſ · iſt zlot biße 





tawarin tochae. ſt amitii. big vi 
ke enbarbara in ð ſubſtãtz ein halb let 
f biß zu inot. Aber in feiner togüig,pnbeif 
Wag /od difkillierüg voilor big wii. 
# h camonce ſpꝛicht Meſue von v.gerfte 
m | snerbißsü xii gerſtẽ koͤrner / dz mich bei 
12 | frömbr d er hie das gewicht alfo wenig 
in ſetzt / vñ Cologninzig dz vil ſcherpfer iſt 
Ertgter kirat vi. d iſt xxiiii. gerſtẽ koͤrner 
bbdyer biß zu x. EKat /ct iſt Xl. ger ſte koͤr⸗ 
ge ner ſchwer. Vñ alſo hab ich vil Antido. 
Mi eſ. geleſen / vñ etlich die darüber ſchry 
4 | en / ich doch keine find der anders fegt/ 


Bi Mädzdergab Colequintide ſy su vil ge 
Ri) en diſer. Sarum ſo ſpricht Crifto, ſuper 

Anti. mefan cõfectione Fra archig enis 
Neſue / in eim eigen capi. von vi. Rirat 
biß vff x. Wan Kirat iſt ein gewicht ilii 


ll | Serfteköcner ſchwer / dz iſt su vil ein groſ 
Esab in ſyner ſubſtãtz vff ein mal genoſ 
fen vff diſe. Aber er ſpricht dz die gab ſca 
oT money v. gerſtẽ koͤrnr ſchwer biß zü xii 





nr | So doch ich offt geſehẽ hab ein autorem 
— —— 
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ein laxatiff ordinierẽ / darlñ ii. gran was 
zu acuieren als zu ſcherpffen. | 
Succa roſarum / ſecundũ meſue in dẽ 
capitel von Roſen / Sein gab iſt zwei lot 
mit keß molcken/ vnd ein wenig Spica 
nardi. Aber im end des cap-fpricht er ſyn 
cab ift weilot biß vff iii. lot mit zucker 
Aber ir einer kochũg/ynbeiſſung / oder 
diſtillierũg iſt ilii. lot biß vff x. lot. 
enne ſecun dũ meſue in ynbeiſſung⸗ 
oder kochũg/ iſt ili. güldin ſchwer biß zů 
it lotẽ. Aber in puluers weiſe ein halb lot 
biß vff ein lot. Vnd darumb gebürt ſich 
sy diſtillierẽ minder dañ zwei lot. 
Camarindoꝛũ nach meſue iſt ſein gab 
iti quint. biß zůf ünffen Vnd nach erlich 
en andern iſt ſein gab als Caſſia fiſtula 
vnd Manna. 
Turbit ſecndũ Meſue / iſt ſein gab in 
der ſubſtantz von eim quiniĩ. biß vff it. 
nd in der kochung / ynbeiſſung / oð di⸗ 
ſtillierũg / iſt võ li.quint. biß vff iiii. qu. 


Vnd ſo du diſtillieren wilt Con⸗ 
ſernen / ſo nim off xli. lot waſſer 
anderhalbſot bluͤmen / vñ werde 
gerechnet das halb lor blumen: 
zů dem waſſer vmb irer füchtigs 
keit willen/ vnd vff die anðhalb 
lot blůmẽ kumpt iii. lot zuckers 
oder honigs. On alſo ſol genom 
men werden. v. lot Cõſeruen vff 
xii lot waſſers / alſo haſtu ein lot 
blůmen vff swölff lot waſſers / 
vnd ſo das halb ab gat / ſo bleibt 
noch da vi.lot. On ſo du vff ein 
maldes waſſers trin ckeſt iz lot / 
fo haſtu der Cõſernẽ genützt ein 





r R\ \ 1... — — lot; 
N er Te Vnd wiltu diffilliere Condite/ 
n — —⏑— in herter geſtalt / als griener ing 
ya ne — Abvber⸗griener Calmus/ vnd der de 
| —B8 ei) — 1 leichẽ / ſo haſtu zwoͤlſſ lot wafjer 
ke, | Y ER | a fo werd dar zů gethon ein lot ing 
— RR - Te BFRN gber/alfo mů ſtu nemen anderts 
IM a _—— 7 gs halb lot grien / wañ dz Balb lot 
* | | ; nn U gat ab am zucker. Vñ wañ das 
9 Pen Ä - dan gediſtilliert würt ſo blybt da 
gan Phlor, Vnnd ſo du unten bift des waſſers li lot / ſo haſt geniſtzet des ingbers 
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vff ein mal ein quintlin / oð aber ein drit 
reil eins quintlins / dz iſt ein ſcrupulus. 
Vñ alſo ſo du diſtillieren biſt ſimplicia/ 
cõpoſita / trociſcos / pillulas / puluer oder 
ſpecies / ſo werd alwegẽ gerecht dz puluer 
gewegẽ für fein gantz gewicht / von dem 
ein teil gensmen / vñ dar zů gethon. xii. 
teil waſſers / weliche im zůgeeiget ſeint 
als ich hie vndẽ lerẽ wil. Vnd ſo dz gedi⸗ 
geriert vñ gediſtilliert würt / gat nahe dz 
Balb ab / vñ blybt da. vi. lot / vñ fo du vff 
üslor nimſt / haſtu genoſſen der genantẽ 
ein quint. vñ ein dꝛitteil einß quint. Yin 
in den ſimplicibus ſoltu alwegẽ nützẽ vi. 
malfo ſchwer als fein gab vff ein mal iſt 
fo haſtu die gab genũtʒt / võ welicher die 
antores in kochũg 08 ynbeiſſung geferst 
habẽ Aberfo du Looßoc/oder Hyamo 
ron oder mel roſarũ diſtillierẽ wilt / werd 
03 dritteil für ſpecies oð puluer gerechet 
Alſo + ſo du nimſt des waſſers xii. lot / ſo 
werd genõmen der genanten copoſitz .iii. 
lot / ſo haſtu aber ein lot ſpecies vff.pii« 
lot waſſers / vnd ſo dz halb ab gat bleibt 
noch da vi. lot / vnd fo du bꝛucheſt. ii. lot 
des waſſers / ſo haſtu gebꝛucht der genã⸗ 
ten ein halb lot. 


Run fürbaß iſt zu gon zu 
den exemplen. durch weliche zů vᷣſton iſt 
wie man fee vnd cõponierẽ ſol die waſ⸗ 
ſer nach rechter kunſt vñ art vor gezeigt 

ZƷum erſtẽ ſo du wilt ein waſſer diſtil⸗ 
lierẽ zu krefftigen vñ ſtercken den magẽ 
vñ zu behaltẽ die rouwũg des magenß. 
Nim Wermöt waſſer viĩ.lot 
Mintzen waſſer.iii. lot 
Bathenigen waſſer 
Centaurea walfer/iedes anðhalb lot 
Species Sya galanga 
Species dya Cinamomi / iedes quint. 
ins 
Negeliu. 

Coallen 
a Aromaticl 

ngber / iedes ein deitteil eins quuintins 
4 inner huͤtlin v ü 
anderhalb quintlin — — 
Vnd dʒ vnd einander vᷣmiſchet / gedige⸗ 
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lot 
riert on gediſtllliert / ſo bleibt —9* ſo 


lot/ 
Vnd ſo du des waſſers trinckeſt u / 


vñ by eim dꝛitteil eins quink, T 
wañ es iſt i. lot ſpecies / vñ · xl · 


| 

FinanderwallerV I: | 

lieren / dz macht ein hübſch angeſi | 

Nim Roſen ſafft.ix lot. 

Wein ſtein oly 

Lüoſtoͤckel waſſer 

Bonen bite waſſer/ iedes. li. lot 

Tebendigen ſchwebel ein halb lot 

0:48 ein quintlin. 

Weiſſen wirouch — J 
Camffer iedes ein halb uinn Ai 
Ss foltu digeriere vñ diſtillierẽ inet 
ſtu ein lot fpecies oð puluer⸗ — ad 
waſſers / wañ dz fafft ſol dz dritte —9 | 
recht werdẽ / ſo bleibt noch da ut 
walfer: Db es aber nit ſafft oder Yu | 
wer/ vñ vofen biůmẽ 08 kruͤter dl 3 
weren / ſollẽ. iii. lot für eins gerech MM) 
den. Sz ſoltu alſo vᷣſton / dz · 0m ud 
fer fiir vi. lot roſen waſſer gene ge 
Aber für fafft ſol des zweimal | 
men werdẽ / dz tft xii. lot. 


| R 1 
Einanders ctempello 
machen wiltein laxatiuũ / oder ein⸗ 
rende medicin / So nim | 
Dyol ze r h 

apellen waſſer 
— krut — [of Sa 
fafftiedes vi. lot / oder iedes Eruf 
grien iſt zwoͤlff lot. 
Dya finiconzweilor 
Benedicta layatinüi/ein lot 
Dya Turbit cũ Renbarbara ein I ni 
Sʒ werd gedigeriert vñ gediftlle ad 
ſo dz Halb ab gat / bleibt noch da ee 
nig me dan vi. lot Vñ fo du des Wu | 
trincken bift zwei lor/ fo haſt O1 0% pi | 
die krafft der laxatiuẽ ein lot/vñ IA | 
teil eins quintlins. Ond fo 8" ne | 
vi abfeßlagen bijt/fo der conpne nah | 
ſubſtantz der electuarien nit fühl ab | 
genõmẽ würt /haſtu nit mer dA 1) 
ſcrupel. Sp du aber wilt in geb | 


Baftır gebrucht der fpecies ein | 
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EA warb im geben des waſſers vff ein 
n üülot / ſo haſtu der elecinarien swei 
von den zwei lotẽ iſt ein ler in der ſub 
——— lot in beiſſunge / als die 
*— — dar von ſetzen vnd leren Vnd 
—* aſtu der ſpecies weliche in den Ele 
Arten ſeint / genoſſen die kraff ider ſub 
eng m ein quintli / aber in der beiſſũg 
alb lot / wañ es würt genõmen in en⸗ 
em leden laxierendẽ electuario dry vntz 
re vff. xii. vntz zuckers oder honigẽ 
iſt ein medicina iſch pfũt Vnd alſo fol 
verſton in allẽ dingen. Vil exẽpel we 

ut noch ze geben / ich vmb verdruß wil 
hab vß gelaſſen/ vñ den vᷣſtandẽ vñ 
bhabern der kunſt nit not iſt. etc. rechen 
rwaſſer / vñ fo ſerop zůgeſetzt würt / fo 
Sein dritteil des fyrops fein alddes waſ 
ts, Alſo / ſo du nimſt. xii lot walfers,fo 
nim · iin. lot ſyrop / das iſt ein lot für die 
pecies die vnder dem ſyrop ſeint off dꝛü 
furzücker. Vnd fo co gedigeriert vnd 
gediftilliere würt gat dz dalb ab⸗ ñ bleid 
3 vff vi. lot Vnnd ſo du nüſſeſt des 
alfers.it/lor/fo haſtu gedraucht des (y 
* ein teil / vñ.iii. teil wa ſſers / als dañ 
verſchreibũg der waſſer mit den ſyru⸗ 
en vßweiſet fm Criſto. ſuper Antidota 
o Meſue / da er ſpricht. Es werd ili. teil 
eil waſſers zů eim teil ſyrups genoſſen⸗ 
nach den regeln vnd Canones der ſalten 
metores · Du bift ouch finde vil ander 
Eder me nit von mir geſatzt / fund von 
Ad auctoribus / da by laß ichs bleibẽ / 
Jirch Reymundũ de Luli / Arnoldũ de 
Ua noua /Leonhardũ de predo pallea⸗ 
dandere Socroses me / durch ir expe⸗ 
—* Ind erfarũg irer wirckunge / mic 
ig ſie ſtraffen / oder vnderredẽ bin 

on ONE vñ dick waſſer von ytel krüterẽ 
N kein fpeciesfimplicis oder cöpo/ 
ir * zů thet / macht danocht ein gůt 
Mu recht cõpoſitʒ / als ein zuſamẽ vers 
—8 g/das empfuhe ich dem ſetzer vñ 
ar mierer / durch erfarung im zůgeben 

Sügelaifen würt. 

* der warheit ſo iſt nit not in den 
dam waſſern / weliche zů gehoͤrig ſeindt 
lege ie etc /als dem wund artzet / we 
gebucht oder genoſſen werdẽ in 
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den leib als diſe. 


Diß capitel iſt allein geoꝛ⸗ 
denet vnd geſetzt denen die da waſſer võ 
nüwem cõponierẽ vnd ferzen wellẽ in dẽ 
leib / als dem Phiſico zůgehorig iſt gab/ 
od er doſis vff ein mal zu geben gebürt / 
zu vermeiden den vnluſt vñ die gruſam⸗ 
keit der vile der medicin / von vil auctoꝛi 
bus geſetzt. c. Vnd wu fürbas gon zum 
nutz / tugẽt vnd krafft der ſimpucia vnd 
oͤpoſita zů eim iedẽ gekrencktẽ glid von 
dem houbt biß zů den füſſen. 


Das.u.Capitel des anðn 
bůchs weliches dir offenbaren vnd zeige 
würt wie man diſtillierẽ ſol ſimplicia vñ 
copoſita zůgehoͤrig dem Phiſico. 





So nun du begerẽ biftei/ 
nige ſimplicia oder cõpoſita zůgehoͤrig dẽ 
phiſico / als dẽ leib artzet zu wiſſen iſt/ ei⸗ 
ner iedẽ cõplex/als colera/ fleugma/me⸗ 
lancolia / vñ ſanguinea. Och su eim iedẽ 
glidt in ſunderheit ein vffſehen vñ eigen 
ſchafft / abs dam houbt / bꝛuſt / magen⸗/ vñ 
ingeweid Babe iſt / es ſy von hitz oð kelte 
vff das du wirckeſt was du wircken folc/ 
wañ der artzet ein knecht der natur/ vnd 
die natur des arızers meiſter iſt / gebürt 
dir zu betrachten dierecel/wiernan mit 
des menſchen leib operierẽ fol, I; dir hit. 
geſchehe gleich ein maler / der dy im Bee 
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233.11. Capitel 


* Au alidt do 
4 Kl einen natürlichen Philoſophũ dervon ¶ houbt purgiereſt. Oð fstwein® ac | 
im 0) fmtamin kurgen tage von vngeſchich⸗ feine vberfluß zu purgiere ſtondent 
| ren erin feße was in geſtalt eins artzets ren begereſt / ein anðs purgien lic 
ſprechende · Biſtus oð biſtus nit· Ja ich willẽ / iſt not ʒu wiſſen well 
——— bins. Biſtunit der die dotẽ den lebendigẽ fuͤren vñ leitẽ ſeint an ort vn zur 
1 | gleich macht / Aber ich ers dich ſchetz / dz deinẽ gefallẽ wo on dz hin — 
1 11 AAN dr die lebendige den dotẽ gleich machſt. ſechßten die leib vn natur g‘ Beim ale 
J Bl Sarıumb mit groffer fürfichtigteirze be geſchwechert / als Meſue ſp RA 
trachtẽ ift/ee einiche fimplicia oder Ci, bach cõſolationũ/ von ſolnicren erg 
pofira sufame vermiſchet oð verordenet lerendẽ medicine gebürt wider —* 
| werde/wae tugent vnd Erafftfie Babe en / krefftigẽ / vñ fl erckẽ die natu ie 
Ama 6 dañ nit gnůgſam iſt / ſunð die regel iſt ein meifterin wider zu bringe our) | 
' | I | vr Canones ouch wiffen iftwiemäder ſuntheit / vñ vß zu treibẽ die J— 
Im mit practicierẽ ſol. Zum erſtẽ / dz nit dz Vñ zum erſtẽ ich hie anfage 
—9 N) | erſt das hinderſt / vnd dz Binderftdserft ſimplicia ſterken vnd brefftlge oe 


. 


werd /dar durch die natur me gekrencket ¶ vermen ſeint das houbt / vñ ſein 
9 dañ geſterckt würt / welichs widerdiege Ambra griſi · 
un | farz der. Canones vñ regeln iſt / daruffge Batonica 
I) bürt ein vffmerckũg su habẽ / weliche ſin Peonia | 
INH plicia viicopofita (fo der mẽſch von vbe Camomills | 
| riger Bir oder Eelte Eranckift) die name Carpobalſami et foliũ eius. 
N | wider bzingen vñ verandn feine infeineE Cardamomũ | 
a I Kek En erſtẽ grad der geſuntheit. Zum anðn / Cubebe 
J—— ob dz nit geſchehe / werde vff bewegt die Foliũ feniculi. 
I U felbis matery gehoꝛſam ʒu machẽ der ſo⸗ Foliũ lauri 
J—— iutina / alß der vßtreibẽ vñ lerend medi⸗ Zignũ aloes | 
Man I cin/genät enacuatiuũ dijñer vñ flüſſig Maioꝛane | 
El J su machẽ der ſoluierendẽ / purgierende / Melitotũ | 
IM lu; vnd laxlerendẽ medicin gehorſam iſt  (eligere, 
0 a oil, Sum dꝛittẽ /weliche cöplep oder natur Mufcus | 





II ML beſchwert vo vberflüſſiger matery ff / Nucis muſcate 
A———— ſy vo colera / fleugma /melancolia / ſang⸗ ulegium. 
V———— uinea/wie fie vßgetribẽ würt durch eige * 
Ah 1 Me ſchafft der ſolutiua / weliche ein vffſehũg Saluia 
| BI sumfelbeglid oð cöplep habẽ iſt. Zum Salureiga 
| ——— fierdẽ/weliche zeit iede ſimplicia der Serpilium ke 
u ah pofita gegebe werde ſol / vff dseimbeßede GSilermontanfi N 
I NEBEN. ſchnelle wirctüg volbsacht werd, Zum Sticadoe Arabil @ 
IK | fünffre/welichs glid du purgierẽ vn eua Sayilla, —— 
IHR 4 j cuierẽ wilt / nit das du lereſt die bꝛuſt / ſo Rlob alfami 1 
—0 | — du begerẽ biſt dz houbt / oð widerum das ER Al⸗ —— 
—9 Bonbr/fo du begereft zu lerẽ die beuft/ iſt FF” Wellche cõpoſita erwermen "| Si 
I an In na | not vffmerckũg su Baben weliche fimpli ken das houbt feine diſe. * 
J— a cia eigenſchafft Babe die ſolutinua oð an⸗ ¶ Aurea Alexandrina Nicolai I N 
| | ı' dere medicin an ort vñ end zu fierẽ da du Dya muſci Meſue | ah 
Ni) „he Bin begerebift, Alssumdickernmal ſo Sya Macis cum Muſco N 
| | du purgierẽ wilt dz houbt mit Agaricũ/ Dya Rodon Julii Nicolai * 


ll Wal weliches eigenſ hafft ouch die bruſt lerẽ Dya Anthos Kiicolat 
Li | Ill ein; iſt / oder die bruſt enachiere wilt / vñ das Dya Ambıa Meſue 





— Des erſten bucho CXLIH 
u | canfenna Anthos Meſue nechſten cap. gelert hab. Sarnach wer⸗ 


eilt —— Anacardine Meſue den fie gedigeriert / fermentiert / vñ diſtil 
MT Fyriaca gariten Nicolai liert in balneo Marie / ſo der mon iſt im 
a Arie — licolai wið / ſo er fry iſt võ infortunis mit frünt 
su onditi Nicolai lichem aſpect etlich fortun Jonis oder ve 


Er de gemmis Meſue. 
ee wil 6 befundersweiodermewievil werde fo er iff im wider mit afpect fortu⸗ 






tin gleicher ſchwere/ vñ ſetz im zů r 
a yericpwere/viifesim sa ne, Su mageſt ouch wol darüber thůn 
aid Rant oder gedifkilliert waſſer võ iedẽ nã vite / in der vile / eder tt des 
* vergenantẽ fimpliciis/ in maſſen ich im =, ner 
— u; 

Alt) A 

FL, 

ee 


——— BERN 
BI N * 
— u ee 


\ 
N N 
45 N — fra — 
78 L — 
—— — 
N 7 & ER he 
—— SE 
a 


N | "re | 


STB Ve vEraf geben ——— 
Kay ttntes vñ brafft Sya muſci. d emypfahet von Muſcat pluͤt / dz 
| — vñ krafft Dya Anthos. „IR Macis/ifk vaſt ſtercken das 
„ft | Kay, tites vnd krafft Sya Ami; US vñ d hirn / ſunðlich fo man dar si 
v ie tes vñ cõfectio Anacardine. Er NE uſeũ / vnd iſt ouch gůt fürdie 
"alle findeſtu obẽ ledes an feine ort, —— mẽſch —— zu ſtůl 
| yn doch nit mag / genãt Tenaſmon 
ag Ai vnd zů allen flüſſen hilfft es / vñ ſtercket 
—* irtutes vnd krafft den kalten magen/ vnd iſt gůt Ir wind 
—— Macis /ſo mã dar zů rhůt indenbußvon boͤſer tondom 2; 
’ ca er tonwung/ v 
Sy das iſt biſem / weliches genät iſt vß der ler des Anti Borat Se * 5 
ců muſco / wil ich hie exclerẽ. in dem.xx. Capitel, — 
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—0 DEE 
1 —J— Bas virtutes vnd krafft Vas virutes und N ar 5 B 


Acori conditi / wil ich hie o 
| anim gaben iſt Sya Rodon Julii / will IR 5 ditt genan 
J ich hie offenbaren vnd ercleren. Coꝛi conol —2* wit “ 

ul 0 | a rg Rodon Julij a würt mngemade gen if — 
—Vo—»—»e— J Ceſaris imperatoris / den tzeln / der veſchre nt ven 
4 9 nomẽ es Bativon "Reifer Kineim Anzidora.(Deikti uber I 
NY Yulioy vo dem es fünde Wein Fralia vaſt in beu 3 IE I 
| SSH Jard / vñ genant iſt ein die onküfcheit/v — De Giens/ A nl 
9 mechtige artzeny für den boͤſen vn, ven * ei oo. (ner Anden 
enden athem / für den Hüften von der tal paryß⸗ m en "A bsopıie in der! \ 
ten bauft vñ derlunge/die krackheit des and JEABEND Tel 2 yeyenögnibi | 
madeng/vfi legt den ſchmergen des ger ſum̃ / im erſtẽ ee Sirene 
tzen vi it eiöberfte artzeny fürdiewaf HOrüweiche gemag Ava Mcort/ wÄlh | 
| fee findge/und de milig wee/ wR ilffeden WOCHEN Fre sa A 
ih Erancke nieren/esftercttdad kalt houbt wũderbarl nr mt 7 —J 
J—— vnd dermer es / vnd die vᷣlornen min die der neru/ vnu u ——— 
| EINEN bringt es wider, Criftofoxi fpeicht Süfieder RL 9— 
MB. 2gs pirtutes vnd Kaffe ma el 
J—— Bags virtu Bat die sung zu bewegte MET ner 
Ba |; 6 a antBos wil ich hie —5— — le * — 
RT RS: electuarte / welicheg „cd DIL 
AV YR Ya 4 njeruaantros gen des Bonbro/offd5die vap ai 
A| San venblämen 2intgos/ De Stun riechen / ledoch in une ge 
93,00 ife Rofenmarin bla⸗ ten nach derfelben befchteib FEB —T— 
men/ weiße yirgebeiffee wütt- iber magiftraliter gen ing 
= " mit zucker/ vñ waſt in beu an ſtat pinee/ vñ Mn gern 
| In chũg ſeint / vñ vberal würt es bereit fun alich gt eh —S— 
Tune. Aa den /vfi vbertreffelich iſt es ſtercken vnd VA Den dein iht als i A 
A a ER = vilals acoꝛi / dz geſchiht als Im sel 
lm. | erwerme dz houbt / hirn / vñ dz hertz / vn > sniition der medici/ a 
{110 51) Un Mac de SAN rreibt die wind, Lumen maius fpricht He Tecacal dient 
Mm 0 | an difen ort. es verd ouch genät Zucca⸗ wol exkenẽ die a erimmüdi TR 
FRE Ei 1111 - Da AR ee de ho fen cöpley - —— e 
IE hl nejtio fisper Antidotaris Meſue ſpricht mind gepulnene NSS IN, — 53 
IHR EI al Acker Adilil/ift zucker von Borꝛago · aucte⸗ ſetzt. OR darũ ſo will del 
1.0) WE Fuß wellent onch onfere doctores hie zu vß laſſen gon bie finonima/ I 
ht a A Stragburgvofi iſt ouch gantz myn mei nes vocabularii / dariũ dufwſt 
J——— nung / wañ es wer vnzimlich / dz eſue nen alle Sinonima / dz hie zu zig 
Berne ale. an diſem ort nit gefasst Ber Zucker Dora zu ſetzẽ in diſem bůch Vñ (een! f' 
Sur J goPes doch vberal wurt dereit funden bebel als ein fürerin der kra Pr 
Bl Didarım iſt es nit zucker roſenmarin gensum honbt ale gemeifl —54 
le Ma wie wol er dariiber gloſiert ſpricht / die ſel vdiſt viderbeinge Else — 
I ah KR big wlegung ſy nit war / als dz offenbar des magenß zu eſſn vñ ſean 
u || ifein pandecra by Matheo ſyluatico / in — — yſt 
N) „N de bůchſtaben Kinckil / do er alſo ſpricht Aber in warheit ſo ni aft tert ae 
6 | Kinckil iſt Rofenmarin / diß vocabelift vñ ſecacul / ſt N ine vn 
is Sell gefasst im Antidorario Samafcenivdas krefftigẽ/ wañ ehe; 5 — el | 
il je it Meſue / vii.dz do anfacht zucker AL vff bewegẽ jeinemen?. is un. get 
KANU AAN. © u chilil/ dz iſt zucker Boꝛago/ Fm Criftofo. das allein durch krefft igů 
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Des andern Bůchs CXLV 


iſt Au — fie en: Behr ionis 

| . vñ Secamlwelge pi, Solatrum 

{ hee fi urt de leib fücht zů —— Lactuca 
N —— ſterckẽ das hirn / von wel Papauer album 
us = hirn entſpringt dfe ſperma/ den luſt Semper viua 
int“ dur wo. hitz des Beten /den vberfluß Juſquiami 
Elle füchte Slebern vßtreibẽ die nie Mandragora 
ee Iond darumb lob ich vaſt die befhzet Camphoꝛa 
dc a Mefise/fo dar sügefegtwiirdenbe Dpinm. 
ad hai als die ietzundigẽ darumb ds fiefiie Aceum 
a% elich in allen zůfellẽ des hanbts ſeint. ẽẽ. Welch compoſita confoꝛtiern / ſtercken 
ib Was Luca, Mertüllendas haubt fo das entricht iſt 
nel ie irtutes vnd krafft Babe iſt Sia von vberflüſſiger hitze / ſeint diſe 
gel I — — Nicolai / würſtu finden am Zuccaruim roſarum 
— | Was viensees vnd krafft Baben iſt Ty ren iſt Conſerua violarfi 
gel Ce magıra Galieni/würſtu finden am Conferua nenufarum 
de 9 — Sirupus nenu farum 
Fa EN eliche fimplicia ſtercken / krefftigen / Sirupus de papaneris 
gi Ni en feint ax; haubt von entrich Sya papaneris dz ift Lohoc de papauer 
er Bien er vberflüſſigkeit des haubts von Requies Nicolai mal 
a Rn feine diſe ya codion Meſue Il, —3 
Oi Fulep violarum SPRUCH 
Pl fait \ 
9 — 
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J ei 
. P BE — Me 7 4 E 
———— *8 — Hr u ee 


Diß ſolleut gedigiriert / fermẽtiert / vñ ge⸗ 
diftilliert werde wie vor · Alſo wan manß 
yn nimpt ſo ð mõ im ſtier iſt in applicatz 
fortune. Sumagft ouch nemen die ſim 
plicia als Roſen vi gelaten Latich/ welch 
dir wilt werde gequetſcht / un mir dem · 
deil ſaltz vermiſt / digiriert / fermẽtiert / vñ 
diſtilllert wie vor· Oð de ſimplicia vor ge} 
melein gewicht dẽ nechßtẽ capitel zůſamẽ 
gedigiriert/fermẽtiert / vñ gediſtilliert al 
weg vnð etwas gleicher conſtellatz / alſo ſo 
3 mon iſt in eim zeichen ð obern glideren 
am meiſten im wid 08 ſtier / ſicher von in 
fortunis ſich neigẽ zů fortunas/ durch dz 
corpus oder aſpect eint weders der Done 
oder Joni⸗ in ů geben in der Bis vn Ver 
nere in fürfatz zů küllen.. Welich Si 
rip ich dir hie gemelt hab / würd ich dir of 
fenbaren on zeigen In de digeftione iedes 
n ſeim ort da hyn es gebürt/ ale Sirup 
roſarum / violarum / nenufarnũ de papa⸗ 
nere / welch ich nit vor erclert hab. ouch iu 
lep violarum vnd roſarum. 


Aber was virtutes vnd krafft Babe iſt 


ZƷuccarnm roſarũ / wil ich dir offenbarẽ 


Zuccarũ roſarum welchs 
genãt iſt roſen zucker einß andern nomen 
Coferuarofarit behalterin der roſen. ouch 
vs etlichen conditũ roſarũ genant würt. 
Aber Nicolaus in ſeim Antidotario ſpri⸗ 
Ber, Rodon zuccara das iſt roſen zucker / 
wirt aber nit gemacht nach der lere Nico 
Laysfunder nach der lere Meſue · Petrus 
crefen,oucdg ein and hat im capitel vo ro 
fenvigt aber nirdie man in buch Bat wa 
conferua roſarũ würt ouch etwã gemacht 
mit hunig als ein electuarium das merer 
dei hach ð lere Nicolai. Aber mit zucker 
nach der lere Mefne iſt eo gemeinlich in 
binch, wan warumb es ſterckt dz Haubt/ 
magẽ / hertz / vñ alle derm die von hitzen 
ſeim / darũb iſt es ſer in breuch in fürgang 
ð ſcharpffen vñ ſupteilen coleriſchẽ mate⸗ 
rien/vermift vñ genomẽ mit kaltem waſ 
fer hinder dꝛeibt die ſcharpffe erhitzigung 
des magẽs / hertz / vnd alle ynern glið. Je 
doch ſpricht Criſtofforus ſuper Antidota⸗ 
zii; Meſne / dz eö nit bequem (also etlich ein 


Das.i.Capitel 


atigen nit wůſſen die practicãge 
jer ang ð feber / in ſtandung die v 


ung ð roßen materiẽ/es ſy dan ſa 


vo. digirlert / purgiert / geoffener v 
ben/ vñ gereiniget fyen vond 
terien wie ſie noch by in Babe/ 


[4 


fein gab vf · iii.lot mit eim becher 
waſſer zů zimlichen zeitten 
dẽ Tiſicis/vnd die da blůt rũr H 

für die ſchlechte růr / vñ für alle 


+ 


eb 
* 


ben in Mr 
erſto 


en in | 
















fi fü 
op im 
ösfl ar 


Ai 


Leibe wel von hitzẽ kumpt · Vn Dit I 


da blüt vnd eitter vß ſpühen / in 9 


HA ER 


# 


» VW 4 cod 
ſum vnd gewicht das geben Pie 
ſpꝛicht Auicẽna.xiii. ſecundu anci ji 


Galieni / von einer fronwei 


da5 fie nam ein vngloͤblich Bil 


die da en 
Pin 
mit Zucker roſati von Ciſi | 


da 
flüß I we 


riert in. gerſten waſſer / ſtelt den der 
ſenterie. tc. vnd ð gleichen fi Te { fec 
Was virtutes vñ krafft DR | len 
riaca maana/finfen am. Call on 
Was vᷣtutes vñ krafft habe en [8 
rũ violarũ / wil ich dir hie offeub u vi 
Zuccarũ violarũ 


wo 2 , ke 
men entpfahẽ iſt von dẽ figelat u 18 
- ⸗ n % 
daryn komẽ feint/eing andern Haag | fr 


ſerua violarii genant iſt / mer 


ER ABEL ʒu — an 
lefege den durſt von hitzẽ * en | it 
die enttzün dũg der colera. vnñ "5 eel y 
der ruhekeit vñ druncken heit —9— 
Ehe 
cin? j vi 
eigennliche girden vipgefagwwertthgn 
ſim. vñ der lungẽ welch zů düre 
febꝛes Eticã hont / dz ſeint diede 
d5 abnemen hont / ſo ver ob fie ed! 


verſtopfft ſeint / wan er made f —9— 


rum. Aber iſt nit ſo liſtli ch / vñ 


der lungẽ roͤrẽ· Warn warüb es 
vñ verandert vñ thůt vff die W 
ift es gůt 3 coleriſchen ſquinã 


* 


vñ ſchlipfferig dẽ magẽ vñ die 


weicht vñ macht fücht vmb 5 
laxiert dẽ verſtopfftẽ buch · v 
ser ð gleich On feingabift biß 7 un 


mit derften waffer vermift- d 
langſam leckende als loohoc 


Zuccarum nenufat! 


nomẽ entpfahen iſt von gi — 
blümegenär nenufarinũ / ei 


we 


ſt/ 


do 


a 
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an vu fa Ss ELRMEE 
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Des andern Bůchs 


Aa ds — N 
a iſt Coſerna nenufraus/ iſt 
* Hut zů alle kranckheitẽ von hitʒẽ 
ka g/es fy am hertzen / an ð lebern / oð 
Feb gen / oder in febribus acutis / oð in 
on peſtilentialibus. . vnd iſt vaſt 
er h vnd vbung / vnd vber al bereit 
t fanden. vnd iſt vß der lere des Anti 
rio Nicolay. e 
vs virtutes vñ krafft Babe iſt Dya 
papauer/ vinſtu im — 
6 tutes vñ krafr habẽ iſt Requies 
magnũ Nicolai/ vinſtu im Regiſter 
as virtutes vñ krafft habẽ iſt Dya 
ion / wil ich hie offenbaren. 


ya codion DE nomẽ ent 
Paßen iſt võ ſchwartzẽ magſomẽ welcher 
Ay gond iſt / ð beſchreibung zwo fundẽ 
Verde võ Meſue / ein dya codion/ die an⸗ 
rdya codion puri / von etlichẽ genãt cõ⸗ 
tip de iecore oð dya iecur vß ð lere Ga 
un wa dya codion puri iſt geſprochẽ als 
Fan zůſatz / von derrẽ wil ich hie vnden 
—5— Dya codion iſt gůt für die rür 
allen fluß des buchs /vñ dẽ die dẽ blür 
—* hab — Diſenteria/gegeben mit 
bi Nwal er / daryn geſottẽ helffenbein ge 
nt Spodiũ genat / vñ roſen feieg vnd 
Pat als groß als ein keſt / vñ de darmgich 
gen mit wein da boũwol ſomẽ yn geſotẽ 
k. Aber dya codion puri iſt gůt den die 
Un fispeiliche haubtfluß hõt off die bꝛuſt 
MS lungẽ / vñ ein huſten Seine nic laſſet 
Haflen. vñ iſt vß ð lere des Anti. Meſ. 
Was virtnies vñ krafft Babe iſt Julep 
arũ vnd roſarũ / vinſtu im Regiſter 
as virtutes vñ krafft habẽ iſt Rebu 
itũ / wil ich dir hie ofſenbaren. 


hebuli conditũ genant 
t yngemacht Myrabulon febulivwe 
— in vbũg on in bruch ſeint / welch 

* Eden magẽ / bringẽ begird vnd luſt 
dir en / vñ die douwung vſiecht es / vnd 
vi Nunfft ſterckt es / vñ kleret dz geſicht 
W ees bruchẽ behelt es iũg geſchaffen. 
ber darũb ſpꝛicht Criſtoff. de honeſtis fir 
un So. meſ. Es vff bewegt vñ reiſſet 
—* NE ſpeiſe / vñ hilfſet ð douwung / er⸗ 
IE ynern ſ iñ / ſcherpfft dz geſicht/ be⸗ 


leg, 


uest LLC 


Pro 
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CXLVI 


halt dẽ leib in ingẽt vñ geſuntheit / ſetzt ni 
der die fleugmatiſch matery / dar nach die 
coleriſche / ſenfftlich dꝛucknet vnd vß wir⸗ 
fet / vñ ir gemeine gab iſt einer allein des 
morgẽs nach wol gefalien des ð ſie nimpt 
wa warũb ſie in dẽ geſchmack genůcklich 
mit ſieſſe vñ wol zengern vff ð zungẽ / vñ 
iſt vß ð lere des Antido meſ. — Marſi 
lins ficinus ð triplici vita im.pvi.capitel 
des erſten bůchs ſpꝛicht / Mirabulanũ ke 
buli conditũ geeſſen mitt einer ſchnitten 
zotz / dar vff geſegt fenchilſomẽ mic zuck 
er / iſt vaſt nutz vor vß ð vernũfft wii ver 
ſtentniß / vñ erlengert dz lebẽ wunderbar 
Id, Im anðn bůch am end des. viii. cap. 
Mirabulani bebuli conditũ verziege vn 
Bindernift die ſchedẽ vñ zůfel des altters 
darũb im nündẽ gar vil dugẽ iſt in mira 
bolani / ein die wunðbarlich vß dꝛuckner 
die vberflüſſige füchtigbeit da von enthal 
ten wũrt die greuwe des alters, Sie and 
dugeni ſtd es zůſamen haltet die naturli 
che füchtigkeit / vñ beſchirmet fie vor der 
zerſtoͤrung vor ð entzüundũg. darũb erſtrec 
ten vi erlengernd ſie das lebe, Die dritte 
dugẽt dz ſie mit yrer krefftigung vñ roſſen 
riechendẽ dugẽt den natur ichẽ geiſt zů ſa 
mẽ treibẽ / vñ den animaliſchẽ geiſt verſa 
melent erquickt vnd ſterckt. darũb möcht 
geſprochẽ werde Mirabolanũ wer dns les 
bendig holtz im paradiß geſin. Des gelet 
chen thůt ouch dʒ golt/filber/ corallen ge⸗ 
brãt / heilffẽ bein So aber die arme nit ga 
bẽ oð bezalen moͤgẽ / werd an ir ſtat geno⸗ 
mẽ Mirabolani kebuli aller meiſt coͤdiert 
darũb dz fie lieplicher zů nieſſen / ouch de⸗ 
ſter lenger werẽ / vñ vil in bꝛuch ſeint. . 


Als ich nun geoffenbart 
hab welch ſimplicia vñ compoſita dienen 
sum haubt / es ſy vo hitzẽ oð keltẽ. Wil ich 
fürbas lerẽ welch ſterckẽ vn erwörm? ſeĩt 
die bꝛuſt vr lũg. Zum erſtẽ die ſimplicia. 
Iſopii 
Betonice 
Camomille 
Marubium 
Capille venerls 
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Im 9 Fichum Electuarium regum / me Be vo 
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afpect fri vor böfer als cauda draconis 
Marte vñ Sarume võ cõiunctio vñ op 
potz der ſoñen/ vñ wire in gemini/wid/ 
oder ſtier / vnd beffer im wiling. 
0 virtutes haben iſt Dya yris ſalo 
monis / vinſtn am. ivxxii blat. 

as virtutes haben iſt Sya calamẽ 
kum / wil ich dir hie offenbaren: 


calamentũ den nomẽ 
Mpfaßer von calamẽto / dz daryn gon iſt 
netlichen genãt ſtein mintz. derren be 
big manigfaltig fundẽ werden/ be’ 
Under zwo beriempte» EKin vo de Meſue 
ere Galie weich nit in bꝛuch iff,funder 
nanð võ Nicol. wel 
Vungift. Iſt vaſt gůt wider allerhandt 
kanceheirẽ der bruſt von kelten / vñ aller 
Meift deñen die da ſeint by yren iarẽ oder 
Daft alt. Es iſt ouch gůt für de huſtẽ von 
eie ond den die die Maltanã Baben/fo 
fein bruchẽ / alſo das mã ſein nem nach 
ẽeſſen mit wein morgẽs vñ abenß ſein 
iſt. z. lot. vñ iſt vß der lere Nicolay 


ya calamentum Meſue 
WELRB er ſetzt vß ð lere Galie. iſt nug vnd 
Üt der kranckheittẽ der dlid/ da von der 
B inwenig narung Ber Vnd iſt gut für 
die bößgeit 3 douwung · vñ macht durch 
ingen die fpeffe die ſunſt nit mag durch 
ingẽ ʒů ð leberẽ / vñ ander glið des leibs 
vñ das iſt ſein eigẽtſchafft vñ geplaſtert 
Öff de rickgradt / darũb dz fie groͤß lich ſub 
Milier: die dicke ſchleimige füchtigkeit. vñ 
lußt die wind oder bleſt vnd iſt gůt 
für Rgehe ſtrẽge kluyen von kelttẽ vn vs 
windẽ/ welch ſcyweruch si vertreibẽ iſt 
v5 virtutes habẽ iſt Dya pꝛraſſium/ 
Mich dir hie offenbaren. yarraſſ 


RAa pꝛaſſium Den nomen 
vn Lager võ weſſem Andorn welcher dar 
Hyniſt, Iſt gůt den die da ein kaitte 
ft hont / vnd aller meiſt fůr dẽ ſchnup⸗ 
yñ zů ð keltten des hirnß vide flug 
angen / vnd zů dẽ gomen / vnd zů den 
als Perhrond für alle fluß vff die bzuft 
* blat der kellen Bilfreressond alle ge 
Htdes ſchnopffen die von keite Eome 





vaſt in uch vñ 
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wa es wunderbarlicher hilff iſt. vñ iſt vg 
der lere des Antidotario Nicolay. 
Was virtutes * ei Babe iſt Dya 
yſopus / vinſtu ym Regiſter. 
Bi vᷣtutes vñ kraft Babeift Loohoc 
de ſquilla / wil ich dir hie offenbaren, 


3.00boc de ſquilla vßge 
leit würt ein bruſt latwerg võ dẽ můß oð 
merzibeln die daryn gon ſeint. Iſt ein ar 
tzeny großlich behilfflich den die da hont 
grobe dicke zehe ſchieimige matery / in in 
die ſchwerlich vß zů ruten iſt / vnd vber 
ſchwencklich Hart anhangẽt in den gliðn 
vnd vberhant nimpt in yren glidern / vñ 
gibt ein guten ſenfftẽ athem/ vnd macht 
leichtlich vß werffen. vnd iſt vßð lere des 
Antidotario meſue. 

"Was virtuteso haben iſt Loohoc de pi⸗ 
no / wil ich die hie offenb aren. 
Zoohoc de pino vßgeleit 
würt ein bruſt latwerg gemacht vo fiecht 
danẽ kernen die daryn gon ſeint. Iſt vaſt 
in bauch vñ vbung / vnd würt vber al be⸗ 
reit fundẽ / darũb das es gůt iſt zů altten 
hůſten vnd für dempffigkeit / vnd zů der 
ſchleimigẽ seßen ſpůhet / dz ſeint die welich 
ſchwerlich vß werffen / vnd für engigkeit 
des athems. Vñ darũb ſpricht Criſtoffo⸗ 
rus das es den altẽ vñ gar altẽ huſten vñ 
fleugmatiſch / welchs da iſt die ſchleimige 
fleugmatiſch matery behaltten iſt in der 

ft vñ in der lungẽ / darumb fo iſt es be 
quem in ð zehekeit der ſpeichel / vñ für den 
ſchwerlichen keichendẽ athem / dz da wlirt 
vß roher materien. Zů geſuntmachung 
diſer kranckheit werd es offt im mund ge 
haltẽ emſiglich leckende verſchlückt niech 
tern magens / vnd ſein gab iſt ein lot / vñ 
iſt warm gegen dem erſten grad mit lutze 
ler dꝛucknung. 

Was virtutes haben iſt Loohoc ſaum 
expertũ / vinſtu im Regiſter. 

Was virtutes haben iſt Dya dꝛagagã 
tum calidũ / wil ich dir hie offenbaren. 
Dya dragagantũ calſdum 
vßgleit würt ein warm machẽde larwerg 
von dragagãto wel daryn u 306 
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im au 1 F 
ai für de huſten der won Falter — cum / wil ich hie vnden ercleren · " f 
met / vñ die da niemöge vß werfſen / vñ = “ 77 v 
für dz kichen vñ die blůt ſterkt MHelch fimplicia net dile 5 
il den magẽ / vnd macht ein gut douwung / vnd küllen die bꝛruſt vñ —— | A 
Lu | vñ den lungẽſüchtigen / vnd für die miltz Viola/ Ra Ian u 
| ſucht. vñ iſt vß ð lere des Antido. Nicol. Juiube⸗ ebeſten⸗ p 
990 Was virtutes habẽ iſt Dya muſci dul Gummi arabicum d Icio‘ c 
0 cẽ Meſue / vinſtu am. lxxix. blat. Dagagantũ/ —— u t 
. | Was virtutes vnd Eraffe Gabe iſt Ele reinen BR — 1 ; 
m | | ctuariũ regü/wilich dir hie offenbarẽ. a Br * u 
Wan Cectuariũ regum Der be Succamm | j 
| an Sl | | ſchreibung zweiffeleig fundẽ würt indem Amidumbombace J ie 
im | Antidotario Meſue.welch electuariũ ges Pfilium — 
| INT il meinlich bruchent Künig vñ Pꝛelatẽ ṽ Welch compoſita confoꝛtieren v $ 
1 RIM] | das ſie fůren iftdeleib/wanfie krefftiget len die bruſt vnd iung / ſein diſe =: 
julglal | die natur darũb da5 fie wid bringt diever Conſerua roſarum | al 
I ik lorẽde füchtigkeit / durch welch der leib ab Conferus violarum | ſe 
0— nemeẽ iſt. vñ krefftiget die vnkuſcheit / vn Dya rodon abbatis gi | 8 
| 10 würt meiſterlich gebru cht / wan fie iſt nit Dya dragantũ frigidum Nicolat ii? 
Mal vaſt in bruch / doch meiſterlich gebrucht Zoch de papauere — ) 
RN | die ander vnd die erſt nit, Dya codion ? fi 
IN 66 DNB 1" Was virtutes Babe ift Metridatũ vñn Sya penidion fine fpecies ' fi 
| IF BE a a) Tyriaca / vinſtu am. C. xi. blat. Filonum Meſue 2 
IE Was vᷣtutes vnd krafft GabeutftSya Electnarium reſumptiuum k 
| J— margariton ſecundum Nicolaũ/ vn dya Electuarium reſtractiuum * 
Ah h ii | | Sirmpus de ininbe J N 
| Nun Sirmpus rofarum => 
| | —J Sirupus violarum 4 se $ 
ii ac Sife od dere gleich / vil oð wenig ne ü 
1 I 8 9 In teperiere gedigir. fermẽ. vnd de one ! fi 
I aha den / vnd durch den mundt y oe F ; 
| | 
IR q ur 3 Dei — 
IN III Ben DE jraffe Habeift Silo, | 
—4— | | ! Sr weil ich die hie offenba pi f 
IR AAN € nium vßgelen | 
9 | yo electuariũ | | 
— hniũ.derrenbeſ 
| Wylimae la m) 7 fil fundẽ werde/ald ah 


filonii die erſt. vnd Su ir | 
late Siloninz Bameh na 
| “ iSTachariesweld beide 
Va ai 2. ue geſetzt / nit in *— 
13 = N ließ hie nũ ein go 44 
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Des andern Bůchs EXLVII 


n den werds — 

1 (uch —* Aloniũ perſicũ ſcõm Meeſtẽ des bůchs vß beſchreibung der cõpo 
kt | Dnderfein (pas ſanguinis im dritten ſita / von welchẽ Auctoses ein iedes cõpo⸗ 
ik Beit/yon bereich geſuntmachũg ð krãck ſita geſetzt würt / ſpricht er Rloniũ im. ix · 

anð genam Fils be gemeldißab Die intractarn Colica Ncolai / Bab ich nie 

nn ſpricht Lu geſehen ob ers am ſelben end ſetzt oð nir/ 

ss pia / doch * it ne im bauch iſt zů Par entpfil ich den weiſen. Je doch wil ich hie 
eeana ſprict — zů Milant. Aui ercleren war zů gůt Filoniũ [com Nicola 
| En 3 Oalie,imbüch derzegen um / das er eing andern nomen neñen iſt 

8 se ersellung Filonis. die groſſe / vñ merer sis vnderſcheit ð ciey 
— a je der perfon Filoni / Ich nen vñ minern.vn fpziche Floniũ ift ein 

rſenſi »Plegüg Filomie des artzet wo nuwer frünt · Gegeben mit weis vi mei⸗ 
euen BEin DE deen Een vertreibt den Büfte, of gegeben mit 
2 ein geoff Bi —5 ſterbẽ můß dẽ Idꝛomel das iſt waſſer vi Banig/verirei 
Al diente hilff bin/onich rechtfertige ber Periplenmonia das feint eſchwer vif 
ME. * he h mertʒẽ in kranckheitẽ. Jo den fellen daryn die lung vi ds yngeweid 
' oral : erap. im Antido· ein ander be⸗ leit/ Da für gef wer der kippen /on we ö 

| alspie —— tarſenſe aber nit Fitẽ / Vnd vᷣtreibt den ſichtagẽ ſo ma blie 

| feuer a epeSiloniiitar Fpliger/genommemirwegeich afft vñ ver 

| Heift genät Flbniũ romanorũ. Johan kreibrd; ondouwen des made vi das bee 

| Rn B» regis IM cap» vom wachen redt chẽ/gegebẽ mie geſotenẽ wein oð mit hu⸗ —9 
ud — uge filoniũ romanoꝛũ/dz funden nig. vnd iſt gůt dẽ leberſüchtigẽ vn milg A. 

lien ao roͤmſchen arset/vonde genãt ſüchtigen / gegeben mit oximelvñ für die BI Pl 

Tüten — bewegeden ſglaff in zů windbꝛrogen den gib es mic waffer daryn RER IN 
Aneido * ſpricht Criſtofforus ſuper wildrutẽ ſomẽ geſotẽ ſy. dẽ lendẽ ſiechtigẽ/ naeh | 
* 8 as die Eur noch die anð be nierẽ / bloſen / iſt fie gůt mic molcken gebe/ KA a 
allein ginn weitiefeine im dzuch ſuns ſunderlich iſt fie gürde colericis. Ye doc | | 
N Nee oniũ Bee RE Filo mir gar vilbaß gefele die befchzeibung Ft " | 
a — — — ſy in loniũ romanorũ Auicẽne/ darũb dz daryn MOB 
Bei we geſetzt ſy von Nicolao die er gond caſtorium nið zů drucken die opiatif N 
: je filoniũ romanorg. Von Auicenna che wirckung wa caflie lignee / wã alle au J 
nfftẽ Canonis vB ð lere Galie. dz fie ctores ſetzen in alle ite cöpoſitz caffostiinig J 
nemich beanemn iſt de ſglaff zů buin zů ſetze die wirckung desopiit.als du leferr ana | 
4 a vnd nið zů ſetzen alle ſcharpffen vnd biſt in lib.magiſtri ſancti de venenis/ in NER ku | 
pP ale ſchmertzen / vnd vil ans hiff Sar  decapvond car des opio/won Kafis/2U En Sl 
Mi) y — hie an diſem ort allein ſchꝛeibẽ vi bncaſis Hal abbas/Wilßel.Confkant, J 
ur Ti Frniß thün wil von derẽ / welch vo Meſue / Serap. Simon iatııen.in allaı ‚ab. a 
0 ‚0lao gefetst würt vnð den Silo cöpofita wid die wirckiia oniit writneit a RD 

| Mais en „od denomen Jilo  Copofita wid die wirckũg opiũ wir geſetʒt I 4 
Mn Io vnderſcheit Flloniũ minus Vñ darũb fest Anice,fcdo Canonie cap. rt Bl 0 
He Vene en 2neido Mich vaſt wundert de opio / Eins quide tiriaczeft cajtorei/ 
I colao riſtoffoꝛi das er ſpricht von li Ouch me kreff tige on hertz ſterckẽd feine \ 
ib geſetzt werd Filonũ romanoꝛũ / das 








— * 

Eu | Weder; * Doꝛonici margaritarũ croci/ wan allein | 
el 1, I anemenne in den ſimplicia ge croci bedracht die zůſetz Nic ſemẽ apii pe 7 
9— ennz flloniũ romanorũ. Secundũ Aui troſilini vnd cinamomi geſchicht of met Ve 
in! nf fillen, ar dert worten Galieni / das ich in nung nið zů ſetzẽ die vẽtoſes ð derm/vm J——4 
3 m —* ——— Nicolai weder im groſ willen den ſchmertzẽ zů legen vmb der we ad 
I Me —* cleine fundẽ hab dan allein ſein nig zů bruchen vff eim mal si nernen/ da a 


N) Beh 
u ich X ſimplicia ouch die finonima/we gegen geferst wurt euforbium wirderbär 
ch {1 u“ orig feinede Antidotario. Aber Lich die glider zů erwörmen was der opi⸗ 
nal | Vebig, magiſter Jacobus 3 Padua in um erkület / vnnd ouch zů lapierer was 
ggregatoꝛũ der verſamelũg am Bd ud 
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var ..» er ü » — - pr m einer 
Her opiũ conſtipiert / vñ darumb find ich tzen ð ripen vñ ſeiten / vñ dA Harn 
4 eh in Hi Antidotarlũ Nicolay lich harnet vnd verʒzert den ſchwerẽg 
“9— 5 ftot / ſunder in opera Arnoldi de en vnd athem · c. 
—9— villanona.aber'omb vrſach des vorabel Was vtutes vñ krafft habẽ iſt —9 
uk Se/ nit wund iſt Re he > de pap auere / wil ich die ie —9— Ft 
LIE IMEHANE I N at / das da mer te Lil + 
| Ir “ — Lumẽ mainus da er ſpꝛicht Sel Zohoc de pap * der —9— 
by Auicennã in ſcðo / iſt ein indiſch medi⸗ leit wurt ein zehe — 8*— gon 
cingleich wie ingber. Aber Sera ſpeicht von dẽ magſomen we — —— 
beiſei vñ phel das feine artzny indiſch / vñ der beſchreibung manigan br. — 
darũb ſprechen Sel ſy ein fire von indie den. Aber zwo fürnemlich — 
was es aber ſy entpfil ich dẽ erbeñer aller die ander vo Nicolao gefen die beſh 
I | ding / ſo mã nit eigent oð demeinligwüf nach ð meinũg der Apotecke apa tr? 
RAT: 40) | fen iſt was das fy. Aber Matheus ſilnati bung Ylicolat ift genät dyap MI 


u —— —— ee — — 


m 


do 
cus ind Pandeckt ſpꝛicht bel vel ſel iſt et Pie beſchreibung eſue loho⸗ lo seht 
I N doniũ —5* Re erlich weifen mã einß fürdas and geben’ ar ‘ — 
II ji geſprochen d5 bel velfelin der dugẽ beque dya papaner/vhd by papf ah | 
EN IN ſeint / vñ meinent etlich d5 es fy die frucht papauer Ouch vil —— pl 
1 ln des wilden granatzboͤm. vñ Gentile ſpꝛi/ uer võ Mefue fanden im car AAN. 
ih ' chet ds bel iſt ein keut dar pölicium wire vñ im capitel vo blůtfluß det ß en 
Fi gemacht. Ond alfo iftdzdieietsundigz IE aber nirin bruch gleicher wei if — — 
cin machen von dewilden granar bomim funftẽ Canonis Batouch € hey 
allen ſy dz man nent Amiberberis das wir hie als diſe. Vnd darub mag mã —* 
| Beiffen erbfal 08 ſuwrouchaber in india beſchreibũg Nicolai dya papau ne 
—90 waßen iſt in groͤſſer geſtalt die ber dan ſchreibung Meſue loch de * doch 
hie da von etlich ſagen. Es ſy ein frucht Aumemains ſpricht ber one 
a geoffer wart haſelnuß. war iſt es ouch dz folge nach den wortẽ Criftoffo: 
BSENAS Rn ma vß den beren vnſer frouwen lilien ca, papauer iſt dya papauer⸗ abe eb 
TE Eu, paifoliis liciũ macht / es Bat abernit dorn iſt es die beſchrelbũg Meſue nn 
J— Vñ darumb mag wol ſein dʒ hie diefelbis bꝛuch vñ vber al bereit würt nö! 
IS II BB I AN Man ge feucht vo den ſouwrouch vegen zů ge viller nutzbarkeit vñ kraft in‘ —— 
N I 7 J—— ſetzt wird / nider zů druckẽ die vapores der terien / vnd ſupteiler naſe pfü na 
EN FEN =» Bo SI opiatifcgen wirckung/ale da ferze Auicen ſcharpfer vñ verſaltzener / die de —* 
IE HI we na Aceto acerum confert ei qut in potu von dẽ haubt zů ð gurgeln vn yP, sch 
| | III SEE ſumit opium. welch HER RN N 
ARE AE IH; & * woͤrm in ſie / vñ hilffet hochli 
Aber die weil Michael »evon dẽ voꝛgenanñtẽ vrfacge Da 
ul il ſauonarole fee ouch ich gemeldt Bab filo es fenftigedie ſelbigẽ deil die —— 
Tu EN niit Meſue/ſo gebürt fidy ouch Bie zů ſetz zů machen / darũb hindert es I (eh 
| wi —94 en die dugẽ vnd krafft filoniũ Meſue die der bruſt / vñ iſt ouch bewegende" Ra 3 
Eu NE ih erſte vß erfindung eigener Bilff der erfae dar võ die Frafft geſterckt würt⸗ ME ! 
Bil able ai esamc. niß sis fersen die ſchmertzẽ / vñ zů ſchelden büt dz vff ſtẽige ð ſcharpffen it jet | 
4 lau | \ die vrſach des dots / vnnd eigentlich den haubt in den febrigẽ / darumb e⸗ ein | 
| | | T ſchmertzẽ des magens / welcher kumpt vs quem iſt. Vñ fein gab iſt biß fi ieh, Br 
Yin an, keltẽ vñ vnnaturlicher roher füchtigkeit/ seit hübſchlich leckende.tedod elf j | | 
ar vnd für die vß fpreitung der grobe wind ren on allein wan mã fücht en | 
—J A in den magen/ vndbenimpt den ſchmer⸗ bringen 08 die fubreilematet) 2 
Rn || | | tzen colice genãt / vnd für ſchmertzen der die in den haubt behaltten "Ren ſo 
Juuno— blaſen / nieren / vñ můter / vnd für ſchmer darumb in denn zweyen vrſa 
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Se zů nemẽ des obẽs ein ſtund nach 
Leſſen. gleicher weiſe des morgens 
er * imbis. vñ ſein opley iſt kalt gegẽ 
If Be vñ fücht in dẽ anðn.Vñ darũb 
Bene Meſue/ es iſt gůt dẽ hitzigẽ 
an der ſtarck iſt / vñ ruheit der bꝛuſt. 
en acher düñe die groben ſpühet / vnd 
DE vnd douwer die grobe matery/ofi 
nug zů dem hitzigen ſhaden⸗vñ aller 
meſt vmb die bruft 
Ca m virtutes vñ krafft habẽ iſt Sya 
v ion/ vinſtu in diſem capitel vor geſeit. 
ꝓᷣtutes Babe iſt Sya penidio vin 
rim Regiſ. Vñ ſo nit dar by iſt ſpẽs / fo 
thüt es alles dz zů Binige ſachẽ /dz dz dya 
penidion / mit fpes si Ealte vꝛſachen thůt 
Was virrutes haben iſt LRecenariãre 
ſurnptinũ / wilteh die die offenbaren, 
Electuarit vefumptinä ge 
ochẽ iſt ein latwerg / wið bringt vñ dut 
Pfaßer die füchtigkeit / deden die da hont 
en dürrẽ hůſtẽ vñ lung ſiechtig ſeint Pti 
id genãt / vñ das abnemẽ febres Ethica 
* it denen beßilfflich zů der vnküſcheit 
N nit moͤgẽ vnd doch begerät/wä ſie 
uchtigkeit mangelut/ vñ machet feißt/ 
n wol leibig. vñ iſt vñ Stere Klicolar, 
as virintes Babe iſt Electuariũ re⸗ 
auratiõis hũiditatis / wil ich hie erclerẽ. 
Electuarmũ ad reſtauratio 
Me humiditatis. etlich ſprechent ir electua⸗ 
hu mida / vßgeleit würt ein electuariũ 
Woringũg die vlorende fůchtigkeit/ iſt 
SU dE die d5 abnemẽ ande leib hont / vñ 
is 1 eBica das feint die / die vo dürrig 
fe abne mẽ / vñ die lungẽ ſiechtig ale Li 
96 dürrigkeit ð bꝛuſt vñ lungẽ dẽ hů⸗ 
vn d5 abnemẽ / darũb fie genãt würt 
watiũ hũidũ fůcht machẽde latwerg 
inbevirtntes habẽ iſt Siruyus de i 
irupus ro ſarũ / ſirupus violarũ/wil 
W. vndẽ erclerẽ in den digeſtiuen. 
‚eich ſimplicia cöfoztiere 
—* ECRE vñ erwoͤrmẽ ds hertz/ ſeim diſe. 
Wliſſa 
—3 
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Dsinum gariofilatum 
Maioꝛane 
Baſiliconis 
rocus 
ZƷedoaꝛium 
Ennla campana 
Aurum 
Gariofili 
acis 
Roſmarinus 
Mufens 
Oo de corde cerui 
Ambra 
Been vtruſq; 
Coꝛticis citri er folia citri 
Folium 
Doꝛonici 
Sericum 
Xilo aloes 
Cardemomum 
ariofili 
Galanga 
Cinamomum 
Nucis mufcate 
Sinsiber 
ñ wein vñ fein quinta ejfentia vñ ouch 
quinta eſſentia der ee genantẽ ding 
Welch compoſita confoztiern/ ſtercken 
d vd erwoͤrmen das Beris/feint diſe 
Sya margariton Nicolay 
Confectio wilo aloes 
onfectio de citro 
Corticis citri conditum citri 
Aromaticum muſcatum 
Gallie muſcate 
Metridatum 
>ya muſco meſue 
ya ambra meſue 
Gariofilata 
Pliris arteticon 
Zeticie galieni 
Letificans almanſoris 
Electuarium de gemmis 
lectnarium regum 
Dya anthos 
Conſerua anthos 
Conſerua bozago 
Was virtutes vñ krafft habẽ iſt Sya 
margariton Nicolai/confectio yiloaloes 
metridatũ / dya muſci / dya ambra⸗ gario⸗ 
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Aromaticũ gęriofilatũ / als Criſtofforus 
ſpricht ſuper Antidot. Meſ. welch gemein 
lich in bruch vñ bereit fundẽ wurt vnð de 


N 
Antidotario meſue / ſeint diſe 25 len ie | 
FED, 


i 


| ii de) 
1 —9 filata Nicolai / pliris arcoticõ / leticie Ga viereond gediſtilliert wer en . det 
—0 | | lienivletificas almaforie/dya antdos me wã in ei da 
u tridatũ / vin ſtu am regiſter. ing lenwil | 
J Aber was virtutes vñ dugẽ habẽ ſeint pi pect Nu 
a) Hl Electuariũ regũ / cõſerua anchos/confer/ La ba 
RIND IN ua borago/hon ich dir geoffenbart vñ ge gauol % 
U ALDI IN. zeigt in diſein capitelvoagemel, eigen el 
—9006 Ziſe ſoilent conficiert/fermentier / digi N un 
} | u EN uf? EN KG 2 
ä ll | i a r 
| & 
Il) / hů 
Kl wa 
| IT 10 Ba 
Mil I | vn 
| Lim | kl 
ER U RE j a 
u Bl Re 
if "2 El of 
9 € 
1: I 

| # iu al | ex 
u | | 9 
IA f h 9 | br 
tu nl Mm 
| 4 „ | N 
—4 | a |; wi 
IB! A | n. 
l | —9 In Aal — keı 
Nenn Pe gg a 
7 | | j | | — ——— — — — — — 9— tũ 

4 —V——— nomen Aromaticũ gariofilatum 7, 
| — Confect OÖ gariofilatũ den fgmacken neglin⸗ genůglich fa Ä 
In NER Una a nomẽ entpfaßer von gariofili ds ſeint neg mithellig in ð wirckung vñ dugẽt 
1 Kal. Mu lin / welch daryn gõ ee me in bruch· rica roſata ſcðm Öalien.geoffenb" n 
9 nl Ye doch meifterlich möchte fiewol gebru⸗ ſtu im Regi. Es ift aber merwe —— 
IE AI I cher werden / darũb ds ſie gůt iſt für dz gieſ ð vile gariofilizwelch daryn gone n ſ 
al N fen im mundt / vñ vertreibet dz vnwillen dene es genãt würt. Onch durch 
J {ED vn vmbkerung des magens. Es iſt ouch ſpecery wege diein es geſatzt we Mr 
Tal) J— wund fere gůt für dz bitter vff ſtoſſen im mer iſt / vñ darũo hilffet eo kaltte „a 
J halſe. es machet vſſer maſſen gůte douw⸗ des magẽs / des hertzẽ / der bruſt⸗ — 
I niß · es thůt off die verborgenen ſchweiß hirnß / dꝛucknet die fülle marery Heer | 
A die eim vmb dz Bert lige vñ win die bruſt tigkeit / vnd die pfneiſigen boͤſer ul 
ini vñ if vß ð lere des Antidotario Nicolai plex abnemen feine von den ve F, | 
j Es iſt ouch ein and beſchreibũg genãt glidern / vñ vil ander welch vr ! 


dz hertz / magẽ / vertreibt 85 or 
nið das brechen / iſt gůt für 4 





Des andern Buchs 


dein magen / erwermpt warlich die neren 
den glider vnd verzert vnd wert die wind 


rderm vnd ander glider 
#8 virtutes vñ krafft haben iſt Aro 
naticum muſcatum wil ich die hie offen⸗ 
BEN vndzeigen 


lomaticũ muſcatum vß 
Seit würt wol ſchmackender Biſem / dar 
Mb dz in ſein beſchreibůg nit doſen gond 
ſunder anð wolriechend ding als ð biſem 
¶ Aber nit in beuch noch in vbung / ale 
tiſtofforus vnd Lumen maius ſpricht. 
Je doch als der text Meſue ſpricht / dz es 
Dt iſt da eim menſchen geſchwindẽ wil/ 
N es wermbd / ſterckt das Bien vñ das 
ron macher wol ſchmacken de mund 
Ind {ft gůt fürden fallendẽ ſſechttagẽ/ vñ 
vß der lere des Antidorario Meſue. 
Vas virtutes on krafft haben iſt Con 
fectio citri ſecundũ Meſue / wil ish dir hie 
Penbaren vnd zeigen. 


Eonfectio alectuario citri 
nuẽtione noſtra / iſt geſprochen ein elec 
in von dẽ Citrinẽ oͤpfel vß vnſer fin⸗ 
dung / das iſt Meſue.iſt aber nit vaſt in 
brch / ais Criſtofrus de honeſtis vñ Lu 
mẽ mai? ſpricht. Aber meiſterlich moͤcht 
manß ouch wolbruchen vmb feiner dinge 
willen / dz es ſterckt dẽ magen / vñ rechtfer 
iget die dauwenis / vñ macht wol ſchma 
den mundt / vnd dreibt vß die groben 
vind / vnd ſt erckt das hertz von kelten 


Was vᷣtutes vñ krafft haben iſt Condi 
ãcitri/wil ich dir hie offenbarn vñ zeigẽ 
onditum atriiſt geſpro⸗ 
n yngemacht inden oͤpffel / weich man 
nt Curinat / ond iſt vaſt in bauch vnd 
Mg vñ vber al bereit / würt fanden vñ 
eket den magẽ vnd ds herg/ vñ nacher 


— 


Sure douwůg vñ gůtẽ geruch des mi 
A Mefue ſpricht in guarto/vn Aut 
U quinto ſeptimo / dz nutz iſt dẽ krã⸗ 
DE magẽ / vñ Silffer wol douwẽ die 
he OR darũb ſpꝛicht Criſtoffor de Bo 
fie, Uber Antidotarlo Meſue / das es 

Ft demagen vnd ds Beriz vñ die don 
ing / vñ macgereingüsegejgmak des 


CL 
mundes. Ye doch ſo iſt nit genůck gethon 
das ich dz geſetzt vñ geordiniert vnd zů ge 
laſſen de Auctores an das ort / welch feine 
ſterckẽ vñ erwermẽ. Ich ercler dz dã baß 
alſo ſo ichs etwã eim kranckẽ gebe was zit 
ſtercken dz hertz / er mir vaſt lobẽ was ſpꝛe 
hende. Es hat mir alle Bits hyn genomẽ⸗ 
nit wüſſen was durch die krafte des hertzẽ 
den vberfluß des wedagẽ nemẽ / da durch 
er meint gekült wer. Je doch nim ich für 
mich die wort Criſtoffori / manigfeltig cõ⸗ 
plex vnd wirckung in erſcheint nach ma⸗ 
nigfeltigkeit irer ſubſtãtz vñ deilung / wã 
warumb die vſſerſte rind oð deil iſt war⸗ 
mer cõplex im erſtẽ / vñ dꝛuckẽ imend deß 
erften.2iber d5 mer yner deil d5 ſurecht iſt 
iſt kalter cõplex im end des andern aradeı 
vn denchen im anfang des ſelbigẽ. Aber 
fein kernẽ feine warm in de erſten / vñ dene 
ken in dẽ andern. vñ ir cõplex entſpringt 
vß allen de deilen/ift kalt vñ dꝛucken⸗/ 
wol die kelte vbertreit die deuckheit. Aber 
ſo es geben werde ſolt zů erwoͤrmẽ dz hertz 
zů ſtercken / vñ die douweniß wið ů beire 
gen vi zů behalttẽ / ſo werd yngemacht dz 
vſſerſtdeil mit ð rindẽ mit zucker oder mir. 
hunig / alſo wermbd es ſtercker / vnd ſter⸗ 
Per fürnemlich die douwung des magens 
vñ ouch des hertzẽ. Ouch feint etlich die fie 
clein ſchneidẽ wã ſie ſie vor in bereit feine 
mit zucker werdẽ gethon in hertʒ ſtercken 
de confect. Alſo werdẽ onch yngemacht 
die rindẽ vo boͤmerantʒẽ allein mir Bunig 
vñ vff die maſſen ſtercken fie de magen⸗ 
vnd drucknet die füchtigkeitin im in ſter⸗ 
kenð krafft. Vñ in diß maß hat manß in 
— vil in bꝛuch nemlich by den cloſter 
rouwẽ in vaſten zeiten / vñ die rinden der 
boͤmrantzen an hangent etlicher woͤrmbd 
vñ druckeit / doch mñer dã die rindẽ von 
Citri. Ouch würt etwan yngemacht das 
marckecht deil von dẽ inden oͤpffel in luſt 
barliche confect / in manicherley geſtalt. 
Aber ſo ſie yn werde gemacht mit hung 
ſeint ſie merer wermbd vñ lenger werũg 
Vnd darumb mich wundert/vil Sirupẽ 
gar nahe alle gemacht werden min Ʒuc⸗ 
ker / vnnd nicht mit hunig. Kir atleimäte 
Sirupen / ſunder ouch die Eectuaen 
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confecten vnd conditen / darumb Babe fie 

nit die krafft vñ dugen als die Philoſophi 

dar von ſchreibẽ / ſunder mer nach luſt vñ 
wolgefallẽ / wan hilff vnd geſuntheit dar 
von entſpringt / můß ich vß rechtter lieb 
hie dar von ſchreiben / nit zů lieb noch zů 
leid / dan mit erlaubung den nutz on Bilff 
den krancken zů beweiſen / wan fo dir leſen 
biſt alle Antidotarios geſetzt von den Au 
crores / als die Philoſophi / Johannes da⸗ 
maſceni genät Meſue /Nicolaus de ſaler 
nitani / Auicenna / Galienus / Serapio/ 
Platearius / Johãnes de ſancto Amando 
vi Gentilis / vñ Arnoldus de ville noua 
alle electuarien das fie gemacht werde fol 
len mit hunig vnd nit mit zucker / ob fie 
aber dar by haben woltẽ zucker etlich ſim 
plicia welch daryn * mit zů rechtfer⸗ 
tigen hont ſie im zůgeſetzt Zucker/als in 
Dya cinamomi zucker taber get.z.x. Con 
fectio de ſeminibus. z. vi. et grana. uĩ. bene 
dicta laxatiua. 3. x. . Des gleichen dz wi 
der deil das ma etlich Sirup machen ſol 
mit hunig als mit zucker vmb ſeiner gůt 
heit willen / da mit deſter merer zů reinigẽ 
vnd woͤrmen vnd lenger zů beßalten/ als 
Sirup abſinthio 

Sirupus de ſticados 

Sirup deliquiricie 

Sirup de praſſta 

nd ander me/vnd darumb ſpricht Cri⸗ 
ſtofforus de honeſtis ſuper Antidotarium 
Meſue / ober das Electuariũ aromaticũ 
roſatum / wie wol groſſe wirckung vnnd 
krefftigung geſchicht von den electuarien 
wan von denñ confecten ſo werde fie doch 
gemacht me in geſtalt der confect mir zuc 
ker / dan in geſtalt der electuarien mit hu 
nig vmb lieblicheit der bꝛucher zů gefallẽ 
in tabulis vnd nit in electnarien / ſo doch 
die eleernarien vil beſſer vñ edler ſeint in 
der wirckundg / wan die confect in man⸗ 
cherley weiſe vnd form. 

Zu den erſten darumb das die ſpecies 
in ð ferdeiſenung ſich baß vereinigen mit 
dem hunig in geſtalt einer electuarien dã 
mit dem zucker in confectẽ als tabulis; 

Zů dem andern darũb das mer ſpecies 
moͤgen vermiſt werdẽ in den hunig in ge⸗ 


Das erſt Capitel. 





€ 
ch 
ſtalt ð electuarien / wan mit zucker in @" 
als in tabulis Bi = 
Bee dritten das ee ein ver S 
der geſuntmachũg im Bumg SEE € 
einer. weicgen geſtalt als dena 3 
im zucker in herter geftalt es lenger“ J 
ñ dem fierdẽ das die Ibis ind  q 
Balten werden in dem Kung © AN | 
zucker / wan * lang wi x 
ncker ganz kurtz iſt. jend 
iu * *5 — Das dieckawn ter 
ſter — ů den ferrenn glider kom Ki 
terckung willen zigi 
| Zů ** ſechßten das ſie me ne | 
durch dringen vnd erwoꝛmen⸗ — 
für ſchmergen der bruſt vndd ge 
geſtait einer Electuarien / wan 
inß confectz als in tabulis R il 
Belch fimplica Ol 
ffercten vñ Füllen das hertz/ ſein 
Camphora 
Viola 
Margarita 
Cazallialbi et rubei 
Raſure eboꝛis 
Spodium 
odoꝛifera 
oſa 
Sandali ominis 
Bade 
Jenufaris 
—* ſigillatum iſt terraſt igillat 
Coꝛiandꝛum prepaartum 
Welche compoſita con fortieren⸗ 
vnd Füllen das hertz / ſeint diſe. 
Dya rodon abbatis fine ſpecies 
Conferna roſarum 
nſerva violarum 
Manns chꝛiſti 
Manus chꝛiſti cum perlis 
Tria ſandal 
Electuarium de gẽmis ſiue ſpeciẽe⸗ | 
Manus chꝛiſti fandalifaum 
a 





Trocifcidecampgon .,.., 
Trocifci 3 bolids iſt trociſci terra 
Rob de agreſto 

Rob de ribes 

Rob de barberis 
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Syruß violarum incti 

y rum Jacincti 
J N Sup nenufarum Saffiri 
an | im acetoſe citri. Schmaragdi 
it Baurne de ſucco Acetoſe Belerici 
Mr — Boraginis Aurum 

yrupus Roſarum Argentum 
Anulep Roſarum. Bugloffe 
m eo violarũ Dsimum 
„| a. fe de Sandalo Conferna Bugloſſe 
rociſci de Spodium Diſe ſollent gedigeriert / fermentiert / vñ 


nl Welihefimplicia ſeint einer getẽperier⸗ gediftillier yngensmen werde/ ſo der mõ 


bi en natur das Hertz su ſterken / nit zu kalt 
nit zu heiß / ſund ee 








[4 Q Q (Tür 2 i — * 
III ae PRET 2 serien . 
% IS m [6 
⸗ er be 5 x — 7 ⸗ —* * ns 5 .@ ——— — — — 
di ſſer im Erebs/on fol nit fein infostung im zeichẽ dz zů gehoͤrt dẽ gelid / welichẽ 








in cõiunctis/oð in aſpectu der fortun 


feintdife, Oder ſo fortun iſt i — 
meſſig ſeint diſe. iſt im lowẽ / darumb ds; es 
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| ſol N tzeny zů gehoͤrt die du nimſt in der zeit der bruchũg / oder ſo foꝛtuna würt ſein /o 
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an der mon geſterckt werden durch aſpect ſtarcer fortun / vñ deß gleichen. 


Was virtutes vñ krafft habẽ iſt Manus Criſti wil ich hie leren. 


Anus Criſti die bietend bant Ean erlöfet Den 


krancken von der kranckheit des hertzẽ darum d5 en dlenatıı ſtercket / der 


fi RN manigfaltig funde würt ‚Als manus Crifkifim plex / manus Cri⸗ 


atũ / manus Criſti violatũ / manu⸗ Criſti Boꝛaginatũ nanus C iſti per 
Ce 


niet alle 
Icome Trust, London 
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Das erſt. Capitel 


ſP' lata / manus Criſti de lapidibo precioſis / vnd iſt nüůtz in allẽ geſtaltẽ derzeih 
manus Criſti cum muſco. Manns Cri⸗ der rudẽ vñ vifesigkeit. ge ne ich 
Ei fti ſimplex würt gemacht von rofenwaf dus de villa noua ſpricht / in dns i w 
2 fer vñ zucker / zu ſterkẽ von külen dz hertz ginatũ gegebẽ mit limaturag ai 
ei | vñ alle innerliche nerende glider leiblich⸗ ¶ gefyelt golt / vßtreibt die lepıa/ ' Yalsil fol 
| ergeflait / im mund ouch eins andern no dochſt mediein in der me⸗ —— 
NIE el mendgenärwiwesuccaritrofariiintabud ſchwermuͤtigkeit vñ trurigken nl S 
| I lis, Dann Criſti bugloſſatũ würege) ben. Darum iſt vaſt gůt dz me a N 
mache vor ochfenzunge waffer vñ zuck⸗ gült / genant manus Chriſti ARe 
er / vñ iſt einer getẽperiertẽ hertz ſtercken tiuũ aureũ / wañ ſie bringt froͤd —9 ð 
9— tin den Erafferwunderbarlicher wirckung dz den leib sis Linderung» *— al d 


Ei al N | Berg zu ſtercken / als man finder inlibeo violatũ würt gemacht von Re ai K 
u Bl de fimplicib> diſtillationibus. Es treibt vnd zucker / iſt vaſt gůt den — Al 
| — —4 ouch vß die melãcoliſch colera / da durch da ligen in groſſer ſchweche vn 9 be 
1 alu | das hirn vergifft würt durch die dempff keit / dz iſt ſoinẽ ir zung ſo dijrt ni Y =, 
Will. IH ui | ver meläcaly den mẽſchen vnſinig macht gelũg der natürlichẽ fůchtigkeit RN fü, 
| | Darnm̃ ſpꝛicht Arnoldus de villa nous da iſt die wurtzel vñ radical Hy 


ul 9 im cay. von den wynen ⸗Das er geſehen des iebens / in welicher wonã iſt pe da 
IN Hab zů Paryß ein frowẽ die bewegt was der ſelẽ / vnd ſtercket damit 859 Ge 
HAI mit zorn vß melãcoliſcher vñ verbranter aller füchte nit habẽ iſt. Dam Nase die 
hi füchtigkeit irer fin beroubt / ward ſchwe⸗ die philoſophi. Tres ſunt lose nn 
RN \ sen vñ ſchentliche wort vß ſchꝛyen / das les / das iſt Ochſen zungen blům —9— cõ 
100 man ſie in irem huß můſt gebundẽ haltẽ retſch blůmẽ/ vñ Fyelin. Jedo ‚male di⸗ 
I ME I TAN biß die toͤbikeit vffhort / Alſo was võ vn etlich. Quatuor ſunt floseo ( I, 
ML. un: geſchicht ein bilger vorder thür dz alnũ dan ſie thůnt dar zů Sebi da 
le fen heiſchen ſpꝛechende / Sie ſolt trinckẽ in der warheit fie iſt zů viltal/ 
EI alleinden wein in welichegebeifferwere beſſer roſarũ / war das ers nF Ion ct 
IM J die wurtzel von ochſen zungen / vñ nach den mag vberflüſſige belte/weN Wi 
1 01a DO ae dem dz geſchahe / ward fie erledige vñ wi feßenleben ſtot in werme vn fü el) ge 
30 an derum̃ gantz ſinnig Itẽ ouch als man getẽperiert / ſo ſeint Seeblůme ei hi 


| I: N la zalt. xiili hundert / vñ. xlii. iar im Elſeß fücht / Rofen Kalt vñ rudten · | ch 
ik Ile ad Ka DR a by Ropperßwyler ein rebman wʒz genãt ſo laß ichs bydendsyen bleibẽ· ft Mm 
la u Heinrxich mertz / den thet ich berüffendg _Criftiperlara/difer vietutes vñ n 
2— 


a er mich ſolt weiſen wa ochſenzung ſtünd oben erclert / vñ iſt vß derlere RE 
ul, Me \ der gieng mie mie ( wo von ds geſchahe neri.im ca,de cara guartana ME iR 
ER Il HIN eik ARALKIE. "anal weiß ich üit) vnd fiel nider als ob er ort Manus Criffi cũ Lapidepzecoß 
IB) I RUE. were/ich ſchetzet fincopis wer im ſtarck gemacht vonedlemdefteinnell 
Bi J zgefallen / das krut ich ſůcht vñ finden treffelich ſeint in Hertz ſterckender — 
— il N was / zerknitſchet vff eim ſtein miteinem vñ vbertreffẽ vil andere ſpecies/ al 
Tar 9J9 knopff eins welſchen tegens / dañ ih Fein von den vier elementẽ leichtlich Er 
Sur 94 4 ander inſtrument het / vñ leget es im vff det werdẽ. Aber dem edel gefteit W 
u En J—— das hertz in geſtalt eines Cataplafma/ nomendie Diientifchen ) wed@® ng 
Ki ah el von ſtund er vff ſtuͤnd den ich doch für lufft / erd/noch füer keins ſchaden ae, 
Eli A ; dor geſchetzt Ber. Manns Criffi Boragi/ Wañ offt vnd dick die ebeigeſtell —9— 
| Si natũ weliches gemacht würt vo sucker/ biert werde durch das firer/ VW I 

N „N vñ Burretſch waſſer dʒ do gůt iſt fürdie ſchaden thůt / von der erde nit ve 
a Na doͤbikeit der melan coly⸗ als trurigkeit vñ von dem waffer nit fulent/ vñ — 
Anna. | ſchwermuͤtigkeit / dauon ein ſchwaes sie Inffenit verzert werde ſund be a 
an N ternes hertz eo zeiilige/benimprfantafys wie das golt, Ya wmochteſtu ſ 


2M— 


u EN 
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was ſtein ſeindt 4. Spꝛich ich fünff / ob 
Aber ſpꝛech ſiben/nit vbel geredt wer 
DAN warum̃ / ſo da ſtot lapidibus precio⸗ 
18/0der fragmentis pꝛecioſis on zůſatz / 
man verſton fünff / das iſt Jatiucti⸗ 
afiri / Granati/ Schnaragdi/ vnnd 
Sardini / als Lumen maius vñ minus 
eil aber die nüwẽ/als die moderni ne⸗ 
entan ſtat Sardini Rubini / darum̃ 
Ye edeler iſt / vnd das gehill ich ouch · 
dar zů thůt Anthonius Gwaneri 
Margaricarirond CHallivvn alfo fein 
lefiben / weliche vff diſen tag vaſe geio⸗ 
et feine in den hertzſterckendẽ eiectua/ 
Hen/cäfecten/epichima/co:diale/wni bes 
under in pulueribo corwdialibus: Ma⸗ 


Ms Criſti cum muſco/weliche nitallein 94 


95 Hertz ſtercken / ſunder ouch Bien vnd 


die innern teil des Boubts / vñ beßalten W 


— 


eme moria vñ vernunfft vnd gedecht WA) 


MB wider bringẽ/ iſt aber wermer in der 
Coplep wandte anðn / Aber doch offt vñ 
ick vil menſchen fundẽ werde/ dene der 
arck geſchmack des biſemß me ſchadẽ 
N bringet. Sarumb iſt allzeit vff 
St merken die krafft vnd natur des Eraıt 
c en / was im gebürt oder nit. Aber vaſt 
nütz on gůt were in welicher geſtalt fie 
gemacht / das fie vergült wiirde / ſo were 
fie fousil deſter edeler Vnd ob du alſo ma 
Herr werejt manus Criſti / wer vber die 
Maß vaſt edel vñ gůt / vnd die moͤcht ge 
ant werden Mannus Criſti decordialis. 
Fmargaritarũ ſplendidarũ electiz.i 
hi pꝛecioſi electi 3.5. 
alli albi et rubei aid 
Jean albiſſimi zii, 
u roſarum 
Bagiſſe anñJ5 
A Boraginis 
na violert añ ; ii 
dar fectionis er aureatur 
— wer daryn gethon gepuluert 
Klig gr puriſſimi. grañ i. 
ach genti electi grañ ii 
ach von vſſen dantz vergüle, 


Bas virtutes vnd krafft 


haben ſt Bye rodon abbatis ſine ſpecie 


Des andern buche; 





































CLO 


bus/findefti oben. Vnd darum kein fpe 
cies der warmen fimplicia dar. by iſt / ſo 
vilme iſt ſie groͤber in ð wirckũg zu külẽ. 
EWar ʒů gůt iſt cõſerua roſarũ / hab 
ich in diſem capitel vor erclert. 


> Wʒ virtnes vñ krafft habẽ iſt Tria 
ſandali /Trociſci de Camphoꝛa/Trociſci 
de Terra ſigillata / finſtu im regiſter. 
Was virtutes vnnd krafft Bat Ele⸗ 
ctuariũ de gẽmis fine ſpeciebus / darum̃ 
es ſo vil me dz hertz külẽ wii ſterckẽ iſt· 


Mas virtntes vnd krafft 
haben iſt manus Criſti defandalo, will 
vnd zeigen. 


Anus criſti de 
Sandalo iſt geſpꝛochẽ 
geſandeltẽ manus Ert 
ſti / vñ iſt etwas rotfar 
vů getẽperiert nah off 
ein werme mit eim gůten geſmack / aber 
iſt ſelten in bꝛuch / vnd ſolgemacht werd 
den in dry gſtalt des fandels/als rot / gel 
vnd weiß/ Mie wol ichs hab offt geſehẽ 
von den lantſtreichern/ in breite tafelen 
gegoſſen. c. iſt wol etwas ſterckẽ d5 hertz 
vmb willẽ des gelen vñ weiſſen ſandels 
vnd külen vmb des roten ſandels willẽ. 
IF Was virtutes vñ krafft haben iſt 
ſyrnpus violarũ nenufarũ / acetoſi citri/ 
de ſucco acetoſe/ de boragine / roſarũ / Ju 
lep roſarũ / Fulep violarũ / wil ich vnden 
ercleren in den digeſtinen. 


Ob de ribeß das iſt 
ein geſottener ſafft/gleich einer 
dünnen latwergen. Su ſolt vff 
merckũg habẽ das der text der do ſpricht 
Rob iſt zerbrochen an allẽ endẽ/ do es ge 
ſetzt würt durch gebꝛechũg der bedütũg⸗ 
wañ es fol heiſſen robück / dã rob iſt als 
ſapa / dz iſt wein der vff dz aller hinderſt 
geſotten iſt / vñ gleichniß hat mit fapas 
Aber robus iſt eigentlich geſprochen ein 
ieder ſafft der dick geforten iſt / vñ robus 
de ribes iſt ſtercken dz hertz von vberiger 
hitzen / vnd den zerlaſſendẽ magen in ſei⸗ 
nen aderlin filli genãt / dz iſt das do der 
mag vß gewirckt / leſt dẽ durſt / —— 
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r 





" . * ne r - rer” vo Lo 
1} + L ri 7 PER —J ar; % 4 AITRT, Ir \ RE I ee a 






























— — — — 





—00 


das coleriſch erbrechen / verblit vñ leit al 
le coleriſche flüß / dz iſt von vbriger hitzẽ 
zu vil ze ſtůl gon / doch fein fürnemlicher 
bruch iſt zu widerſton eim ieden fluß des 
buchs / der do kumpt von böfer heiſſer cõ 
plexion / oder võ eim coleriſchẽ ſcharpffẽ 
vñ ſubtylen humoꝛe. Ouch jo hilfft es diſ 
ſintericis dz iſt die die blůtrůr habẽ / vñ 
eim ieden fluß der do kũpt von inwendi⸗ 
ger matery. Aber die zeit ſyner ynnemũg 
ift vozaller ſpeiß fo bald ynflüß des bu⸗ 
ches / vñ nach der ſpyß ale bald d5 biech 
en zu ſtellẽ iſt / ſo damit gem iſt würt ger 
ſten waſſer/ oder mic waſſer darin ſtahel 
geleſt iſt / oder mit breit wegerich waſſer 
(in heiſſen seiten) gantz kalt / aber in kal 
ten zeitẽ lenb. Darumb ſpꝛricht der text / 
nimpt hin dz coleriſch erbrechẽ / leſt den 
durſt / ſenfftiget die vffwallũg des hertʒẽ 
vñ ſterckt damit das hertz vnd den cole 
riſchen fluß / dz iſt die blůt růr vᷣſtelt es» 


Ob deagreſte dz iſt 
rrobub de agreſte / dz iſt ein ſafft 
dick geſottẽ von den ſuren trü⸗ 

bel ber/ iſt nit vaſt in bꝛuch. Doch mag 
man es meiſterlich buche vñ machen⸗ 
iſt bequem zů iedem fluß des buche von 
coleriſcher matery vnd vberflüſſiger hitz 
vn ſubtyl machẽ durch feiner kelte willẽ 
vñ ſtiptica / als zuſamẽ zwingũg mit vil 
ſtipticierũg / wañ es iſt kalter vñ trucke⸗ 
er cõplexion in den anðn grad. Vñ dar 
vmb ſpricht der text Meſue / iſt gůt dem 
kranckẽ made von groſſer hitz / vnd für 
dz hitzig coleriſch erbrechen / vñ klopffen 
des hertzen / vnd für den coleriſchen fluß 
der blůt růr / vnnd nimpt hin den durſt. 
Jedoch in vnſern landẽ vñ im Elſas ge 
nützt würt in geſtalt eins dünnen weinß 
genant Agroß.ꝛc. vil in beuch iſt / ſunder 
lichen in den kloͤſtern. Vñ ſein gab vnd 
maß iſt als geſagt iſt in Rob de berberis 


Ob de berberis das 


riſt dicker geſottener ſafft võ der 
„feucht ſurach / oder erbſal / oder 
verſich genant / iſt kalter vñ truckner cõ 
plexion im anðn grad mit viler ffiptica/ 


Das.erſt.Capitel 





by vnß in bruch Aber vil in ge 
dicken roten wein vñ hat die w win fa 
als rob de ribes. Man macht oug 

vß liciũ / als Lumen maius ſpug hof m 
Berberus ift genät ein wild grana 


— ti 
Was virtutes vnd keit s 
Faben iſt trocifci de Triaſandali⸗ de 
dir hie offenbaren vnd ercleren· 

— ei 
Kociſci Crialall| © 

£e  livennamen bar vol — BF % 
fandel ð daryn kũpt/ in Anid⸗ 
m 


& 
— suingtie/AfEdeh nA ſt 


— 


wobeſchreibũg fundẽ werdẽ im | 
tario Meſue / / die beid nit vaſt in 
feine, Aber doch die erſt zu zʒeiten | | 
lien meifterlich gebucht vin ru 

fie gůt iſt Für die bꝛünſtigẽ fe ar) 
vil hitz daruon ds hertz gefi wech gun 
vñ leſchet den durſt / nemlich of ne 
men wire mit aqua Endinie / od —9* 
rem kalten offenen waſſer oder AT 


ſafft Ondfein gab ift biß vff A 
9 | 





ein 
Sarumb ſpꝛicht der text Meſu⸗ 
für die bꝛünſtigẽ febres / vñ boß 
boͤſen cõplex von hitʒ die im 
in der lebern ſeint / vnd lefchet den f 


Was pirtutes onoklt 
Baben feine Trocifeide Spod® Me 
ne Acetofe/ift ein nnd cõfett v⸗ nor 
sen Belffenbeine/ond Ampffer f —9 
iſi die befchrybũg die man vaſtihn 
hat / vnd wirt vberal bereit fund 
diſe Trociſci feine vaſt gůt für de 
des bauchs der do kumpt von c 
füchtigkeit / vnd diſſenteria mit det 
abſchnidũg. Jedoch mit ericher I. 
gung vorgensmen die do nider 59— 
ſy / oder mit Reubarbara gedekf "u 
gab iſt biß vff ein quinelin mie Wfl 
waſſer / oder mit andern bequen Mi 
ren / oder mit wein pontico / dz ift Ei | 
vnd ſtarcker roter wein. DderY ll 4 
mit wajferin welicheyfen geleft —4 
allein oben yn / ſunder ouch vnde vd et J 
mem criftier/ alſo dz genõmen ef? 

difen trociſcis ig guintlin mit ® 
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Des ndermbuch®; 


Co Vorgehärdernie ſtarck iſt / vñ mit ger 
et wa ſer oder mit andrer fůchtigkeit ⸗ 
waſo thůn wir dar zů breit wegerich 
ſzft vnd geiſſmn vnſchlicht zu legen den 
nertzen / vñ zu machen die krafft der 
Lin / durch zu tringen die ſubſtantz 
* derm⸗ vñ zu verandn die hitzige füch 
tigkeit / die zn merern teil iſt ein vrſa 
uß Sie ſint ouch nit allein de fluß 
buchs verſtellen/ ſunð den durſt zu le 
(den in den ſcharpffen febres + Ouch fo 
UN fie gůt dem enzünien magen vi le 
em / genützt mit Endinien waller Vñ 
Am ſpricht der text dz fie gür ſeint fir 
s hitʒig colerifch feber darmit der fluß 
es buchs kumpt / vnd ſtellet die hitz des 
Zenß xñ der lebern / vñ leſt den durſt 


iſe ſimplicia cofoꝛtieren 


Rercken vnd erwermen den magen. 
enta 


zoſnthium 
Lis marini 
aiorane 
Gann 
5 offili 
Salange 
Qu tber, 
Namomf 
Macis. 
is 
per 
Spica 
Miſn 
Zau 
Eflcis 
x step Citri 
Aphanus. 
Coyyi 


Salyia 
Mops m 
Anerım 
En lauri 

ie campane 
— ſimplex 
en tgeta 
Cdamsmi 

mi Aromatici. 
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CL 
Diſe compofita confoztie 


ſtercken vnd erwoͤrmen den magen. 
Syagalandd, 
ya cimini. 
ya trion piperon. 
Dya Cinamomi 
Dya Aniſium. 
ya marg ariton 
comaticũ garioffilati. 
fectio Anacardine. 
Dya lacca. 
Dya curcuma. 
Filoniõ meſue 
Arxomaticũ roſate meſue 
Electuariũ de gẽmis 
Electuariũ regum. 
riffera magna 
iffera fenanis Meſue 
Aetificans Almanfozig 
Aromaticũ Nardinum 
Tyriaca fermentata. 
Metridatnum. 
Roſata nouella. 
Zinsiber conditum 
Dya citoniton cum ſpeciebus Nicolai. 
Conſerna Anthos. 
Acori condieũ cum ſpeciebus 
Syrupus de Abſinthio⸗ 
Syrupus de meuta 
Syrupus de yſopo 
Mel roſarum. 
Ovimel compoſitũ 
Dpimel Squilliticũ 


Diſe ſol man vermiſchen / fermentie⸗ 
ren / digerieren / vnd diſtillieren / vñ nief 
ſen durch den munt / So der mon iſt im 
zeichen der obern alider/allermeift in de 
Löwen vo boͤſem im zůfüglicher erlicher 
fortunarũ Fonis/Solis/on Verieris 
> Was vierutes vn krafft Babe ſeint 
dya galanga / dya cimini / dya cinamo⸗ 
mum / dya trion piperion / dya anifinm/ 
dya margariton Nicolai / dya lacca/ dya 
curcuma / aromaticũ roſatũ Meſue⸗Eie 
etuariũ de demis/ketificang Almanfo:is 
Metridatũ / Confectio Anacardinafirt 
deſtu alles im Regiſter. Aber Tyriaca 
fermentata / iſt Tyriacder — nd 

ciü 
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die opiatiſch krafft oder wirckung verlore 
Bat finſtu im Regifker des erſtẽ dꝛiterns. 


> Was virtutes vñ krafft haben iſt 
Aromaticũ garioffilatũ/Electuariũ Res 
gum / Conſerua Anthoe / Acori conditũ⸗ 
hab ich in diſem capitel geoffenbart. 


gs virtutes vnd krafft 


hat triffera magna / wil ich hie zeigen. 


=; 

Rıffera magna auf: 

rt  geleit würt ſecundũ Lumẽ ma⸗ 

ius ein groſſe zart / als delicatũ 

zart Aber nach der ler Nicolai groß hilff 
ver beſchꝛeibũg vil fundẽ werdẽ / als trif 
fera Saraceni/darumb das es von den 
Saracenern funden iſt. Triffera Gali⸗ 
eni darumb das es von Galieno funden 
iſt. Vnd Triffera maio: yſaac/ vnd Trif 
fera minoꝛ yſaac / darum̃ dz fie von yſaac 
funden / vnd einß me ſtück dañ dz ander 
haben iſt. Vñ Triffera mufcara/darıım 
dʒ biſem dar by iſt. Vñ Triffera fenonis 
Als vß der kunſt fenonis fundẽ iſt. Vñ 
Triffera deferipriöe Cognita / die beſchry 
bung des lerers Cognita. Vnd Triſſera 
—— erfunden indem land Perſica. 
Criffera Saracenica / der ouch zwo fun 
den werdẽ. Eine von Meſue obgemeldt 
Die and von Nicolao/vnd Triffera mi 
noꝛ ſecundũ Nicolaũ/von dene ich allen 
Fein gedechtniß thůn bin / fund Teiffera 
magnũ ſecundũ Nico laũ / weliche ouch 
in zwo geſtalt gemacht fundẽ würt / Als 
mit opium / vndon opiũ. Item wañ ſtot 
Triffera magnũ / oder Triffera cũ Dpio/ 
ſol man alwegẽ vᷣſton in dem do iſt opiũ. 
Wa abet ſtot Triffera magnũ fine opio 
5 iſt ßm Nicola. Triffera magnũ nach 
der beſchreibũg Nicolat den frowen groß 
nutz barkeit bringt / man ſol es geben fire 
ven ſchmertzen des magenß / es ſy frowẽ 
oder mãnen/ mit wafferdarin geſottẽ ſy 
Eenchel/ wermůt /maſtix/ vñ eniß. Vnd 
iſt ouch gůt wider alle laſter der mürer/ 
die da von kelte kõmen/ mit wein gegebẽ 
dariñ geſottẽ ſy buck. Es bringt ouch dẽ 
frowen menſtruũ ſo man es miſchet mit 
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3322 
bucken ſafft / vnd oleũ můſ⸗ —— | 
dariñ genetzt / vnd ein peſſariũ 
macht / das ſeint ʒapffen die man u 
wen vnden yn thůt / dz ſelbig ou * 
frowen gethon die mit eine — * 
bzeffens wegen / oder ſo man eo 
Ben gibt mit wein dariũ geſotten nn; 
dragora /nebten/ oder Holder WA — —9— 
bringt groſſen nutz. Es hilfft 9— öl 
die nit ſchlaffen mögen/gegebelii R 
einer erbßẽ vermiſcht mit foue Wet; 
So manß aber den frowen geb” au | 
men ſtruũ su bringe / ſol eo fein | 
magnũ ſine opiũ. ar 


Kiffera minor ng 

t Fenonis / den namen nl Mi 

der kunſt Fenonio /DEsy nm 

den iſt / vnd iſt nütz für ʒerſtoͤnun yo 
vberflüſſig keit der frowe men i zei 
Emoꝛroidarũ dz iſt der fluß der gef | 
tern/ond iſt gůt fur zerſtoͤrũg der —9— * 
des leibs / vnd für ſchwacheit de⸗ nd | 
vñ vßrütdt die rohe füchtigkeit | 9 

ſtoͤrt ſie / vnd erclerr die farb des —9— | 

— die blaß / ſtelt den fluß a, bo; 
ñ iſt vß der lere des Ansidoralt vr 


Mas pirtutesono Ki | 
Ä SU la Si 
haben iſt Aromaticũ Nardine⸗ UT} 
nach offenbaren vnd ercleren · A be, 
SI] ne ifegefpzochet * 
Eriechender geſchu 
Nardi/dʒ ijtfple hi 
BANG das iſt nit in bad ya 
würt ſeltẽ bereit fun ( 
Doch moͤcht mã ſie meiſterlichẽ 
chen / darum̃ dz ſie ſtercken iſt de ff 
die leber / vnd die glider/nieren v⸗ A | 











* 
an 


im 


meret vnkeuſchelt / vnd vᷣtreibẽ 
im magen / treibt vß wind / vñ ao N 
wolſchmaceendẽ munt. Vnd iſt d 
lere des Antidotarii meſue⸗ | \ 
c 
5 


Has virtutes od Kiew 
Baben if Zinsiber conditum / WI 
nach offenbaren vnd ercleren * 








| big it der beſt. Wie wolerond bereit 
9 würt in diſen landẽ ſo er gedert / iſt doch 
Mrals gůt vnd hilfflich. Sein bruch iſt 
merbequem im winter dan im ſummer⸗ 
Yo even alten dañ den iungen. Vnd 
Bin ſo Büren ſich die das feber vñ Bis 
Ye lendẽ / vnd ein heiß houbt habent 
Nd darumb ſprich der tept Hiceiat 
Be: ift dem Ealten blöden mage / und 
OpBeit feinertonwitg vnd zerſtoͤrung⸗ 
IN für die ſuren renbtzen/ vnd ſhing⸗ 
beit des ingeweids / vñ macht vßgon die 
Ae der wind vnd blaſt / machtdi⸗e ſpeiß 
ald durch tringen / vnd iſt gůt zů der les 
en vnd sum gantzen leib, 


Use Artutes vnd krafft 
Bie nad ung as ei ich ercleren 
a yaditonitegen 


Namen empfacht võ dert 
Nküttẽ/ weliche daryn gõd 


= SR 


— — 


S 






SEN 


in W deren beſchieibung ma⸗ 
N M Inc 5 nigfaltig funde werden/ 
ıe dr manigfaltig in brauch feindr, Als 


foge oniten magnũ / das iſt die da mit 
gemacht iſt Vñ iſt vß der ler des 


7 
E 


—9 we In Ncolai / genãt dya citonitẽ 
wi 5 vonddya eitonite h 
A. nnd iddya eitoniten fine ſpe⸗ 


ddya cito niten laxaiiuũ / vñ 
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Des erſten buchso 







































CLIII 
dya citoniten conſtrictinũ / dya citenitẽ 
ex ſucco citonloꝛũ / dya citoniten ſimplex 
dya citoniten cumzuccaro / dya citoniten 
cum melle Etlich geſetzt von Meſue / et⸗ 
lich von Nicolao /welihe gar nahe alle 
in bꝛuch ſeint / ſunð dya citoniten cp ſue 
Ceitoniorũ⸗/ Sya ciioniten magnũ võ 
Nicolao im Antidotario geſetʒt / weliche 
zů diſen zeiten vaſt in brauch iſt / macht 
ein güre touwũg / ſtelt dz v nwillẽ / nimpt 
Hin die wind des magens / vnd ingeweid 
mache ein gůt farb / iſt gůt de darmfüch? 
tigen / vñ den die zu vil zu ſtůl gond / vnd 
aller meiſt den edle vnisarrelüte/vn iſt 
gůt den lendẽſüchtigẽ / macht ein gůten 
athẽ / ſterckt vñ iſt gůt denendieire ſpeiß 
nit behaltẽ moͤgen / vñ denẽ die dgeßlich 
feine ten bringt es memoriã / vn ſtercket 
den brancken magen/fo man darsi shit: 
dyagridiũ / ſo wiirt fie denär dya cirenire 
laxatinũ / vñ fo ein fpecies darin ift / ſo 
würt fie genãt dya citonitẽ fimplep, Vñ 
ſo dar by iſt Honig on zucker/würt ſie ge⸗ 
nant dya citoniten cũ melle / vñ fo nit da 
by iſt honig aber zucker / würt ſi genant 
dya citonitẽ cũ zuccaroVñ würt darum̃ 
gemacht mit ſpeciebo dz fie vaſt wermet 
vn ſterckt den magẽ / ſo mã dar zů thůt 
gridiũ / laxiert vñ wert dz vff ſtoſſen 
ñ man mag es gebẽ den ſchwachẽ bloͤ⸗ 
den menſchẽ. Vñ fo fie gemacht on ſpeci⸗ 
es / iſt ſie nit als hitzig / als mit ſpecicbue 
vñ iſt für die armẽ / iſt doch wermer wañ 
wer ſie mitsuchergemacht / vi iſt genãt 
dya citonitẽ ſimplex / oder cũ meuͤe Vnd 
ſo für honig genömen würt zucker / ſo kit 
ler es vñ ſterckt me dʒz vnwillẽ / vñ iſt bef 
fer dan die mir honig dan vil menſchen 
mögen Bonig vm̃ feiner bleyũg willeinie 
leidẽ. Es würt ouch ein beſchreibũg fun⸗ 
den dya citoniten frigidũ / darum̃ dt day 
yn gond ſpecies die da külẽ / ſeint aber ſei⸗ 
ten in bruch / doch werde fie etwa meiſter 
lich gebrucht/aber nit vil / vñ iſt genant 
dya citoniten frigidũ magiſtraliter/vnd 
dya citoniten conſtrictuũ/ iſt ouch ſelten 
in brauch / doch meiſterlichen würt es ge⸗ 
hrucht vnd geſttzt / als ich dir hie nach of 
fenbaren vnd zeigen wil,, — 
Ce ii 
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He ir gs. Capitel 


> ww . — ⸗ — iM. ciebt K 
| Pe un eitonitõ cũ ʒuccaro filie ſpeciebo A er cũ zuccaro Finefpe x 
| | Boli Armeni Fi onſerna roſarũ. | 
| Zapidis Ematitis 7. Conferua violarũ ü 
—— draconis 36. Eu A \ 

—900 | aſticis 3ü. ya rodon abbati | 
IUIMEL N Sp Eectnariũ fm arten Miclera Nicolai. — 


| Virtutes vnd krafft ſyr. Abſinthi/ Kebuli conditũ 
de menta / de yſopo / finſtü im Regiſter.· Roſa nouella. ſe 
Im BERN I > Was virtutes vñ kraff habẽ iſt mel Trociſci de ſpodio cũ ſemine Acet⸗ he 
0 roſatũ / oximel cõpoſitũ / oxim̃el ſquilliti/ Trociſci de Camphora 
I I N | cum / wil ich ereleren vndẽ in digeſtiuis. Trociſci de ſandalo 


Ba): Simplicia Die ftercken ori Lodldide Berberis 


| lub) | külen den magen ſeint diſe. ——— in 

RI Roſe Viole Aactyce Portulace, € lan go 
00000 —84 Syrupus violatũ ro 

J—— dala granate Acctoſa. Syrupi de abſinthio cum ʒucc⸗ ıf 

IE In ll JM Citonia. Agreſta Iulep roſarum Rob de morio · fh 

Ma Cucumere * Citrulle. Rob de Berberis | tt 

1a ni Succus Citri Arancie Perſici conditi de 

| ji | N | \ Di agteitis r Pomum conditũ sieh \ | 

| il ne ee J Diſe werden vermifcger/ ferne) i 

| | H ' ih, t —* Pꝛune eſpule ⸗ digeriert / diſtilliert nd genhBh ga 
u Siß ſeint die compoſita weliche külen Oo der mon iſt im krebs im gůtt 









vnd ſtercken den magen ſeint diſe fortune. 
ERSTE TEE EINE — en a eg 
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eodon —8* a trafft Cria ſandali/ dra 
——e— ßrupus violarũ / trociſci 
imn teg * — dic de fandali/ finſtu 
(cde fionn. ber Rebuli conditũ / troci⸗ 
— cu ſemine ecetoſe/ trociſci de 

* une tua roſarũ / cõſerua violarů 

—B NEIL uccaro⸗ robub de agre⸗ 

"3 e berberis finſtu in diſem cap. 


w88 virtutes vnd krafit 


fata noyella / wil ich Bie ercleren. 


Data nouella 05 ift 
n — roß/zu vnðſcheidt ro 
o3ntiqua / welche gefetzt würt 
Sroffen Antidotario EN vñ iſt 
tz nit in bꝛauch. Aber roſata nouella 
vaſt in bꝛuch / vñ wůrt vberal bereit 
iſt gů t für ein boͤſen hitzigen 
en / hebt vffdieblödigkeit/ pnd vers 
E tdz ſpyen mit vntowẽ vñ zerſtoͤrũg 
egens vi alle ſchwacheit / vn leſt 
—*— vñ kũpt wũderlich su hilff den 
er feige von langer EranckBeit we/ 
en. rſtelt die verserlicge ſchweiß / vnd 
ſt nütz zu der hitʒ vñ truckẽheit des 
nie B/des hertzẽ / der lungen⸗/ vn⸗ des 
Yvñ ſtelt den fuuß / vnd vß der lere 
ntidotarii Nicolai. 


„0b demozis mag außge 

t werdẽ da moꝛũ/darum̃ d daryn Fat 
Recit moꝛũ celft/fucck moꝛũ beccernbe/ 
ber vñ beomber, Sein virtutes vnd 
ch finſtu in dem Kecifter, 


. 


virtutes vnd kraft 
Den feine perſica condita /yngema cht 
A = als die küttẽ feine ka Iter cöplexis 
denn r des erſtẽ grads / vñ fücht im m 
—* ad. Aber ſie ſeint nit in bꝛruch/ ſie 
die] Naberdoc den hitzigẽ macen wir 
bil 785 fiedie böfen Cöplepisabzieße 
Sn, Den den durſt / ſo mã ſie mu zucker 


t / vnd benimpt de 
N) pt ven geſtan 
des/ Od fkerche das Pe Ei 


as Hi 
a Oirtutes vn 
at pom 9 tũ wil — 
mu conditũ wii 
iut 


k 
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fol dieneme weliche wol riechẽ /werdẽ yn 
gemacht als küttẽ / doch ſeint ſie kalter cõ 
plexiõ vi fücht im andern grad / wie wol 
fie in der cõplex manigfaliig ſeint / als bi 
ven fo fie ſeint in irer zeitigkeit vnd ſurig⸗ 
keit Vñ warm fie ynmacht mit honig 
vn zucker. Ouch vᷣwandlẽ ſie vbrige Hits 
vñ truckẽheit im magẽ vñ in der lebern 
im hertzẽ vñ in den ſendẽ. Soch fo ſeint 
fie herter touwũg / vñ boͤſer rohe dañ yn⸗ 
gemacht. Ser text Meſue ſpricht poma 
codita ſterck dz Her vñ iſt für geſwindẽ 

irtutes vn krafft ſyrup roſarũ / ſy⸗ ih 
rup acerofefimplex/Fulep roſarũ / Julep ab) 
violarũ / wii ich vndẽe lerẽ in digeſtuis. A 
Beliche fimplicig confoz; 


tieren vñ erwermẽ die leber feint diſe. 


bſinthium. 
Fumus terre PM 


Euferbiũ. 
Camomille 
pille veneris. 
Asarım 
picanardi. 
quinantũ 
inamomũ sin 
Piperton N 
inziberis 
alange 
ZƷeduarie 
Cimini, 9 
emen feniculi N 
emen Apit | 


men Petroſilini Anifii 


Carui Ameos. Coſtũ. Gariofſil 
Radi.quing; Smunes calide/ds feinzra 
dices Apii/rað. Feniculi/radi. Petro ili⸗ 
adices bruſci / radices ſparagi. | 


Meliche cöpofirg ſtercken 
— ern — ſeint diſe. 

vol 
Dyalacca Meihe, an 


õfectio Anacardine Ir 


Sya Cimini 
ya calamentũ 
Dya Coftum, Nr 
ya galanga u 
Roſata noůellg 
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Ih 295.11, Capitel Sy 
| Tyriaca magna Semina cõmunia miuorũ ſre 
| | Sya Muſci. — Tactuce/Pportulace / vnd Scari tie 
ul Syrupus Eupatorꝛii · Agna Ciceris vñ ſein bꝛüw _ che " 
hut Syrupus Abſinthii Cõ oſita weliche ſtel 
Ai aa |; Syeupusdefumoterrerv 0, nd Eilendieleberfeintdlfer 
4 ll Sie follen vrmiſt/fermentiert /digeriert | J 
1 | | vnd diſtilliert werden; Dya rodon abbatis B 
| | Sodermoniftimlewe oderwiderin Triaſandali 
| eim gůtẽ afpect eins gůten fortuns. Coõſerna roſarum. — cetoſoũ 
will | Virtutes vñ kraff Aromaticirofate == re wnzorũe 
Ib | | Meſue /Dya lacca cöfecrionis Anacar⸗ ie ee — * 
J9 dine / dya Cimini / dya Calamentũ / dya — —2* are vi 
Bil | Coſtũ/ dya galanga roſata nonella/Cyri —— — MN 
al). | aca/dyamufcifyrop abſinthii / fpropen LOHR de Verben m 
IN pestondefumotac unter. Sranmtelisiemi U] 
Eh! 99 Simplicia die cõfoꝛtierẽ die leber ſyẽ diſe en de granaiis 7 RN if, 
iu) IND Endiuia Lectuna. Nenufar. Dya rodon deſcriptionis cõmu ih 
aa Dotulaca _ Hiparica viol vñ ir ſo. Trociſci de Spodio A 
ML UEN IL. N. olatrũ Rofa alba et rubea. Spodiũ Teocifei de Sandalis | A 
Ian Lamppoa GSandali Derberis Trociſci de Camphoꝛa. 
—J——— Quatuoꝛ ſemina cõmunia maiorũ ſunt. tien Ir 
I de Lucnmeris / Cucurbite/Citruli/ vñ me Die werden miſciert / ſermen 
I lonis. riert / vnd diſtilliert. | hi 
ER lie 
I, 
Ich 
Sı 
Sı 
N 
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SH * 
ou der mon iſt im krebs / oð im aſpect 


| Ir Jeuioyog ſolis der früntlich iſt 

—— vn krafft dya rodon abba⸗ 

gli/cõſerua roſarũ et viola⸗ 

dei de ſpodio / trociſ. ci de ſanda 
e Camffer finſtu im regiſter. 


Das virtutes vnd krafit 


habẽ iſt Sya rodon willig Bie ercexeır, 


ER 
RKociſci Dya rodon 
den * ade von roſen / 
a, „WA rodõ iſt roſen/ð beſchibũ 
u be — in bruch ſeint / ee ei 
w Gier Bief chreib / vnd trociſci de ron 
von der ich geſchꝛribẽ hab / finſtu im 
er / nemlich Meſue ir dry befeßiybe 
Sie erſt vnd erden namẽ Dya rodõ 
Die ander Syarofts,Sie deitre /de 
if ettenpatorio.diegans nitin bꝛuch 
nn te fierdsrrocifcide rofis/welichefer 
28 iſt. Aber Criſto. de Bone, ſpricht 
> Sefent werde in. v. Canoñ. Auicen 
* maior vnd minorꝛ /Vnder den ſel⸗ 
—* maioꝛ ouch in bꝛuch iſt / dz ich doch 
fer enlich find von Feine ancıor/wann 
eint hirgleich/weder in dem gewicht 
ic in keiñerlei fpecies als dife von der 
Q gemeldt hab / wañ ich finde ir fiber, 
Sie erſt Trociſci de Roſis vniuerfitatis 
de anð /Crociſ ci Aſclepiadis. Sie deit 
volle cũ Spodio. Die vierd vnð dem 
une Dya rodon. Die. v.· de roſis cõferẽ 
— > febsem tertianã. Sie vi, derofis 
Ha Sie vii,derofis ch Carmfosa, 
afio in · ix · Almanſoris/ im capt, 
—* tung des magens / vnd in.x. Al 
is ad febzes quotidianas der hat 
ine / aber alle nit in bruch / ſund 
need im Meſue und de Us 
feige e vnð denomen Tro 
Vbeſis Vnd die erſt vnder dem no 
I ya rodon / darumb dz ſie für 
Free 5 jte fürnem 
Gelee 2 vürt in zeſamẽ legũg erli 
tuariẽ/oñ ir meiſterlicher b; — 
tz i N E e ; f r sau 
di Er darum ds fie ſterckt / vn groß 
don * * altẽ vñ langwerendẽ febꝛes 
Ye, after matery Vñ ʒů fleugma⸗ 
tery/ nemlich in irẽ abnemen⸗ 
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CXLVI 


iſt fürnemlich ſterckẽ den magẽ / vnd die 
anðn rouwlichẽ / nerlichẽ / vñ blöde glider 
geſchwecht vß langer kranckheit. Vñ ir 
gab iſt vff ein quint. Ser beſchreibung 
ouch eine fundẽ würt von Nicolao vnð 
dem home Crociſci Dya rodon / do iſt die 
Meinung der autoꝛũ / welche cöfect vo Ni 
colao daryn gon ſeint / die ſelbigẽ ſollẽ ge⸗ 


nomen werdẽ /weliche ouch von Meſue 
geſetzt werdẽ. ſ 


Mas virtutes vnd krafft 


- I 7’ ud + 
Babe rrocifeide Berberig wilich erclerẽ. 


Kociſci de ISerberis 


Et dennomeßabevonk f 

ift ſnroch / darũ dz er re 

Ser heſchrybũg zwo von (Mefire geſe 
ſeint. Sie erſt nit in bruch iſt. ade 
mag meiſterlich gebucht werde Vond re 
die von der ich meldũg thůn bin/dar n 
d5 fie die edelſt iſt Ancena in.v, en. 
hat. vii. ſeint ouch nit in bꝛuch. Kafisie 
in. Almanſo.ad dolose capitis hat or 6 
eine / weliche nit in bꝛuch iſt. —— — 
dem. xxiii. cap. in feine Antido hat zwo· 
die ouch nit in bauch ſeim/darũ E ciſci 
de berberis. Sie ander weli che in bruch 
* vbung iſt / als diſpenſariũ magiſtri 
Nicolai prepofiti/ond Lumẽ maius vr 
minus / durch gehell Criſtoferi in nm 
Antidotario fpricht/ di fle gůt ft für die 
vbrigen hitzigen flüß de⸗ bauchs / vnd 
ſchmertzen der leb ern / wie wel man doch 
ſie ſelten machet / vnd bereit fint / ſo ſeint 
8 beque MAN vorgemeldter kranck⸗ 
von herſchung der heiſſen ſubtylen 


ſcharpffen hüo es. Vñ die gabe vñ maß 


irer yngebung iſt als troci ſci dya rodon 
Fl * 


a Ditfütes vnd krafft 
im haben iſt Dya Ro — 
— 


a pa Kodon com 


munis / des nomen eyes 
ſpringt võ rofen/ darum 
das roſen daryn gondt⸗ 
vnd cõmunis/ darum̃ dz 
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fie ouch gimeinlich gebꝛucht würt / deren 
beſchreibung dry fundẽ werden / als dya 
rodon abbatis von Nicolao geſetzt / vñ 
Dya Rodon Julii ouch von Nicolao/ 
vnd Sya Rodon cẽmunis von Meſue 
geſetzt / deren gedechtniß ich hie / vnd die 
andı vor gethon hab. Aber Sya rodon 
nach gemeiner beſchreibung iſt diſe. Si 
fer eieetuarien wrrdẽ zwo geſatzt / als da 
ſpricht Criſtoferus de honeſtis. Eine vo 


Nicolao in feine antidotario /genãt dya I 
| rodon Ba feiner —A— biß zů eim lot. kr ft 
bet willen gefasst indem Roͤmiſche hof 1 - | 
I vnd iſt gemeinlich in bauch, Aber Nico 2 gs virtutes vnd ( 






mh laus depzepofito thůt dar zů dya rodon an im Babenift Rob graatl u 
—94 | iulii das * iſt. Aber nach difer beſchry et acetoſorꝛũ / wil ich die Die © wen] 
| bung Mefire/Comas Garbo ein fir 97a Mb arand 0 un 
| biindiger pꝛacticus diß Electuariũ mei/ zʒoꝛũ et aceto got a | 
| fterli bꝛucht. Seß geleichen Gentilis — entſpꝛingt vo 
—900 a Folinio fein meiſter Vnnd die zwo be II „Ik zpfeln die daſuͤß jan ei! 
ie || ſchꝛeibũg tugentfam in iren wirchungen =k ASK SI warn musumdeß 
aaa feint ſchier in einerwirckung/darumb dz licgen ein Feſchmack der zuſa —9 
se fiein dersamenlegüg ein wenig wandel ft vg füffigteit vnd ſurheit / w —9 
IHN SM barfeinsval Criftofeme fpicheAmbaß Feen 2irabifcßond al 
IN 2, a > ae gefele die Meſue nackfolger feiner ward 5 ißt ſur in Arab ryyihl nl 
| N machung ond bewerung, Wie wol man he hau bi aut ei Ir ginge par | 
Ni ſie ouch machẽ moͤcht in tabulis als ma Bil als vobde bel af 
ietz thůt / darum̃ das man ſie mit zucker - MER, £ vnd kl — 
macht. Es würt aber (als er ouch ſprech 25 96 virtntes cc 
I Ei en iſt) in geſtalt eins electuariũ gemacht haben feint Syrupus ex mußt 
"Al harniniftsumerckendie gefallüg des Syrnpus Acerofe ſimplex J 


nemers in herter od weicher geftalt/ wie 
gröffer wirckũg oder krefftigũg geſchicht 
von den Electuariẽ / dañ von den Cõfe⸗ 


| cten. Zum erſtẽ durch feiner beffeen ver Cappras 
j 1 deiſenũg wille die da iſt vonden fpecies Tamariſcus 
8 1 im Bonig dan im zucker. Zzum anðn dar - Scolopendꝛie. 
Ih vmb dz mã me ſpecies nememadeindie Cicoꝛee. 
4 | Electuariẽ dañ Cõfecten / ſo man ſie vo Boꝛago. 
4 nüwem macht. Zum drittẽ / das es baß Bnugloſſa 
vnd leichtlich vß rücht / vñ die tugẽet der Calamentum. | 
EN fpecies bejjer vñ longer weren iſt im ho⸗ Naſturcium. 
J nig dañ im zucker. Inch die tugent ee zů  Anpulus 
| — den ferren glidern kumpt / dañ die krafft Agnus caſtus 
des Confects / als in ſchmertzẽ der bruſt Ruͤbee tinctorum 
u vnd des hirns / als das offenbariff/das Ariſtologie | 
| 


man beweifen in alle Cöfecten ond Ele 
ciuariẽ mas. Siß electuariũ iſt ſer 
sig su ſtercken die zerlaſſen vñ geſchwe 


Das . l.Capitel 


* an 
te glið von Beiffer vñ coleriſche Rede 
heit die dar vor geweſen iſt / nen 7 on 
nerendẽ glider / ais dieleber SP. ya 
wañ in inen da bleibent ſte —* ze fol 

‚ der feßarpffen colera / vnd DT a 
es offiten die vᷣſtopffung der it :\, 
men complex / vñ leſchet den — 
vnd ſterckt die towũg / vnd ut Si 
den luſt und begird des menſe et 
vmb iſt ſie gůt für ſ chwacheit —9 if 
vd irern ſtechendẽ we / vnd ſei 








v#t 





ũ mu⸗ 
gr 
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en in den digeſtinen. um 
Weulche fimplicia cõfoꝛti Ni 
onderwermen das miltz ſeint 





Co:tices mediani ꝛaſſi 
Coꝛtices radices Geneftrer 


Coꝛtices Tamariſci 
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wi Ruta, — I han 1] 
Je) Conamomi _ Spica H) [N 
— lamns Aromaticus Zinziber Gariofili | | 
| Time Eplthimus Tortey media fraeini ir MEILEN I 
9 — amare Sailla a Hal i N | | 
9 ſeerata das iſt waſſer indem yſen Acetum ſquilliticum ill N 
ſ * | Weich compofira confoꝛtiern / ſtercken ll HIN 
MM De calida dz iſt Semẽ apii. re l/fcnt dife NE N I ii) | | 
ya capparis 900 A| 
a — Bꝛuſci a — KENN INH N ll 
A ya coſtum A 
9 * uoq; calidũ/iſt radicis feninli ya ciminum el UM 
N Bayfei Petroſilini ae * | | 
} yalacca — J 
baragi Dya curcume⸗ Hl I | 
p ) u Teociſci de capparis KERLE 
"il a S— B fumo ze at a 0 N 
meos irupus ſtolopendrie — 
al  Paftinaca a 2 HN | | N 
—1 npulus Sirmpus de epithmio J — 
a! yunomillg Sirupusde calamero II u | 
et delium Tecaniabin de radicibus ESEL I AMD U) 
Mi ſtoreum Acetum ſquilliticum. BORN. 
m) Dife ding werden vermiſt / digirriert / fer⸗ BE | 
" mentiert / diſtilliert / vnd genutzet. ER N N |: 
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So der mon iſt im lou wen oder zwilling 
fry ledig võ boͤſem weſen / ſunð von Sr 
rurni ond in früntlichem aſpect ſolis vñ 
Jouis / vnd ſo der moñn nit ſy by de herzen 
im achſten huß / im achten von aſſatentẽ 
Er ſol ouch nit ſein im fierdẽ huß im der 
zeit wan mã die handelt oder miſſet vom 
menſchen. Vnd der mon ſol ſein gemert 
oder waßend des Mond 


Was virtutes vnd Fraffe gaben feint 
Dya capparis/dya calamentũ / dya cimi 
num / dya aniſium / dya lacca / dya curcu 
ma / Crociſci de capparis / Sirupus de fu 
mo terre / vin ſtu im Regiſter. 

Aber was virtutes Babe iſt Sirupus 
de ſcolopẽdrie / ſiruyus eupathoriũ / ſirup 
epithimo/ würſtu vindẽ in dẽ digeſtiuen 


Aber was virtutes vnd krafft Babe iſt 
Dya coſtum /wil ich Bieoffenbaren. 


Dya coſtum den nomen 
entpfahet von der wurtzeln Coſti wellich 
zweyerhand iſt / als Coſtum dulce wird co 
ſtum amare / derẽ geſtalt manigfeltig ge 
funden wordẽ/ als dya coſtũ Meſue/ vnd 
dya coſtũ Auicenne im funfften Canonis 
nit gleich deren by Meſue / welch beid nit 
in buch fein. Vnd dya coſtũ Nicolai/we 
lich von etlichen (aber ſeltten) in bruch iſt 
doch me dã die anderẽ / darũb dz ſie gůt iſt 
der miltzſüchtigen / vñ für ſchmertzen der 
iñern edlen glider vñ ie verſtopffung / vñ 
den waſſerſüchtigẽ mẽſchen on ſunſt alle 
anð geſchwulſt die ſich gleichẽ den waſſer 
ſuchtigen / als da tft Leuci / Fleugmatica⸗ 
vnd JIpoſarcha das on hitzigen ritten iſt 
ſunderlichen im anfang. vnd iſt vß der le 
re des Antidotario Nicolai. 


Was virtutes haben iſt Acetũ ſquilli⸗ 
ticum / wil ich dir hie offenbaren. 


Acetũ ſquilliticũ den no 
me entpfahet von dẽ mer ibeln welch dar 
yn gon ſeint/ in der die alten zů vil kranck 
heiten hilff erfunden hont / vnd Bone mit 
groſſem fleiß daryn geſtudiert von ir wir 


rung /hont fanden mancherley nutz yrer 


wirckung offenbarlich dz fie hilff thůt de 
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es reinigerdie ſtim / iſt nutz 





fallenden ſiechtagen fü rſchoinden er | 
weichen fülen zanfleiſch ſtarckt 5 
macht ein gůtẽ geſthmack Im WET 
in im geſtanck ſo thůt er in hyu⸗ * 
ker dei mund / Iſt gůt dẽ glidn de Fi 
dẽ lunenroͤr / iſt ſtercken deronne 
nen macht ein clan fin It g 


2 
dern ð douwung oder nar gt 


bb 
gi 
. 4 w 
de ſchleim des magẽ / macht gut = 
ſterckt dẽ appetit/ nutzt das IM opt 
vnd magen /hifft den glidern 
bung der vberflüſſigkeit als im — ei gi 
dem fihleim der můter / vñ hilff 
chen war er iſt ſupteilen die gt? rl 


bigen vßtreiben ouch Colera ig 4 
einß vß den dingẽ die da behalt 
per vo: fulen vnd ſchleimigkeit 
ſuntheit / vnd fein buch macht —* 
coͤrper / vnd behalt die iungheit f 
den blöden leib / vñ mach rgütſc | 
ven fallende ſiech rad er Bet — * ſol fel | v 


Löffel fol deincken / vnd ob der il 


a I 
glich an in gewont Ber zů Komelk * y 
—* 


. 3 5 { 
fier mal / zů iedem mal er al thu 
ſuberkeit des geſtancks des leib⸗· 9 


niget die augen/ dẽ fluß der ale 
würffet / vñ de ſtinckendẽ — — 
er" 
ſüchtigẽ mit ein wenig waſſer⸗ . Mr 
liefen wein vaſtẽ genutzt. 7 vi? ” 
lich hilffet die adern des athem? —9— 
lungen, Es reiniget vnd macht — 
lichen athemẽ / vñ der ſpeiſe IH m, 
es nit laſſet verharrẽ. Es hilff u od U 
da ſchwelckert / vnd macher Es gu 
wil das einer leichtlichen kotzet⸗ 
ſpeiſe die mã da nach iſſet die Do y | 
wol. Ob aberiemant waſſer — 
hat vñ der ſiechtag friſch y/de 
es leichtlichẽ durch den harn vßu 
der ſiech nit entyfindt. Vnd ob Y * a | 
bern der ſiechtagen iſt / mit hunig A 
vff . iii.lot gedruncken. iſt e5 @ 9 | 


er [Bier entledigt würt. Ouch Fi je | 
vnd knůw erkalt feine vaſten iR gi 


rinck / die wind co vor den nn ‚in 
sreibe Macht ein gůt farb v! 


zůt enwe 
















































Bi Beh allen dag genutzet. Criſtoffo⸗ 
* di Aue wol ma in bꝛucht doch felt 
ker ich felbs on zůſatz ienen einer an 
AR Fvermifgung geſchicht durch fein 
—— beiſſend bitterkeit vñ mißfallen 
r enemlich indem geſchmack. Je doch 
den altẽ ſer in bꝛuch gehabt / aber wir 
—* in geſtalt einß ſirups / als Oxi⸗ 
ſuilliticũ das da võ allẽ iſt in bruch 
als mã in macht mit hunig / als me) 
ma in ouch mit ʒucker in geſtalt einß 
rups. Ouch beuchen wir in wan wir ſů⸗ 
en kotzen zů bewegen/vermift mit güt 
ſten waſſer oder mir hunig oder mit rottẽ 
ucker mic diſer proportz. Nim gerſtẽ waſ⸗ 
edıy becher fol / hunig. viii. lot/ oder zuc 
t. vi. lot / dẽ merzibeln eſſich. ili. lot / wer⸗ 
dz am füer vñ mit einer lauwẽ wermb 
gantz vnder einander vermiſt nimpt 

hanß / würt ein gůt vomitiff / kotzen vß 
gen die geoben und zeßen fleugma⸗ 


en materien. Vñ folicher Acetũ ſquil 


ip iſt fürnemlich bequem zů allẽ kal 


ken iechta gẽ des haubtz / die da komet võ 
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in geſtalt einß ſirups / als erſcheinẽ würt 
in dem Oximel ſquilliticum/ vnd die grob 
in geſtalt diß eſſichs ift von eine quintin 
biß vff. viii. quintin warm gemacht des 
morgens genomen / vñ in kranckheitẽ der 
bruſt ſol man hübſchlichen nemẽ leckende 
Aber die Tiſici vnd ſer warmer complex 
vnd ſcharpffen feber / von feine bruch ſich 
hüten ſollen. Vnd in einem heiſſen ſum̃er 
ſol man ſich ouch hüten vor dẽ werck ſquil 
la / die da iſt woͤrmer complex vber dẽ drit 
ten / vnd drucken vber den andern, Doch 
fo fie friſch iſt ſo hat ſie ettlich füchtigkeit 
ouch mit den genanten cõplex warn, Vñ 
Criſtoffoꝛus rat das main in den heiſſen 
landen wenig brucht / abher man ſich fiegẽ 
zů dẽ Oximel ſquilliticũ das lobt er vaſt 
als er mag · 


Mas virtutes vnd krafft 
haben iſt Secaniabin de radicibys/ wil 
ich hie offenbaren vnd zeigen. 


Ecaniabin deren 


ugmatiſcher materien oder melancolif RE beſchꝛeibung vil fundẽ werd 
—* von es wunderbarlich Bilfie der AS gi dein/als Sccaniabin puri/ 
On den ſiechtagẽ vnd dern ſchwindeln WI vi fecaniabinde radicibus 
dilffer allen wedage des magene die Anh vfifecaniabin folurione edu 

AR 


m den felben ſiechtagẽ komen ſeint. di 
fulẽ ʒanfleifeh mic böfern geſchmack rege 
ſige er/die zẽ befeſtiget er ſo fie wacke⸗ 
/vnd gůten geſchmack dem mund / vñ 
Über alle ding fo hilffet er den glidern des 
hems / vñ die ſchaden die in zů bekomẽ 
Sit grober zeher fleugmatiſcher materiẽ. 
heilt fürwar ds keichen / die heiſſerkeit 
iſtimen⸗ vndden alre hůſten der da ge 
* den alten kumpt / vñ iſt warlich 
—* = mechtigſt in ſchneidend vñ ſubtei 
dxnd ab reiffend vñ druckend der 
Bere materien / in welche end die feine 
Au [einer zerdeilung und ffercker durch⸗ 
una rd die vordouwent in ſchneident 
Di syreitent ʒů der vßwerffung / vñ vil 
N * hat er / vñ nemlich behaltendt 
inin Ruch von aller kranckheit / dewart 
all ter geſuntheit. Vnd alſo für ſich 
ers m genomen die ſelbigen vil beſſer vnd 
ex 


thůt ſo er bereit würt mie Bunig 
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La cens fleugmã/vnd ſecauia⸗ 
— bin folstione educes melan⸗ 
coliam/fecaniabin keiſim / fecantabin de 
calamenti Secaniabin 08 ſquingebin 
iſt in vbung vñ wir bruchentz vnder dem 
nomen Oyimel compoſitũ / vnd alſo ſeca⸗ 
niabin oder ſquingiben. Simon ianueñ. 
ſpricht Squingiben arabiſch iſt / Siru⸗ 
pus acetoſus oder mellinns / das iſt Oxi 
mel als die ietzundigẽ weiſen / Ovimel fun 
plex ſecaniabin puto einß iſt / vñ oximel 
compoſitũ vnd ſecaniabin de radicibus 
ouch einß iſt. Darumb beſich Ncolaum 
de ſalerita no im Antidotario⸗ vnnd Nico 
laum de prepoſitis in Oximel ſimplex das 
es eins iſt. Vnd darumb ſpricht Aumen 
mains Secaniabin de radicibus iſt ov⸗ 
mel compoſitũ / vñ das man in bruch Kat 
fo aber für den hunig denomen wire zuc 
ter/fo wer es genant Sirupus acetoſus 
ſimplex / oð ſirupus acetoſus de radicibus 

Sd ü 


Fin, Gr 
nr 































RE N er 


— — — 



























23.11. Eapitel 


1 1 oder ſirupus acetoſus cõpoſitus Aber mã Acetum | 
j | mogt nit ſprechen das widerdei/darumb Quattnor ſemina frigidoꝛrum ma — do 
1 | das Bunig für sucherdar by ift/vnddarı Quattnoꝛ ſemina frigidoꝛum N ul 
2 w umb iſt nit vbel geredet das Simon ianu hab ich erclert vn geoffenbart bie v vu 
Pi ul) enfis Squigibin arabifd ſirupus acero dem erküllen der lebern fa 
I UN] fus oder mellinus welchs iſt opimel,odeer Aqua ferrata iſt yſenwaſſer Ir 
00000006 ſo es gemacht würt mit ʒucker genãt ſcan Borago gt 
il Ko gibim Vnd darumb wil ich hie ſchreiben Kofarum | che jr 
IN: vnd melden die dungen vnd Eraffe oximel Compoſ ta welch fiet 'z 
a 9 compoſitũ vnder den nomen ſecaniabin ond kuilen dae miltsfeint diſe * 
Im | de radicibus. Je doch vnſer Soctorꝛes vff Sieb 5 * * — 9 
Bi | | diß seit habẽ opimel compoſitũ magiſtra Ey 4% N 5 — u 
j | ir alE) MR lirer. Aber cleiner vnderſcheit wiſchen de * I } I 
IN; ren / welch vs Meſue magiſtraliter geſetʒt ——— li * | ie 
' INT. Sl wüurt vnd darumb welch gemacht würt Teocif —— Dan 
900 | ale Secanisbin de radicibus od opimel 7 Ne IPaede i 
will | Ka compoſitũ iſt gut vñ Bar vil nutzbarkeit —** ER F a r 
| ln | nemlich zů digeriern kalte grobe vnd zehe Teich * ale 
J IN | fleugmatiſche vnd coleriſche matery ver Si landalt —— iſt 
miſt mi grober colera / darum erfürnem Sub, acetoſus ſimplex Br k 
al | lich gůt iſt zů dẽ deglichen feber / vnd des es ende a 
U I gleicgen zů dem fierdegliche, Iſt ouch be⸗ Pa» roſarum bo 


Sirupus violarum nk 

Sie follen vermift/digeriert/ ent, 9 all 

vnd gediſtilliert / vñ genoffen wel ch 

der mon iſt im krebs vñ ein gůt ala | 
Was virtutes vnnd krafft ha A 

Zuccarũ roſarum iſt Conſerua no 

Zaccarũ violarum iſt Conſet ul | 


I Beh UM quem im abnemen des febres Cronica de 

| nant / welchs finonima Januẽſis fpriche 
Cronica kriechiſch feber/ welchs ein vmb 
gondiar gewert hat / vñ für verſtopffung 
des magens / vnd der lebern iſt zerteillen / 
offnen / nbtilieren / vnd abſtreiffen nem’ 







Be 9 lich in den nerenden gliön / vnd iſt bewege 


den ſchweiß vnd harn / vñ iſt gemeinlich 
groſſer krafft / ond macht in allen vorge⸗ 
nanten geſtalten mer dan Sirupus ace 
toſus de duabus radicibus vnnd wan ſi⸗ 
rubus de biſaucis· Vñ der ſelbig ſirup ge 


rociſci de ſpodio / Trociſci DC 
tyaſanda / vin ſtu im Regiſter· MN 


Aber was virutes 
krafft Baben iſt Sya boragi 


ich hie ercleren vnd zeigen. 






















Hua u macht mit hunig iſt groͤſſer krafft dã mit Eee , „ati? 
dh a stucker- Vnd darumb ſpꝛicht der text Me ——ä— — boaginatn 
a ı fire iſt gut für alt febꝛes zerdeilt / zerdreibt BD N 4— welchs eis ander no par) 









IE Ka dınckirerdie groben colera vnd fleug u Col 

ul Ki vd olera vndfleng ||" ag) ZI Han wäre Long 
IE N ma / Offnet alle verſtopffung / eigentlich A WAR) Al ginis/aber ger 
Ä Ei | all des magens / lebern / vñ milg/oange den carım boꝛraginat 9 





| harn. Vnd ift vß der lere des Antidotarii ſpꝛicht Arnoldu⸗ Me 
gi In Meſue. noua ang, Antidorarid/ ii 
AuElN r — natiuũ ſin dzi ua 8 
| (EN Simplicia welch confor veragomanen Bere Seesen 
| ii f tieren ſtercken vñ küllen dz miltz / ſeint diſe beſchreibung funden würt⸗ fo I 
Ei | Zach Antidota. durchſehen hab / ih50 
Ill Din | Endiuie und ir waſſer magiſtrũ Jacobũ pabuanũon 4 
IE Au hl Sandali Aggregat oꝛiũ / der alle altẽ zů ſica⸗ "Bu 
| N Spodium hat bed Simpucia vnd Cope 





k 



































allen melancolifcge ſachen. Vñ gegeben 
nr a 5 ’ * * 


————— 






u rai hebraica / er latina / was hat 
Sn vn geſehẽ Mundinus / Gen 
© Daladinns/ Platearius/Criſtoffo⸗ 

; / Foänes de ſancto Amando / ſeptem 
tions Nicolai  Confilium Barcho⸗ 
ME de montegua / Johannes conco re⸗ 
gis filoninũ⸗ Lumẽ minus /Theſaurum 
bomataroũ. O wie vil vñ an manhẽ en⸗ 
umẽ maius alle bücher compoſita 

m fimplicke durch leſen hat/ vnd Dis 
Al de ſauanarole fest/on in feiner Dia 
ca alle fimplicia vñ cöpofitarwelc ge⸗ 
neinlich in beuch vnd vbung feine gleich 
foꝛmig/ Conſiuũ Anroniigawanert infey 
nem Antidotario kein gedechtniß dar vo 
thůn / dan allein opera Arnoldi de villg 
houa / vnd Siſpenſariũ Nicolai de prepo 


ito ſetzt Dya boꝛaginatinũ ſimplex das 


if cõſerna borago / wan er ſpricht ouch eẽ 
ſerna bugloſſe dya bugloſſatũ / vñ confer 
NA cicorea dya cicorea. Vnd ſpricht Sya 

Raginatinũ gegeben mir gefigeltẽ golt 
iſt vaſt nutzich in der vffetzigreit vnd ir 


ZA 
ig 
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na Ar 
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mit wein daryn Senit gekocht / reiniget 
das geblüt vom verbrãter melancoliſcher 
füchte / vnd erfrewt vñ ſtercket das hertz / 
vnd nutzt die onſinigen genant Manie/ 
vnd vnreinigkeit der hut als da iſt grind 
Eressig/gegebeim anfang mitdubẽkropff 
Vnd für das fierdeglich febꝛes · vnd gebe 
mir wol ſchmackendem wein nun die/die 
lang seit ſiech feine gewefen vñ am wider 
keren feine. Vnd welch dꝛurig vñ ſchwer⸗ 
müetig ſeint / vñ reiniget das geblůt. Vñ 
fein gab iſt biß zů. ii. ſot off einmal 
Welch getemperiert ſeint in ð natur 
nit zů heiß oð zů kalt mirtelmeffig fiir d3 
miltz magẽleber ripẽ gal / vñ alle ngweid 
amomilla 
Mellilotum 
Kadix lilii 
oꝛago 
Bugloſſa 
FJumus terre Capille veneris 
Scolopendrie Mailne 
Sie ſollen für dẽ buch vnd yngeweid / ver 
miſt fermentiert digiriert gediſtilliert 
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Das..Capitel 


mi 1 i Vnd genoſſen werdẽ ſo der mon iſt in der Rubee tinctorun 
| | | iunckfrouwẽ ſich von boͤſen / vñ in aſſect Matricarium 
ſortunarũ Solis Jouis vnd Veneris iſt Calamentun 
doch iſt ſich alwegen zů hütten in entpfa) Ppericon ws 

' —9— hung durch den mũdt / das es nit in fortnCompoſita welch ſtercken vnd a 
ul ll) na im ſechßten fibende fierde oder achte⸗ die nieren vñ blafefeint gůt wið den 
J. ——00000006 ſten aſſatenten / doch am meiſtẽ am ſechß ſeint diſe. Electuarinm ducis 

| ten vnd am ſibenden. Zudem anders Electuarium dulce 
mal iſt ſich gůt zu hütten voꝛ boͤſen aſſee Electuarium iuſtinum 
u ten der boͤſen / oder von dẽ fierden vnd dẽ Silantropos 

—94 | gegen geſetztẽ aſpect Saturni vñ Mar⸗ Dya cabamentum 


ON DE IE On TE En — 





| - ’ —2 — - in 
| tis / vñ cõiunction vñ oppoſitiõ des mons Litantripon 
| 1 0] mit der ſoñen / wan wie die fon ein fortun Dya ʒin iberis Bi 
"wi | it durch iren terminũ vnd ſextillium / ſo Zinziber conditiiss 
al) Sul iſt ſich doch in fortun in cõiunction vñ op Merridatum d 
a | N poittion darumb das fie verbrent als den Tyriaca | | n 
| TEIL | vırd des gleichen alle ander planeren Dya lacca n 
Ih In i 
| —0 * Dya curcum | 
I |! ME RI Simplicig welch ſtercken Irma I; 
I sau 9 vnd erwoͤrmẽ die nierẽ vnd blafe/on gůt Dya galanga 
a 9 | = —— den ſtein / ſeint diſe. Electuarium de gemmis 
all Fi IN Xiraga Dya trion vñ 1 
A ln) | ** Aperon 
Il Miinmfoli Electnarinum de bacce lauri N 
ENDEN pe petroſelini macedonicum riffera magna Uprlack 2 
Bl: euiſticum u | 
na * 2iro Ä Br 
J Eruca et ſemen eins u eng al \ 
J Paritaria phiüonuna⸗ Ai 3 
dh EEE 0066 PirrAfı j eſue | 
Lau 5 SR Bent * Diß ſollen werden vermiſt feen 
Im Sala SRH Dir er | digiriert vñ diſtilliert fo der mo Av⸗ fi 
Ha Drricnereammague wagen 08 fcorpion mie gůtem d 
Bible a meicerum rubenm anſſatenten. n 
1 IF RR HT a — Was virtutes haben ft AT | C 
u 1) | inzi fi: Mm 
fi 13 NO — rum / zinziber conditũ / dya curch h 
I Eau, Bee il... Spicanardi ya anifinm/oya gelangen i 
I IE RE Sitca ekten riuʒ de gẽmis / dya trion piperon/ 
| I 9 * ing magnũ / tyriacũ aromaticit/rofah u 
1 REN Radicis petrofilini Y a ee 
Kin 94 Eeniculi Apii — — filonum 
ur .i 9 Sparagi 3— — esifter, \ 
11 [5 IRRE HIN Paftinack Mas virtutes vnd KH); “ 
I Sk ei Ale Haben iſt Electuarium ducis/wil | ı 
| lan IE Squinantum offenbaren vnd eigen, 42 
Kl | | a | 
i Kia Yeingt Zectuariuʒ Once | | 
Kill 1 Creta marlut e geleit würt ein latwerg —* 
u ht Teibult marine gen / wan fie ware gem⸗ ob | 
I Oipinelle tzog Rogero /ein ſun des kunig® srl | | 
Ai u Fili pendula Camemilla ti feiner krãckheit / võ dẽ a al | 
uns z — v 3 2* tif, — 
an | | le campane aſt in buch vñ in vbung iſt A 


9 J —— lich gůt zů der vndowlich vnd w 
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SE ynagde von keltẽ vnd ð yngeweid / vñ 

m Ginerzen ð lende blafen vd ſtein 

Ihn Br fie gibt mie co gung merhirß oder 

“ M Gluere waller/ond für ds grien, Vñ 
VB lere des Antidorarii Ncolai. 

Hasvirtutes habe i Ele 

— REIT dulece / derẽ beſchreibũg fier fundẽ 

ir an in Diſpen ſario Nicolal pꝛepoſiti 

ẽ bůchſtaben E⸗/wil ich dir Bie erclerẽ 


ectuariũ dulce Der 
e heſchꝛeibũg fierfeltig fundẽ wer⸗ 


den / als Electuariũ dnplicarum | 


vñ der ſelbigen beſchreibung zwo funden 

| Verde vñ zwo vnder de none ee 

dee/ deren die erſte befegzeibung erwarr 

| ꝛiſterlich würt gebinche/ fie feine aber 

| Mein vbung/ond iſt wider dz gefiche der 

| Sich vnd der fuß vnd ð Parlis / vnd der 

[  Püfftder lendẽ / vñ fůr das keime. æ Vnd 

Ei dẽ groſſen Antidotario Nicolat. 

Ku Electnariũ iuſtiuũ welichs võ dem 

Aller Juſtũ geſetzt vñ erfundẽ iſt / welch 

vaſt in bruch dñ vbung iſt Gilbertuo de 

inglica {m cap. võ erkenung des ſteins ð 
eren vñ blaſen / hat ein anẽ beſchreibũ 

die mit diſer einß ſt. Ak eigentlich gůt dẽ 


nf e den fein Bont/datib das es den ſtein 
in? licht / vnd fiert vß den ſand / vnd iſt gůt 
9 rden ſchmertzen der lenden vnd den die 
dꝛopffelecht harnen / vñ die da würm har 
mi Mur Vnd iſt vß der lere des dh Y * 
EI Was Dirtutes und krafft 
M Deift Electuarium de bacce lauri/wů 

if ir hie offenbaren vnd ercleren 
* Zectuarium de bacce 
elauri den nomẽ entpfahet von dẽ 
ff | kan peber weich daryn gon.Siß ele 
| in vaſt in bꝛuch und vber al bereit 
ts reis Br im ae 

| cap. von Lolica paſſio. Der fe 

J | Safie im bnch ð * IM cap. von den 
wo * enien der Colice hat ein an beſchrei⸗ 
fait ß unfi aber nirdiedie man mare, Wil 
0%, he placẽtinno im tractat von den co 


ET nr hat ein and beſchreibung die eben 
f N ndiſi ßz der lere Raſis / ð ſie mit 
nden hat / vñ iſt fürnemlich gůt zů 
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de wind vñ bleften.des yngeweids. Vnd 
ms fint ir gleich nit in dẽ ſiechtagẽ warn 
ſie iſt dick erfaren vnd bewert. 


Bas virtutes und krafft 


habẽ iſt Dya insiberis/wil ich dir hie of⸗ 


fenbaren vnd ercleren. 
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© men entpfahet von de In 


Nenufar 


e. Lactuca 
irgo paſtorꝛis 
uattnor ſemina frigidorum maioꝛũ 
ae ſemina frigidorũ mindꝛum 
oſe 


nr 


Papaner 


Reſta bonis 

Plantago er fernen eins 

Quinq; nerui iſt plantago minorum 
emper viua 

Poꝛtulaca vñ alle ir waſſer on die ſomen 

Was da iſt die fier kalte ſomen groß vnd 


cein/Bab ich vor gemeldt in der erkülung 
der leberen. 


Compoſita welch ſtercken vñ Fiilen die 
neeren vnd blaſe / ſeint diſe 
tomaticum frigidum 
Trociſci alkekengi 
Trociſci de ſpodio 
Trociſci de campfoꝛa 
Sd ii 
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So der mon iſt im ſcoꝛpion / ſo er iſt in ſei 
nem leſten mittel mit gůttem aſpect vnd 
früntlichẽ etwã eins fortuns/ſo fiber ſeĩt 
im abſtygen dz ſübend vñ fierdẽ huß vñ 
ir herrẽ. Item durch die genantẽ artznien 
würt geſunt die nierẽ vñ blaſe vnd ð ſtein 
zů dẽ werd genomen etlich wie fil du wilt 
gedigiriert fermentiert on diſtilliert / in de 
heiſſen 5* werdẽgenomen die kal⸗ 
ten / vñ in de kalten hitzigen / vñ in den ge 
Eepeierte ſachẽ werd genomẽ von de heiſ 
fen vñ von de kaltẽ vnder einanð gemiſt/ 
als fo du diſtilliern wilt Electuariũ duris 
mit agna endinie oð tyriaca oð dya curcu 
ma oð was dziſt / wan die vbertrefflicheit 
— —* Wr et qualiter oð keltẽd 

ürt da on durch die digeſtion vñ 
hinderſich gon durch die —õ—— 





wan mã die bꝛuchẽ wil / nit ER 
v£ gediffilliere/da fo mag mã ecke lb 
cõplex / vñ dan nemen proporcio Fig 
tẽ artznien der cõplexion widervel 
bruch vñ in gieſſen der andn vñ di“ 
ſtillaciõ einß oð etlichs mer der vo par 
tẽ/aber die vbertrefflich wrmod Da 
leib des pacienten nit vernommen I, 
ſeint deſter lichtter 3 nemen Die nl | 
ding / wã die wörmbd iſt ein feiE 
tur mer dan kein ander qualiret/ 
allein in ſiechtagen der nieren vi "A | 
funder ouch in allen fiechtagen der nd 
ten vnd lincken feiten/das iſt lebe ‚oe 
milts vnnd des gleichen des —— 9 | 
haubtz / vnd iedes deils des leibe | 
ir | 





ta bene. Zů mercke iſt durch oil 


des füers ein iede pberflüflige 9 
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Tro ciſci dya rodon Sirupus acetoſus u.‘ 

rociſci tria ſandali Vnd alle die erkülen die leber ar £ 
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ih. Bien oder von keltẽ gemindert 
Hi Or mer getemperiert fo ma das 
Pelle hinderſt diſtiliert / alſo das die 
file Senindere wirt durch d5 füer der di 
ey N das vff das hinderſt diſtil 
* Se die kelte benomẽ. ZƷů dem er 
Ge ſubſtantz des corpus dar von 
of "if. 3008 andern mal d5 durch 
— er ð diſtillaciõ ein wermbd entpfa⸗ 
* re dritten ſo man das vff dz Bin 
4 illiert / ſo ſtygt am erſten die fleis 
Sie ar nach der lufft / dar nach d5 füer⸗ 
* bleibe im glaſe / darumb vermiſt 
as füer mie de fleugma /wůrt im be⸗ 
nen fein keltte. ſo das aber nit vff dae 
inderſt vB gedifkilliert würt / fo vermiſt 
das füer nit vnder die feugma. Sar 
wwerd es ein mal / zwey / dꝛy/ gedigiriert 
iſtill iert / ſo würt den ſimplicia oder com 
ice ie krafft vnd virtutes vß gesogen/ 
wer es vff dz hinderſt gediſtilliert. AL 
geſchicht ouch das widerdeil in dẽ woͤ 
EM / welch vff das Binderft gediſtilliert 


Wit 4 + —— — — 
urt / mert das füer die hitzige cõplex. c. 


Simplicia welch ſtercken 

— die matricẽ / ſeint diſe 
auina 

Junipert 

pericon 


ulegium 
Pakerana 
amentum 
iganum 

N ini 
C.oeetinctarum 
noille | 


— campane 
"p muſcata 


et Tıalle 
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CLXI 
Mirra 
Serapinum 
Aſſa fetida 
uſcus 
Vnd alle vor geſagten capitel der nierẽ 
yñ blaſen ſeint. Vñ feine diß die cõpoſita 
xiffera magnum fine opium 
yriaca dya teſſeron 
Metridatum 
Dya lacca 
Dya curcuma 
Syacimini Sya ambꝛa 
Electuarium ducis 
Electuarium dulce 
Vnd alle vorgenanten von den nierẽ / diß 
ſol man vermiſchen / digirieren vnd sijtik 
lieren / vnd ynnemẽ fo der mon iſt im ſcor 
pion in dem letſtẽ halb deil von dẽ erſten 
der wagen mit dem aſpectfortun am mei 
Jouis vnd ehe & 
#6 virtutes vn kraft habẽ iſt Tur 
ra magnũ fine Opiũ/⸗ ea air 
lacca/dya curcuma / dya cimini / dya am 
bꝛa electuariũ ducis / Electuarium dulce 
finſtu im Regiſter 


Aher was virtutes vnd 
krafft haben 
ich hie —— ae IR 


Iriaca dyateſſeron 

t not iſt zů erclern ee dan esroß 
geſprochen würt / wan Tyria⸗ 

ca zweifeltig vß geleit würt⸗ 

vmb des wurms willen Cyro genant Ty 
riaca. Zů dem andern. ds nit darum̃ heiſt 
tyriaca ſunð tyriacha kriechiſch gifft iſt / 
darumb was gůt wider gifft iſt würt ge⸗ 
nant tyriaca / als Cyriaca de terra ſiglla 
ta / vnd tyriaca eſdra / vnd tyriaca imula 
vn ander me / als Allium eff tyriaca ruſtt 
corum da kein ſchlang by iſt / vñ alſo mag 
Och vßgeſprochen werde ein iede compo⸗ 
ſitʒ widerwertig der gift tyriaca als Beso 
articum / welche vßgeleit würt wis gifft/ 
wellichs wort entfpzingt von dem ſtein ge 
nant Lapis besoarticus , Vnd darumb 
das er fürtrefflich iſt hilff ů 1hůn wider 
die gifft / darumb ouch ein lede compofisz 


Oppoponata 
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welch gůt für vergifft iſt mag genät wer) 
den Bezoarticũ / vnd darũb hat der ietzig 
“> octos ioͤrg zů ſamen componiert ein ele 
ctnariũ genant bezoarticũ. Von derẽ ich 
onch ſchꝛeiben wil in dem cap. von dẽ waſ 
ſer/ welch gůt ſür vergifft ſeint. Vnd dar⸗ 
umb ein iede compoſitz welch gůt iſt wið 
vergifft / mag genant werden Tyriaca oð 
Bejʒoarticũ. Sia krieſchs mir eim einfel 
tigen i bezeignetzwo bedittung / von / als 
durch ein i dia moron latwerg võ mulber 
die cimini von kimil. darũb war dia vor 
ſtot / bedüt es von de nachgonden nomen 
als dia cimini vs fimil,wä es aber nach 
ſtot / bedüt es in Latin de das iſt ouch von 
als Crocifcidig leti / iſt reocifei de electro⸗ 
wie woles felt im confect. Sya curcuma 
võ Galieno geſetzt das nit dar by iſt. Cur 
cuma es den nomen Bat, Aber Sya ge⸗ 
ſchryben mir eim zweiffaltigẽ y bedüt due 
iſt zwo / als Syalogus iſt ein red zweyer⸗ 
des fragers vi antwurters. a dya iſt zwo 
logus red.i. zweyer red. Vñ darıımb diſer 
vers / Serlbe per y grecũ dyas / et duo ſi⸗ 
gnificabit. Scribe per i ſimplex / de tibi 
ſignificabit. teſſera kriechiſch für/vñ dar 
umb Simon ianuenſis ſpꝛicht / Teſſera 
in krieſch iſt für / vnd darũb Tyriaca dya 
teſſeron vßgeſprochen iſt ein zůſamẽ ver⸗ 
miſchung von fier ſimplicia wið vergifft 
wie wol Nicolaus me dar zů thůt danñ die 
fir. Vnd darumb ſpricht Criſtofforus fir 
per Antidotarũ Meſue/Tyriaca dyateſſe 
ron iſt geſagt von fier ſimplicia welch zů 
famen geſetzt ſeint vermiſt mit hunig / in 
bruch durch yrer dugent willen/ond dar 
umb die armen vnd elenden für ſie vß ge 
ben / aber in diſer zeit iſt ſie nit in bruch 
noch wire. bereit funden / Nur allein als 
ich gedenck die lantleifftgen hodenſchnei⸗ 
der vnd clapperer / ſie für den war? Tyria 
ca vEfchiyen vnd verkauffent. Je doch di 
fer Sriax Bar vil hilff zů kalttẽ Franckgei 
ten des haubtz / magen / lebern / vnd wider 
beit die da geſatzt ſeint im text / vñ dar⸗ 
umb lob ich fie meiſterlich gebeucht wůn 


Simplicia welch külen 


vnd confortiern matricẽ/ ſint diſe. 
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Moꝛa ſilua 

Nenufaris 

Endiuia 

Roß 

Lactuca 

Semper via 

Cucurbita 

Ben 

iro paſtorum 

Papauer albi vnd ir waſſer 
Vinum citonioꝛum moꝛ 
Semina cöfa fridida maioꝛa etm Ne | 
Div alle die da Füllen vñ ſterck we | 
ven vnd blafen die oben gefetzt ſein | 


Belch compofita kill | 


vnd confostieren matricem ſein 


Sirupus acetoſus fimple® | 
id alle Trociſci welch da eier 
ftercken die leber / miltz / vnd 59 | 
blofenzdarumb mag man da felb ag 
erwellen. Vnd man ſol ſich hütten ‚oft 
nie ifEin der wag vñ mer / im ſcoꝛp ſb 
tunata nach zeichen des ſechßten a 
bend huß / vñ im erſten huſe / ſo @® 9 —4 
get vñ iſt beſſer / wã dz zeichen de — is | 
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3 
D 
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” 


„ls ſcorpion infortuniert wůrt / do⸗ 
den andern zů behalten 


Harm machend 
ſterckende ſimplicia der gleich 7 
biegend ſeint diſe 
Ipericon 
Enule campane 
Naſturcium 
Orꝛiganum 
Calamentum 
Camomilla | 
Pꝛimula veris iſt herba paraliſi⸗ 
Zauendula 
Ruta 
Radicis capparis 
Azarum 
Caſtorium 
Armoniacum Br 
Mirra | N 
Zinʒiber | | 
Eufoꝛbium 








Storꝛacis li 
> uf 1 
—— Serapina 
Raphanus 
quilla | 
ticados arabie 
Mellilarım sa R 
Permwodactili Fon 
Coftum — 
inapis 
Kupatoꝛium 
m tetens capararum 


on | tercus vaccarum 
uniperus * 
dellis arietis 
ef ellis vulturis | 
Allis catuli et catulus 


ol auina Pnulegi 
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—* mon iſt im erſtẽ angeſicht ð zwil 
inne das der ſchmertzen der geeder vnd 
er wer in den ſchultern und achfeln 

ur Co Aber wer in den elenbogẽ biß sis 
Bu tafeeeii/das iſt biß zů dem ſtrel 
end / dan ſol man ſie geben fo ð mon 
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Herba muſcata 
Saturegia/vnd dergleichen 
Eompoſita welch erwoͤꝛmen vñ confor 
tieren die gleich / ſeint diſe 
Confectio anacardina 
Oximel Juliani 
Dmwimel ſquilliticon 
irupus diſticados 
irupue de acaro 
Sirupus acetoſus compoſituo 
Oximel ſquilliticum | 
Confectio anscarding 
Sya sinsiber 
Acori conditi 
an 
ie ſollen conficiert / digiriert / vnd di ſtil 
werden. 














iſt in dem andern angeſicht der zwilling 
Iſt eo im ruckẽ/ſo fol der mon fein in der 
wagen. Vnd wan es in finffen ifErote — 
ſein in den fiſchen / alwegen fryße vorb& 
ſen zůgeſügtẽ fertunus durch corpus vnd 
aſpect coꝛpus. EEE 
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Was virtutes vnd Fraft Babe tft Oxi 
mel Juliani / wil ich dir hie offenbaren 


Otimel guliani nach Ga 
lienũ im andern tractat zů den Glauco⸗ 
nẽ in dem capt, vonder Podagra / die da 
kumpt von Colerici humoꝛes / vnd iſt dar 
vmb genãt Juliana / dz der TReifer Julia 
nus ir erſter finder geweſen iſt. Diß Oxi⸗ 
mel nit vaſt in bꝛuch iſt/ Nicolaus in ſey 
nẽ Antidotario hat ein anð beſchreibung 
die ſchier als diß iſt. Alexander im cap · zů 
dem Podagra võ der fleugma hat ein an 
der beſchreibung die als diſe iſt / vñ eigẽt 
lich gůt den hendſüchtigen vnd den füß 
ſüchtigẽ / vnd reiniget wunderbarlich die 
feißten vñ dünen gemiſtẽ füchtigkeit die 
in den leibe vnd glider ſeint / vnd alle gli 
der von etlicher füchtigkeit werdẽ gekren 
ket / die ſterckt es mit purgieren / wan es 
bringt ſie wider zů ir forderigen krafft 
Was virtutes vnd krafft habẽ iſt Oxi⸗ 
mel ſquilliticũ / wil ich dir hie offenbaren 
Drimel ſquilliticũ den no 
men entpfaßet von den mersibeln genãt 
ſquilla. Aber war ift es das die Rriechen 
Dyimelfpsechen ein ſouwrẽ ſirup er ſy ge⸗ 
macht von hunig oder zucker / darumb dz 
er nit kocht iſt vff das hinderſt als ein ele⸗ 
ctuarium / ſunder in einer dünnen geſtalt 
ſchier wie ſirup iſt / dar von ich vorgemelt 
hab in Secaniabin de radicibus / vñ opt 
mel fauillieict deren befeyzeibung manig 
feltig funden werde/ale Oximel ſquilliti⸗ 
cum fimplew/ond oximel ſquilliticum de 
mocritũ/ vnd opimel fauillitics democri 
tes. Vnd darumb fo feintdie zwo als die 
erft oximel ſquilliticũ / vnd oximel ſquilli 
ticum democrites feine in bruch als Cri⸗ 
ftoffous ſpricht / ſunð die erſt iſt in bruch 
vñ gemeinlich bereit wirt funden / darũb 
das fie iſt krefftiger vnd ſtercker / vñ hilfft 
allen kranckheitẽ den da hilfet acetũ ſqui 
litieum / wan es iſt vß reiten alle ſchleimi 
ge zehe grobe anhangende matery / wie 
dieff die iſt / vñ yngewickelt nemlich in de 
magen vnd in der lungen vnd in den dei 
len der bruſt / vnd hilfft vaſt den alten wii 





in den die fell" 


den kalten won natuken in den obe 

matiſche oder coleriſche — PX f 
fluſſig iſt. Es iſt ouch gůt ein A] 
geftiff derfelbige materien/vN il Fe 
hung die da von deren komen· I 


gabift biß off üilor mir bee hi 


illiertem waffer 08 kochung dA | 

Hi ouch gůt fire den fier vnd gl | R 
ritten der. da kumpt von fleugn⸗ Kant ki 
die kalte matery welch vberflällis du % 
vnd Bartlich vß zů Treiben Ey“ m 
das Eranck haubt vnd magen. a Mi 
Simplida welch Ha « 
Id erküllen die gleich / ſeint diſe 
Solatrum ie 
Endinia en 
Zactuca = 
Semper viua te 
Mirtus * 
Muſtilago pſilium be 
Aqua voferum * 
Boli armeni fe 

* ſpri 
Quattuoꝛ ſemina fie. maioꝛum 
Juſquiami | ber 
Roſarum 
Violarum — 
Folia ſalicis u, 
Folia vitis fe 
Grana mirti in 
Sanguis draconis | 
Albumen ououm 
Terrs ſigillata Br. 

cacta 
Acetum zen! 

Simplicia welch ſtercken M Ö 
öfe gleich/feintdife | 
Sirupus roſarum oh; 
Sirupus acetoſus fimpleg 6 

irupuso limoꝛum de 
Sirupus vlolarum en 

irupus papaueris für 
Sirupus citoniorum X 
Sirupus endinio Yu 

irupus nenufarum ſo 
Conſerua roſarum 
Conſerua violarum ch 


Stomachum frigidum 








leug Vnd alle diſe weliche külen die nieren 
ſeint hie zu ſetzen. Aber ſie ſollent confi⸗ 
he ert/ er mentiert / digeriert / gediſtultert/ 
u und gebrucht werde fo der mon iſt imof 
pie fenbaren der glider in fchmertseder ade⸗ 
& ren vnd gleichen /odergleich fügen, Als 
u ntevempels wyß geſeit iſt im cap, dz vor 
ice! ſtot Vnd allwegen ſy der mon zůgewent 
ni fortuni⸗ durch früntlichẽ afpect/ 08 den 
De leb / vnd ſechß ſichrer fiben fürt / vñ aſcẽ 
jach dens/als oben geſagt iſt in vorgemeldter 
tſachẽ / dañ es nimpt mer krafft durch 
ze oſiten der artgeny cöffellan/ond weli 
| ver es gebrucht wurt / dañ vo den ding 
daruß es gemacht wurt/ dã ein gleich 
| Nimige cöftellass erquickt/fEerckr/yn fe 
ER: lg macht im fein tugend vñ krafft. Vñ 
vngleiche vñ widerwertige cõſtellatz 
indert vnd informiere die wirckũg ſei⸗ 
| „elugent/eintweders gentzlich vffgeʒo 
„Oder serbiocheit/oder vß der ordnũg 
gen im wircken ſſerthalb der rege 
— genäg bekant Auicẽna an man 
Sen fereen, Als psimo Canone d0 erdä 
Meihr/pge ein / vnd eben die felb artzeny 
Nein vnd eben dern felben menſchen ge 
| —— einer ſtund — BI der an 
antz nit wirckt. 
vn krafft hat Conſer 
Kroſarum vnd violarũ finſtu im Regt 
Bee Bon den hrupen will ic dir vnden 
nden digeſtiuen erclerung thůn. 


Zs nun das erſte 
teil diß erſten capitels erele 
rer vnd geoffenbart iſt non 
| ſterckung vnd krefftigung 
oh der fimplicia vnd cöpofira/ 

| Rt durch der kranck nit geneſen mag 
|; bdürt ſich fürbas zu gon den vberfluß 
kranckhele ven sreibenvleren/ ynd 
fe ’thieren Jar wider zu gon zů dem con 
Auen /ſtercken/ vnd krefftigen die ng 
* durh der mẽſch mit hilff der na 
fi ne gefuntßeit wig nehen iſt. Jedoch 
Yon ot die Oder dert felbigen vberflug, 
$ ® feiner zehen herte gehorſam zu ma⸗ 
Ve doeh durch die dige 
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Des andern buch; 
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ſtiuen / als düůnner serf chneidẽ die mate⸗ 
ry. Zarum̃ ich ietz reden wil von den di⸗ 
geſtiuen ſimpliciũ vnd compo ſitorũ / we⸗ 
liche gemeinlichen in bruch ynd vbung 
zů gewonlichen vnd ſundern kranckheitẽ 
weliche genant werdẽ zůriſtung für eig 
iede vßrtribũg folicher matery. Dañ di⸗ 
geſtio (als fie hie deosmen würt nach ð 
Arer meinũg ) iſt ein bereitũg der füch⸗ 
tigkeit vß zu triben. vt primo quarti / de 
ura putri. in generali. Sund diſe berr⸗ 
tung in der ſubſtãtʒ / oder in der Maliter 
der füchtigkeit / iſt die füchtigkeit grob fo 
můß mã fie ſubtilẽ/ iſt fie ſubtyl / ſo můß 
man ſie grob machẽ. Iſt die füchtigkeit 
ſchlimig vñ zehe / ſo maß ma fie zerſchnet 
den / zerteilen/ odðinnern⸗vñ flüſſig make 

ſt ſie in der qualitet su hitzig / ſo můß 
man ſie kül machẽ / iſt fie kalt ſo můß mã 
le erwermen / iſt ſie fücht /ſo můß manß 
vß treiben San vß den vier füchtigket 
ten feine nit me dañ sy / weliche digefkis 
BEI vnd vnd touwũg anfı ch nemeh/ale 

eugma / colera / vnd melancolia. Aber 
ſanguinia das blůt nach im ſelbs nimpt 
es kein touwũg an⸗ ſo es doch alle zeit zů 
dem vßgang bereiti ſt/ als den wyſen vñ 
xerſtandenẽ wol wifjen / und iſt offelich 
dir meinũg Auicene⸗ pꝛrimo quarti/an de 
Xogeʒelgtẽ ort / do er ſpeicht Vñ ſolt wiß 
ſen d5 aderlaſſen/ wa ſich dz blůt merr 
ſſt es nidern darin man Ein ander hof⸗ 
fenung darff der touwũg; 


ů den ſoluiuẽ 
nd man wart keiner andern douwun 


oder digeſtion / dañ allein in den andern 
ogemelten füchtigkeitẽ Vnd darımb 
fo wil ich anfaßen sum erſten von den di 
geftinen/von den fiihren Natürlich vnd 
vnnatürlich. Darnach zů eim ieden glid 
in welichem es bequem iſt. 


Belich ſimplicia gemein 
lich in bꝛuch feines digerieren coleram 
naturalem ſeint dife, 


Viola 
Roſa. 
Poꝛtulaca 
Lactuca 


ler 
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Syrupus Endiuie 
—— ses de ſucco Endinie 
J ermiculart yrupus de granatis 
—J Il Semper vins Syrupns Juiube 
J Virga paſtoꝛis — Sprupus de papauere 
4 | ii | Fr weneri Syrupue de pomis Meſue 
FINN a Syrupus de Aimonis. 
——— Don difen ſyrupen magſtu jr | 
FEpatiche, oder wenig wermifchen mit de nu 
Ei ee ten waffern / ſpeciebus / vnd ma Kin 
Ja | — — vn vermiſchen im gewicht wieh NN, 
| Il | Zenticola. ſten teil diß capitels gelert ha⸗ u | 
Br ul) Acetoſa. rar rẽ/ ni diſtil 
| 1 ur digerieren/ fermentierẽ vn PH 
u — ſo es in einem gůten fortun iſt. 
Bi pinachia 9— 
| olatrum· 2gs »irtufes »n ; —9 | 
| | Apulus / vñ alle ire gediſtillierte waſſer haben iſt Juleb roſatum / wili 
} | Me nach offenbaren vnd zeigen ori 
—4 albi. | 
| il andali citrini, — Vleb 03 Wet | 
in podium. — Airabifeßer (Prod Feng 
Ni mphoꝛa | en ein ein ſaltigel —9*— 
1 Acetum. lein von waſſer v Ha 
NL DANN Ribes, *8 vñ von dẽwaſſel in 
AN Succi aranciorum chem er geſotten * 
dh Succus limonik, — namẽ empfabt / ſ a 
| alle Succus citri hãnes ferapio.in, vii. Gẽtilio Ki 
' Ta Ks Succus agreſti icẽne ſpꝛicht ———— 
| Kan! Aininbe ſyrup gemacht allein vß rofel A 
9— Sebeſten gemeinẽ waſſer mit ʒueke⸗ 
J I ji Mũdini ſpricht vberdiefinef 
Ka" Semen quattuoꝛ maiora fridida  . enfis. Wie wolerlich fprechee we, 
N N Semina quattyoz minoꝛa frigida vini vß der ynbeiſſũg der wolri & a 
ml SS eliche cöpofita gemein Serum cn au 
IRRE h | do allein ein ding in gebe 
I 1 a gencn (PA Keane 
12 9 > g 38 ge clert / vñ Minach fpeciebue EN nf 
| tieren die colerã naturalem / als die Beiß | N) 
Im) ü — ebus ouch oben erclert hab.J— pf 
1) ii vnd trucken ſint diſe nachgonde. —2 Da | 
N na Me Juleb roſatum. plex/ wañ warum Aprip wie | 
| Ei | | Juleb violatum. gemacht vß waſſer der ynbeii ef 
7) | Syrupus de pomis acetoſis. er doch —* Ri ds 9 
J 1 | ae ge geſottẽ offd hinder da ai 
‚N J Syrupus acetoſe Citri dañ allein dic füchte des zuck 
| Sruru⸗ nenufariö+ heit. Aber Juleb wirrenie delt 
| hr rupus acerofus ſimplex hinderſt / vnd ſeint etliche Fu 
—— vß der ynbeiſſung des wall gel 
hl Due | yrupus violatus. roſen gebeiſſet ſeint/ vuch . 
all) | Drisacdara, Darım fo ſpꝛricht Lumen me —9— 
J———— Syrupus agreſtie war dz man macht mit der I" | 
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Bag Des andern buche; cLXuI 
vi ſollentz machẽ vñ bꝛuchen vnð dem RED) VUleb Yiolarum 


nomen (yrup rofarũ / want er iſt ais clat 














vnd luter / vnd weiß als de F den namen empfahet von Dal u A. 
#805 waſſer —— en Fyelin / als ich oben erckere ill] in Ill 
Arder farb entpfange Sat, Aberdas wir (m Lege, 9Rb/ vnd iſt gůt zů dem hi⸗ ir 5a FINN 
1 Sedifkilierr waſſer maße/würt wg EN u Biden feber/ vñ für die vbe |) | 
vl vnd luter / vñ nitfo vilgeforten/bin IE hiʒ vnd ſcherpffe der bıüft. Sarii ll A 
enn EN wie vnder dem namen Fuleb,Dar I FI! der teye das er gůt ſy für groſſe N | fl 
en | Wan ein artzet ſchreibt Juleb roſa⸗ hitz vnd eu heit der bruſt od des hůſten Ta NN 
sale! | ſol man nit ofton ſyrup rofarit/ 08 ynd rip geſchwer pleuriſim genant / vnd J 
me) Duleb vofari vß oceynbeifliigderrofen IF Vak ir band vnd Ybäg/ vnd in den ae 
DM | fen von degedifkilierren eofen wagfer TE Der ünleb vofari/on violars finder Rs | 
ill mit zucber. er befd:eibiigswofiienem 1} etwan geherten zucker / den man ie⸗ ni BINNEN 
lH ae weliche vaſt in brauch > heiſſet conditũ violatũ oð roſatũ. Bir ul 
vbug feint/als Juleb roſarũ vñ vio | EAN Rab. RU 1A 
f I 1 Wie wol me —— iu was virtutes vnnd krafft | N 1 All 
yl | blimonis / oð iuleb Citri / von dene Bie Haben iſt ſyrop roſarum /wille ich dir hie A I» 
—3 Ebern in buch. Pr wie wog Ofenbaren vndseigen aa 
n die inleb vᷣmiſchet mit waſſer mir "ER, pı' - EEE NN IN 
J |  Weliche gediſtilliertẽ —— ſeindt tupuf volarü den J8 
noturfft vñ gelegenheit / Jedoch Sera ne emphahet von den ro⸗ al Mi) 
He meiner bruch iſt mit gemeine waſſer/ * RG: ] fen die daryn gondt/ iſt pajk al | 
U malfositale des inlebo, Vñ foliher AT) bin /d5 merer teil nach a N 
El ann fEaltercsplepgege de erjtegeav mn. ne ler der beſchꝛeibũg 3 yn⸗ Rare 1 
12 — nhabẽ etlich ernchengeie mit einer sufa beiffiing der roſen / Als da ſetzt Defvii ln 
9 N zwingũa / dz iſt ſtiptica der ſen/d⸗ Nico Vnd würt vberal bereit fundẽ / iſt | li 
ef oes iſt ein ſterckũg des zerla ſſende ma Ftůt für das Heiß feber vñ derre/ond für a. 169 
" |  Sens/der hitzigẽ lebern vñ ouch des Ber, Die wintſucht / ſtelt den durſt vnd den " | | 
| fi Ben mit wiðſtant der fuligkeit die da fe⸗ — buchs / ſunderlich fo cr nüw iſt / NEE ’ 
) bis macht Vñ darũ in der zeit der peſti⸗ ſterckt den zerlaſſen magẽ / vñ ð vberigẽ J 
— t ſo iſt er vil beſſer dañ inleb violarũ Sitz der lebern vn des hertzen füchte wid in | 
9 dañn er iſt wol riechend / vñ widerſtat der ſtot er / weliche macht feber, Sarumb ir J— 
jr gifftikeit vñ der zerſtoͤrlicheit des Infftz derzeit der peſtilentz ſo iſt er vil beſſer dã Aura | I. 
ns ON für pbrantefebses/füreingeßefkrng IP violarũ zů widerſton dem giffe in ——— 


Lend 2 . BET $ r > 2 ii A 1 
des mag ve ee was virtutes vnd kraft MR 
—BR de Bane,fisper Anteı habẽ iſt ſyrupus de agreſtis/ wili hi ‚hs SE 

y eb roſarũ iſt bequem sun leſchen de offenbaren vnd zeigen. ! 


eittfcBarffen febzes ste mi € * * 
WEITE Big, Fedoc 25 ir — FJtxupus de agreſtis 


— 


BEE EEE EEE 


> = vi den namen empfaßer 

9 Rasen copley alleitt/fund vß astoß/welicher Bee — 

a emfi * — gemeine waſſers von ſuren vnzeitigẽ triiblin/oni iſt vaſt 4 
fY —* A tig gemiſt iſt gegẽ dẽ Jr in bruch als imenmains fpeichts Zber | 'K 
N: # Mnder, * allein die matery zu digerierẽ  Ceifkofefpiicht / wie woler nitin bauch! Ir: u I 
9 füce Re der (la on dieriwsnze  fysfo werde fein band? vaft bequemde BL 
al ander nützbarlich tuget mer, vberflüſſigẽ kotzen / ſo er bald nach dem Me ' kl 


9 as ni eſſen genõmen würd vR.ifsont/miteit J— 
4 u ag iD kraft wenigmedeo waſſers — —— I 
arũ wil ich hie erclerñ. Belgeleft üft/ond fiir den fluß des buche HE lan 

Ee ii 
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vñ ſchindung der derm genõmen vor eſ⸗ 

ſeno in der vorgenantẽ gab mit dem ſel⸗ 
bigen kalten waſſer in einer heiſſen zeir/ 

fin warmer zeit mic kaltem walfer/ 

30 ch worin mit etlicher ſoluierũg fürkõ⸗ 
menmir Caſſie fiſtule oder mit mãna⸗ 
oder mir Reubarbara aſſe / oder Mira⸗ 
bolanis aſſatis / Wañ ſolicher fluß oder 
kotzen wer kõmen von ſtechender oð beif 
ſender matery / iſt zu mercken dz in iedem 
Aug des buchs die man git su cõſtringie 
ren oder ſtopffen / ſol man gebẽ als bald 
vor dem imbiß. Aber dem entgegẽ ſol ge 
ſchehen im kotzen nach den imbis. Ouch 


— fein brauch gůt für den boͤſen luſt der 


wangern frowen / vñ iſt kalt vnd truck 
ner cõplex im erſten grad/ mit vil ſtipti⸗ 
ca/sufamen zwingũg/ vnd ſterckũg der 
glider. Darum̃ ich vaſt lob fein brauch⸗ 
vn vll me tugend Bat es / als dertepe me 
fe vßweiſet / Ss ouch lumẽ minus ſagt 
es ſy gůt fir kotzẽ / vñ entlediget die bren 
nende colera vß dem magen / vnd den ar 
beitſeligen durſt in dem ritten der colera 
leſchet es. Sie ſchwãgern frowen moͤgẽ 
in nützen on ſchaden / vñ iſt gůt ſür ver 
gifft. Auicẽna im fünfftẽ Cañ. ein ander 
deſchreibũg hat / ſchier als diſe von Meſ. 
Franciſcus de Pedumonta im cap, von 
Ver cur der boͤſen coplep des Magens mit 
einer ſchlechten zuſamẽ gi matery/ 
Die einß iſt mit der von Auicẽna geſetzt. 


gs virttutes vnd krafft 


‚Baben iſt Syrupus de granatis / wil ich 
hie offenbaren vnd zeigene 


f  Yrupus de Granatis acetofis 

den nomen entpfaßet von ſuren 

Granat öpffelen/weliche daryn 

gond /Vñ iſt gůt für die enrzündung der 
coleriſchen vñ flegmatiſchẽ febꝛes / von 
groffer Bis Vñ diſer ſyrup iſt vaſt bruch 
ch Vnd wañ ſtot ſyrupus granati / fol 
man vᷣſton von dem ſyrup de granatis 
aceroſis / vñ nit dulcis / von dem ich hie 

vnden ercleren würd, 

VWeliche ſimplicia digerieren fleug⸗ 
mam naturalẽ kelte vñ füchte ſeint dife, 


Syrupus de Eupatorio 





Pulegium. 
Calamentũ 
Maioꝛana 
Saluia 
Menta. 
Satureiga 
Eupatoꝛiũ 
P orrum. 
Ruta 
Oꝛiganũ 
Serpillum 
Iſopus 
Sticados 
Bethonica. 
Camedꝛreos. 
Camepitheos 
Scabioſa. 
Capillus veneris 
Mellſſa vnd alle ir waſſer 
Peonia 
Piper | 
Sinziber —9 
Radices quinq; / wellche ſtond 
ſyrup de quinq; radicibus oben 
Semen Aniſii 
Feniculi 
quilla. 
Acetum 
Mel 
Cinamomũ · 
Daucus 
Squinantũ 
Ficus ſicca 
Galanga 
Raphanus 
Alenm 
Capares 


N. 7 3 
euiche compoſitain 
meinẽ bruch ſeint zu digerieren ie, 
naturalẽ / als kelte vñ fuůchte feld" 
Oximel fimpleo 

Ovimel — 

Qrimel ſquilliticũẽ 

Syrupus acetoſus ſimplex 

yrupus compoſitus 











— — — — 





Des andern buchs. 


Spespis de ſticados. — 
rupus dequinqz radicibus / vel 
Penpus de radicibus 
elroſarũ colatum 
S Bamellis, 
rupus de Praſio 
rupus de yſopo. 
rupus de liquiricia. 
rupus de Bizantis. 
upus de abſinthio. | 
on difen ſyrupen magſtu nemen vil 
Der wenig / dmiſſhen mit den bogenan⸗ 
et waffern/fpecieb3/ vnd niateriglibus 
gewicht wieim erſtẽteil dig capi ge⸗ 
Ne iſt Vñ digeriere/farmentiere,sc[o 
bo iſt in einẽ gůten fortun. 


Has virtutes vnd krafft 
Aber iſt Oximel ſimplex / wil ich dir hie 
nach offenbaren vnd zeigen 


ximelfimpler den 
nameẽ enpfahet von eſſich vñ 
Jhonig / weliche zuſamẽ vᷣmiſt 


Nſeindt/wañ oxi Kriechiſch iſt 


BIN charpff / oxos warlichẽ eſſich 
iſt / meli — gie —* mel / zu us 
honig. Vnd würt darum̃ genãt ſimplex 
vil andere beſchreibũg fundẽ / werden 
ben erciert in Secaniabin / vnd oximel 
quilliticũ / oder Juliana. Vñ diß oximel 
vaſt in bꝛuch vnð dem nomẽ oximel 
mylex / wañ es touwet vñ digeriert wol 
Nſcheidet die flestma/ es reinigt wun⸗ 
Mich ſer / vnd iſt gůt für dz teglich⸗ 
uch / vñ fierteglich feber. Vnd die 
* NXtext diſer ſyrus von Meſue geheiſ 
Witt Spimel ſimplex/ darum̃ d5 er ge 

! Be würt vß Honig vñ eſſich / als car 
a tepr erſcheint Vnd nach derfelbt 
dnbeſchreibũg würt er vberal bereit fũ 
* Wan er iſt gůt in groben zehen / vnd 
de nngende Nengmatifchen marerien/ 
of rl machẽ/ſ chneidẽ vnd abwiſchẽ 
* * vnd teilent. Sarum̃ im anfang 
Be nat chẽ matery jo wirin brau 
Keine. nemlich mit roſenhonig durch 
SE vn mit zůgeeigtẽ waſſer weliche 
u gehoͤrẽ obgemeilt · Ouch iſt er groſ⸗ 
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CLXV 
fer krafft zů digerieren die febriſchen mas 
tery langer zeit. Vnd wañ vß in gegur⸗ 
gelt würt mit gerſtẽ waſſer in dem mũd/ 
ſo ſtreiffet es ab/vñ reiniget d5 do abſty⸗ 
get vnd behaltẽ würt in dein gomen/ oð 
in dem mund / darüber hat es ander tu⸗ 
gent wie vor Darumb wañ cr gekochet 
würdt zů der zehe oder dicke des Konids/ 
darum̃ die krafft des honigs iſt ſer ſtarck 
su erwermen / vñ in touwũge der kalten 
flegmatiſchẽ matery ſubtyl machend vñ 
abſtreiffend. Ouch die krafft des eſſichs / 
vnd watjers die in im bliben iſt / zu etlich 
er moß in fhueider vñ gebent durchtrin 
gung dem honig / vn die krafft des waſ⸗ 
ſers gibt im etlich ſubtylige teil da durch 
es leichter vnd belder durch tringt / da⸗ 
ſunſt nit durch tringen moͤcht die mate⸗ 
ry zu vertouwen. Vnd wañ man in will 
bruchen su digerierẽ / ſo werd er gemengt 
mit fenchel ſafft. Seß gelei chen in fleg⸗ 
matiſchen marerien. Vn fein gab iſt of 
zwo vntz / vñ waſſer dry vntz. Item man 
möchte es ouch wol mit ſchlechtẽ waffer 
miſchen das gnůgſam were zu machen 
ſubtylicheit vnd durch tri ugung. 

Was virtures vnd krafft haben iſt 
Oximel compoſitũ/finſtu in compofitis 
obgemelt vnder dem nomẽ fecaniabin/ 
de radicibus von erwermũg des miltzes. 


was virtutes vnnd krafft 
haben it Oximel ſquilliticũ de radiciby⸗ 
wil ich hie nach offenbaren vñ leren, 


Ximel ſquilliticũ de 
o radicibo/ als võ den fünff wur 
tzelen oben offt gemeidet. Si ß 
Oximel wie wol es nit in druch iſt / made 
man es doch meiſterlich bereiten/ vñ en 
pfacht den nomẽ von eſſich/honig/ vnd 
den gemeinẽ fünff wurtzelen / das iſt epff 
fenchil / peterly/bꝛuſci / vnd ſparagi.Siß 
oximel iſt bequem in allen dem do Aia 
mel ſquilliticũ ſunplex vorgeſagt gürsiz 
iſt. Aber vil me iſt es Erefftiger San das 
felbigsu ſtercken vnd ſubtillerẽ iegliche 
grobe flegmatiſch vñmelancoliſche ma⸗ 
tery/fürnelich su oͤffnen alle verſtopffũg 
welicherlei glider das ſeint/ darum es [ie 
Bel 
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ta 
| | A Wer R * 18 de radich | ' 
| | ie die quartaniſchen febzes/sder Croni lichen geßeiffen würt ſyrup ohe— 
| j sei dieierige kranckheit / vnd iſt bus tẽperatus ac —— NE J 
J | ouch gůt für die teglichen Eee = em — En acerofü® comp We 
ei E- eit ngern / in weli en a n j 4 - re ; 
ei N | | Vie Matery (djwerer vRritung Vñ ſein 116/85 ———— ei fü 
4 —998000 | gab ift mie waffer od bequemer vñ zůge rup/vnd alfo von den Neßeiffei | 6 
4 J——— eigter kochũg / vnd alle zeit vnd moß iſt nit dar by iſt / wiirt (a ncero ed! .Cy 
| A. als der andern ſyrup / würt gemacht als tẽperatus de radicibu⸗ im getem ee ou 
I le 1 Opimel compoſitũ de vadicib> / on allein poſitus fine aceto / dz iſt * on 7 | * 
E10 HM as daryn würt genõmen acetũ ſquilliti/ rer ſyrup von den wurtzlẽ eſſich ga 
i El | cum fiir gemeinen acetum. ein sefaımen gelafterfyeup —— | 
Bi En) | in den dryen maſſen würt er wall ernit * 
| | Ill genãt mit eſſich / oð on eſſich Afchein 
I ER was virtutes vnd krafft darın gerson würr. Jcam pie fäng | m 
| Bi). Sul | Beben it Syrupus de quings radieibns ein sweiflung/alfe- Moͤcht en Gabe en 
Bl ae 
Wim | , we w DEE TIL > 
a Era FTUPUS DE qum de wurzelztömensfenienlivpil u | I 
| iu IN 5 LM A OL, 95 radicibo den nomen em⸗ diuie. Antwurt ich / der we int — * 
KERN | INN fahet von fünff wurtzelẽ ſpꝛricht radices on zůſatz / der nö * 
| ij AR REN We Sifer ſyrup ift ſer in bꝛuch von den felbige fünffen werde AR J 
il LT Ye vAarmanicherdandnos 3wWo / das iftfendhel/undepff wii, | do 
ln. EN men.!Erwäwiittergenät Hndfsiens wurtzen vechner ⸗ | Te 
NM Kill | ſyrupus deguinggradicib) wmb das fie nit in der fünffer za * fe’ Pof 
Na fyeup von fünf wurgelen weliche dan Sendgel,1&pf}/Dereciy/Bauferuinuge | 
| NEE vor oben offt gemele ſeint. Etwan würt ragi. Vnd mid) vᷣwundert / dab MN 4 
| ‚he I I U a ei er. genant ſyrupus de duobus radicibus / ſchrꝛeibẽ ſyrupus acetoſus degu nv n 
ha Wehe darumb das ergemacht würt von zweyẽ cibus / vnd nit me dañ zwo era di 
134 Baal wurtzien von den fünffen. Etwan würt võ den fünßfen / dañ ich yil An ni | 
Tr a ergenant ſyrupus acetoſus compoſitus durch ſůcht hab / vñ an Feine € —336 
J— darumb das in fein vermiſchung kumpt fünff wurszelen in einẽ ſyrup RR vn 
Di a —90 acetum. Etwan würt er genãt ſyrupus ſunder magiſtraliter wol fun AA di 
J ne Mn de radicibus fine aceto / darumb das bey Secaniabin cöpofite/als von — | ge 
hl a im kein effich iſt. Alledife nomen fallen wurslen vnð dem nomẽ Dpii in Ki 
I 1 5 1] MRIR IBAN ME Ka feine vff diſen ſyrup / den ich die hie ercled ſito / oder de radicibus Vns ifte sent de 
IHR: IRA IN. ren bin, Sifer ſyrup nach befeßteibunge niß als ob wir ſprechen vor eine. N 
il Arm. |) Meſue würt vberal bereit funde/wanler zuſamẽ geleit vß zweyen ſomẽ⸗ = N, h 
| In 1.23 BASE hit in iſt krefftig ond bequem zu touwẽ die ver kalt / al⸗ von ſomen Anift/ —5 h 
ER! SE miften colerifchen vnd flegmatiſchẽ ma Cucumerissunnd Cucnebire/ Ma ’ 
IN) EI U very. Ouch it eralfo Bößelich verzzeiben Daryn gar der fome Lenipicrondguft | N 
IK El I die zuſamẽ permiſte febres / coleriſch vñ nie / nit durch des will wirerer 99 uam 
—J———— flegmatiſch. Jedoch fein tugẽt vñ krafft allein ein ſyrop von ʒweyen ſowe⸗8 
—90 vñ wirckůg feines bruchs/ iſt me zů fleg oder kalt / wañ warumb — p de 
| matiſcher matery/ dañ zů coleriſcher ge⸗ digklichẽ geſprochen feine lan B; 
Nil J neigt / darum das ſyn complex iſt ſich zie men / als Anifi⸗ Fenicuit- Au A gi 
Er A hen zu dem grad der wermde vnd vnd Cimini. Soch etliche/ vn 2 d 
N u all J trucken heit Vnd wie wol in die beſchꝛei beſſer ſprechen⸗ das do feine ſom or 
IHR | a N bung diſes ſurups ger acetũ / vnd von et⸗ Feniculi/Petroſilini /Bꝛuſci⸗/vn⸗ | 
Kl —J900 | 
\ Bill j 
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ert v d 4 N) 7 
M wol ſprech Pen fünffwurslenid) d5 


edle waſſer ð fünff wurtzelẽ würt 
ei en mag / alfo gehalten werde. 
den emina omunia lidigklich geſpro⸗ 
F — ouch fünff / als fernen Cucume 
curbite / Deponum / Melonũ / vñ 
Aber in der warheit fo finde 
ir dan vier / das iſt Cucumeris⸗ 
ite/ Citrulli / vnd Melonis, Of 
v0 feine fünf wurtgelen/vg welichẽ 
würt gediſtilliert waſſer das do vaſt 
* iſt / bewegen vnd offnen. On al 
“ Goßoen fünff Falter fomen/ift fer 
ii offnen und bewegenden harn 
verandern su kelte / vnd alfo ſoliche 
Ajer werden geheiſſen von inen /das 
wafjer heiſſet mã von den fünff wur 
len. Sas ander heiſſet man das waft 
[et yon den fünff ſomen / vnd feint beide 
aft ſer in bruch. Vñ alſo hab ich die vff 
* Orden knopff der zwyfelũg / wie wol 
anders genant würt dañ in diſer maß 
* den Apoteckern. Doch fo würt er dz 
* teil genant ſyrupus acetoſus com 
ſwn⸗/ oder ſyrupus cõpoſitus ſine ace⸗ 
wan kein eſſich daryn kũpt/ alfo hatt 
manicherlei wirckung zu machen v5 


werme wañ der eſſich daryn iſt / ſun⸗ 
rer iſt ofnen die verſtopffung / ſubtilie 
die grobẽ matery / zerbrechen die zehẽ 
Der ſchleimigen verbieten der fuligkeit / 
der boͤſen gelegenheit. Wañ er aber 
gen gemacht on eſſich / ſo iſt er der ſelbi 
Agent mit den obgenante/ vñ thůt 
Be dem magẽ / vnd den nerlichen gli 
Ya 0nd iſt bewegenden ſchweiß / vnd 
7 0nNd bereit die matery die da 
fon feber zů vß treiben, Sarumb 
* sen wir in gemeinlichẽ in dem an 
er flegmatiſchẽ feber / mit Mellis 


er. Deß glelchen vnd der cẽ oſitus 
—5 — eſſich / hilfft me den — die 
Bine, hangen ſeint etlicher werme mit ze 
en, Aber on effich/fo iſt er mer bes 
den, er verſtopfũg der lebern / der len⸗ 
ddes miltz Vnd hie iſt zu merckẽ 
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wſach tugent des eſſichs / vnd iſt nit ſo 


gd 
fo 
wur & colati / diſtemperiert mit Fenchel 
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als wir gemeinlichẽ bꝛũchen den ſyrup de 
Bizancis in fürgang der ſulen febꝛes vñ 
geſatzter / alſo in anfang der felbigen bru 
chen wir des ſyrups acetoſi compoſiti. 


Was virtutes vnd krafft 


haben iſt ſyrupus acetoſus ſimplex / wil 
ich hie nach offenbaren vnd zeigen 


Irupus acetoſus 

ſimpley /Sen nomen em⸗ 

pfangẽ Bat vmb feiner ſur⸗ 

Ein —— das in 

ein beſchrybung kõmen i 

eſſich. Diſer Syrup iſt vaſt in ee 
vnd in bꝛauch / weliches beſchreibũg in 
nigfaltig funden werden. Als Syrupus 
de ſucco acetoſe / Syrupus acetoſus Ei⸗ 
tri⸗Syrupus acetoſus ſimplex / von de⸗ 
lich em ich hie ſchreibẽ vnd lerẽ bin / Sy⸗ 
rupus acetoſus compoſitus / Syrupus 
acecoſus de radicibus / von denen oben 
gemelder iſt / Syrupus acetofus cum ſe⸗ 
minibus. Abermanfolmercken/wark 
in einem Recept ſtot Syrupus acetoſus 
on ein zůſatz / ſo ſo alwegen vᷣſtandẽ wer 
ven Syrupus acetoſus ſimplex/ vnd nit 
compoſitus / wañ warımb / dañ ſie feine 
nit einer wirckung/ als etliche andere ch 
poſita. Vnd deß gleichen wan man in 147 
nem Recept ſchreibet Endinie on ein zů⸗ 
ſatz / ſol allweg genõmen werden ſyrupus 
Endinie compoſitus /vmb deß willẽ das 
er bꝛüchlicher vnd fürtreffenlicher iſt in 
der wirckunge / dañ Syrupus KEndinie 
ſimplex / wañ fie ein wirckung volb:inge 
doch ſtercker vnd krefftiger die cõpoſita⸗ 
wañ die ſimplicia. Aber hie ſyrupus a⸗ 
cetoſus compoſitus / vnd Syrupus ace⸗ 
toſus ſimplex haben ein vnderſcheidt in 
der wirckung / darumb fol alwegen ver⸗ 
ſtanden werden ſimplex/ vnd nit compo 
ſitus. Sarumb fo ſpricht Lumen mains 
das die wirckung der Syrup acetofi/pa 
den ietzundigen durch ir erfarung größs 
lich gelobr werden / vnnd beruͤmpt dber⸗ 


treffenlichen in ſeiner tugent / krafft / vnd 


Ee iüt 





Bi 
[N 
Bi 
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einer sumlich“ 


| made den Beiffen/ond kalten / vnd ſub⸗ vermiſt mit warme vnder — 
HN tylen / groben / vnd ſchlimigẽ / oder anhã⸗ moß. Vñ alſo erſcheint die off f N erti 

ih gender materien Vnd der ſyrup iſt Sy diſer zweifelũg / dz do (Meine wie Ra ar 

rup acetoſus ſimplex · Galienus indem ; tept/do er ſpricht. Et ſtautdem aab 

IB | bůch der Beimlichkeit Batein andere be⸗ frigidationis eſt in ipſo — gif 23 

DEE N ſchreibũg firupi acetofl/ mit dem mã be⸗ vil / als ob etlich krafft der erkell AR er 

| Bel.) Belt die geſuntheit des leibes / ſeint aber iſt / würt bald abgenõmen / das me Pe 

| | —9 nie einß. Auicẽna im fünfftẽ Cano. hat vermiſchũg eins andern] warn ae 

im Kun vil beſchreibũg / ſeint aber nit in brauch / der do offnen iſt / oder eins an n if v 

—00 N ſunder welich in bruch / iſt vß der ler des offnen waſſers / dem do mit —9— Km; 

BI a Antidotarii Meſue. Criſtoferus de Bone die Erafft feiner durchtringung | Ca 


ſtis ſpricht / er iſt vbertreffelich vñ wun⸗ brechunge/ fo macht eo ouch eilt —— v⸗ 


Oc 


an Dh derbarlich in digerierẽ die fubrylen coleri ſyrup vnd waſſer durch tringe RR, Do 
1 ul A ſchen vnd ſcharpffen matery/darumb fo den / zů welichen es on den mit di ta 5 
Bi) NL iſt er hoͤh lichen gůt in coleriſchen febern Fen moͤcht / vnd nach der weiß Yon ve A 
MW | N vnd iſt grob machen die ſubtylen mate/ kalten melancolifche materien “N S, 
| lan eyrond vß leſchet die vberflüffigkeit: der beriert er ouch im tert foer MIT ud | A 
| 9 hitz vnd des durſtes / iſt ouch öffnen ver wit Babe geſagt von dem dae Til a 
# 9 hau ſtopffung / bewegẽ den Barn vn ſchweiß durch tringen / dz ſeint die al 3 
iR 1 al) ME BAR vnd vil ander tugent me Bat er su wirck. mit im vermift werde die teil A N 
NE) \ | en Vnd diſer ſyrup acetoſus ſimplex iſt in die es vileicht nit durch trung 


a Ha Ih minder erkülen die böfen warme csplepy vndmacht fie gewinnen vd v u | Me 
ae > dan der ſyrup violatııs/wniftdocdggesg men zerteilte reiler der hertig RT, Na 
| | | h 


Da a) erer offenũg der verftopffiig vnd bewe⸗ Mit dem bleiber ouch ettliche el ker 
il \ kn | j | ————— — vnd zerteilende krafft. vnd wild 8 
EG ger matery / darum̃ ſo hilfft er vafkferin oht nach meinung vnd lere des N 
, HENRI | derzeit der peſtilentz / vñ in peſtilẽtziſchẽ turii Meſue. | W 
3 Een |. 1 feber.genömen mir aqua Bugloffe oder PS 
N Melliffermic widerftandt des serftösten 1% Was virtutes vnd krafft h Sail 
0 oe Bed lufftz. Ouch fo beruͤmpt in Galienus ſox Syrupus Lupgtoꝛii/ ſyruru⸗ gl 
—— Boch in. xi. Terapentice / vñ vertrwt ſich dos / Mel roſatũ / ſyrupus de p⸗ za N 
EL... 1) des waft in fulendẽ geſchicklicheitẽ / un rupus de yfopo/de icuiricia u ; x 
a allein d5 do fy ein groͤſſerer dad imma cis / de Abſinthio finſtu im Re | Y 
I I ale | — — — m) “ 
Ta 0 | durch feiner felte willen. Vnd diſe ni m 2. 
1 a a vup füiefic felbo genömenmitflegre La eliche Simplicid U | R 
Ko Ba waſſer / oder Endinien waſſer / iſt vaſt meinem bauch ſeint zu digerieren A, * 
ul! II RL WE EM. bequem in douwũg der fabtylen warme coliam naturaiẽ /als die kalter vv N 
TEE J matery. Es ſpricht ouch der auctor dz es ner matery ſeint diſe. 
ch J ſy ſein macht d5 er ouch erlengert die Far Bugloſſa. | | | 
Ib a ten geoben vñ fhlimigematery/das fol Boꝛago z a b 
THE I al man vᷣſton fo er vermiſchet wůrt mit ei/ Epithimũ / ir wurtzel / blůmẽ / vn⸗ 
EIER nem andern warmẽ ſyrup / als mit ( Mel Tamariſcus I& 


sul | Bet rofatecolate/oder mit eim andern fprnp Scolopendria. 
ni N | cõpoſito on acetũ / als ſyrupus de praſio Oramen 
— —— oder de calamento. Oder aber genoſſen Cuſcute 

II: DEN [AR une mit epff walfer/oder Fenchei / vñn wurm Cicoꝛee 

| | ſomen / vndoffnenden waſſern / vnd alſo Roſenmarin 
ANA ul | werde bequem in kalter matery. Jedoch Pipinella 
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| 
gi) Wupulus 


WM Sumysrerte! yn kũpt / vñ iſt vaſt in bꝛuch / vñ vberal | ih 
1 re ebranzerelancaließ füctigeiede Am 
| Ruben vnd alle lre waffer gebiet vñ macht vs ir eigenfchafft viles IE EN 
“ "ben tinctorũ Pr IM — N ai il 9 | 
im arum tzigkeit / krebs / fiſteln on vnheilſamkeit II AR I 1 
Sins der böfers alten Löcher geindig/rübig/on | 
eh. Dome dulcia nl — vnð dem antlitz Darum ſpꝛicht I a ) | 
ume Yaa bene matura. 2 A Esel | 
| Pinik aldi dulce ic dee me aben in beuch wi En 
9 inne hi he eij fürnemlich gůt | 
a Copparı anckheiten weliche da kõmen vo me —000 
DW lancolifcher füchter materp⸗vñ | —9000 
aneũ dulce branter füchtigkeit / die hing nn Bl) 
eh 5 = Macht an dem ganssen Lion —* 
4 6 celtica. lid iſt er gůt zů den böfen enden — ln 
De S Nns caſtus vberden gantzen leib zerſpreite —* rn | 
Ind atilus. ſo durch der ſelbe Hp —* vndlal ETWA ST N A N 
| mi | o n will iſt er fücnernlicg EUR 3 
BE sönleamare gůt vnd in buch zů digerferen folich a 
Kl 2 gonledulcis tery / vnnd in ſolichem iſt er merer * J 
er "be wañ ſyrupus de fumo terre —5 fr ar j 
9— Sol; ua £ er gůt für lepra⸗cancer/ iſtul 49— A Hi 
| Belicye compofita ine) Sin m een fifniserundpie | 
jr s ne bꝛuch feintsudigeriere meläcolia men von verbräter colera / oder von vers nl, 
u ** on en Falter vnd tru⸗ —*— — — ’ oder von geſaltzener I | mir 
R eritt diſe. eugma. Te = | I A 
| *— be Seicim⸗ — — — NT 
korie „Pu6 de fumo terre vtriuſqz. ſ.ma⸗ fen qualitet der Bumozes init etlicher ſol⸗ 03 
I rinoꝛie hierender tugent der vorgenantẽ matery Ma ı 
| Selrofarum. von Erafft dee epiehimiDirabulame — 9 
ich Yenpns acerofus ſimplex Fumi terre/Polipodtt/Agarici,Dennosiz Beh, 
Texpus de pomis cõpoſitus welgener darum̃ das cleine teil daryn kõmen /ouch Bl LEE 
vu N im cap. von de houbt we ſode / von darumb diß ſyrups lutzel genõmen würt UHREN BE 
Dunelamcolifehen füchtigkeit. biß zů vierlor/ob man doch fein gab me an 
m v Ken Iyrupen machtu nemẽ vil oß ret / ſ ſoluiert er mercilichen Kr würesız N 
64 vᷣmiſchẽ mit den obgenantẽ waf zeiten ouch geweſſert mit ſchlechtem af 1 A 
u Be eb vn materiellen /imgewis ſer. Etwan mit aqua Inpilloj/de fa I 
uch —* le im erſtẽ teil diß ca gelert iſt. ẽẽ. mo terre / oder mit aqua Boraginie⸗ na | 
Dir t n£& & * NE ; aus oraginis / Bu⸗ | —* Es 
| Ünple utes on krafft Syrupi acetoſt gloſſe/ oder Endinie/ der mir zůgeeigne 
| io ters, Suleb violatii, vñ ſyrup de ga Fein kochungen Vund ouch su seiten mit 
‚fe reg im Regiſter * kochung ſpice/ vnd Alkili/welf rs 
| ; | iſt Koris marini. Aber andere celerrz ' 
Babe; oututes vnd krafft vud doctores wellen das eo ſy * 6 | 
hien * En yenpus de Epithimo wille ich das die eigẽſchafft zů folicher kran chhef allen 3 4 
offenbarẽ und erzeigen, - Satz Aber warijkdas/ifken ER * "aa N 
Irupus de Epithi- er meeintond dar zů dienẽ iſt/ wañ ———— 
* 2 strei x ma Kabeln 
Ü imo — empfaßer bi er ſpricht das vßtreiben ſy coleram/ vnd JJ0 


melancoliã/ darũmich 


ẽ er ’ nit wũ impt 
dr brut Epithimo weliches dar das die bartfcherer/we — 


lichen da ouch zů⸗ Wil u 
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—Un 2as.1.Capitel 


| 4 

j gelaſſen iſt dz ampt der Cirray/wilmii fen ſchweiß vß treibẽ / dauon ——— gt 
4 j vñ arbeit habẽ in folichen [Baden ze hei mert / vñ zů grindt werde moͤcht 

J | len / doch nit / 08 aber mir groſſer ſchwe⸗ vmb fpeichrdertepr, Syrupus 9— cl A 
J | rer arbeirdeender würt / dz ſie nit bꝛauchẽ terre minor iſt gůt für die verbra „op 
MN WI difen ſyrup vñ andere / durch welißefie ra / vß welicher Fumpr kretzig O9 ao | - de 
4 A I rl) nit die Kalb arbeit doͤrfftent. So aber ich keit / vñ vᷣſaltzene fleugma/oht nn I 
Blau gedeuck / dz inen nit wyter zůgelaſſen / dã pfung der iebern / ond iſt gůt für ae * 
| allein wz von vſſen / vñ nit von innern ſucht / vnd iſt vß der ler Anti YA dr 
| ſachen sh Fömen iſt / dz fie micder Bande Aber ein andrer ſyrup würt vaſt | 
[IHN 9 treibẽ / den gelertẽ mit der hant nit lüſt⸗ in vnſern lauden/genãt freupne do) N 
Ei al lich iſt/ ſie nit wiſſen / vnd eine fleiß an fumi terre / welicher gnůgſam in Dh N 
Bi I m) | tere vñ ce fie vß den ler iaren kömen mei als oben von dem bad gerneldeilt 
min Hi | ſter werde, O wie offt hab ich geſehen ern inngekinde von.xii. xui. oð. all! 


liche die ſich knecht lieſſen ſcheitẽ / vñ me 


-_— u ee 


mit weiber oderfpil om giengẽ dañ mit 
der kunſt. Vnd fo ich zů inen thet fagen 
fie ſoltẽ fleiß an teren vñ lerne / antwur 
ten ſie wañ ſie meiſter würdẽ / gedachten 
nit neben de ſchiff iſt gůt ſchwymẽ / nebẽ 
dem wage oder roß gůt gon / vñ vil min 
der an dz wort / Huͤt dich vor dem artzet 
der an dir lernen ſol. 

Was virtutes vnd krafft Babe iſt ſy 
rupus de fumo terre maioris findeſtu in 
dem regiſter. 


Bas virtutes vnd krafft 


haben iſt ſyrupus de An terre ſimplex 
minor / wilich hie offenbarẽ vnd zeigen. 


Irupus de fumo 
terre der beſchreibungẽ vil 
fundẽ werden / als ich oben 
erclert hab / ſunderlich ma 
ior vnd minor / von denen 
ich dir hie meldũg tůn bin 
Vñ ſpꝛicht Crifto.de hoñ. 
ds fie nit vaſt in bruch ſeint / Aber doch 
in vnſern landẽ vaſt in bruch / vrſach dz 
fie wenig am gelt thůn / vñ iſt den armẽ 
als dẽ gemeinẽ gnůgſam in der wirckũg 
weliche nit vberflüſſig groſſe ſchadẽ ha⸗ 
ben / vorgemelt võ dem ſyrup maior er⸗ 
clert iſt / wañ fie iſt vil minder wirckũge 
vn xßtreibũg wañ maior / darum̃ iſt ſie 
gnůgſam in pruritis / als Freiigkeit/wä 

man ſie mit aqua boꝛag inis vᷣniſchẽ iſt 
oder lupuli / da by ein wenig aqgna Endi 

uie genomen ee mã in dz bad gat die boͤ⸗ 





Was virtutes vndki 


Bat ſyrup de pomis cõpoſitus will" 


| 
gIrupus de poly 
f _ copofirue den nome — zoo 
öpffeln die daryn Eu 
denemanigfalcig beſchreibũg IM ‚ion 
den. Als Syrupus de pomis dl —9— 
nca/ ſyrupus de pomis ſimplex⸗ f mild 
de pomis acetoſus / vñ ſyrupus OF SER 
cõpoſitis / von Meſ. geſetzt im 
de capitis / ex melancolia vns d 
Meſui iuhe. Aber etlich and ich id 
ſetzent Jeſui iuhe. Ich weiß nit Eid 
dar zů ſagẽ ſol / ob er ſpricht Zelt 
08 Meſui iuhe / war iſt es dz cr 
biſch iſt ſyrupus fimplew/al® 9 „ir 
rup de pomis ſimplex / dz doch —* gel 
ſcheint / darum̃ würt er geſch ribe fu! 
für ſyrup de pomis cõpoſitus vñ „naht 
plep/ift ferin bruch / vñ würt vb zo 
reit fundẽ / vñ iſt geosdner su MAT ph 
onfern doctosibus, .nmermaioll N 
Siſer ſyrup ift edel vñ verſůch⸗ ein fe 
für feber quartan / geſetzt vo Gin⸗ 

ner pꝛactica vo ſode frigida vß ui 
liſcher füchtigkeit / Mit feine na al 
er nit alfo geßeilfen vonden ap ‚ja‘ 
als Mefne ferst/fung subeifer® en 
Bab ich in geheiſſen vnð diſem a) 
wañ (Meilandr ordinierẽt vil Nde 
fen Syrup zů der quartan. 
Apoteckern würt er genant vn Rſun⸗ 
namen Syrupus de pomis co 
vnd iſt ein ding, Franciſcus de 
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Des erftenbuchd 


tis har ein ander beſchꝛeibũg ſyrupi / ad 
Wgttanã die nit ais diſe iſt. de 
„be Syrupueo depomis fimplew/als 
me maius ſpricht / iſt by vnß vaſt in 
xbũg und bꝛuch. Soch von etlichẽ/ vnð 


ir Name ſyrpus de ſucco pomorũ müß 
fein virtutes ouch ſchreib ẽ / darum̃ dz 
nſterckt d5 kranck dlob hern / vñ vᷣireib⸗ 
aösittern vnd klopffen des hertzen / vnd 
I" gůt für omechtigkeit und geſwindũg 
kenant ſincopis 


Hie nach wil ich offenba 
m vnd leren / weliche digeſtiuen zů eim 
We rnemlichẽ glid ( welichs gekrenckt 
„von dern houbt biß zů den füffen) be 
E feint.. 


eliche cöpofira gemein! 
Üc$ {1 bauch feine fFercken vn Erefftigen 
u Mgeriere die matery der entrichtigũg 


oubts vñ feiner teil vo kelte ſeĩt dife 


> U merck£ iſt in 
der entrichtigũg des Bon 
brtes / ob fie ſy mic matery 

—* oderon matery. Wañ dʒ 
boubt iſt on materydan 
ana 0 iſt gnůck wolſchinackẽ 
deding / weliche heiß vñ eenckefyne,So 
‚Aber die matery were kalt vnd feücht / ſo 
ilfft in ſolich wolſchmackende ding we 
de heiß vnd trucken ſeint / ſo ferr dz das 
dubt vor purgiert vn digeriert ſy. Vnd 
am lobt man vor allen ſyrupẽ den ſy⸗ 
dtde Sticados Meſue⸗ wa er iſt gůt 
are epilenſim / ſpaſmum / paraliſim tre 
ẽ / als für die fallend ſucht / krampff / 
gk/ vñ zitterũg / vñ anderfi iechtagẽ 
nerni von kalter füchte / vñ dem Ealte 
ſo ferr ds nit Bing der alt fluß Ca 
— etwas des gleichen/in welichẽ 
: fein ſchadẽ gewent werdemir ſtop⸗ 
dedingẽ. Zů dem anðn iſt gůt dar 
nu⸗ de Abſinthio Meſue/ wie wol 
den olich ů ſterckũg des magẽs erfun 
feine Do Hilfferer.ondg de Boubemie 
Ka. etine vi trückene/vñ aromatiſi⸗ 
ve N uicẽna ſpricht / vñ hilfft dẽ oren 
Serapio ſpricht / darum̃ dz ſpica⸗ 


—— 





SLRVN 


nardi in feiner copofiß ift/darya Auicẽ 
na ſterckt ds hirn / vñ vmb der wol riech⸗ 
ung / vnd der honig als dañ in feiner ver 
miſchũg erſcheint / dz er hilfft in der kaltẽ 
entrich zůg ZƷum dꝛittẽ iſt gůt ſyrup 
de costicis Citri fm Meſue / dañ die rind 
ift heiß vñ trucken und wolſchmackẽ / vñ 
ouch der biſem. Etliche Babe in diſem fal 
ſyrupũ de calamentũ. Aber ich find nicht 
ð erjvon bewertẽ meiſtern gelobt ſy in di 
ſem fal / dañ daryn kumpt Squinamũ⸗ 
83 vaft ſchad iſt dem houbt. 


N3 eliche wafler in gemei 
uem bꝛuch feine die vorgenäten fyenperk 
—* zu _— DEANFELCRE/Bigeriere/ vi 
vff zebewegẽ die matery der entrichtigũ 
des erkalten houbt ſeint diſe. hiigũs 
eyeron waſſer 
albeyen waſſer 
Camillen waſſer 
Wolgemůt waſſer 
Wermůt waſſer 
Iſenkrut waſſer 
Bathenigen walfer, 
el op waſſer 
uten wafler, 
chelwurtz walfer 
Rofenmarin waffer- 
Andorn waſſer 
Ming waſſer 
Dꝛachen wurtʒel waſſer. 
Virtnutes vñ krafft ſyrup de ſticados / 
Was de Abſinthio firnfk im Kegifker, 


as virtutes vnd krafft 
haben iſt ſyrnpus de corticis Citri Mes 
ſue / wil ich hie nach offenbaren. 


piupus de Coꝛticis 

f Def ue iſt in brauch / als ſpricht 
Criſtof. de hone ſnper Antido, 

Meſue vñ Nicolai pzepofitt, Aber iumẽ 
maius ſpricht er ſy vaſt in buy / dañ er 
if etwas ſtercken vnd krefftigẽ d5 erkalg 

oubt / ſterckt den magen / vñ ma cht wol 
riechen den munt. | 

EVWeliche cspofita in gemeine bꝛauch 

ſeint ſterckẽ krefftigẽ. ec. die Beiffen mare 


ry der entrichtigũg des houbto vñ feiner 
teil von hitzẽ / die balt vñ fůcht ſeint diſe⸗ 


J 


Ar Il ı 
Hi 


| ji ü 
N —9 

L ih | 
—28 
| j ' 

I { 1 

A 
IW 
| 






ui; ı 
a IM "BIIDIR 
IHN N NM 
ll nun 


F 
\ \ 


Bund! | 
— 
\ 
KINN 


bh | 
il | 
N 





N 
hl UT a 
v & % 






























































— —. — 


a 


298,11. Capitel 


Juleb roſarũ. 
Anleb violarum. 
Syrupus her | 

rupus violarum PR 
Some nennfari nach ð beſchreibũg 
Nicolai oder Meſue 
Syrupus papaueris nach der erſten be 
ſchieibung / vñ nach der andern 
Syrupus de mirtino Meſue. 


Beliche waſſer in gemei 


nem brꝛuch ſeint die genantẽ ſyrũpen dar 


mit zu vermiſchen vnd ſtercken / digerie/ J 
ren / vñ vff zu bewegẽ die matery der ent 


vrichtigung des heiſſen houbts feine diſe 
Roſen waſſer 
iol waſſer 
Nachtſchatten waſſer 
Schlutten oder Boberellen waſſer. 
Bꝛeit wegerich waſſer 
e bluͤmen waſſer 
Burtzeln waſſer. | 
Was virtutes vn krafft Babe feint 
uleb ꝛoſarũ / vnd Juleb violarii’ vnd 
yrupus violarũ finſtu im Regiſter 
Virtus vnd krafft ſyrupus de ce) 
toſe citri / vñ ſyrup mirtini finſt hernach 


Was virtutes vnd krafft 


haben iſt ſyrupus nenufaris / will ich dir 
hie nach offenbaren vnd ercleren. 


Irupus Nenufa 
ris den namen empfangen 
hat von den weiſſen ſeeblů 
men / weliche daryn gond/ 
iſt vaſt in brꝛuch / vn würt 
vberal bereit funden / vnd 
iſt vß der lere Nicolai. Aber Franciſcus 








4 


en —— 
* 
6 
—8X 
—5 N 


len der bruſt vnd der Iunge+ 


⸗ 8 ( te 
en von dürrer nature — on 
bedoͤrffen / vñ iſt gůt den mi y 
genant fpleneticis/ond den Lungen) 


tigen genant peripleumonun · 
as virtutes vnd Re \ 
— iſt ſyrupus nic: — 
ie offenbaren vnd zeigen · 
Zrupue PR 
ris / den nome han 
magſot welicher 9 Jogi 
ſchreibung EEmetiln ug 
beſchreibůg vil kr, 
% den / ſi underuch 957, it 
— — zvo / vñ von ya anal 
weliche nit in bauch iſt / von ** —9— 
fünfftẽ Cañ. zwo ſeint ouch nit 59 
von Wilhelmo placentino zwo⸗ nF 
fi eine / ſeint nic in bruch · Ceifto —— 
honeſtis ſuper Antidota. KIM 
zwo beſchreibũg des Syrups PA oe 
werden geferseim Antido. Meſu⸗ perl 
die erſt if die merin bruch iſt / v an 
bereit wirt funde / d felbig fprl® ap 
Nicolaus de prepoſito Wie wol nun 
ander meifferlicy bequem iſt⸗ DE ac 
wil ich hie nach befehzeibe, WAR, —T— 
es ſeint etlich die machenß nac 
vnd etlich nach der anðn. Om, capol 
bruchen d; iftfyrupus papauẽ 9 
tus / iſt der erſt Meſue/wie wol ba 
ander imcap.de tuft/feineniel — 
Siſer ſyrup iſt gůt für den bie ’ 
vxñ das abnemẽ/ vnd bringt den er 
Serum fpzißt Crijfoferus / LAN 


ift fürnemlich den ſchlaff bewegẽ AN | 


durſt leſchẽ wañ mandes De, 


des abents ein ſtund nach dem igeh 
bis / nemlich in der Big in dem ſeb en 
wicht / vñ cin wenig me fhledB N 50 
alleseit kalt / wañ warum/er legt 9— 
heiſſen vnd ſcharpffen dempff flü je 
ens. Ouch fo mindert erdie vber Hi 
hitz mit feiner kelte/ vñ verbiut = zen ef 
gen des [Barpffenagpfnöfd® 5 6 gif 

= N - len 
erden Büften vñ der ſcherp —* inb — 
vnd des lungẽ roꝛs/ doch En — 
quemer zeit als oben gemeldt 
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Des andern Büchs 


Sirupus ð paueris ver 
“ er Mag meijterlihebereit werdẽ / wan 
fer bequem sit verbleten dert abfluß 

ar wermen vnd fuprilecatarıs an die 
der bꝛuſt vnd der iungen die etlicher 
ur groß zů machẽ vnd duch sis bewege 
— vnd ſeufftiget die end der bruſt 
lungẽ gegaxgitifiere mit aqua capil⸗ 
veneris oð roß hůb oð waſſer obgenãt 
ſ elche compofite in gemeinem diuch 
Br ercken vnd digirierẽ die Beiffen ma 
„et der entrichtigung der lungen vnd 
uſt vnd irer teil von ditʒen fine diſe / ſto 
Pfende ding fintindefall argwenig dar) 
Mb was nit füchtigungẽ mit in compo 
lert werde nützet ſie nit / dan füchte ding 
fer der vßtreibẽden krafft 

bleb violarum 

imp violarum deſcriptione meſue 

emp de nenufaris 
Sinspns de ininbis 
Senne de granatis dulcis m efize 
— papaneris ðſcriptõe prĩo meſue 

ups cõtra pleuriſim nicolai 

Amel ſimplex pauceacerofitarie 
N Welche waſſer in gemeinen bauch fine 
egenantẽ ſirupen mit zů vermifche und 
Ih ſtercken digirieren / vff zů bewegen die 

tery der entriechtigũg der heiſſen lun 
n vnd bruſt ſint diſe 

igelotten waſſer 

eberfrnt waſſer 
Bam * 

appellen waſſer 4 
Capilte veneris waſſer mit kurtzen worte 
—*— tütſchen 
Kupfer waller 
bs waſſer > 
Was pirtutes vñ caft ba 
Miltileb violarum ſirnpi de ininbe/fi; 
58 nenufaris / finſtu in dem Regiſter 

et oximel ſimpley hab ich dir ouch obẽ 
ſol aber nit me dan das drytteil ſo 
lleſſig dar by ſein ſo iſt tr gar nohe tem⸗ 
Namen 
Was virtutes vñ crafft ba 
if fieypus de granatis dulcibno will 


* 


———— 


CLXDX 
ich dir hi offenbaren vnd erzeigen 


Sirupus de granatis duĩ 
cis den namen entpfocht von den ſieſſen 
granat oͤpffeln / welche darin gond / iſt nic 
faſt im bꝛuch / aber meiſterlich wirt er gez 
ucht / wan worũb er iſt gůt für dẽ hůſtẽ 
vnd für das ſtechẽ in den fytẽ genãt pleik 
riſim vnd loͤſchet den durſt 
FF Aber was virtutes vnd crafft haben 
iſt Sirupus vlolarũ noch der beſchribũg 
meſue will ich dir hie offenbaran 
Sirupus violarũ den no 
men entpfocht wi ich oben gemelder Gab 
der beſchribung zwů finden werdent / ein 
von Nicolal vorerclerer/die ander vonn 
Meſue welche ich hie ercleven wil/yepe B 
die von Nicolao in tütſcher landtſchaffte 
vaſt in bꝛuch / die vo Meſue in Italiſehe 
landẽ vaſt ibruch iſt / darũb gebürt mir 
hie ouch die ſelbigen ding zů ereleren difer 
ſyrup iſt genůgſam in bruch alß Criſtof⸗ 
ferus de honeſtis ſuper Antitodario Me⸗ 
ſue ſpricht / wan warũb er würt vberalbe⸗ 
reit fundẽ / wan er hilfft digarrierẽ die ſub 
tilen coleriſchẽ materyẽ vnd iſt vor andrẽ 
die boͤſen complex der Biss vnd drückne⸗ 
ouch ſo hilfft er dem drucknen hůſten der 
do kompt von ſubtyler coleriſchen mateyẽ 
vnd denẽ iſt er vaſt vnd fürnẽlich beques 
vd zů dẽ imerteil iſt alſo fin bruch/ genõ⸗ 
men mit waſſer capillarum weneris/in dẽ 
anfang vñ ernerũg pleuriſim das da iſt 
ein coleriſch apoſtem / ouch ſo hilfft es die 
die tertianã habent / genomen mit ſchlehẽ 
waſſer oder mit gẽß diſtel waſſer / wie wol 
es ouch bequem wer mitt Juleb violarũ 
vnd ſirup acetoſe ſimplex / wan werumb 
ſimplex hat etwã ſenfftiger crafft und 157 
ſchet dẽ durſt mit. iiii mol ſo vil kaltẽ waß 
fer genomẽ / ouch ſo macht er ſchloſſen de 
nomẽ des obens ſo mã ſchlaffen will gon 
mitt alſo vil kaltes waſſers 


MVelche copoſita in gemei 
ne bꝛuch ſint ſterckẽ/krefftigen / oᷣnd digt⸗ 
rierẽ die materyẽ der entrichtigũg der ka⸗ 
ren lungen vnd bruſt und iren anhangen 
teylen das ſeint diſe hie a 


| | ji | 
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Syrpus de iſopo 
Syrupus de Prꝛaſſie 
Syrupus de liquiricie 
Syrupus de thimo 
Kyimelfguilitih Se: 
B3elch waller in gemeine 
bruch feine die genantẽ ſyrupẽ mit zů ver 
miſchẽe / ſtercken/ vñ krefftigẽ / digirierẽ off 
sis bewege die matery der entrichtigung 
der kalten lungen vnd bruſt / ſeint diſe 
Boley waſſer 

Nebtenwaſſer 

Wolgemůt waſſer 

Aop waſſer 

Scabioſa waſſet 

An doꝛn waſſer 

Bathonyen waſſer 

Ruten waſſer 

Ochſen zung waſſer 

Buretſch waſſer 

Lackaritzen waſſer da von geſotten 


was virtutes on crafft ha 
beu feine ſyrupus de iſopo / ſyrup de liquiri 
ciesfinftu im Regiſter. | 
Aber was virtutes vñ crafft haben iſt 
ſirupus de praſſio wil ich dir hie offenbarẽ 
RoIrupus De pꝛaſſio 
den nomẽ entfpacht võ dẽ krut 
Andorn / welchs darin komen 
9— iſt / iſt vaſt in bruch / nach der 
SE beſchreibung des Aueldorario/ 
Meine hat ouch noch swo/vß ð lere Ha⸗ 
mech / im ca· de Aſmate / mit diſer nit eins 
ouch nit in bruch ſeint / vñ diſer Sirup iſt 


HERE, 

















gůt den altẽ / die da kranckeit hant 05 kal⸗ 


ter natur / in der bruſt / vñ den altẽ hůſten 
vnd dempfig vñ eng vmb die bꝛuſt / von 
vil grober fleigmardie da ſchwerlich vß 
zů rüten ſeint / die zertreibt es / vnd ſterckt 
die alte vñ kaltẽ můter / vñ darũb ſprichet 
Criſtofferus ſuper Antidotario Meſue d5 
dlſer ſyrup iſt gemeinclich in bꝛruch võ al⸗ 
len / vñ alſo würt fundẽ bereit / wã warũb 
er iſt crefftiger dan der ſyrup de licquiricia 
vñ yſopo in den kranckeitẽ der bruſt vnd 
der lungẽ / die da komẽ ſeint vs ſere / anhã 
gen der zeher vnd grober nateryẽ/ welchr 


Das..Capitel 


da ſeint ſchwerer vßrüſtũg / nemli⸗ ie | 


alten vñ Falter von naturẽ/ er m N 
den keichẽ vñ alten hůſtẽ / vñ den 

ren orhemẽ/dar vber macht er vB * 
eyter vnd alle fule matery / welche 55 
ſeint in mittẽ der bruſt / mit feiner bi K 
offen machũg der ſubtilierẽder ꝛn 
abſtreiffender / ſterckender crafft ME ryı 
bruch in abnemẽder / vorgenanter RN 
cheit / iſt mer bequem / es wer dan 
da ſeint vil grobheit der naturn h 
vnd boßßeit nic leide jr 9— 
würt er geweſſert mit yſop waſſe⸗ 
— * mit A dꝛe bequẽtt 
chũgẽ / wan warũb in diſem ſytuh 7 


Semẽ lini/ð da warmer cõplex ef | 


M 
Was pirtutes on R seht 
Babe Syrupus de thimo⸗ will ich ET 
oͤfſenbaten —J 00 
Irupus de tb 
f  nomen entpfa cht / von en 
Thimus wel darein ko At, 
iſt nit vaſt in bruch / abet ich 
lichen moͤcht er gebrucht werdẽ / d ẽob⸗ 
ner tugẽt vñ vbertreffenlicheit Ai, 
in Criſtofferus / vñ Lumẽ — pl 
045 er in bꝛuch ſry/darũb gebüll al 
zů ſetzen feine tugent / ob in ien Sad 
wolt / iſt nüütʒ vnd gůt vnd bel, 
krãckeitẽ der lungẽ vñ der bruſt di far 
ſeint / vñ dern magẽ vnd lebren⸗ nor 
mer die Eele&,die da werdene in d 5 
wan er iſt milter die kalte RT, 
welche cöpolita ir Gel 
ne bruch feint/jtercke/creffeige/ 
eren die kalte matery der —*— 
kaltẽ magẽ / vñ feine reil ya keie/ ſeiſ⸗ 


yrupusde abſinthea 

yrupus de menta J 

yrupus de calamento 
Syrnpus de thimo 9 ar 

yrupus de. enparoie I 

yEnpus de cortecibus citri ’ 
22 roſarum — 
Belich cöpofita in GE 


ne bruch feine die genanzelyeHP 
miſchung / zů ſterck vñ digiriee/ 
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den A . 

Re A gen die materyen der entrichtigũg des kal iſt die serfförung krafft vñ dugen des ma 
ae) Or magen / ſeint diſe | gens vn verjtopfung ð leben thůt er v 17 
‚het Amiet waſſer vñ iſt gůt für kalte blegung vñ wind im 
—9— untz waſſer leib vñ im anfang ð waſſer ucht. Sarüb 
ec ver waſſer ſpricht Criſtoffo. ſuper Antido Meſue⸗d 
AN) often oder Wolgemůt waſſer 


9— Seen waſſer 


sic Ibey waſſer 
—T— gekricen waſſer dar von geſotten 
9 Sa truw waſſer / eins anderen nomẽ 
atorium genant 
9 Nebel waſſer 
vol 2 Dizeites vñ kraft habẽ iſt Sirn 
9 deabſinthea / ſyrupus de mẽta / ſyrn⸗ 
fi | de calament«, ſyrupus de thimo / fin 


eſtu in dem Regi ſter Aber was virtu 
nd crafft Babe ift Sirnpus de corti⸗ 

ons citri / will ich Bie offenbaren ; 
rubpus De corticibus ci 

nomeẽ entpfaht/ võ den rindẽ der Yu 
En Spffel/wel datein komẽ ſeint wie wol 
1 h nnoherus ſpricht / das er nit in buch ſei 
| PAGE doch Lumẽ malus⸗/vñ Klicol / 


il * Prepofiro / er ſey im bruch / darumb 
si an tugẽt hie erzeigẽ wilswan er ſter⸗ 


Berg, De Ah: ner 

9 t vn krefftiget den kaltẽ magẽ / vñ mas 
et dẽ mundt wol riechẽ vnd ſchnecken 

der lere des Antidotarii Meſue 


Was virtutes vñ crafft habẽ iſt Sirn 
Ms de enpatorio wil ich die hie offenbarẽ 


J— Irupus de enpato 


—8 Kin 4 * * —— 9 44 + Pr rı Y i [8 — 
MM; IN. r n aa 4 rio / d k nom entpſahe iſt von 
8 OR ©; Ä 






eine kentgenãt manes trůwe 
ee Wietliche heiſſen eo Wild falbey 
sa das nitiftdiewarge: t/als ich 
id; dirzeigẽ binz/ in den finsimis 
I ler fyriny iſt vaſt in bruch / vñ fein en 
* groͤßlich lobẽ dieerfarende,nic al 
t ri «ip! 5 
I 8 h dei verftopffung der ebesẽ / ſunder 
Mm andern eigẽtſchafftẽ / vñ würedar 
mache gloubẽ dz er thů / das er 
Vegan ð thůt er nit / dz iſt võ ð fimplicia 
x apotecker zů difer seit nit erkẽ⸗ 


5 Aumen maioꝛ erclerẽ iſt. Vnd 
ke 


BED: vß vnwüſſenheit der Apotec 
fü, et Sirup von Enpatoꝛiũ iſt gůt 
alten febres / weucher eigentſhafft 
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er gemeinlich in bruch iſt von alle/vii für 
nemlich gůt in kaltẽ ſachẽ vn kalttẽ krãck 
heiten ð lebern mir verſtopffung / vnd iſt 
gůt dẽ miltzſüchtigẽ vn den andern neren 
den glldern. Er iſt ouch offnen die vᷣſtop⸗ 
fang ſubteil machen die grobe materien/ 
bewege den harn / ſter cken die donwliche 
krafft. vnd iſt gür zů de feber Cronica ge 
nãt von grober materien Soc fg i fe ſein 
bruch fürnemlich bequẽ im anfang einer 
ieglichẽ waſſerſucht welicherley geſtalt dz 
hie von kalter vrſachẽ / nemuich Cacefi das 
iſt waſſerſucht ð da nachfolget fle ckung 
des leibs võ boͤßheit der geſchicklicheit in 
dẽ gantzen leibe/ als da ſeint die coͤrper co 
china in den mit vff blegung von wefler? 
ger fleugmatiſcher materien dieein farb 
vff biyfarbficherzeiger imanzlie, duch 
ſo iſt er gůt zů ð Serftörung des luſt / darũ 
ſo ſpꝛicht/ er iſt eigentlichẽ gůt den welchẽ 
da eigẽtlich zerſtront wiirt die geſtalt des 
magens vnd des luſtes / ouch fo ſtarckt er 
die douwlich krafft des magẽs vnd ander 
dugẽ. Vnd darũb ſo iſt ſich flüſſen ein ies 
Apotecker võ ingem Vf zir lerẽ / dz er wüß 
das er wüſſen ſol/vff das ð artzet mitlob 
im mit eren / dẽ ſiechen mie mus geholffen 
würt. chan als da ſpꝛricht Saladinns der 
Apotecker iung ein weib nein⸗ ſol da mit 
zů verſton vnſer lebe kurtz abernir kurtz 
die kunſt zů leren iſt. Als Jpocra⸗s ſpꝛicht 
har vmb welicher Apotecker alfo fl iß vñ 
ernſt ankerẽ iſt / billich gekront werdẽ mit 
ein kron / welche kron gemacht werden ſol 
von dẽ edelſten meral/als von dẽ feinſten 
reinſten gold fürtrefflich aland meralsal 
ſo ſol ouch fein ð Aporecker fürtreffen alle 
and hantwerck / wã dz goltalseir erſcheĩt 
nit wüſt od moſecht/ als fol ouch ſein der 
Apotecker on moſẽ aller vngerechtigkeit 
als dz golt beſtendig iſt im fůer wie groß 
wie clein / wie kurtz / dz im fiier ſtot im nit 
abgond iſt / alſo ſol ouch fein 3A yorecker 
wie vil / wie wenig/wiety rtz / wie lang der 
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Apotecker angefochtẽ wirt ſol er nit von 
feiner gewüſen fallen / ſunð fol beſtendig 
fein in ð gerechttigkeit⸗ ſo würt vnd iſt er 
wirdig diſe kron zů dragẽ · vnd als dz gold 
võ fein elemẽt zerſtoͤrt würt / als ſol ouch 
ð Apotecker von kein laſter der gerechtig 
keit geletzt ſein. vnd wie das gold bewert 
würt durch dz füer / alſo ſol bewert ſein der 
apotecker von dẽ aller weiſeſten artzetten 
darũb das er handeln iſt mit dẽ leben des 
menſchẽ / ob er genůgſam gelert kunſtrich 
erfunden würt / wan die geſuntheit alle 
ding vbertreſſen iſt. Welch kron ſol ſein 
geziert mie fünff gilgẽ als mir fünff dugẽ 
vnd ein iede gilg mit dry blettern vnd ei⸗ 
genſchafft / welchs da ſeint dep werck ð gůt 
heit / vñ ein iedes werck mir eim edlen ges 
ſtein / mit welcher dugen vnd gůtheit am 
edlen geſtein der apotecker gesiert ſol ſein 
Die erſt gilg vnd dugen rechte lieb 
Die ander gilg vnd dugen meſſigkeit 
Die drit giig vnd dugen demütigkeit 
Die fierd gilg vnd dugen gehoꝛſamkeit 
Die ſünffte gilg vnd dugen gerechtigkeit 
Der erſt edel geſtein diß erſten gilgen 
blat iſt recht lieb haben zů kunſt. darumb 
ſpꝛicht Saladinus / ð apotecker fol wol ge 
lert vn erfaren vñ geübt ſein in grãmati 
ca dz er wliſſen iſt vß sis deilen die recept 
der Antidotarii on Doctores / ouch erken 
die ſimplicia was fie ſeint im geſchmack / 
ſuwer / ſies / bitter / herb / zẽ gerecht / wol oð 
vbel ſchmaken. welches nit gelert wiirr or 
lieb habẽ die kunſt als der carfunckel lieb 
gehabẽ iſt von allẽ menſchẽ. ſol ouch lieb 
haben ð apotecker diſe kunſt der carfun⸗ 
kel iſt der aller koͤſtlich ſt ſtein farb füerig 
lücht mer by der nacht wan bym dag wan 
im dag verbleicht er würt dunckel / by der 
nacht gleſt er ſo vaſt dz er die nacht vmb 
in den dag verkert / alſo ſol ouch ð apote⸗ 
ker verachtẽ die welt / ſunð allein anhan⸗ 
gen ð Fanft Arnoldi / der carfunckel ſtein 
brent in ð nacht als ein kol / ſol bꝛeñen des 
apoteckers hertz in diſer kunſt / Derand 
edel geſtein diß erſtẽ gilgen blat iſt / dz du 
nit me haſt lieb zum gelt dan lieb habẽ die 
kunſt. Darũb ſpricht Saladinus/ ð apo⸗ 
recker ſol nit fein zů iung/ off dz er nit mer 
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f, 5 
— 
— De 


BE 
lieb Gab ds gelt dan die kunſt vñ — 


Criſolims iſt ein lũchtẽder ſtein oft 
golt / grien in v farb / gegẽ ð ſoñen Au 
wie ein güldner ſtern. Alo ſol ou Bat 1b 
ð aporecker in ð grienenden Id wen 
ein güldner ftern gegẽ ander 9— et 
Iſidorue ð ſtein goltfar iſt / dar A 
nomen Crifolitus entpfaßet/ datt Ai 
apoteck kunſtrich würt darũb er —— 
nat iſt wand ſtein durchloͤchert· 
har gefilt / am lincken arm ne 
dꝛeibt melancoly vñ böfe Ve 
ayoteckers müwe vñ arbeit verdie fol 
melancoly vnnntzer gedencher vH fi 
gung der hoffart. Der dire c Y 
diß erſten gilgẽ blat iſt me — —— 
v5 got.da von de menſchẽ. DaME une 
Saladinus /er fol fein gorfoshtd u 
ber imfeim gewüſſen gütig mitd ale sind 
das gelt / das er init geſehen werd il 
Bun von wege des gelss/fundn * 
be der kunſt. Als ð Robin ſo der 2 gi! 
bẽ bracht würt dunckel iſt / ſein du ort 
sogen / würt ſtin guͤtheit ende dt iM 
ſchoͤn vnd clar. So dẽ apoteckt 
heit vñ die grobheit abgeʒogẽ ee gi 
lieb Babe die kunſt / ſo mer er W —9 
clar würt fein vernunfft. Sera HN, 
wer dẽ ſtein by im dreit nit in aa 
he / boͤſe / gruſame / forchtſame 
war ð aporeckerdife unit im® za 
fo würt er nit feßen forcht vnnd —17 — 
—A— on ware lieb® 

nit geſchicht. 

3 edel geſtein diſer eh —9— 

blat iſt meſſigkeit feis furnemẽ⸗ ‚on 
vñ vbe die kunſt ee er fie gelert 


4 


PL 
umb ſpricht Saladi.er ſol ſein ve ! 


faren vñ fubreil/darum dz erh 
mit dẽ menſchen welcher da iſtd 5 
vber alle ding. Als da iſt der ff en al 
nus. Albertus ſpriche d5 er iſt en 
fein gewefen in ð —* 2 5 A 
võ er de nomẽ entpfangẽ DPY HA 
farb weiß wie wei durch — —— 
gleſt mit ſeiner weiſſe dur 


- r 
umb ſol ſich haltẽ der apotecke Pc 


T ie 
vñ weſen das fein meſſigkeit Dir 


alle ander hantierung / man ri 
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hiemans and zů gehoͤrt dan künigẽ / dar 
u» Witt ð apotrcker billich gekront mit 
ſet kron der ſich halt dz er ein apotecker 
—— iſt. Der and edel geſtein diſer an 
IM gilgen blat iſt meſſig ů fein in feim 
N geben die vergiftigẽ vñ erſchꝛoͤcklichẽ 
ing / er weiß dan wie vn wem. Darumb 
ihr Saladinnsrer ſol fein einß dapffe 
ven Geimöier folkomenerglrer comcienz/ 
vo vinblicb forcht 03 gelt/ ettwas thůn 
wid ſein gewäfen 08 fin oder des artzetz 
talſo dz er nit vßgeb gift 08 danck wid 
wertig ſchwangern frauwẽ das vnzyttig 
ʒů treibẽ / ouch vmb forcht oð geit der 
errẽ einig dranck ð gifftigũg bereitẽ ſich 
ſunð meſſig vñ wol bedrachter ſein ee er 
ig artyny vß geb. Wan er ſol ſein als ð 
Diamanı/dewes ſtahel noch yfen bꝛechẽ 
mag / ſunð hert dz mã and ſtein mit boꝛt. 
At liche arm gebundẽ iſt gůt wider die 
gend vñ vnſinig vñ wider vngezempte 
dier / wið krieg vnd Bader. Alſo ſol ducð 
Apotecker vaſt vnd ſtet fein in ſeinem ge 
viſſen / vñ meſfig d5 er vesẽ durch fosche 
At oð lieb nit bewegt von feiner cõcientʒ 

nd gewüſſen würt/ da mit er durchboꝛt 
alle ſchalckhafftigẽ ungerrfiwen menſchẽ 
vñ vnderdem lincken arm in ſein hertz ge 


undẽ / widerſtant thůt dẽ feindẽ vñ den 


vnbeſintẽ/ als die dier nit wüſſen was fie 
hůnt / da mit Bader vn krieg nider geleit 
wurt. Vñ der ſtein iſt gůt für vergift vñ 
Mauffend fantaſy / alſo ſol ouch wiðſton 
tapotecher dẽ vergifftigẽ boͤſen retten 
W ſantaſy des dufels. Das bůch ð natur 
ſpriht / er vertreibt dorecht dreim / vnd of 
Nbartdie vergifft / ſo gegẽwirtig iſt gift 
witʒt er. Vñ iſt gůt den maniaci duffel 
atig vñ vnſinigẽe / ſol der apotecker ſtet 
N gůttẽ furſatz/ vertreibt er die boſen ge⸗ 
decken an in zů fordern die gift. Vñ als 
Rein fücht wlirt võ ſchweiß/als werdẽ 
eror võ ſchreckẽ an in zů fordern / da mit 
getrybẽ die maniaci duffelhafftig on 
migkeit. Ser deit edel geſtein der anð 
en blat iſt me ſſig / ſein in ð bereitung 
erſchroͤckuchen ding die in heiſſet ma⸗ 
* in üwer angonder artzet. Darum̃ 
icht Saladinus /d; er meſſig vnd ein 
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vff ſehen hab / wan ein nüwer vñ vnerfa⸗ 
render artzet / woͤl grußlich vñ mi ßfellig 
artzny ordnen für eĩn krancken / ſol er nit 
zů laſſen / ſunder dẽ artzet ſagen lieblicher 
artzny zů ſe kan, off dz nit vß der grın ang 
der artzny ð krãck beſchwert werd. 215 ð 
edel ſtein Andromanta / welicher iſt filber 
far (Bier gleich dẽ Diamar alweg gefürt 
gleich eim wirffel / den nomen entpfahet 
von dẽ das er zamẽ bind vnd zwingt die 
vngeſtimigkeit des zornigẽ gemüetz / hart 
als der Adamant Alſo fol ð apotecker mit 
ſenfften wortten meſſigen und ſtillen das 
ſchnel fürnemẽ einß nifge angonẽ artzet 
dz er ſich baß beſin mit dẽ gehen yngeben 
Aſidoꝛus ſpricht / ſein farb iſt gleich den 
El. Ariſtoteles / er iſt ein roter carfunckel 
fein dugẽ iſt krefftigẽ wider dz wieten/ vnd 
macht liche gemiiet / vñ iſt gůt wider drirz 
ren / vñ ſchwermüetigbeit / der arızer alfo 
vnderweiſen iſt gůt wider dz wietẽ des ar 
tztz / vñ drüren vñ ſchwermüetigkeit ver 
treibt dem krancken. 

Ser erſt edel geſtein des dritten gilgen 
blat iſt demüetig on gietig zů froge n was 
er nit gantz wüflen iſt. Darumb ſpricht 

aladinus / dz er nit ſol ſein ſtoltz hoffer⸗ 
tig oð vbermüetig / darũb ſol er iung ein 
frow nemẽ / ſo würt im gezeinpt fein iung 
heit wũrt geriewig / gietig on dugentfam 
gibt ſich ſtetz in die ler bleibt dar by fol⸗ 
bringt fein werck / mit lob halt ſich kuſch 
von froͤmbden wiber mie merung gůter 
frũd ſol demlletig fein als die perlin durch 
ſchinend. Iſac ſpꝛicht / etlich groß ettlich 
clein etlich clar etlich dunctelerlich glat 
etlich ecket / ſeint die groͤß durchlitten run 
den glattẽ ſeint die beſten / darumb ſol der 
apotecker fein gietig / früntllch / demüetig 
ſo er groͤſſer dugẽtricher iſt / ſo er loblicher 
iſt die clarẽ glattẽ beſſer wan die dunckeln 
der apotecker on moſen / vnd gerecht fo eu 
gelobt vñ gůt fründ vber komẽ iſt Sen 
ander edel geſtein des dıfrten gilgen blat⸗ 
das er danckbar iſt vnd nit verſchmacht 
was mã imt ſagt dz er nit weiß Sarũ fpei 
der Saladinus/ er ſol nit vbermütig (et 
oð mit ſpieln lůdern fullerig wlirtſchafft. 
vñ was mã im ſeit gleilich df — 

ist 
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—— — n 


wa — 


— ⸗— 





vmb dʒ die můter gotz vᷣmehelt wart mit 
dẽ edlẽ ſtein Amatiſt / welcher iſt bron rot 
puperfar vᷣmiſt mit fiolfar. Alſo ſol ouch 
ſein der Apotecker eines ſo demütigen nit 
hoffertigẽs weſens vñ ſittẽs / vñ ſich kuſch 
vñ rein haltẽ vor allen froͤmbdẽ fronwen 
als ſich hielt die Můter don zů Joſeph⸗ 
Die altẽ weiſen ſpꝛechẽ diſer ſtein widjtor 
der drunckẽheit. alſo ouch dz bůch ð natur 
als fol ſich hütẽ der apotecker fo: fülerũg 
vñ froͤmbd weiber vñ drunckenheit ſol im 
alles froͤmbd ſein. Ser ſtein machet den 
menſchẽ wacker / vertreibt boͤſe gedenckẽ 
gibt gůt verſtentniß. der apotecker ſol al 
zeit wacker ſein / miden boͤſe vnbeſinte ge 
dechtniß / zů welcher zeit ð arscit oð Erack 
im befiel etwas sit machen dʒ mach/ oder 
im gib mir gůtter verſtentniſt / im nit de 
ſchehe als dẽ apotecker ein aleır ein iungs 
weib nam ein iunger nit fedes het dẽ altẽ 
geordent / dz dẽ iungẽ geordent wz dẽ alttẽ 
wart da von groß SR růr enſtund. 

Der dꝛit edel geſtein ðs dꝛittẽ gilgẽ blat 
das er demütig vnd gütig iſt dẽ armẽ vm̃ 
das clein oð wenig / als de rychen vmb dz 
groß. Darumb ſpꝛicht Saladinus /er fol 
ouch gerecht vñ gietig ſein nemlich gegẽ 
dẽ armẽ. Albertus ſpricht / der topafins de 
gold gleich iſt / wer in an dẽ lincken arm 
dreit / der veracht vff ruͤr dz im die nit zů 
ſchaffen gibt ouch kein ſchadẽ zůfiegt / ſtilt 
de som vr macht kaſch. Alſo fol ein ieder 
apotecker vonder dẽ linckẽ arın in feim Ber 
zen beachte vnd gierfgkeit gegen de ar 
men / welch giechtigkeit bewegt vn ſtillet 
die vff růr vnd den zorn gotz / vnd machet 
Fu vñ rein vo aller wiðwertigkeit ð fel 
Ser erſt edel ſtein difer fierde gilgeblar 
der gehorſamkeit iſt / dz er gehorſam iſt der 
kunſt/nit dʒz er oß ſeim eigẽ fin zů geb oð 

ab nemon ein ẽ gelerten artzet. Zarumb 
ſpꝛricht Saladi. ð apodecker fol vo im ſel⸗ 
ber on vrlop eins gelertẽ doctor vñ artzet 
nit mache deren zůgebẽ oder abnemẽ/nẽ 
lich in ſoluiereudẽ on geheiß einß gelertẽ 
ſander im geßorfam ſein. Wã Syoniſius 
iſt ein ſtein bꝛon rot mit wieſſen dupfelin 
durch ſprengt gepuluert in waſſer geleit 
ſchmackt wie wein võ ſeim groch vᷣtreibt 
die deũckenheit. Die oꝛiẽtiſchen ſtein edler 
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f ⸗ ⸗ ? ker erech 
ſeint wã ans ſtein / ſol nn f 3 bar 


rotfar iſt / ſol aporecher aſchrecken N | 


ter fein da and hantierũg. als 


.. 2 Gide artzet. UM 
roͤtẽ vngehorſam zů ſein dẽ ars ecken / 


der ſtein iſt beſprẽgt mit weiſſen Ne — 


ſol ð apotecker exsirterit vñ weiß W 


Arſtoſſet 
ervberdier dz gebot des artzet · Zerſto fr 


in walfer ſchmackt nach wein / IN, 
nit —— apotecker bedrachtẽ * 
anderũg / iſt nit das das dich der 7 
heiſſen Bat,feingeruch verdreibt d 
heit die ſtetigkeit des apotebers⸗ ve m 
die dꝛunckenheit war wer drũcken! * 
nit al was thůt ð a J 
tecker nit weiß was er thůüt M⸗⸗ 
Der and edel geſtein diß fierde a 
blat / dz er gehorſam vñ nit widerſ —* 
dẽ artzet was er in heiſſet dz ee d 
an kein verzuck ſy. Darũb ſpricht zmbd 
dinus fulerig luð vnd ſpiel ſol im ir, 
fein/funder anhangẽ zů machen ð MA 
chen fol kein versugfy. Saffiriſt * 
ler ſtein bracht võ Biienti ſchen Ind ih? 
chen landẽ hymelfar blo/ale mal iger 
macht de menſchen Eafch/beinge pt 
chet mllt andechtig gegẽ got/ ſterac 
müt / iſt wiðwertig de bedruck/ neid he 
vn irrig / zum froͤden i % er genahe ih 
Aber notiftd in dreit kuſch [y/ ledi Adb 
gefangẽ/thůt vff ſchloß die vnd * eiß 
Nigromantici hont in gern. O4 3 
edler ſtein bracht vo Orientiſchen 2 MA 
dia hymelfar bla. der apotecker il fa? 
natur fol fein fer vñ frömbd von u ge’ 
vngerech tigkeit hyme far blo ſtot hr 
rechtigkeit / macht kuſch brĩgt froͤd — 
mit andechtig / got fortig / ſterckt ing 
müt / würt wiðwertig dẽ bedruck leit 
neid Haß vñ irrig / vñ bringt feld nah 
nadreich. Aber ð in dreit ſol ſein cuſ — — 
gehorſam dẽ artzet ſo lediget er du zuf 
von ſorgẽ/ thůt vff die bant des eur 
bier vñ ſchloß ynlafkdiegefunth 
begerẽ die artzet als die nigrãmat cu 
Der dꝛit edel geſtein diß fierden⸗ al 
blat iſt dz erde Erancken BO EHRI 
ſeim eigene leib.Sartb ſprict I ar 
das er nit mach ſirup 08 einich —* mis 
Cpofice mir hunig / ſo eed; MACD, it 
zucker / dar v5 ð keauck gekrenc 
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6 Kung Dindeee würt die meinũg des artzet 
* San. detwerrig ð geſi untheit. SDarumb 
9 as Ofecker dẽ artzet gegorfa fein fol. Gꝛa 
Brei koſtücher da geſtein. Conſtanti⸗ 
* ſpꝛi ht dz er iſt ein geſchlecht des cars 
bi N wenig vöter dã der carfunckel 
or Arhſie eig gleich der blüt des Granatz 
Mi ulaniſti⸗/ im vndrẽ geleitein ſchwartz 
xr N laftjer feſter / in ð roͤt hat er geſpꝛẽgt 
ar darũb genant fiolfarb granat iſt 
ns et wã die andere, Albertus ſpricht 
di Kl Bwargfarvein menſch fein ganzer 
nv 5 beſtreichẽ mir hunig anderfonen ge 
| Mfen/cßer im fein fliege noch wefftze nit 
| | Ahipeil er den by im het / ſo eraberde ſtein 
| Mimegürfterenssfiein. On veriaget 
if | uren / vñ gibt dẽ mũt freid, Als der gra⸗ 
MT fein koͤſtii her edei geſtein iſt dee des 
⸗ lechts carfückel/ale ſol och ſein der apo 
cter in feiner warheit. On ſo mã dẽ gra 
J Nat vnð leit ein ſchwartze folg glaſt er fe⸗ 
fee, al ſo ð apotecker die gerechtigkeit vn 
po Warßeitleit ergleſt er me in ð war⸗ 
dr h Yon ſo die gerechtigkeit mit ð warheit 
J AUT fein cöcien mit beftreichen iſt 
ge h nf alſch sung in ſtechen mag/ aber ſo 
5 derdẽ granat ð gerechtigkeit vñ war 
fr heit võ im thůt / ſo ſtechẽt in wid die nidi 
e en vñ heſſigẽ menſchẽ / vnd alweil er die 
N Dar vnd gerechrigkeit by im Her veriaget 
ih ter vnd bringt freid. — 
|, Der erſt edel geftein dig funfftẽ gilgen 
a ‚ariff gerechtigkeit das er ſimplicia ver 
‚d ei el gůt vñ gerecht ſeint. Darũb 
je’ che Saladinus d5 er nic vff leg einich 
N ung „Cha vor zeit irer rechten famelung 
ge ESung / es fy wurtzeln / krutter oder 
zb hear ſie verderbe verfulen vñ vers 
gi de krafft⸗ wan ſie ſullent gůt vnd ge 
of ot fein Als 3 Sardin cin koͤſtlicher ede 
an, rein võ alter Bat vnð de ſteinen ges 
| im Oateindickerötemiteiner durchgon 
* b ſubſtãg * ob ne Ichtig 2» 
| dicht d5 er das gemütentzünd zů 
geh — ſcherpfft die ſin / mit feiner krafft 
a Anp ter den zouber. Onichi ſpricht euax / 
MT ne IE dẽ hoitz der hoig öpfel als 3 ma) 
u br ſen in den ſchiffen des mers / das 
I eig ‚um dar von beingen mag / man 


in dan Ber ab mir dem Bols,Onp 
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darũb fo der Sardintts võ alter ger vnð 
der koͤſtlichen edlen geſteinẽ gezalt würt 
alſo würt der apotecker vnder allen koͤſtli 
chen hantwerckẽ gezalt. Hat ein dicke rss 
ten mit durchſchinẽder ſubſtantz / als ob 
er öuech ſiechtig wer / ſol der apotecker in 
ſtarcker wirckung fein die ſimplicka fufjer 
vnd gerecht ſamein deren vnd vff legen 
durch ſchinẽ in gůtheit. Albertus ſpricht 
dae er ds gemiit entzunt dů freide ſcherpft 
die / gůt vn gerecht ſimplicia engundẽ de 
gpotecker ds gemůht zů verteeibe/ welich 
freid ſcharpffet die ſin⸗/ vnd mi irer krafft 
binden ſie die zouberig der fulheit vñ ver 
derblicheit / Onichi halt ſich andas holtʒ 
der gerechtigkeit als der magnet an das 
yſen der aporeckerfolougnitab ſton die 
gerechtigkeit biß in ſein doe Ser ander 
edel geſtein ð funfftẽ gilgẽblat dz iſt dz en 
mach die cõplex gerecht nach ordnũg der 
bücher ð gelerttẽ/nit nympt quid pꝛo quo 
ſtercꝰ pꝛo muſco / vel quid pꝛo quo merdꝛũ 
w balſamo. darũb ſpricht Saladi. ſoð 
apotecker nit hat alle ſimolicla vñ ir der 
arzt bedarff iergẽt ein recept ſolð apotec⸗ſ 
ker nit nemẽ an ſtat 8s einans ſimplicia 
on vrlop eins gelertẽ arget darũ dz er nit 
irre/ ſunð ſol alle ding fragẽ / vñ machen 
gerecht dz im nitgefchee.als 3 durchlüch 
tig künig võ Aragõ hertiglich ſtrafft vñ 
ſchẽtlich verurteiſt zů Neapolis ſein eigen 
apotecker dẽ ſein artzt geordinert hettẽ ei 
hertz ſterckẽd electuarũ daryn ſol ſeĩ wyß 
coꝛallẽ.als 8 apotecker die nit het / vᷣbꝛãt 
er LOL coꝛallẽ dz fie weiß wurdẽ / dz wart dẽ 
inig kunt / felbig verurteilt wartormis 
ix. duſent ducaten/ fürbas wole er in u— 
mer für fein apotecker Babe/wan der ſma 
ragdus — ein edler ſtein fcöm AlberjYe 
doch nit ſeltzã fein farb grie durch ſichtig/ 
in eim drück gegeben. viii· gerſten koͤrner 
ſchwer dẽ vergebeifteeg menſch ſich dar 
nið leit vertreibt die vᷣgifft d5 der menſch 
nit dar an ſtirbt/er macht ouch kuſch vñ 
froͤlich / vñ mag kein vnkuſcheit lide Dar 
um̃ ſpꝛricht Alber. ð einig võ Vngern ein 
ſmaragden am finger het⸗ befchlieff ſein 
frow / in dep ſticken der ſtein zerſprag. dar 
umb wer in by im dreit neigt ſich alzeit zů 
küſcheit vi reinigkeit YO; Re eingůt 
uit 
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edechtniſſe ma chet dẽ menſchẽ genem in 
* worte hil ffet den die verborgẽ ding 
forſchen / oñ ableget das vngewltter/ vnd 
leit nider dfe vnküſcheit. Als Smarag 
ein koͤſtlicher edel geſtein iſt ſein farb gri 
en / als iſt ouch I menſch vnder allen crea 
turen ð edelſt / darũb ſol ein apotecker alle 
zeit genen die gerechtigkeit / vñ fo ð ſtein 
iſt gůt für vergifft ee dz ſich der mẽſch ni 
der leit hilfft im das er nit ſtirbt darum 
die gerechtigkeit dich bezwingt im nit zů 
zů ſetzen on geheiß einß gelertẽ artzet der 
in beſchirmpt von dẽ dot ee er vaſt krank 
wirt / der ſtein macht kuſch vñ froͤlich/ brĩ 
get ein gůt gedechtniß ſo du frageſt / wie 
froͤlich vñ rein einer gůtten verſtentniß / 
macht dẽ menſchẽ geñnem vñ hilft die ver 
borgẽ ding erforfchen- Alſo machet die ge 
rech tigkeit de men ſchen genem vñ gerech 
tigkeit bꝛingt / vnd offenbart die warheit 
ð erforſchung / vñ nider leit dz wieten des 
artzet fo du in nit gefragt heſt / on wurſt 
kuſch vnd rein won der forcht dos 
Der dꝛit edel geſtein des fünffee gilgen 
blat vñ iſt dz left iſt dz du glbſt file dz es 
iſt ein iedes ſimplicia vn cõpoſita einß ge 
rechtẽ kauffs dẽ armen gemeinẽ der es nit 
verſtat / nit hoͤher dan es wert iſt. Sarũb 
ſpꝛicht Saladinus / ð apotecker ſol nit ein 


ding dierer vᷣbauffen wan es were iſt / un 
der einß bequemẽ kauffs. wã beſſer iſt ein 
wenig mie gerechtigkeit / dan vil mit veßr yEM 
flůchũg ð armẽ. Ouch d5 du gibſt ein daä 

das es iſt / darumb das ð gemein man nit = 


verſtat/ wan was er verkaufft fol gerecht 
vñ nit falſch fein. Als ð Jacinctus iſt ein 
edler fein des geſchlecht dꝛyfarbig iſt. Ei 
ner iſt gelfar in ð finſter dũckel / am liecht 
clar / ein farb iſt waſſerfar am finſter dũ⸗ 
ckel vñ nebelecht / am dag ſchoͤn vnd clar 
Aber Diaſcoꝛides ſpricht / vn der den ſeint 
ettlich wie die granat koͤrnlin vnd wecklin 
die ſeint die beſten welich by dẽ füer noch 
rotet werde, Serapio fpricht/es ſeint dry⸗ 
erle y farbẽ. rotfar. gelfar. vñ yſenfar. Wie 
Antimoniĩũ der rot iſt ð beſt / ſo ma in an 
das füer leit würt er noch roͤter. Am hals 
oder finger gedzage macht er den froͤmb⸗ 
den bilgerlicher vnd behüt in / macht wol 
gefallen dẽ geſtẽ vnd dem würt vñ ſterckt 
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ect 
das hertz. Spꝛicht Anicẽna/d — 
deyfarbig iſt / die erſt rot / ie Me A 
ie vöter. As ſol ouch fein dee ap⸗ v kauf 
vertanfienvie neßer vñ beguem⸗ —5* 
er git/ ie mer er in ð lieb gotz ba 8 
ter wäre Der andð gel / ie me die g on gel 
te bedrachtẽ biſt / ie me vu blei⸗ 5— 
ler wurſt wider dyner ſelen Beil Fongne 
Der dryt yſenſar / ie me du 9— bleu 
fEant vor gor zů verantwuktelhll un 
vırd weiffer dir würſt. Wer den * 
hals oð finger dreit/macht et —J— ge 
bilger ſicher vnd behüt in / masyn Bun 
fallen den geſten vñ de würt /⸗ ef wel 
bift als ein froͤmbder bilger Riß 
gefallen allem hymelſchen Bere” uf 
vi behüt vor gor den wurt⸗ vr —9* 
das hertʒ ð ſeln Spricht —— saß 
barmhertzigkeit gotz/ darumb ge 
liebe mejlig vñ demütig gehoꝛſan 
te erfundẽ wurſt / iſt ein artzny Fon 
vnß nit laſſet ſterben des ewig m) 
dar zů ſich ein ieder apoteckẽ 
richten fol/der degeren iſt zů 0 
kron iemer vnd ewiglich. Mn) 
Was pirtutes vnd 
Baden ift Mel roſarũ/ wil ich Ha 
AIR men entpfager Var ef 
UM nig vñ rofen dar. 
macht iſt / iſt vaſt —9 
| wi vürt ginacht 
— ſtalt. Etwã in gef ce" 
electuariũ/ alſo d3 die rofen dal 4) —9 
Etwan in geſtalt als hunig 
dar võ geſigẽ ſeint genär Me 
ri ongefige genẽt Confectio Kal" 
ctuarium roſarũ cũ melle, 9° —9— 
genãt Rodomel / in kriechiſch Ben 
Meſue in feim Antido. im vH) nu M 
condire hat ein and beſchrelbũg LM 
colai/dte wel man in bꝛuch⸗ AT 
cleiner vnder cheit dar zwiſ⸗ A f 
inffans im cap. von de ro enh MT 
wie dife,Ceiftoffe. fpaichr/erilt open 
plep in zwo geftals gebrucht N „oral Mt 
etwan imeiner geſtalteiner g zů⸗ „ 
villuſtbarkeit in ſeiner ynn⸗ AR: fi 
gefigen vß bꝛacht in geſtalt 
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n ð mat iſt er ſer in beuch / in welicherley 
% hi er gemacht würt wä er eff ein di 
1 neder Neugmatifche materien abwef 
* der jelbige ſterckung die dowliche 
bi ‚co magens erwoͤrmbdt vñ ſtarget 
nn der. wir bꝛuchẽt gemeinlich mit Si⸗ 
* Acetofe ſimplex oð mit cõpoſite im an 
gder fleugm atiſchẽ feber mir fen chel 
vailer oder mie Endiuien waſſer / nach 
das mit der fleugma viloderwenig iſt 
kein vermifchung 8 Colera geben yn 

n gab by.ii lot beider ſirup / ie doch wer 

8 NIE bequem in ein lutern coleriſchẽ fer 
on ſein gab in dicker geſtalt iſt. iü. lot 
Sy mit der ſubſtantz ð roſen oð ſein ſaft 
DN geſigen iſt für ſich ſelbs iſt biß vff. liii. 
bt mit ſchlechtẽ waſſer Iſt cs dz es not iſt 
des kalt ſy /oder dz er warm ſol ſein nach 
erzeit des ilars. Vñ iſt zů mercken dz in 


At des lentzẽ ein nutzlich digeſtiff ð fleng 


ariſhen materiẽ iſt bereit / vñ ouch vor 
aInckheit beſchirmet / vñ der geſuneheit 
ehaltung in wagen yber/ond in an 
m ieden die da ſchleichent zů purgieren 
IN den zeitẽ iſt mel roſatũ. vi dagge⸗ 
omen des morgens in derdagröre mit di 
er kochũs / nim merdribil Enß ſießholtʒ 
Mürrut dʒ man nent Capille veneris ie 
li. lot / maſtiv. vi. gerſten koͤrner ſchwer⸗ 
ding mad an kochũg.oder mir difen wur 
zeln / nim Epff wurtzel / Fenchil wurtzel ⸗ 
Peterlin wurgel/vii dã fo würt es ein me 
ter bewegung vñ wirckũg /Soch die erſt 
bene mer meiſter Thomas de garb / ein 
oͤher erfarend Pꝛacticus. 


Belich cöpofita in gemei 
nen bruch feint ſtercken vñ krefftigẽ vñ di 
tieren die heiſſen materlen der entricht 
Lung des enziinten magens / ſeint dif⸗ 
irupus roſarum 
er roſarum 
— de agreſte 
— de mirto we 
Stuacerofe Mefreftopeimirindifen fal 
rupus acerofe citri 
ruyns de fumo terre / die erſt beſchrei⸗ 
Meſue vnd iſt getemperiert 
acara 
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Oximel ſimpley. 

Welch waſſer in gemeinen bauch ſeint 
die genantẽ ſirupen zů vermiſchẽ ſtercken 
digiriern vñ vff bewegẽ die matery ð ent⸗ 
richtigung des entzüntẽ magen ſeint diſe 
Rofen waſſer 
Entinien waſſer 
Leberkrut waſſer 
Beeit wegrich waſſer 
zen waſſer 

egwiſen waſſer 
— 6* er 
Burtzelen waſſer 

Was virtutes Babe feine Sirupus ro 
ſarum / iuleb roſarũ / ſirupus de agreſtis / 
ſirupus acetoſe ſimplex / ſirupus de fumo 
terre / oximel ſimplex / finſtu im regiſter 
(F* Aber was vᷣtutes Babe ii ft Sirupus 
de ſucco acerofe Mefne/wilich dir Sie of⸗ 
fenbaren vnd zeigen 


Sirupus de ſucco acetoſe 
ven nomẽ entpfahet von dẽ ſafft des amd 
pfers welcher daryn komen iſt. Criſtoffo. 
ſpricht er ſy nit in bꝛuch / aber Lumen ma 
ins ſpricht er ſy in bꝛuch. Michael heli ſa⸗ 
nanarole lobt in vaſt / vnd ſpricht / er iſt 
hoͤchſt in diſem fal / darũb ich hie ſein du⸗ 
gen ſchreibẽ wil/wan er iſt fürnẽlich gůt 
dem brenenden hitzigen magen / vnd ſter⸗ 
ket das hitzig hertz vnd den magẽ / vnd iſt 
bequẽlich den peſtilentiſchen feber. .Vñ 
iſt vß der lere des Antidotario Meſue 
F Was viutes Babe iſt Sirnpus mir⸗ 
tilloꝛũ / wil ich dir hie offenbaren 

seen 

Sirupus mirtilloꝛum den 
nomẽ eutpfahet von dem Mirtil welcher 
daryn komẽ ſeint. Der beſchꝛeibung zwo 
fundẽ wereẽ / welch die võ Nicolao geſetʒt 
iſt / iſt die die man in bruch hat me dan die 
von Meſue geſetzt iſt / iſt meiſterlich in 
bꝛruch vnd von fulen in bruch gehaltten/ 
darumb das er gůt iſt on hinderſich dꝛet 
bet / vnd ſtelt allen Auß des buchs vñ dcs 
yngeweld / alſo da ſpricht Arnoldus de vil 
la nona in feine Antidotario. Vñ iſt ouch 
gůtſür allẽ die blůtrůr Diſenteria genär 
vnd zů eim kranckẽ bloͤden magẽ vnd für 
vnwillen vnd bꝛechen. genutzet mit breit 
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Das.Il.Capitel. 


wegrich waſſer vñ mintzen wallersaber 
wellicher von Meſue geſetzt iſt / iſt nem⸗ 
lich gůt wider ieglichen fluß des buchs / 
vnnd zů vor vß des abſchindens / vnnd 
für allen fluß des blůtz von dẽ lendẽ oder 
vonð bꝛruſt genomen mit waſſer da yſen 
yn geleſt iſt oder breit wegrich waſſer / vñ 
wider ein iedẽ fluß der menſtrũ / vnd wið 
dẽ hůſten ð da kumpt võ einer woͤrmẽ ſub 
teilen materien / dar vber ſo ſterckt er den 
magẽ / die lung. vñ erhitzigtten derm vnd 
zerloͤſſet. vñ hilffet hoͤhelich den vberigen 
fluß des harnß. vñ den ginen die in dz bet 
harnent Syabetis genar/darüb fo iſt die 
copleg des meteil kalt in de erſten in dẽ an 
dern mit etlicher woͤrmbde. vñ einer licht 
ten offnung / vñ die dugen des ſirups ent 
ſpringt kalt gegen dẽ erſten / vñ ein wenig 
drucken vber dẽ erſten. vñ fein gab iſt des 
morges leres magẽs biß vff· iii. lot vᷣmlſt 
mis ſchlechtẽ waſſer. oð waſſer daryn yſen 
geleſt iſt.oð mir eim anðn gediſtillierten 
waſſer nach erfarung der kranckheit 


f  tiden nomẽ entpfahet von dei A 


feint welcher vaſt in bruch vñ vbung iſt. 


ſol ouch gemacht werdẽ mit groſſem fluß 
vmb die gebürt vnſers herrẽ Jeſus criſt 
als in dẽ weinacht feirtaͤgen als Lumen 
maius ſpꝛicht. aber Criſtoffoꝛus ſpꝛicht d5 
er gmacht werd nach ð beſchꝛeibũg Meſ. 
iſt er in bruch nẽlich in ð zeit der peſtilentz 
wan warüũbd er hilffet den febꝛiſchẽ die da 
mit peſtilentziſchen febers begriffen feine 
vñ ander feber böfer gelegenheit. wã war 
umb es widerſtot d serftözlicheit des luftz 
vñ ſeiner vergifftigkeit mit ſeiner cõplex 
vñ eigenſchafft. vñ ſtarcket den ſchwachẽ 
vber hitzigen magẽ vnd dz hertz. verbüttẽ 
die zerflüſſung der geiſt vnd ir befleckung 
vnd mindert den brant der vberflüſſigen 
Big der humores. vnd left dein durſt. vnnd 
beweget ouch wunderbarlich den ſchloff. 
vnnd ſein fürnemlichſt complex iſt kalt 






vber dẽ erſten mit lichter BT 
mit Me füchttigkeit / die d⸗ ie a 
wirt vß 8 vermifchung kaltes ar nei 
fers in zweifeltigẽ gewicht/ m —5 
ſcheint dz er iſt verdouwung di —* al 
materiẽ on ſuoteile vberflüſſtge —9*— 
uch thůt Sirupꝰ acetoſus [UN — 
vber fo hilffet er dẽ dꝛunckẽ vi e 9— 
deln/verbiere dz vffſtygen ð ben lien 
haubt Vñ fein gab iſt gemeinll —9 — 
iii lot mit altẽ waſſer oder mi ode 
den waller/als ochſenzũg⸗ mel r 
diuien / vñ d3 ouch mer oð miñe Bet 9 
waſſer eim / nach dem das wie ſů Sf 
oder wenig leſchung od fterchung dic) 
Vñ ob man difen firup nem fur 9 9 
tif ð humoꝛes / ſo ſol man nemen fe 
im dag und mit zwey mal fo vl Wa, 
nimpemang aber durſt zů leſchel zu 
febrifche hitz fo mag man eo ne oe 
mol im tag oder. mer/mo2gend Pi ai 
wun g geſchehen iſt / mitt fier mol 
waſſers 


was virtutes vñ —— 
ben iſt O xiza ccara will ich dir hie 
baren vnd erzeigen 


* 


Si m 
1 Asachara Ohm 
AAO men entpfacht wolf H —9— 
Miſch acute tütſch Eu 39 
warlich eſſi 325 DM 
ouch von etlichen fol 
vnd deren beſchuͤbung werdent — 
den / als Oxizachara ſimplex/ vh jet 
chara compoſita / welch magiſtera sim 
aber war iſt das Oxizachara an! 
ouch geſetzt würt im Antidotario mi 
dus de villa noua / iſt nit vaſt in b 











würt / vnd ſo da ſtat Ophachara AN 
ʒü ſatz / ſol alweg en verftande PT yri 


ua in ſeinem Antidotario ſetzet⸗ 
nomen Oxißzachara ſimplex⸗ 
für den fierteglicgen rüiren VON, 
vnd für die ſharpffen febres⸗ v 


Hu 
ang 


dꝛuckenheit Wi] 





zZ 


welche cöpofita in gemei 
— ud feine Zů ſtercken und digirie⸗ 
in 'e heiſſen der entrichtigũg der ersiinn? 
ſigeped wan fie feine vß der ſubſtantzẽ 
a gene gemacht vnd von im wach 
1: darumb das man ſpricht das dẽ ma 
ag lane ſey / dad iſt ouch dẽ ingweid gůt 
ie order kalten entrichtigũg bedürffen 
Hi [fer hitz dan der mag/dan fie ſeynt 
: —* nahe den hitzigen giydern zů geſelt 
Ss dee mag⸗/ vnd indem valliffgelobt& 
hi yrupus de calamento / vnd des gleychẽ 
man ouch ſpꝛechen in irer entrichtigũg 
vn doch ſelten geſchicht / vnd diß ſeint vß 
gu alten waſſeren 
yofen waſſer 
Ziit wegerich waſſer 

urtzelen waſſer 
MO ander die da ſtõt in dẽ heiſſen magẽ 
So ſeint diß die heiſſen waſſer/ welche 
N in gemeynẽ bruch hat/ in der entrich⸗ 
Ns der ingeweid der Falten ſachen 
Ye waſſer 

bten waſſer 
gras waſſer 

Nanð welche ſtont in der entrichtũg des 
es vo kelte / aber dis feine. groſſe eiger 
haſſten dar ů 
as virtutes vñ crafft habẽ ifl Sirn 
Dis de calameto/ finſtu un Regiſter 


welche cõpoſita in gemei 

Rbꝛuch ſeint / ſterckẽ/krefftigẽ vn digirie⸗ 

die heiſſen materyen der entrichtigũg 

entziinten hertzen / ſeint diſe 

gtupus de acetofe citri 

mnpus violarũ 

upus roſarũ 

pns de ſucco acetoſo er eſt nobile 

upus endiuie agreſtio 

upus⸗ nenufaris 

— de bizancis geenderet als ſich 

Ode PEmer oder minder nach der hitzẽ vil 
twenig 


belche waſſer ingemeine 
mit. die genanten ſyrupen zů vers 


en in der entrichtung des entzünten 
herhen ſn diſe a — 
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CLXAIIII 


Roſen waſſer 
Vigelotten waſſer 
Genß diſtel waſſer 
Weg weiſen waſſer 
pillus veneris waſſer 
mm Fürfen waffer 
acht (hatten walfer 
Kürbs waffer 
Surtselen walfer 


Was virtutes vnd kraft 
Babe feine Syrupus de acerofe citri / Sy 
rupus violarũ / Syrupusrofarũ / Syru⸗ 
yus ð ſueco acetoſo / Syrupus nennfaris 

yrupus acetoſus ſimplex / Syrupus ð 
mirto / finſtu in dem Regiſttr 

Aber was virtutes / vñ crafft Baba; 
Sirupus de limonis / wil ich die hie offen 
baren / vnd zeigen 


Irupus de limonis 
ſden nomẽ entpfacht võ den Li 
monẽ der frucht / welche darein 
gond ſeint / ich mag ſprechẽ / mit Symon 
anueñ. ich vil Antidotariũ durch leſen 
ab / bey keinem bewerten doctor / dem ich 
glonben gebe kan / dan bei Auicẽna in der 
Cure der ſcharpffẽ febꝛes / in einer gemein 
vnd ſunſt nit fundẽ hab / wie wol Micha 
el de ſauarrole in vaſt lobt / ich beken wol 
das man dar vß mag machẽ Juleb de li⸗ 
monis / mit dẽ gediſtiliertẽ waffer/als Ju 
leb roſarũwelches vaſt gůt iſt zů leſchen 
vnd zů ſterckẽ vnd kuͤlen das hertz / wã er 
gůt getrũckẽ iſt /in febꝛes acute / als dz Aue 
cẽna ſpꝛicht / Aqua limõio iſt nütz vñ gůt 
was virtutes vñ arafft ba 
ben iſt Syrupus de biſancis / will ich die 
hie offenbaren vnd zeigen 


Irupus donaru eins 

f andern nomẽ / Syrupus de bian 

cis genant würt / nit darumb d$ 

dar ingend iſt / Blacte bifanci/fund mã 
mag im heiſſen de biſancis vo einem ort / 
ſtait / oð land biſancis / da et funden oð ge 


machet iſt / als Gentilis ſpricht / vber den 


fünfftẽ Cañ. Auicẽne / Aber Siaſcorides 
in dem cap. von Purpuris marinis /dz iſt 
Blacte biſancis / ſpꝛicht bifäcie iſt ein 6 
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in dem am erſtẽ fanden wart blacte biſan 
cie / Papias ſpricht dz biſancie iſt ein ſtatt 
in Characie võ dem koͤnig paratanorum 
pauſimne gebuwẽ / die võ dem keiſer Conſtã 
tino erweitert vnd gegroͤſſert / ietz cõſtan⸗ 
tinopilis genant / das habẽ der orientiſchẽ 
land / Joannes tortellius / biſanci die erſte 
mit dẽ. y. kriechich nachfſolgẽt ein. z. conſo 
nant die der letſtẽ ſilben mĩit einẽ cleinẽ.t. 
vnd mir einẽ lateiniſchẽ.i. geſchribẽ würt 
iſt ein ſtatt Teaciepanfing nebent dem 
mere vonn dem künig Sparachanorum 
gebuwen alodas bezůget Juſtinus in ſei⸗ 
nem epithometis den nünden / aber nůn 
Conſtatinopilis von Conſtantino dẽ kry⸗ 
echiſchen keyſer fie gemerer hatt vnd gezie 
rt geheiſſeniſt das ſelbige wlirt ouch ver? 
ſtanden in dem zůſatz dẽ kranckẽ am fier⸗ 
den bůch / ouch moͤcht m an im gebenleitt 
ander vocabel / das biſanciũ iſt ein pfeni 
gesoder ducaten / do von Gnarinus vere 
nẽſis ſpꝛicht / biſanciũ oder biſante vor zey 
ren hat geheiſſen cõſtantinopel do Bar E57 
mer biſanciuo oð biſante oder biſancium 
oð bizantes oder bizantũ / biy antea dz iſt 
einer võ cõſtantinopel do võ kompt ouch 
diemius der ſelben die do geheiſſen iſt bis 
satte oder bizancius vnd alſo will meſue 
das wir durch bizanciũ ſollẽt verſton einẽ 
pfenig/ond dz darumb das diſer ſirup bi 
den ertzten iſt faſt in bꝛuch vnd lieb vnd 
ouch by den ſiechẽ durch des nutz willẽ der 
in im fundẽ wirt / glei cherw ife alß bizan 
ci oder donari dz iſt pfenig faſt Lieb ſint bi 
den lütẽ vnd diſer ſirup wũrt etwã gema⸗ 
chet mit eſſig etwã on/aber on eſſigiſt er 
me im bruch / vnd dan fo iſt er genant ſi⸗ 
rupus bizencia ſine aceto oð ſirnpus dona 
rie cũ aceti / vnd darumb warn der doctor 
ſchreibet bisancie/fol verſtandẽ werde der 
on eſſig / vnd darumb fpzicht Criſtofferus 
Sirupus dunarivdiferfirupde bizancis 
alſo vnder diſem namen in g emeinclicher 
geſchrifftlicher red vberal würt gemachet 
vnd in bruch gehaltẽ/ab er man finder in 
zweyerley in bruch nach einfeltiger beſchri 
bung / zů dem andern mol mit der zůgob 
die do am end diſes ſyrups geſetzet iſt ſo er 
ſpꝛicht et quandoqʒ ad omnẽpartem ſucci 


zf 
das iſt vnd zů ʒeitẽ ʒů iedẽ teil des ſaff — 


* ⸗ 8 
vnd alſo bereit würt gehei Te 


bifancis cũ aditione das } 2 6 ; 
vnd mã findtin bereit / alſo v Ei 
vnd vff das er alfo hab zů 5 ie 
feltig würckung / diſer ſyrnp iſt fie 
met / darumb fo würter gehabt 
bꝛuch / durch feiner fuͤrtreffenliche Mia, 
vn hilfft / vnd nemlich in Kara WR 
vᷣßrũtũg cöpofire vnd febzes CF 5 
nant vnd flegmatiſche / vnd hil rt; 
feber von vermifter materye⸗ fe ne 
ma / ond colera / iedoch ſein bau nun 
bequem nach vergange.gniltan 4 9— 
dem minſtẽ des ſibẽdẽ / vnd hle bil 
cken pzaticierlicd das vor dem ge 
dem vorgenante feber bruchẽ Wi a 
lich das vor vnſer digeftif fyrupe Im mi 
bus radicibus/oder acerofe ſimſ q ige! 
dem drittẽ reil fenchol waſſer⸗ u —9— 
vußhonig / oder mitt dẽ Halbe" vaio 
waifer/endinie/ond fenche bdu RN: 
allein nach dem das mer oder 9— M 
fleiigmatifche matery fürherſhnn 
leriſche in dem genanten febꝛreb/ f 1) 
fürherſchẽ iſt die colerifche mar gi 
chen wir ſyrupus ſimplici / vnd ac gan 
pofiti mit de fierde teil gefigero® h ai 
vnd mit fenchel waſſer vñ ein —9— 
diſtel waſſer / oder thůe mã dar * yo 
waſſer / ſo thüũ mã dar zů gat W ni „fo : 
fo fleiigmarifege matery fürder och A 
chẽ twir fyenpus acetoſe / oder a ih 
andergelid gekrenckt würt vo In a 
er maß mellis roſati vñ fenchẽ 
on ein wenig genß diſtel waſſer⸗t⸗ 9— 
nig würt fürnẽlich geſatzt in den —9— 
ſyrup zů digirierẽ die Acamarild pi „ 
fe materyẽ in dem magẽ / die 1 —9 
ſubtilierẽ vnd ab ſtreiffen vnd za 
pus bizancis cũ aditione iſt m pie {u 
in abnemẽ ſoͤlcher feber / wan 17 A 
bizancis ſine aditione darumb —9— 
offnẽ iſt ſubtilieren /cõfortiert ; (matt 
vñ preparireẽ die überigereil® ar 1 


was pirtutes vñ a IE 


bẽ iſt ſyrupus endiuie agre 
hie offenbaren vnd zeigen 
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Irupous Endiuiea 
i ei grejfis vßgeleit würt võ wil 
dẽ genß diſtel / den namẽ ent 
opfoht / vß diſen worte wer vil 
[i 3ů diſputierẽ/ vñ ein läge red 
3ů habẽ / wan warüb Lumẽ 
Ak maius wil/das Endinie das 
tdeng diſteln 09 endinie nẽnent mit den 
nen ſtechelin an dẽ rücken / ſy taraxeton 
dfey die wilde/ vnd ſo das alfo were/fo 

ft es ſyrupusd Endnie / den wir gemeinli 
hen bar chen / vnd Cicoree fig die Antinie 
meſtica fo woͤllent die andern auctores 
AB Cicoree ſy die wild Endinie / vnd Tas 
etõ ſy die /wöliche wir nemẽ für Endi⸗ 
ie donieſtice / vnd Scariole / das ſy die 
vaꝛe Endinie agreſtis / darũb will ich dir 
boweiter erclere/in meinen fynonimis/ob 
ttwil / aber der ſetzer in diſem vall / ſeyn 
nung iſt / das hie fol genomẽ werdẽ / ſy 
Minus de cicoree welcher beſchreibũg zwo 
der werdẽ / ein vo Wilhelmo placenti⸗ 
Yin —— cap. ſeines Antidotario / die 
Mer võ Nicolao de floꝛẽtino geſetʒt / Lu 
nmains ſpricht / das man den/welcher 
on Wilh elmo deferst würt zů Meylant 
uch iſt / vñ ouch in andrẽ ſtettẽ / aber 

8 Lollegiiisis Papia / lobet mer die be⸗ 
Meeibiia/diedo ſcheibt Ncolaus flozert 
nus / vñ ſpꝛechen die ſelbige ſey edler dã 

de võ Wilhelmo / wan er Bat Reübarba⸗ 
Wdas Wilhelmus nit hat / Joanes Ma 
neue de gradi / in de cap von der curen N 
den geſchicklicheit der lebꝛẽ hat ein and 
in Beioung/oie ſchier mie difer Thcolai 
vi [doch erliche ſimplicla verwãdelet 
che hauß gelaffen nit in bauch /aber 
> Virtuyres vnd era fft Babe iſt Syru⸗ 

a Deee\Vi lhelmi / wil ich dir hie offen? 
Rate, war erift fürnemlichẽ wider alle ge) 
t der gyfftigen materyẽ / zů reinigẽ vñ 
Ki dern / vnd eigẽtlichẽ iſt er gůt in pe⸗ 
ale platern / genant Antrax vnd 
nunckels / welche da vmb ſich eſſcn vñ 
—* als ein glüender kol / vnd gleicher 
für die febriſchen peſtilentzẽ võ Felt 
n hizze / ſtercket Das hertz / dreibet 
I entzündung der nerendẽ glider / zer 


—E 
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teilt vnd reinigt die matery des harnes / 


weliche cõpoſita in gemei 
nem band ſeint / ſterckẽ/krefftigẽ vnd di⸗ 
girierẽ die heiſſen materyen der entrichti 
gũg der — lebrẽ vñ irẽ teilẽ/ ſeint diſe 

ZSyrupus Endiuie. 
Syrupus roſarũ 
Syrupus de ſumis terre Meſue 
5 yrupus re 

yrupus de bizancis ad frigidũ 
Alteratus reist 
MNizacra 
Syrupus de epatica 

Weile waffer in gemeinẽ bꝛuch ſeynt 
die genantẽ ſyrupẽ / mit vermiſchẽ zů ſter 
cken / digirierẽ vff zů bewegen die materyẽ 
der entrichtlgũg ð heiſſen lebrẽ/ ſeynt diſe 
Entidiunien waſſer 
Teber krut waſſer 
Ampffer waſſer 
Dubenkroff waſſer 
Breit wegerich waſſer 
Hopffen waſſer 
Burtzʒelen waſſer 
Juden kürſen waſſer 
Wegweiſen walfer 
Fr Was virtutes vnd krafft an ĩin habẽ 
feine die obgenantẽ Sirupen / on Syrn⸗ 
pus de Epattca / finſtu im Regiſter. 
Aber warumb Syrupus de bisancis vor 
enderet würt / zů merererkü lung hab ich 
dir vor ercleret. 


was virtutes vnd krafft 


haben iſt Syrupus de Epatica / wil ich 
dir hie offenbarn vnd zeigen. | 


Irupus de Epatica 
den nomẽ empfacht von dem 
leber krut / welches daryn komen 
iſt. Sifebefßzeibung funden würt by 
Franciſco de pedomõta / ein erfüller des 
bůchs Johãnis Meſue im Capitel vom 
der cur der boͤſen complewion der lebern. 
wie wol er nit vaſt in bruch / ſo iſt er doch 
bequem in aller entrichtigung der lebern 
von hitzen / wañ er vff thůt die verſtopff 
ung der lebern / vnd damit ſterckg ouch 
g 
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ſie / vnd legt nider die Biss vnd ſchmertzẽ 
der lebern / vnd leſchet den durſt. 


Beliche compoſita in ge 
meinem bruch ſeint ſtercken / krefftigen / 
vnd digerieren die kalten matery der ent⸗ 
richtigung der kalten lebern / vnnd irem 
anhangenden teil ſeint diſe. 

Syrupus de abſinthio 

Syrupus de Bizancis vigoratus in ca⸗ 
liditate· | 

Syrupus de Eupatoꝛio. 

Syrupus de Praſſio 

Syrupus de CThimo. 

Syrupus de Calamento 


Bu r “ » [4 

23eliche wajler in gemei- 
nem bruch feinedie genantẽ Syrup dar 
mitzu vermiſchen / ſtercken / digerieren/ 
vnd vff zu bewegen die matery der kaltẽ 
lebern ſeint diſe nachgonde. 

Sparagen waſſer 

Peterly waſſer 

Epff waſſer 

Bathenigen waſſer. 

Hirtʒ sung waſſer 

8 a waſſer 

ſop waſſer 

Mans triiw waſſer. 

Salbeyen waffer 

Merretich waſſer 

ofen merinen waſſer. 

en a 

den waſſer das im flachß wechßt. 

—2 ae face wesh 
IF Was virtutes vnd krafft Babe ſynt 
die genanten ſyrupen finſtu oben, 


Beliche compolita in ge; 
meinem bruch feintzu der entrichtigung 
zu digerierẽ die enzünte leber / ſeint ouch 
gůt zů dem erhitzigten miltz / in der entri 
tigung der heiſſen matery vff zu bewegẽ 
vnd digerieren das miltz von hitz. Soch 
ſo ſol man vßleſen die ſterckeſtẽ / wañ dj 
mis darffeiner ſterckerẽ artzeny dañ die 
leber / wañ alle ſtarcke artzeny die der le 
bern gut ſeint /ſeint ouch gůt dem miltz / 


Das. l.Capitel 


N 2* al 
On allein das ds miltz einer fte Beben 
tzeny bedarff dañ die leber- e 
foLman onch verſton von den HAT 
vor'den waſſern die dar zů geeign 
Das feint dife rg lgende. 
Seeblůmen waſſer ve satt 
3.cber krut walfer/ So dz ee! 
ift von hitz. Aber fo eo entricht 
te/ ſo ſeint diſe waſſer gut» 
Hirtʒenzung waſſer 


amariſcus waſſer | | 


Mans trüw waſſer 
Rofenmarinen waſſer | 
Yiebten waſſer 

Yfop waſſer. 

Ruten waſſer 

Boleyen waſſer. 

Ando:n waſſer | 
Gel gilgen wurtzel waſſer · 


22 eliche compofild nf 
meinem bruch ſeint ſtercken vi J 
gen / digerlerẽ vnd vff bewegẽ di 
vnd kalten matery in der entti 
der nierẽ vnd irem anhãgendẽ 
lich / dañ die nieren bedözffer ein 
fendẽ artzeny / die nic vil beiſſet · 

umb in ſolichem val ſeint gũt 

yrupus de Mirto —T 

Syrupus nenufaris / Vnd weli 

in der heiſſen enzunten lebern ai 
> Zrem diß ſeindt die waſſel — 2— 
chen man vᷣmiſchet die genantt 
der entrichtigung der heiſſen niel 
Violen waſſer 

Roſen waſſer 

Hopffen waſſer 

Nachtſchatten waſſer 

Kürbß waſſer. 

Breit wegerich waſſer 

Tuben klopff waſſer d 
Capilli veneris waſſer das man A, 
iunckfrowen Bar/ etlich nement d 
murruten / es iſts aber nit⸗ 

eeblůmen. 

Inden kirſchen 
Burtzelen 


Bappelen 
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Des andern buchs. 


Aber in der entrichti i 
htigung in der kalten 
* ſeint diß die volle 
eyeron waſſer 

Ss el waffer 
girtgen warfen, 
pen waſſer d5 im flache wechſet ⸗ 
De graß waſſer 
Irxmůt waſſec 
Feffwaſſer 
henigen waſſer. 
ittzen zung waſſer. 

Renmarineu waſſer 
x millen walfer, 
gIndorn waſſer. 
ih waſſer 

ant peters krut waſſer 

lat waſſer. 


Ntien waſſer ER 
weliche compofita in ge⸗ 


Heinen bruch feint 51 digerieren vñ vff 
dregen die vnreinen matery der kalten 
heiſſen blaſen / vnd iren anhagendẽ 
Hals die hufft / dañ es iſt alvegẽ su be 
Ren dz die weg ces harnes nit geſchedi 


et werdẽ. Sarumb fo vaftwirmöge fol 


en wie vnß hiiten vor ſcharpffen beiffen 
den dingen / weliche sn vaſt offnen / nß 
ving dañ noturfft dar zů. Item weliche 
digeſtinẽ den nieren gütfeint/feint ouch 

ůt zů der blaſen. Aber wariſt / das die 
BAR in irer entrichtigung bedarff einer 
ſerckern digeſtinen / darumb ſol man ds 
Kodinieren als not iſt. 


Deliche cöpolfitaingemei 
g bruch ſeint zu digiriere vnd breffti⸗ 
die kaitẽ matery der entrichtigũg der 
Ste müter vñ irer teil feine dife, 
gps de Calamento. 
rupus de Eupatoꝛio 
yrupus de Thimo 
Erxupus de coꝛticis Citri 
rpus de Abſinthio 
Arupus de prafſio 


— Aiche waſſer in ge meinẽ bruch ſyn 
—— ſyrupen damit zu vermiſchẽ 
—R ON vff bewegẽ die erkalte mate⸗ 

můter vñ irẽ anhangendẽ teil 
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Nebten waſſer. 
Mintzʒ waſſer 
Camillen waſſer 


Want waſſer. 


Andorꝛn waſſer 
Salbeyen waſſer. 
Melliſſen waſſer 
Meyeronen waſſer 


Diß ſeint ſanffte waſſer die do offnen 
die verſtopffung der můter. 
Peterly waſſer. 
Eoff waſſer. 
Wermüs waſſer 
Metram waſſer · 
Neſſelen waſſer. 
ant Peters krut waſſer 
Was virtutes vnd brafft habẽ feine 
die genanten ſyrupen finſtu oben. 
Weliche compoſita in gemeinẽ bau 
feine digerieren vnd ſtercken die matery 
in der enzündũg der heiſſen müter vñ irẽ 
anhangendẽ teil ſeint diſe. 
Syrupus roſarũ 
Juleb violarum 
EP Weliche waſſer in geimeinẽ brauch 
ſeint die genanten ſyrupen damit zu ver⸗ 
mifchen/su ſtercken / vnd digerierẽ die Gi 
tzigen matery der můter ſeint diſe.. 
Capilli veneris waffer, 
Burtzelen waſſer 
Cuben kropff waſſer 
Seeblůmen waſſer. 
Nachtſchatten waſſer · 
Juden Kirſchen waſſer 
Bꝛeit wegerich waſſer .· 
Was virtutes vnd krafft haben ſeint 
die genanten ſyrupen / finſtu oben. 
Weliche compoſita in gemeinẽ bruch 
ſeint ſtercken vnd digerierẽ die kalten ma 
tery der entrichtigũg der ſchmertʒẽ der ge 
leich von kelte / die ſelbige ſollent fein ſub 
tilierẽ / vnd inciſa / das iſt dz fie zerſchnei⸗ 
den vnd teilen die grobẽ ſchlimige zehen 
matery vmb der ſchlimikeit wille der ma 
tery / vnd feine aporatiua / das fie offnent 
durch weliche die füchte durch die offnũg 
leichtlicher vßgang / als hie *— 
9 








Syruplis de Calamento 
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die genanten ſyrupen finftu oben; 


* ẽdi | 
ieren / entledigen vnd vßlere * | 
Heiß vñ hucken marery / ſeintd 


S 
ke vñ reinl⸗ 
Be 2* urwaſterckẽ v R 

rupus de Supatorio. meine bruch ſeint zu ſt eine geſta 
8 * de Sticadoo die vᷣgifftẽ matery Oi iatelt joe v 
Ovimel compoſitum Be hut / als morphea⸗ ſt in bin A C, 
Mel roſa ũ cũ ſyrupo acetoſitatis. ſeint gemei lich.ii. — et min 0 ir I 
Ill] ee —[—[8[ #| Cr 
HEN) sen vᷣmiſchet ſollẽ werde in der entrichtt Sas ander iſt tBimo Me er A 

Hal. a  lrz eleich / vnd Syrupus de Epithimo W ndind 
| gungder te: ne — ſtarckẽ vergiffti —— — 
I Il) der gidder feine difee kateemelancolifchefiehtage te | S 
Kal "lebten wafler Calsemelancoliiche\ a su reife Ic 
m nn waller, würd ich ſetzẽ dire —— | S 
Bi IE. De), af die glider in dene — nee} | T 
I Tall Bathenigen walfer, £ welicge waffern die genanteYCn, ) 
a | re ———— D 
Im u 9 Salbeyen waſſer 2 er. d 
—0— Tl Wolgemür waſſer — — A— 
Her | Lamillen waſſer. Genß di ft keß waſſer genant · ER 
IRINE Vnd nim hie acht wañ ſoliche aperar Molcken/ dzi die 
I tina offnẽ / gebẽ werde die do ſtarck feint Kürbß — J— 
—0 zweifeliig / dz ſie nit machẽ die matery fal — Wehen: 8 an! m 
EI I [nl l len an die ort der glið / vñ fo du ſolich bru SEE — m das all 
| N Eh hen wilt/fo milch darunð ſtopffẽde ding — derteil diß andn a ale 
Kahn als tofen honig / vñ ſyrup de ſticado⸗« NEW Eerclert un geoffcu | 
| u | USeliche compofitg mge i% VAR WA wie man ovfoꝛti⸗ vi ter 
An ae meine bꝛuch feine flercken vnd digeriere (M h Mdigirierẽ ſol den sche! “ 
| HE. 9 ji die matery der entrichtigũge der hitzigen NEN E der boͤſen grobe —* bij 
IRA DR ſchmertzẽ der gleich vnd glider/mit irem ſchlimigẽ/füchten vnd ————— ge 
— ‚anßangende teil/gebifrt ſich ds die felbig vf beweg fübtyler/diifier/s — — 
| ir # rob vñ dick machẽde die flüche/ vñ we⸗ zerteilet gemirbet iſt der *— geh Hi 
p —9 —* den fing si feinen enden zu flieffen/ piere ſolnieren vnd enacuier süß dc Hr n 
N ke N lo dañ feine kalte ſtopffende ding / Als vñ bereit iſt/ wil ich; mit der on⸗ * 
I || 20 MI in — Roſarum. ein helffer iſt aller hilff⸗ Me nl “ 
9— I Eh] M * Juleb Roſarum vnd in welichẽ weg der gen dem 
nl wi i Syrupus de mirtinis fe ein wenig euacuierẽ / vßtreibẽ x u Ya seh M 4 
fi . | 4 Syrupus acerofe ſimplex mit ein w die vier cõplexiones / ale Cole er DR, en 
| J— geſigen roſen Gonig. t mit Gra⸗ Lucken / Fleugma kalt vndfii Mt 
Ir) | h Sydachara ein wenig ſurecht mit, colya als kalt vnd trucken⸗ St | 
1 A i nat oͤpffel wein A warm vnd fücht. Jedoch das Km ft 3 
I N Mir welichen waſſern diegenamef  Ardäglaffen Beide TEE 
ph h up vmiſt werde diematety der entric⸗ vñ geburt ſich ds a | 
SHE i tiofig on (meeiseß gleic vo Bir fine die [e en —— — 
IN | m, T icht. Vnd dar nach 5 ẽ 
ba DE HN \ < Allee . 5 4 de N 
I) Se —— 
| Kin Gens diſtel walet biß zů den füſſen. licia in N 
| Wegweiſen waffer ol; 1 ic | 
N; Tuben Eropff walfer weliche Simpicı DA \ 
I "Burselen waſſer. meinem bauch feine fo —— 

| IF Was virtutes vnd krafft Babe ſynt 
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Peamsie, RIED dern grad. Weliche gantʒ vñ ſchwer / vñ 
IT eb in der mitte rote aderlin Hat /die iſt gůt / N REN INN 
kd | 2loes, EN Geeichet an der natur gar nah der Reu ANNE. 
„Pit Iſnchiũ | barbara / vñ iſt beſunder gůt für verſto Kehl 
N 8* ffung der leber vñ des miltʒ. Vnd ms fol INN 
A| Lallia fiſtula ir geben sum minſtẽ ein halb lot mir fen J — 
4 Mena | chel ſafft. Hie bezwinget mich die no⸗ I u I ii 
ei Lapillus veneris. | turfft dir zu ſagen was Reupontica iſt⸗ J— 
—* — von welicher die autores ſchreiben / fo fie J000 
Hirabnlani/citrinn ſprꝛechen / dʒ Reupõtica gleich ſy der Reu ni — 990 
ig 4 mus terre | .  barbara/ondßab ouch rote äderlin wie | lin N 

| gr cafei Reubarbara/ie gleidz in der farb vñ de AN N 
m uccus roſarum ſtalt / vñ ſein wirckung iſt nit die/die wir IR, —9 
gute Tamarindi. Tütſchen Reupontica nẽnen / Ja iſt die KIN | 

Dana Pſillium. an der ſelbigẽ vndẽ wachſen vnd anhan J 
Lolubelis gaen iſt/in groͤſſe eins entemeiß/ genant 0 
Ergpatoriũü, DSſterlutzy ⸗ oder wilde Reubarbara⸗die 0006 
Bbß den voꝛgenantẽ ſimplicia will ich einwenig gelmitroten aderlin vñ fleck a | 
| de aller gemein ſtẽ hie erclerẽ vi denen Jin, Wie wolwir Teufen lange ol en | 
nl Ipocras / Galienus / Auicẽna / vnd wurtz ouch im Elſaß Beiffen Dfterluny/ "rue: —9 
ſue / weliche purgierẽ vnd vß treibẽ ¶ Iſt aber nit diſe / ſunder die wechſet an ei Ni 


in , perlegene herte matery der Colera/ item fade offe swerer ſpãnen lang / vndẽ Al 
t heiß vnd trucken iedes für ſich ſelbs anhangend der Reupontica/weliche wir u 


> 


Ani i camonew iſt Heiß vñ truckẽ im dꝛit in gemeinẽ bruch habẽ / vßwendigleber 9 900 
HM * purgiert die heiſſen vñ herten far / vn in wenig rot wie ein plůt / nit pur⸗ I I 

uf h A ery von dem menſchẽ. Aber doch ſo gierend Aber die vorig purgieret Liſt vß⸗ we f! 
# ingt er der lebern / dem magẽ / vnd den wenig wie ein bleiche leber / vnd inwenig 
‚nel edermẽ ſchad / vñ macht fie ſer trucken gel wie Renbarbara/,vaft geleich der ro N N! 
| Damm folman es niemã gebẽ im ſy dã tem Reupontica / hangen art der ſpitz vn RE 
zo fein ſcherpffe benõmen mit maſtix / oder den im grund ligend an eim langẽ faden N | 
* nie stı 2 Re en, Düfol ante als ein ſpindel ſpitz · a 
Ar ders in gewicht als ich im erſtẽ cap. diſes 3.4 en $ J | Br} 
BUT ans bischs gelert Bab / mir dem zůſatz 25 eliche compofitg in ge J— 
a Maftip vn Eniß. Weraberdfemarery meinẽ bruch ſeint vßtreibẽ/laxierẽ/ r⸗ II SM | 
Bu | lang by dẽmẽſchen vlegen/fo thů ein gieren / ſolnierẽe vnd euacuierẽ die colera 9 
m inelin in ein gehülchtẽ apffel / bꝛat in Beiß vnd trucken matery / von welichen hu. | 
J on den de ſiechẽ zu eſſen / ſo wirckt es ſer der menſch kranck würt feine dife _ N | 
“ weifel / Den apffel machtu wol eſſen Electuariũ de ſucco roſar. Nic. vñ meſ⸗ N NE) g 
|  Aerdie Scamonendariänir, Sya pꝛunis folutinit 
I enbarbara iſt ein wurtzel wachſend in Eectuariũ pfilio | 
1. N ndia vñ Barbaria / heiß vñ truckẽ im Caſſie fiftule extracta. | 
a An grad / gelbfar / hert / vnd ein wenig Dya rob cum Keubarbara; J— 
o —* die iſt gůt / purgier die Berrevn Confectio Ranedfeni Meſue. "| 

; ifen matery deß menſchẽ die blege iſt Pillnie Alpgagine Meſue. N 
ie ae vnd vmb die leber / vñ iſt zůt Pillule de Nenbarbara ua 
gu — — tertianas / man gibt ſie in eim Pillule agregatine maioris. F J 9 
ME Ba, orforgyio vil alß ich die gezeiget ¶ Siſe ſimplicia oð cõpoſita ſollen cofl/ J 
| oben an dem . colii. blat. ciert / digeriert / fermentiert / vnd gediſtil ne 


Acupontica iſt heiß vñ trucken im an llert werden. er 
| | | | a 
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(FT Was virtites vnd Erafft Habe feine 
Ih Pl ES Sya pꝛunis/laxatinũ/ Caſſie fiſtule ex⸗ 
J nA tracta/ Sya rob cũ Reubarbara / Pillu⸗ 

| a le Alphagine / vnd cöfectio Rauedfeni/ 
Pillule agregatiue maioris / finſtu oben, 


Mas virtutes vnd crafft 
I Kl an im haben ift Electuariũ de ſucco 104 

Lin ir BAR ENGE N ſarum / wil ich dir hie nach offenbaren 
Wh 9) al ercleren / vnd zeigen. 
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— So der mon iſt im zeichen igne triplicã⸗ 4 fi ectuaruu PM 
| Be, tis / vnd ſol genoſſen werde fo der mon iſt co roſarũ / den na —1*— 
J h in triplicitate aque / vñ in einẽ früntlichẽ Ber von —— 
len An aſpect venerissder nit Binderfich gat / dz —R— 
BANN er es nit wid gebe werd. Vñ derbert af ESP N (reibiige swo fi 0 
I EIN DE a dens fol nit retrogradus ſyn / noch in fos funde werdẽ eine RMqque⸗die At 
ni ij a zuna ſexta oder ſeptima / oð vierde 3eitd on Yicolao/ die alle beid in bu 
AN nn [0 - De SEN RER. ne empfengynif, Vñ ift es fach dz Jupiter Soc die von Klicolao am alle 
I a ui. oder Denus die gefund machendẽ plane — Sarimb willich dir Bie zeige gut 
u en hihi. ten ſeind einer under deneimfibende 08 eures und trafir/ Sarnade fit’ vi 
Immalmaaı 0. fechßren/fo Füptsu nun den Branche a Ide befeßreibung Me ——— 
—20 NR les dz man im gibt in geſunt zu machen : | Bots] eg m 
Il Mi fpricße Guido imbüc) *lectti, ee | 


lat bewert ift widerden geiffen ? 
vñ reinigt den leib von der roten 
d5 ft vberfliifige Bing vn dur a 
fie 0ß/oR ifegürfiiedas real 
teglich feber die reinigt es on b fi in f 
vnd andere böfe fg ine! ’ 


p 
I 
A; 
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leib ſamelen von vberflüſſi 

treibet fie vß mechtigklichen · af 
Was virrutes vnd ya 
Baben ift Electuariũ roſaru —* 
weliches ouch beruͤmpt / vnd 
























by vnſern artzeten / Als Amen mains 
belcht Gallenus im capvon den artze⸗ 
Nein ſeinẽ buͤchern der erfarũg hatt ein 
ectuariũ roſarũ / iſt aber nit in bꝛuch⸗ 


vñ vorordiert ouch nit mit Meſue. Sif 


ER 


TEEN I 


um / wañ warumb/ Rathariucũ in Rrie 
iſt ein reinigüg, Vnd alſo von den 
fenantẽ Eleciuario cõ ficieri man pillu⸗ 
n e Nermodactili minoꝛe / von den ich 
enach meldũg thůn würd. Vñ Nico⸗ 
us hat ouch eine / als oben gemeldt iſt / 
enant Elecinariũ de ſucco roſarũ / weli⸗ 
eouch in bruch iſt. Aber wañ ein artzt 
ddiniert Electuariũ roſarũ/ ſol man ver 
on die von Meſue geſetzt iſt Vnd wañ 

n ordiniert Electuariũ de ſucco roſa⸗ 

um / ſol man vᷣſton die von Nicolao ges 

ttzt iſt. Aber von dem Elecrnario roſa/ 

m nach beſchreibũg meſue / die treiber 
Weolerã on ſchaden vn beſchwerũg / vñ 
heilet alle coleriſchen kranckheit / die von 
vnd dürre entſpringent / vñ alle ande 


rn 


£ kranckheit von hitz / vñ iſt gůt fi das 
Nbr we von der colera/ vn für ſchwin⸗ 
— in / vñ für ſchmertʒẽ vnd finſterkeit der 
9 gen / vnd für die gelſucht. Vnd iſt ein 
— ewerte vnd erfarne artzeny. | 
| Mas virtutes vnd kraft 
| daden iſt Electuariũ Pfillit/wilich dir 
pi öffenbaren vnd zeigen. 
N, Zectariũ Pſilliũ de 
N enamẽ empfacht von dern ſomẽ 
—9 Pſilli / welicher daryn gat / wie 
yo wles nit vaſt in bruch iſt / iedoch hat es 
en) s tugẽt vñ krafft / vñ würt meiſterlich 
m) och) wañ es ſoluiert lychtlich die co 
fit rund Biffe den febern die da ſchwere 
9 rücig ſeint / mit boßheit vñ ſchneller 
if h zVnd iſt gůt für das houbt we/ vnd 
f C Vindelndie do werden vß dem boͤſen 
—9 dleriſchẽ and nimpt Bin die 


rigen hitz der lebern vnd der aallen, 
Als gelſucht. 


N) J 
as virtutes vnd krafft 
able de reubarba wilich Bie it 


=> 
— 
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Des arftenbuchd CLXXVII 


Illule de reubar 


baro den nomẽ empfahẽt 
von der wurtzelẽ Reubar 
bata/weliche daryn gen 
ift, Seren beſchreibunge 
maniafaltig finden wer 
den / vnd zwo fürnem lich von Meſue ge 
ferst, Die erſt vnder dem nomen Pillule 
de Rauedſeni. Die ander under dem no⸗ 
men Pillule de Reubarbaro. Saruin fo 
moͤcht man ſprechen das fie eins weren⸗ 
vmb des willẽ das Reubarbaro vnd rap 
nedſeni ein ding ſeint. Vnd alſo ſeint et⸗ 
lich Apotecker die habent geben Pillule 
de reubarbaro für pillulas rauedſeni / vñ 
herwiderũ rauedſeni für pillulas de rena 
barbaro / dz doch nit recht iſt / wañ ware 
fie haben vndſ⸗ cheit in der wirckũg / vnd 
irrent vaſt. Wañ warum̃ fo du liſeſt me 
ſue im cap. von den pillulis / ſo hat er pil 
lulas de rauedſeni vnd reubarbaro Vnd 
pillule rauedſeni ſeint bequem fiir vᷣſtop 
fung des miltz / weder in der krafft⸗ noch 
in den ſtücken einß ſeint. Vnd alfoder 
Apotecker vnd der artzet ſollent wilfen/ 
wen man fine pillule de renbarbaro das 
ma nit geb rauedſeni / vñ Berwiderumbn 
ar ** ig ee raubarbaro 
e gemeinlich in bsucß Bat/vn 
reit wirt funden. Criſto. de — *— —2* 
pillule de rauedſeni ſeint nit pillule⸗/ we⸗ 
liche man in brauch hatt. Aber pillulede 
Renbarbaro ſynt vaſt in biuch vnd wer 
den vberal bereit fundẽ / in bruch gehaltẽ 
fürnemlich ſeint ſie gůt allen febern cro 
nicis / von flegmatiſcher vnd coleriſcher 
matery / vnd lulerem die ſtinckende hu 
moꝛes die vᷣmiſt ſeint mit colera vñ fleu⸗ 
gma / darum̃ ſeint ſie gůt den waſſerſüch 
tigen / offnen die verftopffung der leber⸗ 
vñ ſolnierẽ dz gelb waſſer. Vñ irdab i 
biß vff anderhalb quintlin. Ouch ſpꝛicht 
der text / ſie ſeint gůt fir alte febꝛesdie⸗ 30 
kõmen iſt von gefamelter fuler füchtikeit 
die do entſpringẽ iſt von fulerf chlimiger 
fleugmatifcher füchtigkeit/ oma für allẽ 
ſchmertzen der lebern vnnd anfang deu 
waffer ſucht. er 
Gg iiii 
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II mern DgsinEapitel 






| ri 2—1 
4 i v : m * — zuica.· —* la 
N 2946 virtutes vnd krafft Semanin mn 
Baben iſt confecrio ranedfeni/wilig dir TEN sjealle he 
hie offenbaren vnd zeigen. au — N ek m wirchi I 
II EN — Onfectio rauedſe ſie werdẽ thůn in kranckheit Sfiengit me 
| ul älniden nomen entpfacht võ "Tolcgyintida I oe 
| Reubarbara weliche daryn Agaricus. Bi 
VU Jkũpt /Iſt nit vaſt in bꝛuch Hermodactilus. 1 
10 roch würt bereit fundenn · ¶Elleborus albud — hu 
I NAMEN — —ZJedoch ſo iſt ſie gůt für die Tſula. Eufoꝛrbinm ka 
| IHN * febres / vnd die do — * von u Unbir, Ach dzt 
II BMI ſtopffung des milg vnd der lebern / vn Be 7 einer | fü 
LEE Fe Fa un el | 
a | I die gelſucht. Vñ r Anti. meſ⸗ ——— | 
J—— liche ei molica ine re 
FI HALL (BEE HUB En KILEYET 2 
Ba lt 4 2 eliche Simplicia unge al einer cleine kürbſen / — — 
al hal 9 meinẽ bruch ſeint vß zů treibẽ Iapieren/ ch Biesu Straßburg / aber LM : 
a In ſolnerẽ / vñ euacnieren die fleugma / als —9— fie nit gantz veitig werde vo 
ARE kalt vnd fücht / von welichen der menſch ei —— ñ truckẽ im aro St 
ARENA kranck iſt worden ſeint diſe. eche vilweifs marck —— Au ode 
J—— Mirabulani kebuli die ſeint gůt / vñ purgierẽ vᷣlegen nbe 
| INN Hin Wirabula,emblici Eeit vñ Ealte matery von allẽ gh af . 
Nun Oirabul. Belerici. ſunder von dem houbt · Vnd iſt at 
NR Salgemme _ die fallẽde ſucht Aber es machte me | 
| RS Bms fpecies Salis chtig hertz / darumb fol man ie" unit m 
1 I Cherna geben in heiſfer seit, Vnd manſ de 
4 Bj 31 lin DR Yfopus ſicca. ſcherffe benemen mit Zꝛagag “ 
REDE DEN h i hr in lH Peonia | aber daruß machen trociſcos ; ih S 
Bu Male IRA. Thimus. als dan Meſue dar von [Bra ine 
Be N a Ariſtologia ouch erclert hab / fin deſtu im + ne ba 
IE an Mu | Cucumer afininys, Aber wie vilman vff ein mal 9° di 
a. Hermodactili | deſtu an dem. cxli blat. ii 
iR ji, 111= BR IDI 22 El Heupato:iä | ERTR | 5 
In HE BILD aan An Capillus veneris Agaricus iſt ein ſchwam we et Hi 
IE NIS EM =insiber Da wechßt by Babyionia/ vuch ⸗ $ 
II JUNI Be I file Agua caulium ſchweitz und Meylant/an eklig za Ih 
I 1 al MN.) Accarũ rubeum nant ein Lerch / der da tragen 9— N 
il NEE Sambucus Centaurea das wir Tutfchen nennent CAP id 
I cl DE De Anacardus. Der geſchlecht iſt zweyer hande \ 
ERIN mu 00, Serapinum; vnd weiblich. Sas menliniftl Kal n 
N EP LE A loquintida Das weiblin kurtʒ vnd mirbh⸗/ v 
V Turbit Sticados. andern gradt / vnd tructen im 70 
A N a —9 Neos Sarcocolle giert die kalten vnd füchten ie; gu \ 
IE Been Enfoꝛbiũ. ouch die kalte vnd truckene⸗ vi BAR N 
hl BEE ‚Sanilla Aaſſarũ. für das teglich feber/ foes PH, ” | 
IH) 6 Polium Vrtica. mit ſteinbꝛechẽ / ſo iſt fie wel 
Ein uni Amine LIE a0 Agaricos Cartßanns, rüur do das blür by iſt. Aber — fe gwen⸗ 
If I NE Opoponacũ Taccieinia. buch/ftgür für menſtruũ de 
A——— IN WER 5 
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J —* Na imfein ſcherpffe benõmen mit 
en ve sen fafft fein, Die gab amscpli. 
Ki Elleborus albus weiß nieß wurtʒe / iſt 
‚ler zus vn truckẽ im anðn grad / purgieret 
ftig ne olegne fü te matery, Mã folfienie 
mat N gebe im ſy dañ fein ſcherffe benõ⸗ 
nen mit doſten oder Calamentũ gepul⸗ 

ert/fein gab findeftuam,cpli.blar 
Eſula iſt ein rind einer wurslei des 
n diſem lang gen ůck fundẽ wůrt / vñ iſt 
uckẽ im drittẽ grad/ vñ purgiert die kal 
vñ füchten matery. Su ſolt wiſſen 
Aa diſe ar tzeny die da reinigtdie verlegne 
el! htigkeit vñ kalte marery/würt gewifs 
ergeſcherpfft mit eſule / dañ mit ſcamo⸗ 
4 ee / vñ mã ſol ſein nit gebẽ im ſy dan be⸗ 


sim Nine fein ſcherpe mit alfo vil Ingber. 

| eingab finſtu am,coli.plat 

iu |  Nermodactiliiffein wurgel die man 

| PR Venedig bꝛingt / iedoch fine man ir 

PR) Sig hie zu land / genant vcht zwibelen/ 

A dzeitloſen wurtzelen. Id &2 
MN Eßwlum iſt ein gumi eins boums 
„fit Nut Beiß vñ truckẽ im.iili. grad / purgi 

ort verlegne füchtigkeit vñ Balte matery 

‚and um erſten / darnach die kalten trucknen 

ner tery Vnd ſol im ſein ſcherpffe benom 

e en werden mit viol oly. Auicẽna fagt/ 


9 gebe man diß pultiers eim menſchen / es 


A Vertyib in dryen tagen was in im were. 
Lo le maß vnd gewicht fin ſtu am. cxli. 
* Tarbit iſt ein wurtzel wachſend in bar 


haria / iſt weiß vñ truckẽ im. iii.grad. vñ 
dfeiſt die beſt die nit zu dün noch su dick 
geht it gumoſecht. Vñ ſo man fie an diesüg 
iger Vet ſo zücht fie, Vñ man fol fie nimans 
me | Vebätehy dan vor irſcherpe benõmẽ mit 
Be Liquiritie / oð Zꝛagagantũ. Sein 
ih Lab vnd mag finſtu am. cxlii. blat. 


ve bauch feine vßtriben / purgieren/ las 
” nn ia ev ſoluieren / vnd euacuieren fleug⸗ 
|» alt vnd fücht feine diſe. 
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Des erſten bucho 





we ——— — — NG, 
4 FH: x 
TEN 
R Piz? 
Es el BR 
fe 
n 
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Pillule Asaierer+ 
ya fenne 

Dillule de Agaricon 

Pillule de yera 

Pillule fecidis 

Pillu. Hermodact. 

Pillule lucidis 

Pillule fine quibus 
eſſe volo. 

Pillule ſtomatice 

yera pigra. 


Was virtutes vnd krafft haben ſeint 
alle diſe vorgenantẽ pillule und Eleciua 
rien / findeſtu in dem regiſter. 

under pillule fine quibus eſſe volo. 


was virtutes vnd kraft 


habent ſeint pillule ſine quibus eſſe nolo⸗ 
will ich hie offenbaren vnd — 


Illule fine quib? 
a ellenoloondieich nit wil 
ſein durch ire groſſer wird 

cklicheit vnd tugent pur⸗ 
gieren / oder das ir nit zů 
entberen iſt / vmb ir groſ⸗ 
fer tugent vn krafft willen/ wañ ſie reint 
gen die oͤberſten teil des leibs von der bo 
fen füchtigkeit / vñ ſunðlichẽ ſeint ſie güt 
für die fel in den ougen vñ ir hitz / vnd ret 
nigen das houbt von der flegma vñ cole 
ra / vnd melãcoly / vñ ſunſt võ aller füch 
tikeit / bewarẽ dz geſicht / vñ ſeint gůt für 
ſiechtagẽ des ingeweids / der bruſt/ vn dz 
we der oren heilent fie. Gilbertus de An⸗ 
glla im cap. võ ſcotomia vñ vertigo/ als 
ob eim die mucken vor den ougẽ Bin und 
Ger flligen / vnd ſchwindel im honbt hat 
ein beſchꝛeibũg die difer gleich 


r i 
was virtutes vnnd kraft 


habẽ pillule ferapine wil ich hie ercleren. 


Illule Serapine gd 
pParaliſim den namẽ empfahen 
vs ſerapino welichs daryn kũpt 
vñ ſeint gůt für den ſchlagk/ feine ſelen 
in bꝛuch. Vñ ſeint vß der lere Antidota 
Meine Ser beſchꝛeibũg feine zwozeine 
vnð dẽ nomẽ pillule ſerapine ad paralift 
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Das.ij.Capitel 


Sie ans pilln.ferap.epperto,Ainicena in trucken im drittẽ / vñ prgle ;cfürde 

v. Cañ. hat ouch eine/ abernirinbind, kalte vñ truckene matery/ ſt or mal 

Aberpilinlenach der erſtẽ beſchꝛreibung teglich feber vn darm gegi⸗ mie Di 

mefire werde bereit fundẽ / wie wol man ſol ir die böfen wind benemẽ iM apiel 

| fie hit vaft in bauch hat / doch feinefte für Fenchel for/oder ingbergeike gab 
ll nemlich zu ſoluierẽ die grobẽ zehẽ flegma es den leib ſenfft. Die moß cyli. 
tifchen matery võ dẽ hlen / rückgrat / vnd findeſtu oben an ſeinem ct * ni 

| | von den andn nerliche glidern/ vñ feine Elleboꝛi nigri iſt heiß vnd je ver 
hd \ gürfürds paralifie vñ fpafma/dsiftder dem vierdẽ grad/ vnd purgien "pi 
| | —9 krampff / mit vor gebüg einer digeſtiuen gene kalte vnd truckene met de np! 
dcr materiẽ / darũ ſpricht der text das ſie befund g ůt für die vſſetzigkeit ben met 
gůt ſynt für dz paralis / vñ weichiet der ge aber im fein ſch gerfe * Sun 


er vetlegen 


alamentu«* 


IM ni | lider vñ nerui / dz ift fo eim die glider als 


die gend hangẽ / vñ ſchmertzen der gleich 
vn des rücken / vñ geſücht der fuͤß võ kel 
te / vnd ouch für den krampffi 

Was virtutes vñ krafft Babe ſeint 
alle vorgenãte cõpoſita fin ſtu im Regi. 
MBeliche Simplicig in ge 
meine buch feine vß treiben / purgieren / 
laxieren / ſoiuierẽ / vñ euacuierẽ/ als entle 
digen vñ vßleren die melancoliſche kalte 


mir Origanũ oð 
findefto ale oben an dem · cy · l 
Senne iſt ein true wechſet in 
by Babylonia heiß vnd suche He MN 
grad / vñ purgierr die verlegte 2 ai 
ernchene marery/fterckt dz hettz v Fir | 
vnd iſt gůt für die fallenden na 
fickblatern / und für febreo MAT udn 
Sie bletter feint beffer in der 9 —9 
die blämen. Sein gab ift anal" 


Aapis lazuli ift lafurfein/vF „geil 
man laſur machet / iſt balc vd ze 




























vñ truckene matery des menſchen. 





Anm Epithimũ dem andn grad⸗/ vñ puegieredie nal 
[1.0 Auapio armen trucken materp/on ift gůt Febr’ Hrn 
ae. Lapis lazuli > im leib / vñ 
— J m ** —— im lb om 
| 1018 DU DE ale NE — 5 iechtagẽ des miltz. Vnd man c 
F IK 5 | ll 9 Mirabulani nigti / das ſeint Indi and — pa nr floͤſſen Mode⸗ 
Bla Senne ER bodem ligt Bin werffen, Vnd Bl / Kr, 
a. Damm PrUN werde mit wiolfpenp, Seindabtnail | fer 
| Cuſcute. Lapis Armeni priegiererm te T an 
n A ; p p dañ 
N { | H LElleboꝛi nigri vnd iſt dem magen ſchad / er ‚of hf 
TI 9 — Bin wol geweſchen / vnd lſt gle F 
9— Calamentum, — Iapis lasuli, r — — 
1 au Kane En — weliche compofita a | % 
El A f Salnaptici 1 dp 
3 1 ll, 0 1 1 52 E £umns terre, meinem biuch feine vßtreiben⸗ 9— — 
J le U Taifie fiftule lapieren vnd enachieren mein” — Ba 
I —J—— Soliũ ſene ch Renbarbara / yngebeiſſet ——— Dina f 
IK 13) | mit molckẽ / oder mit dubẽ kropff waſſer. ai ermenid fiech iſt⸗ | 
N Was wirckũg die gemeinfte vg dene an Hamech. 
Babe will ich dir hie offenbaren. Berti terre 
| — BR ; 
IE wi pP de es ſteinecht iſt / Aber beffer Dillule de Yera wffin r i“ 
Ale IM, ſſt weliche vff einẽ beit wechſet Pillnlede lapide Armeni il 


un | | vßwen digrot / vñ inwendig grien / friſch Sifefol ⸗ einander? | 
E IE Ihe U RN IN hl * —— man vnder ‚elle 

O6 1 IH DEREN) Ma v hert / le iſt heiß im andn grad / vnd  Sigerferen/fermenziere/ond diſt 
| | rn 
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Des erſten bucho CLXXX 


| Be won iſt in waſſerigẽlüfftigẽ / vñ früntlichen afpect des Jouis / oder in feiner 



















9 "8/an dem meiſten in bloden corpern des ſechß ten huſes ll 
v —— | | if li 
er Ar \ | Jill || II 
& INN "Al 
“ ba | 
ak) Ä ln) 
it | "Lil 
nel 90 
ge | I" 
bl | J 
no ale WE 
2 | | ' : u M " I | 
l En 1; 
ji El 
r . 1 r\ 9 * 
ib ER | h aa 
‘ u N N N, ; N AR 8 — * | 
al Y BR 3 EUR SEE ©, | * ya Si — — N, BR | | N 4 
= PO BET: —————— — — he A 
* “ — vn krafft Babe iſt cõfectio ode Electuaxiũ Bamech vil ich hie lerẽ⸗ * | 
õfectio oð electuiᷣa ariũ Hamech/den nomẽ hat her 9 
24 in vo dẽ rer: dz fe — 
— © Berrals die erſt vñ die ander / vß dẽ Antido Def, — BE — 
ir MI 
u | grnd OR kretzigkeit / ſund ouch den vſſetzigen⸗ el" 
co) den Frebe/merpßen, rufen / grindt / vñ ni 7 —— getzige ir 1 
ver n nimpt hin den e end Er h ar Fine a Mil \ Fu 
BT yarckheit der hut / die da kumpt vo ob , KEINE A GEOS WIR TOWER 
4 f 3 2 zanter matery / vnd iſt der hoͤchſtẽ vnd bew 
9— latwerde eine sit der Eranckße t * Nr € ) DH 56% vnd bew er | bh 
| Sie an wirt nichonsf heit ſo man Babe mag. Vñ ir gab it big vRii,lor 
—— mechin u / doch ma ae hei vliche 9 uf 
= | re den do hilfft die erſt / vñ iſt LET I —9 
6 md daryn g en Arie vñ iſt me folntere dan fie/ J— J 
at —æe a Seamonee, Dark ſprꝛicht der text / das fie bewert iſt zů Franck —90 a 
9 pin trurigkeit Arten) oder doll/’d5 da kůpt vonder melan colysdes iſt Ben ji 
—9 iit/ für gindtoſchan — on vꝛſach/ vñ für ds ſchwindlen vñ vergeßlich HR 
it irtutes vnd kr * hut / vſſetzigkeit⸗ krebe / elefantia vn rufen. 
Ar irtutes vn kr afitpillnle Inde finſtu im Regiſter. | m 
Zlnlede Iapide * — de Wit lasulf/ wil ich Bie offenbaren, r Ir} 
p diebialaß 2. er Nome empfohent vo dem flein/ vß weliche wii 4 
a laſur geſcheidẽ / ſeint fer in Yon vber rear de a Ra" 
May; Melaicolifeße dbsanre ab nei finiRE fie feliere .ı 
—* bo / vñ iſt gůt quartane dz do kůpt von ame Oh d Fe MN | 
er text Meſue ſpricht / ſie curierẽ alle fi AS ON Vn IE AD iſt i⸗ J 
get vñ zitt ENDETE HEIERE alle ſiechtagẽ võ nelancalyyale feber quar Blast: na Au) 
| W ktern des hertzen / vñ für boͤſe mög On feine vß der ler Anti Meſue⸗ J——— 
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u was virtutes vnd kraft 
al N haben ſeint Millule de lapide armeni wil 
| | ich die Bieoffenbaren vnd zeigen. 


a Illule de lapide 
VArmeno / den nomen hat 
von dem ſtein Armeno / 
vnd ſeint in brauch / aber 
ſelten / darum̃ dz ſie in der 
Ill — —— dvwirckũg vnd tugent ſeint 
J Ka | | als Dillule de lapide lazuli / doch feintfie 
am. | groſſer Erafjt in den ſeluierendẽ / vñ nem 
i J lich die coleriſchen matery / wie wol ouch 
EMDEN) | diemelancolifch verbsante matery ouch 
| — 9 kumpt in ir zeſamen legũg Scamonee/ 
j | —0 die do iſt krefftig in coleriſchen humorꝛibo 
J— su purgierẽ manicherlei füchtigkeit/ als 
He Il die verbzante colera/ vnd melancolifche 
BIER, füchtigkeit / darum̃ iſt fie gůt für febzes 
u quartanas / Vnd iſt vß derlere des 21119 
Jo— tidotarii Meſue. Er Bar ouch ein ander 
————— beſchꝛeibũg im cap. von ſoda frigida võ 
| a dermelancoly/vß der lere Alexandrine 
—0 iſt aber nit als diſe. 
| 


ol 2 was virtutes vnnd krafft 


HB AR. ir Lu), habẽ iſt Yera ruffini / wil ich hie erclerẽ. 


Era ruffini iſt ſo 
vil geſprochen als ein heilg 
confect / von dẽ natürlichẽ 
philoſopho (genãt Ruffus) 
der ir finder geweſen iſt / dz 
ſtcot im Antidotario Nico⸗ 
—lai / vnd iſt in bruch / aber 
na t ſeltẽ gebꝛucht. Etwan in geſtalt eis 
MUT N ner Electnariẽ. Etwan in geffaltderpil 
IE | ES lule / vnd man fol fie geben den grindigẽ 
bene a ge vnd kretzigen von verfalisener fleugma 
I} Km u HL; fo fie eing teilß vſſetzig feine/ond für ful 
url Ruh niß der glider / vnd boͤſe flecken gena he 
| a, 9 morphea alba / nigra / vnd rubea / das iſt 


— 


— — — 






—909— rot / weiß / vñ ſchwartz / vñ wo die erſchei 
Yu | N nen do iſt die vſſetzikeit gang in der hut / 
su | vnd für die böfen blatern / wañ es Beilet 
ul IB ANAL U 1, ſie / gegeben mit warme waſſer. Aber wã 
I a du wilt das fie veſter purgiere die colera/ 
| PB | fo werd gethon zů eim pfund der Electu 
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u Se: Das 1 Eapitel 


arien ein Balb lot feamonee Me dan 
Item Johãnes de ſancto Aman 
ſpꝛicht/ ir eigenſchafft iſt für dar fe 
fiir verfaltsene firchrigbeit/0md$ rt 
cke bein genant elefantia / für di fomat 
ſchen / vnd alle geftale der moꝛſea affe 
das eim menſchen gibt mit leube 
Pr. (4 
Beliche Simplida — 
meinem bꝛuch feine vße treiben ht in 
ren/ laxieren / vnd euacuieren/⸗ * 
gen vnd leren das grob vnd ef —9— 
pliit/als die cõplex ſanguinea / N 
Lupulus. 
Tamarindi. 
Capillus veneris. 
Aqua lactis 
Succus roſarũ 
Caſſie fiſtule. 
Manna 
Fumus terre 
Aloes. 
Cnfente, 
Lapis lasuli 
Reubarbara. 
Roſa 
Viola. 


— dl 
Beliche compoſitau⸗ 
meine bꝛuch ſeint zu reinigẽ vne —9— 
dz vnrein gebluͤt. Jedoch i fi! a 
vß zu leren / ſunder dz vaſt zů⸗ 

iſt oder würt mit laſſen. 


Caſſia fiſtula extracta. 

Sya catholicon. 

Sya pꝛunis ſolutinũ. 

Pilule de fumo terre; 

Pillule peſtilentiales if 


Fr Was virtures und krafft 


Sya pꝛunis ſolutiuũ / Caſſis Inleht: 
tracta/Sya Catholicon⸗ pu 
mo terre/findeftn an feinem o 


Bas virtutes vnd Pain 


REN lentia 
haben ſeint pillule peſtilen 
dir hie offenbaren vnd zeigen · 


| 



































—_ 


SSR 





Desandermbuchd;  CLZXXI 


 3lule peftilenrigles 
der beſchreibung on zal funden 
bar: Eerden/Etliche confoꝛtierẽ me 
1 das fie lapieren/ Etliche layiere vñ 
purgierẽ dz vnrein gepluͤt / als da geſetzt 
dur von Raflimfierde Aimaſons im 
Apeder peſtiletz/ ſie fürnemlich gůt ſeint 
fii die peſtilentz / wañ fie ſeint ein pzefer 
N UF vñ behuͤtũg vor der peſtilentz / vn 
dem name pillnle cõ munes weliche 
voſt in bruch/ ñ vberal bereit ſeint / in 
it ſo die peſtilẽtz regiert, Etwañ vn⸗ 
dem namen pillularũ fine cuſtodia/ 
1 ena im fierde hůch vonder beſchꝛei 
gder peſtilentz Bat ein ander befi chꝛei 
uig⸗ aber ſetzt nit dz gewicht der ſimpli 
IM, Franciſcus de pedemõta im cap, võ 
et cur von ſchmertzẽ des hertzẽ / von dẽ 
Atilentziſchẽ iufft hat ein andere, Aber 
Salau⸗ lobt die von Ruffo⸗ vß der 
Ice Galieni. Aber die yetzundigẽ machẽ 
fie gemeinlich nach der lere Rafis/ dz iſt 
uüh ſprꝛechen Lumẽ minus / dañ fie fynt 


Eernemlich se erwelẽ für alle andere ding 


te lob ich nit wol vß ſpꝛechen mad wie 
nitzlich ſie feint / So man ſie — bꝛu 

en iſt vor dem nacht imbis / oder allen 
vochẽ. ii oder. iii mal / iedes mal v. oder 
Ivo den nacht mal gensmen. Wan 
It alter weiſen gentzlich daruon ſcheybẽ 
Kigr/das fie dennimenfi chẽ behüten vo: ð 
Mtilents. Wan der natürlich philoſoph 
bo ſpricht. Allen rag eins genömen vor 
n menſchen ein gantz iar / in des felbe 
ViſGen leib kein fulung komen wũrt. 
eh darumb ſetzen inen etliche zů alfo 
va afeiy als des mirren iſt / vmb wille 
he der maſtix den magen ſtercken / kreff 
en / vnd in gefi untheit behaltẽ iſt / dañ 
an ade fie genärpillule wire / als pillule 
eben vff zu halten. 


eliche Simplicia in ge 
en. bauch ſeint purgieren/lapiere/ vn 
lerẽ die matery der enteichtigunge 

N houbts v5 heiſſer matery feine dife 
es 


Mi; 


iſt ein pꝛincipal vß zu füre colerã. 
bulani citrin. 


Weliche compoſita inge 


meinẽ bruch ſeint purgierẽ/ſoluierẽ/ vᷣnd 
euacuieren die heiſſen matery der entrich 
tigung des houbto vo hitz feine diſe. 


Yers fimplep. 

Spa pꝛunis Nicolai 

Electuariũ pſillium. 
Electuariũ de ſucco roſa/Nicoꝛet Meſ⸗ 
Pillule auare. Ir eigenſchafft iſt vßfü⸗ 
ten principaliter colerã võ dem houbt. 
> Was virtutes vn krafft Babe feint 
die genantẽ cõpoſita finſtu im regiſter. 


Meliche Simplicia in ge 
meinelbzuch ſeint purgierẽ und enacıere 
dfe matery in der entrichtigũg des houb 
tes von kelte feine diſe 
MirabulaniTKebuli 
Mirabulani emblici 
Agarici. 
Gloquintide 

arcocolle 

erapine 
Elleboꝛi nigri 


Meliche compoſita in ge 
meinem bruch ſeint purgierẽ vñ euacuie 
ren. etc. die entri des. als oben / ſeint dife, 
Electuariũ Hamech/qꝛ in melancolig; 
Dya ſenne 

Pillule Incis/eigentlich zů den ougen. 
Yera hermetis. J 
Yera logodioun in fleugma vñ melãcolia⸗ 
Pillule alphagine 

Pillule cocher. 

Pillule agregariite minores. 

Pillule fie quibus eſſe nolo. 

Pillule Sarcocolle 

Was virtutes vnd krafft habẽ ſeint 
Electuariũ Hamech / Pilluie lucis/ dya 
ſene / Pillule alpgagine finſtu im regiſter 


Ras virtutee vnd krafft 
an im Babe it yera logodion / wil ich dir 
hie offenbaren vnd zeigen. 

6 


ei 
I ll | " l \ 
] | —9 —300 | 
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re 


Erslogodionmen 
y flitum / yerã iſt ſacra / dz iſt hei 

lig / logos.i.ſermo ein red / mẽ⸗ 

ficum vngehindert. Sarumb 
iſt es geſprochen ein hetlige vngehinder 
re red Gilbertus im cap. von der digerie 
rung vnd vßtreibũg der matery hat diß 
peſchreibũg duch . Johãnes cõcore. im ca 
pitel von den ſoluierenden Electuarien/ 
ſpꝛicht das yeralogodion vß der ler Nico 
lai heilet vñ bringt die gehinderte ſpꝛoch 
von kranckheit / ſo man dz gibt einfeltig/ 
Aber ſo man es gibt als ein laxatiuũ ſo 
reiniget es fer die melancoly vn fleugma 
mit warme waſſer. Man N es gebe für 
die fallende ſucht mir warme wein/ vnd 
‚mir mulfa. Man gibt eo ouch den magẽ 
ſüchtigen / vñ die do vaft ſpuwent / vnd 
den ſchwindel im houbt haben / vnd die 
inen ſelber in die zung beiſſent von dem 
houbt ſiechtagẽ emigranea genãt / vber⸗ 
al / oder vff einer ſeiten Vnd allen denen 
die ſich vmüen von zorn vnd bewegung 
des houbts / alſo dz man went dz der ſelb 
menſch allẽ monat von dem boͤſen geiſt 


beſeſſen ſy / vñ fie alſo gegebẽ reiniget ſie 


Son entzündung des hertzen / in keinerlei 
den leib gebürt. Vñ dene vonfiechtage 
ir Ban entgat vber irn willen, Es hilfft 
ouch für dz parliß/den zirendẽ vnd vn⸗ 

touwigen menſchẽ / vñ dem hertz / vñ die 
vblůt ſpyen / vereibt menſtruũ / vn iſt gůt 
den nierẽ vñ breſthafftigẽ adern / als dz 
parliß an hendẽ vñ fuͤſſen / vñ für vᷣgiff⸗ 

‘ tiger thier biß/ vnd heilet die geſtalt der 
vſſetzigkeit / vnd mancherlei boͤſe flecken 
des leibs on allen ſchadẽ / vnd laſſet ouch 

kein boͤſen ſiechtagen in dem menſchen 

erwachſen / des allen monat drü quintlin 

genõmen. Vnd iſt vß der lere des Anti⸗ 
dotarii Nicolai 


Bas virtutes vnd krafft 


haben iſt yera hermetis wil ich hie leren. 


Era Mermetis den 


$_ Nomenempfager von den phi⸗ 
loſopho gen ant Hermes / weli 


28.11, Tapitel 


cher feinfinder geweſen iſt · Sn eh 
es von etlichen genant yera luff 9 
das luff daryn kõmen iſt⸗ weliche 
die recht vnd war naterwurts/ WE Mr 
iſt naterwurtz / vñ Aaron iſt Dior 
terwurtz / vnd iſt nic die wuttzel gen 
weliche von den leyẽ gerönfft 9 1 fa 
wiirt Serpentin/weliche die } 
nẽnen Biſtodta / das iſt ein geſch na? 
Tormentill, Ond yera Hermel⸗ el 
meinung Meſue iſt yera luff / aber MN 
metis wirt fie genant nach de Ey 
vnd nicht nach dem das daryn Toy 
Auicẽna im fünften Canoũ · ha il 
ſchreibung Confecrionis Hern 
ſeint aber nit einß mir diſer m 


diſe beſchreibũg weliche von Mi 
i 


Ber wirt die hat man in vbũg ea 
Vnd man magfich wol daru zei 
durch ire Bilff und eigenſcha mer 
rung vnd bewerunge fiir den ſch —9 
des houbts / vnd Emigrane⸗ Sl 
houbts / für fd} windelen/parliß/ Tr. 
flechtagen / zirternng / vnd kriwmn 
mundes Cortura genant. Vnd 

die vberflüſſikeit / vorab von Bee 
vnd den neruis vnd gleich 0 oh 
fenbarlich dem ſchmertzen DEI oil 
nieren/ond krimmen der mt 


das ſchweren Vnd iſt vß der le | 
Mr 


x | | 
ee 
aben feint pillul | 
wil ich hie aaa —* | 


Zllule agregattilin 
P  noesdennamei® ec 
in pillulis agregatiui⸗ —9 
Darum̃ nit not iſt hie wilde” gi 
den / dañ ſie ſeint nit vaſt in bat 9 
Criſtoferus / Lumen maſus⸗ 
nus / Nicolaus de prepoſito giel 
doch wilich von ir tugẽt era uehl 
ben/als Meſue ferzt/ das ſie kn 
Bonbr vnd den magen vor on) 
figen füchtigkeit / beide co lerad jeb‘ 
colia/und nung dem made ver 
vnd offener die verſtopffun 


würl 


—2 







































Sa SEISSIHST 


SET TE> 


= — 7 


ua 


— 


— 
— 


* 


SA 


= 


— 





fie die alte febres / vnd heilet die kretzi 
| etzig⸗ 
keit vnd offne ſchadẽ Vnd iſt vß der lere 


“ 
Ri £ N‘ — 
— — — SEN See — 


Beliche Simplicig ſeint 
It gemein&beuch purgierẽ/laxierẽ / vnd 
acuierẽ die matery der entrichtigunge 
x heiſſen bꝛuſt vñ lungẽ ſeint diſe. 
ie fiſtule 


Weliche cõpoſita in gemeinẽ bꝛau 
———— oben. 
Feuariũ depfillio. 

S% Catholicon 
Rapꝛunts ſolutiuum. 


Was virtutes vnd krafft habẽ ſeint 
eneltẽ cõpoſita finſtu im Regiſter. 
fein liche ſimplicia in gemeinẽ bruch 

Tngieren/lapienc, die matery von 
Siege ft vnd lungen vo Felse feint diſe. 


tr eygenſchafft iſt 
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23 andern buchs. CLXXXII 
ſy von kelte oder nit / ſo llen ſie vermiſchet 
digeriert / fermentiert / vnd diſtilliert wer 
den So der mon iſt in Ariete / das iſt in 
dem wider in eim gůten aſpect. 


Sarcocolle 

Turbit 

Agaricus / vnd iſt ſein eigẽſchafft 
Coloquintida 

Fr Weliche cõpoſita in gemeine bruch 
feint purgieren / laxieren / vnd euacuierẽ 
die kalten matery von der bruſt / vnd vo 
der lungen seine diſe. 

Pillule de Sarcocolle 

Pillule de Agarico. 

Pillule Serapine. 

Caſſie vnd Manna geſterckt / vertreibt 
vnd fürt vß die fleugma. 


Mas virtutes vnd krafft 
habẽ ſeint pillule de Sarcscolle /wilig 
dir hie offenbaren vnd zeigen. 

| Hh ü 


= 


” 


Ir) 


* * MER ya; 7). 12 j 
Ra hl KERSTIN 


























Bill Bei J8 hangendẽ teil ſeint diſe 
Dad A, Aloe aller beit ſo er geweſchen iſt. 
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258.1.Capitel 








vilandere von den anutoribuůs geſetzt wet 








SET ’ RL ie 
N Alule Darcocol den/feint aber nir eins mit — * 
Ar ‘| ledennomeempfaden võ yerden felten gebrucht von den —9— 
9dẽ gumi Sarcocolleswer 2, 8 fo werden fie oberal bereirfüße f 
licher daryn koͤmen iſt de Hy ſoluiere die flegmatiſchen 
ren beſchꝛeibung manig + a fer nit groſſem gew⸗ r 
ERIC — Te TR ; — * N 9 mate pori 
a faltig tunde werdẽ / nen⸗ Hy parumb ſol man ſich huͤten rw 
lich eine im Antidotario Meſue / von we bruch/ als Criſtoferus de honeſtis geb 
| ill) h ligerich Sie meldung gun bin. KLin an Runborario Meſue ſpꝛicht. Vnd it 
EEE be dere im capitel vor Sarcocolle / vß be⸗ iſt biß vff ein quintlins 
1 Fl werung Haliſenis / vñ ſeint einß · Vnd 
ll MR 
1) fi Ion 
| Ih | 
1 ih N j | 
| h 9 f e | 
IH lub, { 4 Bi \ 
— | J Ir — —00 
J—— < ⏑ NE sit. un 
Ta J EN | ID SA ih den 
I A N ! ID A 1 J * ya gr RL, A Mir | 
| A ie | X} ir vnd 
Ai SEN gi. 4 
1 | Hi es * Wii, 
| IE | "bs i) Pad 
j bill: 9 vi Mic 
| | ul, i F 
J J ⸗ 22 * N hab 
J EINS Alledife vorgenante fimplicia vnd ces Mirabolani cierini, Of 
BER I) pofita zů der bruſt es ſy von hitz oder kelt Keubarbare 
DHL J— ſollẽ vᷣmiſt / digeriert / fermẽtiert / gediffil Tamarindi. 
J 1 liert vn genoſſen — So der mon iſt —— — 
Ki RR un zwilling oder Frebs in gütem aſpect. Caſſia fiſtul 
Y . r — u a 4 N | 
SE Weliche Simplicia inge Welche compofildn | « 
Im | meine beuch ſeint pürgierẽ/ laxierẽ / vnd meine biuch feine pueglerene 348 
II | An enacuierẽ die heiſſen matery der entrich yera ſimplex = ya * 
au m | tgung des heiſſen magen vnd ſeinẽ an Electuariũ de ſucco roſarũ 


Electnariũ de pſilio. fe 
Dya citoniten ſolutinum rel 









z ma 





Eectuariũ de mãna 
Plule de Reubarbara 
Pillule auree 
lule agregatine minoꝛes. 
ya pꝛunis ſolutiuũ 
ya Catholicon 
Pilule de Yera ſimplici 
Plllule de fumo terre, 


| tra vß findũg Galieni / we 
Fr liches geheiſſen wiirt Bya 
g| manasdennomdempfaßt 
| vor dem Simelosor / genãt 
maãna / dz den Eindern von 
Ieael inder wuͤſte noch vff difen hůti⸗ 
Gen tag in Eyypten fallen ift/den nomz 
Spfochr darıımb dy es daryn kõmen iſt 
‘ iß iſt ein beriempt Ekectuariũ/ vn iſt 
ne in bruch. Vnder diſer beſchrybũg vn 
Ittel wiirt eo bereit / Jedoch nit funden 
oes Galienus beſchreibr. Vnd iſt fur⸗ 
nemlich ſolnierẽ die gelbe colera lychtlich 
ond on befchweriig/ond iſt wunderbarz 
licher wirckũg von eigenſchafft / vnd im 
Yömact iſt es gar lůſtlich vnd lieplich 
nd Hilft denẽ die da haben erhitzigte le 
bernmagen / lenden / oder andere guider 
Nr herſchũg der coleriſchen füchtigkeit / 
Ind och ſanguinea. Sein gab it von 
i quintlin biß vff v · Itẽ man mag es 
U vmiſchen mit Caſſie fiftuleii.lor/ 
mit mãna kii,lor, 


as virtutes vnd kra 
—* iſt Dya Catholicon/ wil ich cafe 
baren vnd ercleren. 


7 ,% ya catbolich diß 

2 Electuariũ feinenomen 
empfacht vor demferer 
EASY wid feiner findund/weli 
bhbergenãt iſt Catholicõ. 
Ne ſo es alſo iſt / ſo iſt es der weli cher ge 

t hat den vocabulariũ Catholicon 







Des andern buchs. 


CLXXXIII 


ouch die Sinonima / weliche man nẽnet 
Sinonima Simonis Januenſis. Aber 
Catholicon dz iſt gemein / dañ eo iſt kein 
kriechiſcher nomẽ / darum̃ dz diß Electn⸗ 
ariũ gemeinlich zu bꝛuchen iſt eim ieden 
menſchen on ſchaden / darum̃ es genant 


würt Spa Cathollcon. Lumẽ minus der 
ſetzt ouch ein beſchꝛeibũg / iſt aber nit in 


bruch / als lumẽ mains ſpꝛicht. Item mã 


ſpricht dz es gebrucht haben ſant Coſmã 
vnd Samiã / vnd man gibt ſie on ſcha⸗ 
den frowẽ vnd mãnen die nit su ſtůl no⸗ 
gen gon / vnd vᷣtreibt die ſucht des men? 
ſchen / wañ es iſt gleich gemaͤcht als ein 
gemein laxatinũ dz den leib ſchlũpfferig 
vnd flüſſig macht · Man gibts ouch dere 
geſundẽ die verſtopfft ſeint / vñ gire zig 
behalten geſuntheit vor vñ nach ð ſpyß 
on ander diet. Es reinlgt die melancolys 
colerã / vnd fleugmã / vñd ſanguineã / vñ 
treibt vß die vᷣſchloſſenẽ wind in ð bruſt 
vnd die ſtim leichtert es / vnd iſt gůt fire 
alle ſucht / on filrden fluß des bucho/ dar 
vmb dz es zu ſtůl treibt vñ reiniget. 


Weliche Simplicia inge 


meine buch ſeint purgierẽ/ laxierẽ vad 
euachieren die matery der entrichtigũge 
des kalten magenß ſeint diſe. 

Abe iſt warmer natur vnd cõplexion 
MirabuleaniTRebuli 

Manna 

Caſſia fiſtula 

Turbit 

Agaricus 


weliche cõpolita in geinei 
nem bauch ſeint.ec. als oben ſtor 
Pillule Alphagine. 
Pillule agregatiuue maiores. 
Pillule Indi inimelancoly, 
Pillule Sarcocolle 
Pillule Azaieret 
Pillule lucis 
Pillule de lapide lazuli 
Yera ſimplex geſterckt fürt vß fleugmã. 
Vera Hermetis. 
ya — — 
a ſene pꝛincipaliter in melancolia⸗ 
Dya ſene pꝛincipaliter ĩ Bi 


— —— 

TEN IM Hl 

AM: 
BLAU) 


N 
N 





































” 


RE Ne 






Catharticũ imperialis 

Yera logodion 

Sya Catholicon 

Pillule fecidis maioris. 
Pillule Cochie 

9 | pillule Serapine. 
Kal Pullule fine quibus ejfe nolo 


44— 
J Bi 
| 


N HUN 
Ina ae [ah 
j N Bl | 
NDR. 
Eulen U 1) 1); J 
N | | \ 
h a 
IK EU ie vnd krafft 
98 J—— habẽ ſeint pillule Agregatiue / wil ich dir 
u # ul ; ie offenbaren vnd eigen 


hf near Illule Agregatiue 
I if UN der beichzeibunge mãnigfeltig 
IL 1 IB feint/als pillule agregatine ma 
I eh J iores / võ denẽ ich hie meldung 
2 ll) Ka thůn bin / vñ plllule agregatine minores 
[N | J voꝛ gemelt / welche beid nic vaſt in bꝛuch 
J | feine Als Crifto, vber den Antido,.mef, 
N „hr h daruõ ſpricht. Aber pillule agregatiue ex 
int inuentione nra feintin bruch / vñ vberal 

Bl EL EN bereit/aber die anðn nit. Sie werde ge) 
Beiffen agregatine / darum̃ dz in ine vil 
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Hua. 26,1, Capitel MM 
Beliche Simplian DIN 
cöpofits in —— —— 
dẽ zů dem | 
len mift/otgerierefermene# u 


diffilliert werden | 
So der mon iſt im krebs. 






nutzbarkeit vnd hiiff gefamleifa 









71 
irer gemeinſchafft willẽ natürl⸗ ie, 
nierũg vB Ir herſchũg / mer N 
humoꝛes / dañ der flegmarif®* —9 
och gemeinliche von alle all 
bes ſoluierẽde die matcry+ UbEE kt 
lich von der lebern vñ andn N ai 
dern folniere fie die fulen male nf 
fen bepaltzfeint, On iebendl ud 
gang der feber vs vᷣmiſter m an? 





irer digeſtiff / vñ feine beguen * 


purgiert werdẽ in der selbe eo 
irer dehůt / darum̃ ds ſie reinig ol 
ſchen vñ fleugmatiſchen MN met 
ganuͤen leib gemeret ſeind / PT 





















| 
f 
# 


a8 — 


= 
= 


= 


a. — 
Ss ur 


= 


m 


— 


— .os 





hheit erſcheint in der yr der nemũg / der 





Des andern buch⸗ LXXXI 
—— andern nerlichen gli die obgenanten vß der findung ſeint nit 
iſ rad hiere fie zu zeiten melancos vaft in bruch / vnd ouch nit gelobt werde 
—B je rernemung iſt ⸗ E feinecuch andere pillnle agregatiue 
Oder,if, md Ower1jt/des morgens.li. als Anicenna daruon meldung ıkürim 
ent tag. Ir gab iſt biß vff fünfften Canonie / die ouch funden wer; 

‚nie nafolgũg nach ir volks⸗ den des ſunes Lilgebe/feintaber nicht 


me ivckire mi S > \ 
ect mit den abſtreiffendẽ oð einß mit diſen pillulis Jar von wir dã bie 
nung der Fa —— och mir orde⸗ meldung thůnd. Aber doctor Joͤrg der 
barlichsız PyB Run seit, > Hie iſt nutʒ TRünigin artzer/ vnd pnfere doctores die 
feier en dsinerliche leiben di folgen nach der ſchieibung Criftoferi de 
In N alle andere folnierende pil⸗ honeſtis ſuper Antidorario (2 efne, Wie 
* A yafklangindenmageblei wolAnmen mais foliche nirwili / (of 
* Sure ſich nit daryn zerlaſſent/ dz ſie mit Ehellig Tri ſtoferue Siſpẽſari magi 
eb; zů der that der wirckung nym ſtri Nicolai pꝛepoſiti. Ond Aymen mi 
ct werden/Onnd das gefhicht nus thefauru Aromatariorir 
nich durch ſchwacheit der nartirliche 


derme/ vnd der tomwlic ini ; , 
nen afeinie. nd alfo wil ich bie fets 
(war diepillulefo lange se ee — * ar 2% — vnd krafft der pillnle — 
vnd ni exen oz garine maiczes/fo ichs doch . 
5* ſoluieren ) das man vff dey löffel heiſſen Bab / ob es ß — ag 125 
Eee bit neme / oder ein ander güte mp acdensond meiferlic bau — ie iemãs 
gebe alle Lan flefeint vafkahr fürdiegrebe vr 
liche das Sinabuffdasmiefniiger Tonnen füchiokeit/ wnd gel@ouift 
atpffer Bits die weich werdent. vr 2 des Ingeweides vnd des macens, Item 
yngeſolnten funden werben in de eh , fleensledigen ouch die Emoeroiden / das 
a Se de 
vnd der glegenßeitdes vordenanten Sufferond euch furdas Frimmen/ vınd 


Abftreiffene vnd abweſchẽs / das do ſein für das geſtcht der fü ß/ weliches Eumpe 


lvilan ſeinẽ teil fwach 08 cleiner wers —————— ee ag 
ee N — ſo die tidotario Meſue. 
chung des ſolutiſs geſchehen iſt/ vnd 
sw f ; 
—— 090 ZEHtes DED kıaft 
ni tfelfein cleiner feßerpffe ya fi icon / wil ich dir hie of⸗ 
er werme / der do allein genome fenbaren vnd zeigen. 
* ah die pillule lang ſtill ſton ee ſie — 
ale J zu wircken. Vnd diſer tranck iſt 
—26 equein in den pillulis ietz geſagt/ 
naß ouch iet geſagt / ondnitin 
de Anderen trencken, Aber abjfreiffende 
Ali naagnde — werden nit gegebẽ 
dep), „m der ſolnierung vnd wirckũge ütſch in cõ 
hnende pillulẽ / ſunder ouch nah fect von Dattelen. —— zer * 
ue vnd wirckung andrer trenck. gefundẽ werde von Ayicenain.n. Ca * 
Maine ach der meinungeals Lumen feintaber niteing mit difer von M (ur 
eg pje rg Pillule agreganıne maio⸗ Och nit in bruch. Aber diſe Syaf a 
al ID vafk in bzancd/ond werden weliche von ‚mefüe gemeit vñ 98* iſt 
ereit fundẽ / Spricht ouch / das B iii 


A ya finicö den no, 
ji men empfacht von Sya 
gl Daun fe Senichia 
| | michion finikos Eri 

—53 —— 
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vberal in bruch / vñ würt bereit funden 
in weicher vnd herter geſtalt. Sarımb 
ſpꝛicht Criſtoferus / Sein wirckũg zu er’ 
ücher moß iſt gleich dem Electuariũ In 
do Aber diß hilfft mer den vermiſten fe 
bres cronici gen ãt võ vermiſter matery. 
Vnd fein brauch iſt mer ſich erheit / wañ 
warumb / es entlediget die coleriſche und 
fleugmatiſche matery mit der krafſt Tore 
bit vnd Scamonee/ vñ and wirckunge 
hat es zu machen die der autor ſetzt / alſo 
ds es nütz iſt zů den zuſamẽ geſetztẽ lang⸗ 
werendẽ riiten. Vñ iſt ein ſichere artzeny 
fiir dz krimmẽ vnd ſchmertzẽ des buchs⸗ 
vnd für rohe füchtigkeit vnd ir kelte / vñ 
macht leichtlich ein fluß des ſtůlgangs. 
Was virtutes vñ krafft Babe ſeint 
alle cõpoſita ietz gemelt finſtu im Regi. 


Beliche Simplicia vnd 
cõpoſita in gemeinẽ bꝛuch ſeint purgierẽ 
laxierẽ / vnd euacuierẽ die heiſſen matery 
der entrichtigũg der erhitzigten ingweid 
vñ irẽ anhangendẽ teil / iſt als ich vorge 
ſprochẽ hab von den digeſtiuẽ die dẽ ma 
gen zů geeignet ſeint / Gleicher form fol 
and geſchehẽ von den folnierende/wan 
was den mage gür iſt / dz iſt ouch gůt dẽ 
ingeweid / darum̃ füg dich zů de ſelbigen 
Aber in ſunderheit ſo ſeint pillule yliace 
in der entrichtigũg der kalten matery 
derm / aber mit groſſer flirſichtigkeit ſol 
man fie bꝛruchen. Sarumb fo wil ich hie 
nach von inẽ ſchꝛeibẽ vndlercleren. 


Mas virtutes vnd krafft 


haben ſeint pillule yliace. 


Illule yliace den no⸗ 

men Babe von ires nutz wegen / 

wañ yliũ vß geleit würt inteſti⸗ 
num / longus cleine lange derm / darum 
d5 fie gůt vñ nütz ſeint für die ſelbẽ kran⸗ 
ckheit genant yliaca paſſio / wañ ſie ſeint 
vᷣſůcht wii bewert / vnd treibẽ vß die kal⸗ 
te fleugmatiſche matery / vñ ſeint ſterck⸗ 
er dañ die pillule yera cõpoſite / darumb 
ſoltu behůtſã mit vmb gon / vñ fein ſpyß 
gewarſamlichen gebẽ / wañ ſie ſeint vaſt 


Das. u.Capitel 


⸗— 
ſtarck. Vnd ſeint vß derter Auf. ; | 


Alma.im cap,colica vñ ylaca FF "= 


sa nl 

weliche Simplical 
meine beuch ſeint purgierẽ orig 
ren die heiſfẽ matery in der EM 
des Bergen vnd ſeinẽ gliðn ſein 
Scamonee treibt vß von dem Bi fs! 
im aber vaft ſchad / darum MID 
in —— peſtueriales / ſie ſy dan 
rectificiert. 

Compoſita find ich nit die 5 
colerã vom hertzen/darvmb ſo | 
ponieren vß difen fi implicibu® 
Mirsbulani Cireint 
Reubarbara. —J—— 
Nit me dañ ein compoſitũ / das in 
Electuariũ roſarum Meſue ad 
Sein virtu. vñ krafft finſtu im @ 
Welche fimplicis ON 
pofica in gemeine bruch feinsh" 
lapieren vnd euacnierẽ die ka 
Folinum fene inmelancoly+ 
Mirabulani emblici 
Lapis lasult in melancoly „ge 
Reubarbara. Aber vor treibt fe 
leram / dz iſt heiß vñ trucken MP on 
umb fo fie gefterckt werde mit ° Ar 
weliche flengma als Ealte vñ par, 


$: vftreiben. Ich find nit vilg 


cõpoſita / darũ cõponier vor u 


Beulche Simplic? , 

in gemeine bench purgĩe. lapie „a 
euieren die Beiffen marery del en 
Leber ond iren teilen feine diſ 9 
Aloe daruõ ſpricht meſue⸗ dat aß 
fein wirckung nicht vaſt vp rel — 
xkümerlich für die leber iſt/ er we (a 
geben in der groffe als Auicẽna 
Aenbarbaro, 

Mirabnlani citrini 

Tamarindi 

Aqua caſei. 

Saucci roſarum 

Fumus terre 

Zupulus 

Volubilis maioꝛis 








































— 


> » 


SS SEEN 


—% 


— — 
San 
































Desgandearnbuchd 


Beliche compofits in ge 
meinẽ bruch feine purgieren / laxierẽ/ vñ 
Macyieren die heiſſen matery der enz un⸗ 
lebern vnd irer teil feine Sie, 
lectnariũ de pſillio 

— 
Letuariũ Spa citoniten laxatiuũ. 


Wa lactis dz mererteilwan die colera 
Verbzanciff, 


Dillplede Yera 
lule de Eupatorio 
IA Catholicon = 
Lectu ariũ de ſucco roſa. Meſ. vñ Nic. 
38 pꝛunis ſolutiuũ 
Pillule de fumo terre wañ do iſt dz mer 
leil die verbrante colera 


as virtutes vnd krafft 
Naben feint pillnle de Eupatorio wil ich 
K offenbaren vnd ercleren, 


Illule de Eupatoꝛio 


pden nomen empfahen von eim 
ut genant manß truw/ſunð⸗ 
lich maior vnd minor, Eiue von Auicen 
Ne geſetzt im fünfftẽ Canoñ. iſt aber nit 
Asdife, Sife piuule ſeint nit in branch 
ſunderlich die minores Aber die maiores 
verdẽ zu zeiten meiſterlich gebrucht / dar 
db dz fie gůt feine für die gelſucht / we⸗ 
Yen der lebern vnd irer verſtopffung/ 
nd ſoluierẽ die coleriſchẽ matery⸗ ken 
Üß die wefferige fubtyligett materiẽ der 
bern / vñ feint für die feber perioditas/ 
ſich perocifmaliter beriire mit für. er 
Mung dercolerifche matery, Sein gab 
iß iz quintun mit keß waſſer 


Was virtutes vñ krafft habẽ ſeint 
tgenantz cõpoſita finſtu im Regiſter 
eliche Simplicia in ge 
inẽ bꝛuch ſeint purgierẽ vnd enachie 
le kalten matery in der entrichtigũ 
Amen lebern vnd irẽ teilẽ feine dife, 


Wim 
parte (um. 
au 
Rule, m· 


garicus 
Peg, * 





CLXXXV 
Cucumer aſininus. 


Sene in melancoly 
Miſereon. 


2 eliche compoſita in ge 
meinem bruch feint půrgierẽ vnd rk 
lieren die Kalten marery in der entri i 
gung der Palten iebern vnd iren anha 
genden teilen ſeint diſe. 
Yera Hermetis. 
Catharticũ imperialis 
Dya Catholicon | 
Pillule de Agarico 
Pillule agregatiue minores 

illule Indi in der melancoly 

ya finicon 
Electuarium Indum. 
Dya citoniten laxatiuũ Meſite. 


Nas virtutes vnd krafft 
habẽ ſeint pillule Eapatorii minoꝛes wil 
ich hle offenbaren vnd zeigen. 


Illule Eupatorij mi. 
p ng /s den nomen empfahen als 

ich oben gemelt hab von den pil 
Inlis Eupatoriis derumb das wenig vñ 
nie vilfimplicia in ie beſchreibũg koͤmen 
Diſe pillule ſeint nit in bꝛuch/no h werde 
bereit funden / vnd ſeind in der wirckung 
mit den pillulis maiorib⸗/aber doch nit 
alſo ſtarck alß die groffen, 


Item weliche von den ſimpliciis oder 
compoſitis gebꝛucht werden sis der[eber/ 
es ſy zů hitz oder kelte / ſol man fie zuſamẽ 
vermiſchen / digerieren / fermentierẽ/ vis 
genoſſen werden. 

o der mon iſt im krebs / oder in der wa⸗ 
gen / in einẽ gůtẽ aſpect fortunarũ. Ons 

aturnus oder Mars /folnit ſein in dẽ 
ſechßten / ſibendẽ / oder vierdẽ/ oder in de 
erſten huß. Vnd der mon fol von jenem 
ſicher fein ein teil des gelücks in angulo / 


sdernachgond. er 
Meliche Simplicig vnd 
cöpofica in gemeine bruch feine zäpnegie 
ren vñ euacuierẽ die heiſſen matery ð 
entrichtigũg des heiſſen miltz / vñ ſeiner 
oanhangendẽ teil ſeint diſe. 




















——— RT, 7 * — — 
a —* TEEN. , — ae * * ee 


Reubarbara 


feine purgieren vnd euacunieren die heiſ⸗ 
ſen matery der entrichtigũg der —2 
nierẽ vñ den anhangendẽ teilẽ ſeint diſe. 
Reubarbara. bß ſ 
Caſſie fiſtule 
Aqua lactis wañ die matery vᷣbrantiſt. 


ii Weliche compofits inge 
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25.11. Capitel 











Lapis Armeniin melancoly · 





Aqua lactis das merer teil wañ die ver/ Tapis Lazuli in melancoly Ter 
bꝛante colera iſt. Er ' 2 
) Deneinmelancoly if men 
999 Compoſita. Diß ſeint die Compoſi 
KENT NNIHNNE | Electuarium !pfillism, * Dya ſenne | a 
A | Weliche fimplicie in gemeine bauch pillule Indi in melancoly · 1 
ſeint purgieren vnd euacuieren die kaltẽ Pillule Serapini Kir? u 
| | hl matery der enrichtigũg des kalten miltz Alle fimplicia vñ cõpoſita vol bet: 
NS her vndfeiner anhangendẽ teil ſeint diſe. kelte sum miles ſollen gediſtilliert Mi 
MA | Polipodium in melancoly+ So der mon iſt in dem rebö+ ie An 
| Yreos. * Aller vorgemelten compolita Kelle 
il Eupatoꝛium vnd krafft fin ſtu in dern Kegit | 
A, 4 ⸗ 7 
| N 
KEIN 2 N 
| J fein 
| Uli I" 
N ’ 
Sal Car 
Ina Dil 
Kal he) | Di 
1* | | { J er 
| N IN 1 Eb 
Kb h ld RN FE » 
BL le N Dil 
I Skin eig | Ne je 
| | N —— 
EN... Sul) N 
| ni EL LEE 3 We Fran 
4 EN NEN RE EL ie \ \ 
BEL Hi | ZuN 
Ih" MH il N j Tag) 
1; I. Ha Hl U / U 
N, I > — 
| N | — 8 * ——— = ET * * AR R 2 ⸗ nd. 
ie Weliche ſimplicia in gemeine bꝛauch meinem bruch feine purgieren ai 


n 
cuieren die heiſſen matery der — h 
gung der Beiffen nieren / vnd iren 
genden teilen ſeint diſe · 
Yera fimpley. n 
Electuariũ pfillit, eh 
Eiectuariũ de ſucco roſarum 
Nicolai. 











| Des erſten buch⸗ 


—— — 
dicta vß iren ſpecies pillule t 
Teralogodion in NS —2 


„| Pelicye Simplicia inge 
[eR re bꝛuch feine purgierẽ vnd euacu⸗ 
ten die Falten matery in der entrichti 

Sung der Falten nieren vnd iren anhan 
enden teilen ſeint diſe. 
Ie fiftule/su vorab wañ ſie geſterckt 
A tzů den Falten materiẽ / wan fietrei 

et 35 vß coleram 
nna gleicherwei 


tichs 

Slleborinigei, 

beliche cöpofita Die wir; 
Cung dergenanten fimplicia volbiinge 
feine dife nachgonde, 

Sr finicon, 


ya citoniton ſolutiuũ 
tharticũ imperiales. 
Ülule de yera ſimplici. 
lule de Agarico 
era Hermetis. 
ectnariũ Indum 
illule benedicte. 
era logodien 


Das virtutes vnd krafft 


aben ſeint Electuariũ Indum meins 
MI/vil ich hie ercleren. 


ir Zectuariũ Indũ 
J den nomen empfahet / darũ 
A dz es in dẽ land India fun⸗ 
Mden iſt. Ser beſchꝛeibunge 
wo ſeint / maius vn minus / weliche beid 
—8 ſeint / Jedoch minor mer da ma 
darum̃ d5 es groͤſſere krafft vnd nutʒ 
| nett Bart zu folneren den bauch von 
erflüffiger fuler fleugma/nemlic von 

herlichen glidern vnd aleichen/ vnd 
weh damit ſoluierẽ die colerifche ma⸗ 
h wie woles gröffer macht hab⸗ vnd 
ve bequem ſy die fleugma zuſoluieren / 
er colera / iſt ouch bequẽ in zerlaſſen 

gel Mr Ai leren die groben wind / vñ iſt 
7. Big Edes magen ſchmertzẽ / dermgich 
MB lendiſche verſtopffung su offe⸗ 
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CLXXXVI 


nen / vñ Bat och vil anð rugent. Aber 
hie iſt zemercken das etlich areteckert ig 
beſchꝛreibũg dee Electruariũ Indũ m 
ius eben als wol als minus machẽ in ein 
geſtalt eins hertẽ con fects / mit zucker off 
das hinderſt gekocht / vñ gemeinlichẽ in 
welſch geheiſſen Cẽõfectio da ffrati / vñ in 
tütſch Cõfect der brůð. Sic gab des her⸗ 
sen cõfects maioꝛis Indi iſt biß vff. vi.⸗ 
quint / vñ Indi minoris biß vff. ilii. qu. 
mie Fenchel oder Epff waſſer /oder mit. 
einer andn bequeme füchtikeit. Oder in 
Eſtalt eins dact ile Mit zucker, Offt ver? 
miſchen wir d5 Electuariũ Indũ maius 
oder minus mit Caſſia oder Mang⸗ der 
ter behender zu machẽ die wirckier Caf 
e oder mãne in evernpels weiß/ Sa wir 
in anfang etlicher kranckheit fůchent vñ 
bewegent ein matery die ondas beweget 
iſt / ſo gebe wie von Caffieiii,lor/ pair 
qauint. Electnariũ Indũ/nemuch dem 
iori / Wie wol Caſſia fiſtula fürnemichẽ 
iſt zu reinigẽ dz plůt / ſo entledi gt ſie ouch 
fleugmã / ſoliche miſchẽ wir mit einer ko⸗ 
chung / oder mit gerſtẽ waſſer / oder mit ek 
ner andn bequeme füchtigkeiten Vnd fo 
wir in das vorgenãt gewicht vermiſchen 
Maãna /ſo nemẽ wir von mans .tiüi.lor. 
Fürbas iſt sun mercken dʒz Meſue ſetzt die 
gab des Electnariũ Indũ maius vff.iii, 
gülden ſchwer / das was vmb des willen 
das in der ſelbigen zeit vier vntz ſpecies 
su einẽ pfund Venedigſch gewicht kamẽ 
aber ietz nit me dañ. ii. vntz zů eimpfüd 
Darin ſo můß man die gab meren biß 
vff vl. quint. vorgeſagt. Hie wil ich dir 
of ſchlieſſen den weifel in der wıretung 
der groſſen vnd cleinẽ Electuariũ Indie 
Wat in dem groſſen iſt gröffere krafft⸗ 
mit der Scamonea zu ſoluierẽ die colera 
heiß vndtrucken / dañ Turbit kalt vnd 
fücht / als fleugma nach merckũg ir bein 
der gewicht vnd ire krafft. Soch ſo iſt 
gefagt Electuariũ Indum maius/ vor 
fürtreffen ſoluiert co fleug ma. Sas felb 
moͤcht ouch geſagt werden von Indum 
winus / wie wol es fach iſt dz dz gewicht 
Turbit würt gezwifeltiget in he Onnd 
würt aber doch nicht gegebn das ſelbig 


— — 
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I Das uu,Capitel 


gewicht der Scamonea / Mag man ſpꝛe Reubarbara/vñ nit mer ſimplicia Del. 


en d3 Scamonea entledigt nit allein Ab etc ö po ſit q feint dl 7 


die colera/funder mir hilff der wirctung 3* 
Turbit / vnd die ſchnell entledigũg flen/ Zya pꝛunis ſolutinũ — 
gme. Aber Turbit iſt nit alſo helſſen vñ Pillnlede Reubarbaro — ei 
INN ſchnell machẽ die wirckung Scamonee Yera ſimplex. — F 


vnd 
J. die fleugma. Vnd alſo wurt entdeckt di/ Dya catholicon geſterckt ů der u rich 
er zweifel / wie wol die krafft der ſcamo⸗ krof um 
TI IRA) nea fy Sröffer dem Indo maiore dan die Das virtutes vnd * (u 
Bi lie) | eraffe Turbit. Aberin dem Indo mino⸗ Baben feine die cenanten como Ag 
BI ve wurt Turbit geswifeltiger/ vnd ge Seryindem Kesifter. El Dei 
1 J wicht der ſcamonee würt hit dar zů gebe has icia pp) Pr 
| in dar durch mã leichrlicher antwurtẽ mag W eliche Simplic | A 
a a le zů der zweifelũg. Vnd darum̃ erſcheinet ompofita in gemeinem beuchſe 10 Cr, 
J das Indũ minus in krefftiger ſoluierũg gieren /oluieren /ond enacuieri/⸗ 3* 
| In Bull ul] MIN die matery der flengma/ vnd iſt mer. be treiben vnd leren die Falter iR 
| IE {Ni | quem J nn mürer vnd ir anhangende teil ſe * 
J9——— | arium Indũ maius / vñ a a 
| Hi) i buch gehabt. Vnd wañ von den artzete le ift fein eigenſchafft de 
nl | ledigtlichẽ würt geſatzt Electuariũ Ins Zerapiunn —* Di 
—990 | | dum / ſo verſtond die gelertẽ erfarne apo Eleboꝛi Be. fkh Di 
| | | NIE A ——— Indũ —— Diß ſe eint die com | 3 
Hu a 10 Elecugriũ minne ifemerin brauch /  pillnlede yera ſimplici. Ai Di 
I En BE war Indũ maius / darum das es cleiner Hillule de jera cum Agarico je 
I a were ift/ aberdoch gröfferer krafft in Vera Bermetis | C 
| IERENNGN ſoluierendẽ flengma wañ Indũ maius Eleciuarium Indum. Di 
N NEN Vnd darumb iſt es fer bequem den febri Spa finicon — Di 
1 I ae ſchen flegmatifchen febern / mitetlicher Cathartichm imperialis. | Di 
I RI Ar vermiſchũg der colera/allwegen vorge’ Pillule de Serapino 
IK [I ey N PER NI B.u Mad Ai nõmen ein digiftiff der matery Vñ Bilfft Denediera Mecolai. fl | 
u 1 Uhl BEER I allen geſchicklicheitẽ den do Hufft Inu un — oki I 8% 
ru: lol. 13 Fan ale ra meins. Sein gab iſt biß vff ij lor Was virtutes vñ A v 
aan ll | Weliche purgierẽ/laxierẽ / vnd engen Karben fein pillnle de yera FE un 
| INN WE = ieren Kar Da — der erhihigiẽ wil ich dir hie offenbarẽ vnd ne 
E lol Ba oder erkalten blafen feint dife von dene Alule de per? mit | 
DE Mi wir oben geſagt habẽ / wañ man anſicht yp  virmoriegabenfinfnt | 
11 3 101. 1031 1. 9 Hl die ſolutiuẽ als vor geſagt iſt von den di⸗ giſter. Aber fo man in Ya f 
IHR HERE N En geftinen dieirsugeeiger feint / angeſehẽ agaricũ / ſo feine deſter ee die Eee | 
TuR | In 4 | die andern digejtine/ wañ was den nie⸗/ zudem houbt/ bruſt / vnd můtet ne \ 
—00 IN Hin ren nutz bringt / das iſt ouch gůt der bla / Ima vß zů treiben/als tale 
J ei le fen. Aber in etlichẽ fal důt man ein ſter⸗ rl \ | | 
4 je ckere artzeny dar zů. Weliche ſoluiere —* Sa 
| | | — 2* cuierẽ / vßtreiben vnd leren Am 
| Beliche Simplicia vnd mac —— | 


| - —— 

ul | cõpoſita in gemeine bꝛuch feint purgierẽ Sfr pe, folsrin® d 
| | | gemeine b ewönlid Simplicia gen? 
| N IHR vnd euacnierẽ die heiſſen matery in der treibẽ coleriſche matery lu 
ul ls entrichtigũg der můter ſeint diſe. 
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Pilinle hermodactili minor Meſue 
fu - iHarinmde ſucco roſarũ Heſue. an 
1 Me findich nit / darumb můſtu compo/ 
* vñ vß leſen ding welich die colerã 
reiben / vñ dar zů thůn ding die zů dẽ 
leiden weifen 


«| Welche fimplicia folniere 
am | Pidenscheren vßtreiben vñ leren die ent 
tigung der kalte materien in den.gley 

fl Wendeineotfe 
‚fit curbit 

| Agaricum 

Vlipodium das merer deil in melancoly 
0 Neemodactili/und das iſt ſein eigentſch 
aAftzů den gleichen 
KTrccumer aſininus 


de ER — 
it elich compofita ſoluie/ 
kr vnd euacueren vñtreiben vnd lerẽ die 
entrichtung der kaltten materien in den 
Weichen /ſeint diſe 
MN Pillule hermodactili minorum 
Pillulede yera cum agaricum 
era hermetio 
Pillule de agarici 
rium indum 
tharticum imperales 
| illule aggregarine maioris 
Pillule de ſerapine 
I Pillnle artetice 


m | ‚was virtutes vnd Kraft 
A Babe feine Pillule de Bermodactili ming; 
MT Billig die hie offenbaren vnd ercleren. 


Illule de hermodacti 
a P limino: den nome entpfage von 
ie | de wurtzelẽ der Zeitteloſen / welch 


oosbhhetlich wild ſaffron neñen da mit mã 
bobt / das falfch itt. vñ ninor darumb d5 
in |  Petigfimplicia daryn ſeint / die werden 
ji et alle bereit/darumb das fie im bruch 
al nt, Fürnemlich feine ſie bequem zů fol; 
9 erẽ coleriſch grobe matery die da beßal 
Mi feine in den gleichen / vñ dar nach die 
dengmauiſ che. Sarumb feine fie gut für 

‚all n mlich des heiſſen Podagra / darumb 
Pre der text das fie wunderbarlich gůt 
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Des modern Bäche CLXXXVI 


fein: für das füßgeſůcht von Colera/ vnd 
den ſchmertzen der gleich 

Aber was virtutes vnd 
krafft Babe fein Pillule artetice/wil ic 
die Sie offenbaren vnd erclereit 


Zilnle arretice DE no\ 

p menentpfaßen darumb das ir et 
entſchafft iſt für alle kranckheit 

der gleich won kelten / deren beſchreibung 
manigfelttig funden würt. Criſtoffoꝛus 
de honeſtis ſuper Antidora. Mef. ſpꝛicht / 
Pillule artetice nach ð beſchꝛeibuug (Me 
ſue ſeint in bꝛuch Aber Ncolaus ð prepo 
ſito ſpꝛicht Pillule artetice Nicolai feint 
in bruch. Aber in der warheit vnder dẽ ge 
ſtaltẽ ſeint Pillule artetice Arnoldi de vil 
la noua die erſt beſchꝛeibũg ſeins Antido 
tarii fürtrefflicher wirckũg in der geſtalt 
wa Nicolai oder Meſue / doch ein wenig 
ſchier gleich võ ſimplicia deren HRicola⸗ 
aber vaſt beifer Vnd darũb fo wil ich dir 
alle dry virtutes hie ſchreiben / machſtu 
bruchen wel du wilt. Je doch das man ſel 
ten habẽ iſt den Antidotarlũ Arnoldi / wil 
ichs ouch ſchꝛeiben wie manß machen ſol 
Pillule artetice Meſue / ſpꝛicht Criſtof 
forus die ſeint bequem zů der kranckheit 
der glider vñ gleich / darumb das ſie entle 
digen die materiẽ die in in ſeint / als in dẽ 
podagriſchen. Vñ fürnemiich ſeint fie fol 
nieren die grobe fleugmatiſchen materiẽ 
die da behalten ſeint in den gleichen / wan 
fie ſeint ſtercklich anziehen / vñ von fillen 
artzettẽ werdent ſie behaltten in bruch vñ 
die zeit irer nemung iſt mit vergonder di⸗ 
geftinen der ſelbigẽ materien Vnd ir gab 
iſt biß vff.i.quin. vñ ein dꝛitteil einß quĩ. 
Aber Nicolaus de pꝛepoſito ſpricht Plllu 
le artetice Nicolai feint/die welch man in 
gemeinlichen bruch hat vñ gemacht fun 
den werde, Der text Nicolai ſpꝛicht das 
fie güt feine für ſchmertzen der gleich vñ 
as geſücht der füß. Aber pillnle artett 
ce nach dẽ Antidotariũ. Arnoldus de vil⸗ 
la noua ſpꝛicht das fie erfaren vnd bewerte 
ſein wider das geſücht der gleich von fleu 
gina / ſo fie vor gedigiriert vnd flüſſig ge⸗ 
macht iſt das man in gibt —— vff 

Ji 











xv. mit ð kochung won yna / oder mit war 
mem wein. Vñ geben mit einer kochung 
von Enis iſt gůt wider das fleugmaſtich 
als kalt vnd fucht krimen oder wind. vñ 
ſein machung iſt alſo 
P. Hermodaciili 
Tarbit albi wol gemecht vnnd vſſen ge⸗ 
ſchaben 
Agarici Añ̃ gz.iil⸗ 
Caſſie lignee 
Spice nardi 
Gariofili 
Xiloba ſami 
Carpobalſami 
iiber albi 
Macis 
Dalange 
a fetida 
Aniſi 


yır 
Maratri 
Saxifraga 


Se en bꝛuſci 





SS 


TREE 


S- han 





2351. Capite 


Mu 





Sparagi 

Ra - 

Miliflis 

Salis geme An.g. il⸗ 

Aloes als vil der aller 

Mellis quaſi J. xii· in iat 

Mac dar vß Pillule die weren a 
‚Alle ander compoſita wad > sie 

krefft ſie Gaben ſeint / finſtu im⸗ 


a 
welich ſimplicia 20 Gm 
pofira fie ſygen kalt oder warm ’ pl 
ren/ blaſen / můtter/ oder gleich want 
bereit vnd gediſtilliert werde⸗ = ind 
wer in den hufften fo der mon pet Mi 
wagen/wan eo wer im der muſe 
oder henden ſol ſein der mon nz 9 
wie oben ich geſagt hab. Iſt e⸗ KR 
Ben ol der mon fein im ſteinb⸗ ir ib 
in den füſſen foLder mon ſein in GE 
aſpect fortuna wie oben 
















— 








N 
\ 
t 
{ 






















j! 
ll 


— | 
sh } ie | Int! (N 

9 —V“———— 

Al nal 

HIENIERRUSNAIN N 001 

ind) | 9 —4040 

0— 4 | 


ii iM i 


Ir 





Des andern Büchs CLXXXVM 
Welche fimplicis vñ com Zerfe laʒuii 


boſita in beuch feintpurgierzoniengenere Fumus terre Michael ſananarole ſpricht 


















als reini o = pnfer varer Sermifonis Bar gebrucht du Ku | | | 
leren Ya * —— ** een benkropff fafft mir aqua lactis / dz iſt keſe SEHEN) | 
Melanenlfegemarerten $ Bns-Teinrife, waſſer das wir nennen molcken. Vnd dĩ⸗ —9000 
a — ne 
A ene x E a ua il NE h A| | il | Ill 
ET Galfieri * illule de lapide armeni Een h NINE. 
BEHL fiſtule | | 
jr ai ie — hamech AI | 
eris fene * a MN 
Volybilie mat Inlede lapide lasuli | ul) 
bb | Pillnle de lapide lazu JE N 
—** gang iſt lupulus Alle diſe gen ante virtutes der compoſi ll 
Sapis armeni ta/finft im Regiſter. ni) 
enbarbara Diß ſollen vermiſt vnd conficiert digi Lehe EN. I 
roſarum riet fermentiert vnd gediſtilliert werden, 2 RN 
un = JE A— TUI — iM f I Kal { 
DZ 9 N j a N — 00 N 
f =, iM Ai Ki ! N i 
} ji 
“ ] ff j 
{ A \ 
NR“ N ir 9 
* mon iſt in ſigno aries. vñ ſollent ſimplicia vñ compoſita / ein iede complep ih 
| Bet werde fo der mon iſt in weſſerigẽ ouch vo Banbebif sis den fiiffen de wber: | Bl | 
\ Big 7afftigen in frijntlichẽ aſpect des Jo fluß ð materiẽ des felbigeglig errichrigüig | la 
> nbjs er in feiner zů ſchickung ammeijte es ſy von Big 09 kelte/ weiche finplicie y a 1 
3 x coͤrperẽ vßgenomẽ ds fechfte huß = erjten vßtreiben druckende zum anðn A 
Pe, ME? 4 » vrreibend heilend zum dꝛitten vßtreibẽ J bu 
7 Ic 95 wi ich Kon u de vff enloſent vnd treibent valk.sum fierde JJ I) 
aalſo ich vor gelerẽ Gab von den vßtreibend Ingelsum fünften vErreibe 


gi 
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} 
dis machend. | Welch lutʒel treibent vnd (en ea 
Welch vßtreibent dꝛuckend/lutzel von eint diſe | 
irer ſchwere vß dẽ magen / vß der lberen Polipodium 
vß den adern / vß den dermen. Welich Viola 
artzeny dreibend vi heilmachend die na Sene | 
\ chent die marery weich vnd derm heil vñ Reubarbara 
} —900 dꝛeibẽ lutzel. Welch dreibend zůziehend Centaurie 
4 JUNI HIN | * den — * die Sambuci | 
1 erm, vnd treiben vB mit feiner krafft sEbult md 
si on alle qualiter als ð magnet zů im zücht Welch vß dꝛeibend vnd diin mach 
I IN m das yſen vnd ſunſt nit anderſt / vnd Sag ſeint diſe 
J ſtein die ſpꝛuwern vnd ſunſt nit andere⸗ Eufoꝛbium 
BI alſo zücht diſe artzny zů im oß den gliverd Tartarum 
N. nd nit anders, Dieaberdzeibent und Calxviua 
| INN dun machent vnd offlöfend die dꝛeibent Saluitri 
I NEHM. die füchtigkeit was fie berieren oder vr He — 
ball) ©) | chen mögen, KEN H ‚All 
ı' | | Gon den fimplicia die PAIR 5 
DR I, IN) treibent dꝛuckende ſeini diſe is In 232 
| En I Ar! — 
J00——— I Mirabolani citrini 
666— Mirabolani kebui 
KEN LA or Mirabolani indi N 
| a ll: Mirabolani belerici N 
Ma; — 9000 Mirxabolani emblici N 
N Abfinıge NR 
Ha Tas] DR KM Tamarindi 
J——— LZapis lazuli u 
| NN OR Von den artzenien welch deibend 
I | an IS vnd heil machend feine dife 
al Laffie fiftule 
—908 N. nl Mercurialis 
——J—— Malua 0 6 
Ai) IR | — em fl 
# 00 elch zů in ziehent vn tre Bade > A il. 
Ihi eehent vnnd vß tebent mn Dad 
1 ME... 3 U ASS teildiß andern bu 
I Id N Eleboꝛi albi et nigri ——— ver vnd FAR 
i I Sb a A Uectorium 2 ANA 58 geo hi, ji * 
40 HL LE Vnd alle titimalle als —0 "ii —— Ar 
Far J Catapucia RT IS Die groben all 
Kat | } Anabula ſig mad” 
0 * ——— tiuen / vñ alſo wie man ein lede a0 
Tr Hanf ——— maior et minoꝛ ouch ein iedes glid ————— 
90 intida füſen die enteichcigungdeo (5 W 
IN) a a LE es ſy von Bitgen oder keiten / pH zul 
aa ij | m 2 teie fol⸗ coconidium xieren ſoluieren vñ euacuerẽ⸗⸗ age 
in | Alena ia et ſemen eins weicßen entledigz vgleren ſollen· 
LE / J Aloe paticum d üffefkein alid nie das rg 
u J Alvefiiccotej 1. ou wüljeft ein gb HESTET TE 
HIN RN u riuum reſt / oð ein glid begereſt vi v 
12 IE TERN " URN 
Eu 1 
IE EINE EB j SALE 
anal 9 
1 ul \ 9— ij hu 
II ı)1B NInIIEne Ma 
> TEIT U NE GR BE 90 













































* I hie offenbaren welch zů eimalidei 
Safe vñ zum andern nit haben da 
a dein kranckẽ nit ſchaden vff erfton 
wat alfd mit groſſem fleiß weiter zů 
* n / iſt ein vffmerckung zů habẽ das 
von eim allein / darũb wan wir wel 
wermẽ oder erkelttẽ vil glið / ſo ſollen 
nemẽ etlich woͤrmend / dy iſt zů vil gli⸗ 
In vnſers willen fie vßſtrerckt vñ zů ge 
zarp him ein fimplicia weld zů ziehen 
eigentſchafft hat zum felbigen glid ift 


eſſer / wan fürein iedeo glidvil ſimplicia 


naturlich Phlloſophi vß rüffen di das der 
t arget iſt ð brucht ſimplicia / dan der 
N cõpoſita zůſamen fiegt Dan das I 
Versebes fo ein ding durch vile geſchicht 
eben als wol mag gefcheßen durch min 
er Vnd darũb hat die gemein natur de) 
inter etlich ding die haben gemeine du 
gen zů allen deillẽ des leibs die wir buchẽ 
Hllen in ð zeit der noturft / vnd die natur 
F geordnet etlich ding allein zũ eim glid 
“ as ding zů fillen/ale zů zweyen die 


So nun clarlich offenbar 
iſt alſo das ein artzeny vß lert laxiert vnd 
purgiert von villen glið / als da chuͤt Aga 
ricus vo haubt ven ð lebern von dẽ můtz 
don ð bꝛuſt vñ von de gleichen. Dar voñ 
Afpeingt ein zweifel wie im zů thůn wer 
Weiner allein hat Cattarũ den fluß vom 
haubt / oð eim ander ſucht des haubtz / vñ 
nt geſunt die anðn glider / dz dan allein 
vß gepurgiert werd võ haubt / das die an 
glider nit die geſunt feine. Vnd Ber wi 
ob wan einer kranckheit allein am 
* 3 hat iſt im zů thůn mitt Agarico/fo 
den bꝛucheſt dz allein eisacner võ demn 
vñ nit von dẽ haubt vñ anð geſund 
Ilder. Em ander zweiffel wa einer Bat 
F geſunds haubt kalts vnd ein hitzig le⸗ 
Bond alfo fo du ein warn arızny zů de 
den Ebrgchen wilt / welchs ouch ein vff ſe 
feat Ö lebern hat / das dieleber nit ver 
en mit der hitz/ dz iſt alſo wir ſollen 
ab das haubt warm werd / vnd das 
aot ſterckt das man nit mer die hitz der 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
duced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


Images reprodu 
1114/0 


Des andern Büchs 


b cõpoſita zamen vermiſt. Sarub alle 


CLR XXX 
lebern. Als Fenchil confortlert vi ſtercket 
das haubt vnd des gleichen die leber vnd 
nierẽ / vñ vmb der ſterckung willen der le 
bern vnd der nieren / würt der lebern vñ 
mer henomẽ ir Hin vnd de haubt fein kelt 

arũb ſo han ich die gie vor geoffen bart 
welch das haubt ouch die ltber vñ nieren 
ſtercken vnd Erefftige/feingenügfam im 
anfang diß capitels erclert ſo du die capi⸗ 
teln anſehen biſt / kürtzlich iſt zů ſpꝛechen 
das von wege der geſagten zweifel ein an 
der capitel not iſt das ſetzt ieitende ding / 
das ſeint die da ſo fie vermiſt werden mie 
den laxierend vñ purgierenden dingen dz 
fie die felbigen virtutes ſolcher krafft und 
wieckung zu de felbige alid als zů elnem 
glid / das nir entpfintlich gewircker wiire 
in eine andern / vnd werdẽ genant ziehend 
ding artzeniſch dugent zů dem glid da e⸗ 
gehoͤrt / als etlich ziehen die krafftt der arg 
ny zů dẽ haubt. Ein anders zů der lebe 
ren als muſcat nuß oð roſen / zucht die du⸗ 
gen Fenicnlioder Agarici zů dem haubt 
vi Spica zücht die dugen zů der leberen 
vnd Ingeber die dugen Agarici zů dẽ ge⸗ 
eder vnd gleichen / vñ Galgan die dugen 
agarici zů dẽ magen / vnd Yſopus zů der 
bruſt / vnd alſo iſt zů verſton von der glei 
chen / die weil mancherley on manigfelti⸗ 
gen ſeint zů ziehend⸗ 33 mancher 
ley der glidern menſchliches leibs / darum̃ 
ſeint vnderſcheidlich zů ſetzen in ordnung 
vnd maß wie oben geſetzt ſeint / weiter iſt 
zů mercken. Iſt ſach das du wilt fleugma 
oder ein ander füchtigkeit von villen giið 
oder vom haubt vnd magen / dan ſol mã 
nemen vnd vß erwellen die ding die alſo 
laxlert von den beidẽ / alſo iſt Aloe oð des 
glelchen. Vnd ſollen zů im vermiſt swo 
leitende oð fo vil der glider feint feine einß 
zücht die krafft der artzeny zů dem haubt 
als die kraffe muſcat auß oder roſen. Op 
an anders werd im ouch zů geſetʒt dʒz die 
dugen zücht zů dem magen als iſt aloz 
oder Abſinthiũ. Aber ſeit das haubt wei 
ter ſtot von der laxieren artzeny dan ð ma 
gen / darumb foldie ziehen artzeniſch du 
gen zweiffeltig fein zů dem haubr oder dey 
feltig gegen dẽ das das behait im magen 
Ji iii 


wo vr 
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ober harumb fiert die ſitẽ des magẽs / al⸗ 
ſo wann du geſetzt haſt ein quitin muſcat 
nuß / thů darzů g quintin galgã / oder wer 
miet / vñ alſo des gleichẽ iſt zů thůn in an 
deren / das alſo zů ſo vil glidern die ertzne i 
du fürẽ wilt / ſo vil ſurer oder leitendẽ mů⸗ 
fu zůſetzen der ertzney oder er well ein di 4 
ctorem der dich zů vil ſtatten füren möge 
vnd das iſt in allen kranckeitẽ not zů wi 
ſen / alſo wan etwas gebẽ würt / zů ſehẽ in 
wie vil glider er hab zů würcken/ vnd ob 
fig gebürt das indem menſchẽ in allẽ de 
nen gewürckt werde / vñ wan erſcheinet d5 
es nit thůt / ſo ſol gelegt werden die tugent 
der ertzney die haben iſt on vnderſcheidli⸗ 
che würckung in allen glidern / das dune) 
meſt etwas ertzney im zůgefügt die habẽt 
zů fürẽ ſein tugẽt zů den verenden glidern 
in welichem du für vß begereſt die opera 4 
tio Der genanten ertzneyen 


Hie anfacht dʒz capitel we 
liche ertzney fuͤrẽt die ding der anderen zů 
mãcherlei glyd menſchlichs leibes / vñ vo 
erſten die ſimplicia die da füren zů dem 
houbt ſeint diſe 
Nucis muſcati 
Beon ia 
Sticades arabi 
costs 
Xiloalves 
al indi 
al geme 
Balſamus 
Betanica 
* balſami 
arpobalſami 
Thus \ 
Aandanum 
irra 
— 
pica 
aſtoꝛium 
Mai | 
Yſopii 
— 
Maioꝛane 


|* F% 
DE DEE U DER? 


Grana beonie 
iper 
Serapinum 
Squilla 
Anacardi 
Feniculi 
Muſcus 
Abſinthii | 


Beliche compolita fit 


die tugent der and eren ertzuey vñ 
si der lebern / ſeint diſe 
Enpatoꝛiu m | 
Abſinthium 
Lacca 
Folium 
Spodinm 
Cuſcute 
Spica 
Asatı 
Aniſium 
Feniculus 
Endiuie 
Epatiee 
Caraxeton 
Cicoꝛee 
Amigdula amar a —* 
Quattuoꝛ ſemina frigidorum nah 
Cianmomi | 
Sparagi Ar bich 
Adısa eeceris robearum / rot ziſc 
Arnoglo ſſe 
Camedreos 
Volubilis 
Vreos 
Zaureos 
Squinantum 
Camomille 
fFaumus terre 
Aqua caſti 
Succus feniculi 
Petroſilini 
Squilla 
Polium 
Vinum 
Zactuct vnd ſein ſomen 
Zemen petroſilini 
Semen feniculi 





A 











































—JJ Ir — — 2 .. 
S eiche ſimplicia ſierẽ die 
deeban vn crafft der anderen ertzney zů 
Yr — ſeint diſe | 

eos 
Alhaſce 
* 

Den 
ocus 
Aquiricia 

aa paſſa 

uccus Naniriche 
gpille veneris 

quilla 


ei 
N 


ardemomiscardamoms 
Accus cauli 
Hlli antiqui 
Naſturcium 
migdala 
Pinee 
Pulmonis vulpis 
ſe eos 
nelanum 
Oppoponatum 
ra 
Dirspinum 
aphanus 
Calmus aromatiene" 
Affod ilus 
olubilis maioꝛis 
Ariſtologia 
Sꝛagagantum 
Gummi arabicum 
Olibanum 
BER 
Zuccar 
Maus 
Kaum grecum 
—8 
um 
Piilism 


on welichen gemelten 
lo ich Bein ſunder regelswelicde zeit oder 
nis man ſie geben ſoll / ſunder mitt 
An Sen fie vermiſt vnd geordenet werde 
dem felben end ſol man fie geben 
Leliche ſimplicia fierent die tugẽt / vñ 


arly European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
mages reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


Des andern Bůchs 


cxc u) 
crafft der andere ertzneyen zů dem miltz | I 
eins dife | 
SDaucus 
Calamentum | 
Spica A 
mariſcus Ka 1), 
BEER . Ih ll. 
Corticig medianns faliche. i: ihn | 
Galgeme BAHN 


Salindi 
Yreos ln 
Acoꝛus nl 

ubeum /tinctoꝛũ AN, 
Abſinthinm 

npatorium —J 

niſium TE ——— 3 
Feniculum — 

paragus 

uſcute 

Scolspendiie, 
Warum 

quilla | Alle, | 
Volnbilis maioꝛi⸗ Au N 

cordeon le | 
Agnus caſtus 

ame pitheos 
Amigdule amare 
Ariſtologia | | 
Vꝛina pꝛopꝛia hõis 
Acetum Mu | 
Enula campana HIN 1 
Camomille J—— 


vnd ir quinta eſſencia 


WBellche ſimplicia fierent 
die tugent vnd craffi der andꝛẽ ertznei ů BE J 
der nerui / vnd gleichẽ / vnd die bant ade 9 
genant Zigatura / ſeint diſe 
ZƷinʒiber 

Accoꝛuso 

Camomilla | IM 
Polium 4 
Enula campana 
Amomum 

Tria piperion 
Camadreos 
Came pitheos 


gi ii 


” 


2, 


u EN ER 

































Succus canlium Sauina 
Aquna poꝛri Matricaria 
Cordu ni Arthimeſia Si 
Tapſia Ruta be 
Aſa fetida Saluia 
hal Oppoponatum Mira | . 
A Bu Armel Rubea tinctoꝛum fi 
3 Na J Sqnuilla Zupini 
J | Haſce Saxifraga e 
| 9 yſopusßs8 Millii ſolio F 
Ei ll IR Welch ſimplicla zů geferst werden am) Petroſe ini macedoni 
En AI 9 re! die —* die dugen im ma ern si erb 
Bull BUN vnd ziehent zů ſitlichen deilen des magẽ ii 
N | fzunedife, ch deilen de magẽs⸗ Badir dagẽ vnd formen and AU e 
1 JJ an. Citonia die geſagt ſeint im cap. von DEN u % 
Il HUNG AN N © Galanga blaſen ſeint hie ouch zů tor geb 
un —9 Malagranata die andern ziehent die andern d Arnd er 
| — Majticis můter / vñ der Canonen die 39 a N 
+ Mirra ren / zũ machẽ/zů bꝛuchen iſt * m | Mn 
—4 —J Cheus vorgefagte capiteln der vß Ste up Ber 
ra, | Aqua ferrata leren vñ warm machen die m | den 
Kan) | | — gleichen verſthe mit den rn v 
Gala a nd warlich alle fEopffende ding ipfr (“ q thi 
IN NM N Welch fimplicia machen die dů gen der Sy den tet} Feſen Rh dy 
N | Snefetttwerdema gen erweßt elnzweiffel. zb kit 
INA RA andern artzeny den [ie Sügeleist Wer meint 545 die vorgenantẽ fiexed ‚ di 
A ———— — lm follen nit genant werden fire W 
Her “Disch nit not iſt zů ge ——— rwa 
a von der zeit daryn man dieding buchen — ee alfo DIR n 
I ia. u I fol dan fie Babe eben die Canones mit de ken ri ide iewan ge p 
11 BI WA Lavatiuis ſtomachi oben geſetzt mir den die Kaffe Gmbitsü oil beitimpfel y 
lea DEE con ortatiuũ obẽ ouch da felbe geſetzt feine — such ů einẽ b —99 
nl a Welt finslieis die dugen vnnd krafft glid. Vnd ob mã fpred er fürt n vo 
[; RR >. der andern artzeny fürent zů den nieren dar nach folgt das es ouch —5 I 
I Bun | | vnd blaſen feine dife Weiter iſt zuů wüſſen das erlich um 
8) iM all Saxifraga zů neren / etliche zů villen / vnd gt 
IE las ale Petroſelinũ macedonicum zů eim allein Vnd darũb wan "in 9 
| Kl J Radix feniculi hitzigen oder keltten vil glider⸗ We 
I3 9 ul Perrojelini | nemen das da Bitsiger/das ME nel 
Mi Ih | nl Apit glideren dient die vnſers fee 
Ile IE Buſci vnd im zů geſellen etwas füre 
Tan Soaragi — geleicher welſe fein krafft füt —9 a 
N Et quattuoꝛ ſemina frigidorem maioꝛem ren / Vnd das iſt beſſer dan —* 9 
Camomilla des beſtimpto glid dien im —— 
Ni || Welch Simplicia die dung" ond karfft der artzny/ darumb dz — beſt = eh 
In der andern Arseny füren feine zů der ma ſter ſchrybent das det ſi — — 2 
hl BEE trix ſo ſie in zů geſetzt werden ſeint diſe. der bꝛucht Simplcia . rrwad aa 
II | slleigium ſetzt / dã vmo ſunſt gell ® em gel 
EINE BE RE I all Calanenrum Dingen das eben mir wenig 
IE TEN | iii " 
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Sa... 3 


ZEIZZESEZELTNER — 


———— 


ot darumb Bat die gemein nattur 
Ken fenverlich ding die Haben gemeine 
i zů allen deilen des leibs / die wir bru 

n ſolen in noͤten / vnd die namt vero⸗ 
Be etlich ding allein zů eim eintizige be 
h pten glid / vnd etlich zů vil dingẽ als 
die vil genãt werdẽ/ aber ſeint 
* meng als da ſtot quinta Metaphi 
* as hat geoꝛdent der aller hoͤchſt dan 
ve bedarff die minder welt. 


Fürbas iſt zu wůſſen wer 
tzeny als da laxatiuẽ geben wil/da⸗ 
dacten ſol zů dem erſten das altter 

die menfchen/die Frafft/die seit/dns lant 
 cöplep vnd natur des menſchen / wan 

* vnd zů iunge lüt ſol mã nit artzeny 
en. Man ſol ouch den lütten die kranc 
er natur an in ſelbs ſeint nit artzny gebẽ 

dem winter ſo es vaſt kalt iſt. Vnd die 
en fol ſenfft ſein / es ſeien dan confosri 

den feeecken vnd krefftigen das hertz in 

Heiner iſt gůt das man drenck geb 

166 Bor: ſAouch Fein arızeny geben es 
* vaſt not / die matery ſy dan vor 
gedigiriert vnd erweicht mit den Si 
pen wie ich vor gemeldt hab / wan wo 
ematery hert zehe wer/fo wer ſie nit ge⸗ 
Kam der artzenỹ/ging das güt/blyb ds 
oſe / vßgenomẽ das gesicht Fronifie vñ 

Paraliſis. Man folouch Fein diyben artz 

ny gebẽ / der mon ſy dan. lii oder.iiii. dag 


re 
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CcXCI 
alt / oð man hab da zun nügen oð bruch 
lii.oder. iiii. dag. Man fol die pillule gebe 
des abens / darumb dz man dar vff ſchlaff 
wan fie ſeint Bert vnd rund vnd verzerent 
ſich langfam.Sie electuarien.ii oder. iit. 
ſtundẽ nach mitternacht. Die dꝛenck vm̃ 
ulu.oder. v· vren fo der dag ietz anfahet 
Iſt ouch zů merckẽ das pillule võ dẽ 
weiten glidern zů in ziehent darumb das 
fie lang im magen blelbent / vñ die electu 
arien von den innern vñ drenck allein im 
magen vnd dermen da mit weſchen ſeint 
vñ darumb vaſt von den ietzigẽ in bruch 
vn vbung iſt ſo man das Baubroder die 
ferren glider eigentlich wil purgi erẽ / werd 
des abentz geben pillule / am moꝛgẽ ein me 
naratiuũ dar vff das iſt ein linde fenft⸗ 
laxatinũ / das geſchicht durch vil vriache 
zum erſten fo die matery in der wein⸗ als 
in den ferrẽ oder vſſern glidern lit bewegt 
zů in ziehen vß zů treiben werdẽ mag. Zů 
de andern ob die ſelbig matery ð nacgon 
den artzeny nit allein gehorſam woit feine 
Zum duttedas die lñern glider ale ð mag 
deſter minder geſchwecht würt ob mã im 
ein ſtarck artzny zů eim mal geb. Zů dem 
flerden das die pillnlen fill min der von de 
menſchen brech dan electuarien dranck oð 
puluer ſo fie ſtarck feine, Zů dem funfflen 
dz ſie leichtfertiger in ð wirkũg zwey mal 
genomẽ als abentz vñ mo:ges dʒ eüm am 
morgen zů eĩ mal / zů ſchweer / vnd unwil 
—Adlig oð vnluſtig wer 
zůnemẽ darũ lob ich 
vaſt in ſollicher ge⸗ 
ſtalt gelaxiert wert 
nach ſeiner rechtten 
pꝛopoꝛtz. c. 


welche com 
poſita in gemeinem 
bꝛuch ſeĩt ſterckẽ vñ 
krefftigẽ das haubt 
nach dẽ purgierẽ in 
ð entrichtigung des 
haubtz ven higen⸗ 
vn wider bꝛingẽ die 
geſantheit / ſeint diſe 
Requies Nicolai 














— — — —— — 


J—— 
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ah Blur 


IMS) 


ya codion Meſue 
violarum me ſue 
ebuli conditum meſue 
Juleb roſarum meſue 
Alle genantẽ compoſita was virtutes 
vnd krafft fie haben / finſtu im regiſter 
VWeich cöpofita in gemeinem bꝛuch 
ſeint ſtercken vnnd Preffiigen das haubt 
nach dem purgieren in der entrichtigung 
des haubg von kelten / ſeint diſe 
Dya ambrꝛa meſue 
Dya muſci dulcis meſue 
Confectio anacardina meſue 
Tyriaca magna Nicolai 
Acoꝛi conditi meſue 
Dya margariton Nicolai 
Eectuarium de gemmis meſue 
Llectuarium regum meſue 
Zetificans nono almanforis 
Metridatum 
Alle vorgenanten cõpoſita was virtu⸗ 
tes vñ — fie habẽ / finſtu im Regiſter 
VWelch cõopoſita in gemeinem bꝛuch 
ſeint ſtercken vnd krefftigen nach dẽ pur⸗ 
gieren vnd euacueren die bruſt vnd iung 
vñ iren deilen der entrichtigung von hitzẽ 
vñ wider bringẽ die geſuntheit / ſeint diſe. 
Sya roden abbatis Nicolai 
Sya dragagantum frigidum Nicolai 
Conſerua violarum 
ya codion meine 
Aacde papatiere ; 
Was virtutes vñ krafft gabe feint die 
genanten compofita/finftr im Kegifter. 


Aber was virtutes bat 
Lac de papatrere/wilich hie offenbaren 
Ac de papauere den 
1nomẽ hat vm̃b der farb weiß wie 
mild papaner/von de mag ſomẽ 
von welde fie gemacht würt / iſt fürnem⸗ 
lich gůt zů allen kranckheiten ð bruſt võ 
hitzen / wan fie weicht vnd nider leit den 
durſt vnd ynfürt den ſchlaff und bringet 
růhe / vnd miltert die ſchmertzen ð ſeiten 
inwenig. . vnd wirt gemacht vnd euch 
gebrucht meiſterlich 


Beliche compoſita in ge 





Das.II.Capitel. 
















































⸗ m | 
meine bauch feint ſtercken Eee 
wider bringen die gefismeßeit CR und 
gieren ondenacueren die bꝛuſt 
Iren anßangende deil in der entrichn⸗ 
von kelten ſeint dife: 
Sya mufcidulce meſue 
Eectuarium regum meſue * 
Philonium meſue * etrida 
Syamargariton Nicolai 
Dya penidion Nic. ri feed 
Was virrutes vnd kraft ha a 
genanten compoſita / finſtu im r — Ma 
VWelch cõpoſita in genwenn HART 
feint ſtercken krefftigen vnd WIE zu 
die ge untheit nach dem purgi⸗ —* 
cueren des magẽ vnd ſein ande ' ins 
in der entrichtigung von hitzen m 
Teyafandali Nic. Micleta 
Kebuli conditum meſue ſ 
Sya citoniten cum zuccaro m⸗ Ka 
Dina citonioum Juleb 7 nel 
erſicũ condirü Poma co) / 
Kb deribes Rob de berbeil! „mat 
Rob de agreſtis Rob de mer? 


was virtutes od Ri, 
habẽ iſt Miclerarwiltch hie aa | 
J cleta vßgel ei! —9— 
m ein bewerte vn erfaren an 
eigentlich für den RT u, N 
roides das feine die fictolatte gl ‘ 
35 Erimen im buch vnd für blee 
iſt zů malen gůt für dz darm g IHR 
für den blür ſtůlgang/o uch — 9*— 
frülgng vn das tumpeln des b 9— 
ift vaſt in bruch vnd vbung v 6 we 
bereir wurt fundẽ nach der lered SM: 
Gilbertus de anglica im —— gel 
Bat ein ander beſchreibũg die diſt A) e 
iſt. Arnoldus de villa noua hat haten 
anð / aber gleich diſer. Auſcenn⸗ Fnn⸗ 


* 


ein ander/aber nit gleich diſer el 
bruch. Arnoldus ſpricht fie ſy * eg 
lich vff die naturliche krafft PT ebe fi 
durch gebzeche conrerine das — 

tend krafft / dã ſie reſtringiert de ge 
gebẽ würt mit regẽwaſſer vn BE 
mit b5mwol/gebe durch de Si fe 
võ yſẽ vñ fargyie ia mie 





SzEs 


EEE 


— — 


— 


— — 


LET 


= 
a‘ 


Des andern Büchs 


fus Emoꝛoĩdarũ/wan es gebẽ würt 
* egekochs maſtix. Heilt dieblärrhr 

en / wan es yngeworffen wurt mit 
— afft / daryn geryben der ſtein 4a 
ee tithis biß dz es ror würt / vnd mit 
80 eu plaſter gemacht / dar zů gethon 
33 grmeni vnd ein wenig eſſich⸗ heilet 
ne nidern / wan es geben würt mie 
de gekocht Baulaſti verſtelt es des bu 

fluß / wan es geben wire mie Requiẽ 


elt es Lienteriã colericam 


Das virtutes vnnd krafft 
en iſt Myna / wil ich die hie ofenba⸗ 







dua das woꝛt vß 
N geleit würt als vil als ſirup 
oder ein gekochter dranck de 
nman behalten mag. Der ge 
ſtalt fil fanden werden/als 
Sach th oben erclert Bab vs Mi 
“ romatica oder miua cõpoſita/fin ſtu 
"ie Aſter. Vnd datum ich hie offenba 
vnd erclern wil die virtutes miuaſin 
ws ina ſimplex nach ð meinũg Me⸗ 
tes Conditum citoniorũ⸗ Aber nach 
uucennã vnd Wilhelmũ placentind iſt 
rupus citoniorum. Aber Lumẽ ma 

Ins ſpricht Meſfuef etzt ſirupi citoniorum 
DR dem ſafft der kitten / dar nach mua ci 
niorum. vñ das würt gemacht ſimplex 
Aid copoſita mit fpecies vnd on ſpecies. 
icenna im funfften Canonis Bat ſiru 
niert das | ft mine Vnd darumb 
en etlich weiſen / ob es die notturfft 
dert mag man gebẽ an ſtat ſirupus 
ucco citoniorũ / miua citoniorum ſim⸗ 
—— Je doch ſo iſt ein vnder⸗ 
Eichen firup eitonior vnd miua 
Iwan fienp würt allein gemacht 
utten ſafft vñ zucker. aber miua ſim 
a6 Mit kütten ſafft sucker/on dar zů ge 
Nina ſimplex iſt vaſt im 
(ie, an vber al bereit würt funden/gat 
dab leichniß in geſtalt als Juleb vñ ir 
Mena vff iü. lot gemift mir beque⸗ 
Kopf et geſunt zů machẽ als in der ver 
g des buchs mit bꝛeit wegrich was 
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ſer / oð waſſer daryn yſen geleſt iſt / oder ziſ 
ternen waſſer mit ſeiner ſubtilicheit ab⸗ 
treibt die matery die da ſeint materiẽ des 
fluß / vnd ein ieden fl uß des buchs der da 
komẽ iſt von ð coleriſchẽ ſcherpfen beiſſen 
den materiẽ. Je doch dz man nem ein ge⸗ 
meine euacuerũg mit Reubarbara vnd 
Mira bolani affaris in der dab oben ger 
nant / oð mie manna oder Caſſia fiſtula 
nach bedunck einß gelertẽ artzetz / dz nem 
lich geſchehen vff das die ſhoingigleitð 
mina nit werd verſtopffent der vorgenan 
ten humores / darumb ma es gibt in dem 
fluß. Je doch mine ſtelt wii dꝛucknet mitt 
filler ſtipticidet zamen zwingerkeit/ ame 
behaltigkeit genãt ſtiptica. Vnd Fond 
gůt miemingen wafler vermiſt wie obẽ 
ſtot dem geſchwechtẽ ynd bloͤden magen 
von vberiger hitzen / vnd von vberi 
fluß des Band KH 
harnß derda kumpt yon Genfer: 
vrſachen in den lenden / genomẽ m * 


e it bzeik 
wegtich waſſer oder miereln in einer zim 


lichen maß Vnd iſt ein ſterckung des m 
gen lebern ond alles yngeweid. on reiſſet 
die begird des eſſens / vnd behalt die don⸗ 
wung / verſtelt das brechen und den fluß 
des buchs Vñ iſt ein beriempte artzuy 
bee Sirup citoniorũ wie wol fie ſelttẽ 
im bruch iſt darumb dasman hat Mina 
citoniorũ vber al bereit/wil ich doch ouch 
ir dugen alßieerwas meldung thůn ob ſie 
yon iemantz meiſterlichen ebene: wird 
Rlupus de citonioꝛum ſecundũ Me 
iſt ſtercken / vnd der text Meſue ſpricht d 
er gůt ſy wo zů ſirupus de pieis gůt (dar 
vmb fFerckrer den magen/ynns verſtelt 
vnd hinder dreibt die natur vnd ſperma 
Je doch ferse in Arnoldus in feinem Zn * 
dotario geleich Meſue das einß vñ kein 
vnderſcheit dar zwiſchen iſt / ſpꝛicht gege⸗ 
bẽ mit wein daryn gekoch 


eiymufcarnus 
vnd Galgan ſterckt dem magen vñ ſei 


douwung. Wan er geben bin mie e 

kochung der roſen / ſo hebet er — — * 
fluß vnd coleriſche brechen / wan ep ben 
würt mit bꝛreit wegrich waſſer eh + 
krut ſo ſtelt er den blůt ſtůlgang 81* 
wan er geben würt mit der Pocung 14 
quiricie / ſo benympr erden pure, War 


Neue 











J er geben würt mit roſen waſſer / ſo hilffet 
— erden heiſſen Coꝛdiac / dz iſt ſo ein mẽſch 
J groß ſchwacheit am hertzen hat / ale wolt 
4— ein gefgwinden Vñ leſchet die ſcharpffe 
—J————— colerifche hitz / wan er geben würt mit ei⸗ 
UNI | ner kochung von minz/ fo biingrer den 
| FR AS NINDSL IN luft der fpife zů eſſen j 
4 J Das virtutes vnd krafft haben die an 
md 5 HINTEN | dern genantẽ cõpoſita / finſtu im Regiſt. 


Ehen weich cõpoſita in gemei 
am || ‚ER nem bauch feintftercken vn krefftigen vñ 
Ill n | wider beingen die geſuntheit nach de pur⸗ 
1 I gieren vnd euacneren den magen vñ ſein 

al) EU anhangẽ deil in den entrichtung von belt 
409 9 ten / ſeint diſe 
Auo—————— Dya cimini 

KEINE EI I a Dya cinamomum eigentlich Meſue 
Ib Ilalnı BI IHRUM ya galanga / vñ iſt eigentſchafft die co 
60— a ABLE zů dem magen hat 
1 —— Confectio anacardina meſue 
IN a 1 151 10. Philonium meſue 
J—— HÜTE N. Dya citoniten Nicolai 
J a an Letificans almanfd:ie 
FRA * Triffera fenonis meſue 
Han U a Citri conditum meſue 
N Aromaticum roſatum meſue 

J. —— Axomaticum gariofilatum meſue 
II 8) IE ER Electuarium de gemmis meſue 
Ban nm ı Electuerium regum meſue 
| J—— Dya trion piperon Nicolai 
Ki, chat Re In | Dya curcuma meſue 
Ni RE AN al Dya lacca meſue 

—0— En Triffera magna Meſue / das ift Triffera 

I u magna farceni 
Di | Rn, Triffera Galieni. 


ln. nam wss virtutes vnnd krafft 
len |) haben ift Teiffera magna Meſue / 85 wil 
Ni | J ich die. hie offenbaren vnd ercleren 


| > 
nl Riffera magna Me 
J—— reinß andern nomẽ von Meſue 
ln? genant würt Teiffera ſaraceni⸗ 
N 0 ca magna expertum / das wort Triffera 
IM De vor obẽ erdert in Triffers nagn. Aber ſa 
J | | | | a racenica darum das es von den Sarace 
II eK a nis fanden iſt. Ticolays in feine Antido⸗ 
| IN tario hat ein ander / würt genant Triff era 
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al 
darumb das es dell menſchen int be 
ter. Ond Saraceni darumb d5€ sp 
Saracenis fanden iſt Aum⸗ J 59 — 
Bet/die befezzeibung Ncolai : as 
fig mir der bejcguibung MER nad 
ganz nit find weder in de fimp ah 
in dem gewicht. darum will NE mb nicht 
nach der beſchreibung Meint ir niet 
nach Ylicolat/darumb das CH. sid 
ctuariũ groffer krafft vberſchw Kan 
dungen. Behalt den menſchẽ wi. —3— 
und vor kranckheit der fie hin Mt N 
das es deucknet die fi ücheigte? anal 
gen. Heilt die Emoroides⸗ 1b me 
macht Inbteil/ofi erklert 048 un —9— 
die vnrüſcheit / wormbdt die MT ua 
berenden glider,2iber fein ME —9 
krafft iſt in ſterckung der ME Eu 
fluß menſtrũ zů bewegeit» 3 — PR 
die böfe füchtigkeit die d@ SIT nie 
die mürer das da feint vrſach he 6 9 
der ſchwangerkeit/wan ſein be — 
den frouwen zů ſchwengern. — 
es ouch bequẽ den kaltẽ mañen 
heit der glyder nympt es ab⸗m —9 
mind ein gůten geruch / vnd ai 
hat ſie nemlich in de magen {er 
glider.Es ſeint ouch zwo and * af, 
geſetzt / vnd vber albereit ge —* 
Maga cum opium er ſine oP WIM w 
clert/im Regifter von Nico⸗ * Oo M 
beſchreibung me,&+ als Triffe gi 
doch nir vafkin bauch, Je d ui? ei 
etwan meifterlich gebꝛũcht⸗ 9 eye A 
ouch eins deil ie dugen Bie ond At al M 
wil.2iber Thomas de garbo bi Mn Mr 
dig Triffera de farscenica Ir 
ander verlaſſen. Aber fein gab 9 fi 4 
dragma biß vff. iii, alfo ver * if # 
macht werd als von alter Den RT 
vntz vff ein ımedieinalfe Pi nel 
pfunt thůt. xii. vntz / des 12 * 
weiſe ale man nympt Lynn DH, 
geſagt ift in dem Electuaru A 
bus Gabrielis als hie ſtot 
ein zůflucht hab. Abet geb * n —* 
ſtarcken gab / ſo entflüß —— 
nider deuckung oder mit ri 
fo erwoͤrmbdt es den IC} 
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— - 


SUSE 


= 
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SZENE 


— 


— 
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Des andern buchs. 


ee genömen haben. Jedoch fo ſeindt zwo 
Ngebügdifer Trifera / nach ð gefchrifft 
Selet von Mefue / doch wiire it keine be 
A funde / noch in bꝛuch gehaltẽ vürt. 
Die erſt iſt / wañ er ſpricht es ſeint ſetltch 
da züſetzent in dz cöfect Turbit,3.9v 
udalſo würd es entpfintlich ſoluieren 
flegmatiſche vnd waſſerige matery / 
Nemlih võ dem magẽ / vnd von den an⸗ 
n nerlichen glidern. Vnd dañ fo wer 
fein gab vor z. v. biß zů Ii. Der ander 
AB iſt / ais cr ſpricht/ es feim etliche die 
machen on turbit mit eim qbintlin bi 
ſem wol riechen / dañ ſo würt diß Electu 
me ſterckẽ vnd krefftigen das hirn/ 
ond das hertz / vnd ſoluieren nie anders 
AM allein als geſagt iſt on den vorgenã 
ben zů ſatz des biſems / vff dz es kreſſtiger 
rckt / vnd mir namẽ die fürnemlichſtẽ 


Mider/wie wolman es nit darmit beteit. 


Vnd der text Meine ſpꝛicht / Sie iſt be⸗ 
bert mit groſſer hilff den leib in geſunt⸗ 
heſt st behalte. Es hilfft ouch den fhwe 
glidern gleich als P ein mefch erſchla 
en were in alle feine leib nimpt Bin die 
1Wd/5erreilt den fi — vitro we 
5 magẽs / nimpt in den geffanckdes 
—— — Teils Heilt die 
morroides / macht den leip wol gefar/ 
et die vnken cheit / trückenet des mas 
er üchtigkeit / vnd nimpt Hin die fuli⸗ 
Kr des ingeweids+ 


FR (5:05 
Bas virtutes vnd kraft AR 
Beben iſt Teiffera Galieni / willich die J | 


koffenbaren vnd ercleren. 


Kiffera Galleni den 
mnomen empfahen iſt von feine 
h finder Galieno /derfie Funden 
Fe nit in bruch / noch wůrt bereit 
—8* Criſtoferus / Lümen maius 
Plaus de prepofitis ſprechen ſeint / ie 
* Wire ſie zu zeitẽ meiſterlich gebruch 
h ; darım den ſelbẽ nit onbillich ir nutz⸗ 
an hie offenbare, Sie ſterckt dẽ ma 
pernpt in / iſt gůt für wind vñ 
Morꝛroides / Fr rohe fůchtigkeit / vñ rei 









CXCIII 
tzet die begird der vnküſcheit / erklert die 
farb des menſchen vnd erwermet die nie 
ren / vnd iſt nütz für die blaͤſt / vnd wind 
der můter. Iſt ouch gůt für den fluß der 
da kumpt die gülden adern. Vnd iſt vß 
der lere des Antidotarii Meſue 


Beliche compoſita in ge 

meine bꝛuch ſeint ftercken vnd krefftigen 

vnd widerbringen die geſuntheit nach eh 

ner purgierung vnd euacuierung in der 

entrichtigund des hertzen von hitzen vñ 

ſeiner anhangendẽ teil ſeint diſe. 

Juleb vlolarum. 

Juleb Roſarum. 

Conſerua roſarum 

Dya rodon abbatis Nicolai 

Manus Chriſti perlata ſandalizata 
iaſandali Nicolai. 

Rob de agreſtlis. 

Rob de ribes, 

Rob de berberfs, 


Electuariũ de gẽmis fine peciebus 


Was vittutes vnd krafft habẽ ſeint 
die genantẽ compoſita finſtu im Regi. 


Has virtutes vnd kraffe 
haben iſt manus Chriſti periata ch ſan⸗ 
dalo / wil ich hie offenbaren pnd zeigen. 


Anus Chriſti 
Mperlata iſt getemperier⸗ 
rer natur nicht zů Eale/ 
Ma nd fo mã dar si důr 
7 KIN andel / ſo vilift es me 
külen vnd ſterckẽ das hertz / vnd ſein an⸗ 
hangende glider. So man aber haben 
wil das es nit als vaſt küle / ſunder mer 
ſterck / fo fest man im sü ſandali citrini 
vnd nit den roten / aber der rot macht im 
ein buübſe lieblicße farb, 








Beliche compofita in ge⸗ 
nem bruch ſeint ſtercken vnd krefft igen 
nach dem purgierẽ vnd euacuieren da⸗ 
hertz mit ſeinẽ anhangendẽ teilen in der 
entrichtigung von kelte ſeint diſe — 











— — — — — — 
’ — Minen — ⸗ 
— 


Sya muſcidulcis Meſue. 
Dya ambꝛa Meſue 

Dya margariton Nicolai. 
Electuariũ regum. 

Tyricca magna * 
Conſerua Boꝛaginatiuũ. 
Aromaticũ roſate Mefue, 
Aromaticũ garioffilate Meſue. 
Letificans Almanforis 

Cieri conditũ Meſue 
Electuariũ de gemmis Meſue 
Conſerua Bugloſſe iſt temperiert 


3° Was virtutes vñ krafft haben feine 
die gemelten compoſita finſtu im Regi. 


—“ Er. 
Seliche compofita in ge 
meine bꝛuch feint ſtercken / krefftigẽ / vnd 
wider bringen die geſuntheit der erhitzig 
ten lebern vnd irẽ anhangendẽ teil / vnd 
nach dem purgieren vñ euacuierẽ in der 
entrichtigůg von hitzen ſeint diſe. 
Dya rodon abbatis Nicolai 
Tria ſandali Nicolai 
Rob granatoꝛũ muzorũ er acetoſorũ 
Was virtutes vnd krafft Babe ſeint 
diſe genantẽ cõpoſita finſtu im Regt. 
Muſorũ das wort vßgeleit würt ein zwi⸗ 
faltiger geſchmack / als fur vndfüg, yo 
den Arabiſchen genãt wirt muz. 


weliche cöpofita in gemei ð 


nem bauch feine ſtercken vnd Erefftigen 
die erfalte leber vnd irẽ anhangendẽ teil 
noch dern purgierẽ vnd euacuierẽ in der 
entrichtigũg von kelte ſeint diſe 
Aromaticũ roſatum Meſue. 

Sya lacca meſue 

Ipriaca magna 

Confectio Anacardina meſue 

Alle ire tugent finft im Regiſter 


29 eliche compoſita inge 
meine bꝛuch feint ſterckẽ vnd krefftigen 
ð hitzig miltz vnd fein anhangende reil/ 
find nit etwas dz ſunderlich daruon ge⸗ 
ſetzt ſy. Aber die die ding die in der Beiffe 
lebern ſtont fer dar zů vier weliche 34 de 


milz eigenſchafft habẽ als vorgefagt iſt 
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In der entrichtigũge des miltz von 9 | 

thün ach dem puͤrgierẽ vnd eu⸗ ‚Anl 

wie ich oben geferzt gab In der ehFENT 

gungdesmils von hitzen · Mi 

Beliche compolita 

meine bauch feine ſtercken / kte MAN, 

wider b:ingen die gefuntheit/ N gene 

purgiren vnd euacuieren er I 
* ni — des miltz 
eint diſe nachgonde. 

Dya Bande in ʒuccaro gel 
Miclers Nicolai | 

Electuariũ de forbis meſue 

Rob de agreſtis. 

Rob deribes 

Rob de berberis 

Rob de moris meſue 

Mina citonioꝛũ meſue 

Jaleb violarũ meſue. one 

Vnd andere die da ſtont in del‘ 


gung des entzünten magenß · „ff 


Was virtutes vnd Mi 
haben iſt Electuariũ de forbeilf | 
ich hie offenbaren vnd ercleren _, 


N near 
2 4 bisdennome empie 

RE 4. den.efch roͤſelin ode giM 

us ling die daryn BE 

| F ar Aut mad hal | 
OT ſyen neſpelen/ dad 
iſt / als du finden würgE in meine 1 
mis / wie wolfienit vafk in ER) ua 
doch magman co meiſterlich 9 ml 
Criftoferns de Boneffis forte bud N 
ftee Thomas de Garabo ind aut 
fige fluß des buchs vor imblP 9 ; 
in groͤſſe einer keftenwelidhe" F 
vnd nit mit honig gemacht NEN zo) 
eines Electnarinmß an ſtat Art, 
on fpecies/krefitiger vñ baß = jr 
Sya codion fine ſpeclebus DER /ch 
fire ſpricht dz co ſterck dei go 
derlegt ſtarcklich den fluß des eat 


was virtutes vnnd Run 
Bat rob de berberis wil ich hie „ce 


J 
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Ob de Moris de 


a Tent/das iſt celſis / vnd ſeint 
a mulber/das iſt vß der lant 

96 — ſchafft Seni/ welchs do. iſt 
NY by Iheruſalẽ/ als ich dir ʒei 


ya ciminum meſue 
Da Cinamomü meſue 
ya galanga 
lromaticũ roſatum meſue. 
ya citoniten Nicolai 


Liffera magna Viicolat, 


riffera fenonis Meſue 
ya curcuma meſue 
ya lacca meſue. 


Eſectuariũ de bacce lauri Raſis 


Philonium meſue. 
ridatum· ẽ— 
Sinziber conditũ. 
coꝛi conditũ. 
Vi alle die weliche da ſtont in der entri/ 
chtigung des kaltẽ magenß / alle ir krafft. 
vnd tugent finſtu im Regiſter. 


weliche compoſita inge⸗ 

meinẽ bruch feine ſterckẽ/krefftigẽ/rc. die 

itzigten nieren vñ ir teil ſeint diſe. 

Ich find nicht dar von compoſita we 
(de ſunderlich dar zů gemacht werden/ 
ber bꝛuch kaite ding weliche der enzůn⸗ 
dbern gůt ſeint vñ ſich zů den nieren 
icken. 

Aberweliche compoſita in gemeinẽ 
h feine ſtercken vnd krefftigen / nach 
tig, aegieren vnd euacuierẽ die entrich 

gder nieren vo kelte ſeint diſe. 
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XciIiII 
Dya Galanga — 
Electuarium de gemmis meſne 
Dya Trion piperion. 


Electuarium de bacce lauri Raſis 
Cyriaca Syatejferon meſue 
Aromaticum roſatum meſue 
Aromatich garioffilatum meſue 
Sya lacca meſue 
Philonium meſue. 
Metridatum 
Ir tugent vñ krafft finſtu im Regiſter⸗ 
FF Weliche cõpoſita in gemeinẽ bꝛrauch 
ſeint ſtercken / krefftigen/ vñ widerbringẽ 
die geſuntheit / nach der urgierung vnd 
euccuierũgin der entrichtigung der erhi⸗ 
tzigten blaſen. Von ir red ich eben als ge 
ſeit iſt oben von den digeſtiuen / dañ dz 
gůt iſt den nieren / dz iſt ouch gůt der bla 
ſen / wañ ds es fol ffercker fein, 
Fr Weliche cöpofita feint ſtertken und 
krefftigen vnd widerbringen die geſunt⸗ 
heit nach der purgierũg vnd euacnierũg 
in der entrichtigũg der erhitzigten můter 
hab ich keine fundẽ. Aber was dẽ magẽ 
iſt gůt / dz ſelblg iſt ouch gůt der můter. 
Su folt aber dar zů thůn weliche eigen? 
Vafftẽ ſich ſchicken als geleirer/ vor ged 
melt zů der matrix / fo haͤſtu compofita. 


EReliche cöpofira in gemeine bin 


feint ſter. ec. die erkalten můter. ie 
kalten mätersu ſtercken fint ER Sl * 
dar zů / darum̃ dz die můter der kalte ent⸗ 
richtigung offt kampt / Vnd feim diſe 
Dya Ambe Meſue. 
Aromaticum garioffilatum meſue 
Sya margariton Nicolai. 

riffera fenonis Nicolai. 
Electuariũ de bacce lauri Baſis das me 
rer teil an diſem zůfal groß hilff beweiſet 
Citra conditum meſue. 
cost conditi meſue 
Eeli ge in der entrichtigũg der nie⸗ 
zen ſeint ſtercken vnnd krefftigen in der 
heiſſen entrichtigung der gleich/ nach dẽ 
purgieren vnd euacuierẽ hab ich nit fun 
den. Aber welche die hitz minderẽ⸗ ale die 
weliche im der hitz des magens vnd lebe⸗ 
vers gůt ſeint / die ſeind och hie 

k ü 


— — 
> = 














man ſol inen zůſetzen weliche eigẽſchafft 
ſie habẽ als ich dir gezeigt hab im fürerẽ 
zů den gleichen vnd iren teilen. 


VWeliche confortieren/ ſtercken / vnd 
krefftigen / nach dem purgieren vnd eua⸗ 
cuiereñ / vnd wider bringẽ die geſuntheit 
in der entrichtigũg der gleich von kalter 
matery/thů gleicher weiß als in der heiſ 
fon matery des magens vnd der lebern. 


VWeliche confostieren/ und krefftigẽ 
die natur der vergifiten matery der Butt 
widerftant zu thůn nach dem purgieren 
vnd euacuieren iſt alles das / das do min 
dert die ſcherpfſe der füchte / vnnd die boͤ 
ſen hitz hin nimpt / vorab von der lebern 
oder in den glidern ſeint die / weliche in ð 
heiſſen entrichtigũg der lebern gürfeinr, 


Zs nun geendigt 
iſt das ander buch mic huff 
A des oͤberſtenn / on weliches 
bilff ich nit volbꝛingẽ mag 
* wvie ein iede kranckheit des 

menſchen wider bꝛacht wire mit kreffti⸗ 
gung vnd ſterckung der natur / welliche 
do iſt ei meiſterin der natur. So aber 
das nit geſein mage durch vberfluß der 

matery/werd fie gedigeriert / gedünnert / 
vnd flüſſig gemacht gehorſam zu ſein dẽ 
purgierẽ vnd euacuierẽ / als reinigẽ / vß 
treiben vñ leren. Dar nad die geblödig 
ten vnd geſchwecherten cöplepion wider 
zu bringen durch cõfortieren / ais ſterckẽ⸗ 
vnd krefftigen die natur / weliche alle zeit 
begeren iſt der geſuntheit. Sytmalen ich 
dir hie vor in einer gemein geoffenbaret 
Gab wie man ds nügen vñ benche fol in 
einer gemein/wer nit vnzimlichẽ als ich 
gedenck mit vılob der. gelertẽ / weiter vß 
meinem bůch/ welich es ich gemacht hab 
von dem houbt biß zů den füſſen / nic als 
lein dem leyen/funder ouch den gelerren 
als ven phiſicis / meinẽ lieben hetren/ de 
ven diener vñ ſchũler ich alle zeit bin/ wie 
man ein fede htrſchung der vier cõplexio 
nes / abbs Sanguinen/ Colera/Melanco 
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lya / vnd Fleugma / digerieren / each 
vnd confostiren ſol / ſo doch in 
ckheit von dem houbt biß zů den ui 


anhangen ift. Jedoch fo beken ich | 


des glidt in ſunderheit / mer eigenf h 
Bat zů einer cöplep dañ zůd ander. ; 
10 


Pr — der gi 


der vff diß mal onderwegen LTE 


vnd allein von den vier pieron 
ren herſchunge vnd vberflußzu 1 
Te doch wol ———————— 
wider die — — 4 im f 
Bie oben geſchriben hab / ſo i 

hab gelert wie man den —— 
en vñd confortieren ſol / vnd nie * 
lert hab / wie man die vrſach del AT) 
Beit/als die matery vordigeriere® —9— 
cuierẽ ſol. So ich aber für mich! el 
regele vñ Canones der vaſt alt⸗ ef $ 
vaft Loben ſeint / ſich zu huͤten DO Fein 
artzeny / So aber dz nicht alle zeit ine! 
mag / můß ich fürbaß gon] zů DE ah 
plegiones/wieman ein iche MM 





opieevxion 
bonut genãt nach⸗ 
NY 5 M elementẽ. Sud 7 
or iſt genan 
nea ⸗ vnd iſt gen u: 2 u 
erift fücht vnd Bigig, Sie ander! 9— 
nant Colera rubea nach dem fül r | 
fie iſt dürr und hitzig. Sie dꝛitl | eh 
nant Sleugmarica/vn gleicher, mul 
[WAR fit Eile vn püche ab 
fer. Sie vierde compleyio! Er 


Colera nigravoder melancolai, id 


chet fich der erden/wan fiel 


trucken. Vnd weliche vonpiere — 
oe 


den vieren die andern vbert 
iſt ein vrſach des ſiechtagẽ v 
ckheit au dem menſchen· 
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U ES 
— an Vnd alle diſe zeichen vorgenant ſeint an — J 
Ze ee en a | hi 
RR menfBartimBarwaner ANDI BU fir fSlichen fiechtagen/ War 9 
DE | kranckiſt von dexerfte co; EDEN meiden an EEE Talk 
EA Hlevion genantfandhineg, dem vierden tag Laffen art der mediã J 
— Sum erften fol wife Eder meiſter Auicena geſprochen hat⸗ | & 


— 
ſein ougen ſeind im rot von vberige ge) 
hͤt / vnd ſeint damit hitzig. Sein hend 


[a1 . x * — + % Fi % x 
Fra inwendig Higig/ Er letdet ouß er Bine wanch/deß felben tranckes 1 
voꝛ Ben sr —u man im morgẽs nüchten ſiben laoffel | 4 
elfens bitter / die zung iſt im dur an fol zu trinckẽ geben / gemiſchet mit fuͤnff 
KV vn den Olaf Oro war er fe folwarınd wer / Darin gefazejy | 
(laffer ſo trompt im vo blät/von ffrei gerften/ond ein wenig uͤß Bol Dnnib 0 
= 2%, - m 9 hi 9 | 
ken / vñ von andeen ſache die da rot ſeint er den ie a Sesmumehen Sat li 
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in feinem vierden bůch / das da leret von 
den febern. Dar nach fol man dem men 
ſchen die colerä zeitigen mit diſem nach⸗ 


\ 
NEIN | 
MILE N | l 
KAMINE | 

A NN) { 
uniuta N | 
MINI 1 1 
90 IN SI) 
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a kn.) IR a IE |! 
Ill) 4 |) —900 
INHABER —9009— 
—0—60 | 
| | M 





Early European Bocks, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
produced by courte 


2 ProQuest LLC 
l es reproduced by tesy of The Wellcome Trust, London 


mages 
1114/D 





FFRREIEDÄRN | 


























298.11. Tapitel | 
ſol man im diſe nach geſchribene purgatz Succarialbi 1ib-£. zmid 8 
yngebẽ des morgens ſo es taget / daruff Etfiat Syrupus iibꝛa una et ſ 


ol er dañ nit ſchlaffẽ biß das der tranek &; Aen ſtot R 
—— hat / vnd ſol die zeit nit an den bꝛuch ale * — 8 
J lufft gon. Man ſol im ouch ein warmly | purgatz ſol alſo g I 
h IHR | nin tůch vmb den magen mundt legen/ Br Sene, ne 452 R 
— Bela. | vF das der tranck deſter cewirckenmög PYolipodii quercini. ans ß 
J | N Vud weres fach das denmenfdenber Aofarım ınbearü, vr 
im |; FIRE 4 4 ducht das erfich brechen miſt / ſo ſol er ei Violarũ an.?.terz.ii, gib, da 
#4 9 nen ſuren apffel in den munt nemen / vñ Hunoꝛü damaſcenorũ numero⸗ vi 
mia) den kuwen / vnd dan wider vß ſpuwen⸗ Et fiat decoctio / diſſoluatur et kl 
I fo vergatim das vnwille, Ondals dan Laſſie fiſtule munde 24 iR 
mn“. | dersranck gewircket Baryfolereffenvs ienbarbare, IE | $% 
| EIN N} | ein Bin das wol geforten vnd bereit ſyy uccirofarum,3.ült. I pP 
we ll mit Garioffil vnd Croci/ vnddamfffolL Omniũ Mirabulanorii ·l · 8 
a J— et trincken wein der das driteil mit waſ⸗ Et fiat purgatio li.ß⸗ J 
— J— fer vermiſcht ſy. Vnd wer es ſach dz deen Von diſer purgation gib im . i.lot A 
' III II | ſiechen nor wer einer crifkierung zů külẽ + pondt A 
Aa Hull) dz gederm von der Bits wegen / die ſol mã Den mage vnd 95 N: 


1 | immachen ouch als. hernach geſchriben zu purgieren. 
UN IK ſtot. Weres fach das im der munt ſchlel He Piliule Cochie Raſis. Ir 
ooo——— | mig / vnd die zung ſchwartʒ were / So ſol pilinie anre- 3.6 ') 
INK SHI man im diß machen als hernach geſchri AK mir aqua Abſinthii ‚Sieh ð 


Inning ann [A Oi ben ſtot / darmit ſol man im den mundt o | 
I e —— * mir difemnadg An benz buchen/ dar geh n 
li a weſ⸗ Dya citoniten | fi 
ILS AR geſchribnen Electuariũ / der ſeibigen lat confoꝛtatiuũ. 
EEE — wergen ſol man im geben morgenß vnd Diſer Syrup iſt ouch⸗ 2 
EN. S Ei amabent/als groß als ein cleine baum⸗ He Syrupi de famo teree,2db 8 
M bin 9 tr ; : 1 
u A A nuß / daruff folertrinckdeinwenigwein _ ane⸗ Kt 
Baum nm. derda weiß iſt / vnd vermifcher mir waſ⸗ Bud in amaber/ vnd an dem | D 
IK ıl nu a 1 1 IR Ra nn a fer. Wer es aber fach das der fie nicht morgen/dan wider am abet al C 
Koch DEE TRMeIER DM ſchlaffen moͤcht / fo ſol man in ſalben als ‘B: mallam puniarũ de fumo Fe fl 
al. 1 N her nach geſchriben ſtot. Der trance Maſſam aggregatiuũ 3. 3 
# a fol alfo gemacht fein. Dya gridion gran.iüt, Ä 
IN] LI." Sn ea 4 $Pillgle cum aqua Bozagind ( 
I I 9) 4 Mn, “PB radicis feniculi. Das nüs an demabent, M Ä 
I Pr N Radicis ae FE Di rer gel ( 
Ill N "nl ne ugloffe añ. M.i le criftier fol glfo { 
FIR A ae) 6 Del ũ añ. Mii 
| Bi 9 ah +10 + Bo e tt añ. ie: 
Eu Ir ia Roſarum rubearum, Furfur frumentoꝛũ | 
14 | sn Mn Denn Boraginis añ. .ß Roſarum albarũ 
J J Floꝛum Bugloſſe. Violarum añ ..i | 
TARE | ’ Zeuiſtici AnHi ir Camomille 2,8 
N; )] „hr | Quattuoꝛ ſemina frigidoꝛũ maioꝛũ et re Fiat decoctio. | 
im centorum — Caſſie fiſtule munde | 
2 ! J Se Feniculi añ..ß. Benedicte añ. 3.1 
| Ha | Vinũ maloꝛũ granatoꝛũ Olei violati J.iii. 


Aceti albi añ · J · ß· Sal nitri Silo, 
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Etfiat cliſterium lb.iet 2.ii 
Son munt zu weichen das fol man alſo 
n. 


mache 
R Oxizacra compoſitũ 
Dya mom. 
Inleb Alexandꝛie añ. z.ii. 
Et miſce. 
Von diſem waſſer ſoler nemẽ morgẽs 
vnd abents / zů ledem malein loͤffel fol / 
ogemiſcht ſy mit zwen loͤffel vol aqua 
diolarũ / darin gefotten feine violen/das 
 foler gurgelen / ſo wirt imbaß. 
as cõfoꝛtatiuũ ſol alſo gemacht werde 
R Species Telaſandali 
ulnis Sya Cimini 
DPaluis Sya Cofti afizii, 
Iuccarialbi libsi 
ua roſacei 
Aquã Buglo je añ. J. ili. 
tfiat electuariũ in tabulis ee deaurat. 


Ein ander electuarũ für 
das ſelbig / vnd iſt ouch gůt den lütẽ we⸗ 
Ht das abnemen haben / als dañ iſt pti 
io/ et contra peſtem / fo die peſtilentz re⸗ 
giert. Vnd alſo ſol man ſcheiben in di⸗ 
Ipotecken. 
Bpul,vefiumptinit et confortatiuũ / cum 
argaritis. 3.ii. 
Pul.coſate nonelle 3.i 
Confectio Triaſandali / et 
Manns Criſti cum perlis añ 21 
Succari Landisz:v, 
ouſerna roſarum 
Eſerua Bugioffe 
fern Boraginis. 
nſerna Capilli veneris añ. 7.iß. 
Inrpobalfami 
Woalami. 
Spodit, 
Coallialbier rubei. añ. di. 
Near albi iiii. 
fiat conditũ er deauratũ. 
ai a diſem Electnario folder menſch 
ð vier mal des tags/eins iedemals 
— als ein cleine boum nuß ynne⸗ 
n mit aqua rofarũ / oder Vugloffe. 


Des andern buchd. 
















































CXCVI 
Ein puluer für das felbig 


vnnd iſt ouch gůt file den for der vff gar 
von dem magen / vnnd iſt ouch gůt den 
frowen die zu vil flüſſig / oder ie menſtru 
umzu vil / vnd fliegen hitz an in haben. 
R Sandali albi errubei, 
Rofarumrube, 

podium. 
Coralli albi et rubei añ. Z. iü 
Pole, Dya rodonabbasis,2.f. 
Puluie Syamargariten ili. 
Spicanardi Indi. 3.ii. 
Quattuoꝛ ſemina frigidorũ mundatoꝛũ 
recentorũ Sl 

emen Endinie. ).i 
Zuccari Candith 30 
Zuccari albi adpondns oĩm tribus Yich 
bus 
Et fiat pulnis ſubtiliſſimus 
Diß puluer ſol der mei bꝛuchen ein Ball 
ben löffel vol in Endiuien waffer/ oder 
in Balſamitẽ waſſer / ſo er ſein notig iſt. 


Item einem ſiechẽ der nit 
ſchlaffen mag von vberiger hitz / oder fe 
ber / den ſelben ſchlaffen zu machen / So 
ſol man im den ſchlaff/ ud vn die ſtirn 
falben / mir diſer nachgeſchriben ſalben. 
Be Requies medicine i. recquiem magnã 
fm Nicolaum. 3.ß. 
Opii Thebaici ad pondus granoꝛum fru 
mentoꝛum quinqʒ. 
Caſſie lignee 
e papaueris al. 

Se Lactuce. añ. z.ß. 
Oleum Mandragoꝛre. 
* roſacei 

ngentumpopuli. añ. 2. ß. 

— 58* si “R 

ene puluertzati / et fiat vngentũ 
Sife ſalbe bꝛuch in aller maſſen als voꝛr 
geſchriben ſtot / ſo würt der breſthafftig/ 
vnd ſiech menſch wol daruon ſchlaffen / 
Vnd alſo hat ein end/ vnd nicht me von 
der complexio Sangninea. 


Itẽ diß capitel ſaget von 


der cõplexion die genãt iſt colera rubea. 
ſ Re ii 


— — 








* 


* 
er) ih 
BETRETEN" 
—— SEE il 
Re ——— 
> er 
m y > 
ERRANG A R 
a RG ul 
‚te, \ 
F —X 
‘Sp - - \ —4 
ES 
r — | 
* 


— € 
IMMISDN N — Yu - 


— — * 





* 
Br 


ü W RG 


Inn 411 LIE HESTESSTUTTITERTTEF 








9 — ) > 
ang 


\ 
IN: 
af 


7A Avwillen dasal 
Ko # —— Zeh lerley artzeny iſt / weliche 
a a > Sri sis Der comple? 
IRRE BE I Kto ſanguinea / die ouch 
| ind WE a gut iſt der colera Auber/ 
m! BE 1 Ma DEN on allein efficy/ wañ der eſſich der macht 
EMS N au 6 il weiß plůt. Vnd diß ſeint die zeichen der 
IR EN BE Da Eranck ift von der Colera rubea. Er 
——— hat Big an allem ſeinẽ leib mir trurigkeit 
I 4 J —— das in an kumpt von groſſem durſt / ſein 
——— sung iſt im dürre vnd ruhe / vnd gel/ vñ 

lol 5 SR ii fein harn ift im hitzig vnd ferrot/ er har 
u | wi hl groß we im houbt vnd in dem růckgrat 
A Indð vmb die nieren. Er mag ouch nice 
Bi Ind a En, ſchlaffen / im getroͤumpt gewonlich von 
J———— ſtreit vnd moͤrdery / er erſchrickt offt das 
| J er im ſchlaff anhebt zu ſchryen. Alle diſe 
Ih an seiche folder meiſter wilfen an dem men 
I J— ſchen / will er im anders vnðſton su helf⸗ 
Er en BUN EN 0, Fen ‚Ser meifterfolonch den ſiechẽ / vnd 
IS 1 able DB Bea Au die mit im vmb gend frogen / wie fein ge⸗ 
ABER a berd ſy. Vnd alſo fpeiche Ipocras /das 
EN vor allendingen fol der meiſter dem fie 
N; ll „hr | chen ein gůt regiment geben / zeitigẽ vñ 
in | digeriere die colera mit Syrupen vñ an 
101 1 le dern dingen die dar zů gehoͤren / ee er im 
au BEN. die argeny thůt. nd damit folmandie 
Baal) colera zeitigen vnd digerieren, 
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Syrupũ Capilli veneris 
yrupi papaueris AN lib.ß+ 
Oxizacra ſimplex 74 f 
Vnd vor allen digen ſoltu ef 
ʒacra compoſitũ geben. Siſ⸗ Be 
bene medicin mifch alle durch on 
vnd gib dem ſiechen des MOSE feld 
abents/ 31 iedem mal vier ld Rn Alt 
zu trincken / gemiſchet mit diy lo 
ters waſſers. | 


Ein anderdigeſtiuũ 00 


tigung zů der colera rubea / na 
nung Meſue 


Syrupi acetoſt 
Syrupi Endiute anlibB, um 
Syrup Sandaloꝛũ iti.t 
Siß — ſol man dem A) 
genß nů htern zu trincken geb —9— 
\öffel fol Eniß waſſers. Vnnd — Mi, 
tranck vß geiruncken hat / vnd na A 
thon vnd ſich gehaltẽ nach det AN 
ſchribnẽ regiment / ſo folmanıM it 
dife nach gefchribne purgas nag ieg 
nacht yngebẽ / als der meiſter Wa, 
ſprochen hat. Vnd als bald er * 
yngenõmẽ hat / ſo ſol er ein on a0 
walfers trincken/Vñ alfo fol? 
gemachtfein 4 aß 
Pe Electuariũ de ſucco roſalũ 
— * m 
icanardi + 
Er fiat maſſa cum modico Sm 
larumeet deauratur 


jon⸗ 
Ein ander put 

BR Dya Tutbit cũ Renbarbat 7, 
Sya finiconlaparinii SL „una 
Wiltu es ſcherffer Baben thů 
Dyagridium grana fü f 
Dar ʒů gehoͤꝛt a 
Dya rodon abbatis zů einer 


an pi 
Einander digeſtiug gu 
seitigung zů der. Colera rubea⸗ 
meinung Auerroio 
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SEIT SITIISEN 


—— 


Des andern buchs 


LOeimel diureticum 


Sprupi de Biſancis añ lib.ß. 
Syrui violalum 
Limel frigidũ anziit, 
Amiſce * 
Vnd bꝛuch diß als vorgeſchꝛibẽ ſtot / vñ 
ſoes geſchehen iſt/ ſo gibe dern ſiechẽ ein 
furgatz / nach dem als er diß nachgeſchꝛi 
ben regimẽt gethon. Sig iſt die purgatʒ 
ya reubarbare frigide 2 ß · 
Zyagridii DE 
aſticis grand 
>96 citoniten fine ſpeciebus .ii · 
tfiaemalfe, 
fe purgatz gib im als von der andern 
purgatz die vor geſchriben ſtat 


Hie will ich nun ſagẽ võ 
den ſachen wie man eins menſchen pfle⸗ 
gen ſol der da kranck iſt võ der colera mn) 
bea / vñ bricht ſich deß halbẽ oben Man 
Aim diß nach geſchriben Electuariũ zu 
n malẽ / zů iedem mal ein ſtücklin ge 
en des rags / das iſt am morgen/su mit 
tag / vnd amabent/vnd man ſol im einẽ 
ilt vff den magen munt macßen/ im 

den magen zů ſtercken vnd erßinige/on 
u ſtillen das brechen, Vnd alſo fol man 
ſchꝛeiben in die apotecken 

RSya Maſticis 

Sya Cimini añʒi 

Age roſarũ Bedugar. 2.iit. 

Juccari albi 7. v. 

Etfiat Electuariũ iin tabulls. 


Finander Clectuariũ fiir 
8 ſelb / derfelbigen folman brauchen 
der vorgefi chꝛibnen Electuarien. 
yamente zii, 
all albi et rubei añ. )ii 
24 Citoniten fine fpeciebus 21 
lat Elect. citfpr,citoniosit pfüfffeie, 
tem der ſchilt folalfo gemacht werdẽ 
Intzdan—. 
⸗ he Icio añ. 7 
Geriopii, ʒli. 


cxcvu 
Cinamomi. fit, 


Roſarñ rubearum Zi.et.z. i 
Mente ſicci J.ß. 
pentin. 
Galbani añ.z. v. * 
— fiat maſſa / et emplaſtrũ ad modum 
chre+ 


elliſſa. 
Coralli albi er rubei añ. ). 
Aqua Bugloſſe. 
Aqua nenufaris añ. berg, 
Zuccarialbi,lib,t 
Et fiar Electuariũ 


Diß ſol der ſiech bruchen des tages swei 
malie ein ſtũck in aqua Bugloſſe. Ouch 
iſt zu willen / das ein iede recept / dz ein 
DI puluer hat / dar zů hoͤrt zwoͤlff ung 
zucker / oder. (Bon honig 


Ein anders confortatiuũ 
weliches da ſterckt dz hertz vnd die leber. 
Be Roſarum rubearum. 

riandrꝛi pꝛeparati 

e aquilegii 
Radicis Peonie Ans 
Mafticis, 
Cinamomi añ. 3. v. 
Omniũ ſandalorũ añ.z· ii. 
Folioꝛum mente 
Folioꝛu m Melliſſe. 
Radices Garioßnloꝛũ. 
Quattuoꝛ ſemina frigidorũ mino añ zi⸗ 
— olanoꝛũ citrinoñ er 

ebnlorum. ar 

Sil et ß. Kt» 
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Trociſcos Sya rodon .iili⸗ Muſci beneii ehr 
Succarialbi Zeile _ Ambꝛa electi añ grañ .· V· Ee 
Far Electuariũ ſecundũ arten Coꝛticis citri conditi.z+Br E 
Sig Electuariũ ſol man geben dẽ ſiechẽ Ziquiricie raſe. Zelle 


El N in ſtercken wilein löffel fol / dar ndi. * 

2 ALL | ent dañ zu trincken gebẽ dꝛy Carniũ vnarũ paſſula 

N | oder vierlöffel vol aqua Bugloſſe tarum and 
ik: inũ fü Conſerua Boꝛaginis ll I 

dm ander confoztatinu € Conferua Bugloſſe Ni 


ano magiſtrũ Öabzielem de Babylo Succi pomoꝛũ dulciũ bene 


wo ene monde! Di 


In 6 + 6 
IM | nia / das ſterckt die leber/den magen / vn Aqua vofari damaſceni. a·i 
1 A das hertz / vñ ſtillet ouch die vapores die Puluis succari albi lib.i | 
mu Si | da vff ſteigen in das houbt / deßßelben Fiat Elecenariũ gel) | 
INT ll. u ein fchwindel in das houbt kumpt. Ond Ein ander conforta wer! | 6 

I WIM | alſo folman indie Apotecken ſchreiben. sum gantzeleib in geftalteinee faul 6 
| | Inn. Kae: "Berofarit rubearũ .· iiii. u eim kr che hertgẽ / vñ zů eimt —9— 
| WINE in Marnbiũ album añ ·ʒ .· iii · den leib in gefiangeiz su beha len— | — 
a | Cinamomi BR Margaritarũ electaru 3" as Si 
| (acid hiyns Sa 
IRA N ariofili aiisiß Jacincti Granati · 8 
—90 | | Garioffili anzt Schmaragdi añ . )⸗·h · T, 
J Spice nardi 51 Doꝛonici Romani C; 
| Dal hin \ Ambes greift ER: Veen albf et rubei pr N 
ARENA 90 9— Muſci añ grañ · iii · 2 FR Sinsiberis albi ! 
MILE | Syrupus rofari tantũ quantñ ſufficit. Tin * oaloi thi 
J Ec fiat Electuarii a mi = 
Ne. Mecari albi puluerizati ‚i. parte ſupra — 
il I BABES Zu ae Bas = | Fr 
a | | J —* | 117 arioffili. eb⸗ · ein 
————— Ein ander gut elecuariu Storm Bugloſſe 
II 11 20100 LA DRIN HAT NER In das da ſterckt den gantzen Fo: Boꝛaginis | Pi Ss 
1:1 1a 66 \0g Taster DM PMargaritarũ electarus ie Melliſſa ans _ loe⸗ ſol 
u NR Hi acincti Serici crnde Lignũa 18 
hi I 1 SIR affiri. Granoꝛũ tinctoꝛũ ge 
| I hal Leik Buhl "N Schmaragdi Stoꝛacis calamite. de 
I STINE u) Soꝛonici vomanl_ Sedafiliconis a3+B) d 
I Da Toral. allet ru. ã. I8 Os de coꝛde cerui > Y% 
IE | En Macis. Raſure Eboꝛis · añ. Z.i fie" Y 
1 j.h) DoR Galange. Folio auri nũero.iiii. WAR 
ur 4 Cinamomi arg 
I 1:1 Bor ae Vlscis mufcate- Ein.leczufteededggensui | 
MIN Due I. -insiberis al.añ If Be Speciesdya mente, * 
KEN EN J Garioffili. Species Sya Dragagall gi „fo 
i | Piperis longi. Species rofare nouelle er (ine! [ 
Ni dnbebe domeffick Species manus criſti per a⸗ 
ii Lignũ aloes Species Sya margariton 
N | | * Storacis calamite. oriandri pꝛeparati. 9— | 
Ui FINE h Se Baſiliconis Coralli rudei. Rt CA 
la |) Croci HP Corticis Cini csditähhr 
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Carhiä vuarũ paſſarũ bene mundara⸗ 
Mm an 
Conferne rofarım rube. 
Onferna Sticados Ara,aniziii. 
nã roſarũ Damaſcenorũ quart . ß. 
huluis Succarialbi., lib.i 
lectnariũ 


stem ein aller edelſtes pul 
dem ſchmertzen des Bonbts von hitz/ 
er von Belte/oder frenefim/ den magẽ 
vnd den ganızen leib zu ſtercken. 
ðCubebe 

Adamomi 

rana paradiſt. 

alange. 
uci⸗ Muſcate 
Gario ffili. ans ‚Al, 
Alami Aromatici. 
Sberis albi 

Picanardi 
Corianpei peeparati. 
> —— añ z i 


nd ſtoß zu puluer / vnd nit zu clein / vñ 
Win dar zů 


cher,2, vi, 


Miſch es durch einander und thůn es in 
ein ken die wol beſchloſſen ſy. 
Item alſo ſol man diß puluer nützen. 
eß nachtes ſo man ſchlaffen wil gon / 
man fein nemen ein halbo guintlin in 
Imafyer / oder Claret / oder vff einer 
Lebeytẽ ſchnittẽ bꝛots/vñ zühe ſie durch 
un wein / vnd fey dz puluer daruff / vnd 
1. morgens ouch alſo Vnd man fol nit 
Wuff eſſen biß vber ein ſtund oderzwo 
res aber ſach / dz die kranckheit alfo 
wer der kelte halben des hiruß / So 
ya cin hirn von eim ſchwein / dz roͤſche 
‚feinem roſt / vnd ſchneid daruß ſchnit⸗ 
ond vf die ſchnitten fEröw ds i ge 
Ri puluer / vñ gibs dem ſiechẽ der eine 
nen ſchwindel BatimBonbt/das fol 
iii.oð. ili. mal nach einander thůn 
a derſiech geſunt. Wañ es treiber 


vverflüſſikeit des hirnß /es trück V 


ynd ſcheipffet das hirn / vñ vertreidt 


Des andern buchs 


CXCVIII 


alle ſchwermuͤtigkeit der melancoly / vnd 
freneſim. Es ſtercket ouch die memoria⸗ 
ynd das ingeniũ / vnd benmpt ouch die 
fantaſy / widerſtot dem gifft / vnd iſt gůt 
dem magen / vnd ſtercket den gantzẽ leib 
Sarumift es ein ſchatʒ vber alles gold. 


Ein plafter ftillet die bitz 
vnd macht den menſchen ſchla ſſen / wañ 
man es dem menſchen vff fein ſtirnẽ le 
ger. Vnd foLalfo gemacht werden, 
"Befe papaueris albi, 

e Juſquiami. 

oſarum rubearũ añ. 3.5. 
Sandali albi et rubei. añ. 3. 5. 
Coꝛalli albi et rubei.añ. z. ii. 
Roſarum al. 
Quattuoꝛ ſemina frigidorũ.añ. 7.ß. 
Aniſii 24: 

mphoꝛe. ).ii. 

Kt fiat emplaſtrũ cũ oleo Mandꝛagoꝛe 
tantũ quantũ ſuſſicit. 

Siß plaſter folman bꝛuchẽ in maſſen 
als vor geſcheiben ſtot. Wer eo aber ſach 
das der menſch verſtopfft / vnd veſt in dẽ 

eib were / vnd das gederm inwenig ver⸗ 
bꝛrant wer / So ſol man dem mẽſchen di⸗ 
ſe nachgeſchribene Criſtierũg machen 
BR Malue 

Althee 


Mercunrialis an. 


Vnd ftide d5 in waffer/oni von dem waſ⸗ 
fer nim ander halb pfunt / darunder tig 
ſſie fiſtule mundare,2.is, 

Yera pigea Galieni si, 

al nitri. 
Oleum Oliuarũ añ. 3. ii. 
Seuum Cucumeris 2.ier.ß. 

ndmach daruß ein Criſtier. Su ſolt 
ouch mercken dns xii. vntz ein medicina 
liſch pfunt i + 
Item were es ouch not den menfcheein 
purgatz zu gebẽ / So gib im jecnariik 
dulce J i des nachts ſo er ſchlaffen wil gõ 
in einer huͤner bru die nit feißt / vñ ouch 
vngefalsenift/oder aber in warme weil 

nd (0 es anfaßerze wircken / ſo ſoltu im 


ein tůch wermen / vñ im da⸗ felbig süß: 


— —— ® 
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235 u1.Eapitel Wi 
Ztem wie man des NER 


vff den magen vnd den buch legen. 


Wer es ſach das du dem menſchen die 
hitz ſtillen wolceft von dem feber / daß er 
deß halben gůt růw gewinnẽ moͤcht / ſol⸗ 
tu im diß nach geſchriben plaſter machẽ 
nd im das vff den ſchlaff vnd vff die le 
berleten/das ſelbig plaſter ſol dickelecht 
ſcan. Man ſol im ouch diß plaſter nit ee 
machen es ſy dañ das er groſſe hitz / vnd 
groſſen durſt hab. Vnd alſo ſol das pla⸗ 
ſter gemacht ſein. 
ße Agua Cappilli veneris 
Agua Endiuie. 

Aquã Cucumeris 

Aqnã cõmunis 

Aceti fortis amt 

Sandali albi et rubei añ.. ß · 

e papaueris albi. 

e Juſquiami añ .z. vi. 
Quattuoꝛ ſemina frigida. añ. J.i 
Semen lactuce 2.8 
Farina orꝛdei quod ſufficit. 


Als dick als der ſiech trinckẽ wil / ſo ſol 
man im ein loͤffel vol diſer nachgeſchribe 
nen Blectuariẽ geben / daruff mage er dã 
trincken wein / oder wein mit waſſer ver 
miſchet. Vnd alſo ſol man ſchreibẽ in die 
apotecken. | 
Re Coꝛticis citri 
Coꝛalli albi er rubei 
Sandali albi et rubei añ. z.i 
Se Endiuie 
Se lactuce. 

Quattuoꝛ ſemina frigida mundatorum 
maiorum añ zi | 

Oedei mundi >+Rlit, 

Species Sys cameron —** 

Species Sya rodon abbatis añ ·ʒꝛii · 
Species Triaſandali.z. iii. 

Conſerua Boraginis er 

Bugloſſe anr2.li, 

Zuccari albi. 2,9 

Folioꝛũ auri numero.v 

Aqua roſati. 

Et fiat Electuariũ ad modũ zucca roſa. 


Diß Electuariũ folder ſiech bꝛuchen 
in waſſer wie vor geſchriben ſtot · 


pflegen ſol mit dem eſſen. 


N 
ET: 


Bit Batzfo ſol man im ſein peße mi 


reire als her nach gef dziben ſtot Ai 
del milch. Hat aber der ſ iech 9 
man im die ſpeit bereitẽ mit BUT 


aber er fol das fleifch nit eſ 
ß— eben 
& 


netſch/Burretſch añ. M · 


dan trinckẽ wil / ſo ſol man ims 


der gemiſchet ſy mit kalte 


ſol ſich hůten voꝛ obs / on allein RN) 
Spffeloder gebzaten biren en 


want 


m wall 7 


mager wolejjen. Sie voꝛgeſch jon 
legũg ſol man thůn zů cute an 


Diß nachgonde Ga 
a 


lera rubea. Damit hat di 


ſaget wie man eines menſchen 
der da kranck iſt vonder com 
nant Fleugmatica / vnd by W 





— 


fer gern / das fleiſch 
was er iſſet das bleibt lat 


Vnd wer es ſach /das ſein a | 
kilter natur/ vnd in dem wii 


hanımı Mr 


oe 


’ 
” 


dire 
ſt 


DRS en M⸗ m) 
feine glider feint im [ch wer/ vl gl 


9— 
ale 


kumpt im ſchwacheit / vnd 89% Da 


ße. 
ſpuwet von der groben ſpyß⸗ , na Bi 


dem fiecgen menfchen alfoi 


gůt das er baderin ſuͤſſem well, 


weifen meifferin der artzen) 


pflegũg was man dar zů 
manfolsum erſten zeitig 


Oximel ſquilliticũ 
Syrypus acetoſus · 


en 


ſpꝛochen die fleugma viererle) I) 
erſt ift fiß'ond feißt / vñ iſt We A 
gen/die felbig ift natürlich 
fleugma iſt in der lungen / ame) „d 
bruſt. Sie diitte iſt in dr Sir 
vᷣnunfft / dz iſt in dem hirn · 

iſt gemiſchet mir dem par"; 
des menſchen / vñ gat in — * fol. 3 
Edie —* 
mit Syrupen die darzů gehe 


dr 
—* 

























WEEK 


MESSZEFEEL SEN 







Srnvu Abſinthii 


Iupus de fumo terre, 
Nr wañ du wiit wircken / zeitigenn / 
vnd dig 


erieren die fleugma / ſo ſolt du ne 

men yon diſen ME Syru⸗ 
henvon einem allein / oder von zweien 
su men gemiſchet. Vnd die purgation 
blſein Sya urbit / zů einem menſchen 
derſchwacher natur iſt. z. iii. Aber zů eim 
ſchẽ der fFarcternarmne iſt.z. iiiiet ß. 
barthami / Boꝛ allen dingen iſt im 
SL Vera igra Galieni .z, iiii geſtercket 
SR; —2 Zů einẽ grobẽ men⸗ 
a geſcherpfft mit Eſula minozis 244 
aAl. 


Wiltu aber dem ſiechen thůn dz es ſer 
Vitcker/ "Be Ellebori nigei /dielag ber 

hr Ligen in wein oder in waſſer / oder 
bs im zu trinchen mir Yerapigra Ba 
heni.g. in Ein laxatinen das ſenfftlichẽ 
ewgiert in einer ieden complepion, 
R Sya finicon si, 
Spa Catholicon . z.i et 5. 
Caffie fiſtule mundate kit 
KR ctuariũ de ſucco roſarũ.z. 5. 

iltu dz ſie fich neig colerä rubeã / vß 

treiben / ſo fcherpff ſe mie Syagridis 
di Wiltn aber das fie ſich neig· zu fleng 
Ia / ſo ſcherpff fie mit Efule prepa. gra.a 
Ond vermifc fie mit 
Ana Boraginis / vnd 
Bugloffe Anariersii, 


A gabe: —— aber me 
m dañ fleugmam. 

—— ſucco roſa. in liquida ʒiii. 

Nic Er; 

yiie fiſtule extracte z.ii. * 

Di re er Önglofferiizierp, 
Vo ec den fiecheit zu ſtercken / vñ 
—R big Electuariũ mach oc dowẽ 
Hari) böfe wind / vnd rechtfertigt die 
May hen coplegion/ dz fie Fein flenepy 
h fhl liechtagen bꝛingen mag. Vñ al 
Rn ſchreiben in die Aporeckeng 

S; en Syacala nge 


ya lignũ aloes 


Des andern bucha 


CXCIX 


Species Dya Cimini Alexandꝛini. 
ccoꝛi Añ .ʒ. iii. 
Carpobalſami 
Kilobalfami an z· ß 
namomi electi 3. ß. — 
Zuccari albi ad pondus om̃i 
Mellis roſati lib,f, 
Et fiat Electuariũ. 
ZƷuccari albi 7. ii pulue. parte ſupra. 
on diſem Electuario fol er des tago 
wel oder dru mal yn mermen/snichömal 
als groß als ein clein boum nnß/ deruff 
fol er trinckẽ ein wenig gůtẽ weiſſen wyn 


Ein ander Electuariũ 
zu ffercken/als die poꝛgeſchribnẽ / der fel 
ben Electuarien folder ſiech deit mal des 
tags ynnemen mit aqua Bozaginis/og 
mit aqua Bugloſſe / als groß als einclei 
ne boum nuß. Ondalfo folman ſchreibẽ 
in die Apotecken. 

"Re pulneris Dya anthos. 

Pul.Anthera añ · z. ii. 
nfectio Tria ſandali Ziß. 

damomi 

Garioffili 

Maſticis. Añ Pr 

Allipte muſcata 

Folioꝛũ Baſilicoꝛũ 

Melliſſa 

Roſarũrubearum 

Calami Arsinatici Añ ʒ.i 

Penidearũ. 

Succatialbi An,2ierf, 
ellis rofati lib.i 

Et fiat Electuariũ conditũ 


Zuccari albi puluerizati..ii. parte ſup. 


iß Electnarũũ gib de ſiechen in waſ 
fer als vor geſchiben Para * 


Item ein nütslichbs puluer 

weliches zu mal ſere ſtercket den fi iechen / 

vnd krancken menfBen/das mag der ſel 

big des tages ynnemen ale dick in luſtet 

zů iedem mal ein löffel folin aqua Zulit 
emal, Das pulger folaifo gemangt 
141199 
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— fie 78 F rn 7 f 5 ? EN 
Yu IF) a A FITET; " v ir ee "2 h 


“Be Antgere 
Cinamomi electi Añ. z.ii. 
Sinsiberis Al 3.. 
roci. 3. — 
Nucis mufcatis+ % 
Cardamomistetdi 
Spicanardi-2 Al. 
Menta rubea. 
Roſarũ rubearũ. Añ̃.ʒ. i 
Aniſii. Da 
Coriandei preparati er conditi añ · IH iiii · 
Ʒuccari albi. . v. 
Et fiat puluis. 


Iß Capitel ſagt 
wie man eines krancken 
menſchen pflegen fol/der 
eranck iſt von colera ni⸗ 
gra oder melancolia/ on 
by was seien man das 
erkenen ſol. Zů dem erſtẽ / iſt er ſchwer⸗ 
muͤtig vnd trurig / er hat ein kalten ma⸗ 
gen vnd thůt im we/ in geluſt vaſt zu eſ⸗ 
ſen / vñ wañ die ſpyß für in kumpt / ſo wi⸗ 
derſtot ſie im. Er iſt ouch vngeſchaffen 
vnder dem antlitz / vñ das gepluͤt iſt im 
ſchwartz vnd dick. Sein haͤrn iſt vnge⸗ 
ſchaffen vnd ſchwartz / vnnd ſo man den 
harn beſicht / ſo iſt er gar nahe grien far 
vñ gel, Sein leib iſt im ſchwartz / er dor⸗ 
ret ouch vñ nimpt ab / ſein aderẽ ſein im 
dick vnd rot / dz kumpt daruon / das der 
menſch vnnatürlich ſpyß geſſen hat / die 
er nit vertowen mage Vnd iſt es dz ſein 
natur ſich in dꝛyen tagen nit verwãdelt 
ſo gewint er dürren grint / vnd ſchwartz 
flecken vnder den ougen / vñ dz miltz ge⸗ 
ſchwilt im. Item die meiſter in der ar 
tzeny ſprechen / dʒ zweyerlei melancoly ſy 
Die erſt iſt natürlich / die ander vngener 
lich. Sie natürliche colera ſoltu erkẽnen 
in dem harn / wañ der harn bleich vnnd 
dün iſt / kumpt dauon / das die colera ni 
gra iſt kalt vnd dürre. Sie colera die vn⸗ 
generlich iſt / die kůpt von der vierdẽ cole 
ra welich da verbrant iſt / Vnnd was die 
vierd colera nit vertowẽ mügẽ / dʒ ſchick 
fie zů den miltz. Sie hilff für diſen gebꝛe 


Das.il.Capitel 


ſten iſt Cri ierung / vomitus / 51 v 
vi le Cuiftierungl® ul 
gemacht fein: 
R quattuoꝛ herbarum. 
Folioꝛũ violarũ. 
Branca viſina. 
Tamariſci Mt 
eni. 
Polipodii quercini Air J.9⸗ 
imi. 
Epithimi Añ.3.i. 
Furfuris frumentorũ 
Aniſii Maratri 
Seameos ana .? ß. all 
Quaſſiantur et tẽperant in „4 MU 
Et buliant et maneat lib+ß# 
Addatur Yera pigra Dale 
Yera logodion Añ .z.ii. 
Adarici,3.t 
Salis gemme.z.iiii. 
Mellis cõmunis. 
t fiat cliſteriũ lib,ier 
Vnd ſo man dem (een diſe — 
rung geben wil/folman md" 
ben vo:Bin mit ft 
Vngentum Agrippe — 
Oleum Laurini. „in 
Dnd als mã in ceifkierr ſol wa gW 
falben damit, Item zwen 149, „pn 
als man im die criftierung I ont 
folman im ein vomitũ maß uf 9 
man im das vomitũ gibt / fof nl ’ 
menfch vol geffen Gaben grob An 
ale dañ iſt eintfleifch/erbeiß b * 
andere gtobe ſpyße. Sar nad a? * 
ſtundẽ fo folman den met N 
mitum gebẽ als ſchwer als 
mem waſſer. Dar nach ſol ſi 6 Mit 
menſch vben das er erßinsige/ an (dr 
fich erbꝛechen Vnd alfo ſol ma⸗ 
in die apotecken. 
Recipe Seatriplex 
Azaria baccara a 
Lapidis lazuli bene loti. an 
Croci oꝛtulani.ʒ.ii. 
Catapucium 3.i 
Succi Azari 28 
Mellis 3.i et + 
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| fat ad modũ Electuarii/ vnd bruchs 
mil imn der vile a vor geſchꝛiben ſtat. 
at Kinplafter sn machen als ein ſchilt off 
Magen munt / das felbig plaſter ſtil 
I yon on ſterckt vnd erhitziger de 
Magen. Vnd alfofolmanf chꝛeibẽ Indie 
EWR 
loſarum rubearum 
Alibani, 2 is 
aſticis 
Cosi 
grdamomi.3.ß. 
Alorum mente 
Sucq Abſinthii Ana? ii. 
ucci dtoniorũ J i.et ſ. 
Yin ’ 


hb cis Indi zu 

anis cõbuſti teperatiin aceto.ʒ. i. et B+ 
um Boꝛaginis 3.ß. 
tfiat maſſa er emplaſtrũ ad modüfen 
ſüpꝛa ſtomachum. 


Item man ſol dañ zeitigen die colera ni 

ta mit diſein nach gefhbnen Syrup⸗ 

eo allein oder zwen ufmen gemenget. 

Dar nach folman diſe nach geſcheibene 
¶)urgation gebẽ Don dern ſyrup ſolman 
9 # gebẽ des tages moꝛgenß vñ abenß zu 
| ledem mal iiii. loͤffel vol vermife chet mit 
de loͤffel wol warmß waſſers dariñ enis 

eſottẽ ſy⸗/ vnd ſo erden ſyrny vß getrun 

Ad en hat/ſol man dem ſiechẽ nach mitter 
ib | Nacht ingebediepurgaris in einer hůner 
Mr biii/pienie feiße vn vngeſaltzen iſt. Vnd 
—9— An ſol man ſchreiben indie Apotecken. 


gr Yeralogedisn ußr 

| Diegridii graü. 

| r ein andere purgatz für das ſelbi 
ei R Vera pigra euffini, 2 


„a era pigra abbatis Ana. ʒ.i. 
m; nedicta mixta cum Eſul⸗ ERIA 
el Anifie Zi, 
—9 St fig maſſa. 
N N andere ſenfſte purgatz. 
Ye Manna 2i 
dep oche es in moflen wie voꝛ dar võ 
hen far. Sig ſeint die Syrupen. 
—— si fumo terre compoſitũ iiit 
| uilliticũ 2ir, 
Fe tnifceng, ER 


Desandern buch 


Ein ander Syrn p fürdas ſelb. 
R Syrupum Arthimeſie. 
yrupũ cappilli veneris añ. 3. v. 
Oximel diureticũ 2.it, 


Miſch vñ bꝛuchs als vor geſchribẽ ſtat 
Ein audrer guter Syrup 


für melancoly / vnð reinigt das geplür, 
"BR Syrupi de fumo terre libeß. 


yrupus Boraginis, 
Oximel ſquilliticũ. An quart.i | 
Miſch. Oder mach diſe yrupen. 


PB Syrupü defumo terre. 
yrn. Boragi. añ quart.i et ß. 
Aquã de fumo terre lib ß. miſch. 


Diß ſeint die confoꝛtatiuẽ 
welicher der ſiech ſol yn nemen 
vier mal im tag/zůi 


roß 
als ein cleineboummuß, Onnd alſo {of 


Ein ander cöfortatiun, 

PBe.pul.dya Cimint, S 

Pul-Oya Aniſii Ana . J.iiii. 

Folioꝛũ auri v. 

Zuckari albi lib.g, 

Aqua Bugloſſe. 

Aquam Borasinis, 

Vini optimi Ana. .ii. 

Et fiat Electuariũ in abulis / vñ bꝛuch 

das in maſſen als vorge ſchꝛiben flat, 
nd da mir Babe d 

ein end. 





habẽ ſeint Caffie fiſtuie extracte vel nũ⸗ 
di/ Pillule Cochie/ Piſlule atiree, Syrn⸗ 
pus de fumo —— — deſumo tirre⸗ 

illule Agredatie, Dyagridi õ / Oxij acra 


ya moron / ſpeo Ipiejandalirpal SE, 


ie vier cemplexiones 


2396 virtutes vnd krafft 


Aa >, 


* N rar FE’ e y — 16 
* * * * * FR FR j fi Fr) 7 EN — ir Bat, ’ . 
P% Se iu Pe” 4 PER } WAR h; FT Ä ER N ‚ HR A a & as: 


J — 
um? | m 
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Das.il.Capitel 3 


Ciminĩ/puluis dya Coſte / puluis reſum heit des hares / ſi ercketden mit/ «bs 
ptiuũ / puluio rofati nouelle / manus Cri⸗ gürfürdie verftopffung LEGE alien 3 a 
ſti perlata / Cõfectio dya rodon abbatie/ vnd ſterckt alle principaliſ⸗ aber 5 
dya margariton / Requies medicini fm doch fo iſt es nit vaſt in bꝛu 

Nicolaum⸗Syrupus Capilli venerie/ ten würt es meiſterlich gebucht | « 


WI Syrupus papaneris/ Syrupus aceto⸗ om 5 
A u fi ke BEndinie/?Elecuarium de ya meuta —* well 
| ii ſucco roſarũ/ Dya turbit cum reubarba d empfahet von 59 
| - | ra⸗Dya finicon/Oximel diureticũ / Sy⸗ da iſt die edel fetwmp ii — 
hen rupus Biſantie / Syrpus violar/Sya den Teutſchen genant > BER den mag 
J aa citonitẽ fine fpecieb»/ Sya mente/ Sya gůt wan fie ſterckt vnd best £eit/ Wr  b 


au | cameron / Dya Sꝛagagantũ frigidum / vnd ingeweid von ſenerfunge —9— 

Er ul a yrupus rofati / Yera pigra Galieni/es verzert die ſchlimige füch it gef! ai 
1 N | Conferna Boraginis⸗ Comerua Bnglof da kumpt auß einer kranckhe re 
wi ll ſe / Oximel fgnillitieh x Syrupus de Ab⸗ er oder colera / daum 7 

J | ſinthlo /Dya catholicon / Sya galanga ouch zů geſetzt das ſafft vend af —9 R 
| jKN RIEB la hu Ma.) Dya lignũ aloes/ Cõfectio dya Cimini oͤpfelen/genãt vini enat⸗ dj 

| | I | Alepandeini/Melrofarii/yera logodio/ cket den Frauchen bloͤden mag I li 

Ih Vera ruffini / Yera pigra abbatis’ Bene erwecket die begirde wider 9— „be ß 

Ih dicta laratiun Syrupns de fumorerre/ die ſpyß /Vnd iſt nit vaftin Erg 

Hm | cõpoſitus / Syrupus de Arth meſia⸗/Sy fie würt meiſterlich gebrucht · no" 

| J rupns de Boragine eticie Galeni / vñ Dich fie by keinẽ autor funde N „pl 

\ Dya Aniſii/finſtu alle im Regifter, allein in eim vralten Antden ⸗ m 






IN 2 winge mich die Lieb fie dies. Gem 
Han Was pirtutesond Kraft Fiemanemuen ed | © 
I RE HEN Gaben iſt Sya maſticis / will ich dir hie vaſt koͤſtlich iſt am koſten⸗p a N 
| | Je 9— je offenbaren vnd zeigen⸗ in mr wirckungvals id (ee fe 
— 6 —V mn hab. Vnd die werd alſo genac 
m 9 a ya DaflicisdE Kerscameneie : 
Br II j | Kan # a 9 UM 2 nomen em facht võ ma Vini granati lib· ß. vel J Hr ic 
II I 51 DONE N ſtix / welicher daryn gon JIuccari libsit. bi 
u, NE BREI a D liſt / vñ iſt gůt für die me Fiat Electuarium. ap ci 
N 1 FUN Er Iancoly/dsifftenenvn Sas ſoltu verffs/ob der te np ſo 
J Ei. ſchwermůtigkeit / weliche vontelretüpt/ girsig ift/fo werd geyẽmen ei net fo 
nl a ee vndift gůt den fleugmatis weliche ouch d iſt ſechß vntz granat wein⸗ d 
J J AN von kelte und füchte Franck ſeint / vnnd nit vaſt hitzig/ ads mittelmeſſi⸗ WR rl 
4 Ba wermetdfenieren/ondift gůt den en die ſein genomet.titi,ung. Zt ek nei g 
iur TUR | da Raben emorroides /dsiftdenflußder fo werdgenömen.i.ongreTu u | u 
Tur IE fick blatern / towet die ſpyß / vnd machet Zuch wol von den ſtücken m tabu⸗ 
IN Hal ea “u den menſchen * — — * fen. z i 
Far 9 ſcherpffet ds geſicht / vñ erlenger eh, 
J Ser | Hie ender ſich das ander” 


— — — — 
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22Des driten Büchs ccı 
Sn dem nomen der hohen Götlichen dreifältikeit fo 


ahet an das drit büch / in welchem begriffen würt zů lerẽ die zůſamẽ vermiſtẽ 

als die ompoſita / welche zůgehoͤrig ſei —— waſſer 
——— zůgehoͤrig ſeint dem gantzen leib / von dem haubt an big; 

den füſſen es ſey von vffenoder von innen, 3% en 


EN: ' BERN 5 nd 
— 2 flsnüp 


— mn nm 


= cur 
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3 an dern öberfte \ 
en / vñ an dẽ end AN 

AS an den fi { \ 

n füſſen | 

werden fol ſſen geendigt N 
as erſte capitel Ne) 
ꝛtte buchs / fage vnd 
1 lerẽ iſt von den gedifti WM >) 
en wafleen/weld süge WAR 
EHE har vñ iren süfelle- R '- 


„u dẽ erſtẽ wã FERN 
er vegere ift das har zů 
engern vnd macenzi | 
Nnohen⸗iſt not das mn 
ſtillier die waſſer Von di 
en hie nach volgendẽ rece 
bten / In cineribus diſtula 
ſIo / das iſt in der eſchẽ / als 
“2 —— dem erſtẽ 
hber de arte diſtilliandi de ſimpli⸗ ding thů zůſamen in ein glaß⸗wilei 
Bi den fibende cap · am fierdẽ blat gemeldt hab / genant at — 
Sr art vmb gekert iſt / vñ daswalfer dar vff ein Belm genant Alembicũ / vnd 
* 7 fleiß gediſtillieret werden vercleib den wol / wie ich ndem vordenäd 
bi al Helm/genät Cucurbit vñ ten capitel geleret hab / vnd mach darum 
Fgnn nn a Vongenanten Cap, der ein feüer von kolen / vnnd das felier 
en 
6 das würt alſo as erſt ein dꝛopffen fa 
gen gene os —— na — des ae 5 pi 17 
/genät ũ vff.tiii der glaß das under dem felbi s 
—— ſießholtz / das groß on ſollßZů entpfpage — are 
—8 wein wenig gel vnd friſch / vnd In dem erſten bůch/ in den fieden ca * 
—* g dar.von ſchabẽ / vñ rein gepůl tel / zů aller vndert/ an dem weine DE 
st Auiricie vafe puluerizati vff genantDiol/fo gat dar vß zů 


PR wurs.l gepüluere /genante elıt weiß Inter vnd Car wajfergn fo das 
darnach Er 
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ein gel waſſer wie ein goldt / ſo ſetz dan ein 
ander glaß dar vnder / vnd das erſt waſ⸗ 
ſer thů vß in ein ander glaß / vnd ſetz das 
erſt glaß widerumb für/ vñ mach waſſer 
in der farben wie golt / vnd in der geſtaltt 
wie oley / vnd ſo es anfahet ſich zů neigen 
zů ſchwertzen / ſo zeühe vß das feür / vnnd 
thů das waſſer ouch beſunder / vnd behalt 
ietliches waſſer beſunder in ein glaß/ wol 
verſtopffet / vnd diſe waſſer ſollen werde 
an die fon geſetzet / zů dem minſtẽ vff eine 
monat / oder zwen / vnd darnach wan mA 
begeren iſt das Bar machen zů wachßei/ 
vñ ʒů erlengern / ſo werd alle tag ein bůrſt 
oder ſtrel in dern waſſer genetzet / ond das 
har da mitt gebürſtet / oder geſtrelet / biß 
das es durch naß würt / vnd dan von im 
ſelber widerumb laſſen trucken werdẽ / dz 
machet har genůg wachßen / ſo die natur 
darzů geſchickt iſt / vnnd das geſchicht on 
allen ſchmertzen / vñ ſchadẽ des haubte A 


Item ſo du dan begerſt das har zů fer⸗ 
ben / in ein gelbe farbe / ſo werd gebruchet 
das ander waſſer / in aleer maß als das er 
ſte / ond geſchehe ſo lang / biß die farb ge⸗ 
ſchi cht ond volbꝛacht wuͤrt / nach deinem 
gefallen / vnd willen 


Des gleichẽ thůt ouch waſſer /das ma 
bienner/in einem helm/ oder diſtillieret in 
einen glaß/wie obẽ von wort zu wortt ge 
ſchaben / das man nem feinen reinen hu⸗ 
nig / vnd den alſo diſtilliert / vñ dar vnder 
miſcht drůſen eſch / oder gebrantẽ winſtein 
in der dicke als ein dicken brey / vnnd das 
gibt ouch zwey waſſer wie vor dad macht 
noch gelber har dan das vorgnãt wajfer/ 


aber nitt alfo lang 


So mã aber ſchwartz har / oder ges fat 
Bar vermutieren / vnd verwandelen will 
in ein gelbe farb / ſo ſeint die vosgenantte 
waſſer sa ſchwach/wan fie mangelen der 
durGtringenden vnd penitrierendẽ crafft 
die har machẽ zů enepfahen die farb zůuer 
wandelen die ſchwargen / vnd graufaren 
in ein gelbe farb 


Das.j .Capitel 


Darumb werd gemacht diß waſſet /n 


ſollicher maßen vnd form 


| ai 
Itẽ du ſolt nemen gebt 


ten weiſſen weinſtein / genant Ca 
aduftumrbey,itii,pfund 

"Weiß gilgen wajler 

Mey blienlein waffer | 
Zobſteckel waſſer AN 
Hoyer clar rein geſchlagẽ / iedes ® spe 
Aebendigen ſchwebel Jebüluert⸗ 
Sal geme /vff.lii. lot fett 
Das fol alles under einãder — 
in ein kolben glaß gethon vnn Sa 


ai 


geſtürtzt ein blinder. helm vñn 
marie geſetzt dzey ag vnd dre⸗ 9 il) 
innen laſſen ſton zů putrificiert el 
lerer hab in dem bůch Ziberd®; A, 
landi de fimplicibus.in der afel 
an dem achtften blatt / darn⸗ ieh! h 
kalt werden dan thů den blinde —* 
von vnd ſetz dar vff ein gleſnen A aa 
einem Bangenden fi nad fe! 
bicum / als da florgefiguriekfl „in 
den capittel/andem zweitten bl za 
erften columẽ vñ fe dar vd 
mirt dem langen Balß/ genan⸗ 


figur ift alſo 





Darinnen ʒů entpfahen da⸗ * 
diſtilierſt / vnd diſtillier das od Du 
ter maſſen in Balneũ in eine 
die ſoñ geſetzet zii dem min) gene" fi 
nat / vnd in den waſſer we 

ſten vnd ſtrel / vnd In vo 
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ehruht alltag ſo lang big das Bar wirt 
Na deinzgefallen in * farb / darnach⸗ 

acht man das lang mie dem vorgenan 
In waſſer wie ich wörgelert hab / das werd 
on fo offt vnd diekbiß dir bein wilent 
erfuſt wire 


ig IT gmein gůt waſſer das nit boſtlich 
ik für Stogeder Bar 
Ein gemein vnd gut waſ 
Ir das vaſt gůt iſt vnd doch nitt koͤſtlich 
für groheit der har ſo ma darin netzẽ 
ſtein bürſt oder ſtrei und alle moꝛgẽ vñ 
enodas har da mit bürſtet vnd von im 
Aber laſſet trucken werden / des gleichen 
man ſein zů der wochen ein mal ober 
Vey oder drey / iedes mal off zwey od de⸗ 
das werde aſo gemacht 
ym melliſſen But 
Wſemariu Erst 
Salbey bletter gleich pil alſo grien du ſie 
agſt hab ẽ vnd hack fie clein vnd diſtil⸗ 
i Ne in Balneũ marie / vnd wa du da 
I diffiliere haſt ſo pulueriſter dan die Erts 
Kt / vñ güß das waſſer wider darüber vñ 
trificler das ſüben tag in einem roß 
biſt / vnd diftiller das widerumb in Sal 
m marie wie vor / vñ darnach behait 
8 dem bruch ob din aber die krüter nit 
Aberimag, fo nim ie waſſer gleich vil 
Ein waſſer für ſchiepẽ on 
Heien off dem haubt / ſo man die haut da 
Mic beſtreichet zů dem tag zwey mol /als 
vbens vnd morges vnd iedes mol von im 
Wer laſſen trucken werden 
jr pappellen waſſer ſechß lot 
lo vigelotten waffer fier lot 
Mur ruten waſſer dzey lot 


nder einander gemiſt vnd genůtzt wie 
Weobgemelder iſt 


Linwaſſer für die lüß vff 
AM haubt fo man das haubt da mitbes 
[eicgen iſt vnd iedes mol von im felber 
Y en truc ken werden 
Vauelcken wurtzel waſſer ſechß lot 
Ien loup waſſer 

ermiet waſſer iedes diey lot 
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Staffifagriee swey quintin 

Zoꝛber gebüluert 

Weiß nleß wir 

Schwarz nieß wurt RE 
Wolffs wurtʒ jedes ein Halb quintin 
Was zů büluern iſt / werd gebüluert / vñ 
darnach gediſtiliert zů zweyen molen/ ie⸗ 
des mol das waſſer wider vber die feces 
gegoſſen vd zů dem dritten mol gediſtil 
liet in Balneũ marie vnnd gebꝛuchet wie 
vor geſchriben ſtot 


Ein waſer dz die har ma 

che vß fallen vnd nim wider wachßẽ 
ym ſalpeter ein pfunt 

Aumen ſciſſem ein halb pfunt 


Võ diſem diſtilier ein waſſer / in maß wie 


»07/ on allein das du nitt darffeſt treiber 
die ſpiritus als indem Aquafort/ond fol 
gediffiliert werde per Alembicih/ond gibt 
wey waſſer / das erſt waſſer nimpt ab die 
fleckẽ an de antlit / vᷣnd dilgt die bůchſta 
ben ab / vnd züht die har vß vnd loßtfie 
nit wid wachßen / das ander waſſer wei⸗ 
chet die metall die darein geſenckt werden 


Ein ander waſſer machet 
vB fallen die har vnd wachßet nit wiver 
1 drey monaten 
NIym weiß bülfen krut vñ legs in ein ka⸗ 
chelvñ laß fünff tag ſton d5es die füchti 
keit entpfohe darnach thů darzů 

treiff wurtzel bleter. i Lapaciacute die 
friſch feineond diffilierdas alles vndei⸗ 
aAnder per Alembicũ und wan du wilt/fo 
netz ein důch in de waſſer vnd leges dar 
uff vnd weſch eu dick dar mit 


Cin waller das dem men 
ſchen die growen har gel machet/ aber ex 
müße das hor v0: lag yießen/ vff das 
wan man Das har mit dẽ wa ſſer buͤrſtet 
oð ſtrelet das es nit vaſt vff die Sur kom 
vf das es der haut bein ſ chaden thů 
Ylym vitriolum romanũ zwey pfunt 
Sal comunis ein halb pfunt 

Stoß vnder einader recht wol de diſtilier 
gleich dem Aqua ſoꝛt mitt groff⸗ A ß 
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per Alembicum / darnach nim ein leinen den zůfellen des haubts vnd det si 
u důch / netz es in dem waſſer vñ wickel es & ar 
in der badſtuben vmb das har / die nit zů In 6 uf waſſer 05 M 
heiß iſt / vnd dan ſtoß das har vñ reib es e daſt gürt vnnd nüg If eh 
da mit /fo würt eis hübſche farb darauf. menfch werage hat in de ir 
N Base: vnnd nicht weißt wa ea 
9 Dis waſſer iſt genãt aqua wompt zobes ift von de Dinar 
J albantũ / das har da mit weiß zů mache keltin / wie wol ich das Inder Ya Ai) 
fo das Bar ab geſchoren wirt vñ allẽ tag vnd in febris acute als die ß heban 
| 9 nitdem waſſer wol geweſchen/ ſo würt es ein ſollich haubtwe ſchnellig m 
| Ei | weißimimtagewiesmahefchwars ar gemiltert vnd gelegt hab⸗ u oft Erf 
Aa SU) weiß/wet das waſſer mengt mit aloe vn mercken das dis waſſer ſtercke „al 


I ein plafterdar vE macht / ond vff einẽ ge rigen iſt durch ſolliche krefftigi . wi! 
N | breſten geleit Noli me tangere / heilt in dz bres dem ſchmertzen vnd 9— e 
INT Su | felb heilt ouch de krebs / da mit geweſchen der for vnnd das gan # cufieran 
1 al 9 vñ heilt ouch ein vnrein haubẽ / da mit ge repereuſiern / nit allein rerer di 
J—— weſchẽ offt / vi löfeger das wild feür fo ma der auch reſoluieren vnd ver nr I 
IE NER ein werck darin negt vırddartiber geleir/ ckheit iſt auch des gleichen & Bu fi 
I IM wer ouch das waſſer mengt mit aloe vnd verborgne krafft in denDf irſig ynd! 
J | | calmei on dar vß ein plafter macht vñ d5 den werden gleich ſtuptenach 
9 | | vff den [Baden geleitgenär der wolff dẽ fpintlich zů machen/wie wol au 
En Kal Beiler es/siidemtagzweimolerfiifgeon er heiſſen vnd mit kalten comp f pie! 
Hl CE 0 Ba iſt vß der lere Raimundi de Zuli us od Juſquianus durch IF fa 
I N Nym einen mulwerffen vnd bꝛen den zů das geſchicht nit allein in Sen wol 4 
Aue | | buluer ein lot der auch in andern mezals DR —9 
NW Schelkrut wurtel vñ krut vff ein pfuntt hen iſt in Dleo crifolint/oder® 9— 
SHE Schwebel gebů uert ein lor co zů miltern vnd legen den AAN 
I a du LE | Vnd ſtoß d5 alles vnderein an der/ vñ di Emorꝛoides / zů seiten vaſt oe 
1 J06 ſtilier das zů eim waſſer per Alembicũ in vnd das waſſer würt alſo gem 
BR ti vorgemelter maß vñ bruch⸗ wieobe jEor Nym verbena waſſer vff xil⸗ 
a a * waſſer. viii. lot 
a ; Y ER Zathonien waſſer. iiii.lot 
N [Ill an Fi 7 Ein waller weichs 05 har Das werd * ein ander se f 
| \ u) { e | 
li 1.1.01. 2010 JM Sonym Gustarabienmiiii lot anne Slaß und (EEE 
ll Hi) J a Pe — 
| J J ot roſen die fri nt / iedes . iii.lot ai , 
Pr iR. Ein Das ſtoß alles vnder ein re / vnd di⸗ SO IB PIE —*— m 
Id 9 4 sg — volkomenlichen mitt ſteiem ſt Mi 
Ih nl ij J ſtilier das per Alembicũ mir einẽ ſenffetn voed „ß 
In a1 | 1.9 u | ſonnen gefgidgt/sarnad wo 
u he feür / vnd Aal dan / vnd fee es dann iß su a 
I! 105.0, 0 Belaaga. I BEnRa ad an die ſun in lan ge zeit / on want das uchen wi ein 
——— man es bruchen wil / vnd wan —9 
ar! Ban |; Nach weich es mit diſem waſſer/ das thů Bi f 
# A. offt / ſo wäre graw har ſchwaitz die in einem moͤrſelſtein/ vnd Tele 
| GT 
! Das and capitel dis deit Sem vermiernunn 
= an In A/i 2 1/7 RR — 
J | ten bůchs/ in welchem̃ capitel ich dir offen vnd vber die ſtirn geleit/pon oder 
| 


Kiase Sl A baten welche waſſer zů Silffeomen allein biß zů dem andern das thů de 


Oo vhs — BB een 
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ei . > d w 
vereinigen in ein ſubſtantz vr RN) 
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7 a 
ir Des driten Büchs ccm | 
Mr ; SAH i ij 7 ri ».» i h 
wider Se te trucken würt das du es dA deweids vnd reiniget on we vnd on | \ 


ſt vnd dar vber gelegt daran ſchwe en; Ah 
; } daral xung / vnd Babent allein den mon:; IN 
J In an Stoß wunderbarlicge vurckůg von feiner edelkeitwegen ſunder — PET HIN a 9— — 










” eubt we zů legen / ob aber das haub NIE HN 10 
Wels yark haubt vor der farben ds fiegleich feyır dẽ gole KANN. 
“ Kan elang gewere * oder langwi⸗ ſo darein kompt Aloe ſucotrini vnd Cro I | f | | 
yon ten Aura — * — os 3 we beſchreibung ich hie ſetzen will I) N ui! —900 
gef Thinti oder Syaa er Metr teen allein vß der lere des Antidotarii Nicolai 000 
oft Morgens Benin. ein halbs lot wann vilandere befcßreibungen funden SEINENLN NUN 0] 
ml  Pfwor mittag sefafter ; en dar⸗ werdent/als von Meise und an anderen LEHNEN 
1 bens genützt Bar du * ante —— — ne San worden | N 
lum ⸗por denadeimbe oder damach SID tecepten/ Abe a A ll) 
h —8 thůnt ouch Pilule Alfagine⸗ chet — vr de Er Au 
an fie s ar - v IN! 
vd eren⸗vff == E —— Ei den die beſchreeibung Nicolai 
1% n magen deffer weiter vs oben Ber gs —J 
Bu | Segen die matery da von ſolih Aal was virtutes vnd krafft —J 
id ngwerig iſt vnd deren dzey werdentets haben feine Pillule alfagine / dz wil ich dit ——ö—— 
| ann gebrucht vor dem nacht imbes oder bie obenbarn 0000 
nd Mi dern nacht imbs alfo ob man wildie Illule alfagin e iſt J 
uüß hie niden behalten / ſo werden fie wog p ſpꝛochen die wol ge + j 
D) Nacht imbes / wil man aber dieflü le / wan Alfagi eHende Pills 00 
a | Ober herab ziehen ſo werdent fi uß n Alfagine in Eryecsifcher | 
fit Naßtimbes ingenomen ie nach dẽ „ungen genant würt wol riechen 
ef wan die fpecerey gefotten mitt wein vñ HEALTH: 
yi! ve, 96 virtutes vnd crafft habẽ iſt Au dar mit getrenckt würt Aleopaticum vñ A 
pet A Alexandrina / findeſtu im Regifter Mr der ſonnen widerumb gedoͤrret biß er 0 
a) Was virentes vnnd crafft Baben ift gewinner den geſchmack der edelen fpeces h IN | m 
etridat / findſtuim Regifter rey. Sarumb fie den nomen habent nd | 
Was vierutes vnnd crafft Baben iſt genant werdent Alphagine / vnd darum̃ 
Spa Anthos /fyndeſtu im Regifter das fie gemacht werdent ander ſonnen / | | 
* — der Maſſa in dẽ hunds 
2 — ⸗ j Dat) \ 
| Was virtutes vñ cafft ba 1 vr Sonnen nlniegenen se fo "Hl I 
pie en feine Pilule aucee / will ich dir Bie of/ Vund feine funden worden von Joanne | Nie | 
‚9 enbaren vnd ercleren Defiteveines anderen nomen Yoanıes BD. | 
n ITEN«E Ilule auree iſt ge Criſoſtimus / oder Samafcenys/ond dir ehe N 
STAY näteinendikeit die da glei le Dillule feine vaft nütz vnd gůt fürden Kt A 
in! Nic Het demgoldt/ wan Dille \ Merten vnd wetagen dee hirns vnd J I 
Mi Aw /\ ledas iferundigkeit/Ane = Magens vnd auch des andern glyder ea A 
‚ih bvolor das genant würt Sul ** reinigen vonder Fleügma die da 
ob | Viderallenn ven pillule / vnd als d5 golt ee inen iſt / geſchwinlichen vnd geßegeli z 


—— ei f 1 - 
| ei tere m inftmmmenzen ber Fünpfinätede nee 
9 len n er vnd die würdigſten vnder al ee mit grober felilicher fücßrigkeie A 
| im Sa pillue zů dem haubt / wan ſie zn an fie auch ſtercken — Na EA |] 
sa de Garoff das geſicht vnddas ge rin m FSB 
ch beryg ‚einiger das haubt vnnd trei⸗ Cin gut waſſer für mũde 000 
„fi wind des magens vnd desinge vnd ein [wer möctigfeit des haubtes i J— 
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vnd vertreibet die boͤſe gedechtniß vñ ift 
gůtt für die armen als für den gemeynen 
man die nit vil zů bezalen hondt / ſo man 
das houbt hinden vnd fornẽ damitbeſtry 
cht vnd von im ſelber laßt trucken werdẽ 

Vnd das waſſer mache alſo Nym̃ ca⸗ 
millen blůmen / pfrümen blůt geleich vil 
als friſch du fie haben magſt / vnd diſtil⸗ 
lier ſie in balnee marie als ich geleret hab 
im. xiii. capitel oder in ventre equino im 
pitti,capirel des erſten bůchs / liber de ar⸗ 
te diſtillandi de ſimplicibus am · viii. blat 
oder aber als ich gelert hab in dem xviii. 
capitel diß erſtẽ bůchs am xxxii.· blat das 
noch beſſer iſt vnd werd darnach gerech⸗ 
tificiert ar der ſonnen vff · xl · tag vnd be⸗ 
halten zum bruch Ze, 


Ein gmein güt waſſer für 
alle weeragen des Bönbres von hitzen / als 
in einer heiſſen ſucht / oder fo ein menſ 
ander ſonnen gangen wãr/ vnnd machet 
ſchlaffen vnd bringet dem menſchen růhe 
fo man das houbt mic beſtrichet zům tag 
ein mal oder zwey / vnd yedes mal von im 
ſelber laſſet wider trucken werden. 
Nm̃ blo vigelotten waſſer 
Rot roſen waſſer ides.ilii. lot 
Huß wurtʒwaſſer 

e blůmen wa ſer iedes iii. lot 
Bülſen krut waſſer 
Mag ſot Erst waſſer 
Bathonien krut waſſer iedes. ii. lot 
Diße waſſer ſoltu alle vnder einanð tůn 
vnd vermliſchtn vnd pl. tag an die ſonnẽ 
ſetzen / vnd dañ wider diſtillieren mit ſenff 
tem für in balneũ marine / vñ alle abent 
das houbt vnnd die ſchlãff damit beſtrich 
en vnd von im ſelber laſſen trucken wer⸗ 
den / vnnd ob es not thůt werden die pulß 
adern an der handt auch damit beſtrich⸗ 
en das hilfft wol: 


Lin edel wailer welches 
da gut vnd gerecht iſt zu ſtercken vñ kreff 
tigen das houbt vnd hirn / vnd behelt die 
memorla vnnd die gedechniß fo man des 
genantẽ waſſer bꝛuchen vnd nützẽ iſt alle 


238.11.Eapitel 


; | W 
moꝛgen vñ abents iedes mal af 
vnnd das wirt alſo. 

Nym̃ meigeronen waſſer 
Roͤſen marinen waſſer es vf vil 
Gelgalgẽ wurtzel waſſer ied 
Oſſenzʒungen waſſer 

Melliſſen waſſer 
ri ® waller ee acht lot 

elfigelotten waſſer 

Rot este n waſſer iedes ſechs lot 
Darin ſol man thůn 

Zymer / 
Carvdemimel 

Willen ingber iedes 4 lot 

Cubebel 

Spicanardi 

Negelin bletter 

Galgan 

Langen pfeffer 

Squinanti 

Senit bletter 

Gebrant helffenbein 

Rot corrallen 

Maſtix 

Stoꝛax calamite a 
Gebzant ſyden iedes ein ui 
Biſem ein halb quintin gef 
Yoas süftofjen je (ol ma alle Kl 
fer vnd nit zů klein / vnd ſchütt Mahn 
fer darüber vnd laß das ſton —9 
re dꝛey tag vnnd nacht/ in pl 
darnach ſol man das diftilliel” nal 
marie mie gar ſenfftem feür⸗l⸗ An 
eins / zwey / drꝛey / das erft ein FE if 
let / vnd wann das vß gediſtill ud 
reib die feces zů kleinen puluer PU 
das waſſer wid dariiber/vn® Ib. " 
alſo putrificierẽ dꝛey tag in ba h 
eine/das thůn sis dem delteen 
d13.eo 5 dem dire malgedl int 
henckdẽ biſem in eim ſeidin —*— 
verknüpfft / in das giaß/de 
waſſer emtpfahet⸗/ darnach th and I 
glaß wol verſtopfft / vñ ſetz 4 geb 
nẽ/ ein monat lang / da werd‘ 


Ein ander gut edchlien 


HIT — 
das da ein gůtte acdechtnüß⸗ 
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Fa bringt vnd behalt / wañ es ſtercket vñ 
tefftiger das haubt vnd das hirn / ſo man 
St ʒeitten nieſſen iſt / des abens vnnd 
no gens / iedes mal vff zwey lot / vnd das 
voller werd alfo gemacht. 
Im můter krut waſſer acht lot 
eigeronenwaffer - 
OfEIE marinen waſſer / iedes vier [or 
vigelotten waſſer 
Aſenzung waſſer 
daretſch waſſer / iedes vier lot 
tein clee woͤlchs man nent in latin mel 
iſztũ das waſſer 
Meigenblümel waffer/iedes,ii,lor 
Species dya ambra 
pẽs dya pliris arcoticon / iedes z lot 
nfectio electuariü hamech Em meſue 
onfectio anacardine ſecundũ meſue añ 
anderhalb lot 
diſe ſtuck ſol man vnder einander trmpe 
rieren / vnd laſſen putrificierẽ in balnium 
marine / oder in ein roß miſt / vñ darnach 
iſtilieren / in baleum marie mic grojfem 
yß / wie das obgenant waſſer 


SWas virtutes vnd krafft haben iſt / 


ſpecies da ambre / vnd warum̃ es in diß 
waſſer kumpt / fin deſtu oben im regiſter 


SF YVas virtutes vnd brafft / oder war⸗ 
umb ſpecies dya pliris arcoticon cũ mu⸗ 
ſco / in diß waſſer geet finſtu im regiſter.i 


Fr Was virtutes vnnd krafft hat/ oder 
varumb electuarium hamech ſecundum 
meſue / das in diß waſſer gethon wirt / wil 
dir hie offenbaren vnd ercleren. 
nſectio hamech / iſt ein electnarium ge⸗ 
zet von dem philoſophus / hamech von 
velchem es den namen Batzundwirt bed 
Aben in dẽ anthitodario meſue / in ʒwů 
Sefkale/deren die erſt / vnnd die andet nit 
yſu / noch in übung / iſt als da ſprichtt 
Iſtoffeurs de honeſtus ſuper antitoda⸗ 
An meſue / vñ lümen apotecario maius 
er doch fo findſtu ir beſchreib ung was 
‚gende vnnd Erafft fie Haben findeft du 
Meegifter, 


Was virtutes vñ kraft hat / oder war 
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umb Confectio anacardini / in diß waſſer 
gat / findeſtu im regiſter. 


Ein edel waſſer fur dz ſch 


windellen / in dem haubt / das da von ge⸗ 
branttem blůt / vnd von dergroben vnſu 
been fleugma kumpt / von erſten fol wer? 
dei gelaſſen die haubt ader / ob eo nor iſt⸗ 
vfder ſelben ſeiten vf dem dumen / trinck 
darnach diß waſſers / morgens vñ abens 
iedes mal vff drey lot / vnd das haubt offt 
vnd dick mit beſtrichen / vnd von im ſel⸗ 
ber laſſen trucken wer den. 
Yiym rofen marinen krut 
Lilien krut 
atkümeb 
5* 
ermanig iedes acht handt fo 

Das ſtoß alles wol * — Ani 
gebrantem bat Ye 

hongen waſſer / vnd diſtũ 
lier das per alembicum/ von den gib im 
zů trincken wie ich oben gelert hab⸗ vnnd 
miſch din wein auch dat Iſt aber das 
das ſchwindeln kũmet/ von überiger kel⸗ 
ten / end das der haubt fluß / oben herab 
geet ſo mach im diß waſſer alſo⸗ 
Nym oꝛiganum 
Polium montanum 
Pentafilon 

ariofilata 
lamenti 

Siler montan / iedes ſechs hant fol 
Sen beſtẽ wyjen wyn den man Bon mag 
acht maͤß / die krüter ſtoß / vnd beiß fie img 
dem wyn acht oder viertzehen tag in eim 
roß miſt / darnach diſtillier es/per alembi 
cum in balnium marie / zů dem dritẽ mal 
ſo dick wider Die feces gegoffen/ und dam 
nach an der foren gerecktificiert. xl.tag 
vonn dem waſſer etz Löffel fol mitt netin 
loͤffel fol gůtz weinß gemift vnd getrũck 
en vnd das haubt offt da mit beſtrichen 
vmb die ſchlaff vnnd erwanein tüchlien 
darin genetzet vnnd vmb das haubt ge⸗ 
bunden / ſo geniſet der menſche⸗ iſt auch 
gůtt getrunckenn in vorgemelter maßers 
für hertigkeie des miltz Ll iiii 


— — 
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Ein waſſer dz gut iſt vnd 
gerecht / ſo man das trincket vff ein mal 
drey lot / ſo würt der menſch niet alſo bald 
truncken / iſt aber dee menſch truncken/ 
fo trinck er aber des waſſers vff dry lot vñ 
beſtreich das hanbt da mit / ſo vergat im 
die trunekenheit on alle ſchadẽ des haub⸗ 
tes ſchnel vñ bald vñ d5 waſſer machalſo 
Nym Bathonyen waſſer ein pfunt 
Hunds kürbs waſſer die rotẽ berlein dar 
vff ein halb pfunt 
Geſtoſſen mandel vff acht lot 
Das meng alles vndereinander vnd laß 
das digirieren acht tag in einem roß miſt 
oder aber in Balneũ marie warm in dem 
erſten grad mir groſſem fleiß /alfo fo mA 
zalt / ein ß zwey dzey fer das erſt ein tropff 
en fallen iſt vnd das waſſer wider vber 
die feces gegoſſen und gedigiriert vnd ge 
diſtiliert wie vor zů dem drꝛitten mal vnd⸗ 
dan in ein glaß gethan vñ fiessig tag an 
die ſon geſetzt vnd wol verſtopfft vnd ge⸗ 
ucht wie oben ſtot 
Ein ander waſſer So ein 
menſch truncken würt das er bald wider 
niechtren würt / ſo ein trunckener menſch 
das zwei oder drey mal kurtz oder bald vff 
einander trincket/iedes mal vff ein halbs 
lot mit einem lot weiſſen wein gemifcher/ 
vnd beide ſchlaͤff da mit beſtreicht ſowirt 
er wider niechtren / das waſſer mach alſo 
Nm Mauſcat blüt rein gepüluert ii lot 
güß dar vber den beſten gebranten wein 
den du gehaben magft off zwoͤlff lot vnd 
Nym dan Viol krut mit den blůmen vñ 
ſtoß es wol vnd truck das ſafft dar auß/ 
vffiii lot vnd meng es alles zů ſamen vñ 
digirier es ill tag im einem roß miſt vnd 
diſtilier es in Balneũ marie zů dem drittẽ 
mal vnd darnach werd es an die ſoͤn geſe 
tzet vnd wol verſtopfft ein monat 


Ein gemein wajler fur ſãt 
eltins ſiechtagen fo es ein menfch nitt 

langgehabt hat das man imzům tag in 

mal das zů trincken gibt iedes mal vff iii 

lot mit iii lot wei ſſem wein 

Mexyeronen waſſer 


ODas. II. Capi tel. 


Roſemarinen waſſer iedes viiilot 
— malte | 
Ruten waffer ? 
Batgonienwaffer iedes vilot 
en waſſer tiii 109 . 
tridautm 

Tyriaca Öalienifm — 
Eſcis hůff gebran ʒů puluenn 
Beonien korner gepülnetkd ee 
Das ſoltu under einander d lem 
tag darnach diſtilier es per — 
in Balneum marie ſer ſo m 
Ein gmein wollt ge 
da6 teiticher iſt gůt fire den flu 

tes von kelti 

Kim Meyeronen waſſer 
Doleyen waſſer iedes viii lot 
Salbey wolle r 
Müngenwalle 

Ouenpel waffer jedes tt lt 6i® aa 
Das milch ʒůſamen In ein glaß ⸗ 
die ſon ſich zů vereinigen fe! 
Ein waſſer ſo ein 
nit ſchlaffen mag / ſol man die 
ſtirn da mit beſtreichen 

Nym Büijſſen krut waſſet 
Magſot krut waſſer ieded U 
Latich waſſer vxii lot 
Roſen waflerviiilet dert 
Coricis mandꝛagoꝛa gepillf, 
———— 

Ein and gut WORT 
vnd gerecht erfarend waſſer/de IP 
leiste die memoria vnd die gebErdl 
haltet vnd vaftnüg vn gef alt | 
vaſſer zů der wochen iii oder Ey 
chet üü oder iii lot ſo man ſchla un 
nd den ſelben abent nitt vil⸗ 
vnd das würt alſo 

Nym Roſmarinen waſſer 
Mexyeronen waſſe (of 
Melliſſen waffee iedes ll 
Sehen sung waſſer vili lot 
Cymini lot 
Melanacardim ij lot 

Olibani 


Cipert Acoꝛi 
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Nirabolanoꝛum kebuloꝛum 
rabolanorũ indorum / iedes vff. 3, lot 
peris nigri 
peris longi/ iedes.i. quintin 
#6 zů půluern iſt dzſoll gepiüluert wer 3 

den / vnd dan gedigiriert vnd gediſtilleret 

in maſſen wie von dern nechften, Bie obẽ 
deſchriben ſtot vnd werde auch alſo ge⸗ 
et vnd genützet 


Eiu waſſer dz da ſterckt 
dad hanbt vnd hirn vnd erfroͤuwet das 
müt vnd vertreibt das okaulen undöfe 
weren gran ſamen vnnd forchtſamen 
im / wã warnmb es vßtreibt die boͤſen 
nelan coli oder fanteſey/ darumb dann es 
Macht den menſchen froͤlich vñ Berisgaff 
tig darũb dan es iſt ein fterckung pınd 
efftignug des hertzen / darũb das es d5 
lür reiniget vnd dar mirdas hertz ſter⸗ 
et d iſt auch gůt den ſchwer moͤrigẽ 
vnd traurenden vñd den vnwiſſendẽ vñ 
Werd gebꝛucht morgens vnd abens iedes 
Mal vff.itlor mit. iu. iot wei ſſẽ wein / vñ 
des mach aiſo 
> Hin och Bert zung waſſer 
Burren ch blůmen waſſer iedes vff. vi. lot 
aſilien waſſer 
elliſſen waſſer iedes. v. lot 
oſemarinen waſſer 
Gel violen waſſer iedes.iiii. lot 
Gamander waſſer 
Eagelſüß waſſer 
irtz zung waſſer 
Temarifcen waſſer iedes.tii,lof 
pecies dya pliris cũ mupfco,i 3.ot 
pecies dya anchos.i lot 
peites leticie galieni.iii.quintin 
Dife recept vnd waſſer werddent alle vn 
keit ander gethon in ein Cucurbit vn 
MV geſetzt Alembicum cetum ond ge⸗ 
giriert. viũ. tag in einem roß miſt vnnd 
m gediſtiliert per Balneum marie mitt 
wollem fleiß/ynd das geſchehe zů dẽ dei 
vund dan gercetificiert. ol. tag 


ı a 
ander gut waſſer dz 


für die melancoli das fein die men 
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CCV 
ſchen die on vrſach denrig vnd ſchwermii 
tig ſeint / vnd iſt für die armen vnd die ge 
meinen menfchen/wan es koſt nic vil vñ 
des waſſer würt alſo gemacht 

ym meyeronen waſſer.xiii. lot 
Violotten waſſer 
Seblůmen waſſer tedes. xiii. lot 

egeleugefkoffen.iiiee S 

as ſol man vnder einander digiriere in 
eim roß miſt. iii.ag vnd nacht / darnach 
ſol mã es diſtilieren stm deicee malin bal 
neũ marie/ ledes mal dider ober die feces 
gegoſſen vñ am letſtẽ fo henck in ds Raß 
da du das waſſer in diftilierft drey gerſtẽ 
korner ſchwer biſez in eim tů hiein on ſeg 
es dan andie fon xl tag vnd bugs als 
oben geſchriben ſtat 


Was vitutes vñ craft pa 
ben iſt Species dyapliris muſco/ han id} 
dir geoffenbart ar de loxix blattpnd let 
cie galieni an dem lv» viliblare 


Ein edel waſſer dz ſterckt 
vnd krefftigt das haubt vnd das hirn vñ 
behalt die gedechtnůß vnd memoria /fo 
man da mie das haubt beſtreicht zů dent 
tag ein mal oder zwey/hindẽ vnd vorne 
vd oben vff dem wirbel vñ iedes mal võ 
im ſelber laſſen truckẽ werdẽ / vnd dz werd 
alſo gemacht 
Nym rot roſen ein hant vol 
Zauender blůmen vnd krut 
Roſemarinen blůmen vnd krut 

ʒeronen krut / iedes vff zwo hant vol 


* 


Muſcat blügt 
Negelein / iedes ein quintin vnd ein drit⸗ 
ten teil eines quintleins 
Diſe zwey ſollet geſtoſſen fein und die krif 
er alſo clein gehackt / vnd das alles zů ſa 
men in ein Curcubit gethan vn geüß dar 
vber den beſten weiſſen wein den du ge⸗ 
haben mahſt / das er oben dar vber gang 
vnd ſtelle das zů putrificieren in en⸗ roß 
miſt vff ſüben tag vnd nacht wol verſto⸗ 
pffet/ dar nach ſo ſolt du es dan difkillierem 
per Alem bicũ in Balneũ marie mite gar 
ſenfftẽ feür vff dz aller langſamſt ſo man 
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J— thůn mag vnd werd darnach an die ſun vet wir vor/ vnd widerũb SE ei 
N geſetzt / vnd vff zwẽ monat zů vereinigen rag / vnd alſo zů dein — Ey di⸗ 
das waſſer vnd ſubſtantz in ein complex ret/ alſo gibt es zwey weile wis ein gen du 
das iſt ein gůt waſſer mit leichtẽ koſtẽ zů lurer / dz ander gelb vnd lu — 


—— ch" I 
hu | machen für dei gemeinen man Ein ander uf Woblich, al 
All.uln je N einander waſſer welch gerecht waſſer zů —* si Ef N 


4 es da ſtercket vnd Frefftigedas Bien vnd alten die memoria / das UF fort ẽo C 
| nl \ das hertz / oñ behalt die memoria vnd iſt chtniß widerbringt · vñ eti — 9 
II mE vß der lere Raimun di de luli / ſo man das alſo vg derler Aneide ——ã 
Ama | trincken iſt morgents jedes mol vff · li oð ich nit fundẽ hab / ſunder vß sale € 
amlm | i. iot mit gůtem weiſſem wein vermiſtt memoriã gesogen iſt / welches do! } 
im | Yıiymmalosanıe nach ouch ſchieibẽ vnd —— 
— Mi le Baſiliconis das waſſer nit ſchilt / ſunder 
| | la —9 | Balfamita/iedes sehe hant vol würt alfo 
Im | | Macis ein pfunt Nym roßmarinen waſſer 
—— Mauſci ein lot oder ein quintin Meyeronenen waſſer ot 
| A A| / Das werd geffoffen vnd was zů Hacken Melliffen waller/iedes +0» lo 
ae ls iſt / werde gehackt vnd loß digirieren vff Bron bathonien waſſer 
J—— acht tag / darnach diſtilier es per Alembi⸗ Lanenderwafle 
06 | u ca in Balneũ marie vñ bruch des nachts Boley waller/iedes, viii,lot 
Al Ina | | ie eingenũen ein quitin Dia anthos in ta  Dffensung wailer | 
LESERN I bulis / ſo du es zů de hertzen nützen wilt ſo Buretſch waſſer / iedes. iili. lot 
IK a Ma fo eſſe ec Zea marsarirs te ein guintĩ oð Confecrio an⸗cardine.l. lot 
— J— anderthalbs / ſo du ſchlaffen wilt gan Maſtix 
WHERE | Jr Ben Weiß weirouch 
u — was virtutes vñ craft ha Spicanardi / edes ein halb BT 
1 I Bj ne En ben iſt ya anthos / hab ich dir vor ercle Was zu Pier iſt⸗ werd ul 
I u im lan vet/vi Sya margariton / ande felbe blat alles zufame vermẽgt in ein MALEN" en 


‚1 1" le ME NEE) N *— * enant Circulatoriũ vnd an pi d 
—00 A IE EL Vorl Ein ander waſſer des d a —* digirierẽ vff xxx · tag/d ni h 
—— IF | | A | H \ 4 We | ſterekt vnd krefftigt vaſt wel das hirn vn gediſtiliert in Balneũ mare dp ih 
4 Bla || die nicha das iſt das marck das durch dẽ das offt gemelt / wer eo aberl® —5 — 

Kill DA ll rückgrat gat/ vñ die nerui ſo mã die hen⸗ ſun nit habẽ moͤchtſt ſo werd. ® ee" 

In in 0 Nr Ru de vnd denn rückgradr da mitt beftreycßet ret in balneit mar e/ oder in voß ad 
1 a El fpricht Arnoldus de villa nona / vnd das danach gediftiliert wiepo⸗ KT a 
| Ni waſſer mad alfo brucht zʒů der wochẽ ʒwey gel 

| ME Nym iunckſrauwen Bunig iii. lot / wan es ift ouch dz haubt 

| J— Vnd iunckfauwen wachß heit behalten. zif Di 
| DEN Menfegen blůt võ eim geſundẽ menſchẽ Was virtutes vñ crafft Babe! 


u Friſch falbey anacardie hab ich gelert im VOTE 
ae Friſch meyeronẽ krut gleich vil vnd hack — —* * wil ich? nut 
JJJ— vn ſtoß das alles clein vnð einander vnn teig welcd®3 — 
gedigiriert in eim circulatore gemacht vß — RN 2a); bate 05 N RR 

eine blinde Belm in einen roß mifteinmo WE Km ie ? ve 2enolD f 
| | nat / vnd darnach geötfkilliererin venter \ IE n BE * —*5 m 
I) ae) equino per Alembieum vnd darnach wi/ UA vi A A wel 

I HEN BEE I Lara der vber die feces gegoſſen vñ gedigiriet 2 CApiEit ennon 
| tb. 3) IAlB wie por vff fierzehen rag vnd gediftilliere wund rbarliche wir 
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geſehen hab von einem Cartüſer/was er 
> was er beßalten/fo bezwĩgt mich recht 
> DA zů offenbaren / wie wel das nit in 
O8 bůch gehorig iſt aber do fo ich mel? 
dung geben hab von balſam vnd oleum 
alſami / iſt ait wunder ob ich weiier thů 


Van mein verheiſffung iſt vnd dae werde 
an 55 ſſung iſt 


m Roſmarinen blůmen 
tſch blůmen 
millen blůmen 
Vigelorten 
Ecroſen iedes.i. lot 
Acados citrini welches würt genãt iũ⸗ 
IE oder motten blůmen iſt 
cados arabi welches nitt in tütſchen 
landen wachßeni ſt / aber in Italia aller 
wiſt in Arabia / weliche biům gleich ge 
ſcha ffen der blůmrn oder oberteũ dẽ krutt 
Bunnella 
Bon bathonien bletter 
Vber bletter/ob man fie grien gehaben 
Ag mag manfie aber nit grien gehaben 
den zwey ode drey mol ſo vil dürrer ge 
Lmẽ / des gleichen 
ticados arabi 
nender blůmen 
el ſalbey) 
Meyeron edes . iüü. lot 
nd alle clein zerhackt / in ſtarcken weiſ⸗ 
ſen wein geleit / laß ſton fünf tagin ein; 
ein beſchloſſneu glaß / in Baineum marie 
darnach gediſtiliert per Alembicũ / Sal⸗ 
neum marie vor offt oben gemeldet / vnd 
In diſe diſtillacio werde gethan 
Nom Cirbentin ein pfunt 
ſamen.ii. lot 
iſſen weieouch 
Yß erleſen Maſtix 
Girren 
Bedellium 
Inacatdi iedes. ii. lot 
geile ſtick ſolleut alle wol zerriben vñ 
lliert werden vñ vermiſt mit der ge 
ntten diſtillacio / vnnd laß es alſo ſton 
in 8in Balneũ marie / darnach wig 
te dir ẽ als ich gelert hab / in Libro de ar⸗ 
bay, landide fimplicibus in dem erſtẽ 
AM capit ẽc zů der diſtilacio werde 
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Biber deilii.loe 


gethan dis recept 

Im muſcat nuß 

Negelein 

ZJam edel cubebel 

Muſcas blüt 

tdimumel 

Lignum aloes iedes . li. lot 
Ambrꝛa 
Biſem iedes.i. lot x 
"Was st püluern ifed5 werdgeplilnert vñ 
xermiſt mit der genantten diffilacio vnd 
laß dad ſtoniii. tag in Balneũ marie dar 
nach di ſtilier es in dem fand als ich gelert 
in dem genantten bůch Liber de arie di⸗ 
ſtillandt / de ſim plicibus in dem capitel 
des erſteen bůche / doch am erſtẽ mad, d5 
feůr groß alfo lang biß das Sley Bar vßer 
gat / das oͤley behaltt wol beſchlo ſſen vi 
ſo du wilt haben ein gůt memorig / ſo hüt 
dich vr allen vnreinen dingen vñ vorb& 
ſen gedencken vnd wor dinge welch ſchwer 
lichzů deüwen ſeint / zů winter zeitten ſolt 
du an fahen vo ſant Michelo tag mitt dẽ 
vorgenäte oͤley all abẽ wã du ſchaffẽ gaſt 
dich ſchmierẽ da die gedechniß leit rechte 
wol / vñ an morgẽ frü ſo nim ein koͤrnli võẽ 
weiſſẽ weirouch in dẽ mũdt / dz dů. iiii tag 
nach eina nð / ſo ſtudier in ws kũſt du wilt 
ſo behaltſtu dz alles ſãpt / du ſolt wiſſen dz 
in eim iedẽ iar vmb ſant michels tag dry 
iii.o ð. ilii. tag vñ in eim iedẽ monanl.mol 
im iar ſo ver wies nit zůheiß iſt vñ durch 
dẽ modũ fo haſtu ein volkome gedechnüß 
wa du ſolt ein ſermõ oßdifpuran tůn fo fol 
tu dich vorßinfimiere . i. tag vñ wy du dar 
nach ſtudierſt dz behaltſtu diß Sly i ſt mir 
wordẽ võ Rom für ein groß heimlicheit 
Far ein gů edel wallersas gůt i für 
den vallenden ſiechtagen diß mach alſo 
Syn Linden bliegt 
Weiß mey biiernlin 

Camillen blůmen 
Wolgemuͤt ie des ‚iii lot 
die ſolẽ gdoͤrt vñ gepuluert ſei vñ tů darzů 


gůtẽ weiſſen wein anderhalb maß 
Sife fick beiß in wein.iir, tag vñ . iüi 
nacht darnach ſol mã es diſtillier⸗ per alẽ⸗ 


bicũ vñ an die fon ſetzẽ zů vᷣeinigẽ das in 
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Fin — chtagẽ oder kranckeit hat / den man neet Ind das waſſer ſol zů trinc En ſo 
den hohen ſiechtagẽ / So geb mã im des den/wan man bedunckt das deln 1 

| waſſero zwen loͤffel vol / vnd leg in dan ni den menfſchen an bomen will / da if if 

| der an ein bett vnd laß kein lufft zů im kẽ  wertonallenzweiffel g 
— men/ ſo beriert es in nimer mer/es werda di 

4 9000 IH Mi | age nn — >. * 
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II Eur nl 

| a! II | | ke 

0 de 

| o 
ih KB RER EIG AN pn Li DVamb — \ a 
J | | N H ‚He Wi | * * a ar rn. — — „ill i 
| ut ia a6 Ein edel koſtlich waſſer Ambamelt — vermif Be — 
CHR I RN in welchem wüderbarlich wirckung funde ſtalt / ietz in geſtalt der franw il m di 

IOIIESER | 10 7 werdẽ / nach meinung derpßilofopßi und ſtalt der mãn / vnd alſo ber fee ni 
m... der alten natürliche meiſter / vñ vß irefiie mannẽ ligẽt / vñ die ——— di 
IE SIEB DEE DU nemẽ / oder verſtentnüß / das bewere Babe in treibent / von etliche gen0 li 
Nine D bi nor Sl N dick vndofft/als ſie da melden/oder erzal gewoͤnlich wonen feine in zZ dal | hi 
111 6 Bean J en ſeint / vß folicher würckũg des waſſers Len / weiter vnd merer hie vnñ — zur ke 
el Ah, vnd geoffenbart werdẽ / welich von erlich beſchreibũg du finden biſt⸗ N pen ve 
SINN... [ra | AN en / als von den vnwiſſendẽ / nit natürlich heilig geſchrifft das beugt ? ML v 
10 11 IE I= BER RUF I) ſunder vnmüglich geacht würt/warnnob den mag / in dẽ bůch Thobi⸗ ah m 
BE IE 118 man follich waffer nieſſen vnd bruchẽ iſt hen geſchribẽ ſtot / ĩm ſechſtẽ ah bi 
| l ' | | I Eee 4 | nach eigentſe chafft vñ natur ſeiner würck⸗ ſten cap» der Bibelẽ / das durch zen — zr 
ich) 2 al BORD RR a ung zů volbzinge die werck ſeines lobs/fo Ping vertribe werde mag de —31 w 
ik iu 4 SU imsügeleit wifet/vßtreiben ond veriage Wan warũ etliche natürliche Mn fi 
ul Bern | iſt die tüffelvñ rüffelfchegefpenff der son, fllehẽ vß den wonunge der BO ei 
TEEN us Ben berey/als Incuba vñ der gleich / Sucuba ſchẽ / als durch das gedott deo Kar ih v 
Bi J obliglich / Acuba beyllglich / ſo etwan ſeint phael / Es werd vf geitdc a 
VV— bey den menſchẽ / von etlichẽ genant Ma des hertzen vñ lebern des fl — —9 
J niaci / wie wol moniaci ouch st; zeitẽ köpt chẽ rouch vertribẽ würt aller ne 9 
lH | EN E vß vnnatürlicher verbzanter colera / von te der tüffeln / es fei von — TEA N 
—00 N I der ich hie nit meldung thůn bin / ſunder weibẽ das ſie fürbas nit meh) 
u J 606 allein võ Incuba/welich ſich vnderwürff hie bey zů verſtan / die gel RER 4 
8 1 Be J lich den mãnen / in geſtait der frauwẽ/ vñ die natur / als durch die be NZ 
Sucuha in geſtalt der mãn/mit dẽ werck dem menſchen getriben we ud die 


der naturẽ zů beſchlaffen die frauwẽ / vnd rumb / ſo der menſch von vñ 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
Igel uced y cour b 


tesy of The Wellcome Trust, London 






mages repı 


colifshen natur boſeſſen vñ behafft würt 
owerdẽ fie natürlich / vnd durch die na 
he ding wid vßgetribe Vñ datuñ 
iſt ein frag in der heiligẽ geſchrifft / dwyl 
gt mit den leiplichẽ dingẽ geſchaffẽ hat 
de tüfel/oð tüfeliſche geſpenſt / warlichẽ 
ſie su vertreibẽ ſeint / als ich dã hie nach 
urch die natürlichẽ ding / ouch durch die 
helligẽ geſchrifft beweren wil/ on Feiner 
IE weiter noch me dar zů autwurtẽ kan 


Dan das die menſchen beſeſſen werden/ 


‚ Pan durch die ſtraff⸗ und verhengkniß 
KB oder aber diſpenſiert die tüfel/weli; 


+ 


genant feint Semones / oder Incubi 
Acubi / vnd Acubi / durch die melanco 
e natur vnd cõplex/ als von truren/ 
ynmůt vnd betruͤbniß / als wir gemein) 


lich ſehẽ vñ vnß offenbar iſt / gar vil me 


* atıne vi dorfflüt beſeſſen vn behafft 
Werde /weder die reichen oñ das ſtetlich 
lck/ weliches da geſchicht durch die me 
lancolifcß; Ipeiß/gewont/ / wonũg vn ge 
wynheit mer truren daii freuden bꝛingẽ 
vñ dar by zu erkenen die menſchen vs 
natur als wol beſeſſen werde / als pur 
die ſtraff des aimechtigen. On darım 
it vnnützlich iſt / ob ich weiter und mer 
le red verziehẽ thet / vff das du dz grũt⸗ 

ich mercken moͤgeſt / das es müglich vñ 


nit vnmüglich iſt/ wie wol vil vnd lang 


ted vᷣdruß gebirt / fo nym ich doch velob 
dort denen die es willen. Aber dieds ni 
viſſen / als da ſprechẽ iſt Ariſtotiles. Se 
nenſchen von natur angeborẽ iſt das er 
ert vil zu willen das er nit weiß/ Bes 
wingt mich fiicbas su offenbar, Wan 
Ktumb/got der almechtig hat geſchaf⸗ 
re in den himliſchẽ geiſten ein ſinlichẽ 
wpfintlichẽ/ vñ Materialien gewait / 
ewol ſie on ein orpus ſeint / důrch wel 
engewalt ſie vnderwürffig werden der 
Geis vnd wircfung iverpein/ ala der 
yaife en oder fegfürlichen pein / Vnud 
th welichen gewalt oder empfindun 

ypein feine ſie ouch foͤrchten / erſchreckẽ 
* truren / gleicher weiß ſich ouch froͤ⸗ 
—*— den dingen weliche in lieber / als 


* 


toder widerwertig ſeint. Saruen 
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türlich complexion / als durch die melan 


kunſt Nigromancie/welt 


ECVE 


ſant Tomas ſpꝛicht in feiner goͤtlichen 
lere vber das bůch der altu itter / das die 
geiſt Incubi / Sucubi / vñ Acubi gleych 
ſo wol ſich froͤwen in fleiſchlichem geluſt 
als die menſchen / wie wol fieon Förper/ 
noch Keinen formen habent / ſo nement ſie 
doch anſich ietz in geſtalt der frowen vn 
derwürfflich dem man / alß bald fie den 
ſomen empfaßene / geben ſie den widerũ 
von inen in geſtalt der mañ / alſo das ſie 
beſchloffen erlich geiſtlich innckfrowenA 
dauon fie generierẽ menſchüch geſchlecht 
von weliche kõmen die grofen Riſen/als 
etliche doctores offenbarlich darus ſchꝛei 
ben ſeint / vnd dz nit wolzu gloubẽ iſt / es 
wer dañ fach das ſie entpfünden ſiñlichẽ 
wolluſt in den wercken/das ſunſt nit ge⸗ 
ehen mag / dañ allein durch ein gei feld 
egewalt / Als ein entp indũg geſchi 


geſchicht 
in der pein des menſchẽ feel in — 


an wir glonbẽ das diefelenin der Belle 
pein leiden von dem Bellifche materiali⸗ 

en füer / wie wol ſie on corpus ſeint / ge 
leicher weiß mit den vorgenanten geiſtẽ 
geſchicht Aber darumd d diſe matery 
weiter vnd me difpurationes Babemag/ 
wilich fie vnderwegen laſſen / vnd nicht 
mer daruon ſchreibẽ / ob zimlich oder vn⸗ 
zimliche im zůgeleget werden mag Eraffe 
vndtugent / weliche in diſem waſſer / vñ 
dem gemeinẽ mañ verborgen iſt. Wañ 
warum̃ / die geiſt ſich froͤwen in den din⸗ 
gen weliche der narııe Saturn Z.uney 
vnd Martisvndwirfflicg ſeint / als kũt⸗ 
lich vnd offenbar iſt in der wirckũge der 
ch gemeinlide 
der felben planetẽ achtun⸗ vndein vff ſe 
hung haben ſeint / Sarum das Satur⸗ 
nus natur ein dunckelen finſtern blyen 
vñ verborgnẽ ynfluß haben i ſt / vber die 
dũckelen vnd finſtern ſtet der erdẽ / in we 
lichen gemeinliche gern wonen ſeint die 
vnreinen sei ſt⸗Gleichfsꝛmig der Mon 
weliches ynfluß fi underlich vber die waſ⸗ 
fer und füchtẽ oͤrter der erden oͤdungẽ/ ei 
nigũg der weld / vñ ft chwebendẽ/ vñ weg⸗ 
ſcheidẽ by ðnacht / in weliche ſtettẽ gern 
wonen ſeint die geiſt. Aber die ding / we⸗ 
liche widerwertig ſeindt yon ER irer 
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natur / als Jupiter / Venus / die Sonn/ 
vnd die Sanguinei einer froͤlichen com⸗ 
plex· Soͤlichen ynfluß vnd bywonũg fie 
ſchuhẽ vñ fliehẽ / darum̃ dz fie haſſen dz 
liecht vñ clarheit / vñ liebhabẽ die finſte 
re vñ dũckele / in welicher teurfid/onmär 
vñ ſchwermuͤtigkeit dz merer teil als by 
den melancolicis fundẽ würt. Item für⸗ 
bas iſt zu gon wie man dz waſſer mache 
nieſſen vnd bruchen ſol 


Nim ein krut genant von den Kriechi⸗ 
ſchen Ypericon / in latin herba ſancti Fo 
hãnis /ſant Johans krut / oð herba per⸗ 


wirt / zů vnderſcheit der mur ruten / des 
ſaffts daruon. 

Abiß oder tüfels biß kruts ſafft / würt 
zů latin genant morſus diaboli/ oder Ya 
cea nigra / Buchß boum bletter ſafft/ð 
Pa es waſſer daruõ gebrant / iedes vff 

z lot. 

Kot Corallen.ii. lot 

Ag ſtein. 
Peonien koͤrner ein lot. 
Die leber vnd das hertz von eim Bert, 
Tyriaca Andromachi.u. lot. 


Sie krüter werde genõmen als ern 
vnd friſch du fie Baben mageft / ab vil 
045 du daruß bzingemögefFdas gewicht 
des ſaffts vor gemeit / on werde alle zuſa 
mẽ geweihet vff ſant Petero tag / als mã 


pfligt dz krut zu weiße / darna ch am 
dz ſafft mit dem geſtein / und was n 
nern iſt werd gepuluert / vñ BADEN 
der lebern / hertzen / vñ Toeiack 
yn geferst in der ſtund "Yonto/ Yin 
oder Solis / gediſtilliert per Ab⸗ Dart 
ð eſchẽ einmal nit weiter not iſt⸗ ii 
feces gepuluert vñ vᷣmengt mit et 
tem wach / geformiert gleich PER au 
kertzlin/ von den latiniſchen genat 


ta. Sas waſſer behalt zum bꝛug — — | 


wañ du dañ vᷣtreiben wilt de& FIT 
fpenfk/als die Incnbi/Sumbud 


cubi / oder einiche zoubery werd a3 


lichem die geiſt demo nes ein Wien 
oA freud Haben feine/misde ya 
fer/ welich es ich gelere und geoff 6% 
Hab am · ccv. blat / das da fe air 
houbt vnd Bien /erfröwer 55 gen oral 
zert vnd abtilgedie melancol⸗ ge 
len / vnd ſchwere gruſame troͤu M 
nutʒt in maſſen wie ich oben Da 
lert hab. Sar nach werde gene iu 
wa ſſers ie vff. in lor Pmſchee mit Eh 
eſſentia deß weinß im erſtẽ büch air! 
vffeinguinelin/m weliche 4 ne 
tia — iſt geſchlagẽ in 

erlin, 
Sonn 

maragden 

Saffiren 


Granaten. 

























forata durchloͤchertt / oder herba fuga de ih 
i ul monis/t fe —F an — der genantẽ rouch kertʒlin ei 
Mi | | vñ wurtzel / vnd auer beft fo es fometreie dder · iili. das huß vñ die won ! | 
| IA R N de faffts daruon vff. xxiiii. lot. — in der ſtunde — a u 
9 r Solie/mi dẽ waſſer be ne | 
u ME Buck / oð Byfůß/ eins an IE namẽ Ar wend der ſelbẽ wonñg⸗ ſunderll —* 
ae tWimefis/oder marer Berbarit/ale Ma, Monam krencke ſten⸗ſchwechſten yo \ 
j MN j +pi ni + 1} | 
| hi. cerdaruonfchreibt/vn iſt doch nit Mel  garnaßevmb das niw iſt ob OR Pr; 
j } ii | liſſa / dz wir Cütſchẽ můter krut Beiffen/ der menſch erbeitẽ mag. So ab 
| ME ME fund heiſſen es fonnen wendil gürtel / dar ¶menſeh befeffen oder beßaffeifftP rt, 
| HA ———— xmb dz es zu zeitẽ vmb gegürt würt / des licher behafftũg / als dur dlemel f 
Jun) ia faffts dat von vff, xviii.lot. liſchen cöplep vorgemele/io vr 
Ale Ingrien krut / zu latin genät peruinca * vnd gereiniget dz geplik Ic 
0 vß welichẽ man im Elſeß pfligt ſcheppe⸗ Electnarlũ Hamech/ Pillule v nah 
1 —J lin oder krentzlin zu machẽ zum dantz og de fumo terre. Dar nach die meh } 
1 "le la hochzeit / des faffts daruon durch Dya ſene / Pillule de LAK pw 
Bla u. | Ruten bletrer ſafft / jn latin genãꝛt Ru AS ſtercke und krafft des pa 
—J90 up ta / vñ in Cütſcher zungẽ weineutegenge AN wider rüfft trurẽ vnd BAR 
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Vnd den ſomẽ des krut i 
nd tuts fuga demonis / 
wie ich oben vorgelert For se Capi. 
* erſten bůchs / das halb gerrunctẽ arm 
le nuͤchtern / vnd das ander halb 
* ſchlaffen wil gon/aller beſt in der 
fir ouis / Neneris / oder Solis/ond 
derlichen fo man offe vnd dick by de 
en | darpffen einer ſenfften reſonãtz 
ep dy / zu erwelẽ die harpff für an⸗ 
— In iſt / abs wir leſen / das Das 
einigung der boͤſen gei 

ien thet / das geſchehe ſo lang bi + 
n menſch von folfcher natiscliczer befi, 
NG durch die meläcoly entledige würt. 
un alſo ich dife ding geoffenbart vñ 
meer, Gab dem gemeine er leyen 
t gnůgſam ein vᷣniege geſchehẽ möcht 
an/ iſt not weiter bewerũg su thůn/war 
vmb / vñ vß was vrfachen ein iedeo ſim 
Bley (ynd cuch alle gemeinlich )yngon/ 
—* kõmen iſt in diß waſſer / die zimich⸗ 
nd vnzimlich geacht werde/ wie wolfte 
I rlich / vnd von den natürliche erkär 
M/als von den naturlichen meiſt ern⸗ 
de PBilofopßt nicht allein durch die 
ürlichen / ſunder ouch durch die geiſt 
en ordenũg zů gelaſſen/ dem wir tegs 
lich nach folgenn vnſer gioub das omg 
inhalten iſt / das wir weihen das wache⸗ 
don welichem werde gemacht die kerten 
von welichẽ kertzen oder liechter gegeben 
vürt in die hant der ietzſcheidendẽ ſel võ 
dem leib. Von welichẽ necht nit allein die 
veihung der kertzen / ſunder ouch durch 
nſhein des flamendẽ liechttz hinweg 
bben⸗ welichs nit not wer zu enzundẽ 
Yang allein durch den fege vnd weihũg 
—— wachs geſchehen moͤcht. Gleich för, 
Ki vurt dar by gehaltẽ das krut Rura 
An dei gemeine als von den leyen dore 
ben enant. Vß folicher vor vnd nach 
9 Mpter dewerung ſpꝛechen ifEdergio 
et vber den text Rübiciffi die sonber 
R An böfen deift von den menfche vß 
N 5 werden/gegeben quintã eſſentiã 
ah krut genant fuga demonisfeitz 

hy /blüme/ond fomen.Aber mer der 
ig quinta eſſentia auri werd er⸗ 
er beſeſſen vnd tüſelhafftig gefe 


oks, Copyri 
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CCVIN 
hen ward. Gleichfoͤrmig mit de krut Ar⸗ 
thimeſia am palmoder andern tagen / ſo 
man krut weihen iſt / werdẽ gewicht vnd 
geleit in die vier ort der wonũg der geiſt 
entbindet / lediget / vnd thůt vff die zau⸗ 
berliſt / vnd erloͤſet die inwoner von bern 
boͤſen geiſt. Wanñ durch ſoliche quintã eſ 
ſentiã / in welicher ſeint die edler geſtein 
vnd das krut fuga demonis vßtreibt vñ 
macht flüchtig die teufel von dem men⸗ 
ſchen vñ irer wonũg/ darun ds es iii 
Hat die ynflütz des Jouis vnd der bnne 
weliche yn flüß ſchu gent vnd flehende 
tenfel von natur. Gleicher weiß mit vi 
andern natürlichẽ dingen geſchicht⸗als 
geferst wäre im echten cap, Tpobfe, fo 
du würſt legen ein ſtücklin yon demß 

gen vñ lebern des viſches * 


der teufel vorgemelt — Ww ai Be a ct 
pBilofopo:iivdtegaleing füfdg gay rnnz 
teils ſardin genär/ in ein ——— 
fen gethon / vñ geſetzt vff vien⸗ von we⸗ 
lichem wonch ( ſo das huß erfiiller wire ) 
werdalle faftinacio/maleficin demonũ⸗ 
vnd zoubery xff hoͤren vno serfköst/ynd 


Ypericon/weliches krut den Keri 

alſo genant würt. Aber in —* Me 
gen herba perforara/uımb de ß will das 
fein bletter durch loͤchert feine, 2yder her⸗ 
ba ſancti Johannis/ſant Johanß kiut⸗ 
Oder herba fuga demonis/daryımb alfo 
gennnt das die teufel das krut fthhuhen⸗ 

mm ii 
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vnd fliehen ſeint / vrſach das dz krut mit 
vnd in verborgener hant eim behafften 
oder beſeſſen menſchẽ gebottẽ würt / mit 
nichtẽ vñ groſſer vngeſtiemigkeit er die 
hant zucken / vñ dir nit genahen iſt. Ge 
leich foꝛmig von eim geiſtlichẽ menſchẽ 
mir geoffenbart iſt / weliche perſon betro 
gen wart von eim boͤſen geiſt / der mit ir 
treiben was die werck der naturen / ſouil 
vnd dick das ſie dar von gekrenckt vñ ge 
blödiger ward / die vor vaſt ſchoͤn gewe⸗ 
fen wz.Ein andrer vᷣgũſtiger boͤſer geiſt 
fie frage was / warũ ir ſchoͤne geſtalt / vñ 
am leib fo vaſt abnemẽ wer, Im geant⸗ 
wurt warde in geſtalt als ob er ein iling⸗ 
ling were/ db du mir helffen künſt bald 
vnd ſchnel / ob es by dir blibe / ich dir das 
in geheim offenbaren woͤlt. Mit kurtzen 
wortẽ der beſchluß vñ vertragk gemacht 
ward / ob ſie ſeinen willen thůn / woͤlt er ir 
helffen / dañ vil lieber mit eim menſchen 
dañ mit dem teufel zu ſchaffen gabe wil/ 
Du ſolt nemen das genãt krut ypericon 
vnd by dir tragen / die wend des Buß mir 
beſtecken / du erledigt würſt. Weliches ge 
ſchahe / der erſt gemelt boͤß geiſt mit nich 
ten zů ie kõmen /funder mit groſſem ge⸗ 
ſchrey von ir weichen was / vnd der ver⸗ 
günſtig geiſt ſich nähern / vnd zů ir fpres 
chen was. Du erlediget biſt als ich dir ge 
ſagt hab / das krut nun dannen vnd von 
dir thůn / dañ ich ſein nit noturfftig biñ 
Antwurt ſie. Mit nichten das geſchicht 
ob ich anders ſicher ſy / das du mich wol 
vñ recht gelert haſt / vnd dir mit gantzẽ 
flyß folgen wil. Mit diſen wortẽ der ver 
günſtig von ir ſchied ſprechẽd. Sumich 
betrogen / vnd ich dir. geholffen hab / An 
welichen worten fie wol verſtůn /das es 
ouch ein böfer geift was / vñ fie mit groſ⸗ 
fer frend lob vnd er dem almechtigẽ got 
ſaget / das fie alſo erlediget ward vo den 
boͤſen geiſten. 


Arthimeſia Kriechiſch/ latiniſch mas 
ter herbarũ / von den Tütſchen buck/ 08 
Byfuß / oder ſonnẽwendei gůrtel genär/ 
Oder von ettlichen einfaltigen fang Jo⸗ 


Zu Te 
hanß krut / das nit iſt / wañ ich vor | 
dãg gethon Bab von ſant Johan a 
Aber diß krut genant würt ſonn 
del gürtel / darum̃ dz es zů ſant Me 
tag mitten indem ſummer vmb N * 
tet würt / So man im erlichen an 
im Elſas füer machet⸗ daryn SER ‚sit 
würt / da mir die menſchen man⸗ ad» 
vnglück vñ widwertigkeit vᷣbran Bau 
wañ der künig Manſelon Het end, 
frowen die Bieß Archemeſia / die u 
ber das diß krut alfo genant RE ur 
feiner tugent willẽ die fie an — 
befunden Batt, Plinius fpstcht/ 5a 
krut vor geheiſſen hab Antep⸗ aim 
Iſidorns ſpeicht in den bůch —* 
glarum / das Arthimeſia ſy ein —* 
dem heidenſchen volck Syan⸗y⸗ 

ꝛẽ / vnd = Ban vn Se I a 
Syanain kriechiſch iſt Al 
* Dyaſcoꝛides ſpꝛicht. VDE 
oder Buck nützen iſt / dem mag on 
bery oder böß gefpenft fi ade V f 
das krut in ſeinẽ huß hat / dem EM 
der renfel kein ſchadẽ süfigen® fe! 
etlich das krut vber das dor db! eh 
gent oder hencken / denẽ mad 9 — 
zů gefiegt werde von dern böfft r 


Berunca Krlechiſch/ aber in Fa) 
Ingrien / im Elſas * in ei A 
dern landen wintergrien / a, „DE 
winter vñ ſumergrien iſt IA ug 
falſch / wañ winter grien ift —— 
— — ſeint / als bu — 
wintergrien / vnd holtz ma 

das es ſchier gleich her ande 
den latiniſchen piroia genantı zu 
ouch ein ander krut das in erslich yon 
ſchafft winter grien genant war 
latinifchersungen Edera/ vd Yopi 


itſchen Ebhoͤw — — Br 


2 


Aber das krut von dem kr 
thůn binvi dern Eiſeß daruß "= def 
vnd fcheppelin gemacht werde Wr 
danız oder hoch eit zu a Y 
ter ſich gar naße gleichẽt de Tuner 
blettern / dañ das fie ein wenig b in 
ſpitzer feine, Welicher das 
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Des Dritten buchd. 


er iſt / ver den hat der teafel keinen ge⸗ 
* Du ob weucher huß tft diß krut 
— Bi in das felbig Buß mag kein zou⸗ 
un? ummen / kumpt ſie aber daryn / fo 
* die dariñ verraten / vnd weichet da 
Kar Ad daruß. Mit diſem Erue würebe 
be in welichen menfcgen böfe geiſt / 08 
h fen feine. Aberon zweifel mag kein 
* ee geift gewalt Baben in einem hauß 
NR krut iſt. Vnd vilbeflerifkcs/ 
1» Seweißer wůrt zwiſchen den zweyen 
Nee lieben frowen tagen. 


Ya latiniſch / kriechiſch vnd Arabiſch 
deb / oder Alfeleb/vorden Türfgen 
UN ruten / aber beſſer wyhe ruten dar 
Mb das man fe weißentift sis seiten ais 

Man pfliger die kreuter sn weißen, SU 

erruten iſt zwei geſchlecht / als wild vnd 

am / vnd murruten Adianthos genant 
yon denen ich hie nit ſchreiben / oder mel 
ungthůn bin / ſunder allein von denen 
iheman weißen iſt zu vertreibẽ alle 
ufeliſche geſpenſt / ſo man das geweicht 
fe ‚een by eine doten / oder ein nacht 
den damit berduchen iſt / Zarumb 
krut an vii andern enden doren erur 
ant würt. 


Moꝛſus dyaboli / in latininſcher vnd 
Teutſcher zungen Abiß / oder teufels bis 
Senant würt / darumb das fein wurtzel 
Inden in der erden abgebiſſen iſt. Vnd 
darum̃ ſo piche Dribafins/das dertii fel 
Miedifes krutes wurtzeln als groſſen ge⸗ 
Vals getribẽ Bab / das die mter gottes 
nerbermbd darinne Ber/vfibenam de 
nifeloen groſſen gewalt/das er darnach 
9 tz me mit diſem krut ſchaffen mocht 
u von geojfer grimigkeit dz im der ge 
ie genömen was/beißerfie vnden ab 
xerdẽ / alſo wechferfie noch vff diſen 
on welicher diß krut oder fein wire 

11 0y im treit / dein mag der teufel kei 
&Waden zůfügen / vñ mag im ouch 

onbery geſchaden. 


RAN atiniſch / in tentſch buchß boũ 
| ap des boumes bletter vß teeibent 
ufel / das er nie ſtatt mag haben in 
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CAR 


den hüſern / Darum̃ laßt mã es gemein⸗ 
lich weihen vff den palin tag an vil endẽ 
mer dan ander krut. Darum ſpricht Sy 
aſcorides /fo man derret die blerter von 
dem buchß boum vñ machet daruß ein 
puluer / vnd das puluer menget mit lauẽ 
der waſſer / vnd das eim menſchẽ geben 
iſt / benimpt im die hirnwuͤtigkeit / oder 
die tüfelhafftigen ſucht maniaca genãt. 


Corallus latiniſch/Rriechiſch Litho⸗ 
dendon / Arabiſch Baſſat/ vñ de Teutſch 
orallen. Auicẽna ſpricht dz fie wachſen 
in dem mer in dem land Affrica⸗vñ der 
ſeind dryerley / rot / weiß/vnnd ſe chwartz. 
ttliche meiſter ſagen wer Corallẽ in ſei⸗ 
nem huß hab / in das ſchlecht fein hagel 
arm Cozallen gepuluert vnd gemi 
mit gebrantẽ hirtz hoꝛn / vnd getruͤncken 
Mit regẽ waſſer benimpt die böfen trm 
ynd behuͤt des menſchen leib vor des tü⸗ 
fels anfechtũg. Vnd vellcher Corau⸗ by 
im treit / der iſt ſicher das im Fein zonbe 
ry nach boͤſe geſpeuſt ſchaden mag. Dar 
ruumb fo ſpricht Arnoldus. Sie Coraly 
len werden vß dem mo gebꝛacht alß ein 
aſt / vnd ſie ſynt gůt für geſpenſt an den 


halß gehenckt / vnd iſt gůt für den hagel 


PN vngewitter. Zarum̃ ſpricht dz bů 
der natur. Sie Coꝛallẽ — * 
dunder vñ vngewitter. Sarım ſo habẽ 
die alten diſen ſtein geſtoſſen / vñ vff dz 
feld vndäcker gewocffen/oder an die boi 
gehencket / vff dʒ ſie nit empfündent den 
ſchaden des hagels. Siefeinr ouch gru⸗ 
ſam den teufelũ / vñ das vileihedarnir 
an zum dickern mal habẽt ſie aſt vnd 
zincken weliche gleich fant einem krütz / 
eß gleichen wiroffenlich ſehen in dern 
land Norwegen / da wonẽ ſeint etlich teu 
fel verſtoſſen vß dem reich gotgz⸗ genant 
ꝛollen / jn vermeidẽ das vß ziehen der 
ancker der dargelentẽ fchiff/ o die ſeil der 
ancker des ſchiffo beſtrichen werden mit 
mit dem bech / daryn vermẽget geſtoſſen 
rot Coꝛallen / ob das nit geſchehe/vil der 
ſchiff vnd der menſchen berduben /ſo 
ſie die äncker der ſchlaffenden menſchẽ by 
nacht erledigen werent Sarumb fo werg 
MDmii 
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Das. Il.Capitel 


dent die roten Coꝛallẽ von den vernünff 
tigen weiſen frowẽ den kindern an hals 
gehencket / vn vmb die arm gewunden / 
zu vermeiden vnd für zu kõmen boͤſe be⸗ 
trügliche geſpenſt der boͤſen geiſt. 


Karabe latiniſch⸗Kriechiſch vñ Ara 
biſch Electrum / vnd in Teutſcher zungẽ 
geler Augſtein / oder bꝛenſtein. Man 
ſpricht eo ſy ein gumi / weliches man fin⸗ 
den iſt in dem land Britaniẽ / vnd in an⸗ 
dern landen mer. Offt vnnd dick würt er 
euch genant Ambra / iſt aber nit recht. 
Item Albertus magnus fpeicht/d3 diſer 
gumi benem des tüfels macht wer in an 
dem leib tragẽ iſt. Gleicher weiß ſpricht 
ELuax in feinem lapidario/ſeiner tugent 
halb went er alle teufeliſchen melancoly/ 
vnd vertreibt ouch die boͤſen geiſt / wañ 
ſie durch der behafften oder beſeſſen men 
ſchen munt redẽ / ſo zwinget ſie der rouch 
zu ſchweigen / er widerſtot dem tüfel / zou 
bery / vnd allen boͤſen geſpenſten / ſpricht 
ouch Alberens magnno. 


Peonia latiniſch / Arabiſch Pinuſer⸗ 


vñ in Teutſcher sungen Beonien / roſen 


ſtoͤck / oder Venedigſch roſen ſtoͤck genãt 
Weliches kint diſer Börner by im tragen 
ift / dem felbigen magder bößgeift Fein 
böfes süfiigen+ Wo ouch difer koͤrner in 
einem Buß feint/ dem felbigen Buß mag 
der boͤß geift kein vbels nach ſchaden zů 
fügen / nach kein vngewitter mag dem 
Buß ſchadẽ bringen, Siſe koͤrner in wein 
geſotten vnd getruncken / benimpt vnd 
vertreibt die kranckheit genãt incobus. 


Vnud alſo hab ich dir enteckt etliche vir⸗ 
tutes vñ wirckũg der Simplicia/welige 
yngond vnd kõmen in diß waſſer / durch 
weliche du erkẽnen magſt die tugent vñ 
krafft diß waſſers / ob das müglich / oder 
vnmüglich ſy.ꝛc. empfilh ich den weiſen 
verſtandnen zu indicieren. Aber gar vil 
weiter ich wol wolt von den ſimplicibus 
vnd anðn bewerũg thůn / So aber lan⸗ 
ge redon groſſe noturfft verdeuß gebirt 
hab ichs vnderwegen gelaſſen / doch vff 





he i & 
ein weiter zůuerſicht des bůchs zu euch 
man das wol ſehen würt · 


‚Ein gemein gut wall! 
für arın lũt / ſo ein menſch — f 
vnfinig ift/genansmanlache if 
ein menfch von ffudiere wanwin / võ 
Nim der edlen ochſen zungẽ wall fun 
der wurtzlen / krut/ vnd blůmen Pl 
Burretſch kraut/blůmen / vnd 
waſſer. 

Engel ſuͤſſer waſſer 

el violen waſſer r 
Melliffen waſſer iedes viii.lot (6 
Das meng under einander / vnd 
in eim glas an die ſonnen. 


| All 
Das. III.capitel diß 9 
dern bůchs dich Lere wii vnð weiſen 
von ale kranckheitẽ vnd zůfellẽ an 
wie man fie vertreiben/on dent je 
Heiffen ſol durch die gediſtilliettẽ wa 


TE = In gut wale N 
en go eimimeichen die oe! dat 
| a oder ſuſen / oð ein d al 
— Gin Bat/als ob cin wall 
ſchet oder louffer 
Nim Bucken blerterviit.lot, 
Roſen marinen krut.ii.lot 
Senenboum.tüi,lor 
Spermacetis ein quintlin 
Campßer-ij.guintlin. vñ ge 
Dʒ alles vnder einang om, tag⸗ 
digeriert in eim rroß miſt und zo 
Vñ darnach ed Ter ein 
(ange 





illiere in b# | 
rie per Alembicũ/ vñ võſdem pe 
wenigin ein glaß getßon mir 
halß / vñ geſetzt in dalneũ —— 
oꝛ vber dz glaß gehaltẽ biß d — /p; ll 
würt von dem loum des waſſet on vß 
tag / oder ie vber den anðn tag 3* geh 
ein Balb ſtund / ſo würt der me * Mi) 
Vñ das gefcheße etwan mo:g⸗ wil gon⸗ 
tern /vñ abenso fo man ſchlaffẽ 


Ein ander wallet dan 


die touben menſchen gehoͤꝛen 
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man des nachtes ein tropffen in die oren 

dh ut vß der ler Reimũdi de Tull 
Im Hermodactili recen,ein pfunt. 

8 groß gemein zwibeln. 

Yer weiß gilgen wurtzelen 

* wurtzeln zwo hantfol. 
enedigſchen Eiimel gepuluert 3 pfunt. 

8 geme gepuluert. vili lot ae 
# ſtoß alles under einander mit eine 

pfund des beften weiffen weineß den du 

haben magſt / vnd laß das digerierẽ vñ 

putrificieren in eim roß miſt / oder in bal 

N Narie.pitiistad. Sar hach fo diſtü⸗ 
er das per alembicũ in ventre equino/ 

DA güß es dar nach wider vber die feces 
Nd digeriers vnd diſtilliers alſo zů dem 
itten mal / vnd dar nach ſtell es an die 

onnẽ vff. xxx · tag / vñ behalttz zũ bruch 


Ein waſſer ſo ein menfch 
wol gehoͤrt / ſo es noch an der nüwe iſt 
ndnit lang gewert hat. 


8 nim nuß noͤffelen waſſer 


x ermůt waſſer | 
fenmarinen waffer iedes vff vi. lot 
viren eyerdie friſch vnd gůt feint vff 
l. ot. 
Tin 845 alles in ein glaß/ verſtopff dʒ 
wol / vnd ſetz in ein roß milt/oder in bau 
neum Marie vff viii.tag su digerierẽ vn 
putrificierẽ / vnd diſtillier das in baines 
arie per alembicũ / vñ ſetz es dar nach 
tag an die ſonnen / vnd dañ ſo bauch 
alſo zů der noturfft. 
Fiber ein waſſer fir das 
"fen der oren/fo man dssum offtere mal 
tyn thůt / vnd manfoldas or vor beyẽ 
er hoͤw blůmen / vnd firn bone geſottẽ 
N: wein vnd waſſer / werd alfo gemaßt 
im nuß noͤffelot waſſer das dar võ ge 
nie fy/die weil ſie noch friſch / vnd 
2 Owarz ſeint. iiii. lot 
eſſen eyer waſſer. i lot 
Wyviolen waſſer ein lor. 
der einander gemifchet/ vnd von 
(rn "alfer te vff ein haſei nuß ſchalẽ fol 
aryn gethon / vnd vor leub gemacht 
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vnd ein ſtund daryn gelon / vnd dan wi⸗ 
der vff das felbig or gelegẽ / vff das es wi 
derumb daruß rinnen moͤg. 


Ein waſſer für die würm 
in den oren fo man es daryn thůt zů dem 
offtern mal 

Nim pferſich bletter waſſer. 

Centaurea waſſer 

Wermůt waſſer iedes. xii. lot 

Bitter mandelen,viii,lor, 
Aloepaticum .iii. lot 

Was ʒzů puluern iſt werd gepuluert / vnd 
die mandelen werden clein gefkoffen/oni 
vnder einander geputrificiert in einem 
205 miſt / vnd dan gediftillierr sum did 


ten mal/ vırdiedes mal widerumb 
i >m vb 
die feces gegoſſen. * 


Ein ander gut vnd ge 
recht waſſer ſo eim meiden eyter zů den 
ꝛen vß flüſſet / vñ do eim die org inwen⸗ 
dig genlceriert ſeint / ſo man das alle tag 
deryn thůt ein mal oder zwei 
Nim Wermůt fafft.ip.lor, 

Karten tentfafft vi,lor 

Meggraß faffestii.lor! 

Weiſſen güren wein xviii. lot 

Dʒ werd geputrificierc: und digeriert in 
eim roß miſt xiiii.tag⸗/ vñ dañ gediſtilie⸗ 
ret in ventre equino zum drittẽ mal / vñ 
iedes mal wider vber die feces gegoſſen. 


vñ gebꝛucht wie obgeſchꝛibẽ ſtot. 


Ein gut waſſer ſo man dz 
lenb macht vñ in die oꝛen důt⸗ vᷣtreibt es 
die tonbheit der oren die da kumpt vöb$ 
fer feuchtigkeit des Boybre, Ond iſt gůt 
dem das houbt vaſt we thůt/ der foldar 
mei netzen ein zwifaltig linen tůchun⸗ 
vnd das legen vff fein ſtuͤnẽ dry oder fier 
tag · Ouch mache dz waſſer gůt ſ. charpff 
ſiñ / vnd vertreibt vnnatürlich Bi. 
Nim yſen krut 

Ruten bletter. 


Salbeyen krut gleich wil, vnd diſtilliere 


daruß ein waſſer per Alembi ind 
behalt es zu dem bꝛauch — 
Mm li 
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bůchs / in welichem ich dir offenbare vñ 
ercleren wil von alle kranckheitẽ und zů 
fellen der ougen wie man inen helffen ſol 
mit gediſtillierten waſſern. 







Vm erſten von 
een beßaltiig des geſichts / vñ 
der ougen / vnd zu erclerẽ / 

— en vnd erlüteren die finſtere 
WE A der ongẽ / vnd Binderfich 






su ſchlahen die dunckelheit / vnd das ges 
ſicht in manicherley moß vnd ſiñ zu ſter 
cken / nach dem die ougen werden ange⸗ 
fangen mit der artzeny / Wan warum̃ / al 
le zehen iar ſo der menſch kumpt vber xl 
iar/finſteret vñ dunckelt ſich das geſicht 
me dañ vor den zehen iaren / vnd am let⸗ 
ſten offt vnd dick fell darüber wachſent 
vnd werden zu zeiten rot vnd trieffend/ 
Etwan ſtarblint / weliches nit allein võ 
vſſen oder von vſſern vrſachen vñ kran 
ckheiten der ougen zůfelt / ſunð ouch von 
innen/als von bloͤdigkeit vñ kranckheit 
des hirns vnd houbts / darnon die adern 
in welichen das geſiecht ligen vñ behaltẽ 
iſt / geſchwechet vnd gekrenckt würt / nit 
allein von diſen vrfachen/ fund ouch võ 
kelte vñ füchte des houbts / durch mãge⸗ 
Inng der natürlichen werme des houbts/ 
die füchtigkeit verzerẽ / verſchwendẽ / vñ 
reſoluierẽ ſolt / ſolichs Enpt vB mangelũg 
vnd touwũg der natürlichẽ werme das 
ſchafft vnnd iſt / ſo ſich die natürlich hitz 
durch den alter abnemen / dariñ die fele, 
vn die behaltende krafft wonen iſt. Vnd 
darum fo wil ich anfahẽ mit der hilff des 
almechtigẽ zu ſagen vñ zu leren die waſ⸗ 
ſer / wie mã ein geſund natürlich geſicht 
behaltẽ ſol von viertzig iaren an biß vff 
funtzig vnd weiter. Vñ ſolich waſſer võ 
xXliaren biß vff funfftzig / iſt nit not das 
fie vaſt ſcharpff oder abſterſiue ſeint als 
Celidonia 

Ruta 


Das.V.Capitel 


Weliches do iſt Saum vnd 


Sunder allein zu behalten die 
geſichts / vnd dz es kein —— 
empfaße/als optalmia / weliches (A 
hitzig oug geſchwer / war der hell 
ſelbigen lar noch genůgſam WEI (gt 
hitz haben iſt. Vnd das waſſer ſo 
bꝛant werde in balneo Marie per sa 
bicum/als ich oben gelert habe n cu 
genant Liberde arte diſtillandi —9— 
hlicibus Vñ ſeint diß die waſſer . 
Fenchel waſſer 

Verbena waſſer 

Boleyen waſſer iedes.iiiilot 
ee en 

ofen waffer.ii.lor, 1 

Vnder einander vermenge/ vnd eu, 
in ein cleines gleßlin / vnd ein eong 
nacht zwen oder dry tropffen ins Ai 
gergon/ond ouch darumb gti 
etwan am morgen weckolter ber Hi die 
v. oder vi koner / vnd vberſich Y fh 
ougẽ geblofen/alfo das der deſt 
vber den oͤberſten lefftzen geh un 
vnd die hant etwas dar für geh⸗ ad 
dan gebloſeñ / fo gar der bloſt Wi gar 
hant vberfich vff in dieonge 77 
chen Bab ich ouch geſehen an eh ae 
der do was by dern künig von ga 
hertzog zu Bo: vnd in Tuthring pae 
vnd herre zů Widememunt / de 
haben finſtere oder dunckele 94 
gar nahe gar blint wʒ / der allen pn" 
cken was vß einem hültzen bed! gen! 
macht was von dem Boltz eb —— 
in latin Edera / gewunnen vnd 
von eim Trechſeler/zwiſchen De 
vnferlieben frowen tagen von nigit 
boum / kam widerumb ſein ge 
feinen natürlicßen dor, Bßzge nnil 
der onc Ber ADclchios bLimvbuRE nf 
ſter der ſtatt FRanckfurt / del ji 
zehen gülden darumb geſchen (er! — 
Ses gleichẽ ein begin oder 16) yon 
in der ſtat Straßburg wad/ di ſo ‚ae 
wolden fegein ſach⸗/ vnd vB 
becher trincken was/ in 
genen tagen ſie ein gemeinen? 7 
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— see 





„| Semöwas Ans ich felbtrend mit met⸗ 
uen nougen geſehen Bab / vnd mi vaſt 
I ‚tab verwundert / dañ die rechte ware 
hu Mich beswinge tBütweit ſchweiffige 
od sn ſchreiben⸗/ñ du ſelbs wol betrach 
9 Er magſt. Wer eso aber dz du nit ſo groß 
hoͤwen Boltz finden moͤchteſt ab einem 
og boum der vß dem gefierten holtz ein 
9 echer gebẽ moͤcht / zu vermeiden dz ſpal 
j M/welichs dern Lrechfeler wol kunt ift/ 
fi) 5 werd er gemacht mir dugen vñ mit 
um Kilfen wie ein faß. Oder werd aber gerßs 

5 felbigen holtz in ein kan / vñ dariiber 
ein gegoſſen und darnon gerruncken/ 
fie den gemeinen man gnůgſam iſt 
er von fünfftsig iaren biß vff ſechtzig 
Mid heruſſen gelaſſen das rofen waſſer 
al Php werd dar zů gethon 
w üter waTer.iiii.lor 
I 5 chelwurtz waſſer. ii. lot 
m Düiwerd gebrucht in vorgemelter maß . 
Mr ‚ber von Ip.biß vff hyx · werd in das fel 
„ gwaſſer gethon — 
= perlin gepuluert vñ geweſchẽ i quin. 
utia Aleyandeina pꝛeparata iz quint. 
3 Vnd der voꝛgenantẽ ande waffer 
a fiiii. lot/ vnd dieswei ſtůck follen geris 
2 en vnd gepuluert fein/ das es werd ges 
leich dern. geſtũp der fü onnen/genant Al⸗ 
ir hohol in Kriechiſcher vñ in Arabifcher 
zungen / Oder durch dicke ſydene tuͤcher 
m hepůtelt / ſo fie vor vff eine marmelſteinẽ 
MM | Pofkein geribẽ ſeint / vñ das waſſer rein 
verſtopfft in eim gleßlin / vnd an die fon 
7 | Mitgeferst ein monat lang oder zwen / al 
el ein wenig gerütelt / vñ dan in vor 
| Senelecemaffen gebzucht vñ genügt. 
D) Aber yon lxx. iaren biß vff lxxx · werde 
*. Az gethon ein dritteil von eim quint⸗ 
ß in weiffen ſchone galisgen ſtein su deper 
in in vñ Thutia / vñ dem waſſer do Celido 
m | Navi Rura dar by iſt. 
—* von lxxx · biß vff. xx. oder von. xc. 
At 15 vff Bundert/wer vaſt gůt / das man 
git le iar hit me dan ein tropffen als groß 
bein inß des natürliche ale Dpobalfa 
ol | in ein oag eher. Moͤcht man aber 
8 ſen Rx nit alſo haben / ſo moͤchte man nemẽ 
9 balſamo oiy/das die Heidẽ / oð Sa 


ight © 2012 ProQuest LLC 
d by courtesy of The Wellcome Trust, London 


Des dꝛitten buche 
































































CCXI 


raceni für balſam verkouffen / als ich ge 


nůgſam dir geoffenbart hab als vor ſtot 


Aber offt vnd dick in dem alter zůfallẽ 
rote trieffende vnd rinnende ougen / oder 
letz der ougen vnd dug gelider. Soliches 
für zu kõmen / ſo es im anfangk iſt / werde 
das waſſer allen / oder ie vber den ande⸗ 
ren tag ein ſtund vor nacht in die ougen 
gethon / dañ es fürkõmen iſt ſoliche Frans 
ckheit vñ gebꝛreſtẽ / vñ werd alſo gemacht 
Nim der edlen rotẽ roſen waſſer zwei lot 
gdiſtilliert per alembi. in bal. Marle · 
Boleyen waſſer. 

Fenchel waſſer. 
Auten waſſer iedes ein halb lot, 

tia Alexandrina preparata anðhalb 
wLintlin / rein gepuluert wie oben gemels 
Herlin ouch rein gepuluert.i quin iin, 
Eyer clar geſchlagẽ zů interẽ wa fferi qu. 

mpher ein dritteil einß quintlinß 

Siß alles werd under einander gethon 
in ein glaß wol verſtopfft / vnd darnac 
ei monat oder zwen an die Sonnen ge 
ſetzt / vñ allẽ tag vnder einander geriert/ 
oder gerüttelt / vñ dar nach in die ougen 
gethon in vorgemelter maſſen / dañ man 
ſicher iſt das die röte vnd fluß der ougen 
Yf boͤrent / ſo werden die vorderigen waſ⸗ 
ſer wider gebraucht den iaren nach / wie 
ich vorgemelt hab. 
Ob aber der fluß oder die feuchtigkeit ſo 
groß wer / ſo iſt nichtz beſſer⸗ —— 
dañ das Man das houbt purgier mir il⸗ 
Inle auree / vñ pillule Cochie ſecundũ * 
ſim / wañ warum̃ / pillule Cochie ſrcundẽ 
Raſim haben die eygẽſchafft / das fie die 
vff ſtygende fůchtigkeit des houbts hie⸗ 
niden behaltet / Vnd pillnle aureedieſvff 
ſtygende vberflüſſige füchtigkeit von dẽ 
houbt heraber ziehent. Item die pillule 
follenzalfo gemacht werden. Man folig 
die apotecken ſchreiben alſo. 
"RR Pillule auree.ʒ i 
Pillule Cochie 35 
ers unge’ añ. 3.5. 

iant Pillule cum aqua Enfraſte et Be 
thonice / vel cum Spt 0.d€ Ei 
quod ſufficit admodũ Licerie, 


— — 
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Siſe pillnle werde gebꝛucht zu der wo 
chen zwei oder dꝛü mal / iedes mal. iii. oð 
v. ſo ma ſchlaffen wilgon. Seß gleichen 
thůnd duch pillule lucei maiores ſecundñ 
Meſue /ſo ſie genoſſen werden zů der wo 
chen ein mal oder zwei / oder zum monat 
ein mal oder drü / nach dẽ der ſchad groß 
oder clein iſt / v. oder. vii. vff einmal, 
Was bedeuten iſt ʒ.i oder 5 hab ich 
Sir gnůgſam geoffenbart am cv· blat. 


Warumb die pillule in 


vngleicher oder vngerader zale genom⸗ 
men werden wil ich hie offenbaren. 


= Agewonbeit on 
Ss vbungiftdas die pillule in 
vngleicher salgenommen 
Ban werden / darumb das Pi’ 
tagoras in vngleicher zale 
geſetzt hat / die menlich keit 
> ymb deß willen/d5 die ge⸗ 
oder das gemein volck im nach⸗ 
folgen iſt / vnd gionben fo manß nimpt 
in vngleicher zal/ ſie ſyen groſſerer volkõ 
menheit in der bewendung des leidenß. 
Als geſchriben ſtat im bůch quinto Me⸗ 
thauiſice in dem andern cõment. Aber in 
einer. bequemen dab oder Soſi der artze 
ny mag man formieren die zal der pillule 
gleich oð vngleich/ als Lumẽ mi.ſpricht 
Ich můß dir hie ein fabel ſagen. Ich ge 
ſehen hab ein ſcherer nemẽ vngleiche zal 
der eyer dotter oly darauß gebraut / was 
im won ſolt me geben dañ in gleicher zal 
Siß iſt ouch ein puluer in dẽ ich groß 
wũderbarlich wirckũg geſehen vñ geton 
hab das geſicht su erlütern vn erderen/ 
vñ zücht ab die finffere vnd dunckelheit 
der ougen / vñ ſtercket/krefftiget / vñ wi 
derbringt das verloren geſicht vnd dz ge 
hoͤrd / das geſchicht vmd krefftigung wils 
len des houbts / vnd die inſtrument dar 
in das geſicht der ougen / vñ das gehoͤrd 
deroren ligẽ iſt / vñ hat die tugent der be⸗ 
Falsex krafft des geſichts vn der gehoͤrd 
biß der mẽſch kumptin feine naturliichẽ 






















Das.V.Capitel 


dot / dem da niemã entweichẽ nase R | 


lebe ie gewann, Soman d3 buuge 
seiten morgens vñ abents IN aaa 9 
cleine Eeften vff einer ſchnitten Kal 
in weint genetʒt. Saß pulner m 

im bliemlin võ dem krut ** 
der bloen bliemlin / eins andern 


genant yſen krut 


Eufraſien Au eing andern var 
genant ougen troſt. — 

Blow Ar ß blůmen / eins anden 
men wegwart oder weg lůg BE fi 
Sygmars krut weliches krut gel‘ en 
iſt gleich der pappelen/mit vffge 
ſtengel / gar nah gleich dẽ krut oh 
dan dz die bletter cleiner ſeint dan 
Boleyen bliter iedes vff. iiiirlo ga 
Balderian die wurtzel von eilich· 
Denmarck / darin dad de Bu 
Senmarck wachſen iſt. VS ch 
genät katzen wurtzel / darum̃ d5 Dart 
Ben dern eſſen vmb des geſichl⸗ 

su fherpffen by nacht su gefehet „nt 
Wegweifen wurtzelen die offer 
von/ vñ der Bern in der mitte BIN Tin 
wosffen mitden bloen blumen Huf 
genät cortex radicis Licoree/od% u 


quiũ / nachfolgũg derſonnẽ / da⸗ 
n vff⸗ 


ſie ſich wendt nach der ſonne 
iedes vff vi.lot. 

Eniß ſomen 

Fenchel ſomen iedes viii.lot ‚a 
Suͤßhoitzgenant Zackaritz⸗ 

von Venedig bꝛracht würt. Gotit 
Weckolter bere die volksienil 

feine iedes vff iii.lot 

ZƷimet bluͤt. 

Cardemumel 196 
Der edlen roten roſen iedes ·il· 
Mirabulani Indi. 

Mirabulani citrint jan? 
——— iedes iid · oe 
vl,gerften koͤrner ſchwer · zugl 
Siſe ſtück ſollen geſamelt werden 
Herr zweien vnſer frowẽt ſo Ad 
am zůnemẽ/vnd nit am abIMEA je! 
ſollẽ mittelmeſſig gepulnert Emm 
dʒ reinft/off'ds fie deſter I gemel! 
bleibe, Vñ werd genügt wie 





ww m 9 DEE Eon en — 


ge ea 


PB m ou Be 





Des Dritten buchs COX 


feuchtigkeit der 
zu nemen die roͤte der ou⸗ 
int zwo geſtalt / doch der 
ug vnd brauch / vnd des 
ft. Ser ein geſchaffen iſt 
dem weinſtein/aber ſich 
Jer grawen / vnd blowẽ farb 
ein rouch der ſich anhen 
ſtãgen / durchgõd di 
nd wuͤrt bracht võ A⸗ 


utia Alexandrina. 
hutia iſt weiß / leicht / vñ 
en kriechen genant pom⸗ 
ndẽ vnd bracht von NRü 
ſchmeltz oͤfen / dar 
ig gemacht würt von dem 
ffſtygẽ iſt in geſtait 
s/ſich anhenck⸗ 
wie boumwollen 
Vñ ob ein menſch in 
ſe einß menſchẽ houbtz B 
er dauon empfint. Vñ 
n er in gemeiner ſproch 
vi von den nůrenber 
k / darum dz es von dẽ 
et/ vnd kumpt ſo man 


Saum 


riffoben an den ofen 


ten Calmei fing 


— >>. 


Aber thutia Alexandrina iſt der/ der 
gemeinlich inbꝛuch 
u nemẽ.ii oder. iii. lo 
goltſchmidt tigel/vñ ſetz dẽ in 
ß in durch gluͤen / 


nd dañ ſol er ab geleſt werden in roſen 


N waſſer / eineß anderen 


ẽ marmeſteinen veibs 
ch ein dickfeiden iñ ch / 
er ſtat geputtelt 
OR behalten in eim liderin 
ẽſtat / biß man ſein bedarff 
iter Thutia oder Thu 









































Campher fol alſo gepul⸗ 
nert werde. Du ſolt nemẽ ſechß oder ſibẽ 
mandelkern / vnd ſtoß die in einefn moͤr⸗ 
ſelſtein von kupffer oder von meſſig / oð 
von oͤre / mit eim meſſin oder yſern kolbẽ 
vn xiſch dz dan wider vß mit eim wyllẽ 
tůch / vñ thů dañ den Campher daryn⸗ 
nach dein em wiliẽ ein let oder Balbsvit 
oder wenig/ vñ reib es in dem moͤrſelſtein 


mit dem ſelben tolbz zu reinẽ puiuer. 


Alſo ſol man die perlin 
yuluern vnd welchen, Nim fin orientali⸗ 
ſche perlin die luter vnd ſchoͤn ſeint⸗ vnd 
reib die in eim ſchoͤnẽ mözfelftein mir ro 
ſen water als lang biß ſie vß flieſſẽ mo⸗ 
gen mit dem roſen waſſer / vñ laß dañ die 
ſelbigen abſeiget geſihen/pñ 


in dem ſtein mit roſenwaſſe 

ſo lang biß nichtz me in dem ſtein bleibt 
nd alwegen gedert vnd wider geriben 

vff das aller cleineſt / genät Alchohol. 


Fr Was virtutes und krafft Gabe feine 
pillule auree Gab ich oben erclert in dem 
dritten capitel diß andern buͤchs. 


gs virtutes vnd krafft 
hahen feinepilinle Cochie/ wil ich dir hie 
nach offenbaren vnd zeigen. 


Ilule cochie der be 

p ſchꝛeibung manigfaltig fundẽ 
werden/ als pilinle Cochle fm 
Nicolaum / Pillule Cocht⸗ ſecundũ Me 
ſue in ꝛopꝛetatibus im Capitel de cura 
ode frigide / Pillule concabie ſecundũ 

ali abba. das ſeint puule⸗ Cochie/ va 
Pillule Cochie ſecundũ Raſim indie, Als 
manſoris / von denen ich hie ſchꝛeibẽ ung 
offenbaren wil / vnd di⸗ andern vermei⸗ 
den / darumb das ſie etwane ns ſeint in 
den ſimplicibus / vnd nit in dem gewicht 
Erwã in dem gewicht vnd zůgebũg der 
finplida. Aber piliuie Coche ſt gefpto 
hen als vil als pillule Capitales , houbt 
pllue/Wã Choͤcus krieciß ch ein honbt 
seiffen/darumb fie ouch den nomen en⸗ 





— — 
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Das.V.Capitel 


pfohen / das ſie das houbt reinigen / dar 
vmb ſie Raſis ſetzt im nünden bůch Al⸗ 
a Ve, dem Cap von wetagen des 
houbts von Ealter matery / Vnd das iſt 
die beſt vnd fürnemlichſt beſchreibung⸗ 
die man gemeinlich in bruch vnd vbung 
Bat von allen doctoribus / darum̃ das fie 
wunderbarlichen purgieren dns houbt / 
Wie wol die andern ouch in bruch / doch 
wenig ſeint / vnd doch von ettlichen mei 
ſterlich gebrucht werden. 


Pillule lucidis maioꝛis 
ſeint geſprochen die lüchtende pillule/ zů 
vnderſcheit der cleinen pillule / darumb 
das ſie groͤſſere brafft an in habẽ zů me⸗ 
ren / ſtetcken / krefftigen / vnd behalten dz 
geſicht vnd die gehoͤrd / verzerent die me⸗ 
ancoliſchen füchtigkeit vnd ie vnertig⸗ 
leit / darum̃ das ſie vßtreibent alle vber 
flüſſigkeit des leibs / vnd behaltẽ dẽ leib 
in geſuntheit. Vnd man mag ſie bruchẽ 
on allen ſchaden wañ man wil / vñ feint 
vß der lere des Antidotarii (Meſue. Vñ 
der beſchreibũg feine zwo / als maior / vnd 
minoꝛ. So aber geſprochen würt pillule 
lucei on ein zůſatz / ſollen allweg verſtan⸗ 
den werdẽ maiores fiir minores / darum̃ 
das ſie groſſerer tugent vñ hilff ſeint. 


Ein gut waſſer dz da ab⸗ 
nimpt die fell vnd flomen von den ougẽ 
fo man das offt in die ougen thůn iſt ein 
— oder zwo vor nacht. 
Nim Abrotanũ zehen hantfol. 
Arthimeſia 
Matricaria 
Febrifuge. 
Athanaſia iedes. v. hantfol 
Sal nitri 

itriolũ albũ iedes.vi.lot. 
Weiſſen ingber ein lot. 
Weiſſen wein.ii. pfunt 
Was ʒu puluern iſt werd gepuluert / vnd 
das ander hack vff das aller cleineſt vñ 
diſtillier es per alembicũ in ventre equi⸗ 
no / vnd bruchs wie obgeſchriben ſtat. 


Ein and gut ougẽ wald 


für vor geſchwollen ougen · 
Nim friſch roſen ein pfunt 


Adepaticũ ein fierling. 5 
Stoß vnder einander/ vnd Si 
per Alcmbich in balneo Marie —*— 
ie ein tropffen wor nachts indie ® 


fo werden ſie geſunt. d 
Aber ein ander we, 


/ 
welichs verteibt die finfterkeitd@ mi 
848 ift fo ein menfchen bepunchd, ‘ 
gleich als wañ er durch ein fpin® 
oder durch ein flom/fo man das 
nd abents ie ein wenig in die 0) 
ein ſtund vor nacht. 
Nim Abſinthii. 
Centauree ledes. v. hantfol⸗ nt» 
Nigelle —— ein Halb p 
Weiſſen wein-ii.pfunt —— 
vnder era vnd ueber 
per Alembicũ in balneo Marie 


En ander waler —7 


wãltigklichen vnd ſenfftigklichen 

die ougen. fer 
Nim Celido.mirder wurglewid 
Rute, | 
Eufraſie iedes.ii. hantfol 
Radicis Scaticelle.v. hantfol 
Salis gemme vi.lot. 

Weiſſen ingber.iiii. lot. 

Dꝛy friſch loꝛber bletter ein lot 
Campher ein lot one 
Was zu puluern iſt das werd ge je 
vnd zerſtoß alles under einal met 
vnd digerier das in eim blinde De ! 
circulatoꝛiũ vff. xiiii. tag in eim bich 
Vnd dar nach diſtillier es pet 108 n 
in ventre equino/ darnach fen. rc 
die ſonnen. Ond dan thů Ve a — 
fer morgenß vnd abents ie ein 7, 
nachts ein tropffen in die ougen 


u 
Aber einander co ar 
waſſer zů manicgerlei Era 
gen / ſo man das allen tag en 
nachts daryın Hut» 


== 
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Des driten Bůchs 


Nm welß roſen 
—— 
ten blett 
Yen A er 
Schelkrut wurtzel zwů 
Dane urtzel vnnd krut / leded zwů 
nffer ein halb lot 
— ſtoß alles vnder einand / in der zeyt 
be ar diffillier das per als 
as. ixt i ẽ 
Ne pn pen x· tag an die fonne 
act troſt / iedes drꝛey hant fol 
hffer an derhalb guintin 
As diffüllier per alembicũ / vnnd fe an 
hnnẽ / biß ʒů vnfer lieben frawen tag 
ſiezů hymel fůr / o diſt ilier es zům an 
et mal per balneũ marie / oder bien ein 
aſſer von bonen blůt 
age troſt iedes drey hant fol 
6 nffer iz quintin 
nd ſetz es darnach an die ſonnen vier) 
EDER tag / dann brauch fie in die augenn 


Zn wunderbarlich 


waſſer geordent vnnd geſetzt 
von magiſter Petro de hiſpa 
nia in libꝛo de theſaurũ pau⸗ 


perũ / das wunderbarliche tügent volbrin 


gen iſt zů den augen / vnd ander ſchaden 
Me hernach vnderricht würſt 
yin gefigelt füber 
Gefeilc kupffer 
Gefeilcbley 


Lefeilt ſtaheloder yfert 


cfeilt zyn 
efeilt gold oder ſtoꝛiũ aurũ darnach die 
treich oð arm ſeint / vñ queckſilber ein⸗ 
dil als des andern / vñ legs in weilfen 
nein narürlichen tag / den andern tag 
den wein ab vñ legs in fendgel wagß; 
beach ein tag / dan feige ab legs den drit 
tag in ein eiger clar / feige auch ab de 
| tag in ſrawẽ milch die ein knabẽ 
Br feige auch ab den fünfte rag in cla⸗ 
— wein / ſeigs aber ab den ſechſtẽ 
mid in eiger clar / dz alles thů zů ſamen 
Von ein abgeſeigt / in ein alembich dar, 
diſtillier ein vaſſer dz behalt in einẽ 
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CCXHI 
glaß 08 filberin ding von dẽ werk lob got 
wiß das man ſein tugent mit keinem gelt 
bezalen mag / wañ ich weiß das es in den 
augẽ die fleckẽ vñ den ſtern vertreibt vñ 
ob ſchon die flecken beſtetiget weren zer⸗ 
bricht es / vñ inachet hübſch ougẽ über al 
le and ertzney / vñ zerſtoͤrt die vſſetzigkeit 
getrunckẽ morgens vñ abens / iedes nal 
ein quintin vnder buretſch waſſer duben 
kropff waſſer iedes ein lot gemiſcht / vnd 
dz waſſer vertreibt das beiſen in dẽ anlitz 
vnd alle weiſe maſen vñ flecken des ant⸗ 
litz vertreibt es / offt damit geweſchen vñ 
behalt es iung geſchaffen. Ich ſchweig et⸗ 
cher ſecret wañ ich forcht dʒ alles zů ofen 


baren moͤchte der menſch ſich erhoͤchenn 
in hoffart. 


Ein ander wunderbarlih 
waſſer von meiſter Peter hiſpani vorge) 
melt / das da cleret dz geſicht vn zů allen 
flecken ð augen vñ ſterckt vnd behelt die 
geſicht / ſo man es ein ſtund vor nacht in 
die augen thůt / machs alfo. | 
Nym in der ʒeit fo du die ſtuck alle grien 
vnd friſch haben magſt diſe krütter 
Fenchel krut 
Rutten 
Eafraſien 
Endiunien 
Bethonie 
Rot roſen 
Schelwurs 
Widerdon geleich vil 
Ale friſch vnder einanð gehackt vnd ge⸗ 
ſtoſſen vñ ein natürlichen tag gebeyßt in 
gůttem weiſſem wein das er bloßlich dar 
vber gang in balneũ marie. Darnach di 
ſtilller das per alembicũ / das erſt waſſer 
das darauf get iſt als gůt als filber/ das 
ander als gold / das drit als balſam 
Ein and augen waller dʒ 
da iſt ein coleriũ zů den augen nach ð lere 
meſue fiir lind / weich / bloͤd / kranck artt⸗ 
dunckel augen vn der geſicht ſo man dar 
in tropfen iſt / venchel waſſer oð eufrafien 
waſſer od rutẽ waſſer / oð ſ chelwurtz waß 
| fer die zwen feintdie ſterckſten da mahtu 
miſchen oð conficieren’zwey oð > oder 
n 
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“ N Das.V. Capitel 


— PT | 4 
a Einwagerfurrotieia) | 4 
A lider fo man es alle mal darein ru, 4 
we wallee * Tom mergen blůmẽ eines andern n⸗ w 
—— weile ledes fünff lot pfaffẽ krut blume waſſer wilgẽ loub lt | VY 
elwurtz waſſer hr — 
| Be onen blüet waſſer x 
Autten waſſer⸗ iedes drei lot Genferig biume waſſer gleich vil vnder r 
Sie thů alle ʒů fame in ein glaß wol ver inand demifcht vnd an die fonne geſchl 
deckt vi an die ſoñ gehenckt in eim guter END Gen wii dl 
| J olff glaß in den hundo tagẽ / vñ wãr dar⸗ E 1 gering augen r 
I A) Ali vnder vermiſt. ii. gallen von eim fiſch ge mac alle. Nym wirbena v 
1 u REIN: I nant ol oð vo cin hecht oð rephůn oð wei Schelwurtz gleich vil seieieräblß HL, 
V— gen oder geiten / fo iſt es deſter beſſer / as Hacks vndereinanð laß putefi fürde ” 
Il | heißt dʒz gilden waffersüdenaugen& vnſer frawen tag / als ſie zů en 8 
900 Ein and edel augẽ waſſer nasısdftilieıe vnfeseemaf | fr 
IA zů vil kranckheicd Sangen jo man dz dar vnfer frawer tag dee.geb n en pi | Mm 
30 | N ein thůn iſt am abẽt ein ſtund vor nacht Das.Vi.Capitel a gl dal 
ul) | A, ! Iyımbalderion waſſer leven witt/vonsiergeit vñ clathen yo dir 
' I Rutten waſſer geſichts / weiß clar lauter vñ fi —50 der 
A 0 u Jenhel waſſer Ben mit st ſamen geſetzten vndo⸗ den 
J Kor roſen waſſer lierten waſſern hl n⸗ 
| J——— Schelwurtz waſſer geleich vil Hm erſtẽ ein — tie, 
| Ill Vnder einand gemiſcht on andiefon ge fer wel Bat — wii 
| | la ſetzt vff. xxx · tag wiliu es noch beſſer han denütstein * fein vñ ia Ir 
N IN al fo thů darein ein wenig weilfen vicriolir. in v3 Sfterih ai mache! ki; 
N At IE (a 4% 24,3 \ .. n | 
Hunt) I 9 Ein waſſer wan einẽ die Bübfch angeſche 
U h | N! IN | 1 augen von Bien rinent fo man das dar? ber die ringen vn riſemen vn 0 ich 
J ein thůt ein ſtund vor nacht gen vndð den augẽ vñ an deg 1 | ds, 
I Ey.) aan Nym wullen bliegat waſſer macht anch die ſchwartzẽ zen war | die 
hun bl 00 a Bonnen bliegat waſſer in warheit fo ifkeo nit alſo cuts" ul | an; 
Bl na Qi. Austen walfer die zen / als die ich hernach jr a | am: 
Ma 3 Th Bla vigolen waffer wert dan vor nit ſczwart ua | Mia 
1 Bi fi ji Rofen walfer geleich vil vnder einander böfen ſtinckendẽ athem / vñ Men —— ſol 
| DA in ein glaß gethon onpan die fonnen ge hübſch har lind als ein ſeid⸗ ” — go 
Dad. en ee | 
4 IN NA u wall Er uur eu bitsig 08 aber garlandfäfo maeitt bin. fe 
IH LEE ug gef wer genant optalmia fomanes ffreldarinen netzen iſt / vñ bit —— 
—400 AU LM derein thůt vñ ßwendig darũb ſtreicht alle tag das har überein a8" nd 
AuE Aa ine * ein monat oð zwen deß gleich — ze ns 
li ———— midE angeht st weite | 1, 
1: 3) —J * * a. waſſer laßen vo im ſelber trucken w part) hi 
I er ſporen blumen waſſer gleich yilie dein bedirde erfuler Vnd das U vr 
—90 EN des ſechs lot werd 5 BA, | 
Sul | Ä Frawen mil gemachee fe blüme 8 
Su! 9 en HG Swey lot ym meige bliimel allein die | $; 
ini BUN | —— ein halb lot nit das krůt Be. y 
1 | ik a a en et tat — >... Weiß wurtzʒ die wurtzel die ll is A 
IN Mani 6 er — — in balneũ marie tinſſcher sungen ſigilum tal I N 
II, Ka I aa vnnd das diffülier per alembicum Pfeimen bliegee 
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obffeckeldas krut 
Ad wur; die wurtzel darnon 
ei ands kürbs die wurgel welche genant 
t eins andern nomen Brionia 
Es gilgẽ wurtzeln / iedes vffzwi hant 
FL Hacke die clein vnder ein anð vnd 
ine dartzů honig vff»oiit.lor ð geſchau⸗ 
Ne —— geleüttert iſt 
r der geſchla it i 
———— ſchlagen vnnd bereit iſt 
un alfo vil firnnen weiffen wein/ das 
an 1 vn ſtoß yñ tẽperter alles vnder ein 
8 mit den krütern blůmẽ or wurtzeln. 
egrien oͤllent fein vñ nit dürr / vñ ſtell 
wvr tag in ein glaß in ein roß miſt. Zu 
arificierẽ vñ digirrieren alſo ich geleret 
rim bůch gentt liber de arte diſtillan 
Id: fimplicibus im vi. capitel am vier⸗ 
en blat ſo es vm̃ gekert wirt / vñ am ſibẽ 
tag ſol es gediſtiliert werdẽ zů drꝛeyen 
len durch ein alembicũ in balneũ ma⸗ 
Alſo ich vor gelert hab als dick geüß cs 
vber die feces. Zům erſten mal/ift es 
Het als ein ſilber Zům andern mal ge 
Br oley, Zům dritten gelfar wie ein 
* darnach ſolman darein henckẽ ein 
tin canffer gepuluert vnd bereit wie 
geleret hab an dem. cxlvii blatt fo iſt 
Waller gerecht vnd gůt / vñ iſt gůt für 
le obgenantẽ ſiechtagẽ vñ zů ——— DAS 
Atzefiche wor ſoͤllichẽ zů fellen fo man das 
A eliezii seiten damit weſchẽ iſt / vñ iedes 
Mal os im ſelber laßt truckẽ werdẽ iedoch 
Aman die ſelbige zelt nit vil an den lufft 
Walz ver man mag wan der menſch ge 
nnet ein iung haut 


2 
In ander waſſer dz 
macht lauter vñ clar dʒ angeſicht 
vi weiſſet die haut ſo madas da 
Mbad mit weh cht mit eine ſaubern rey⸗ 
nen ſchwem lin / vñ ledes mal laßet vs 
eiber trucken werde vñ die felbige zeie 
ne den lufft get wie ich obẽ gelert hab 
* 5 waſſer werd alſo gemacht 
Sun as: nemen ſol die wurtzel won der 
— ürbs genant brionia das waſſer 
8 u gediſtilliert 
ei eel waſſer 
wurtz wurtzel waſſer iedes. viii. lot 
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CCXIIII 


Bone blüet waſſer Weiß roſen waſſer 
Zobſteckel waſſer ii | 
Meigen douwe derb ereit iſt 

Kartten waſſer das darinnen ſtot vnnd 
bereit wirt iedes vier loc 

Reb waſſer bereit Oleum tartarum 
Gebꝛantẽ wein ð drey mal gediſtilliert iſt 
durch gleſer iedes vff zwey lot 

Boꝛas den die gold ſchmid bꝛauchen 
Alinien blũboſũ dʒ iſt feð weiß iedes.i. lot 


Canffer ein quintin der ſol geſoluiert wer⸗ 


den zů waſſer 
Was ʒů puluern iſt dʒ werd gepuluert vff 
das aller ſubtilliſt vñ reineſt vnd dan ge⸗ 
thon in ein cucurbit vñ ein blinder heſm 
darauff geſetʒt / als figuriert iſt in dẽ bůch 
liber de arte diſtillandi de ſimplicibus anı 
vierde capitel am. ii. blat zům oberſten in 
erſten columen wie zwey gleſſer vff ein? 
ander ſtecken / vñ darnach werd das waß 
ſer zům dritten mal gediſtilliert per alem⸗ 
bicũ in balneũ marie / vñ dan an die ford 
nen geſetzt vff· xxx.tag vnd darnach fol 
man das waſſer behaltẽ wol verſchloſſen 
man mag auch wol in das waſſer henckẽ 
vffözey gerſten korner ſchwer ambra gri⸗ 
NE xñ diey gerſtẽ korner ſchwer alexandri⸗ 


ſchẽ biſem in eim ſelden tuechlin wol ver⸗ 


Erüpfieoni alzeit darin laffen hangen 


zaeigen dowe lol glfo be 


reit vñ geſamelt werdẽ / das beſt teil und 
zeit feiner ſamelung vñ bereittung / iſt dz 
man mitten in dẽ meyen fo ð mon wach⸗ 
ſen iſt / gar nahe vmb dz fallen/ das man 
nem vñ gang an eim Belle liechtẽ tag des 
morgens vor vff gang ð ſonnen fo es des 
gbeno vnd die nacht nit geregnet hat ein 
ſchoͤn weiſſen ſchleger oð cin keilagen vn 
ziehe oð ſchleiffe das vber ein reine wifen 
oð matten da vil edler blůmẽ ſtond / vnd 
ob die mat oð wife weit oð wert von weile 
rigen enden als nahe an den bergẽ / ie beß 
ſer er iſt / darnach trucke 85; vß iñ ein glaß 
das thůn als offt biß man ſein ein gene⸗ 
gen hat / dan fo ſeihe es durch einẽ uen 
ſack/ als man pfliget claret ynnd lauter 
tranck zů machen vnd dfkillier es in ba⸗ 
neum marie darnach ſetz en in an die ſon⸗ 
nen vff. xxx. tag. nn 
Yın 





Ars * 


Al. er - * 
wu WE —— 
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‘ . 
A — 2 . :» hten beller vr al 
| ii mas Vud hencke den in ein feüchten tet. | 
—4 Arten waſſer daßz ſol ein glaß darunð zů entpfahen li t 
E | man allo ſamela vñ bereittẽ / das Iß dẽe facktropffer darnach verſtopſ o fe 
Ei | mar geet wa die Ratten ſtond ie Ider hotturffe 3 brauchung 
AM | neher dem meigen ie beſſer / oñ fa — | 
4 IMS © KM meldas waſſer daruß ſo es in erligentar [Z in 
N u I | ge nir geregnet hat / fo ſticht mã ein loͤch⸗ m 
| Ba lin vndẽ in dz blat / in d5 gehilt teil vñ laß in 
| J ll daz lauffen in ein glaß als vil ir begerent li 
1 U) AREHATIN STEIN DE nach eüwerm wol gefallen darnach diſtil d 
1 | | her den per filtrũ⸗ als ich gelert Hab im w 
In — bůch genãt liber de arte diſtillãdi de ſim⸗ be 
| plicıbus imerſten bůch am.vili. capi. am ro 
IN | | viblatan ð.iiii.columẽ vñ darnach wer ge 
| I N: 90 u de es geſetzt in ein glaß wol verſtopfft an vi 
ll die ſon auff dreiſſig cag oder vierzig dan m 
Ih genuget in der notturfft & I 
g 1 hi u | N | | — 
lu) Een wajler fol alfo N 
a geſamelt werdẽ / ſo man ſchneidet = — 
VV die ſteinlin von den edeln weiſſen = R 
a EN. LU Me wein rebẽ / In dẽ monat des mer⸗ = N f 
el Eur il N a | sen fo Mans Babe mag / vnd nach ð land — A N > 7 e 
| Br IHRE gele: ee; — vnd ee — F le) n 
IE UIME Be vırd iedes ſteinlin henckẽ od fee elit gl umge Terz 7 : — 
AHA | Hin len fen geſchire vñ darein entpfaßen/ als vil —JJ Vtũ ſapien 
9 ja N nach eüwerm gefallen zů erfiillen eüwer cundũ bon var int, 3 
1 IK, IM begird vñ die notturfftec vñ dan gediſti/ IN 5U VE rlutieren Stat zei! y4 
1 ie REN I liert in balneũ marie per alembicũ vnnd Way Injtenment Kerwah ill 4 
4 a A Alan darnach — a si, beein oð diſt pn Ji 
Il) uni 4 1 Sal N zrnach. xxx · tag an die ſonnen geſetzet — A 55 v möSctert DE # 1 
hi ORION Ha En —— — ———— a alten — —— a | Ss 
Bi ah. ! x — BRENNT: SR | 
h | | 4 HE | ih 4 9 ze tartaru daziſt tẽ / nement rein erd 08 leimẽ wald dt Pt 
BE | a | wein ſtein ol / vñ Das wirt alſo ge riben vñ gereiniget vñ daruon af? le 
ÄRA | macht dz man nemefolweinitein inlin vñ die hoͤltzlin / dan nen —J99 A 
IK ku lli fe wei 6 fteinlin vñ die hoͤltzlin / da N EN 
il) } ae = vor weiſſẽ wein vſſer eim faß da miſt daruon geklaubet das haw⸗ ehe di 
1 Ile Ba gũtter wol geſch mackter wein iñen gewe/ ſtro / vñ dan nemen das —— oe el 
“ J fen ift/vilod wenig nach eüwerngefalle 4r ie 13 leimeall® la 
I CE URAN * nz ET STATE vñ vermifchene mir de leimẽ HT up 
ER u 10 vñ puluerſierẽ den rein vñ fabeillicge vñ leimens zweyteilſ z deeor or 
ine 6 N 2 | hůn den in ein neüwẽ hafen ð verlutti ie 00 ui ( 
111) EYCU Ma a DE reil/daslelbig Earhardieaet rn, |< 
| | fi “ in 1 | N iſt mit lutũ apientia vf zwen qwerch fin dẽ feür nit verbriñet / Was dam Bi v f 
I 1 ML | ger dick vñ laß den obẽ offen / oð aber it Ben wirr/on gibegroß hitz LAS \ 
kill IA aan dechel daruff der in ð mitten obẽ ein loch Yiekolen, vi bleibe in feine Rand you \ 
| J—— hat vñ ſetzẽ den in ein ziegel offen ‚u aller das ð ſelbig leimen ſtercter wel, vom \ 
sun A oberſt oben vff, vnd laß den bꝛennẽ als ſchrindt / ſo ſetzẽ im ʒů ein wenig? na | 
N Jang man diesiedel brent / vñ d üni | 7 ö a8" od 
In RE gel brent / vñ dan thůn in vnd clein geſtoſſen⸗hamerſ PIE \ 
i20 —9 | wid vß dẽ hafen vñ ſtoſſen den clein vnd ab pfen vigeln / oð vngeleſten BRD il \ 
IE) na thůn den in einen fairen leini ER dla na N 
J | 1 ME einen ſoitzen leinin ſack / Als riben gips vñ das puluer vn age , ! 
Mami Bild: dardurch mã lauter tranck machtoð 0} ande ſchatten vnd nit an d ge en 
lan | gen des figur iſt wie hernach ſtot vff dad er deſter mind ſcheinde 
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darnach werd erin ſolicher maſen alfo oft 
geſtrichẽ biß die dicke erfülc wirt 


Canjfer öfolalfosu walz 
gemacht werden/ dz man feinen vil 
eig nach dẽ man ſein nottürfftig iſt 
OR werd rein gepuiuert / ais ich gelert hab 
mcapitel von behaltũgð augen vnd ge⸗ 
A im regiſter vñ werd ds puluer gechõ 
nein eng gleßlin darin ma pfligt gemein 
HE gebrantẽ wein sit thůn/ ond werde 
tiber gethon als vilgebsants weinß 3 
wol rectificiert wii dꝛey mal gediſtiliert iſt 

alembicitin balneũ marie auff deeyer 
ke halmẽ dick / dz er vber den canffer 
ang vñ verſtopff das glaß oben wolgit 
N geheb / das kein lufft darein oð daruß 
mag / vñ laß in ſton ſo lang biß er zů laut 
tt waſſer gerefoluiert vd verzert wirt 
Das geſchicht gar nah in dieyen age nac 
dem ð gebrant wein ſtarck oð kranck wol 

vbel gerectificiert iſt ẽ Vnd dan werd 
gethon in das obgenant waſſer gezwey 
feltigerdgs felbig geweicht 
in waſſer weiches do cleretsund lautter 
net die haut / vñ gar weiß vnd ſchein 
gr vñ iſt vß ð lere Reimundus de lult 
Im ſechs zibelen oder wurtzein von den 
weilfen gilgen 

older bliet Bonen bliet 

ickbonen bliet iedes ‚vi. hant fol 
obſteckel wurtzeln zwu hant fol 

as ſtoß vnder einanð vnd diſtillier es 
per alembicũ / Das waſſer benimpt auch 
ntiginis das ſeint ruſemen ar dẽe lelb oð 
* dem antlit wa fie ſeint / vñ den frawen 
maſen nach der geburt / morgens vñ 
Dr Mir geweſchen vnnd von ünfelber 
ſen trucken werden 


mander edel waſer ma 
het ein lauter weiß haut / vnd ein ſchoͤne 
Ab vnð dem antlit vnd vertreibt die fle 
n vnd riſemen vñ ſtreckt die Bauc vñ 
ettreibe die runtzeln vnð dem angeſicht 
N Macht die haut weiß / vñ verrrabral⸗ 
N Qwersge die / die ſon verbrant Bat und 
t alſo gemachet | 
* weiß wur die wurtzel 
nen blieget  (Meiyenbliernel 
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CEXV 
Pfifferling ð ſchwamen iedes vff. viii. lot 
Weiſſen weinſtein vier lot 
Weiſſen wein ander halb maß 

ie kreütter vnd wurtzel zerſtoß vñ den 
weinſtein / das ſüde alles in dern wein biß 
das / dz dritteil eingeſeüdet darnach thũ eo 
alles zů ſamen vñ diſtillier es zwey mal ie 
des mal wider vber die feces gegoſſen 

Br { * 4 
Ein ander lieblich waſſer 
welchs da macht ein weiß haut vn darzů 
ſchoͤn / nym friſch hiener eyer vñ ſüde die 
hert vñ ſchelle ſie ſanber / vnd den dotter 
daruß / vñ dz weiß ſchneid clein vn diſtil⸗ 
lier ein waſſer daruon vñ behaltz wird di⸗ 
ſtillier ein waſſer von eitel meyenbuͤemel 
vñ nym des waſſers von eyer weiß,iii,ceil 
vn des waßers von meyenbliemel ein teil 
vñ meng das vnder einanð Das macht 
ein weiß Haut vnd dartzüů ſchoͤn / ſo man 
ſich offt damit weſchet / on von im ſelber 
laßt trucken werden 


Ein waſſer welchs moſẽ 
vñ flecken ð frawen vertreibt wa ſie ſeint 
das antlit vnd hend offt da mit geweſchẽ 
das machet hübſch perfectum 

Nym ein halb maß geiß milch 
Zobſteckel drey hant fol 

Dier weiſſen gilgen wurtzeln 

Bonen bliet waſſer vierlor 

Das ſtoß alles vnder einanð vnd diſtil⸗ 
lier per alembicũ in balniũ marie⸗ vñ dar 
nh werd es gefesst an die ſon. xxx. tag 


a { : 
Ein ander wailerweichs 
hübſch mache fi vertreibt die riſemẽ vn⸗ 
der den anden vñ die pfinnen / oñ vertri⸗ 
bet alle ſiechtagen der augen / wer es Dep 
abent vñ drey morgen darein thůt dẽ wer 
den fie ſchoͤn / vnd wer ſein mund da mir 
wefche de werden ſein zen weiß als 3 ſchne 
vñ vertribt böfen geſchmack des munds 
wer auch ein bürſt darinnẽ netzet / vñ ſein 
hare da mit bürſtet acht tag allen tag ein 
mal on es iedes mal in ein Banb binder/ 
dem wirtes lindals ein ſeid / vñ wire geld 
far/als etlich ſpꝛechẽ vnd bleibe alſo / vnd 
wachſet kein niß noch milben im Bar vñ 
wirt im fein har nymer gra Sas waller 
mach alſo Nym im meyen os blüme, 

n iii 
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"Weiß wurtʒ die wurtzel 

Dfeimenbliee Bonen bliet 

Hunds kürbs die; wurtzel 

| Zobſteckel wurtzel 

| Widerdon dʒ eins andern nomẽ genant 
wirt capulle veneris iedes zwu hant fol 
S hneid oder hacke das alles clein in ein 
pfan vnd thů dartzů Honig acht lot 
Weiſſen wein acht lot 


gen iſt vff acht lot 
2.08 das ſieden ein wal oð drey / vnd datt 


| | | | 9 Eyer clar der vf dns aller wolleſt geſchla 


thůn den eyer clar darein vnd laß ſton zů 
Mina © digirieren in eim roß mift vf. viii.tag vñ 
diſtillier es dann per alembicum dꝛey mal 
nach einanð in balneũ marie. Das erſt 
waſſer wirt weiß wie ein ſilber Das and 
wie oͤl Das drit wie gold / oð Lauter trank 
| Darnach werd es geſetʒt an die ſonnẽ zů 
rectificieren vff dꝛeiſſig tag 
ll Ein anð waſſer wel das antlit weiß 
machet / das man mir groſſen fleiß bꝛuch 
| en ſol / ſo man das antlit damit beftreicht 
mir em federlin ob es vnrein oder moſen 
oder flecken hat 
Nym alumen iamenun 
Boꝛꝛas Salpeter 
Mercurium ſublimatum 
| Alumen ð rauch / das iſt gemeiner aloun 
Eh. gleich vil / dz diſtillier per alembicũ ſchier 
| geleich dem aqua fort on alein das du die 
ſpirtus nit alſo faſt treiben datffeſt vnnd 





weiß nacht 
Nym Criſtal ð wol gebꝛant ſey sa ãſchen 
| oð zů Exlg vnd reibe dan die felbig aſchen 
wol mit boumerantzen ſafft off eim mar 
Ki melftein als ein ſaß / dã diſtillier es per al⸗ 

emhich vi behaltz in eim gleſen faß 

En ander waſſer dz ma⸗ 
chet ein lautter clar angeſicht oder haut 
INN vñ heilet den grind / vñ vertreibt die blat 
tern vndpfinnen / vñ ruheit der haut vñ 
machet ſie weich da mit allen tag ein mal 

I N geweſchen 
Nym goch heil mitt den rotten bliemlin 
| all welchs eins andern nomen genant wire 
9 in 9 colmar krut 





t LLC 
ust, London 






iM) brauch 85 waſſer mic geoffer fürſichtikeit Ay vw} 
NE Ein ann der walfer welches das antlili 
| —— 


Wegrich Gund reben 
Bonen bliet iedes ein hant fol N 6 
Stoß F ni das fafft truck alles vr 
ein tüch vnd thů dartzů | 
Sibeneyerdar Honig —5 m 
Rier es durch einand vnd diſtillier en 
alembich in balniũ marie zů dem * 
mal Das waſſer reiniget alle wun He 
man ſie zům tag ein mal da mit MT 
vnd das ſol man acht tag thůn fit 
Ein walfer für runtzelen im ange Mr 
fo man leinin tiechlin darinen en 
dariiber lege vnd das offt thůt 
Yiym meyendowein Halb pfund 
"Weiß gilgen waſſer er * 
Weiß gilgen wurtzeln. xii.lot 
Die — ſollen clein gehackeſin u 
Yan vnder eitand gediftilliere ſein ſ 
embicum in balniũ marie ut 
Ein ander waſſer bringt wider * il 
lorend farb im antlit fo man d5 © h 
cken iſt Nym bathongen waſſ fe 
Kofi ee ll er Derbena w⸗ 
Engelſieß waller _ ji 
Wermis waſſer gleich vilonde in 
gethon vnd an die fon geſetzt vRß* of 
Das.vu.capitel ON 
bůchs in welchẽ capitel ich dig 
welche waſſer gůtt ſeint für ein 9 
gig ngeſicht genant gutta ro a 
N dr 06) 


SH" an gerecht wa 


Mi] 
nt 91? 
' welches gür iſt fül di eff 


/ 





ai 
gigenroten and ef! Br all 

at — gutta roſacea / vnd ⸗ rd zu? 
boͤſe hitz ung dem angeſicht d a i 
gemacht das man nemen ſolna 
N egdrit Vürtzeln | 
Hunds kürbs wurtgeln 
ee blietiedes cin hant fo 

anffer ein Bald lor ‚of 
Ser canffer werd gepuluert * ie „ 
Ban findeſtu im regiſter/ vnd ee 
les vndercinander geſtoſſen Mwaln 
vnnd gediſtilliert per alembi⸗ t 
marie zům minſten vffzwey a Bl 


Ein ander waſer mr 


koſtlich vnd fůr den gemeine 
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Des dritten Buchs ccxvi I I 


| Hi Be ffüe alle roͤtte vnd vff zügig  fiedifkillieren in alembico in ventre equi 


man das antlitʒ zům tag ein no.Etlich thůnd auch dartzů gůttẽ weiß Hi | 
—38 m nacht imbiß damit beſtrei⸗ fer ſtarcken wein vf ein maß/ vñ wan e⸗ oa | 
BL im felber wider laßt tru⸗ gediſtilliert iſt / fo ſetze es in ein glaß wol Mi ll IM 
" Ny verſtopft an die ſon ein monat oder zwen —9960000060 
— dowe zwey teil Yñ mit dẽ waſſer werd geweſchen / ds ant mul I ll 
h * ch ein teil lit / bꝛuſt halß vnd arm / ſo man ſchlaffen 00— 
" 83 ein halb teil wil gon / vñ am morgen weſchent daz wid —J0— 
Verden * wol vnder einanð vñ diſtil ab mit lebem wein oð waſſrr darin geſot⸗ A u | 
m Mal, embich in balneũ mario ein ten iſt reiß oder bonen bliet BEN | 
d — 8 — for gefesst. pop. ag Wieman das bleyweiß bereiten vnd pre) u | 
Wie yore < —* ee mit — — Ih dir hie offenbaren seid ln IN 
B* wurder en vnnd ercleren —9000— 
— —J 3 2 — ale ni 
n koſtlich waller süsier Alſo ſoltu bleiweiß bereitten / vñ weſchen "np 
| ben das angeſicht / vnd bewe Da nach Sler Seruitoꝛ. fo iſt noturfft daed ur a | 
| e gen die ry⸗ dae du 
hen vnnd flecken odermofendesange, 7 weleft das beſt bleyweiß dg man ha⸗ Ba 
f bbhtz / vnd für dieroren angeſich ua ben mag / vff dz aller weiſſeſt vn clave;t, Sell) —9 
Dita vofacea/ vñ zů verdecken vnsibalı nn es tiereſt mit dem fingee/fo wirfe — 90 
— ten die vflessigteitdesangefihuna nnen DR Gewardaz co lind iſt on rühe NE EN 
1 | Besieunstin: ep imanfung vo en outsetwg ns nung ka u) 
as waſſer wirt alfo gema "Age Aephet das ſelbig nym vnd Sl 
a , ! urur £ * vn N 
; yo limonen fafftein — eios vnd meng es mit roſen vaſſer vnd 
umerantzen ſafft ſchwenck es durch ein tiechlin hyn vñ her A Br - 
ſafft das it wein von vnzʒeittigen vr "oe untiechlin bleibtzeib aber mit A | 
| er Burzeln faffe 8 cafe * vñ — & —* aber in dẽ ro⸗ — 
it wegrich ſafft en waſſer / das thůn ſo oft vñ dick biß nit u 
l elwurtz fafft me in de tiechlin bleibt / dan Laß geſitzẽ vñ N 
N Zaußwurtz fafftiedes ein Halb lot ders dan wid fo dz waſſer daruon geſeigt J— 
yerweiß geſthlagen vormppp.eyeg ſt zů gleicher weiß wirt es bereit mit rei⸗ | | 
Yung weich kefe anderBalb piund ben —— —— mit dẽ roſen waſſer on ein ii 
Weiß corallen gepuluert je x Aber die armen ſo ſie nitt roſen KEN A 
| valſer Saben mügent / ſt 9 | 
— Be aloun vol allen —* * nemen an ſtat a. | 
m 0:45 dad die goldſchmid bꝛauchen iedes ter tegen waſſe ; AU; — 
«| gebe En gemein gut waſſer “a 
rem da ein menſch ein vff zügg rot angeliche 9 
p — hat võ bleterlin gleich als wer ein menſh 'B 
fi Apis entales iedes ſechs lot IAſenid dena = 
Scbein welßs die. : etig genant gutta rofacen ſo man das 
x Ben © egold ſchmid bruchen antlit allen tag ein malo8swey damit be Et —4 
Er], mil r ——— vñ ſedes mal võ im ſelber laßt EHE 
| Sirzioe ag on et a 
ve ofen Honig anderhalb pfund Bron wur die wurgel auff,wi.lor 4 : 
Y nffer vier lot Menwel wurgeldie wurgein Bi; 
Mr “weiß das bereit iſt. x. lot Hfifferling die ſchwamẽ iedes vff. iiüi. lot 
ir ano bülnern iſt das puluer vnd tůn Hundo kürbs die wurtzel 4 
Mei groſſen cucurbit oð kolben vnd Sie bllemlin võ hoͤckel frur of all | 
1 enck in audi * Si⸗eſtuck iii · lot —J 
J —S ie ſon. xv. taginden hunde Sie ſtuck ſollent alle friſch on rien und a | 
e bol man allen tag drey oð vieimal faffterfein vñ ynder einanð geſtoſſen vñ 


1 Wert — A. dal 3 
Anand rieren / vñ darnach ſol man gedigiriert auff xiiiitag in eimxog miſt 
An iiii a‘ N 
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per alembicũ / zům dritten mal iedes mal 
wid vber die feces goſſen vñ darnach ge⸗ 
rechtfertiget an der ſonnen auff. xxx· tag 
dan behalten zům bruch 
«en waler für rot moſen 
des angeſichts von hitzen / ſo man dz zům 
tag ein mal oð zwey da mir weſchet / vnd 
das wider von im ſelber laſſet truckẽ wer 
ver das mach alſo 

Nym magſot Erut v5 reinſchem magſot 
welches in latin genant wirt papauer ni⸗ 


el Das.Vu.Capitel. 


del 1 Ne vnd darnach gediſtlliert in balneũ marie auß gethon wirt vff acht lot 


Rettich wurgelit vier litnde 
Sie an föllent all friſch —— 
einand gehackt vñ gedigiriert 58— 
miſt vff acht tag/ vñ dan gedi wet 
alembicũ in balniũ marie zů de un 
mal / vnd darnach gerechtfertig 
ſonnen vff . xxx · tag e 
din waſſer pertreibet 0; 
blererlin vnð dem antlit/ vn — —*— 
gẽ⸗/nym neſein clein geſtoſſen il 


‚eilt 
Jebeißt viertag vnd dan gedl Aſe 


* 


Aembicũ das walfer nym vñ o m 
Boley waffer gleich vil / vnd netz ini? 
lin darin ond leg es vber die DU „fees 
vergont/Dder nym bonen blier fe par 
eyerclar gleich vil / vñ bren ein 24 par 
vß vnd ſetz an die fon acht tag, 34 
darein ein wenig canffer vnd 2 5 je 
Ein walfer das da gůt iſt für d 

des antlitz 

Nym geiß milch waſſer 

Weiß gilgen waſſer 

Wild itwan wurtzel waſſer Ifſ 
Rebẽ waſſer dz daruß trobft ieded⸗ 
Wein ſtein gebꝛant ein halb pfu⸗ 
Grien aron wurtzeln 

Weiß wurtzeln iedes vier lot 


ger des waſſers nym zwoͤlff lot 
Su | Meigen dow fee lot 
El ——38806 "Wild zitwan wurtzeln. wi.lor 

Noll] dl Finden blieger zwu gůtter hant fol 
Sie wurtel vñ blieger follent frifch fein/ 
vn wol gehackt vñ vnder einanð gemen 
get vnd gedigirriert acht tag in einẽ roß 
miſt vnd dan gediſtilliert per alembicum 
9 in balneũ marie/ vnnd an die ſon geſetzet 
zům minſten vff dreiſſig tag 
Ein ander waſſer welchs 
moſen vñ vnreine flecken des angeſichtes 
vertribt ſo man dz angeſicht zům tag ein 
u El Ba mal oð zwey damit weſchet vñ iedes mal 
[Fr 198 BER W I EN Ale Ei von im felber laßt wis trucken werden 


ji 


u SITE EL EROSION A ES OLE NS EISEFSO ES 





il) 904 oh Yym weiß gilgen waſſer Stoß vndð einand vn digiried. 
Bann. ı.| Aiennen blůmen waſſer eins andern no, dan dijkilliers per alembicum we 
N | arınn WR IN 6 ARTHUR We — — e 2 * deln f 
UI BE ITEM Ra Ba mei genant caprifoliũ iedes zwoͤlff lot Ein edel waſſer damit diee N) 
nl) alu Ma Aron wurtzel ſechs lot das gntlit weiß machen fo wa 
Bl. Kl I) Rettich wurgeln vier lot weſchen iſt / zům rag zwey oð dit) ad 
Mi, BU Hu "Weiß wurtz wurtzel drey lot iedes mal võ im felber laſſen trut⸗ 


Duben fropffswu Bant fol 

Die wurgeln vn d5 krut follent alle friſch 
vnd geien fein/ vnd klein gehackt vnd ge 
ſtoſſen vn gedigiriert in baineum marte 
zum minſten vff zwey mal per alembicũ. 


J in waſer für gelb fleckẽ 
ln) Ian des angeſichts fo man das ofr damit we⸗ 
IE Ern Denen IRB Set vnnd iedes mal von imfelbs wider 


Nym ſe blümen die weiß feint le 
Weiß don blume das feine butte 
ee bliet onen blick 
igolen Be 

"Weiß benedictẽ krut blier geleich je be 
einand gediſtilliert per alembi fe , 
haltz dã in eim glaß wol verſchlo ale, 
ich můß dir fage d5 diß wallee"T piev- 


| : 5 wal 

J —— et trucken werden —— er ee 

Ni Ih) ı * — waſſer welches darinen ſtot Auen — deßgeichen IR nd? 
nl | Gene * bliet ich gefchweig ð Bold blier vg; 
| | "hi | l | oum walfer ſechs lot REN Fh 4 ein iedeö beſun end 
HU) N Das vffer teil alsdierind vo 8 vnd darizb iſt not in la Lee 

—09 al wnriselalfody/ das 5* vo ð menwel ſfrillieren vnd dan gleich van perl 

I £ 
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* 1 
| Ein waſſer dʒz die überige Spicanardi ein halb lot | 

1 VOE des angeſichtz hyñ nimpt e⸗ ſey fiam Lubevel ein halb quintin | 40 
derrman dae maheiſee Canapher. ii, quintin | INS lH | 
er ! m ſulphur vini?t Puluer das alles fubtil vñ miſch das wol aa 
n ze albi Mirra Campßore añ zii Mirdem genantẽ ſchmaltz vñ nym queck KANAREN EL 
aPochs si puluer thů dam ARcua rofa⸗ J—— 
| m ein pfund 10 
4 odiftillier das peralembich da weſch Ev LT 
MM * antlit mit zů nacht vñ des morgens alſo iſt J0 
ul 2 Pe darnach das antlit mit lauite x“ an LI 
r At walfer und das ift bewert N 
nm and wajler das bein —900 
— zů achten iſt vß ð ler Leonhardus de | 1 
ik Haan balea das verdilger wunderbarlich A\ Au 
j emofen vñ flecken $ wunden vñ weißer EN I. 
j le haut vnd nimpt hin pannes das feint A\\ 0 
ecken ð haut vñ die runtzein vñ reühfen⸗ N | 3 

n ð haut genant lentigenes vnd macht RR \ H i 
j &in clarlautter angeficht | N ll) ij! 

ie terbentin zwey pfund LINE N NEAR j 

AR: er arnp ein waſſer per alem/ Vnd wan du den aleı ubicum darauff ge⸗ 

Sol das der terbentin gibt das thon haſt des finue iſt as 

Hans vñ zů dẽ waſſerthů diſe ſtuck ae a | A E 
) Im maſtix eleceisi.lor | | rn “ 4 

| | | 
} } 
s | 
j y 
‘ — 
ſtillier es mit einẽ gemachen felir ke SI? U 
faft langſam vñ ſenfft im anfang vñ zů | | 

N letſt gib im ein ſtarck feür vi behalt dan | | ww 
N w du gediſtilliert haſt. Sarnach ſo nym J J 
— des wallers von dẽ terbentin ds dur daruẽ 
1 gediftilliere haſt z pfund vnd dig wa ſſers 
v N ein pfund vñ vermiſch die swey wol mitt ! 5 
i N einanð / vñ behaltz im eine deſloſſen glaß hal Var 
| de on wanein raw SB waler brauche wil 7 
s Weit jo foLfie sis de erfte d angeficht wol erwe⸗ \ 4 
Pufamip in der zal dꝛey (eben mireine gefszen Eleygen vaſſe win REIN Ih 
d ßerleſen zyment inden darnach ds angeſicht wol eke vn bles a 
r Lufꝛbium iedes ein halb quintin dan mit diſẽ wa ſer wefcgen vn ein ſtund Sl 


daruff truckẽ laſfen werdefo wire h weiß 
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Das.Vu.Capitel. 


Ein ander waſſer auf der 
ler des vorgenanten lerers / das vertreibt 
die roͤte des angeſichts formicas genant 
vnnd die roten bletterlin im antlitz man 
ynd frawen 

Yism lebendigen ſchwebel.li.lot 

"Weifjen weirou 

Mirren iedes ein Halb lot 

Camffer ein quintin 

Puluer iedes für ſich felbs darnach ver’ 
miſch es mit einanð vnd thů dartzů zwey 
pfund roſen waſſer / vñ diſtillier cs da per 
alembicũ mit ſenfftẽ feür / vnd da mit fol 
man des abeno dz angeſicht weſchen / vñ 
am morgemiteim ſchlechten brun waſſer 


Ein ander waſſer das da 
weiſet / nym kalg vñ incorporier in vff einẽ 
reib ſtein mir gediſtilliertẽ waſſer vo eyer 
clar per alembicũ vñ mach es in der dick 
wie ein ſoß vñ thů es darnach in ein fans 
ber bruntz kachel / an ein fücht ſtat geſtelt 
ein tag vñ nacht lang / darnach diſtillier 
das waſſer per alembicũ mic einẽ cleinen 
feür on allen rauch / vñ was darauß gedt 
ſtilliert wirt behaltt in eim gleſen geſchir 
deiſt auch vß ð ler des vorgenãten lererb 
Ein ander waſſer vB ſeiner lere vnd ma⸗ 
chet ein weiſſe farb 
NIym roten honig zwey lot 
Gummi arabicum vier lot 
Miſch das zů ſamen vñ diſtilliers per al⸗ 
embicũ mit einẽ gemachen feür Das erſt 
waſſer das daruon get iſt gůt das antlitz 
weiß zů machẽ/das and vñ mit dẽ drꝛitteñ 
machet weiß geel har ſo man das offt da 
init weichen iſt. : 
win ander waller das Die 
linckzeichen vñ maſen $ wundẽ vertreibt 
vnd machet weiß das angeſicht / vnd iſt 
Wder lere des vorgemelten lerers 
Nm aluminis de roche gepuluert vf. vi. 
od. viii. lot vñ incoꝛperiers vff eim hartẽ 
reibſtein mit eyer clar waſſer dr per alem⸗ 
bicũ gediſtilliert iſt / vñ maches weich wie 
ein dyn ſalb darnach thů es gantz mit ein 
and in ein alembick on diſt illier es / vñ dy 
daruß fleüßt dz behalt in eim glaß d5 wol 
mit wachs vermacht iſt vnd brauchs 


welch am 
ſtilliert feine fo wil ich doch meh (6) 
ker. gon mit erlaubüg ð weileit VE ui 
reiben vngentũ citrini welch v⸗ 


wie wol ich mit w 


hie leren ſolt / von den waſſern 


on in übung iſt zů allem laſter Bea 
ſichtes wan vngentũ citrinũ den 5 
———————— 
ein iuden apfel darin ſie geſotten nes ab 
chet ſchoͤn angeſicht bricht lenti nnẽaß 
die riſe men / ñ wart mans and hi fit 
ſchmiert vertreibe es füteln N, 
ð gefalgenen fleugma vñ verr ud: 
halbẽ die wundẽ mofen/ od die lin Ein 
8 wunder ondfubrilliert vñ vert Aufl 
roͤte ð augen. Vnd inchen vn blag 
fipilä fo mass fie da mit ſalbet 

Nym botas zwey quintin 

Campher ein quintin A 
Weiß cozallen ein lot RL. 
Autale das iſt poꝛcelete marine ynd 
ſtuck von den oſtracorũ vn der 
das ſeint zen eins fiſchs url 
Nicri das iſt ſaluury iedes. iii. 
Dꝛagagantũ albi vmblici marin⸗ 
Criſtalli iedes dꝛey quintin | 
Amenti .ii.lot Bleyweiß.xib 
Vnd ſol alſo gemachet werdi/ se 
dragagantũ vnd vmblici marinnde 
moͤrſelſtein mic einanð mit eim —* 
rad foLim ſeiẽ morſelſtein geſlo 
den diſe nach geſchuiẽ ſtuck ie u 
heit / vnd durch ein ſubtil tůch 

— ——— 
cken vnſſit o der ſchafflin onflir® 

on hüener ſchmaltz zwey lot, 1er 

nd henck ein keſſel vol waſſet ig it 

feür alfo d5 die kachel mir de Lu 
waffersergang von ð hitz des „AH 
thů dar bald d5 puluer gan Pa" —9 
nomẽ den canffer vnd den beꝛg ſcz 
thůs in einẽ oð zwen zittern ch 


uff Bol bißdg eo füde/ 0 Wan 


zů fieden fo thů es aber in einſp⸗⸗ 
vnnd riers fer; mit einer DUB" ar 
dan fo thů den canffer un? 
vnd wan es geftor jo thů es 


Das.viu.capitel di 
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OnDeren iſt / velch waſſer gůt vnd ge 
lem laſter des mundes vnd der 
een feine 


In gemein gut wars 
fer 946 da gůtt iſt 10 ein menf ch 
e das eſſen in dẽ mund hat / alſo ſo 
N ein menſch Löcher in dẽ mũd hatt 
Ban ein tiechlin in der waſſer netzet 
* den MED Damit weſchet zům tag zwey 
Fe ob dꝛeü alfo lang big er Beil wirt 
magrimonien waſſer 
Sander waſſer 
Üben guntzel waſſer derren dꝛeyer waß 
ellyın gleich vil vnder einanð gemiſcht 
ouz heilet wol ſunderlichẽ fo man es lang 
IM mund alten iſt 


Ein ander waſſer das bef 
ſriſt für das eſſen in dem mund 
hm beinBülsen loub waſſer 
artrigeln loub waſſer 
Itumonien waſſer / iedes zwoͤlff lot 

unnellen waſſer 
Ken guntzel waſſer 

opper roſen waſſer / iedes acht lot 

rtber waſſer 
Sander waffer/iedes vi. lot 

as alles vnder einanð gemiſcht vñ ge⸗ 
zancht wie das obgenant waſſer biß der 
menſch heil wirt 

u ſolt aber merckẽ das hartrigeln loub 
vnd bein hoͤltzen loub nit ein ding ſy / als 
ttlich einfaltig menſchen meinen finder 
bein hoͤltzẽ loub iſt wie weiden 08 ingrien 
Aber hartrigeln loub Bat bletter breit keys 
On rund gar nahe gleich dẽ erlin boum 


in waſſer io eim menſch 


Nwee iſt vnd frat oder roucht 
im Bal 
Der ellen iſt Re 
m grien nuſſchelfeln waſſer. vxxiiii 
864 ua chelfeln wa ſſer. xxiiii. lot 
Aber waſſer / iedes. xii lot 
sung waſſer 
en roſen wajfer 
monien waſſer/ iedes ſechs lo 
Jule, violarum vier lot — 
vier lot 
dya dragagantum ei 
Gone — gantum ein lot 
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Zucker penidie. tii. lot 
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CCKVIU 
Pfiltiedes ein halb lot 


45 fol man digirrieren in eim roß miſt 
vff · xiiii. tag vñ darnach diffilliere in bal 
neũ marie per alembicũ das diſtillieren 
thů zům minſten vfswey mal / vñ dz waſ⸗ 

er ſol man ie vff ein halb lot im hals gur 
geht biß der menſch enifer & 

raum vnd war zů gůt iſt Julep viola⸗ 
rũ harnach dir geoffenbart erclert vñ ge⸗ 
seige findeſtu im regifter 


Ein wajler das da gütif 
für Blein bletrerlin in de mund / ſo ma ſein 
alle mal ie ein wenig in dem mund halten 
iſt / vñ den mundt da mie weſchen ſol das 
waſſer werd alfo gemachte 7 
Yiym bꝛeit wegerich wafer 
Nuß ſchelfelt waſſer iedes. xii. lot 
lobſteckel waſſer vierlog 
Daum nellen waſſer vier ige 
* 

Die SER vo der wurtzeln darſiſahan 
wit lot das iſt ſurouch wurtzeln clein zer⸗ 
ſchnitten die weil ſie grien ſt / vnd vIder 
einander gedigiriert vñ geputri ficien in 
eim roß miſt vf. xiiii. tag vn dan ged ſtil 
liert per alembicũ in balnium mae⸗ daz 
sam drittẽ mal geſchehen/ iedes mal übe⸗ 
die feces gegoſſen 

- = 
Tin wajler für den krebs 
an ven mund jo man ein tüchlin dariñen 
netzen iſt / vnd vff den Erebs legen iſt zům 
tag zwey mal. 
Nm das waſſer von de lonb vñ bletter 
von vnſer frowẽ lien genant caprifolium 
bꝛeit wegerich waſſer ledes. vi. lot | 
Gotz genad waſſer vier lor 
lobſteckel waſſer 
Koſen marinen waſſer iedes. ii. lot 
Vnder einander gemiſchet vnd gebrucht 
wie vor geſchriben ſtot 
Ein waſſer für ſchrundẽ an den lefftzẽ des 
munds ſo mã ein baumwol darin netzen 
iſt vnd vff die ſchrunden lect 
Nm papeln waͤſſer * 
Blaw vigolen krůt waſſer iedes 


Walwurtʒ waſſer. vi. lot — 
Dagagantum zwey lot 
emen poꝛtulaca iſt burtzeln ſot glot 
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das ſol man digirierẽ in eim roß miſt off 
xiiiitag darnaͤch difkillieres per alembi⸗ 
cum in balneum marie / vñ ſetz es. xltag 
in die ſonnen Den 

Ein water og eime men? 
ſchẽ diesung ganz ſchwartz ift/ von übe⸗ 
riger hitzen / vnd im der mund inwennig 
ganz verbrant iſt von groſſer dürre 
Nym burtʒeln waſſer 

vigelen krut waſſer 
Korn roſen waſſer / ledes swölfflor 

Bꝛu anellen waller 

Gilden aungel waſſer / iedes ſechs lot 
Kitten kernnen.iij· lot 

Pfilium anderhalb lot 

Das werd gedigiriert vnd geputrificiert 
xiiii. tag in eim roß miſt / vnd darnach ge 
diſtilliert in ventre equino oð in balneuz 
marie/ zům zweiten oder dꝛitten mal ẽ 


Ein waſſer da ein menfch 
vilfpeichele in dem mund Bat 09 vnrey⸗ 
nigkeit von ðfleugmatiſchen feüchtigkeit 
846 im ð mund ſtetz fol feüchtigkeit iſt / ſo 
man ſein trinckẽ iſt / morgens vn abens/ 
iedes mal vff zwey lot 
Nym bathonigen waſſer xii. lot 
Aglei waſſer 
Schelwurtʒ waſſer/ĩedes. ix. lot 
Dil en waſſer ſechs lot 
Secies dya galanga zwey lot 
Species aramaticũ roſarum de ſcriptio⸗ 
ne gabrielis · i. lot 
Das ſol man vnder einander digirieren 
xiiti. tag in eim roß miſt vñ darnach diſti 
Iteven per alembicũ in balneum marie vñ 
darnach gehalten zům bꝛuch 
Was virtutes vnd krafft haben iſt / 
Species dya galanga hon ich dir geoffen 
bart vnd erclert das findeſtu im regiſter 
— 
Ein waſſer daz da faſt gut 
iſt für allen ſchmertzẽ vᷣnd rühe vñ ſcher⸗ 
fe der kellen von innen 
Iym mülber waſſer. xii. lot 
Roͤſen waſſer 
Vigolen krut waſſer / iedes ſechs lot 
Sya moꝛon 
Rob de nucibus / iedes zwey lot 


Das. vm.Capitel. 


ah draga — — 
humi arablcum ein RN 
Das werd gediſtilliert pet —— 
balneü — m — * 
wider iiber die feces gego ſer fi 
Ein waijer fir Ruben 
das iſt ein geſchwer in der Felt zuge 
das bruchen und nieſſen iſt⸗ 
im halße. 
am ae well: 

cabiojjen wallee R 
——— waſſer / iedes zwoͤlff lot 
Rob de nucibus po, 
Rob moriũ dʒ iſt — iedes · 
Album grecum zwey lot (io 
Das a vndereinand goigue 
alembicum en balneo marie / v 

ʒzům bꝛu 
Bis ae viriutes vnd krafft gaben 
de nucibue wilich Bie erklere v⸗ } mi 

Rob de nucibus eins ander ren m) 
naut wirt/dya nucibus cũ mel nr 
men entpfacht von dem fafird ge —9— 
baumnuß von den es gemag in 
ift faft gůt zůallem lajter der FL 
nig / alſo fo ein menſch ſquinan —9— 
geſchwer in ð kellen hatt oð de 
Fenant oder das zepflen epiglof? 9— 
> Was virtutes vñ krafft d 
rum Bon ich dir geoffenbaret n 
imRegifter, 
Ein waſer für 03 ia 
im halß / vnd da eim das blat Haie 
groß od gebläger oder geſchwo 
Yiym mülberwafler 
Bomber wallersiedes.pitlof 
Ziebftöckel waſſer 
Hurtz ʒung wajjer achelot 
Wilder ſcharlen waſſer / iedes 
Spamoronvierlot — un 
ya Iſopii ſecundum ntcol# , zul 
Opa pꝛaſſiũ ſecundũ nicola Re, f 
Sas fol alles gedifkilliere werd" Baeh 
bicũ in —— marie vnd da * 
ten zům bꝛuch ꝛc 9— 
Was tungen vñ krafft Bee 
pii / wil ich hie offenbaren * om de 
Sya Zfopit hatt den nome 


in tabalis iſh 
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Hop/welicher dar ñ iſt gů 
yn kumpt / vñ iſt gůt 
Aare krancken houbt von kelte/ a 
fie % * magen vñ der kaltẽ bruſt / vn 
Be alte hůſten / vñ trückner ds blatt 
H Nigedie bꝛuſt vñ den athem / vnd 
— verſtelt es vñ macht ein gůt 
* g / vnd iſt gůt dene die da blůt vñ 
tſpyen. Vñ iſt vß der ler Ann.ANe. 


as Virtutes vnd gafft 
a praſſiũ wil ich die hie offẽ 

baren sl 3 : in ſſiũ wil ich dir hie offẽ 
EI ya pralium feine 
aa tlameempfacht von dem 
zaſſium / weliches do iſt 
a Zindos/oder gotz vergeſ⸗ 
ſen / dz daryn gat / dañ das 

Ei. bewert vnd gůt iſt dert lid 
Mm die ein kalte bruſt haben / vnndaller 
gilt für den ſchnuppen / vñ zů der kelte 
irnß / vñ für den fluß der ougen/ ů 






ngomen vñ hertz Adern / vnd füralie 


HR die da zůflieſſen de plat vñ | 

üfli zepfflin / 

—— für alle houbt flüß Erin 
Vnd iſt vß der ler des Anti, Vicolat, 


Ein ander waſſer fürfqui 
nantia / dz iſt ein geſchwer der Felen/weli 
Dee gar ſoͤrglich iſt / dz waſſer folman in 
er kelen gurgelẽ zwei oder dꝛü mal.mit 

chwartz ſcabioſa waller/daB iſt abiß 
aſſer. Man ſol dem menſchẽ vor loſſen 
beiden armen die median / vñ may, 
gargariſmus vß Dya moꝛũ ein lof⸗ 

xo / vnd iii.loͤffel vol des waſſers/ vñ 

ũ dz. iii. mal / vñ zum vierdẽ mit eſſich. 


Dyx capitel Dich lere 

at die 00) = 

de weiß sen machen / vnd flir alle wetagẽ 
rzen / vñ was die macht hert ſton. 


In waſſer dz in ei⸗ 

ner ſtund diesen weiß macht/ 

wie ein Belffen beinen zan / ſo 

Sy ferr das der menſch / oder der 
8* Gen wil darmit vmb wiß su gon⸗ 
omit groſſem flyß vnd ernſt thuͤ 
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CCXKIX 


vff das kein ſchadẽ daruß entſpring. Vñ 
darumb ſo iſt not dem wircker dz er es be 


fee ee das er ſich vnderſtot zu volbuinge - 


die cur· Zʒ waſſer würt alſo gemacht. 
lim Sal gemme. 

Salpeter iedes ei halb pfunt 

itriolum ein pfunt 

Der vitriolũ ſol gecalceniert werde / vñ 
ſollent die ſtück vnder einanð gepuluert 
vnd gethon werdẽ in ein cucurbit der da 
wol vᷣlutiert ſy vff. iii. zwerch finger dick 
* na de * Fi de ſimp. Vnd 
ol in ein fryen wind offen geſetzt werden 
Seß foꝛm vnd geſtalt iſt Are 


N F Sf Hit 
\ nd N N N 4 N; — Ar 
er R N, —— 





‚= 
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On gediftilliert als aqua fortvale den 
golt ſchmiden vñ den alchimiſten 08 ar⸗ 
tiſten wol bekant iſt. On werd behalten 
vaſt wol verſtopfft / vnd wañ man einẽ 
die zen weiß machen wil / ſo werd ein fier 
eckecht hoͤltzlin ſchel geſchnittẽ / in dicke 
vñ lẽge einer gemeine ſchrꝛeib federn vñ 
darnach dz zanfleiſch der ſelben zen werd 
beſtrichẽ mit zerlaſſenẽ butter / vnd on 
die lefftzen / vñ ds vorgenãt hoͤltziin das 
ſchel ort getunckt in dz waſſer / fo vff ein 
nuß fi chal vol in ein engs gleſelin gethon 
würt / mit dem ſelbigẽ genetzen end wers 
den die zen geribẽ vff vñ ab biß ſie weiß 
werde als ein helffen bein. Sech allẽ 
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seiten folman ſchonen des sanfleifch das 
man es nic beruͤr mic dem hoͤltzlin / vnd 
alle mal dz hoͤltzlin bloͤßlich da fornẽ an 
fücht gemacht vff dz es nit trieff und al 
lein die zen berür jo werde ſie ſchoͤn nach 
deinẽ gefallẽ· Man mag ouch wolsuser 
ten das waſſer alſo bereitẽ. 

Man ſol neinẽ deß waſſers ein halb lot. 

Roſen waſſer ein halb lot. 

Vnd einand gemiſt on gebrucht in voꝛ⸗ 
gemelter maſſen. Aber fie werde nit alſo 
ſchnel weiß als von dem vorigen / fund 
es iſt mitter zu bruch ẽ dañ das vorgenär 
waſſer wie es an im ſelber iſt. 


Ein ander waſſer das die 
ſchwartzen vñ gelen sen weiß macht ale 
ein helffen bein. 

o nim Salpeter viii.lot 
Rohen alun . ii. lot 

al armoniacũ ein lot 
Das ſol man diſtillierẽ in ein cleinen bol 
ben wol verlutiert per Alembicũ wie ein 
aqua fort / da mit mach die sen weiß/ wie 
ich oben gemelt hab. / 

Es werde ouch offt puluer gemacht 
darmit man die zen weiß macht vñ weiß 
behelt / ſo man ein weiß tüch lin vmb den 
zeig fingrr der rechtẽ hant bindẽ iſt / vnd 
dañ dz tůchlin an dẽ finger netzt in ſtar 
chem eſſich / vñ dan dunckt in dig puluer 
deß do ligen iſt ein wenig vff eim bapyr/ 
vñ dañ diesen damit geribẽ/ vn aber ge 
netzt vñ geribẽ ſo lang biß ſie weiß wer⸗ 
den. Das mag man thůn ein monat ein 
mal oder zwei· Ouch fo würt der mundt/ 
die zen / vñ der athem woldaruon riechẽ 
Vnd diß puluer würt alſo gemacht. 
Du ſolt nemen weiß kißling ſtein / vnd 
mach die glüendig.i. oder.iii. mal / vnd 
laß iedes mal von im felber kalt werden 
vnd reib dz nit vff dz reinft/ Von de pul 
ner nim vff ein lot. 

Venedigſch ſpießglaß ouch grob gepul. 
Pymß darmit man dʒ pirgamen brereit/ 
ouch grob gepuluert iedes +loc 
Weiß Corallö ouch grob gepuluert. 

reos iſt viol wurgel/ die man yon Ve⸗ 
nedig bꝛingt iedes ein quint. 


Gůten Alexandꝛiſchen biſem wit 
koͤrner ſchwer. 


macht / nit vff das aller ſuͤbtileſt ge 
ret / in ein wol vᷣſchioſſẽ gleſelin me 
verffopfft vnd gehalten / vndg 
in obgemelter maſſen. Es mag — 
zeitẽ mit roſen waſſer an ſtat —* 
gebrucht werden / aber nit als A 9 
bes fie weiß ale we dẽ eſſiche⸗⸗ 
icher in der bꝛuchũg · .f 
Ein edel water 000% 
ift für vßfallung dersen die er jan) 
vnd leiß ſtond / vñ das fleiſch WE 
weich darum̃ worden iſt / ſo man 
in dem mund Balret/ fo ʒücht e⸗ pi 
flüſſigen füchtigkeit anſich WEL, 
fleiſch wider Bert fton wie voꝛ · 
ie folalfo gemacı werdeik 
im rot roſen gedert ſtie⸗ 
Granat opffel bluͤt genã ala 
Sierinden von eim holtʒ gen 1 
nes ander name cortey Tamanll 
eitt Balb lot. 
Accatia iſt ſchlehen ſafft ge 
Piretrum. 
Maftiv iedes ein quintlin · 
Gemeiner alun ein lot me — 
Vnzʒeitig ſchlehen waſſer ged pie 
Wild — waffer gediſtullert 
nit zeitig ſeint. 
Neſpelen waſſer die nit gal * 
Vnzʒeitig küttẽ waſſer ge I 
vff acht lor. uff 
Was ʒe ſtoſſẽ iſt werd geſtoſſe pie or) 
beit vnd nit vff das reinſt⸗ al 
‚fer dar vber gegoſſen / in ein gel 
thon / vñ ein blinder helm gaun —*— 
vñ dañ geputrificiert in ball, u, 
vff · xtiit. tag / vnd gediſtillier Pe — 
bicũ in ventre equino/ vnd Mr 
sum deitten mal, db man ee * 
seit des waſſers nit habẽ moͤ ME 
menſch fo arm wer/fo werd g⸗ — 9 
ſtat des waſſers fo ſchwer # gone? 
ren trübelen / oder den ruhſte | 


den du hagen mageſt , (d 
Ein waſſer ſo at 





fi 


DE diſen dinge werd ein grob abe, 
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Des dritten buchs. 


wetagen hat an dem zanfleiſch von vbe⸗ 
Kger kalter füchtigkeit vnd fuligkeit des 
Yu eifes/vn loͤcher darin Baben iſt. 
kim lauendel waſſer. 
F albeyen waſſer. 
erbena waſſer iedes off viii. lot | 
lenenen waſſer/ eins andern namẽ ge 
nant Capꝛifoliũ. pit,lor, | 


Das &x. capitel in welich 
N ich dir offenbaren wil die waſſer / we⸗ 
de dienen ſeint zů der ſtim̃/ lufft roͤren / 
ynd iren anhangenden teilen. 


In waſſer do ein 
menſch ſein ſproch verlorn / 
oder im gelegẽ iſt von dem 
parliß/von ſchwacheit / oð 
omacht / võ bloͤdig keit / ſwe⸗ 
oder vnbeweglicheit dersunge/ fo ma 
05 waſſer teincfen iſt morgens vñ abers 
des mal vff. iii. lot / vñ indem mundie 
EIN wenig gehaltẽ. 
kim lauender waffer 
albeyen waſſer iedes,wii,lor 
eonien waſſer | 
Aen marinen waſſer iedes.ix. lot 
elliſſen waſſer viii. lot 
ey bliemlin waſſer. 
Weißgilgen waſſe .· 
ermůt waſſer iedes vi.lot. 
Siſe waſſer alle under einanð gemiſchet 
vnd gebrucht in vorgemelter maſſen. 


Ein waſſer weliches da 
lütert die ſtim / vnd benimpt die heiſer⸗ 
nd vᷣtreibt alle apoſtemẽ vñ geſchwere 
wenig des leibs an allen enden. Vñ iſt 

hder lere Reimundi de Lullt. 

hüm yſop blotter iz pfunt 





wurtzeln clein geſchnitten i pfunt 


Ich grien lackritzen 
Agen 
Verwuͤblen 
Seeeln fleiſch 


[nd Kr dar zů 
Malmafyer vff.git.let 


iedes ein Balbpfune 
v1 098 alles vnder einander vrmiſch 


CEXX 


Vnd digirier das vff acht tag in eim roß 


miſt / vnd dañ diſtillier es per Alembicũ 
in ventre eqquino zů dem Sitten mal / vñ 
iedes mal vff acht tag gedigeriert vñ ge⸗ 
diſtilliert wie ich vor geſprochẽ Hab. Vñ 
dañ in einem glaß gehaltẽ wol verſtopfft 
biß das man es bruchen wil. Vnd ſo ma 
des waſſers noturfftig iſt / ſo werd ſyn al 
le morgen getrũcken vff dey loͤffel fol biß 
der menſch geſunt würt. 


Ein ander gut vnd ge 
recht waſſer das die ſtim hel vnd Lauter 
ynd clar macht / vnd ouch fürdie heiſer⸗ 
keit / ſo man des morgens ynd des abẽtʒ 
iedes mal vff. iii. lot trincket/bi ß das der 
menſch geſunt würt. 

Nim fenchel waſſer xii. lot 
Nop waſſer vii. lot. 
riſtianen wurgel waſſer 

Violen krut waſſer iedes vi.lot. 
Dya yris ſcðõm Nicolaũ in tvbulis. 
Dya penideon ſcðm Nico. iedes vi, lof. 
Ehoc ſanũ expertũ ſcym Meſue. 

yrupus de Juinbe ſcõm Meſue iedes 
vff iii lot. Be | 
Sieinnern rinden von dem holtz ie len 
ger ie lieber/ zu latin genant arbo: dulcis 
die da friſch vnd grienift/ clein gehackt 
vff zwo gůter hantfol / das werd alles zu 
ſamen gethon in ein Cucurbit⸗ vnd ein 
blinden Helm daruff geſetzt vnd wol very 
macht / vñ dry tag gedigeriert in balneo 
Marie / vnd dar nach den blinden helm 
dar von gethon / vnd eilt andern Alem⸗ 
bicũ mit einer langen roͤren datuff geſetzt 
vnd gediſtilliert in balneo Marie, sum 
minſten vff zwei mal / vnd iedes mal wi⸗ 
derumb vber die feces gegoſſen/ vñ dañ 
Schalten ʒů dem brauch. 


Was virtutes und krafft haben j 
Dya yris ſcym Nicola. fin ſtu im 2 


Mas virautes vnd crafft 
ha ben iſt Dya penidion/wil ich dir hie 
offenbaren vnd ercleren. 
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I DASIN Eapitel Z 
ZI 8 Penideon Ge vß der ler des Antidotarii Meſue · | 


nani wäre nach dem ũck Syrupus de Zube b4 
ga ji erpentöltter daryn Füpe den name von einer rotẽ frucht/ g 
— Sn an ei ander ſtück/ gleich den roten weiſchen Eirfßendie N, 
0 | en rn fürallegebe Nangen ſtein in inen Haben/ wahl ir 

UNS u | ſterderlungẽe vndiſt gůut Yoym ſchutteit das fieon ffil Bevab 
Bu a den keichendẽ vnd hůſtendẽ menſchẽ/vñ Doch ſo ſeint ſie gröffer vnd feinegte 
I NINE U | für heiſerkeit der ſtim von dürrigkeit die den buitten / weliheond Körner I) 


⁊ I 
f 
N} J ’ \ 
N '#. 
17 ii 
| 





ne 


EN /AIAIPRINOD 


di 
IB El u bꝛringt eo volfömelichen widerumb. Or ůt vndn $ 
30 90 iſt vaſt in bruch vñ in vbung / vñ wit oe ie v 
J vberal bereit funden. Vnd iſt vß derlere 22 R che 
li] | | des Antidotarii Nicolai —— —— | li 
II Ba] kolal: Ib an ; - — — 
Bull. 37 ein ſtechẽ mit der bꝛuſt JE HEPT 7 : 
IL 2398 virtutes vnd crafft Vo ae erg | 
a); UNE FM haben ſeiut lohoc ſanũ expertũ ſcðm me vnd die do geſchwer an deriungu 
—o — ſue / vnd Syrupi de Juiube fedm Mef. Sarımb fpeicjt Cutefero N) 
TEA NEE DIT wil ich die hle offenbarẽ vnd erclerene per Antido Meſue Siſer Sym ne ß, 
a Ba | — = fan in bruch iſt / vnd bereit funde % 
mai ‚ 2boc fand eepertü Semmamen rapie ve gun, | 
hl Ri iſt geſprochẽ als ein weiche win nit Juleb de Juinbe/vni alfo wi? # 
r HAN I ſchleimige zehe arseney/etwas reit fundẽ und nit anders / daruwo 
IE a Berter dan ein Syrup/ und doch nit als gůt für die heiſerkeit der ſtĩ⸗ vi vñ 
6 hert als ein Electuariũ / weliche medicin hůſten der do kumpt von de ’ 
J9 man leckende bruchen vñ nieſſen iſt / vff Gerpffe des rors der lungen vi je ei - 
das fie langwirig im halß bleibe, / vñ ab Iſt ouch gůt den colerifchen Alan 
— ne VA vnd allẽ kranckheltẽ der beuſt —9— 
UN. 109) erö: genant nerui su dem laſter ) = e imuo 
AN: ED b der bruſt eigenſchafft. Sarum —* bs ein, ee a 
JJ—— wol ferechen Loßociftein argeny/ od ein iieizoBeriilorwalfer von CAhllyem 
| Bam weich Electuar ũ zů der bruſt/ ynd dar⸗ neris / vnd hat gleichformigkeit gef 
N N umb lohoc ſanũ expertũ iſt ein heilſame Syrup vielarü/ den Meſue pn? 
DE Th er arede artzeny sis der benft / welich = sit french" og 
IE MR ei zeny st ned Lane nirfene/vinoch vil ſter 
J Beet B — 
| PER en vo hanget er an etlicher werme/dal 
15h Sl a ner grober fleugma dieficg Sale vnd ein onderfeßeitswifcgen Sy Me 
N NO BA en Koenig ie ah Ficolatzond Sprnp violaril@ pt 
li ferno de Bone-fuper untide.@Deffpidge Ten oT VB Perleröes —J— 
Ru. vnd würt vberal bereit funde/wan war Einwaler dein me de 
u | 1 A ‚a I umb fie hat nützbarkeit fürnemlic file vafkifeicher/ond den athem Id" pad 
13 El . TE HI CAR U den alten als den langwerenden Büften/ anfichzlicgegenane Afma/lo a) 
| sur 0 Han a vnd befunder für die Beiferfeitder fkimy morgens und abenre branch" 
| 


a Bi j I N 9 
IE EEE BR IE Sn die da kumpt von grober zeher fleugma⸗ mal vff drü lot. 


| J9— ale ſchleimige füchtig keit der bruſt⸗/ die Ylimyfop waſſer. (8 


IN beßalten ſeint in der bruſt oder indenrs Camillen blämer jenes 

960 = HROCE Lan rwafjert 

i Hi | lH ren / van warum̃ ſie iſt mer krafft zu teile Nebten waſſer. f AN? | 
| | Da Ban aaa vnd ſubtyl machen wañ loßocde ſquilla. Alant wurtzel wafleriche® LEE 
| Ä 
| 


\ I j ) ln Sein gab iſt vff ein mal ein lot. Vñ iſt Schoß wurtz waſſer 
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)a pꝛaſſium in tabulis vi. lot 
—— meron in tabulis. iii. lot 


Stupus de calamento.iii. lot 


Srnupue de yſopo.ii. lot 
rupus de liquiritia ein lot. 
Das verda les vnder einander gedige⸗ 
Mer in balneo Marie / vnd dar nach ae 
lert per alembicũ Sig waſſer werd 
Acht in vorgemeiter maſſer. Aber 


—* nütz vnd gůt iſt das man bruch zů 


wochen ein mal.ü. teil von eim quĩt 
lin pillule de Agarico / oder quintlin fo 
man wil ſchlaffen gon 


as virtutes vnnd krafft haben iſt 
Dya praſſiũ / hab ich vor geoffenbarr. 


’98 virtutes vnd krafft 
haben iſt Sya Cameron/ Syrupus de 
Aamẽto/xñ Serupus de yſopo vil ich 
dir hie nach zeigen pn ercleren. 

fa va Cameron iſt 


geſprochẽ ein confect das 





den menſchen von dẽ tod 
A — Ws sum leben fürer/ vnd iſt 


LER, ſunderlich gůt den keich⸗ 
enden hůſtendẽ vnd ſchwint ſi üchtigen/ 
vñ für alle kranckheit des magenf/ on 


ter die ſpůlwürm / es macht den inẽſch 
en fer uf ch. Johãnes de ſctõ Aman 


doſpricht in der gloß ſuper Anti, Nicol. 
ges ouch vaſt gůt ſy wider artetica vñ 
ſicis / vñ für alle vntowũg des magẽß 
E iſt ouch gůt für alle ſchwachkeit der 
ende vnd darzů gůt iſt ya rodon Ju/ 
Vnd iſt vB der ler des Antido, ice, 
a prupus de Cala⸗ 
RZ mento den namen hat von 
a! dekenegenär lebt; Aber 
1 etliche doctoꝛes wellent dz 





willẽ hie vnderwegẽ gelaf⸗ 
N Soshefcbzeibiid in zwo geſtalt fun⸗ 
if: Were in Anti, Meſue. Aber die erſt 

bh vñ die anẽ nit. Sie erſt iſt 
Mingg 


nd hertigkeit vñ grobheit des miltz 


Des dritten bucho. 


1 Pellifen waffe ledes vi lot 


Wmanicherlei geſchlecht der 
calamẽta fy vm̃ kurtzerũg 









CEXXI 


wermer der magẽ/leber/ vnd das miltz / 
andere innrrliche glið / vñ offnet die ver 
ſtopffung in in inẽ / macht ſubtyl die gro 
hen matery / vñ bereit ſie zů dem vß wer 
fen / iſt gůt den keichendẽ/ vñ file den aL 
ten hůſten. Vñ iſt vß der ler Anti. Mef 


yrupus de yſopo dẽ 

den namen empfacht von dem 

krut yſopo / welicher Syrup ſer 
in bruch iſt / vñ wäre oberal bereit fundẽ 
vn iſt groſſer krafft vnd tugent / Als da 
ſpricht Criſto.de hone.ſi uper Anti. Meſ. 
fo iſt er gröfferer krafft dañ Syrup de li⸗ 
Airitia in wetagẽ der bruſt vñ der lungẽ 
iſt leicht mache die fpeichel / vñ fEfiiene 
lich gůt den keichendẽ/ vnd für den alters 
hůſten und wetagẽ der bruſt von kalter 
matery Vnd iſt vß dem Antt, Meſue. 

Virtutes vnd krafft von de Ser 

liquiricie Gab ich gnůgfam geoffenbar. 


Ein ander waſer das da 
gůt iſt den keichendẽ vnd engbꝛüſtigen 
menſchen von hitzẽ / ſo man des waſſers 


nützet morgẽß vnd abents / iedes mal. ii. 
oder;tii,löt; 


low violen krut waſſer · 
Dappellenblerrer waſſer iedes vi. lot. 
Burtzelen waſſer. 

Burretſch waſſer iedes.iiii.lot. 

Sie rinden von ſe lengerielieber mit dẽ 
krut oð ſtengel ein hãt fol clein gef chnittẽ 
Da papauer .iii. lot 

yrpus violarũ.ii lot. 

Das ſol tag vnd nacht gedigeriert wer⸗ 
den in balneo marie/ vñ dan gediſtilliert 
in balneo marie. ii. mal/vñ dañ genützt 
vñ gebrucht in vorgemelter maſſen. 


Was virtutes vnd crafft 
haben iſt Sya papauer wil ich hie ercle⸗ 
ren / vnd hernach von dẽ ſyrup violarũ. 
ya papauer würt ge 

nant de papauere albo/von weif 

- femmag ſomen der daryn Eüpt/ 
Ses beſchꝛeibũg manigfaltig fundẽ iſt⸗ 
als Dya Codion/ weliche⸗ geheiſſen iſt 
Oo iii 


— — 
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Das. I.Capitel 


von papauere Kigro darnach dz die houb 
ter des ſchwartzen magſomẽ daryn kom 
men, Aber die beſchreibũg die ma bꝛucht 
iſt vß der lee Meſue vnd dem name Ye 
cur/vnd leret es macheninmanicherley 
maß · Wan es würt etwan gemacht ſim 
plex / etwan compoſitũ / etwa mit Bonig/ 
etwan mir zucker / vnd etwan mit rob.etc. 
Jedoch würt es geſetzt vnder dem namẽ 
ſohoc de papauere / vñ iſt Dya papaner/ 
Vnd iſt vß der lere Meſue/vnd vaſt in 
bꝛuch / vnd würt vberal bereit fundẽ / vñ 
iſt gůt zů dern hitzigen ſtarcken hůſten / 
vñ ruheit der bruſt / vnd machet dün die 
grobe zehe ſpuwet / weichet vñ towet die 
grobe matery / vnd iſt gůt für das hitzig 
feber vnd ſchmertzen der bꝛuſt vnd ripp 
geſchwer pleuriſis genãt / Vñ weiter vñ 
merer / als do ſpricht Criſtof. de hone. ſu. 
Antido. Meſue / ſo iſt es groſſer nutzbar⸗ 
keit in warme materiẽ vñ ſubtyler naß⸗ 
pfüſel / nemlich geſaltzẽ vñ ſcharpffer die 
da flieſſen von dem houbt zů der gurge⸗ 
len vnd zů der lungẽ. Vnd fürkõmet oð 
Htreibt ſcherpffikeit der roͤren des lufftz/ 


vñ iſt vaſt gůt für den trucken vnd die 


ren vo den vorgenantẽ vrſachẽ / darum̃ 
es ſenfftiget die felbigen teil / weliche die 
matery grob machen / vnd vᷣbüt irẽ fluß 
in der bruſt. Es bewegt ouch den ſchlaff 
võ dem die krafft geſterckt würt / vñ ver⸗ 
büt das vff ſtygen der ſcharpen dünſt zů 
dem houbt. 


298.x1.Capitel diß an 


der bůchs dich lerẽ vnd vnðweiſen wire 


von allen zůfellen des magenß / vnd mit 
welchen waſſern im zu helffen iſt. 


Iſt ein wider; 
AS ds barlich/ nützlich / vnd gůt 
LE wallersiidemmagen/su 
WASE ftercken vn Ereffrigen die 
iowung des magenß / vnd 

A| vffsuerweckenden apetit 
vnd begird der ſpyß zu ne 

men / zu eſſen / vnd su behalten So mã 
des waſſers am morgen ii. ſtund nemen 


vnd nützen iſt vor dem imbi⸗ vffe 
Der edlen mintʒen wafferis lot · 
Wermůt waſſer ein halb lot. uni 
Vnd nach den nacht malfol me! 9 
ein Balb lot Cyminata Alepandt 
es vaſt gůt zu ſtercken vnd beha * at 
wider bringe die rowũg. E61 a al 
für wind bleyung des magenß⸗ j 
fer fol alfo gemacht werden: illb 
Nim der edlen kruß ming waſſer ib⸗ 
Wermũt waſſer 3 pfunt 
Bethonien waıfer viii · lot 
Alant wurtʒel waſſer. 
Centaurea waſſer iedes · ilii.lot 
VPVnd daryn gethon diſe ſpecie-· 
pecies Sya galange ein lot and 
Aromaticũ deſcri. Gabꝛielis rem ala 
tomaticũ cõfoꝛtatiuũ ſcðm Nico⸗ 
iedes ein halb lot. 
Calami Aromatici ein lot 
Zimet rigen ein halb lot, | 
Fegein jedes ein quintlin Ä 
legelin 1 ntli , 
Sas gel * we inner teil = u 
ner magen / bereit by. xx. an de 3 
Diſe ſtůck werden alle Kr 


% 
7 


1a 9, 


vn in die waſſer gethon / vnd · lil⸗ 
putrificiert / vnd gediſtillien PT, 
Marie mit ſenfftem füer /alſo ſo he 
einß / zwei / dꝛi / das dañ erſt ein m ‚P 
fall. Vnñ wañ d5 vß gediſtilllerege 
werd das waſſer wider vber die ne 
goſſen / vnnd aber.iii. rag gepun 
wie vor/ Vnd das fol zum dritte die fon 
ſchehen / vnd dan ein monat AP ng 
nen geſetzt. Man moͤcht on 5— 
ſten korner ſchwer biſem in ein fe er! 
lin rnüpffen / vñ daryn hencken nu 
das waſſer wert, Man mag ee: —X 
des waſſers miſchen cin iot vnd e 
gůts weinß / vnd ein ſchnitten *— ei 
dey dariñ netzen / vnd daruff en 
gute mag wurtz/ inder groͤſſe —7* pie 
ſchen nuß vff iede ſchnittẽ eo ae 
eſſen ein ſtund vor imbis · Se 
mag man onch wol den mage 
damit ſalbẽ / alſo das man ue 
ſers zwei lot. 


inht | 





nA PR A 


u mr nn TEE a um un 2 A — — 





ke en 





Bitzen ſafft ein lot 
9 aſtix gepuluert ein quint. 
Wer einandð gemiſcht / ond ſich damit 
eſalbet morgenß vnd abents. 
8 as virtutes vnd krafft haben iſt 
9a galanga / vñ Cöfecrio Cinamomt/ 
hab ich dir oben geoffenbart in dẽ Aqua 
Dite/in welichem aqua vite die gloſierer 
„ Vbereit iedes Recpt ſchreiben. 


Iminata Alexan 
drina / iſt geſpꝛochen ein zu⸗ 
2 















3 ſamẽ vermiſchũg von dem 
a 8 Ciminvals dẽ pfeffer / küm 
melwelſchen kumel /oð lin 
ſen kümel / võ dem lerer der 
es zuſamen geſetzt Bat. Ses tugent vnd 
krafft iſt ſtercken /krefftigẽ / erwermẽ/ vñ 
zeren die vᷣlegene boͤſe matery des ma⸗ 
genß / des gleichen für wind bleyung des 
magenß. Ouch zu behaltẽ vñ widerumb 
vff ʒu erwecken die verlorne apetit zu ne⸗ 
men die ſpyß / vñ behaltẽ die touwunge 
8 mageng Darum fie in manicherley 
form vnd weiß geſchꝛibẽ fundẽ würt/ vñ 
nit by alle doctores vñ apoteckern gleich 
ndẽ vñ in vbung gehalten wäre, Jar 
vmb ſo will ich dir die ſelbig beſcheibůg 
hie offenbarẽ / weliche die beſt und in als 
len iſt / wañ die beſt alle zyt zu erwele/on 
die ander zu vermiden iſt. Vnd würt al⸗ 
ſo gemacht. | 
"Be Cinamomi 
Sinsiberisalbi an zi et ß. 
Galanga. ß 
arioffili 
Folii 


Nucis Muſcate 
iloaloes f 


Añ ʒi. 


8 
acis. 


acropiperis. 
rana paradifi 
ardamomi 
übebe 
mini Añ .z. ß. 
Huſcigrana vi, 
rar fint Libsfifenße 
| —— negitve Menregd — 
ol man gieſſen in rotule i 
wicht ein bor. — * * 
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Des dritten buchs. 
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CCXXII 
Aromaticũ roſatũ deſcri⸗ 


ptione Gabrielis was virtutes vn krafft 
es habẽ iſt / vnd waru m es in diß waſſer 
gat / wil ich hie offenbarẽ vnd zeigen. 


Komaticü roſatũ de 
a ſcrptione Gabrꝛielis iſt geſprochẽ 
ein wolriechender geſchmack der 
roſen nach der ler Gabrielis / welichs da 
ſtat in dem Antido. Me. Vnd Criſto.de 
hone. ſuper Antido. Meſ. ſpricht / das es 
ſy ein beriempt / edel / vñ krefſtig Electu⸗ 
ariũ das gemeinlich in bꝛuch ond vbũg 
ynd xberal bereit funden witer/ vnd iſt 
fürnẽlich gůt der geſchwechtẽ krafft vnd 
tonuwung des magenß vñ feine gebꝛrechẽ 
ſterckt vñ krefftigt alle nerende glider in 
ſeiner wirckũg / Sarum̃ iſt es ein koſtlich 
artzeny für die oberflüſſige weit des 
magens trucknet zerbrochene ſinckende 
füchtigkeit die in im behaltẽ ft od iſt 
ſterckẽ die tugẽt des hertʒẽ vñ des hirnß / 
Es erwecket den wolihmackägluft der 
ſpyß / vñ nemlich in geſuntheit verdẽ ſo⸗ 
liche leib zu erheben / vi fie in ein recste 
ware geſuntheit wider su bringen / Vnd 
iſt gnůgſam getẽperieter cõplex/wie wol 
werme der trucken heit in ir für herſchen 
iſt. Sein gab iſt ein quint. diß vff. it, 


Züge virtutes vnd crafft 
haben / vnd warum̃ Stomaticũ cõforta 
tiuũ in diß waſſer gon iſt wil ich hie lerẽ 
Comaticũ confoꝛ⸗ 
ttatiuũ iſt geſprochen ein ma 
Pen genfterckung/ Ser befchzei 
— dung day ſeint. Die erſt / ſto⸗ 
mnaticũ cõfoꝛtatiuũ die magi 
ſtralis iſt / võ der ich hie nit ſchreibẽ bin. 
ie ander ſtomaticũ frigidũ. Sie Bitte 
ſtomaticũ laxatinũ die dey gefunde vñ 
geſetzt werde in Antidor, Nico. Als fFoy, 
maticit calidũ / oð cöforratind ſcð Yi 
colaũ von welichẽ ich hie fehzeib + fol ge⸗ 
nomen werde in diß vorgemeldt waſſer/ 
ynd nicht die weliche do ut magiftralis/ 
Sarım dʒ fie vaſt gůt iſt zů en balten 
vntowigen magẽ der die ſpyß nit behal⸗ 
Oo iiii 









— 





— EN — 






— 
— * 
en 
) N 4% KH —* 
Ne 2 
Na & R 
* 
b 


— — delich. Etliche dienẽ zů de 
houbt / Etlich zů der bruſt / Etliche zů de 


ZIEXLEspitel 


ten mag / wañ ſie macht ein gůte towüg 
vñ vßtreibt die wind / beſunð in denne⸗ 
chſten dermẽ an de magẽ/ vnd iſt behilff 
lich dem boͤſen krancken magen / ſtercket 
vnd behuͤt in vor zůfelligen kranckheitẽ 
ſtercket dz houbt / vñ gibt dem menſchẽ 
ein gůte farb / als do bewerẽ Platea. vñ 
Johãnes de fers Amãdo ſup. Anti. Nic. 


Mas virtutes vnd crafft 
Gaben iſt die mag wuttz wilich hie leren. 

Agwurtz würt 
von den latin iſchen genãt 
Tragea cõis/Derẽ manig 
beſchrribũg fundẽ werden 
vnd geoffenbart vnðſchei 


7 — —* ah; 

AR A 

N EA 
— 





— DI A 
— 2, 





magen / von der ich Bie ſchreibẽ / vnd die 
anðrn vᷣmeiden wil/ Wañ varum / fie if 
fürnemlich gůt vñ bewert den magẽ zu 
ſtercken vnd erwermen der su kalt / vnd 
die matery darin verlegẽ iſt / erquickt vñ 
vff erwecket die ſchwache tounwung / ver⸗ 
treibt die wind vñ bleyũg des magenß/ 
vnd wirt in zwo geſtalt gemachte, Etli⸗ 
che grob gepuluert / Sie ander rein. So 
ich aber beirachtẽ bin die lere Criſtoferi 
de hone. ſuper Antido. Meſue ſprechend 
Ein iede lapierede artzeny werd grob ge⸗ 
puluert / vff das ſie nit bleib ligen / oð an 
kleben ſchadẽ zu vermeidẽ der edlen glið 
Zů gleicher weiß widerret er die cõfortie⸗ 
rende arzenyen follent rein vñ ſubtyl ge 
puluert werdẽ / an zu Banden / vnd bald 
durch zu penetrieren die edlen glider vff 
dz fie deſter ee anſich ziehen vñ nemẽ die 
krafft der gemelten.tc. Werden fie ſubtyl 
vnd rein gepuluert / vñ nie grob, Aber 
die do begeren die binft zu ſtercken vnd 
erwei hen / vñ me die matery im magẽ ʒu 
verzerẽ wañ zu ſterckẽ / vff das fie deſter 
lengerin dem magen ligẽ vnd die vſſern 
glider bewegẽ / werd ſie grob vñ nit clein 
gepuluert / ſunder fie ſolſent clein geſchnit 
ten vnd nit gepuluert fein Vnd das ge⸗ 
ſchicht von denen die dar by ſeint / als ſe 


men feniculi / Aniſi / Figen / Kofi, 
Entian /Meiſter wur < och 
ob wir begerent allein mit weiter 3 Ni 
dieren / dañ den magẽ zʒu erw ER dee⸗ 
etwas im magen zu verʒerẽ / PO WERT, 
liche (als do it Ingber ) ouch AUT 
ſchnittẽ vñ nitgepulnert/ wahl wie f 
den magen mit ſampt allen gliden 
cken vn Frefftigen mir feinet ale 
vnd fFerckung den mage we ent; ñ 
kõmen wie obgemelt ift/werd ed} 
ſubtyl vnd nit grob gepuluert. Sn 
ich die nützlichſtẽ magen puluer⸗ * 
wurtz vnd Traget hie ſchꝛeibẽ v 
bin. Vnd diz ſol alſo gemacht ® aan 
Su ſolt nemen gůte lange / vHd 
zimetr roͤren / vnd nit den ftoß zi —* 
ouch nit dẽ welicher vßwenig ein 
Sur hat. ii. lot. /dierſ 
Weiſſen vßgeſchnitten Ingbe 
fer hut vnd farb daruõ geſchabe· 
Kursen wolſchmackendẽ Cal“ is 
cher genant wire Calmus Ar 
uſcat nüß.iii quintlin. 
Der edelen kruſen mintze gederh ar 
Pariß koͤrner.xl. gerſten koͤrner ſch 
itwan 
rdemumel 
Cubebel. 
Verelten Colander / ledes. x. gef! 
ner ſchwer. 
Das inner fellin von den Biene 
Oder Cappen.xx. an der zal iso 
Wil aber Baben ds diß puluer n⸗ 
gar hitzig oder gereperiere werd" 
tur / ſo werd dar zů gethon 
Ser edlen roten roſen gedert 4. F 
Rot Corallen ein Balb lot 
Maſtix ein halb quintlin · 
So würtes vil edeler vñ mer d ga | 
ww. 
) 


4 


* — do lert Antho 

nerius In feiner practica 

Vß diſen —— vnd recepten Eh 
macht ein ſubtyl puluer vorge J 
su iedem quint. des puluers ae 
gůten weilfen Valentiſchen EN min 

Wiltu aber ds in tabulis habe⸗ dade 
iedem quint.ii.oder.iii. lot HT 


zerlaſſen ſy mit 





al an 1m PIE 


©? 


DA AAE _ EA RAM ERAAMNMSHTSE EN EI 
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299,x1,Copitdl 


Er iſt ouch fürnemlich güt für vnwillẽ 
vnd kotzen / vnd den fluß des buchs / vi 
ſrillet das kluxen als dee Meſue ſpricht . 


2 gs virtutes vnd krafft 
haben / vñ warum Mina Aromarlca in 
in diß waſſer gon iſt wil ich hie ercleren. 


Jua Aromati 

ca von Matheo ſiluati⸗ 
co vß geleit würt ein ſy 

rup oder cochũg weliche 

gemacht iſt von de ſafft 
wein / weliches geſotten 

würt in geſtalt ale Sapa / das da iſt ges 

ſottner wein. Vnd die geſtalt Mine mas 
nigfaltig fundẽ würt / ſunderlich zwo für 
nemlich / als Mina ſimplex/ vñ Aroma⸗ 
tica. Simplep die würt allein gemacht 
wie ich geſprochen hab. Aber Aromatica 
vor wolriechendẽ ſpeciebus / welich zůge 
ſetzt iſt der ſimplex/von welicher Criſto⸗ 
ferus de hone. ſuper Anti, Meſ ſpꝛicht · 
Mine Aromatica vaſt in buch iſt / vñ 
fein fürnemliche wirckung iſt den luſt ze 
reiſſendie ſpyß zu nemen / vnd zu erwer⸗ 
menden maͤgen mit ſenffter werme / vñ 
bringt krafft zu ſtercken die rouwũg in dẽ 
magen / leber vnd der andern nerlichen 
glider. Verbüt ouch dz vnwillen / vffſtoſ 
ſen / ſchwelckern + vnd kotzen / vnd leget 
den alten fluß des buchs welicher da kõ⸗ 
men iſt von kalter füchtigkeit die da zer⸗ 
laſſet den magen vnd die derm. vnd weli 
che do ſchwechent die towende tugẽt vnd 
ir behaltũg. Gleicher weiß hilfft es dem 
fluß des buchs liẽteria genant / welicher 
da kumpt von der ſelbigen ſachen / ſo ma 
in mit geſteheltem waſſer / oder mintzen 
in bequemer zeit nympt / vnd vil andere 
nutzbarkeit / darum̃ es genant whrtein 
edele vnd beriempte artzeny Vnd iſt vß 
der lere des Antidotarii Meſue. 


Bas virtutes vnd krafft 
haben / vñ warum̃ trociſci Gallie in diß 
waſſer gon feine wil ich hie erclerẽ 
Kociſci Gallie Mu⸗ 
tſcate / der beſchreibũg zwo feint/ 


die da geſchwecht ſeint ve ee 


„or Lu 
Eine won Qefie/Steandervon in 
lao / von der = gie meloürg sy N het 

anes de ſctõ Amando in 

ken Antido. ſpricht. Gallie von 
ein confect von welichẽ vera = 
feiner gůtet nit weiter ſchꝛeibt / Al ng 
yngon iſt in vil andere edele? 
iſt gůt fire wetagen des magen 
rer matery.Es wert ouch da Aen 
vnd kotzen. Es iſt ouch gůt füt zuge 
des buchs der do kumpt von PU init 
fücgeigkeit die su trücknen zu a 
beſchreibũg genõmen würt M# sth 
gumi Arabich/darnmb das fie vañ 
güt feine fire die obgemeltẽ von perl 
warumb/ ver Maſiix iſt wall Mi, 
cken im andern gradr/undilt ir fr 
groben humoꝛes von tkelte/ vn 
den magen-ond iſt dem made gli 
touwung vnd luſt zu eſffen. Seß 
thůt ouch gumi Axrabicũ/ Ing PAR, 
fcat nüß / Zimet / Negelin/ if 
Vnd weliche genõmen werden⸗ 
vß der ler Antidotarii Nicolal· 


* 
* 
Kocifci de rolf» 
t geſprochen ein rund cof rein? 
roſen gemacht / in ge 
lupini / doch nicht vil gröffer en nun, 
dañ ein krützer. Welicher bel Kai 
dry funden werdẽ in dem Ant nl 
vnder weliche dte letſt iſt diẽ 
gebruch werden ſol in den HH, 
do ſpꝛicht Criſtoferus de hau mn, 
Antidotario Meſue Wañ w 
trociſci der deirten befi Febong — 
nutzbarkeit vnd hilff für den enge? f 
des magens / vnd ſeint o * ale M 
wung des magens / vnd fürd fell / 
bres / Wañ warumb / ſoli —5 
fuͤrnemlich gůtßu ſtercken eu 
die leber/vnd die andern ne —*— 


kranckheit. Vnd ſeint vß 

tidotarii Meſue. n 
Jas virtutes vnd 

Mast warıumb Teocif % a 


RBichhie 
in diß waſſer gon inichb 
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o Rocifci Kiloglocs IBarvo: vil zůfellgen ſtechtagẽ / wañ eb | 
» | .  weliche v5 Meſue gefare wer rteilt vñ vᷣtreibt alle weragen der mate 
— den in ſeinẽ Antido nder de Ndauon die poſtemẽ indem leib werde, SINN I 
R wer Namen Trociſci lignũ aloes/ reinigt ouch den magen/ wie vafker IN 
— Be den name vnd vrſprung habent ¶runreinigt vñ vᷣwůſt oder vᷣſchleimpt |) 
% BE Ken holtz aloes / das de flüßt vß dẽ /d€8 waſſers getrũckẽ als vor gemelt NN I 1 
* vg) es paradiß/ dz mererteilfundeim ION alfo genůtzt bri Ht den ſtein in dẽ la. INNE 
u | feinassnanrder Hl welidhe Trociſci \2 vn vertreibedie Berrifeit des milız J 
gſam bequem in irer wirkung I? der lebern / So man es.ip.tag alfo a DNS 
j AR Sleich der wirckũg Trociſcorũ de incket am morge nüchtern’ bringt den —90 
och ſeint diſe groͤſfer krefftigung in ira menſtruũ / vñ vertreibt die füch⸗ 
M) le Hron ſterckung des mageng/ Berge Wkeit von der můter vñ ouch de febses, IE 1) 
f — /vnd des hirns / vnd des gangen Vnd alſo getrũcken vᷣtreibt die wind im All 10] 
; * ſo die ſchwach ſeint⸗/ undnnemligg leib. Es erclerer die ouge ſo ma ſein am IB 
b In der tomwendekraffe/ofifeite fEerchen AbENt ein fund vornacht ieein tropfen ii) 
f * krefftigẽ die natürliche wermod und der dey daryn thůt / vnd ſenigeren Bei 
4 ) tilieren die geiſt / vñ mache diefeibige | aller vᷣgifftiger thier biß⸗ getruncken ‚ad Da! 
» urch gon / helffent dem klopffendẽ Berge des tages ein mal vff.i lot⸗ Mit zwei lot 00 
etfröwen die ſele / vnd ſeint bequem den Weinß/ vñ ein tůchun darin genetʒt/ vñ Bl | 
/ Daflerfüichtigen aßliti genanz vñ abne⸗ NEE die vergifftigen bißgelcht Heiler fie Ä 
ar den geſtanck des mundes /Vñ feine Das werd alfo gemacht, * 
— ß der lere des Antidorarii Meſue. im Cẽtaurea krnt vnd ſtengel / bletter ul 
Dig ö * blůmen vnd wurtzlen / als grien da du 
Pre 8 virtutes vnd kraft fie Baben magſt vfFswei pfunt | AR NEL. 
ß a en ſeint rociſci de Abſinthio⸗ vñ v * utian die wurgeln alſo grien du ſie ha f 3 
⸗ * fie in dig waſſer gond / will ich Bie ben magſt vff ein pfunt ME | 
a ffenb aren vnd ercleven, ——— zer dein gehackt / vñ in ein 18 
er —— — gethon / vnd darüber ge 
IR ociſci de abſinthio en weiffen wein den du — 
" tden namen Babe von dekentabs > / 096 erdie wursgelen vnd ouch das N 
ſinthio / von den Tirrfi ganz vnd gar bedeckt. S a 
| * 1 Tutſchen genat werd dasglaß wol arnach ſo J 
f ermůt / Sife Trociſci wir felrebsuce itei glaß wol vermacht/vñ geſetzt | I. | 
Alein / als dañ ſprich [Criftoferus in de — miſt zu digerieren/ Oder aber Ba | 
| 206 vberden Antido. Meſue. Aber ge⸗ anne Marie vf xiiiitag als ich dẽ Ru 


bi winlich werden ſie gebrucht das fie ver⸗ 8 ober in dem erſten bůch gelert hab⸗ 

* — Age nnd darnach w gedian 

‚NIE wer erd es 

| Basen: Nm —— 
Y) zes / vñ 3 ribus / als ich gele | 
W Ynd ee Pffopfiungdesmage teides ey Sab indem, capf Ä Nr 'B 
Hl | Mercken fiespaingen Infesn, ee Slider vedijtilanntde implfeibee „ber de ar⸗ Sl ae 
# der, den ſchmertzen der vordemäcen gli⸗ Dat nach werd das wafferwiberf vber 


Ondfei 5 die feces gegoſſen/ ññ dedicderr | E 
« | r feint vß derler des Anti. ANeſ en ———— 5 ul | 
Ein edel gut warfen fir nes anasrrelier per Aembin bag u 4 
NER und germeinenmeinichen/des in we ac) Wider gepntrificierg | mg 
fl porgenß BER ee > An vorgemeltermajlen/ond dar wi | —4— 
— ———— getrũcken.ii. oder.ill. gediſtilliert per alembicũ in bal widerik RAN ' 
# AR eimbiß/iedes mal vff. iii. lot rie mit roſſem flyß Sen ameo Ma 
Hl aot weiſſem wein / behůt den mens vnd — iba Gen añ ſo iſt es gůt a Lian 
v ?, 
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s naL Al BIT ET 2 er ‘ 





IL al | | 239; X1.Capitel 4 
Hl Diß waſer flercket Den gieit gersumnctenmesenk/Ane 


* 9 “4 mit 
ih snmittac/iedes mal.it oð.lii. lot ME 
magen / vnd macht der menſchen lüſtig Al 


m 
5 lot weiftern wein gemiſchet / ſo ein 

| hr su. eſſen. Vnd das würt alſo gemacht. — z , 08 ongei@l! 

Rt NG ET | ! Lim weiffen ingber+ 


ein böfen vntowigẽ magẽ / m I 
te ſpyß im magẽ ligen Bat/ als Da 
I Galgan. oder boͤß ful waſſer gerruncken⸗⸗ 
Sitwan iedes zwei lot. ſpyß geſſen hat die eim menſch 
Be Llegelin - genlidt/ond vberſich in ds Bond en 
9— J— Muſcat blut vi die andern glideronch danon⸗ ‚geb 
| | UN Ed ABI Zangen pfeffer iedes vi.lt, werde, Aber d5 beft iſt d maim w a 
Billa Daruß mach ein puluer / dar zů thů ii.oð. iii. tag morgẽß vn aber M 
ein digeſtiuũ / dz zů folicher Eau 
hoͤrt vnd die vff beweger vnd une 
mache der euacuierendẽ als der Oel 
den artzeny. Das digeſtiuũ ma 
P Spenpide Abſinthio ziet fr 
Syrupi del Mentas 28, 
Aque mente, 
Abſinthiũ 


ul eh! Baldꝛion wurtzelen iiii.lot 
LUMEN AR Pipinella wurgelg viii.lot. 

| Bertram ein lot R 
NEU Nat Sb Digantieing anðn namen wolgemůt⸗ 
NS IR Centaurea 
Wermůt 
Tuben kropff iedes vi. hantfol. 

Diſe krüter nim alſo grien du ſie haben 


E7 — 


magſt / vñ ſtoß fie vnder einanð mit dẽ 
puluer vnd mit weiſſem wein / vñ laß es 
beiſſen vff viii. tag. Dar nach diſtillier 
es wer alembicũ / võ dem waſſer gib am 
morgẽs frü dẽ menſchen off tft, oder v· 
lot. Vnd iſt vß der ler Reimũdi de Lul. 


Ein edelwaller das nit 
koͤſtlich am geltift/ aber faſt koͤſtlich vñ 


Borago 

Bugloſſa· 

Centauree Añ. 3.ii N 
Dermifeß 85 alles vnð einand/Y ul 
im dauon morgens vñ abentd ide 
‚itgürlöffel fol su trinckẽ / vñ 
vß getruncken Bat / fo gib im a —*9* 
diſe pillule.v. oder vii. fo er ſchlafte 
Sie Pillule mach alfo. 


22 


nützlich an der wirckũg. Item es iſt gůt 
eim boͤſen vntowigẽ magẽ / für ſchwelck / 
ern vnd vff ſtoſſen des magenß / ſo man 


| Pe Pillnlede Yera copofitale 7 | 
N 
in \ AR trincken ift morgen vnd abents / iedes 


illule Cochie.2. Pr, 
anpillle cũ Syrupo de eh 
Ond am mo:ge fo die glock. iill 
fo gib imdiß laxatiuũ daruff , 
ßEleciuarlũ Eleſcoph. Hr 
Dya Catholicon Aaß⸗ 
Caſſie fiſtule extracte. Añ⸗! 

yrupi de menta. | 
Spenpideäibfinegio AnzPr 
Agua Bugloſſe. a 

oraginis Anz HM OU 
Vñ foldaraff faften biß n FL 
nach gib im ein Inter erbß DEP nen 
su eeinete) darunð —— nlu 
zucker / dz iſt zucker mel⸗ meng 
tet gerſtẽ —* alſo mit zucker made 
zu trincken leub / dz weſchet md n 
vñ die derm vo der purgatz v * Hi wa, 
ben haſt. Vnd dar nach gib A 
als obe gemeit · Mach diß 








HEN maliii,oder.tit, lot. On alfo genügt fo 
ua Ih bringt es den luſt vnnd begird der ſpyß 
| widerumb su eſſen· Iſt ouch gůt für die 
gilbe vñ vbergele / vñ für hitz der lebern 
vynd in heiſſen ſiechtagen getrunckẽ wie 
oben gemelt iſt. Sas mach alſo. 
Nim im herbſt alant wurtsels ſuber vñ 
rein geweſchen / vñ clein geſchnittẽ / thů 
dar zů alſo vil ſurouch berlin/eins ande 
ren namen erbſalgenant / die beide vnð 
N einãder geſtoſſen vn gediftilliert per alẽ⸗ 
kin, bicum in ventre equino/vñ dar nach an 
JJ die ſonnẽ geſetzt in eim glaß wol vᷣſtopfft 
RR HU ein monat lang. Dar nach gebiucht wie 
J——— ich gelert hab. Vnd dz iſt ein edel waſſer 
JVJ für die armen die nit vil geltz haben. 


Ein ander edel waſſer dz 





— — 
— — 


a 
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anzu 


dyan mo 
ein, moͤcht ou 


lim wermůt waſſer. vit. lot 
pre waſſer 

n wurtzel waſſer iedes. ili. lot 
Melliifen waſſe 
Vingen waſſer iedes vi,lor 
fees Aromatici rofari Mefirerfegm 
deferiprione Gabsielissiif,anint, 


Oentiang wurtzel 3 lot 
entauree 


alami.Aromati iedes ein quint. 
#9 54 pnluern iſt werd gepuluert / nit 
ꝛas reinſt / vnd darnach sufame ver⸗ 
NIE vnd gedigetlere und gediſtilliert zů 
dem mitsjfen fitmal/ A als offe wider 
er die feces gegoſſen / vnd behalte wol 
verſtopfft zů dem bruch. 
Was virtntes vnd krafft habẽ ſeint 
Neobgemelsen cöpofira finftn im Regt, 


lie wol ich nit weiter 
dab verfpzochen dañ allein von den ge⸗ 
diſtilllerrẽ waſfern / ſo nim ich vrlob »3 
Hl weiter gon ů einẽ magẽ puiuer⸗ve⸗ 
liches gemacht iſt woꝛdẽ dem aller durch 
htigſten Tkeifer Friderich den dieee 
Such ein Pfaitz graff fee in bzauch-ond 
Wũg gehebt BabE/d5 werd alfo gemacht 
Clin weijfen vfferlefen ingber.üt,lor, 
Jitwan. — 
Wolſchmackendẽ Calmus 
algan iedes ein lot. 
egelin.iii quintlin 
Eniß ſot.ii.lot. 
Saßholtz/ii. lot 
elenmarinen krut mic den blůmen je) 
es ein loc 
übebeldie.vfferwele feine lot 
x rer iii. oder viii. lot 
ER mach ein puiuer/ vñ nüß es des 
Höhe vffeiner gebeyten fBnitrz weiß 
* oder morgens / vñ daruff ein ſtund 
de Wo gefaſt / ſo ſichſtu das es zuallen 
eſten des magenß groß wunder důt 
wol darunder gieſſen 
— gůtz gerechts — weinß/ 
imo ui.tag darob Laflen ſton / der zücht 
eine krafft vß / Dañ mage man 
leigẽ in ein glaß/gder diffilliere per 
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CEXXV 
Alembicũ in balneo Marie 


Wie man den Colander bereiten fol 
findeftu indem Regifter, 


Ein gut Aqua viteweli: 


liches gebrucht Bart Keifer Friderich zů 
einẽ kalten magen / vnd den gantzen leib 
in geſuntheit su behalten, 2 

imein maß aqua vite ſimplex dz gůt 
vnd gerecht 

in maß malmaſyr. 
Amet vi.lot. 

legelin.ii. lot. 

ſcat nüß.ii,lor, 

uſcat bluͤt ein lot 
A twan ein lot 
Oalganein halb lot. 
NYop ein lein lot. 

Wwebel ein lot 
Benedicten wurtzel. ii. lot 

albeyen ein lot. 
Aanendelblümen ein lot. 


Melliffen krut vnð ſſtengel.ii. lot 
Yreos.ii.lot 
Biment oder Balfamsii.lor 
Weiß rofen blerteriit,lor 
Die genante fliick clein geguerfchet/on: 
imein groffen cucurbit gerßon/Ser, iii. oð 
iiii. maß helt / vnd dar zu gethon. 
Sucher odersucker Candia vi. lot 
lein roſinlin ein Halb pfum 
Venedigſch fygen ein halb pfunt. 
ampher ein ſot 
Roſen waſſer 
Endiuien waſſer. 
Holder bluͤt waſſer. iedes] maß. 
Alles ind; glaß gethen/wol vᷣmacht mit 
wachs vñ Terpentin das die ſpiritus nit 
vß riechen.rier es allen tag / vnd laß es 
ſton anderfonnd,p.tac vor nt Johãe 


mbicũ / vn 


tat die da ni 
fücht ſy Vnd im winter — ſtub er 
im ſũmer fiels an die funna. ges ſol ouch 
kein frow darüber gon die mẽſtruũ Bars 
Wer krafftloß vñ kranck iſt der trincke 
vol ſo ſichſtu wũder. 
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72393, x11:.Capitel 


I 1 versere allefegmeityen yon hiezVn 
Ein edel waſſer o Sy u if vg der lere des Aniido. Nico⸗ off 
menſchen der magen zu vil hitzig yñ en⸗/ * 
* iſt. Das Sa alfo gemacht. Was virtutes pn Ci 
ER Nim weg weifen waſſer pil,lor Baben feine Trocifei de Spam 
NEIN. PN EREIN Blo vielen waſſer. tllot hie offenbaren a 9 dio 
UI HEN N Zatich waſſer iedes vi. fi 
IB AND Burtzelen waſſer = Kociſci de 
Rot roſen waſſer iedes. iii. lot. t iren namen * heibt/ yß 
| | 9 Species Trig ſandali.ii. lot. digkeit gleich eine ER ML 
4 IN * INNERN Teociſci de Spodio Mefue Selffenbein dz geb:ant ſt. * Zend 
Wa | Teocifei de Camphoꝛa fedm Meſue buug zwo ſeint im a. — | 
| iedes vff ein quintlin als do ſpricht Criſto. ſuper⸗ „die hi f 
1 ul Ben Das su puluern ift werd gepuluert / vnd ſue / dz die ander beſchreibn ——— 
Bu J vnder einãder geputeificiert vff viii. tag gemeinlich in bruch iſt / vñ — 
——— in eim roßmiſt / vnd dañ gediſtilliert per ciſci de ſpodio cũ ſemine —544— nee 
Jr JE EIER IIE RI ONE Alembicũ in balneo marie/vnd dan wi gůt für die Bisigen cotern ne’ vñſug 
Bau N der vber die feces gegojfen/ vnd-litag Damir flütz des buche hap m | 
IE ——— gedigeriert in eimroß mift / vñ aber ge⸗ die hitz vnd enzündũg ——— 
Na —— diſtilliert per Alembicũ in balneo marie der leber / vnd leſchet den teg MA 
I a wie vor / Vnd das geſchehe nocheinmal Aberwiemandasnünen DE. 
I UI N IE wie vor / vnd dañ dz waſſer an ne lert dich der obgenant glofiet yaft \ 
"11 DE em ondabent/ 0 NL 98 virtutes ON — a 
al DM ie \ u j des mal vfl.ii.lor/ / mit. iii. lot rotẽ wein Gabe trociſci de Cãphoꝛa wil ich pw : 
ling, ii | | fo lang biß dem menfche dz brenen vnd Kociſci de Call pe N 
a Bunt, nl die hitz in dem magen vergat» t — N a | 
DE il. go ziſteaffre 
a Das virtutes vnd CLAE ber. wndachäitrengeru/ inner | | 
Ba, Gaben iſt Triaſandali wilich hie erclerẽ. ade ————— 
Dh. mei ul), s 2...  vAfiievberflüffte 4 } 
Bla 3 ie. irigfandali feine na derienem/wnd geht Eee 
BE Kup, | nn pfaßt.von diyerley fan den ſchwint füchrigen/vnd Wa # 
IE. hu nal —— delswelicger kũpt in diß recept⸗ mendẽ feber Etica genant⸗ NA r 
u Tall hand. — als weiß /gel / vñ rorfandel. On it vß ð ſchwinden dürzen Safe gone 
I ! 10) CHA MN lere deß Anti, Nico. als do ſpricht Yoga  Prifis genant. Aber Criſto⸗d A 
J——— nes de fer Zlmando füper Anti. Yico. Autido . Meſue ſpꝛicht. Die Fr il 
it Ti N I Vñ ift gürfürfehmerge des magẽs vñ den nit bereit funoẽ / darum m 
| | | J der lebern von hitz / vñ kranckeit võ heiſ ſich ſelber gebrucht werde/ ſu ee 
Ei ln ie fen dingẽ / Für Big der lebetn ſol man es fiein andere cöpofira fee AT, fein | 
DHL a gebe mit waſſer melonis / cucumeris/ci, waſſern / oð confecten ec⸗ 
EHE N JO tenllison cucurbit Vñ wis die dürꝛe der der lere des Antido. Meſue za 
mem u. 0 lungẽ genãt ptiſis / mit gerſtẽ waffero8_ Ein edel waſſer w | 
ul) | { IHM ein kochung gemacht von dragaganto⸗ der magen erkalt iſt / ſo male le, 
2 BERN N gumi arabico⸗lackaritz vn fein ſafft / vñ iſt morgens/abente/vnd mi m, | 
Bl J—— für yctericiã d5 iſt dic gelſucht / mit einer mal.üi.lorsmie ein lot malm⸗ * FR 
1 |) J———— cochũg von ſeinẽ dinverico/ dz ſeint ſomẽ ſoſichſin wũberbarlich wire | 
me nn die da machẽ harnẽ / als epff ſomẽ / peter erwermũg des magenß/ vn de 
9 Ni J y ſomen / vñ der gleichen. etc. Vñ iſt gůt liider Sa⸗ waſſer mach af 
P li) NEE 
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Tim der edlen mintzen waſſer. 
etmir waſſer. 
Nuter krut waſſer iedes.xii. lot 
Fnilen waſſer 
thonigen waſſer iedes vi. lot 
S *yeron waſſer. iii lot. 
pecies Sya galange. ER 
Species Dyatrion piperion ied · iii. qu. 
des SyaCimini 
Ei matich garioffilatũ Meſue. 
F dedes Dya muſci/ iedes ein quint. 
geleſte zimet rinden 
* mackendẽ Calmuß ied. z. lot 
eiſſen ingber ij quinelin, 

Rd zu puluer iſt werd gepuluert / vnd 
Alles zu ſamen gethoñ in ein Cucurbit/ 
vnd daruff gefent ein blinden helm/ge⸗ 
nant Alẽbicus Cecns / ond geſtetzt in ein 
WEMmifsudidertere viii. tag. Dar nach 
werd es gediftilliert per alembici in bel 
Ne Marie mit ſenfftem firer / ynd dañ 
Wider vber die feces gegoſſen / vnd wider 
My tag gedigeriert vnd gediſtillieret wie 

nd das geſchehe noch einmal wie 
hie gelert hab / dañ ſo iſt dan waſſer 


gerecht zů dern bruch der wirckũg als ob 
gemeitẽ 


Was virtutes und Erafft Babeni 
Sya galanga / vñ warum̃ es in diß waſ⸗ 
er gon iſt / vñ ouch Sya muſci/ Hab ic 
toben geoffenbarr, 


Nas virtutes vnd krafft 


hat ya Trion piperon wil ich hie lerẽ. 


ya Crion Pipe; 
ron den namẽ empfaßet 
von dreyerlei pfeffer/ weli⸗ 
RN ⸗che daryn gond / als weiſ⸗ 
ſerſchwarger⸗vñ langer 
Pfeffer, Ser beſchrel ũg werden zwo fun 
a ine von Auicẽna⸗ Sie ander vo 
eſeedoch cleiner vnderſcheit/ al⸗ Lu 
be "mais ſpꝛicht. Aber Cri,de hone. ſu 
J Anti. Mesfosichr/ss fie gemeinlichẽ 
decht vñ in vbũg ſy nach der beſchꝛei 
* Meſue/vñ wurt vberal bereit fun 
añ ſie iſt groſſer krafft vnd erwer⸗ 
Mg des magẽs / vñ alle innerlichẽ glig 
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Des dritten buche 









































CEXXIIM 
vo in ab ʒiehẽ die böfen kalte cöplep wie 
vaſt ſie vberflüſſig feint / ſo trückenet es 
die ſtinckendẽ füchtigkeit im magẽ / kreff 


— 


tiget die touwũg / vñ vertreibt die wach⸗ 


d ſchꝛeibũg manigfaltig funden 
werdẽ / vnder welichenzwo für⸗ 

nemlich ſeint / Eine vo Mefue/Ste anð 
võ Nicolao gefert in ſeinẽ Anti. weliche 


/ 08 linſen/ 
roͤmſch oder welfch Eiimel / pi; ift — 


ü den ſchmertzẽ des Magens vñ buchs/ 
dz do kũpt von kelte / oder von grobe bläs 


magegeßuffer feine, vn für d5 krimmen 
vñ kluxen von vberiger fülle oder yore 
der groben dicken winden/vni iſt gůt sie 
dem ſuren off ſtoſſen vnd roͤubtzen / vnd 
offnet ir verftopfing / vn die innen glið 
Sr 66/ vñ beinge de leib fürunge, 
2995 virtutes ond erafft 
habẽ iſt Aromaticũ roſatũ garioffilaiũ/ 
vñ warũ es in diß waſſer gat wil ich lerẽ 
Romaticũ Roſat 
a garioffilatũ / iſt geſpꝛochẽ ein 
wolſchmackẽde roß von nege⸗ 
lin / weliche in diß recept gon iſt / vnd iſt 
gemein in bruch / alſo ſpricht Criſto.ſup. 
Antidota. Mef. vnd wirt bereit fundẽ⸗ 
vñ iſt gnůg mithellig in den wirckungen 
vnd tugendẽ mir dem Aromaico roſato 
ſcðm deſcriptionẽ Gabrꝛielis voꝛgef. chꝛibẽ 
findeſtu indem Regiſter/ Sußne diß 
iſt wermer dan dz felbige/ durch vile der 
Garioffili das iſt Negelin/ pie daryn 
gond / von denen es den namen hat/vñ 
ouch durch vile andꝛer warmer ſpecery⸗ 


I} 
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Das xii.Capitel 


die daryn bõmen / vnd darum̃ fo hilfft es 
kalten wetagen des magens / des hertzen 
vnd des hirns / vñ trück net die fulen ma 
tery / ond die pfeiſigẽ die da boͤſe kalte co 
ple xabnement von den vorgenantẽ gl 
dern, Vnd vil andere hilff die es hat / die 
geſetzt werdẽ von im in dem text des An 
tidotarii. Jedoch fein bꝛuch iſt me beque 
nach der towũg der kalten humores / vñ 
ir vßrütung durch die purgierũg als vil 
als müglich it. Vnd ſein gab iſt voii, 
quint. vff ein mal biß zu. iii. 


Ein edel waſſer ſo einem 


menſchen der magen erkalt iſt / ſo man es 
brucht am morgenß / sit mittag/ vnd zů 
nacht / iedes mal.ii. lot / mit eine lot mal’ 
maſyer / ſo ſichſtu wũderbarlich wirckũg 
in erwermũg des magenß vnd der edlen 
innern glider. | 

lim der edlen mints waſſer 

Melliſſen waſſer iedes xii. lot 
Bethonigen waſſer ge 

Camillen waſſer iedes viii.lot 
Meyeron waſſer. iii.lot. 

Species Sya gelange.iz.lor 

Species Aromatici Garioffilati ſecun⸗ 
dum (Mefue ein lot 

Species Oya Ambrꝛa 

Dya cimini iedes ein quint 
Vſſerleſen ʒimet rinden ʒ lot 

Weiſſen ingber. iJ.quint. 

Lalami Aromatict ein Balb lot 

Was zu puluern iſt werd gepuluert und 
darüber gethon die vorgenantẽ waſſer⸗ 
vnd geputrificiert in balneo Marie viit 
tag / vñ darnach gediſtilliert per alembi 
cum ouch in balneo Marie / vñ dañ wid 
vber die feces gegoſſen / vñ aber gediſtil 
llert in balneo (Marie zum dritten mal/ 
vñ dañ in einẽ glaß an die ſonnẽ geſetzt 
zu rectificierẽ das waſſer vff. xl. tag / vñ 
gebrucht wie obgeſchriben ſtat. 


Was virtutes vnd krafft haben iſt 
Dya galanga/Aromaticũ garioffilatũ / 
Dya Ambrꝛa /vnd Dya Cimini / diſe alle 
findeſtu im regiſter. 


Ein waſſer dz da Reiche 
vñnd in geſuntheit beyelr den mag f 
für ſchwelcken / bꝛechen / vnd vffv 
ſen des magenßÚ. 
Nim kütten waſſer. xii.lot · 
Wermůt waſſer 

intz waſſer iedes vi. lot 
Centaurea waſſer.iiii.lot 
Alant wurgel waſſer 4* 
Vathonigen wafferiedes.tl 
Calami Aromaiici. iiil.lͤt une 
Kiener magen dʒ inner hütlin 
Aaron wurgel ein lot et 
Was su puluerẽ iſt werd gepul ger 
trificiere vnd gediftilliert ʒum dium 


in balneo Marie, 


Das.xuij.capitelv 
dir ſagen vnd offenbaren Va „al 
süfellen des hertzen / mit well ®* 


rer man die vertreiben ſol · 
— 


In waſſer das da ſt —9 
e krefftiget dashertz Mi 
wet das gemůt / vnd be gu 
leib in defuntßeit, SarumbP H 
den melancolicis /die alle zeit —7— 
tig vnd trurig ſeint / vnd nie! N ‚if 
oder wo von das iſt / oder —5* 
Vnnd iſt ouch gie für ow⸗ 
hertzen / als geſchwindẽ vnd Kerl h 
Sincopis genant/ond fra". u 
tungen vnd alten / wañ es te ‚ae 
ung vnd vff enthaltung ment die ei 
plepion vnd nattır/darum d⸗ ir 


vnd piincipalifehe guderdar He 


tiget vnd geſterckt werden /d# oe 
= vnd die fel wonen iff- 
er werd alſo gemacht. er 
Nim der Es ochfen zungen eig 
mit aller feiner ſubſtantz gebih 
diſtilliert fy in balneo Marie ef 
Ser edlen Bafilien walle (0 
Der edlen roten rofen waſſer 
— * ba 
elliſſen waſſer. job 

Burretſch * jedes: elle | 
Ser edlen Salbeyen wa | 
Species letificañ. Raſis iune 
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Species leticie galient — 
Y® margariton ſecundum Nicolaũ ie’ 
des ein lot 


Betas cordialis electi 
P£s electuariũ degemis ſecũdũ meſue 
Neeos dya corali magiſtraliter iedes J lot 
mbꝛe griſſt ein quintin 
uſci fini ein halb guintin 


Dife ſpecies fint man alle 
er apdecken / vñ digirier die ſtuck alle 
Ananð dꝛey rag vnd nacht in eim 
miſt / oð in balneũ marie / darnach dt 
ller es in balnium marie mit ſenfftemn 
Wie ſo man zalt eins zwey drey od eins 
ne drey vier Das erſt ein tropffen fall 
ſt/ vnd darnach ſol man die ambra griſi 
Mn biſem in ein clein feidin tiechlin binde 
vnd in dz waſſer hencken / oñ ůmn minſtẽ 
waſſer ein monat an die for ſetzen wol 
derſtopfft mit groſſem fleiß behalten / vñ 
* man das waſſer nützẽ wil / ſo ſol mã 
—9 waſſers nemen vff ein lot 
nd darunder miſchen der edeln ochßen 
ng waſſer zwey lot 
en ein quintin manus criſti cũ perlis 
ab werd gerrunckẽ vff ein mal / vff zwu 
under vor dem imbis / ob aber ð menſch 
nit ſunder hitz Bet/fo werd genomẽ iu lot 
weiſſen wein an ſtat der oſſen zũg waſſer 


Aber ſo ein menſche in 
Sroffer ſchawcheit ligt oð felt / fo werd im 
ein mal noch fo vil geben / oñ heruſſen ge 
Iaffen der wein fo genißt ð menſch Item 
Vhin beriefft wordeir zů eine burger vm̃ 
Ixuirben frawen der geburtt als man 
s tfünfftzeßenhundert und wey iar/ an 
haben Vnd als ich zů im kam kein a⸗ 

7 noch ſchlahung ð puls adern / ich an 
di and in zů beſehen / ob ex 08.08 lebens 
in) wer off anderdalb ſtunden alfo gelegẽ 
oe’ Sub ih imfür die naß das krut bo⸗ 
MH eſſig genetzet mit ſtetter fürhebung 
em geruch vñ ziehung vber ſich off 
* elchen Ha: bi den ſchla Fond die oꝛen 

geiſt der naturen ſich bewegen vn) 
icken was darbey zů erkennen das le⸗ 
x segenwierig was / da gabe ich im in 
oꝛgenant gab oder maß / vñ gethon 


ropean Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
d h 


roduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


Des driten Büchs 


CCXXVII 


in ſein naße ein wenig nieß wurtzẽ gepul⸗ 
uert meigeron vnder einanð in einer hal⸗ 
bẽ fierteil einer ſtundẽ er wid geneſen waʒ 


MBas virtutes vnd kraft 
haben iſt letificans almanſoris wil ich hie 
offenbaren ercleren vnd zeigen 


Zetificãs almanſoꝛis wirt 
geſetzt in libro raſis in nono almãſoris Im 
capitel von der melancoli von ſchwermie 
tig vnd dürrigkeit vñ vnnlitzen gedenck⸗ 
en der menſchen genant fantaſy ⸗ wan le⸗ 
tifichs geſprochẽ iſt ein erfronwerin dar⸗ 
vmb iſt ſie gůt den forchtſamẽ vñ den be 
trlebten menſchen varım fie feißt/ vnnd 
den menſchẽ leibig zů machen iſt / vñ ein 
gůtte Farb ein wolriechen den mundt / vnd 
hindert vñ lengert die grawheit des Bars 
vnd vertreibt vnd vß dilgt die ſtinckendẽ 
ſchweiß vñ verſicht das Eranck hertz von 
ſchwach vnd onmechtigkeit / vn nd iſt ein 
ſterckung aller edlen glider/ vnd verſicht 
die dowung des magens wunderbarich⸗ 
wer das ſtettigs braucht ſo erfrewt es die 
fele Alſo dz es ſie entzelicht von kranckheit 
vñ ſchwacheit die ie ſuſt zů fallen moͤchte 
Vnd iſt in brauch vñ auch in vbung dar 
vmb wirt fie gemeinlich bereit vñ gema⸗ 


chet funden. 
Vluis coꝛdialis wirt 
p in mancherley weiß vnd form ge⸗ 
ſchrꝛiben vnd geſetʒt / doch nie vs 
en alten als Auicena meſue vñ 
Nicolai ſunder von den neuwen doctores 
genant moderni darũb eo geheiſſen wire 
puluis cordialis magiſtraliter eind vil beſ 
fer und edler dan das ander Darumbi ſt 
alzeit zů erwelen das beſt vnd das minſt 
oder das erger zů vermeiden / vnd darum 
das diß puluer nit in einer gemein noch ie 
derman wol bekant iſt / noch bey allenan 
decker weder in geſchrifft noch bereit fin h 
den wirt / ſo ichs offenbaren ſchreiben wir 
leren irrung zů vermeiden welcher geſch⸗ 
rifft / man das noch machẽ ſol weid pul 
uer genant iſt pultis cordĩalis inſnt 
vel electi vel optimi darum̃ das es das ed⸗ 
leſt vnnd fürnemlicheſt iſt vnder in allen 
PP 
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Das &ll.Capitel 


vñ wirt gemachet nach diſer beſchreibũg 
alſo ſoltů dem appotecker ſchreiben ſo ma 
fein notturfftig iſt / ein fürtreflich ertzney 
für onmacht vvnd geſchwindẽ Sincopis 
genant vñ für das abnemẽ ehtica genãt 
"Be coꝛalli albi et rubei in aqua ro tepida 
terre abluiter añ ; ii 
Lignum aloes st 
Been albi errisbei 
Doꝛonici romani añ zi ß 
Interioꝛis cinamomi 
Toꝛiandri preparati 
Spodii fini 
Raſure eborts 
Squinanti 
Saͤndali albi 
andali rubeo 
andali muſtellini añ z ß 
Kakabꝛe 
Serici crudei añ Iit 
zimi 
Croci 
Se citri et eius coꝛticis citri añ JE 
Fragmentomm iacinctorũ 
Smaragtorum 
Saphiroꝛum electorum 
Rubunorum 
Granatorum añzßet )i 
Oo de coꝛde cerui interioꝛibus et exterioꝛi⸗ 
bus bene purgati er electi no v. Marga 
ritarũ orientalis clarum et lucidũ per fo⸗ 
ratum er nõ per foratum Ablutorũ cum 
aqua ro; iit 
anarũ puri auri er argẽti añ UN. xV· 
mbragriſſi 
Muſci vini añ ↄ ii ß 
Vni coꝛnu gñ ii | 
Fiat puluis 
= Was virtutes vnnd krafft haben iſt 
Syacoꝛalli wil ich hie ofſſenbaren erclerẽ 
vnnd zeigen 


Dya coꝛalli magiſtralis iſt 
geſprochen ein confect oder vermiſchung 
mit coꝛallen meiſterlich gebraucht vnd zů 
ſamen geſetzt von den neüwen als võ dert 
moderni wũderbarlicher wirckũg zů ſter⸗ 
cken vñ krefftigen das hertz magen groͤß 
lich vß lang werenð krankyeit vñ bledig 


keit von hitzen / vñ darlimb daß e⸗ 
in bauch noch in wbng noch bey Ann, 
poteckern in geſchrifft funden wirt Wr 
ein ander beſchꝛelbung auch kopen 
von Anthonius gwanerius in ART 
uo de gen et. cura cauſanidis 
(c$ diſ ſGeen vnd ſenen nad SEE 
lumẽ Apodecarioris den man —— 
den cleinen auff das welchem diß ei 
für kumpt zů machẽ irrung SAP 6 
vñ aifo werd dẽ appotecker geſchi ‚ir 
Be Specierũ dya rodon abbatioʒin 
Coꝛrallarum vᷣtruſqʒ 
Fragmentoꝛũ pꝛecioſarum 
Margaritarum añ;ʒ ß 
Puluerijzentur ſu ptilliter et a 
et ß zuccari nfech 
Siſſolutifen aqua roſis FO 
moꝛſelis & „bt 
Nun mocht geſpꝛochẽ werden — 
ten iſt fo geſchelbẽ ſtot Frage nl 
ciofarii Ritfchen von edel gefkelt it 
vß gefprochen wirt / welche die fe —— 
zů verffond; ir fünff ſeint welch —— 
klich in bꝛauch feine als SH, 
fier/ granaten iacincren via gm 
ð meinüg meſue/ aber nad Ol Au 
gen vi nach meiner meinügl r abi 
granaten faffiern ſmaragden u? 
Darüũb das derrobin edler vñ um 
merrer in brauch iſt wan derf@! —9 
F Was virtutes vnnd kraff⸗ of dech 
Zeticie galieni dya margariton At 
ariũ dedemis Hab ich dir gen al 
offenbart vñ erciert d5 findſtu J 


Ein and edel wall 
ches da Erefftiger vñ ſterckt zzh — mer 
derbarlichẽ fo man ſein ie nem — 
gens vnd abens iedes male" 
lot weiſſem wein 

NYym oſſenzung waſſer in „fun? 
Meyenbliemelwajfer tedes © 


—V 


Rot roſen waſſer 

Weg ver en * iedes zpf und 
Been albi et rubei 
Doꝛonici romani añ 5 

Se oʒimi 

Garriofi. 


— nu ed Pi A u Ep m NE — —— 
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nas muſcati añ ·ʒ li 
Ki aloes 
xoci 
ril ib; et rubei 
8 or cerui angiß 


ber beifer vnnd koſtlicher 
Don aitee @ Ter x 
Dei ſol man dartzů thůn 


Saffiren 
Granaten 
ncten | 
x marag fer 

er ledes. x. ger ſten korner ſchwer 
* man dan Bon das es ein koſtlichen 
—* geruch hab ſo thůn darein Ambra 


Mufet alexandꝛini iedes fünff gerſtẽ koͤr 
her ſchwer 
Wil man es noch koſtlicher hon / ſo thů 

artzů folium auri | 
Solium argenti iedes. v. an der zal 
bee du magſt wol darfür legen it, oder 

gllden / vñ dan gediſtllliert per alemp 
seit in balneũ marie zům sweirten oder 
um deltten mal iedes mai wider pber die 
eres goffen vñ daruon gedifkilliere ur die 
gilden werden nic deſter Ereicker/ vñn dar 
nach werd das waſſer an die ſonnẽ geſetʒt 
vff. vun. tag wol beſchloſſen 
Ein wg/] ad da faft fer 
cken iſt das hertz od alle omacht vnd 
ſchwachelt des hertzẽ zů vertreiben ſo mã 
das trincken iſt morgens mittags vnd ů 
Echt iedes mal vff zwey oder drey lot 

Im oſfſenzung waſſer 
— Renbliemlin waller 
uretſch waſſer 
* nn waſſer 
welſe waſſer iedes. wii 

Ball lt iedes. xii.lot 
— elliſen waſſer 


umanmen waſſer iedes acht lot 
rom f F ar z 2 
ME pefige aticuum roſatũ de fcriptio 
pecies electuariũ 
des ein Aecinarium de gẽmis meſue ie⸗ 


ken abbum et rubet 


an Books, Co 
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Des driten Büchs 


Macis 
Garioffili 
Doꝛanici iedes ein halb lot 
Coralli albi et rubei 
Jacincti 

iloaloes 
Croci iedes ein quintin 
Das werdalles under einanð gethon vñ 
geputrificiert in eim roßmiſt vff. vili. tag 
vñ dan gediſtilliert vff dꝛi mal iedes mal 
vff die feces gegoſſen 
Was virtutes vnd krafft haben i ſt Spe 
cies electuariũ de gemi mefize/gab ich die 
genägfamgeoffenbart und erclere 

5 2iber was virtutes vnd brafft haben 
iſt Electuarium Aromaticũ roſa tum de 
fexiprione meſue will ich die hie offenbarẽ 
vnnd ercleren 


Aromaticũ roſatũ iſt ge⸗ 
ſprochen ein wol riechender gefdsmaätder 
roſen / vnd mit ſeinem geſchmact zů hilff 
kompt vnd zů ſtercken das Bere wird den 
magen / vnd die ſchleimige feüchtigteit ð 
glider es trucknet Vnd den luſt vñ abpo 
dit des eſſens meret die dowgniß es ſter⸗ 
cher das brechen vñ das vnwillen es fest 
Vnd ſtot im Ancidotario mefne vnd dar 
vmb das es nit faſt in bruch noch In üb⸗ 
ung iſt werde genomen an ſein ſtat ſo vil 
fpecies Aromaticũ de ſcriptione Oabsies 
lis welches vaſt in brauch vnd in vbung 
iſt / vnd was virtutes das haben iſt / hab 
ich dir genůgſam geoffenbart das findſt 
du im Regiſter 


g 

Ein and edel waſer wel: 
ches gůt iſt ʒů ſtercken vñ Erefftigen dns 
kranck hertz / dao von kelten ſiech iſt 
Yym melliſen waſſer ein halb pfund 
Mintzʒen waſſer.xii. lot 

el vigolen waſſer. vlii. lot 
Roſe marinen waſſer vier lot 

pecies d ya margariton ein lot 
—— ei —* ci dulcis 

Dpecies xiloaloes iedes ein halbl 

Been albi et rubei he 
Doꝛon ciiedes ein quintin 
Squinlanti 
pP % 


CCXXVIII 


— 











































— — - 


— ⸗ 


————— —— —— — 
— — ẽ — 


—— 





Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
c London 


Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, 


* > 
— 
— — = — — 
— — 
- — — Per 


ne: 





I 
I 
1 
} 


DRK Eapitel 


Croci 
Macis 
Gariofili iedes ein hub qui ntin 
Was ʒů puluern iſt alerd gepulaert vnd 
vnder einanð gedigiriert in eim roß miſt 
vff acht tag / vñ darnach gediſtilliert per 
alembicum in balneo marie / vnnd wider 
vber die feces gegoſſen vnd aber gediſtil⸗ 
liert / d zům dritten mal geſchehe darnach 
geſetzt an die ſon. xxx. tag od dan gehal 
ten zům bꝛuch 

Was virtutes vñ krafft haben iſt dya 


margariton Dya muſci düicis xilo aloes 


vnder dem nomen dya lignum aloes fin⸗ 
deſtn im regiſter 


En edel güt wa ſer ſo ein 
menſch lang ſiech iſt geweſen vñ ſich ver 
ſiecht hat / vnd onmechtig vmb das hertz 
iſt / onnd andern leib von ſchwacheit ab⸗ 
nimpt dz eim menſchẽ wid zu hilff kompt 
Nement kapponen waſſer.xviiii. lot 
Oſſenzung waſſer. xii. lot 


Rofen marinen waſſer acht lot 


e blůmen waſſer vier lot 
Speeies electuariũ Reſumptiuũ eins an 
dern nomen Reſtranctinũ ſecundũ Nico 
laũ zwey lot 
Mandeln die geſchelt ſeint vier lot 
Pinei die gereiniget ſeint zwey lot 
Was si ſtoffen iſt werd geſtoſſen vnd ge 
quetſcht vnd vnder einanð geputrificiert 
in eim roß miſt vff. viii. tag darnach wer 
de es gediſtilliert per balneũ marie in eim 


cucurbit vnd daruff ein alembicũ das ge/ 


ſchee zům dritten mal iedes mal das waß 
fer wider vber die feces qegoſſen vñ gedi⸗ 


ſtilliert vñ dan an die ſon geſetzt vff · xxv. 


tag dan gebrucht zům tag deeit mal iedes 
mal ein loemit.itslor gůtter hiener bꝛie 

MWas virtutes vnnd krafft haben iſt / 
electnariũ ſtaractiuum Welche von iohã 
nes de ſancto Amãdo in ð gloß vber den 
Antidatoꝛio nicolao genant wirt Electu⸗ 
arium Reſumeinũ darumb das es iſt die 
krefft des gantzen leibs by im behaltẽ vñ 
krefftig t / welche ſchwacheit da kompt vß 
lang weriger kranckheit welche da kalt vñ 


urgcken ſeint / manfoles auch geben den 


ſchwachen kalten vnd trucknen 
war es zeſundt machet alle lang 

ranckheit /weiche auß gedert [ei 9 
die kelte / ſey von was kranckhel ping 
fo feind darbey warıne vndf eücht die 
welch zů ir ziehent die tugent der | 
dakement vB [dmacgeiedaE FRE ig 
warũb es feine darbep erlich [EP via 
die da süßer Siehe die rruckenhe fi oc 
chet feücht darin Reſumptiuu dan die 


ca genant and den lungen ſie 
cis von dlirre vñ hitz der bruſt gt 
ven hůſten vnd iſt wunderbar‘ 
gird menlicher werck die fein nit ude 
von dürre vnd machet feißt v 
wolbey leibig & a N | 
Ein edel waſſer fick" 
fen bidmen vnd zittern des gerne | 
Nym oſſenzung waſfer. xxtiii.· lot | 
Meltifen waſſer zwoͤlff lot 
Buretſch waſſer —J— 
Linden bliet waſſer iedes fech® 9 pi? 
Die waſſer thů alle zů famenil gl 
riu inſtrument vnd leſch darein ur Y 
gold biß zů vertzerung des wi po 
dan werd darzů gethon DIR LEGE 
menſchen harn ſich offein rot a 
pecies dya coallimagiftrall N; 
Species electuariũ de germid 
Dya margariton iedes 4 lot 
Spodium ein quintin 
Ds de corde cerui mundati9 
Been albl er rubei 
Goꝛticis citri iedes ein quintin „oral 
Vnd werd geputrificiert vnd — 
in eim roß mit vff. vlii.tag um 
—  balnen marte Fofe See 
b aber des ſiechẽ harn ſich 
08 kelte ſich ba ſo ——— 
laſſen Species dya coꝛalli * 
m 


nintin 


* n 
de gemis vnd werd darfür ger fd u 
Dya lignum aloes vnnd Or jenen 
cis ſecundũ meine iedes nA 
wicht wie ob gemeldt iſt ſt haben 
Pr Was vietutes vnd kra 


men 





u Da Damm ZA Om — — 


— np RE u EM rn u En un u DT an 


— 





Sya Halli vñ dya margariton vñ dya 
Hufe vnd dya lignum aloes vnd electua 
Fun de gemis die hab ich dir vos geoffen 
enbart vñ erclert findeſtu im regiſter 


Ein waſer für geſchwin 
den vnd ſchwach vnd bloͤdig vnd omech 
Hgteit/ des hertzen vnnd der ſelen fo man 
en tiechlin darin netzt vnd daz leub vber 
a} Hertz legt vnd die pulß adern an allen 
bern damit beffreichen iſt 
ern oſſenʒung waſſer. xii. lot 
ot roſen waſſer 
uretſch waſſer iedes [ech lot 
Verweilen waſſer 
elliſen waſſer iedes vier lot 
aſilien waſſer zwey lot 
ſe marinen waſſer 
Boley waſſer iedes ein lot 
Mder einanð gemiſcht vñ dartzů geton 
Ipectes cordialis ſeceundum Antidota⸗ 
rio temperata concllinm Bartholomeus 
Monte de gnana zwey lot 
* muſcellni drey quintin 
MDaffron 
Perlin iedes ein halb quintin 
Vndereinans gedigiriert in eim roß miſt 
vff. vlii. tag ond dan edifkilliert in bab 
Nein marie per alembicum æẽ 
So nun follicßipecieo coꝛdialis tenpera 
te nit faſt in buch noch in vbũg iſt nach 
der lere des Antldotario conciliũ bartho⸗ 
lomens de monteganane wil ich dir es vg 
wort ůů wort offenbaren vnd ercleren tzů 
melde die ſůchung ob du deo begerẽ biſt 
he ſandalorum amborꝛum 
zallorum amborumn 
oß Spodii 
Sliorum mirti 
Hliorum boraglnis 
np air 
seifeide camphoꝛaʒ i g 
Bren albfet endet 
Stiche citri 
ne tinctorum 
iorum lauri 
ario filorum 
—— 
gnl aloes 
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Des vriten Büchs 



















































CCXXIX 


Oꝛimi gariofilati 
ds marini 
ieh. 
Helliſſe añ. ). i. 
Muſct 


Ambꝛe 
Croci añ gñ.ilii. 
Darauß werd gemachet ein ſubtil puluer 
ob du aber meinſt daz der menſch me hitz 
dan kelt hat ſo werd dar fiir genomen pul⸗ 
Coꝛdialis welchs ſterckt daz hertz ſecundũ 
Nicolaũ Foꝛentini in libꝛo qnarto Im ca 
pitel de Sincopi / alo vs dem geſch winds 
vnnd omacht der menſchen deo beſchrei⸗ 
bung alſo 
Flapidum pꝛecioſaruin ana;ʒ ß 
Amboꝛum corall⸗ꝛum añ · ʒ ii 
Oſio de coꝛde cerui 

rodii 
Zimarure auri er 
Argenti 
Charabe añ.z it 
Croci 
Xilio aloes añ. 5 i 
Ginemomielectiz iii 
Et ſunt qui addunt 
Criſtabili et 
Ambꝛe añ · 3 v 
Fat puluis 
Diß puluer coꝛdialis nach ẽmeinũg Ki 
colai iſt es bewert dz hertz zů ſterckẽ Aber 
in warheit zů diſen zeitten mache man da 
pülner in mãcherley geſtalt nach manig⸗ 
ſeltigkeit ð land vñ doctores Aber durch 
lapides pꝛecioſi/ ſol man verſton die fun if 
edeln geſtein welch Id gemeldt Hab is: yn 
coꝛralli magiſtraliter findeſtu im regiſter 


Ein gemein gutt waſer 
das nit koſtlich am koſten aber koſtlich in 
der wirckung da ein menſch eng vmb daz 
Berg oder geſchwulſt oder geſwer oder das 
Gecgelper vmb das hertz hat 
Nym oſſenʒun g wailee 
Wegweiſen blůmen wa ſſer iedes. vi. lot 
Abbis walfer 
Fehe diſtil wa ſer iedes vier lot 
Fenchel water 

pp iü 
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Koꝛbil waſſer iedes dꝛeil lot 

vnder einand geton in ein glaß /ob es die 
zeit gibt / werd es an die ſon geſetzt. xxx⸗ 
tag ob es aber ð kranck nit erwartẽ mag⸗ 
werd es gebraucht zů ver notturfft 


Ein ander gemein waſſer 
für gemein arm leüt ſo mar das brauch⸗ 
en iſt morgens vnd abens iedes mal vff 
it, lot iſt gůt da ein menſch ein ſtechen oð 
wetagẽ vmb daz hertz hat / das mach alſo 
Nymoſſenzung waſſer 

Buretſch blůmen waſſer 

Meyen bliemlin waſſer iedes acht lot 
Antiffien waſſer 

Blaw vigolen waſſer 

Wild ſalbey waſſer iedes vier lot 


Das werd vnder einander gemiſcht vnd 
geſondt an der ſonnen vff. xxx. tag ob es 


ſich ander zeitt begeben mag der branch) 
ung halb 2 : = 


=, . | | 
Ein wafler 18 den men: 
ſchen in gefundrßeir beßalter darum̃ das 
es getemperiert in ð natur iſt zů behalten 
die geſuntheit / vñ das hertz zů ſterckẽ vñ 
groß wunder thůt in ein jeder cõpleyion⸗ 
jo man das ſtettigs bꝛuchen vñ nützen iſt 
alle morgẽ zwu ſtunden vor dẽ imbis auff 
ein lot vnd darunð gemiſcht ein lot lauter 
tranck oder ſuſt gůtten ſtarcken weiſſen 
wein nach dem der menſch hitzig oð kaltt 
iſt / der es brauchen wil vnnd ein gebeidt 
ſchnit brotz darin genetzt vñ ißt es / vñ dz 
vberig daruf trinckt dz wirt alfo gemacht 
Nym angelica die wurtzeln am ennd des 
zweiten iars zwiſchẽ den zweyen vnſer lies 
ben frawen tag vffacht lot 

Grien encian wurtzeln vff ſechs lot 
Bilunellẽ wurtzeln anch zwiſchen de zwey 
en lieben vnſer frawen tag vff. vi. lot 
Die wurtzʒeln ſollẽt alle grien fein vñ vnð 
einander gehackt und geüß dariiber 
Rofemarinen walfer 

Melliſſen waſſer 

Mintzen waſſer iedes ein pfund 
oſſenzung waſſer auch ein pfund 


Das. d.Capitel 


Das ſoltu digirieren in balneo maun 
drey tag vnd nacht / vñ darnach on 
d45 in balneo marie per alembian 
fenfftem feür fo man zaltt eins sw dar) 
vier Das erſt ein tropfen fellet/vn ee 
nach werd d5 wafjer wider in ein sun 
thon vnnd darein thů diß ſpeeles ii 
friſch gefund vñ gürfeind/ vnddH, Ä 
dan zům — mal —— 

drey tag mit ſenfftem feüür 
Nm * anthos in tabalis ein lot 
Vnd ſpecies Sya galanga 

Dya cinamomi iedes ein halb lot 
Stamaticum confoꝛtatiuum ul 
Aromaticũ roſatum de ſcriptione IP" 
lis iedes anderhalb quintin 

Sya cameren Be 
Roſata nouella jedes ein quintin Mi 
Vnd wan es alfo geſtandẽ iſt/o 9— 
es dan in balneo marie / wie oben up 
ſetz dan an die ſonen ein monat la⸗ 
gehalt es zům bruch. dt 
Was virtutes vnd krafft Gaben 


gemelten cõpoſita findſtu imr 


F | — 
Ein gemein wa 
arm leüt getruncken vi,oder vl nn 


lenger/mosgene mittags vñ abe 


mal vfföreii lor sis seiten vnd 
ſchet / das reiniger d5 vnrein ge —* 
menſchen vnd ſterckt darmird Fri 
alfo gerruncken wunderbarli 

für die gelſucht ictericia genant 

Yiym buretſch krut biůmen vñ unpi 

Edel oſſenzung krut blůmẽ * via? 
Danben bropff das krut eines⸗ ger 
des ander Alle klein gehackt v al 
riert in eim roß miſt off. 19 rad co mad 
gediftilliert per alembien in ba er 
darnach wider vber die feced geg 

aber gediſtilliert 6 


1 
Ein ander waller we 
wunderbarlich ſterckt alle pa an? 
glider des hertzen vñ Ingeweld!, oh" 
trinckẽ iſt / hat geosdent domin en 
nes vel doctor in medicina ar⸗ — ʒwe⸗ 
fo man das trincken iſt / zůmt 











ge mal iedes mal zwey oder dreũ lot 
im ein caponen bey neün iaren vñ bes 
OP den wol / vnd hauw irn ab den kopff 
> füeß / vnd thů heruß dae eingeweid 
würff hyn / vnd alle feißtigkeit ſo er in 
hat / vñ hack da⸗ mager fleiſch zů klei⸗ 
nen ſtucken vnd thů dactzů — 
Affenzung waller 
uretſch waſſer 
elliſſen waſſer J 
egweiſen waffer jedes Lvi. lo⸗ 
ofen waſſer zehen lot 
D ſenʒung blůmen 
Zurenſ ch blůmen 
igolen 
Aanander blůmen 
Rorrofen 
Meygeron krut 
ticados arabi iedes anðhalb Battt fol 
ecierũ aromatichrofart de feripriome 
abrielis iedes drithalb quintin 
pecierum anthos ein halb quintin 
Speclerũ triaſandali.ii ſcrupulas 
RXAment rinden vierdhalb quintin 
Halgan drithalb ſcrupulas 
ppille veneris ein hant fol 
ndinien ſomen 
ellunen ſomen 
aſilien ſot 
Lattich for 
ürbs ſot 
Citrullen ſot iedes anderhalb quintin 
Sifedingfollen alle vnder einanð vermi 
et werden vnd gediſtilliert per alembi⸗ 


m in balneo marie ſecundũ artem mitt 
hroſſem fleiß 


un DER Capitel diß 
ůchs in weliichem Copitel ich dir offen 

ie ercleren vnd zeigen wil alle gediftil 
‚etieen waſſer welche gůtt feindt in allen 
je rcegeiten vnd zůfellen der bꝛuſt vnd 
x anhangenden teil 


In gemein waſſer 
das da gůt iſt getruncken inor⸗ 
gens vnd abens iedes mal v 

ili. lot So ein menſch ein apo⸗ 
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Des dritten Buchs 






























































CCHXX 


ſtem wil gewinnen vnb die bruſt / oð eng 
vmb das hertz wer / oder etwas gerunnẽ 
blůtz vmb die bꝛuſt oð in den feitten hett / 
vn ſterckt damit den gantzen leib fo mar 
das waſſer zům tag dꝛeil mal trincken iſt 
iedes mal vff. ili.lot morgens mittags vñ 


zů nacht das waſſer mach alſo 
Vm abbis waſſer dz man nent einsan ⸗ 
dern nomen teüfels biß 
Fenchel waſſer 

ſop waſſer 

bil krut waffen 

Egil krut waſſer 
Liennen blůmen waſſer eins andern no⸗ 


men vnſer frawen lien oder ſpeeb Lil; 
Mulber walfer r fpech Lilien 


Weiß gilgen waſſer iedes vff acht lot 

nder einand in ein glaß gethon vndem 

Monat an die ſonn eñ gefeget⸗ gebꝛaucht 
oaber ein menſch ein ſtechen vmb daz 

hertz hat / ſo werd dartz gethon 

Antiffien waſſer 

Fediſtel waſſer iedes acht lot 

Vnnd getruncken wie oben gelert iſt 


‚ager vß vnd 
machet ſie außwerffen vnnd das waſſer 
wirt alſo gemacht u 


Yym allant würtgel waſſer 

Clee blůmen der in den matten wachſent 
vnnd hat ein rot blům ſchlen wie ein keſt 
des waſſer 

Weiß gilgen waſſer | 
Weiß glockẽ waſſer genant wind blůmẽ 
Iſop waſſer gleich vil 

Das alles vnder einander gethon vñ ge⸗ 
miſchet in vorgemeiter moſen gereuncke 


Ein wafler fürglie 4poz 
ſtemen vñauch für Eranckpeien ın dem 
leibe vnnd alle omacht ſo man im heifen 

pp tn 





906 
| J— wilfe nym des waſſers ein halb eyer hal Dya dꝛagagaßtum 
ll fol end Peinceda, % morgens vñ abens Jueb vlolarum Are nn | 
u aa vnder alfo vil wein ledes maljo vil Dya papauer iedes d: bc ne | 
Be) | IH lm apoftemen krut Das difkillier per alemd vereinide,,. 
ae ea, Feöiftel Galbeyart die fonnen.gl. taglich 31 ae - 
I) HHEM IS  L Weiijfen | j Ein gemein wa 
“9 gen u er 
9 Hienner kul Wermůt — — 

AI HABEN Il Pſop . Aamander blůmen —— waſſer nd 
Bi | | Endinien Rorbücke Andorn wafferiedes ein Balbpft 
II | Buretſch blůmen gleich wilder Eriirer ieh Sya iris ſeceundum Nicolai 

IM u | des ein Ha: de fol’ alle clein gehackt in ein Spa calamentum iedes deey bt 
—“ J bantten gethon da zwu maß eingond oð Gas digirier vnd diſtillier da⸗ Fer) 
—9 | IND lie, Ä in ein 5 vergleſten —— bicũ vnd bruchs wie oben ge chu 
J — REM zwu maß ai weind darüber / vnnd vers | f ! 
Ba ul un N mad; in wolzů / vnd vergrab in / in ein Bel Ein edelwaſſer und 

1) UF IME a NE EN ler vnder die erd / vnd laß in darunð ſton Einden für den huͤſten dz mar sr 
ul Ha Iran. EL a vfeoitiiitag darna hthon darin diß ſpẽs ein clein löfel folsi trinchen glot 
— Muſcat bier Muſcat nuß Nym vigolen waſſer 
ARE ——— SZimmetrölin iedes ein lot Rtürbo waffer iedes ſechs lot 
ER NL BE Das ſol gepuluert fein darnach ſtel es in Dya dꝛagagantum dreü los m halntd 
AH MIN balneo marie vnnddifkillieres peralem; Das diftillier per alembicum 
10 IM 19 I bicũ⸗ eine ferz es in ein per ” vers marle ö de das 
ULB LAN: ftopft/an die fon ein monat lang oð zwen ——— 
le an 21,23 _ —— ee 

IE HB IE) marc Han Ein edel wa ſer Für ein mindrsämtagdeeiimaliedeo 
1 NL. 0 ee dũrren heiſſen huſten gereunchesümtag  !iyım apoſtemen waſſer waſſet 

dreü mal moꝛgens mittags vnd zů nacht Maulber waſſer Abbis n 

ll I ia 8 Mh iedes mal dreli lot Modelget waſſer iedes ein a 
Hi NR MW Ike Nym blaw vigolen waſſer Salbey wailerein halb io choſ 
an... Zartig wafler ¶ Kürbs waſſer Miſch Vie vnder einander 6 
aa. |: Seblämnen walfer ein glaßwolverftopfi ford 
IK J BR N; Burtzʒeln walfer iedes · xii. lot Ein Gemein ws oil 
IB BB ie rinden vs telergerielieber-viil+-loe - i er’ v fb 

IR ‚id Beton S —————— r die lungen ſterck vnd kreffti ea 
IB a UM eh ge gürden lung fießeigen vnmP WM 
11 1 B7b1200. 10 1 diſtilliert per alembieũ in balneo marie ſtopffan 
Pa DER N | „* Ä * | f 
I) J Ein ander waſſer für den Im amomwalte d 
— hIſen dürren hůſten Triftien wu en aifer fe 
I ib Don Id an a * lyn des obgenanten waſſers in pfund Sierind Son pe lenage pe liebt Yan) 
Kal BL Thůn darıza Cappille verreris grien ein Bla gilgẽ wurgeln waſſer ledes· da 
Ali ii halbe Bandt fol Duder einand vermiſcht in ei 9 
J u Sießholtz zwey lot er at 
il | hi; Gero gerjten ein lot Eine em in walet On 

DmEi u 

1 N Eh tall ul Papelrt ın gemein wa 
uuoooo— —* beide grien ledes J handt fel die lang —— Bf 
Kl a) Se beften vier anderzal tag dreũ mal wie obſto 
Ra aı |) 
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Des dritten Büchs - CCHXXI 


NNym eichin lonb waſſer 





* 
Top walfer ir Tin edel al el 08 eim | 
LAW chi le * te lung in die ke vnd ge wilt vñ I 
a en ehwaffät ſich bleyet zům tag drey mal getruncken / AM | | | 
| gppille veneris wafler Se maliiioe IH 
it ebten waſſer gleich vil m melliſen waſſer III 
ndthů Das in ein glaß wol verſtopfft/ Ye lenger ie lieber w aſſer AI I) | | 
ſetz eb an die formen Wegweiſen wa ſer 1.1 NN 
Ei 2 / Wullen waſſer la ll | ıl | 
in waſſer das da gut iſt Lungkrut waſſer ale ih 
» em menſchen die Inngen roͤren vnd die Jſop waſſer iedes,wii,loe —900006000 


unf zů hitzig iſt / genant ptiſicis oðd ethica Biren bommen miſtel | dl 
biſt ſo ein menſch am leib von der land Lichen miſtel all) 


y Gen abnemen iſt / mit welchem wafferge Fuchs lung iedes zwey lot Ale] 
Y Olfen wire Was zů puuern iſt / werd gepuluert und 9000 
m blaw vigolen waſſer | dan sis famen gediſtilliert per alembicum il 
f > blümen waſſer in balneo nrie | | 
seit wegrich waſſer —* y F | N 
7 ee r . * > + 9 r j 
ı Camariſcus waſſer gleich vil Ein edel wa jet für geſch N 
Das thon zů ſamen in eingla wol ver ß — leib ſo ein men ſch meint daser ein IH N 
opffer en 08 apoſtemẽ im leib welgewine | 
wir PEN o man ſein. vi. ob. viii. tag allen tag dreü 
Ein waſſer das die ſtym Trainer Te ag buch 
— wal trinckt ledes mal. iii. oder. ilii. lot 4 
N Bf een c ar macht⸗ vnd dar Yılyın paſtemẽ krut waſſer ds iſt die groß 
— be heiſer keit gůt iſt / ſa man das trin⸗ Scabfofa En. 
et trace er Ktied RER r II A a | 
‚ a ee ee vndzů nacht iedes Vnd die clein ſcabioſen waſſer Hui LES 
—* ee $ retſch blumen Er it ð all DAR JM 
Kom fenchel waſſer ein pfund —— — — DD ſtengel mit ð 1 
tgolen waffer iedes 1 Pfund u a en | Eh 
——— —— Vnder einander in ein gethon 
* 
— —— —— ie lenger ie lieber waß⸗ Einwai] er ſo man dz trin | 
| he — cket wie vor ſtot brechent die def‘ 
— Vnd meng das alles vnder einand vnd wennig im leib BIENEN — * 
thů daz in ein glaß vnd ſetz an die ſonnen Ylyın bappeln waſſer I, 
ein monat lang KL wurtzeln waſſer an 
‚ ke ⁊ — —*9 7 IE ‚ ‘ aı 
uaamein ar J F igolen krut waſſer iedes J pfund ! | 
f eu Ban a er für gro Iſop w aſſer — er | k 
bir vberflüſſige ſchleimige materi vum Nas einanı reif Reun in di 1 
die bruſt vñ vertteibröfe feüch Vrð einanð gemiſcht vñ in ein glaß rom — J2060 
Wenda ein ment sövilfpenwer Ein waſſer für ein geſch⸗ N 
* — waſſer wer an ð lungẽ genant peripleninonia ſo — . 
it wurtzeln waſſe r man das trincken iſt dieü mal zům tag ie 
Fhru⸗ veneris waſſer des mal vff. iii lot | 
» N enkt waſſer Vym camillen blůmen waſſer 
IV 3 waſſer Iſop waſſer Iſen krut waſſer "RB 
en waſſer ppille veneris waſſer 1177 5 
n op beſem waſſer Fenchel waſſer 14 
en — waſſer der andern waſſer Weiß gilgen waſſer gleich pi! nl 
D [% E \ a 64 a en Inh (al | J 
Stich vil aber Aron wurtzeln waß/ Vnder einanð in ein glaß gethon vnd an a (| 


- ji AN Ki 
ab ſo vil die fon geſetzt biß fie fi vereinigen Me 
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28. x Eapitel, 









Das.xIIII.capitel in wel 
chem Capit, ich dir offenbaren erclerẽ vñ 
zeigen wil/ welche gůtt zů der lebern ſeind 
welche entzunt iſt auch ũ andern Franck 
heiten ð lebern deßgleichen da ein menſch 
in groſſer hitziger kranckheit oð groſſen 
durſt haben iſt 
— 5 ? - : 
In wũderbarlich 
| ee waſſer welcde nütz vñ gůt iſt 
ER FR da ein menſch in groſſer hitzi⸗ 
ES ar Fger kranckheit ligẽ iſt vñ groſ 
ſen durſt huſt / ſo man ds trincken iſt mot 
gens mittags vnd si nacht ledes mal vff 
zwiy lot oder dꝛey vnd etwan auch vnder 
den wein gemiſcht vnd getruncken 
Vym ſaur granat oͤpfel wein 
Ampfer waſſer 
Endiuien waſſer 
Burtzʒeln waſſer iedes ſechs lot 
Saurouchwein 
Kürbs waſſer iedes drey lot 
Species triaſandali ein lot 
Trociſtis de camphoꝛa ein halb lot 
Trociſti de ſpodio 
Trociſtide b erberio ledes ein quintin 
Was zů pulueren jſt werd gepuluert vnd 
vnder einanð gethon in ein cucurbit wol 
verſtopfft vñ gedigiriert in eim roß miſt 
vnd daͤn gediſtilliett per alembicũ marie 
darnach wider über die feces gegoſſen vñ 
gedigiriert drey tag vnnd gediſtilliert wie 
vor vñ das geſchehe zů n dꝛitten mal dan 
fo iſt eo bereit zům bruch 
Aber was virtutes vñ krafft habẽ vñ 
warũb trociſci de be rberis In diß waſſer 
kumen vñ gond iſt / hab ich dir hle vor ge⸗ 
offenbart das findeſtu im regiſter 
Gar ein edel waſer das 
gůtt iſt für alle kranckheit die von hitzen 
kumpt / es ſey in einer ſucht oð võ geblůt 
es ſey an den augẽ / im mund alt oð iung 
oð an dem haubt/es ſey inwenig oder vg 
wenig / vnd wer ſein hend darinnen netzt 
kein feür oð heiß yſen brent in Aber wem 
Das haubt we thůt von hitzen der netz die 





ie dem waſſerer 
ſchleff vñ den halß mit dem Zn 
niersis Band Orr alle Bin wa Ne Ba 
ein tůch darin netzet vnd daruſ TOT. 
— 048 ah? | 
ym Bolder blieget nt 
KopBib Beureinie andern nomen bia 
lattich genant du 
Nachtſchat ð krutter gleich oft 
mache wile vñ diſtilier daruon el 


2 ed 

Ein ander loblich wa 
für den durſt das lieplich zu vr —9 
fo man fein ie auff zwey lot * rin if 
ſelber 06 vnder anderm tranck 

Nym genß diſtel waſſer 

Ampfer waſſer 

Zeberkcut waſſße 
Vigolen waſſer iedes vler ot 

Wein von granat oͤpfel. vi· lot 
Limonen ſafft dꝛey lot 
Bommeranızenfafft vierlot «nl 
Siropus de limonid oð oxiſack | — 
fecundum Nicolaũ BR, 
Siropus de acerofe citrini iedeb 
Roten ſandel ein lot 

Ʒuccer taberzet. yvi. 


yn 
Was si puluern iſt werd ge vi 


eint. xxiiii ſtunden darnad I" eh 
In * en vnd dan wid u 
feces gegoſſen / vnd zům audern 250 
giriert vnnd gediſtilliert wie v 
dꝛitten mal geſchehe 


nit 
(7° Was virtutes vnd krafft ra 
Siropus de limonis oð ox — f 
fecundit Nicolaũ findeſtu iM abe 6 
(7° Was virtutes vnnd kra it ch 
Siropus Acerofe citri hab IP un 
vnd geoffenbart findeſtũ im reg ß 


— — el ei 

Ein edel w a jet = yd Bi 
gůt vnd gerecht iſt zů ſtercr· a? ge 
iigen die leber fo man ſein — mitt⸗ 
tag drey mal moꝛgens a —— 
iedes mal vff dꝛey IE 
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Des Dritten Büche CEXXXU 


ge) Mit vegweiſen waſſer auff drey lott mit ¶Burtzeln waffer iedes. vi. lot hi 


mA ah vi ndtnien en waſſer Wermut waſſer | IN 

a wäller Se bluͤmen waſſer iedes drey lot —Jv—— 

ans — Ewige ihn reits triafandali | Eu | 

weiches eins andern pecies dya rodon abbatis i —00000000— 

no — atis iedes ein Io —00000000000 

‚he a Lupatoꝛium genant wirtt tedes Taipei dya rodon ſecundũ mefue — Inn) 

—— vocifti de camphoꝛa I 1 1) 

ol ——— — ein quintin il Lu | 9 

ſe En er in latin genant cuſchie nattuor ſemen frigldorem malorım ee EI BIN 0 

* — vier lot minorem iedes auch ein quintin 00 

4 Speden Pi walleeswep lot ꝛo ʒů pulueren iſt werd gepuluert was u 

fr maklcam roſarum de ſcripti zů quetſchen iſt werd gegnericht vñ alles SSH 

| pecies Dial 3 ; vnder einanð gerhon in ein cucurbit dar —990 

fr Trocifei — * Bein er bundz Selm vñ gedigirieret in eim I 

4 F Aum aloes roß miſt vff. viii. re All 
rociſci de aniſi iedes ein halb lot BR gen, satuach gedifkilliert 


| per balneũ marke mit ſeuffte vn wor a nn I 
nad Palueen ff wezD gepülnere und _Pberdtefeces ge fen Un graka En III 
en n⸗enm marie. vit. tag dar Ültag vnd dan aber gediffilliere wie 003 — | 
Es ei — balneum marie vn vñ darnach aber vberdi⸗ feces gotfe —* Ar 
— gedigiriert in bameum oð roß miſt dan gedigirlert vn —— ae 
u tag vnd wider gediſtilliert in balneũ meldet iſt/ fo iſt iß waßfer ber. vorg 
tie vnd geſchee zů dem deitten mai brauchuug ercit tzů der 


Br — ru | 
u en * krafft * vnd * er was virtutes vñ krafft habẽ iſt tria 
ud diß compoſicio in diß ſandall vñ warſib es ae wi | 
17 w an cr, r 1warub es in diß waſſerk EN * 
ne dir vorgeoffenbarererckes findeſt du im Regiifer —— Na) 
Br ; Was vir e | ) M 
pecies Aromaticum roſatum ſecundũ co vñ krafft haben iſt ſpe 


IMefnedas fündeffu —— cles dyarodon abbatis finſtu in regiſter J r ' 


Ondtroci cide } 3 — F 
’ Heer Feundum meſue das findefiu ſpod i⸗ —5—— fm — vnd trociſet de I 
‚ Teocifet de lignum aloes Findefk im reg. as aber ſint quatuo fe | 
‚90 ator A Kann 
| Eiedelwajler da emem Sicofenbarserceren mn Wi ih ot | 
y 7 en die leber engint vnd fol hitzen ferne frigidorẽ maioꝛẽ welche da re | it 
Dh on fein trincket morgens mittage vier gemeinẽ groſſen kaltöfornerale Ein Alla 
Dernifemiceim mal vffswe lt bes formen milonen ſomen cieenlkcn (oma Ay | 
N Om gene eim — irop endinie ſecun⸗ ¶ vñ tumels ſomen Cnattuoꝛ fernen frig⸗ Pi - 
w vfiut. oe ev des wallers genomen dorem minorẽ/welcho da feine die viere 0 n 
| Sredieo a ee gernifcht —— len ſomen Als da iſt 
| ic iuien jomen/fcariolsformen/das ist wilg / IE 
El vnnasısrngaften &unerfQwceger SENBSIRELGmEnAweLRe von Sen 
—— in henffen werck darinnen en dudiſtil genant ſeint Lattich ſomẽ vis 
— 5 ſeitten gelegt under burtzeln ſomen & | i 
6 water ge Aal beit Vnd das —— virtutes vñ krafft haben iſt | I, 
Mr Fly ang patent uk FOPIS eiuie ſecundũ gentile Gab, 7’ 
Mi Yo anthiuyten waſſer dir genůgſam geoffenbare pypiep augen i 
ib wen waſſer iedes. xii. lot findeſtu im regiſter ind erclert Ki 
a 77 Ein edel gutt wa ſer ſ⸗ a, 
ao waller iedes acht lot — YuiE wa er ſo J 
ich waſſer em nenſchenn die leber perfkopffet ifE Ä aa 
Weliches auch die verſtopffung offenct in 
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vñ damit fie auch ſterck ſo man fein bru⸗ 
chen iſt morgens mittags vnnd zů nacht 
iedes mal vff. ii. lot murrutẽ waſſer. i· lot 
VNym wermut waſſer 

Seid waſſer das im flachs wechßt 
Hitʒrung waſſer iedes achtlor 

Leber krut water 

Tamariſtus yaller 
Wegweiſſen waſſer iedes vier lot 
Trociſti de reubarbari meſue 
Trociſti eupatoꝛlũ meſue iedes.lii. quĩtin 
Trociſti abſinthi 

Teociſti de caparis iedes ein halb lot 
Was ʒů pulnern iſt werd gepuluert vnd 
gedigiriert in cin roß miſt ſechs tag vnd 
dan gediſtilliert per alembicũ vnd wid ge 
digiriert drey tag / vñ dan gediſtilliert wie 
vor das geſchehe noch ein mal 

FF Was virtutes vnd krafft haben vnd 
warumb ingond oder komen trociſti reu⸗ 
barbara / de eupatorlũ de abſinthũ de ca⸗ 
paris wil ich dir hie offenbarẽ vñ ercleren 


Crociſti oa reubarbara iſt 
geſprochẽ ein rund cõfect von rebarbara 
welchs darein ger Siſe trociſti als da ſp⸗ 
richt Criſtofferus de honeſtis ſuper Anti 
dotarius meſue meiſterlichen vou ettlichẽ 
gebraucht Aber lumen maius ſpricht bey 
in ſey ſy vil / in bruch als auch da wil Sa 
ladinus das ſie ein ieder Apotecer gema⸗ 
chet vñ bereit haben ſol / wan warumb ir 
brauch iſt bequem zů dẽ ſchmertzen ð lebe 
ren ð da kumpt von dẽ ſtechen ð materi/ 
vñ auch fürnemlich zů irer verſtopffung 
wan warüũb fie feine etlicher maſen ſoluie 
ren die weſſerige vnd ſubtille materi vnd 
die gelle / welcho da iſt die gelſucht / darũb 
ſeint ſie vaſt bequem den waſſerſichtigen 
vñ den genen den die geſtalt des leibs oð 
form verandert wirt / welch da iſt die farb 
vnd darum̃ ſpricht der text dz ſie gůt ſeint 
für ſchmertzen der verſtopfung / der apo⸗ 
ſtemen / vnd für alle kranckheit der lebern 
für waſſerſucht zerſterũg des leibs gelegt 
hertigkeit des miltz ond der ſchlund reren 


Trociſcoriũ de eupatoꝛiũ 


wire geſprochẽ ein rund confect von eim 


Das xul.Capitel. 


krut genant mans treü/ oder ke = 
iſt nic wild ſalbey als etlich einſ * 
von ſpꝛechen ſeint Aber trocl pr (ei 
um als Criftoffe.de honeſtio iM me 
fie meiſterlich in bauch Aber! din 
ius ſpricht fie ſein in * vn bereit pa) 
ieð apdecker fol fy gema * 
ben/dansmb das fie hont krafft ni 
alle verftopfung der lebern vnñ ef ' 
„nd Belffene im anfang I W# ac Be 
nemlich der gellen vnd gelſucht RT, 
fentfie den alten febꝛes / welche Ki int 
mit ſtrengigkeit ori behalten die AN 
nig / vnd iſt ein verfücht * ao 
vo in nimot in puluers weiß’ nr mal 
quintin oder mitt ſafft od gebꝛ ung OR 
darin geeigenet zů geſund ma Ar —9— 
fBicklihkeiroder mit ephen ſ Mi gell 
Eraft waſſer auch feine die rroci] Aion 
offnung vñ zů offen en⸗ * 
riſti abſinthi Es iſt auch zů RT! 
wol in diſe trociſti einget erw? Ari, 
barbarafo ſeind ſy doch nit I —*9— 
uieren find allein entpfintlich⸗ gar! 
verſtopfung vñ ſterckt die nieren get 
der’ welch geſchwecht feine vß ddr j 
ckheit / vñ feine vß ð lere ade ziel 
vmb ſpꝛicht auch der text /ſ) —— Aid 
den ſchmertzẽ und alten ritten N. 
froſt des vierteglichen ritten OR 
ſiechtagen der lebern vnd dei 2 —9— 
offnetie verftopfung darüb 
gelfichtigen vñ im anfang sw om I 
> Was virtutes vnd krafft —* — 
ſti de abſinrhi / vnd warum̃ DIE „finde 
diß waſſer gond/ Bab ich erclel 
im Regiſter 


— * 
Crociſci de caparie Ws 
rund confect den nomen eistpl®) All 
paris der darein gon iſt Diſe ee 
lent bereit fundẽ werden bey ei ner 
decker als Saladinus ſpricht — ae 
ſpricht bey in vil in vbung be a 
Criſtofferns de honeſtis dur —* * 
vnd hilff willen werdent ſie —* an I 
Babtimbeu doch nit anden ach 
der befchzeibung mefne/ vnd 00 Ama 
beſchreibũg welche raſis me 


zahl 
yo | 





u EEE IF TUE en SE TE ET A a — 


An ——— — — 








SE, ns ad S 


>=. 


SsZz—m nz 


— — 
— 


=; 


N 


fest im cap. de doloribo fplenis/ varumb 
5 dife fürnemlich gůt feine ss ſinieren 
die groben melancoliſchen matery / vnd 
seetteibent fie. Ouch Gaben fie tugent vn 
Alltsu offnen die verffopffung‘/ vñ ab 
nemen die hertigkeit des miltz vñ der 
vern / vnd zerteilen die wind in den vor 
genanten glidern. Doch ſeint ſie merbe 
Werden kranckheiten des miltz/ weliche 
hint oder kmen auß melancoliſcher 
htigkeit / dañ in den andn fücheigkei 
en’ di ſterckt ouch den magen/als der 
eRMeſue ſpꝛicht. 


in Edel gut wa ſer für 
Alle hitz der lebern vñ für alle vnnatür⸗ 
e hitz des gantzen leibs⸗ ſunderlich fo 


Man das trinckt/ vnd tucher oder werck 


griñ netzet / vndvff die leber leit. 
im Genß diſtel vi hant fol. 
Wegweiß.tii,Bantfol, 
Ppilli veneris, 
2 eberkrur, 
! lacht ſchaten 
lanthos 
trat jedes ein Bantfol, | 
Das ſtos alles vonder einander vñ diſtil 
!er es per alembicũ / vñ mit dem waſſer 
miſch ouch dein wein den du trinckeſt. 


Die müß ich dir offenba⸗ 
ten vnd zeigen ein vnderſcheidt der va 

noturfftig iſt zu willen / was Capillus 
veneriö/oder Leber kraut / genam Epa⸗ 
ica / oder Adianthos / oder Lera⸗ ‚So 


han Tenbae in meinem buͤch de ſi⸗ 
„ar gemein waſſer das 
ne leber reiniget'/ vnd gůt iſt den leber 
ttgen / vnd deren die Leber fulet vnd 
derben wil fo man das trincket zum 
dri mai / iedes mal;tii,lor 
leber krut waſſer. 


Memeiffer waſſer/iedes.xii. lot. 
Salbeyen weifer, 


Des Vittenbuche, 




































. CEXXXII 
Murruten waſſer 


Eichin loup waſſer iedes vi. lot 
Miſch die vnder einander/ vnnd ſetze ſie 
darnach an die ſonnen. 


Ein ander gemein waſſer 
armen lüten für geſch wer vnd apoſtemẽ 
an der lebern / ſo man dz trinckt zum tag 
iit mal / iedes mal vfh,iii,lor, 

Nim abiß waffer 

Mulber waſſer | 

Weiß gilgen waſſer gleich vi, fe dz vn 
det einander vermiſchet an die fonnen/ 
ſich zu vereinigen, 


Ein ander gmein waſſer 
man das trincket in vorgemelter ma 
ſen / ſo iſt es gützeftercken vnd krefftige 
Xdwermen die leber 

lim orecht Salbeyen waſſer. ii. teil. 
Wermůt waſſer 
Quendel wa ſſer iedes ein teil, 
Sas werd alles under einander gethon 


in ein glaß / vñ ſetz an die ſonnẽ ein no⸗ 
nat lang. 


Ein wunderbarlich waf 


fer für verſtopfunge der lebern / vnd des 


miltz / vnd der giibe/und ſolich waſſer fol 
gebrucht werden des tags. drũ mal / iedes 
nal vff. iii. lot / ſo wirckt es wunder ꝛc. 
Nim wermät krut ein pfunt. 

irtz zung ein habb pfunt. 

egweiß wurtzelen mit dem krut 
Heterly wurtzel vn krut / iedes vi lot 

scher vff ein halb pfunt | 

te krüter vnð wurtzein Back Gar cleiu 
vnder einander / vnd thů fie zuſamen in 
ein kolben glaß / vñ densucker darzů / vñ 
güß dariiber fo vil weiß weineß/ das der 
wein bloß darüber gang, vñ putrificier 
das in balneo Marie tag vñ nacht Di 
dar nach werdes gedijfillierrin balnes 
Marie mitgarfenfitem füer / alfo war 
mat zalt·l lli. iit. d erſt ein tuoffen fag 
len ſy / vnd dañ in ein glaß gethon/ vnd 
ein monat lang an die formen geſetzt. 
Ein gemein wafer al 
ke hitz in wendig / beſunð an der — 

g 


w 


— — er 





3 EMI AR | | DILL Tapitel _ jr 
| | Man das trinckt mMorgens/mittage/vn Ein ander water os 


J su nach/ iddes mal vf itu. lot / on vßß Ichhe en dienäwe waller ehe 


| wenig vff die Leber leit mit werck. des waſſers trincket · li. morgẽ —*— 
en — —— 
9000 | | age i btes von hitz oder von Fellt+ 
Bu Freiſam krut — iedes ein pfunt* fiec$&d5 vaſſer dey morgen na — 
| IN] Sehlämen n. Tee (ed „geben alle mal. ii. loͤffel vol / vñ —* 
Blow viol kut waſſer iedes J. pofunt ¶ Iſſtet. iiin oð v ſiund / dañ eo PS 


Roſen waſſer 

Surouch waſſer iedes viii,lor 

Alle vnder einander gethon / vnd an die 
ſonnen geſetzt biß ſie ſich vereinigen. 


den magen von allen boͤſen hum 
vnd doͤtet alle würm in dem me —9— 
Siß waſſer iſt ouch gůt für dab oft 
oderden der ſchlagk nüwlinge 9 


Ein war vñ gerecht waſ 
ſer für die gilbe / ſo man es trincket zum 
tag d:ii mal / iedes mal. iii. lot 


Bat/alfo ds man Caſtoriũ in de 
deforten hab / und mã fol das W 


cken. Das walfer mach all» 
Nim Salbeyen bletrer 


Vm ſchel krut vn wuttʒeln. 
Spitʒ wegerich iedes gleich vil. 
der einander gebrant / ſunder ſo man 


me 
Schoß wur blerrer eins ander je 
genant Garihagẽ / vnd in latin io? 


"ii JE a num / gleich vil/als vil dañ du zu | 
a es morgenß trinckt / vñ dry ſtund daruff x; Bet yo 
' faſtet / das ſol man thůn xiiii.tag deſtoß aljo grien im meye⸗ it —J— 


das per alembicũ alfo das es MT, fort 
werd/ofi beßalt es im glaß welt, 


Ein gemein walls 
die gilbe / fo man des trincket AM /—vſ 
nuůchtern / iedes malsiit,oderdiill® 
daruff faſtet. ill.oder.iiii ſtunde 
Zum Ertber krut 

elwurtz. | 
Pfrimmen bluͤt / iedes gleich vl ad⸗ 
Vnd hack die alſo grien und (mn 
Siffillierdaus ein waſſer per a 


| 

Ein ander waſſer we 
es do iſt einer wũderlichen WIE ya 
hitzen gleich widerwerrig Den in (not 
in der Eelte/danles diener in h autor 
zu leſchen / Aber ds aqua wie! erh fe 
füchten ſachẽ / alfo důt diß WIE 7 fe 
fen vnd dürren fachen+ Dart Ale fr 
güt für alle hitzige febred/ oder HR 
hitʒ / als febris acuta / als in 9 pen 
pffe ritten Sunderlich fo 11% m dau 

des wallers.til,oder- Hl / — 


der vermiſchet. gerne? 


ul Ein gut wajler für Die 
If waſſer ſucht / ſo man d5 trincken iſt mor⸗ 

genß vnd abents jedes mal vff. ili. lot / ſo 

ferr dʒ ſich der mẽſch Bier vor vil trinckẽ. 

Nim blo gilgẽ wurtʒel waſſer. xxiiii.lot. 

Bit N Holder blür walfer ein Halb pfunt. 

Ju SEE ll Holder riden der mirteln waſſer vili,lor 

if Fenchel waſſer 

2 Retich waſſer 

| Harn krut waſſer iedes viii.lot 

Das alles vnder einander gemiſcht vnd 

in cin glaß gethon vnd an die ſon geſetzt 


il ‚A wert waller fur die waffer ſucht / das Bat 
bewert Junckher Cůnrat klotz/Das fol 
man alſo machen 
Vim gel gilgen wurtʒeln genant Acoꝛi/ 
u J oder Trachen wuttz v. pfunt 
———— Hunds kürbs wurgelgenant Brionia⸗ 
J——— ein pfunt. 
J Vnder einãder geſtoſſen alſo friſch in dẽ 
NEU Meyen / vnd diſtillier darnon ein waffer 
iii am meyẽ per alembicũ / vñ gib im ein gů 
ten trunck / dañ leg in in ein bet / vñ deck irupus cõtra acutas et gif 
| in in warm zů / dz thů. iili.oð. v. mal / ſo zer⸗ ſiones ſcðm Nicolaũ.ii.lot inet 
bꝛicht die waſſer ſucht / vñ gat von im. Vnd wañ man eim das zu n 


in ee — u u U u u N ED — — — — — 
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RERTE! 


prgenß vñ abents ledes mal fo vil. vñ 
iſt ouch gůt inalle heiſſen kranckheiten 
des houbts die yon hitz kõmen / ſo mad; 
houbt da mi beſtrychẽ iſt / vñ tuͤcher dar 
nnen netzet/vñ vff die ſtirn vnd ſchläff 
get / ſo süche es alle hitz heruß alſo ferr 
Wan es trucken wurr⸗ de man die viderũ 
letze. Deß gleichen ſo eim die ougen von 
tz we důn hilfft diß waſſer. Es iſt ouch 
HE ſo ein menſch von Bir; maßleidig vñ 
Pꝛitʒig iſt /den macht eo lift ig zu eſſen 
iſt ouch gůt zu alle hitzigẽ dñ enzün 
En ſchaden der lebern vñ des miltz / wã 
an fein trinckt morgenß vñ abents / ie 
mal vffrii. lot / vñ moꝛgẽß daruff ißt 
wei oͤð deli quintin Syarodon abbatis 
vñ Iriefandaliintabulisfi unðlichen in 
ctericia genãt die gelſucht. Darum̃ ſo 
leit es wunderbarlich das we der feiten, 
ber su verftopffung der lebern vnd des 
miltz / vñ zů anön kranckheitẽ võ heiſſer 
ſach / Netz ein linen tůch dariñ / vñ leg 
65 tags drü mal vber die recht ſeiten des 
wetages. Soch fol man ſich Bitten / das 
diß tůch nic vff den magen kun⸗ deßlge⸗ 
eichen zů dem miltz vber die lincken ſy⸗ 
ten / dañ diß waſſer Bat tugent das blůt 
zu reinigẽ / vñ darumb iſt es gůt fiir den 
wolff vñ die fiſtelen / ſunderlich die von 


Bi vmb ſich eſſen / ſo man linen tuͤcher V 


darin netzet vnd darliber leit zum offterẽ 
mal. Gleicherweiß ʒů eim ledẽ offene vñ 
eſſenden ſchaden geleit / vnnd ſo man in 
mic dem waſſer weſchet / vnd ein diin bly 
ſMlecht ouch mit geweſchen/vnd daruff 
Leit ſo ſichſtu wunder. Wan Guido de 
Atliace im Antido. im capi.de medici⸗ 
Ns ſpꝛicht Cicatriſatina et ſigillatina in 
der ehendẽ form / ein ſubtyl tafel võ bly, 
roͤſſer vñ breiter da ð ſchadẽ vnd loͤch⸗ 
/vnd ire bort geweſchen mie aim waſ⸗ 

vnd daruff gebundẽ das bly Berr, dz 
direket wunderbarliche ding /. Noch vil 

Kto vß dẽalun waſfer geinacht urt⸗ 

BE wunder in allen vmb eſſenden ſcha⸗ 
n vnd offnen ſchadẽ / als der krebs/ og 
Concrenis ſpricht fürbaß was lobs ich 

Pol hab mic dern biy / vnd aiun wafler 
ent/ver dem nit verborgẽ ift, Aber ma 


Des dritten buchs. 









































CCXXIIII 
moͤcht ſprechen / das darin ſy ein ander 
Stoß meiſterſ chafft vonder leyen vi ger 
mein wegen/darumb ds fie das verachtẽ 
vmb feins geringe koſten willen. Vnd 


vaſt gůt zů hitzigẽ ſchaden der menlichẽ 


růten welichs do iſt von wercken des flef 
ſches / vnd zů allem ſchmernzẽ an ſollichẽ 
enden der geburt von ieder heiſſen ſachẽ 
Vnd nach der geburr ð frowẽ it ‚cs faſt 
gůt alſo fo man darin nener ein tůchlin⸗ 
vnd leit es vber der frowen Beimlickeit 
DD an ort vnd End da der fi chmertzẽ iſt / 
iſt er anders vßwenig. Iſt er aber inwe⸗ 
nig / ſo mag mans durch ein criſtier ſack 
laſſen in das ſchloß der frowen. Were es 
zber ſach / das die frow groſſe lscher da 
het / ſo wer gůt das man side waſſer thet 
ein wenig roſen honig / vnd dã den ſ cha⸗ 
den damit wieſch / vnd daiı in die loͤcher 
leit oly võ eyer dotter gebrat/darin tuͤch⸗ 
lin genetzt / vnd nach dem weſchẽ vff die 
löcher geleit / vi ein tů hin in de waſſer 
genetzt on roſenhonig on dariiber geleit 
Wer es aber ſach ds nit me dañ ein ſerig 
keit / oder ein ab ſchindũg der hut da were 
9 welch es vorhin mit dern waſſer on ein 
zůſatz / vnd nim ein halb lot vngentũ al⸗ 
bũ ſcðm Nicolaũ weliiches ich gelert hab 
in meine wund arızei bůch. am. cxx blat 
nd drü quintlin oder ein lor oleum von 
eyer dotter vnder einander gemengt / vñ 
das vff ein lind linin tůchin geſtrichen / 


vn darüber geleit / vñ tůcher in den waſ 


fer genetzt / vñ daruber geleit ſo offt vnd 
dick biß es heil würt. Vnd ů allen hitzi⸗ 
gen vnd dürren enzünten ſchaden. On 
iſt ein groß experimẽt/ als ich ſelb ouch 
gethon vnd geſehen hab/ vnd ouch gele⸗ 
fen hab in einer vaſt alten pꝛactic; xy 


noldide villa no. Vñ werd aiſo gemacht 
Nim holder bluͤt. 


Weiß Seblůmẽ im wß. waſende/genãt 
ngula Caballina aquatica ied. iirpf. 

Burtʒeln ſomen. 

Zatich ſomen iedes ein pfunt 

Nacht ſchatten bletter ein haib pfunt 

Diſe ſtuck ſol man allegrien pndereind 

ander ſtoſſen alſo friſch mã ſi habẽ mag 

vnd digerieren in eim a 

gu 


Vz, 
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u in einem Tieenlareium. Seß | DI FA ß 
J form vnd geſtalt iſt als du hie N 
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—J——— Dar nach ſo werde es vß dẽ 
N. | Circulatoꝛiũ gethon in ein an⸗ 
Yu, lb der glaß weliches genant würt 
Kl al ein Cucurbit / an welichẽ glaß 
u IH, | ln oder Cucurbit ein ring vo bley RN 
EIERN gebüden ift, Seß figur vnd ge 9 | 
N hi ſtalt iſt als hie angezeigt iſt. Alſo mie groſſem fliß vff d ab De ' 
NR teſt fo dur kanſt oder magſt/ wan „0 
NS TR Balneũ Marie den name ein ha 














4 Run 

Li) hin a ta, vnfer lieben frowẽ /darumb ' 
I a N BRILIN —— fenfftejt vnd milteſt iſt vnder⸗ 
—— "Wie wol etlich Philoſophi (pr —9— | 
| 0 il il es den nomẽ empfangẽhab Wu | 

J—— ne Be ge DAR 
N u U Me 4 bꝛechent | | 
| | Ei, Uhl: Marine. Aber die andern re 
Di |. eine dgrum das es in waſſer Man⸗ 
Be denn Meer gleichet / ſo Bieß e⸗ a 

it | | IH ik | nei mare, Aber vmb feiner gr No 
IN Han Mh sig keit willẽ/wũrt ee billich — 





EN 1 10.) RE — — billich genãt balneũ Marie u" 7 
ma Vnd werd dañ ein Alembicns daruff ¶ Aber in der wargei ra ge 
| A mal geſetzt/vñ gediſtilliert in balneo Marie machẽ wilrfo mäftıs dub 98 

| REN Deß figur vnd geſtalt iſt alſo hie nach der bluůt / ſo du ſie haben fo icon 3 
Due m U nl, gefiguriert vnd augezeigt iſt. eichen die Seeblůmen FE 
IL EU RR ſeint / vñ darnach ſo die ſomt agent 
pen bi 





it ee a genõmẽ das waffer von 
ic Il NE blůmen / vnd nachſt Ser 
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) | en pndzuſamẽ geſtoſſen⸗ vnd gedige vß der lere des Antidotarii Nicolai. | 
— A nett wie daruon defp:o *— | in 
m Vnd darnach fowerdeesandie 2°C ; Pe INN —9— 

ſonnẽ geẽtgt ſich zu vereinigẽ in ein na as virtutes vnd car / t (MINI —0 


ME vnd cõplexion/ vnd dañ gehalte all⸗ — iſt Oenm vittellorũ / das iſt eyer MEIN IN. 
gi Wil verftopfft, Matt foles darnade otter / will ich hie offenbaren vnd zeigẽ. III 
| ‚alter in eim keller wol ver macht in : * 
eim Haß, Vnd ſo diß waſſer an — re Teum »itello? 4 ſy | | IINIn 
— warm würt / zu mittẽ tag machten ¶Nuen nomẽ empfahet von de — 90000 | 
| s tyle gleſer oder Bülsin geſchirre / biiß 
reyer ſchalen durch die lüfft fliegen / ſbrꝛochẽ iſt in teutſch eyer dor HE 
ge n tůch darifigenesst/wndindasfür ter / weliches vaſt bewerer/ El 
woꝛffen / lidet nit hitz des füwers / noch vnd vaſt in brnch vnd vbũg iſt/ darum̃ —90000 
urt nit von im verſert. Ein meh indie das es reiniget die hut / vnd benimpt die In 
nr wafler genetzt / fo mã das mirgeb:a ¶Rreinigkrit der hat ofe men vnd iner 
em wein beſprẽgt / vñ in das flierwiiefit ſchen / vnd alle andere ſchebikeit der hut 
Per mit einer bertzen anstinder/fobzener eilet vnd vertreibt co. 1:5 iſt ouch | 
evnd würt nie vergert/und bleibt ouch für die fiſteln vnd andere boͤſe * * oa Tal NM 
nit ein maſen in dem tůch von dẽ brand Bleibe Vnd iſt gůr mannen * 00 
Inder ſonnẽ hitz / ſo man von diſem waf/ en die da wetagen haben an den Bein | 
ermiceimwedelvßeiner ſchů felen den lchen endẽ/ vnd fürdielöcger in der fi Ill | 
ebefprengt/fo m acht eseingrognig en bꝛuſt / vnd iſt gůt für das eſſen am 9 
gegen wolcken / vnd das mag wol al Heimlichen end der feowen/onnd für die nl 
1 fitt/aberich Babes nit verſůcht. Es fickblatern / darüber geleiemir boumwol 
— der ſonnen Bits / ſtillet der fro wẽ MD für alle frattigkeit des lelbo darmie Ni, 
den Ba bewegt den luſt / vnd verhaltet geſa Ib et, Vnd andere tugent vil mer die —* 
‚weiß. Es vertreibt houbt we das ich hie vmb meines geſchefftres vng Bify | 
on Bir kumpt / oder von der ſonnẽ / dot Zerung willen vnderwegen laß. Aber a 
den krebs / vñ Bat ſunſt vilang. tugent. Anem andern end diß büche wil ic⸗ of⸗ 
Th fenbaren Vnd iſt vß derler Meſue/vñ 


Bas virtutes vnd krafft dem Antidota. Arnol. de villa nong, 


habẽ iſt Syrupus contra acutaee per ge pirtutes vnd krafft haben iſt 











wort vitellũ / weliches da ge Elan MIN 


V— ze 


wa 





Betas paſſiones / wil ich dir hie ofenba Mel roſarum / finſtu im Regiſter. J 

xen vnd ercleren. 2 ’ C 
— as. XV.Capitel diß Hi Bein. 

yrupus cõtra acũ ren bůch/in weligenik dir deit el 





3 tas et Peracttas Da ſiões. vnd zeigen wil die waſſer die da o x , 
N diſer Syrup —— zů allen kranckheitẽ des ee 
RES Cung willedie er that in ſ In edel waſſer das 
bres acntas /et tin as 
peracutas edg vaſt gůt iſt für ſtechen inð 


T veliche febzes die aller fc} — | sw 
a ge y⸗ feiten/on gefeßwer im lein vun i 
Seffeifen ſeint mie groſſer ſtrenger Bits e6sevteilt das deblir I es im leib/ wẽ | 


nd darumb iſt gůt diſer Syrupaerr ; ar füchtigkeit lm 
Chen fun: Arup getrũ in dem leib darnõ die geſ, 3 
* für die ſcharpffen feberfo man ver ſtechen kumpt. Sort Wwereoderdas | 








BEEITTBZEEB SSH PR 


vñ erden Syruß mit kaltem waffer/ feiremein anrelc (ol vor ander felbe nl | 
p — 58* — fein apoſtem dar by ſy. Aber — — werden zů der —90 
IR Syrup iſt nit vaſt in buuch One mag alle. a 


gi - | 
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Das.xv.Capitel 


— 3 te 
en praſſium oder (Marubiũ gend? 9 | 


ne! |ı {| | 
:ı NE Nim abig waſſer 
ei Endiuien au iedes ein pfunt. Tebtenveinß andern nomen base." | 
Mulber waſſer. zu latin Calamentũ — 
I | hal, Weiß gilgen waffer iedes z pfunt Ruten iedes zehen ——— auſſcd / di 
A al Roͤꝛbel waſſer Sie rind von dem kraut 
Am I Egil krut waſſer. * friſch abgeſchaben iſt ein pfu 
4 —“ IN —90 UM Scabiofen waſſer iedes viii. lot & Aander pfeffer. | 
1 EN he a Miſch die waſſer under einander. Dar⸗ Shwarzerpfeffer: ’ 
im Ron nach werde fie gedijtilliere in balneo ma Weßingber 
N ll. Mic rie vnd de menfchen daruon geben mor Galgan iedes.iiii. lot. (pero? f 
1 | J | gen vnd abents / vnd zů mittag⸗ des Was zu puluern iſt werd dena j 
wu tjı: mal vff· iiii.lot vermiſt mit den krütern vud — ae 
grien / wol vnnd * —— / vnd 
"ap ® in ei curbi 
Ein and waſſer welches em 
be ſer iſt für das ſtechen in ſeiten dan dz Say gedijtillierr meim eſchen 80 
jetzgen ant waſſer / in dem ich vil wunder Nri hab am erſtendiß bůche · 
barlicher wirckung erfundẽ hab / wañ es is Vberdie feces gegoſſen⸗ wel i 
serteilt mie gewalt ds gebluͤt / vnd hinð⸗ gepuluert ſeint Aſucnag in balne⸗ zit 
treibt es / ſo man ds niefjen iſt wie ich da v.. nd dañ dedifkilliert per alem —9— 
von oben gemeldet hab / iedes mal mit el ine⸗ mariezund dan an die * 
nem puluer gemengt. Ss mach alſo ſetzt. xxx · tag. ſo iſt zů dem bꝛu b ) 
Nim Erebs ougen { 
Hechten ougen iedes quintlin fi k \ 
Sperma Ceri ob man das Haben mag/ Gin ander wg et fü MT, ' 
ein quintlin. chen in der feite/fo man das AR A 
neker ein Balb lot, * — Frage: nal # 
I ne‘ duü malzũ tag trincket / iedes⸗ 
mal ein quintlin / mit. iii. lot diß waſſers geßedi Rein waffen, A 
vermiſchet. Das werd alſo gemacht Pfaffen roͤꝛlin waller ledes gi | d 
Nim pfahen krut roͤꝛlinwaſſer ein pfũt. Wild Salb eyen wafler» i 
—— vnſer frowen diſtelen waſſer. ul er waſſer | N 
liu Ich» Koebel krut waſſer ‘ 
Hulber waſſer. Pr ande iedes vi.lo ud 
Scabiofenwalfer _ Ä ig : a 
Weiß cilgen waffee iedes J pfunt. if ne einander 16 
Aibig walfer fonnen fich zu vereinigẽ 4 
Endiuien waſſer fedes.wii.lor, | 


Dndereinander gemift/vnd sum anðn Ein wafer iungen * 
mal gediſtilliert per Alembicũ in balneo fur das ſtechen zum tag mal 
Maxie/ofi wol verſtopfft das nicht dar cken / iedes mal vff ii. lot 

von reichen mag · Nim fehe diſteln waſſer⸗ 

9 Genß dijtelnwaffer _ Hol 
Ein ander waſſer das da Bfaffen ftenzelwarseinuin u 
a iſt R ß der ler Reimundide Lulli / vñ iſt Vnder einandeꝛ gemi mi 

vaſt gůt zů den milt das do verhert vn J 
verſtopfft iſt / vnd wie alle füchtikeit Ein ut wg ei 0% 9 
in dem menſchen. zu ſtercken / fo man dee wa ‚eat? 

Nim andorn / weliche in latinſcher zun⸗ morgẽe/ mittags / vnd aber 
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"Ins, .. 5 


aa 






IRA 
im hietz sungen waffer 
y mariſcus waffer 

dorn waſſer. 


On waifer 


wgilgen wartzeln waſſer gleich vil. 
"der einander gethon in ein Raß / vnd 
an die ſonnen geferse ſich zu vereinigen. 


Ein ander waſer für ver 
Kopffung des milg gerrucken wie oben. 
IM Camariſcus waſſer 
Spargen waſſer 
Werweif en waſſer. 
amillen waſſer 
irtz zungen waſſer 
Jedes gleich vil vnð einander gemiſt· 


Ein ander wa ſer do eim 
menſchen das miltz hert iſt als ein ſtein⸗ 
von am waſſer gerruncken wie oben zů 
Sichern mal gemelt iſt. 
Nim ——— ſt 
olwurtz waſſer 
Artz zung waſſer gleich vil / vnder ein 
ander gethon in ein glaß wie vorne. 


DIS.RVI, Capitel diß 
drittẽ bůchs / in welichen du finde würſt 
weliche waſſer gůt vnd gerecht ſeint⸗da 
ein menſch zu wil oð zu wenig su ſtuͤl gat 
io ſy von was vrſachen es wel, 


9— 

—40 5 
IM Gi edelwaſer ds 
vs Asia: wunderbarlicher wirc® 
MS 5 allem fluß des blůto⸗ 
—“ 9 wo der komen iſt / von vnnd 
—*— menſchen leib. Zůͤ dem erſten⸗ 
eim menſchen das blůt vß der naſen 
Iußt / ſo ſol man nemẽ won dem ftein ges 
* lapis Ematitis vff ein Balb gun⸗ 
we halb als vilfan dus Sꝛaconis 
ein AO vil weiß werouch⸗ dife alle vn 
Mder gepuluert vff das aller reineſt 
Dem enst mit diſem waſſer/gleich et 
unnen bry / vnd dañ darin boum⸗ 
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CERRXVI 
wollen genetzt wie ein zepf lin / vnd das 
in die naß geſtoſſen / vnd dariñ gehalten 
biß das es dürr würt / das verſtellet das 
blůt on allen zweifel. Gleicher weiß das 
puluer mag genõmen werden / vnnd dar 
zů gethon haib alfo vil Terra ſigillara⸗ 
xynd ſoll vermengt werden mit dem waf⸗ 
fer vnd eyer clar gleich vil gleich einem 
dünnen bry / darm̃ genetzet ein wenigen 
wercks vñ vff die ſtirnen geleit⸗ verſtelt 
ouch das blůtẽ der naſen. Vnd wañ ein 
menſch blůt ſpuwet / ſo werde genõmen 
Bꝛeit wegerich ſafft ein lot 

Aapis Ematitis ein dritteil von eim qu. 
Vff das aller reinſt gepuluert / darunder 
gemengt.ii. lot diß waffers/ond getrun 
chen des moꝛgenß vff dry ſtund vor dem 
imbiß / vnd zu nacht vff zwo ſtund nach 
dem nacht imbis. Aber alſo vil das ces 
thon zwen oder dep rag bi der menfdg ne 
niſet vnd geſunt wint. Gla chfoͤrmig fo 
mag es gebrucht werden für die blämrür 
genant diſſenteria / vnd fürden biär fing 


‚der gülden adern genant msrroidarns 


Vnd für den vberisen blör finß ‚der fros 
wen / genant menſtruum. Soc in diſen 
blůt flüſſen des menſchen mag man ne⸗ 
wen ouch das obgenãt puluer⸗ von dem 
ſtein genãt lapis Emnanrie ſanguis dra 
onis /Wirouch/ vnnd Terra figillara/ 
vᷣmengt mit diſem walferunddgtif ge⸗ 
netzt ein zepflin gemacht von be umwol⸗ 
len / genant ein ſuppoſitoriũ / vnd Inder: 
hinðn geftoffen/Dder vornen in der fto# 
wen ſcham / gen ant peſſariũ. Oder in die 
naſen genãt naſalia /Oder die boum wel 
bzeit gemacht / vnd vff die fickblatern ge 
leit genãt Epithima Gleicher weiß m 

dz waſſer in ſolicher geſtau vffgeleit wer 
den / ſo dar by iſt eyer clar/ vñ erck dar 
in genetʒt / vñ vff ein feden fiuß See blůtz 
geleit / es ſy von ſchlahenſi echen / howẽ 
oder von was gebreſten oder wunden dz 
fein mag / ſund 

waſſers am mc 


breit wegerich vnd Seſch 


t * el krut waſſer / 
weliches genant wife herba Sanguina 


ria / oder burſa aber pafigzig, Ziberesifk 
Gig tät 


erlich ſo man im gibt des 
mergen / zů mittag / vnd sie 
nacht / vff iedes malein lot / mit zwei lot 


an * 















li Au Das xvi.Capitel 














HH] N 1. BR. 
| Be 2 — liiitag. ON 
| 38 nit we / dz ouch genant würt nem roßmiſt vili.oder.xiil a al 
4 | ——— 35* gramen/ nach — peremnn 
Sarımb fo man das ſchel krut ſtetz in neo Marie mit — ET 
| hu all der Ban Bat biß das es erwarmet / ſtelt widerum vberdie feced SCH er 1 
[1] hi Kl REN es das blůt der naſen. So man aberds digerlert day rag wie ver Mr nm | 
6 EB ER EN Eeuc weggraß ſietz Inder hant Gebt / vñ ſtulliert / vñ das geiheh NIR Den, | | 
"UHHI NE IN Daruff ihr/das geficht das blür ſtelt. Bichgelert hab / vñ behaltz | 
Kal N | du — kunſt / ich —F — * da art 
IA BSR | DIA I 12 agen vnd offenbarẽ von diſem wallet/ 9 N | 
all IR NER * wollanger vᷣzug etwan verdruß ge Bas virtutes DTM Aa 
il Ih, J birt / ſo ich doch dig mir velob mir vß eim habẽ / vñ warum 2ichanale iger | 
III BI EA WR 2 andern landein pacient geſchickt ward / gon iſt in diß waſſer wiht | 
IN ji in das öifasszuverwandledeniufftdae © u ; der⸗ 
4 | UL AUSG | durch im ab geſtelt wird ð fing des bin | 5 Ehanafıa ' gan ' 
I HM J rens der naſen / den er ſtetz in vil landẽ al F dFaciomanigan 
— le zeit gehebt het / vnd —— — * A den werdẽ/pewn | 
Bau lau. teinware Cur haben mocht. Vnd alser WA 1 Anridera Geſu 
HN 1) gen Sırakburg Eaımvim aberalfo war DJ & FR im 2inciore. aha | | 
— ordiniert ich im diß waſſer zu machẽ / vñ maio od minor Bon der w⸗ I 1 
5 I je ER UN hilf Kae ge ein wenig — ———— ſchreiben vnd leren bin/ darum⸗ 
111 BR DEE an Fr cken / gab im am erſten tag drũ mal⸗ ei gemeinlich in bruch vnd Via N 
06 MB ii big — —— vberal bereit würt fundene Sud, ; 
BIN ME, vñ alio für vñ fuebip es um DIN das wort vßgeleit würt vntod' u Tr 
ulm Jah „ I nym̃er Bein blůten me thet. Soch ame nb da⸗ fie den menſchen bchalt ori, N 
4 9— ua Ahoi ſten die obgenãt boumwol in —— — arm a j 
| in Inh genetzt / vñ in dienaß gethon / genãt ia fie heilẽ vnd iſt behilfflich in vl⸗ —9— } 
Bi Bin JUN ſalia / dar by ich erkẽ nen was diß — lichkeitẽ die der auctor ſetzt in A f 
ul Ba) jr Aa Han) einer wunderbauliche wircüg iſt in 4 s als ich dir Bie zeig. Soch vnde ix N 
Hr sh ke al füſſen des blütz · als ich offt bewert vnd ich nach innaßeicvndalser® MT 
ie 1 ih RL: ol 0 erfaren hab. Vñ werd alfo gemachte ariumß/ixersufamen ver t 
| II DER bi ii " IK Nim bꝛeit wegerich ſafft xvi.lot ich oben geſagt hab von Wr Mi) 1 
u DR JE A j u‘ Burtzelen ſafft. wan warumb / ein iedes et FE 
I... Dil cl Konad Katʒenʒegel ſafft. voaten iſt ſie zu vil *569 pen m 
hal" hs OS Eichen loub waſſer daruon gebꝛãt iedes den ſchlaff yn zufüren /vn — 9* nie 
4 Nur, ER dii. lot | — — su mad (le 
1 BAT. Sefcheltrnrfaffe ier gleich dem tod, Sarum icht 
Ir J Weggraß ſafft des Opiat vor den ſechß m Bi u 
IE "u BERN I ti dot bꝛucht werden/als oben von mon 
TER PERS SLUB] Zatich faffı iedes vilo ee | ls oben m, 
Ir | J | Athanaſi magna ſcðm Nicolaũ.iiii.lot geſchꝛiben ſtot. Sarum̃ vente ad | 
I SI ne .M Ih Philoniũ Perfich ſcðm Meſue im capi. ten biß vff drꝛũ Jar / diß En tele" 
Tan RUE | ‚de ſputo ſanguinis pectorũ. iüi. lot Opiat ein feden fluß des DI 
i | BE en Een Trocifci de terra figillata Meſue. iſt / Nemlich fo es würt gege 
Ph | J9 N de Rakabꝛe ſcöm Meſue. en M N) 
aan NEE Ih, Zapis Ematitis. enß diſteln waſſer· Aaicht 
iu ! 3 Lk %. A 4 x 4 
1 j | 6 hi Ipoquiſtidos iedes ein halb lot. Vnd dergeleichen. a 
| —9— Aa aa An Was supulueen ift werd gepuluert/ vñ ferus de honeſtis wir ‚if 
‚| | ‚ll AIR ae HN 9 ill, in ein Cucurbit gethon / vñ ein blinden ſue. —— * * Mhſerb 
JJ—— ‚gelm daruffgefesst/ vñ gedigeriert in ei⸗ lar alt / ſo ſt ſie wũ 
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ur ber erſtopffung der lebern gegeben mit 
a i ſem wein, on Epff waſſer von .iii. ia 
jr —* biß vff.x. iar. Aber von den vi, mo⸗ 
ie big vffriii. iar. fürt ſie in ein bequẽ 
w en ſchlaff vñ rüů dem menſchen / ſunð 
in dem ſelben alter iſt ſie wunderbar 
ch⸗ fiir das vnwillẽ vñ brechen on den 
| rn da blůt vñ eiter fonwen/ vnd den ie⸗ 
ſt ſüchtigẽ von hitz / vñ ſtelt den frowe 

= nſtruũ ſo fie fein su vil habẽ / alſo das 
AN nem wegerich ſafft/geriben mir de 


— 


+ 


AM lapis Ematitis dz es werde als ein 
ick rot blůt⸗/vnd dar zů gethon der lat⸗ 
bergen / dariũ genetzt ein bommwol/ on 
Nder frowe heimlichkeit geſtoſſen. Alfo 


licher maß vff ein lor wũderbarlichẽ 
ſtelt es den fiuß des buchs⸗e⸗ ſy liereria 
Ver dyaria mit eitter/oder mit gemeine 
uß/ oder diſſenteria blür fluß / oð emor; 
loidarũ den flug ter gülden abern vnd 
alle flůß des blůtz Vnnd niderſetzet den 
mertʒen als alle Electnaria der Opia 
Wale Philoniũ / vnd gar vilmer Ibeme 
rung / ais da ſprꝛicht Platear. in der gloß 
vber den Antidora. Hico. Gleichfoͤ mig 
duch Arnol,indem Antido opern. de vil 
na noua. Aber der text fpziche /d5 ſie gůt 
ſy zum ſchmergẽ des magenß/ vᷣſtopfůg 
der leb ern / vñ Aſma/keichen des athems 
vñ zum alte hůſten / ſo ſie iſt von de drie⸗ 
ten biß zum. x. lar im alter, 


| Was virtutes vnd crafft 


vnd warum̃ philo niũ in diß waſſer gat 


— 


* Dich hie ercleren vndzeigen. 
— Hiloniũ auf gelegt 
* wüurt in zwen weg, Zum erſten / 


für den auctor der es gerden 
& dat, mandn als ein — an 
nn es von nüwẽ erfunden iſt ů de⸗ 
hilff/ der geſtalt manigfaltig 
—* Koh zwo fürnemlich beſchꝛcibũge 
a eint / als philoniũ Komanorf/ 
| im „ertlonii perſicũ / von Meſue geferze 
ne nen von den kranckheitẽ/im cap. võ 
Derbi deß blůtz / vß brechũg der adern 
bꝛufl/ weliche zůname enſpꝛingen võ 
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elt es ouch d5 blůt der naſen gegeben in 


Ende. ——— ——— ns 


































Des Dritten buchs CERXXVÜ 


den finder der lantſchafft in welich ẽ das 
fundẽ iſt / als phioniũ Romanorũ von ef 
nem roͤmiſchen artzet / vñ philoniũ Der 
ſicum von eim Perfier artzet geſetzt vnd 
geordiniert / von welichẽ ich hie ſchreiben 
bin / vñ me in bruch iſt dañ Philoniũ ro⸗ 
man orũ / darũ dz fie ſucheller wircket im 
vᷣſtellen des blůts dañ die anð / es ſy vẽ 
was geſtalt es ſy / ſunð lich das da kumpt 
von dẽ hůſtẽ / oder on hů ſten / vñ für den 
vberfluß des blůts von menſtruũ / vnd 
emorroides / die da Esmen von vberflüſſi 
ger füchte des gebluͤts. Wiltu aber mer 
verũg habẽ / ſo liß d5 bůch Criſto. de Bo, 
ſuper Antido. Meſue.de Philonio im (4 
pitel de Opiatis vnd im capisde Apiatas 
ur epera,2ienol,de villa no.im An tido. 


gs virtutes Vnd crafft 
haben ſeint Trociſci de Terra figillara/ 
willich hie offenbaren vn eisen, 
ociſci terre figil; 
t late den namẽ empfahẽ von 
dem verſigeltẽ ertrich dz dar 
‚sn gat / vñ feine gemeinlichẽ 
in bruch/ vñ vberal bereit/ daru dz ein 
leder apotecker fie Babe ſol ale Saadi. 
gleichfoͤrmig Aume maius und minnsz 
wañſie werde gebꝛucht in die groſſẽ An⸗ 
rider. Vñ werdẽ ouce nitallein puluers 
weiß durch den mũt fung ouch dievſſerẽ 
glider mit zu ſenfftẽ / doch dz fie wor ſyen 
zertribẽ mit etlichẽ bequeinẽ füchtigkeitẽ 
vnd fürnemlich mit ſafſt oder wa ſſer võ 
wegerich /Arnogloſſa oder Plantago ge⸗ 
nant / das iſt — bekant krut /kalter vnd 
TEELENER coplexion in dem andern ara 
Vnd iſt für ſich ſelbs wunderbarlich > 
der fton eim leden luf des plůts / als da 
iſt blůt ſpyen / weliches küpe v5 einer zer⸗ 
rochnẽ adern der bruſt. Sie feine on 
vgſt gůt die ſtirn vñ ſchlaff mie dẽ fa 
vñ eyer clar beſtrichẽ / darunð vᷣmiſchet 
Trociſcos de terra ſigillata. Sie verſtel⸗ 
len ouch den heiſſen ſubtylen blär fluß/ 
der do kũpt von den naßloͤchern⸗ gleich⸗ 
fmig dem ſelben ſafft undeyex clar.ges 
ſtrichen ober die teil der gufft vnd on 


oben vber die ſcham zwiſche dem naben⸗ 





ws * 





Early European Books, Copyright 
Images reproduced by courtesy o 


1114/D 





> 2012 
f The Wellcom 


niet zite 
come Trust, 








—9 | AHn | | 
NN | NEN Ku! } 
| u T n 
N ar 
i y 
Abel a 9 
ul A 
(' H Em. 
} El: PN 
! IS AR IE) 
| « i 
* | 
4 l 1. 4 
ala 
1ER — 
bil N TR 1, 
1a } I] 
I) | N i l 
Kan KH A 
Nuhr ’ | | 
44 ua De‘ | Y 
Un IH One N in ma: 
ü N al. al ED AA RE SR | 117% 
ap BE {N ' kn | ill 
N ! v ALhEL. ö | 
ABS 
N \ N a ii N I 
4 9 1 HR 4 J Bin 
hub eidg | ei ' 3 
| —9 —— — N ! ı a 
A 1LCk TErBEe: l 
IL ‚04 
ÄRDEHR NEE Ye AAN 
u | Ana A Rn) un 
| u aa al I 
le ld 
Pi 4 RER RN 
Al | SHE Ihe 
1a u 
AM. und h y1 al i ld, } 
TEE MI NEN U aan 
) HM Il RIAIDE SRH Ha u m 
J——— 
BE ee urn 
H N Ya fish Br) N ut Ä 
BE a. 1710 ‚2 
| Kin 9 
BEE) ii 0 0 
} I TUI RER | Fi 
a # il N 9 
—J— | N 
ü } —36 
— mE ira AN | 
j un 1‘ FIR AH SER I DIV SO 
N NER AR Hy 
i » Fi 1 | 9 
Durch ah Pa I HN 
i 9 bh ft 
| De. HAIR OTHER A 1 > Pr | A 
Ik ER RAUKR BER Kr GET 
K tik Di Dh 
i gain: FG i 
Kan DEE © 
N ee IM 
4 > { 44 1 ' 
‘ 1 i a 
’ Ag 9 
f Ann » ih 
5 I) f d9 
—51 9 Y i 
3 A EN 
\ 3 9 
"Pr 4 
9 ii 
l 9 J 
—6— h 
M ik NA, W 
J 
J 1 
Be la I 
NR 


London 


vñ der macht fur vberfläffig menſtruũ. 

Di — * Meſue ſpꝛicht im text Sie 
helffen den blůt ſpyen genõmen mit de 
genäten ſafft / vñ der frowẽ heimlichkeit 
oben mit geſalbet für iren fluß / und vff 
die ſtirn geleit vñ beſtrichẽ/ſtelt dz blut 
der naſen. Etwan macht man daruß pef 
fariũ mir boumwol genetzt / vñ den frou 
wen in ir heimlibkeit gethon. Etwan legt 
man es vff die blaſen für blůt harnen. 


— 
Rociſci de Rakabꝛe 
tweliche den namen habent von 

de gelen Agffein der daryn gat 

vñ werdẽ gemeinlichẽ vberal bereit fun 
den nach beſchreibũg Meſue vñ nit Ra 
ſis in ix. Almañ. in cap. de mictu ſangui 
nis / als Lumẽ mains ſpꝛricht. Es ſol ein 
ieder apotecker Babe bereit ſpꝛicht Sale 
dinus / darum̃ dz fie fürnemlich gůt ſynt 
in kranckheitẽ des blůts dz von der bruſt 
gat der do kũpt von eim bruch der adern 
in der bruſt / vñ vberigẽ fluß des blůts / 
von der lebern vñ von den lendẽ vñ der 
menſtrũ Vñ für alle ding ſein fie gůt für 
den fluß menſtruũ vn emoꝛroidarũ / der 
güldin adern. Jedoch ſollẽ ſie gebẽ werde 
in den gemeltẽ kranckheitẽ/ vermiſt mic 
wegerich waſſer oder ſafft / oð mirril Hie 
nimpt mã dar für heidelber / dz nit recht 
iſt / es iſt wol ein geſchlecht dar von. Oð 


mit aqua Cariole/d5 iſt weggraß waſſer 


oder regen waſſer / darin ſtahel oder yſen 
geleſt iſt. Onuch mag manß gebẽ mit kran 
ckem zengernẽ wein/als rot wein / oð ge⸗ 
brant Spffel wein / oder agros on ſaltz / oð 
kütten wein. Oder mit waſſer weliche da 
ſeint ſtiptica / als zengern / vnd zuſamen 
ziehen / vñ rümpffen / als fo man ißt on) 
zeitig ſchlehen / wild biren/nefpelen‘ oder 

eſchroͤſelin. On ir gab iſt biß vff i quint. 

zum tag zwei oder drü mal / zwiſchen tag 


vñ nacht nach gelegenheit des krancken 


geſchicklicheit die Trociſci zu nemen mit 
nuͤchterẽ magẽ / in maſſen vñ zyt als an 
der Trociſci. s iſt ouch zu mercken das 
diſe Trociſci nit allein bequẽ ſeint ſo mã 
fie nimpt durch den munt / fund ouch ſo 


Das. xvi.Capitel 


di 4 
man fie in einer criſtierũg — bi 
eins quintĩ/mit de vorgendn (ie Alpe“ 
mir der gleiche zu verftelle # — — 
buchs /nemlich ſo ſie werẽt MM ungen ent 
der derm / mit etlicher ** 9 — 
digũg oð reinigũg der hum⸗ g mie 
da mache den vorgenantẽ —9 | 
fanfften ſolutinũ d5 da nider itu 


: rn iſt¶ 
Zapis Ematitis Mi 
ſpꝛochen ein blörftein/wah 2 af pi 
iſch / lantiniſch ſanguis / zu * gab 
Dar Antidorũ emeagogw/dl RTL 
menftrufisemoptoiene blůt en —9 
regia blüt flieſſen vo der Bir den 
emorroides / blut fing der güld⸗ 
Darum̃ iſt ouch not zu die N 
ffein du vᷣſton od nemen —5— WM, 
pis Ematitis blärfkein gen⸗ uf 
blůtſtein vil geſchlecht ſeind/⸗ pe! 
ein bruner oder rotfarber katz 
ſtein / ſo mã den in der hant Di zutd 
ofrrdarmon vᷣſtot / Vñ der ſteil —9— 
beingt von dem weg neben [Alu 
vnd welichen man finden ifelt Ku 
nigreich Caſtilien / vber DER ei mt 
cenalsgen Salmanca/ifelk —— 
gegẽ Albẽ zů / vff der linckẽ ha ur 
hoher berg / vñ ein roter fell“ a 
clein weſſerlin zwiſchen O0 aa K 
Alben petra fancta / LAURA 
nigreich võ Granata / we —— 
ſtundan dz blůt vᷣſtelt / ſo et Fa 
würt / als im bůch der cirurg ee 
blůtendẽ wundẽ. Aber von d (ame! 
Ic Bie * ana Far / 4 h 
ein võ dem ſtein genãt in 
welicher iſt nahe —354 —2 
odertoreiſtein den die stelle 
doch bro ner vñ hertet don hr 
Serapio im bůch agregat f ) 
Seveneg/Lapis HEematik 49 
an der farb gleichet dem BAT marke. 
tur ſtopffen vmb feiner ® 
ne — — — —* — 
vil fundẽ werden in 64029 
ſonnen vffgank si —* (68 m — 
vilgefegen die man ſand | 
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te v5 Straßburg in eim gebirg. Si’ 
fer in die hant gensmen verſtelt de blůtẽ 
yß der naſen wiewelie nit geſehẽ hab 
ber ich habs wol geſehẽ von dem ſtein 
plö/oder Corneolus/ welicher ſtein ro 
telecht iſt/ aber mir einer tunckein roͤte⸗ 
als rotfleiſch Der ſtein ſtelt ouch dẽ fluß 
dernaſen / oder eine⸗ andern gelidts/vñ 
aler meiſt den fluß der rowẽ menffruit 
gen ant. Aber deritein lapis Ematitus 
Lepulnert / vñ veriniſcht vnder das ſafft 
urſa paſtoris / oder ſangninaria⸗ tefchel 
tgenant / vñ in die naſe gerhon / ein 
mwol ʒeoflin dariñ gererse ſtelt es+ 
belicher blůt ſpyet / der miſch diß ſteinß 
epuluert mit rofen waſfer vñ gumi ara 
icum / daruß pillule gemacht⸗/ vnd von 
in genõmen ein quintlin/ ſtelt dz ſpyen 
des blürs, Welicher ds rot Bar/fol bemẽ 
Wwiß / eſſich iedes,ti,lot/rofen diy vier 
Xapidis Ematitis gepuluert ein lor/ 
nd mir eim ctiſtier vnden yn gethon⸗ 
ilffet ouch für den fluß menſtruũ / den 
Rpuluert / vermiſcher mit wegerich faffe/ 
deritelt es ſy weiß oderror/ wird für. alle 
üß die da cin vofpung Baben von Bine 
Dder weliche vberflüßige Bigige fuüchte 
Haben ven hilfft difer ftein behend. 
Ein wunderbarlich warf 
fer dz do macht zeſtůl gon on all ſorg / vñ 
als ſenfftigklichẽ dz ſein der menſch kum 
gewar würt ob es von hitzen oder vo di 
eſy/ ſo macht es feucht vñ lind der men 
hen / wañ fein am morgẽ vmb die fere 
etruncken wire vff.ii oder iii. lot/ ſo be⸗ 
at es einẽ natürlichen ſtůlgang. Wiltu 
* twas von dern menſchen purgierẽ 
nim des waſſers am Morgen vffſechß 
vmb die flere⸗/vñ faſt daruff biß vm̃ 
We Sen / dae iſt ein gemeine purgatio 
iltu aber ein iedes glid oder teil für 
elber purgieren / fo werde diſem waf 
sugeferse und gedifkilliert/als ich Ber 
; eigentlich [reiben vñ lerẽ wil. On 
Gi erſt waſſer werd alfo gemacht. 
Bi MNercurialis eins andern namen 
hieß ei krut genant würt. Ob mar aber 
ang e möcht feines waſſers / fo werde 
n ſtatgenõmen güt Heirich rrau 
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waſſet / diß krut von etlichen doctoribus 
vnd apoteckern an ſtat Mercurialis ges 
nõmen würt / ſo man das ander nit mag 
haben / Seß waſſers nim cin pfunt. 
Viol krut waſſer 
Happelen krut waſſer / iedes.iii.fierling. 
Engelſůß wurtʒelen waſſer pfůt 
enit bletter vili lot 
Caffie fiftule extracte. iiit. oð wi. lot, 
Sie rind abgeſtreifft võ ð cleinẽ wolffs 
milch/ geuãt Eſula mine: preparata / dz 
iſt ſo ſie ein tag vnd ein nacht in milch⸗ 
oder in genß diſtel waſſer gelegen iſt / der 
rinden werd genõmen vff iz oder. li. lot. 
SD; alles in ein glaß/vñ der zů gethon 
iol Syrup vi. oder viii. lot | 
Burretſch blümen, 
iölblämen 
Ochſen zung blůmen / iedes ein lot. 
und das ſol geſetzt werden in balneum 
Marie vier tag vñ nacht/ vnd am fünff 
ten tag ſol man dz diſtillierẽ per Alembi 
euminbalneo Marie mit groſſem fleiß 
vñ mit ſenfftẽ füer/alſo fo man zalt eins 
wei / drꝛü/ fiere / dz dañ erſt ein tropffẽ fal 
len ſy. Dʒ werd in ein glaßgethon / vnd 
wol verffopffe/ an die ſonnen geſetzt ein 
— —— als obgemelt. 
ẽ das Shi 
— houbt / ſo nim des 
era pigra Galieni fg deſcriptio nem 
Nicolal. iii. lot. ſſertptionem 
Vnd werd gediſtilliert mit ſenfftẽ füer⸗ 
von dem waſſer werd genõmen des moz 
genß vmb die fiere ii,oder,iif, lot / vñ dar 
nach ſol man vaſtẽ biß vmb ix. vren. 


Wiltn aber dz houbt vnd den magen 
purgiere einerwolkõmenen purgierung/ 
B gi im EN: —— von diſen 
pliule / vnd des walljers des mmosdes vor 
die fiere vff. ü. lot — 
Be Maſſarũ pillularũ aurearũ. Ziil. 


+ 


Pillsie Cogie3 1 
Sant pil.ch aqua Mente ad moð. Cice 
Willem aber purgierẽ den magẽ / ſo werd 
denömen * vff. xit. lot 

pecies ſtomatice laxati. im tab. iit. lo 
Menta puluerizata ein halb lot. u 


# 


Dyagridiũ ein quintin. 









































Das.RV.Eapitel PR) 6 
r Ond werd gediſtilliert mie ſenfftem füer ¶ Wañ du aber das mils fi ug reiben‘ & 
N wie vor, Yon den walferwerd genömen ren wilt / vnd die melan —— 
des morgẽß vm̃ · liii vr zwei oð. iii. lot / vñ fo mach diſe pet led 2 
daruff gefaft biß vmb. ix. abents vnd des morgen⸗e Nne al 5 
HR! Win 2...  waffers daruff. Mach die pium J 
—— Wiltu aber den magẽ vñ R.sille Ind.2ci. 
000 Bin den gantzen leib ſterker purgiere / als fo Pillule ſtomatice. )R ii 5 
1 J ein menſch ein boͤſen vntowigen magẽ Trociſcos de capparis . Z· ß · 
| il u hat / ſo gib im dife pillule des abents. v. ya gridii gran . il. Scolopẽdilh * 
nt fo man flaffen wil gon / vnd am morgẽ Fiant pillule cum aqua * 
1 ill | des waſſers.ii. oder. ili. lot. modũ ciceris. die niet) hit 
3 öl | “B pillule de Yera cõpoſita. ).ii.· Wañ du aber wilr purgieren fu of kin 
im 4 Pillule ſtomatice [cöm Meſue. It vnd die lendẽ ſo nim des waſſe in 
| A Sul | Syagridiigramdi, lot / vnd miſch darunder. * 
00 J Fiant pillule cum aqua Mente / ad mo⸗ Benedicta laxatiuũ.ii. lot en 
1 el AREA. dum Ciceris. Ba Catharticũ imperialis ein — Ben 
IN 1) J8— Wiltu aber purgieren die bꝛuſt vnnd Species Liton Tripon ml den 
a 1. in die iung / ſo nimdes waſſers vff · xii. lot. Gas werd gedigeriert vnnd⸗ „a | dee 
Rt) BE a ALS ya Turbit fimplep in tabulis.iii.lot wie oben darmnon gefehziben HER gi ftrt 
ee Tu) ul Sun. Trocifei de Agarico. iz quintlin morgẽ zu vier vren vff.ii.odet · i $>) 
N. 93 Ynd werd gedigeriert vnnd gediſtilliert truncken vndh ter 
1 ia a, I wie oben, Bon dem waſſer werd genom Wañ du aber die bloß / lenden⸗ ae bal 
J dur Om N ıl; men des morgens vmb ilii. zwei lot / vñ ren wilt ſtercker purgieren /bein m) 7 
'4 Na in eh daruff gefaft biß vmb.ix · vß treiben / ſo mach diſe punn 
Ba Pen Wiltn aber die bruſt ſtercker purgierẽ im des abents. v. ſo er I — 
IN nn fo gib im diſe pillule ſo mã feglaffen wil BP am morge vm uu.· dee W ei 
Re ER ai Il. PRpillule de Vera cõpoſita. 2. ii. Bapillule imperiales. Z· ii * 
lat" Bl) 1 BASE Pillule de Agarico ſcðm Mefue-at Pillule benedicte. 3.1 
—————— RN Eſule pꝛeparati. ).ß. a für 
Bulatı nn. 0: Crocifcos Alhandahal.grañ.ii. ——— ie vie 
I I SE J J—6 iculi ad mo} Sanguis Nirct pꝛrepara am $; 
{| anna PRAG DBIS Ma Fiant pillule cum aqua Senic nn ag hide 
1. BEFTI Eee Dar dum ciceris. Fant pillule cum aqua fat! lie 
a TS \ N Wil aber purgierã dieleber/fonim dum Ciceris — Ph Ad 
TREE ll! des obgenante walfers vff ·xli. lot. Vnd Wilm aber pürgieren die 7 a fen 
Is ll SEI In werddarsiigetßo vſſern glider/fo nim des wel tan 
\ "all, Ah a Sya pꝛunis laxatiuũ.iii. lot. vnd miſch darunder. be 
MW EA. Keubarbara electi iz quintlin. Bendicta layatiuit.iii,lot* ra 
LER 0 0 Vnd werd gediftilliert wie vor/Vnd vff KMermodactiliglor, lid 
TER. NUR ein maldes morgens werd genügt,ii,lor ſule pꝛeparati * MR 
Ä Il a AN getruncken wie vorgemeltift, Turbit iedes ein — int u vr 
iu ııı Hard Wiltu aber purgierẽ das miltz / ſo nim ——— Be a N; 
ERBE El des genanten waſſers vff. xii.· lot. Vnd ee nee ben to | 
Fl En Kan ra wie oben daruon geſchrih | v 
Kiel) ih dartınder gemifchets | En ville el N 
Sn) 9 Zya fene,iüit,lot ee 
IE Jh Trocifei de capparis ſcõm Meſue 3 lot. Wiltu aber die gleich⸗ ar bi 
IR | Syagridii,ät ciatica / cirogra/ vnd arten BR a: 
ll an Vnd werdgedigeriert vnd gediſtilliert gieren / ſo gib im von — Pe 
Kir IN Kae. wie oben geſchriben ſtat / vnd am morgẽ pillule des abents v. vl! * | 
an I vff.ii. oder. i . lot getruncken vmb fiere vier vren des waſſers ·il. 
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Repilinle hermodactiloꝛum it 
Dilinle fecidis maloum > fe 
Dyagridii gñ ß 
at villule cum aqua yna 
tetica ad modum ciceris 
SEM wil man aber hon das der menſch 
gedigiriert werd vff das die materi 3 
tnei deſter gehorſamer ſey / vß ʒů treibẽ 
® werd das waſſer etwan zwen tag mor⸗ 
gens vñ abens vorgeben ie vff ein lot mit 
Date vngeſaltzner weißerwig b:ie vff.ii, 
tzucer ein Balb lot/ du ſolt merkẽ ſo mã 
nimpt. xli. lot des waffers vñ die electua⸗ 
EN obgenant vnd das digirierſt vñ diſtil 
ſo wire nic vil vber. vi. lot darauß 
wil man aber des abens kein pillule biuch 
en So nem man dã des waſſers des mo: 
hens vff vier lot / ſo wirckt es om allen ſcha 
den doch nit vberflüſſig / wan ð geiſt als 
8 waller võ den corpus als worrfeiner 
ſobſtann geſcheiden 
Vßva⸗ vrſach warũb yngond diſer krüt 
kt waſſer in diß compoſitg wilich die offẽ 
oren ercleren vnd zeigen 


Allobab ich für mich ge⸗ 
Nomen die krlitter welche yngond wind ge 
Nomen werden im dieclifkier Weliche da 
eindt quattuor herba pro clifferibus als 
malue big malue bleta et mercurialis dar 
für nym ich baplen für malua Aber her⸗ 
violarũ an ſtat Ibiſch polipodũ iſt engel 
jüeß an ſtat blera als mangolrmercuria 
lie iſt Bingel kraut Papein Digole krut 
welche in den leib genomẽ werden feücht 
eint im erſten grad einer ſchipfferigẽ na 
ver dabey radciũ polipodi welche da pꝛe 
hariern vnd reinigen f fleugma vñ cole 
1A vnd ſunderlich die Melancolici vß we 
(ger vßziehung dem Bergen trauren vñ 
vermutigkeir entzogen im weder freid 
MD wolluſt gebier. vnd gibt 
N kam enger Caſſie fiſtule extracta in 
ve waſſer hab ich dir geoffenbart erclert 
gezeigt findeſtu im regiſter 
rumb eingond iſt Senit bletter diß 
bie findeftu genůgſam geſchriben im 
efne von den fimplicie 
wad vrſach wazů gut / warũ Eſſu 
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le pꝛeparatl in diß waſſer gemiſchet wirtt 
wil ich dir hie offenbaren erclern vñ ʒeigẽ 


Eſule der geſtalt zwu fun 
den werde maior vñ minor groß wii blein 
iſt ein krut von den tütſchen wolffs milch 
genantds groß ſelten oð uymer gebꝛucht 
werden ſol Das'teilfeinerpflansung ft 
die rind von ð wurtzeln geſtreifft im len⸗ 
tzen gar nach am meyen / wie wol Sala’ 
dinus ſprichtt mag auch im herbſt monat 
genomen oð gewunen werde/alfo dz man 
die rin von ð cleinen wolffs mil krut ge 
nomen welch da iſt rotfar / vñ leicht mit 
ſubtillen rinden / welches aber nit rot far 
mit ein wenig milch vnd grob ſo man ſie 
bꝛicht gleich fedem gewint / nit leichtlich 
bricht / auch vber arms lãg iſt/ iſt m⸗ site 
Vnd darum̃ Mefief pꝛicht / ſo fie gerecti⸗ 
ficiert vnd bereit wirt/on feige gifft entzo⸗ 
gen wirt hilfft offenbarlich / wan ſie pur⸗ 
giert colera vnd fleugma vñ hat krafft dz 
waſſer in colica vñ in melancolia vi lax⸗ 
lert die grobe fleugma in den gleichẽ vn 
das im fein gifft entzogen wirtt/ werd die 
rind ein tag vñ nacht in milch gelegt vñ 
nic lẽger / aber geiß milch wer die beit wä 
ob man ſie lenger ließ ligen fo wirrfie ſch⸗ 
wach in der wirckung vß zů treibẽ die boͤ⸗ 
ſen humotes vnd die milch werd tag vnd 
nacht zům beiten mal verandert/ale dick 
die alt ab gefeige vnd fung daran vi al⸗ 
ſo wirt ſie bereit vor der erifchise vñ ſtipti 
ynnd wider gedert welche genantwire 

ſule pseparati 

B wad vrſach warumb wa zů gůt iſt ge 
nomen wirt in diß waſſer Sirop violarız 
wil ich dir hie offenbaren vnd seigen 


Siropus Diolarü welcher 

irop feine nomen entpfacht von figo 
len welch darein gend deren beſchreib ung 
zwu fürnemlich ſeint ein von Meſued 
and von Nicalad in iren Antidaterno ge⸗ 
ſetzt werdẽ / welche faſt in bꝛuch vn vbung 
feine Criſtofferus de honeſtie ſuper ant 
detario ſpricht der von Meſue geſatzt ge 
nůgſam in brauch ſey Aberbey ons nut 
vñ ð ſirop manigfeltig mer gemag wer 

r 


— 


wann ? 


Bew 
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Dabß. XVI.Gapitel 


aM N | iM | i N ⸗ > , 4 —— f alien 
al a ven Etlich ynfuſe als ynbeiſſen ð friſchẽ wartzů gůt iſt ſo man yera pigta Se & 


Bir 4 dr . PER, . — s au 4 a erw 
"EM vigolen Etlich vo dürren vigolen Ellich ingond od genome wirt in diß w N van & 


er vo gebsanten vigolenwallergenane ich die Bie offenbaren  . 2 musoikl >) 
Fuleb —* von dem ich Ben ſchei gra galienigefpsodgen iſt Lin BE w 
0 90 ben ſunder won deren / welch von Nicolao ſelige medicin von Galieni gel we X 
la Sa gefen werdörgemacdein fuleviolasiiale er befihteibfigsuwn fürnemb Mn] 
ul: ll) J vnnſer Doctores zů Straßburg auch in den von Galieno ein im an — 
KERNEL andern lande haben wellen / vñ alſo vber rapentice im. xli. Capitel an Affe bi 
—J..— all bereit funden doch Salodinus ſpricht igitur habere Sie ander im ſe pn! — 
J— man fol haben bereit weliche Meinefers regiment ſanitatis im end DER FL Zum N 
welche Lumen mins nent ſiropus viola pitele Welche in dreyerle geftal 
rum cõpoſita Aber er ſetzt darnach ſirop  gebincgerwier als Criſto 9— 
vlolarũ / exinfuſo violarum⸗ das in auch ſtis ſuper antidotario meſue ſp⸗ ve | 
Meſue fezeale Nicolao von dem ſelbigẽ erften in geffaltteins puluer zu i 
ih meldung hie thon vnd die andern ver vil ander compoſitz gebraucht © —9 * 
meiden bin/ wann fieop violariiepinfufo andern in geſtalt der pillule 3 h di 
fol genunnen werden In diß wa ſſer dar in geſtalt einer electuarlen da— 
vm das er helffen iſt ů digirierẽ die ſuß vermiſcht wire mir honig zu 6 
tille coleriſche materi und verandern die teil irer vberfliijfigen bittere⸗ — 
böfe cöplep ð hig vnd durre als die trruek lenger behaltẽ werden mag 
ne in ein ſchlipfferig natur vermutlert vs hie meldung thůn vñ ð ande ä 
walcher trůckne on dürre der fEulgangal lo Jera pigta abbaris vo yeh is 


tee meiſt verſtopfft wirt vñ nit ſchlie ſſen / ſtautinus vn vilmerdan all fl M 
| mag darumb eranch geben wirt für den Pigra galtent in gejtaler a a, | nm 
| trucknen vñ dürren hů ken die materi tzů welche d« iſt in brauch geſetzt ud ke 


weichen vñ vff zů bewegen deſter leide, tarlo meine Welch iſt die Bo v y, 
fertiger vß geworffen wire durch fein ſch/ in ð verſamlung der tugent 
lipfferig cõplex darumb er geben wircim keit / darumb das fie iſt ſubtiu „in! ſc 
anfang vñ merung pleuriſim / das da iſt laſſen die coleriſche feüchtigt AI di 
ein coleriſche apoſtem heiß vñ truckẽ aue geſenckt iſt in die poroſitaten aa 
hilfft er welche da febres rerciana habent durch vermiſchũg wejlerise® il In 
wan er iſt kalter vñ feüchter cõplex im er feůchtigkeit / welche vff Ki) u 
ften grad darumb ift erauch leſchen den Io UARRN 
durſt durch ſeiner feiitmachung ais da fo Arnoldus de vi la noua fUPF gell f 
tige Mlicolans in feine Ancivorarins d5 rio Meſue die groben böfen a 
das er gůtt iſt für das wee ð ſitten pleure/ wind VOR EM vergert werde⸗⸗ Pl 
fin genant von großer důrrigkeit vnd die wirckt in volkumen ſolutz VD „inf 
das abnemẽ habent / als die ſchweinſich⸗ verſtopffung vnd vertzert Var 
tigen von vberflü ſiger durre darumb er groſſer erfarung vñ bewerter * Bat 
die verſtopffung des buchs weicht er vnd Magen lebern nieren můter z vß Ya 
entledigerin Vnd kompr ʒů hilff den eng glider funden iſt/ wan fie ui 

brꝛiſtigen / darumb das er auf bewegt die eyngewurtzelte faulefeüch ‚det nd 

dicke vnd hertte materi darůb Arnold; lichen des houbts ſchuer ul‘ 
de yxlla noua vß eigentſchafft ſeiner natur Augen vnd reiniget den mag a § 
lichẽ tu gent weiche er die heiſſen wine barlich vñ iſt auch onfont | 
nen verſtopfften materien vß der colera Vi ſtercken / vmb der * t na | 
derumb lindert es den bau in fie gon üft/die nider gett 2— 


nd 
Vß was vꝛſach warumb Wann vd was vierte? 


— 
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u Des driten Büchs CCKT. 
A nme momenbug Dya gridium Das wort 


# : * vß gelegt werden mag / rieffen zů got oder hi 
| Warump pillne Cochie ſollen genumen —— Scamone wan en Au HMI I 
m Werden gab ich geoffenbart men meins in dem electnarium Indum nl 
„ VE was vifac Species ſcomatice lava ſpricht Scamone die gůt vnd gekocht iſt J— 
rum yngond oder gewunnen wirtt in des in dem apfel als in dei kitten / dan ſo wirt 000— 
waſſſer wil ich dir hie offenbarn fie geheiſſen Syagridium oder Scamo⸗ —0000 
nea preparati Darumb das ir / ie giff⸗ INH 
— Stamaticum deren beſch tig oder ſcherpffe benumen wirt auff das an " Hi | 


lei f — man ein ieden laxier treibent ertz⸗ 
ni 3 Febung dreyfeltig funden wirt / in de An⸗ xierend oð treil 


Mar = — ney da mit ſcheroſſen mag vß zů treiben I) 
in | —— — licolao als Stamaticũ cõfor⸗ die colera Bits vi * mise»? Br — ** — EIN Il 
in Welchs da iſt einer warnen com⸗ Eule vnd feucht / daruach Melancsii kalte A| 
N est ſtercken vnd Erefftigen den magẽ 

pl 


wi vnd truckne darumb etlich meiſter ſprech EM! 
arumb eo genan wie: Stamaticũ con ey Sya ch meifter ſprech | 


ia |) Metatinii/ond fo man imzüfese Syagri geröttm vurglert alle complep in 


gleicher geſtalt / darum es genumen wer; 
| Bein — Eli) 
ee a er Hay dee medicin/ on allefo:g fo fermã fein nimpe —0 
ih eichzeibung Welche im Antidorarioger mac gelegenbeit mar vund con" 00 
IN ezt nit in bruch Noch in wbung iſt / ſuns Serum Mefire — WE N RN. 
” [1% A ‚ „uli 2 * 19% d 
— 
Et, tinũ darum̃ das es iſt ein foletin ober al 0000 
de U TONER E I vber A 
— 3 — —21 ne after ar⸗ le ſolatiuũ Saruin Cm das es iſt ſola⸗ ' | 
ir | Man diemacgenfol- —* ee tioum Antonomaſice das iſt durch vber ie J 
Mi) res genant wirt Stomarticam ap AR treflicheit vi iſt gemeinklich vber alle ſo⸗ h 3 
jr tum das fie fürnemiich iſt ů purgiern MON SD wire gemacht vß eim faffe 3 0 Em 
r vnd tieren den maden DIed geſtalt Folubelis der feint in maß eins de N ww 
ſchꝛ * ae an — * fldertten ſtrals / wachſende in Anthiocho Bm 
B in ae enasr & — — vnd in Armenia vnd Corafeni vnd in dẽ AM 
„ no in young ift ee En Durcie Aber die vor h 
* — nthiochia iſt vberdieiandernalle © | 
Mi ee laͤxatinũ alfo gemachet werz umb.ft fie sit erwellen Aber merck = * | 
| en ſo ° SEI | I 
| Besuccariitit,ofand gür Seamone fol Babe ſiben eigenſchaft | | 
I Suamomi I 08 vnderſcheid darbey man erkenen mag le 
H oſarum welch gůtt iſt Zům erſten ander farb fol h 
HI Sandale alboꝛum fie fein eſchfaro ‚und wißbleich Sim an⸗ N; 
1 andalorum rubeorum dern mal im griff das fie beichig ſey Süm a 
eb aſticis arten das ſie iv miſchig w MEAN ie air | 
‚il uquiricie añ. J ß die zung hengt / dz milch ent⸗ pringt vß ſo⸗ ui 4 
re yageidii ilii lichem an rieren * zungen mit ſchaum / 
# fui aß sim vierden das fie leicht im gewicht fex 
I +4 ee — thilañ · ¶ſ Zim fünffeen dns fie gůttes gerucho ſe * | | 
von Zům ſechſten das fie vo Anthifey Zůin i 3 
—9 vr was vꝛſach warumb yngond oder ge ſibenden das fie alt ſey vnd nit friſch Fiir | 
* er wirt Syagridiũ wil ich dir offen / baß merck dz Scamone Bat fünf ſc⸗⸗ | 
Abe vndzeigen | | 


— licheit Das erſt dns es dem magẽ ſchadt 
zun ——5— dyagridi in das waſſer geet oð vnd verſert das hertz Das anderdas fie J— 
wil ich dir hie offenbarẽ vnd zeigen macht biſend windigteit Sas dir das fie al 

| Kr ii 9 
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I dB u. | HEIM macht Hits vnd entzündung vbertrefflich 
| Das vierddas fie ſchindt die derm Das 
fünffe das fie yndruckẽ vber die krafft vn 
glider Aber dife ſchaden werdent gerechte 
fertigee wan man fie preparieret mit ma⸗ 
ſtix / doch beſſer ſo man ſie bratet in einer 
kütten vnd Syagridium daruß wirt Als 
meſue fpriche/ mag dan behalten werden 
pii.tar vnd fein gab iſt yon fünff gerſten 
koͤrner biß vff zwoͤlff 
Vrſach Warumb / war zů/ was virtu 
te> vnd crafft haben iſt / in dis waſſer ge 
rhan Menta / wil ich die hie offenbaren 


Sr) Enta in Zatein 


77 £ BER FR, fe 
/ f { Ak Ri Edioſmon / in Er ye chiſch 
6 Ass a] Nachaum /oder Dicha⸗ 


nacha Arabiſch / Müntʒ 

in teütſch genant würt⸗ 
welcher gefegleche vil funden werdent/als 
Menta domeſtica/oder Menta Oꝛtula⸗ 
na darumb das man ſie iſt pflantzẽ in dẽ 
gärten / welche von den teütſchẽ Symẽt 
oder kruſe müntz / auch zů zeiten Balſam 
mins genãt wůrt / welch auch die edelſt 
vnder in allẽ iſt darumb fie Zam müntz 
oder garten oder wolſchmacken min ge 


4, su P) 2 a 7 
nant würt / Ein ander geſchlecht Menta 
















teütſchen Wilde oder acker miing/darüb 
das fie vff den ackern wachſſen iſt / Ein 
ander müntz mit langen ſpitzẽ blettern / ge 
nant Menta romana oder Menta ſarace 
nia In teůtſch Balſam krut oder Wilder 
balfam oder Bymentgenant / Ein ander 
Menta balſamita oder aquatica oder ſi⸗ 
ſimbruni / Von den teütſchẽ Bach müng 
genant / darumb das fie in den baͤchẽ wa⸗ 
chſen iſt Ein ander müntz genant/ men 
ta non odoriſſera oder Calamentum / in 
reütſch Nebt / Ein ander Menta in tütch 
Roß müntzʒ genant iſt weyß vñ harecht⸗ 
eins ſtarcken geſchmacko/ offt fie menta 
ſtrum genomen wilre /aber nit recht 


Menta von deren ich hie 
ſchreiben bin / iſt diſe welche gepflanzer 
würt vnd in den garten wachſen iſt / eins 
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7 not ) 7 
A | nofite werde BR f 








* st 
wolriechenden vnd gůten geſchmac 


nant kruſe müntz / darumb das Aare 
Frafe bletter haben iſt / welche an 9 
vnder allen müntzen iſt wa — 
grien vnd dürr in beuch vndi 
vnd würt vnd mag gebrucht we oder fa 
nig vnd außwendig in feel u 
be weiße vif den magen ge a an 
lich vnd principaliſch fir a al 
ckheiten des magens von kelt oil 
iſt hitziger und ſtercker vor 1 maß 
die andern darıımb ſtercket ſie od 
vnd machet wol deitwen/ wall etein¶ 
wer ſein alle tag iſſet der —— art 
te farb und einen güten otha ui 
iſt gůt für den vben geſtan⸗ feat 
darumb Auicenna ſprechen U ei zug 
den magen vnd erwermt my 99 
met das vff ſtoſſen vnd bꝛꝛ je 
tericia das iſt die geliucht//0 NE wall 
en it. Sarumb fie billich in r MIN 
Genomen würt / den image vol 
heit zů entledigen poll 
(FWarumb Pillule de Jerz gi 
eben oder genomen werden wi 
bie offenbaren 


MN 
allule de 


kranckheiten 
meldet hab — 
ra pigre Galien 
ee VELMITTEN bleibe geh ne 
dar für gerromen Weit pallalt a A 
durch meiner mißfallung WI Sit Elec 
des bittern gefchmacks wan MT nd, 
via darumbd das ſie lenger i⸗ nd ll 
ben vorn weitem anficy ziehẽ⸗ ge 
ein groß Pillule vil me als —— 
lulen des ſelbẽ gewichts ſeinul Gen die 
ʒů ſoluierẽ vnd auch ß 5050 wi 
tery die da behalten feinen med! 5 
dern /wan die foluirend weich (419 u 
die bald abſteigen feit vnd at Al 
magen bleibent nit ſolcher cr 
sießen der feüchtikeit ſeint riet geht 
> Warumb Pillule 
werden will ich dir hie offe 


u — — GR — — up FE Tr ET a TE DE en — 


·— 


A 





wi Pillyle Stomatice welch 


iY g beſchreibũg dꝛey finde werdentun dem 
fe ridotario Meſae / welcher name in zů⸗ 
m eiewür darũb das der mag Stoma⸗ 
if us Stomatlce ein artzney des Magens 
| nant würt / vmb vberfiug vnd eigent⸗ 
“ afedes magẽs zů ſtercken vñ zů reini 
HI WdE ſo nůn irrung ons den Soctren 
an vferſtandẽ iſt / So fprihe Criſtofſerus ð 
fi honetis fuper Antidorariä Meſue/nach 
fi Alichen die erſt in beuch ond vbung feine 
pno ir nutzbarlichẽ gilffwillesü einigen 
M) haubt vñ magẽ / darumb d5 fie fürne 
m h ſolut erẽ Fleu gmatiſch fifchrikeit/aber 
ji rer dritte befchreibung ſpꝛicht er/piliule 
iy omat ice welche gemeinlich in bruch ſein 
Mi ‚5 Lumẽ maius/ vñ minus / vnd Gola 
dinus / vñ vnſer doctores wölldt/d:; fie v5 
dem aptecker bereit werdẽ / wauſie reinigẽ 
bint die feüchtikeit welch vfffkeigerin d5 
kt haubt / wan ſie fürnẽlich ſoluierent Fleug 
matiſch matery/nẽlilch die ſubteylẽ we ſe 
gen feüchtikeit Darũb der Cext Meſue 
104 ſpꝛicht Pillule ſtomatice noſtre ſeint reini 
is Jeden magẽ / dz haubt / ſeint ſtercken die 
deüwung vñ feine reinigẽ den magẽ von 
ſeiner boͤſen feüchtikeit der zerſtoͤrung der 
bruſt / bringt luſt zů effen dene die maßley 
k dig ſeint / den werdet fie billich geben 


1 Vß was vꝛſach dar] zů gemiftt /oder 
7 ſcherpfft wer dmitt Dyagridium / hab icg 


it vor oben erclert 
VVß was vꝛſach die bruſt 
on lung gereinigt werden mag mit Sya 
Turbit fimpiep/will ich hie offenbaren 
id Da ” 
Dya turbit ſimpler dẽ no 
pl Meentpfaße võ Turbit / welcher darin gat 
IR kein and ſolutiuũ 08 purgierũ/ů vnð 
pi heit Sia turbit ch Reybarbarg/vfi dia 
N, nrbit cũ agrico gefasst võ petrorio detu 
di 


gnano / in dẽ cap.· võ dẽ laxierẽdẽ ertzney 
ſuper nono Almaſoris / doch ein ander 
uch meiſterlich gebrucht würt vs dẽ mo 
Dia turbit ch hermodactilo/ darũd 
ſie fürnẽlich purgierẽ vñ vß treibẽ oder 
iehẽ die fleugmatiſch feüchtikeit / welcher 
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eigẽtſchafft iſt bei de gleiche vo den ich hie 
fein meldũgſthů / ſunð allein Dya turbit 
ſimplex / welch im vorgenãtẽ cap. ſtot dya 
rob cũ turbit welch vaſt ĩ bruch vñ vbũg 
fundẽ würt võ allẽ apteckern gemacht vñ 
bereit werde ſol/wã fie fürnẽlich alle vber 
flüſſig kalte feugmatiſche feüchtikeit der 
bruſt / des mages/lüg/leber vñ ingeweyd 
ouch die vſſern glið wii gleich zů im ziehẽ 
vñ vßtreibẽ iſt darũb nit vnbillich in dis 
waſſer genomẽ werdẽ mag / iedoch mit zů⸗ 
ſatz Crociſti de agarico/ welcho eigẽtſchaf 
te / vnd ein vff ſehen der bruſt ſeint 
(FDE ws vꝛſach ouch warũb ingend oð 
geſcherpfft würt dis waſſer mit trociſti de 
agarico/ oð als etlich wellen Teofeica/will 
ich dirhhie offenbaren 
za ER, * 
Trociſci ð agarico oð aga 
rico trociſcat welch dẽ nomẽ entpfahẽ v⸗ 
agarico ð darin komẽ iſt /hab ich oben ge 
ſagt in dẽ ſimplicibus wie mã tyraca ma 
chẽ ſol / Serẽ beſchreibũg in keine Antido⸗ 
rio fundẽ werdẽ / wã ietz die moðni ein ch; 
poſitz zůſamẽ geſetzt vñ ge ogen Bond vß 
dẽ ſimplicibus võ Meſue vß ð ler Galie⸗ 
ni ich dir zeig mit welcher vil medicin der 
zuſt geſcherpfft werdẽ/wã warũb fie vß⸗ 
fiert die grob fleugma darzů colera rubea 
vn meläcoli/darüb ſie entledigt die grob e 
verfülte ſchlimig füchtikeit / darüb Galie 
nus im vorgemeltẽ ca, võ agarico ſ pꝛicht 
dz fie ſolnier vñ vß treib colera vn fleug. 
vn grob ſchlei mige vñ fule feüchty⸗ ein ei 
gẽtſchafft iſt reinigẽ dz Bien vñ nerni und 
alle entpfintliche glider vñ lacertẽ vñ vß 
treibt die materyẽ welche ſeint in nuca dz 
iſt das ruck bein marck / vñ in iren ortẽ oð 


ih 


vr 
enden / vnd reinider die lincke bruſt von 


ſchleimiger fuler feücheikeit vñ reinigt dẽ 
magen / leber / miltz / nyeren / vnd der frau⸗ 
wẽ natrices / vßtreibt die matery ð gleich 
darũ democratos genãt agaricũ eĩ dienſt 
barlich artzney da fie dien zů nutz iedẽ teil 
des leibs in ſunðheit ð innerlichẽ ſo mer 
tzẽ des leibo iſt ſie ei wunðbaru e rizuey 
sum altẽ haubt we vnd epileyſiã ds iſt ein 
ſchnelle vnſinikeit die da shfalle ijemirens 
nẽ ſchwindel vi bewegũg der glid geich 


= 


Ar 


wu ? 


l 
9 

























233. XV1.Eapitel Be 
\ als eister leider der den krampff hat vñ ei Apoteckariorũ ſpꝛicht TucifelbeHt 
| gerlich zům ſchwindel / vñ Hüfte anch den nach Petro de Ebano im CAP acgderbt 
Maniaci als werẽt ſie teüſfelhafftig vnd ene ſeiut nit in bꝛuch⸗ nemu⸗ gejagt ind 
nelancolici vi gebzefte der T Nerui vñ ge⸗ ſchreibung welch von Meſueg ame mi 
ſchwerẽ des hirns vn iſt ſunðlich ein gůt nem eigẽ cap, von Agarico — mil 
artzney Afmaticis ſchwerũg des othams ſol machen die Trociſci vß gebe 
win ſchoere der lungẽ vñ bruſt vnd heylet wein datein gebeißefey Weyß au pr 
den ſchmertzẽ des magens vñ der innern im dem foler offe gefeiicht werden en Di 
glider / vnd iſt ein artzney der verftopfiten fein würckung volkomẽ / vnd 6 
müter/vii eigentlich der gelſucht un wa gen die ſterckẽ ale Spicanad ui) 
ſſerſucht vnd geoby des miltz / vñ ſchmer⸗ waſſer vñ nemlich fo co iſt von 
hzen der lebern / ein offenliche hilff der nie/ vñ Öalienus ſetzt in dißem nu ůnt 
ren / wan es heilt ir geſchwer / vñ reitzet dẽ Aber die ietzundigẽ gemeincli⸗ gebe? 
harn / vñ der frauweirzeit/vnd füferema die inbeilfung des ‚ingebeißite > y 
iricẽ / vñ nympt hinweg die wfte der But weine ein wenig Salgeme⸗ 9 „gun 
gibt ir gůt farb vñ treibt vß die wiirm/ dar võ Trociſci/ vñ darũb ſpꝛi gi uß? 
vnd fEillerden ſchmertzẽ der gleich der ik Apotecariorii/fie werdet vß go 
— ir 
ro" 
cl af 


= ee rum a4 VS 


y 
ffte/ vñ iſt groͤßuch wider die alte febres / lor Meſue in dern cap · de 2 
mancherley materiẽ / wã als Syaſcorides tzt ir gwicht nit Aber vnſer de⸗ A 
ſpricht die krafft Agarici iſt lagſamer wie nit alſo habẽ wie mas ma zu 
Füg vñ bloͤd aber vaſt gůt darũb fo würt  wilich die ſelbẽ geſchrifft ſchreib mail 
darzů gethan etwã das dꝛitteii Salgeme den vnſern alfo geordnet ſeint 
daruß gemacht werdẽt Crociſci mit Se⸗ alſo mach vñ nit anders see 
caniabim das iſt vofe Sunig/.Aumanıs Es werde genomen ein pfundth 
geſprochẽ hat / wan Mellicratũ iſt hunig ßen wein Abe geht 
waſſer darzů gethã wiirr/Freffrigefiiwüt Weiſſen Ingeber gepulweree 
kung / vñ Hali ſpricht vß im / den ſechßtẽ ten biß zům dritten teil gab, 
reil Reifim iſt Atebftikel fomeoder Daun Darin werde gebeißt vß erleleh sep 
ei iſt Vogels neſt ſomẽ / hab ich dir erelert garicũ als vilnach deine gefalf) nah, 
inde Simplicibus wie man den Liriaca nert / laß dar vber ſtan tag —* 
mache folzviids fierde reil Salgemege Vnd darnach werde dar vß gan 
macht werden Teocifei mit Slimfriſches Trociſci / vnd gedoͤrret ars DEN ige 
Polipodii das Engelſüß wurtzel / würt al Aber dsgewiche . iii Lumẽ il 
ſo gemacht /Volbꝛacht würt fein würck⸗ RB: Agarici eletti et midhz. ht 
ung wunderbarlich zů welchem es gehoͤt Salgeme.. ß. 
obgemeldt / Judeus ſpricht / mitt Opimel Zinziberis.s.ten Zi Si ji 
Sauilitico/fein würckung gegroͤßt wůrt Fiat Trocifci cum oximel 
vnd ſo man im etwas ſcharpffes zůthůn Aber mir gefallent fie nit 
iſt / ſein En — Galie di ' 
nus ſpricht / das gemacht ſol werden anß 9 
im Trociſci mit wein darin gebeiſſet iſt Ob Aaber. die Erod a 
Wei ſen Ingeber gebüluert vnd darein macht werdent von boͤßem 
offt nider oð vnð getruckt / ſo ſey ſein wür werdent ſie gantz ſchwartz wol 
tung erfült / ſe mã im zůthůt Spicanar⸗ Vnd wan man ſie macht ge b6 eß 9 
di / oder keſe waſſer das iſt Molcken So dem breüchigem Agarico de —* Mi 
aber die maß oder dz gemacht / dir nit ge dem geſchmack / ſo werde 9 Te 
nůgſam geoffenbarr iſt / wil ich dir hie eis an der farb / vnd feine A, 6 
gentlich ſchꝛeiben vnd lerẽ wie mans ma |precherdas vnderſcheu eſeat 
hen vnd componieren ſol / wan Lumen ciſci Agarrco / vñ Agaric 
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Des vritten Bůchs CCXLII 


ber der faeu? a j 
* — ärtzet meynung iſt es der Coloquintida gerechtfertiget iſt 
ER A zwifi dus ZAgarico Troeiſcato EDE welder veſach Sya pannis laxa 
eitm —— lgarico iſt kein vnder⸗ tinũ in dis. waſſer genomen werde fol/wil 
derbefcg * ſo ſie gemacht werdtn nach ih hie offenbarẽ was brafft ſie haben 
on a Dyapıımis laratuum 
iſt auch zů mercken ſo 244 Ar 
nin der ſtaet der bei =, den nomen entpffaßer von den Pflumen 
nimeſt Oximel vnd ma ch dar von Troci⸗ vnd laxierenden ẽ riney / welche eingand 
ſcoe wie die vordern / dan fo feint ſi⸗ genat deren bei hit ibung manigfaltig funden 
XR elobt aprunis ſimplex / vnd Sya prunis la 
Pillule de Jera cõpoſite warũb fie ge Link von der ich hie ſchreibẽ vi ercleren 
nomẽ vnd gebẽ werdẽ ſol / hab ich dir Bye bin geelch da iſt vß der lere des Antidota 
in diſem waſſer offenbarlich erciert en SE NG vnd vbũg vi 
% (A 7 PR uos/ 
Us was vrſach vnd ar Ft Meseifen Karpfen cizıfder 
8 * ar febres aller meiſt die nit daüwen mügent 
wan ſie bringt wider den apedit des mas 
* gens das er wider eſſen wii rt / welch verlo 
nd Ar Y 24 en. Tau ae - 7 
Illule agarico dẽ — u colerifchen materyẽ / vnd die 
nomẽ entpffahen von Age rn Sinoche/ welch kõmen von vme 
NE ricoderdareintomeiftun se Me võ einer boͤßẽ lebern / wau fie 
Al > Ey reinigt vnd —X st "ertio ; Su za diT 
IH NMefne gefegeinden Anti ze "0 ER htfert ige die leber / vnd iſt 
SEA] dorariorweld au von Sn larennen  RgEN/ond lebren 
7 5 Tr u 5 BY löalrtır Aeıı Art M ae, 
geſeci wirt indem ” loͤſcht den durſt vnd die hitzige nar 
* * ns de curg Mimveicie/ > wu unam — 
die Pille win banah an an ehe 2aruimb Oyafene in diß 
det Saladin en » vi g feint vñ waſſer genomen werden ſol / vnd was fein 
eh apreekerfie ße tugẽt vñ krafft iſt / wi ich die offenbaren 
En arũb dz fie reinigẽ dae haubt vnd ga Yale ; 
es wort aller grober faule: füchtikeie wa | RDyvaene Den nom‘ 
ie vßler igẽ die grobẽ xg anhangendẽ hu a Iwen entpffaht von den blet 
— — darũb fie gůt iſt für Aſmaticẽ per O rern des Senitz/weiche dar 
BEHDAHCE vn den alten Hüfte der ſchwer WS) Ajein gandt vnd iedermã wo 
lie) zů vertreibt iſt darũb fie Bie andifem SEA |; befantifkußderlerdes Aır 
ee werden mit ander medicin * / welche be⸗ 
J Toiſci Alhandal / warũb ſie genomẽ ſchꝛeit ung manigfaltig fundẽ wire, aber 
Dil geſetʒt werdẽ in ander cõpoſita/Als allein ver ande n werden fol welche Vico 
lllule/ wil ich dir Bie offenbaren laus ſetzt / fürnemli TE 


< — — 
ai ⸗ = * licis dile sei 8 N — ar ini der. 
Crociſci Alhandal võ war fern a föwermiitie fein: 
N felber nit in b inobir pan ſie reiniget vß das miltz von aller fei 
8 bruch noch in vbũg ſein ie⸗ ner vnreinigkeit/ welcher —— 
habẽt ſie ein ſoluierẽde krafft die gro⸗ swei funden wer — ungen 










— 


nut. . - 
ö— — f 


a 
are Mi sal aa c 
ldotari Nicolat/ weleb 


14 t + 2 — 3 dent / welch auch berär f? 
—— Mater vß zů treibẽ důrch bruch feine nach denlanden da ſie— Ze 
hö vr nee derein kopt dar mit Het werden / iſt abe hie nit ANdELG SH ver 
Seiterende Pillule oð artzney zů ſcher ſtan dan die von licolaoneienr. per 


Jen fie vaſt gebrucht werden / man mag EMWarumb man gebenin 
3 Aſie auch nemen vn genomẽ werden de vnd was brafft on; 
“Eds, Coloquintida / darumb dag fein wil ich die Sie offenn 
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KEY Yo) 


Pillule Inde welche ge⸗ 
ſchriben Bar Hali werde geſetzt im Anti 
dotario Meſue/gemeinclich gemacht vnd 
vberal bereit fuñdẽ / wan fie habent nutz⸗ 
barlicheit vnd hilff fürnemlich für melan 
coliſcher kranckheit / nemlich von der ver 
bꝛantẽ melancoly die da lüchtlich entledigt 
wiiꝛt / ſie ſoluierẽ ouch die grobe vermiſtẽ 
materyẽ / vñ ouch die vn verbrante melan 
coly / darumb das ſie ſtarck ift vnd kreffti 
get das vnrein miltz / vnd Pillule inde de 
nomẽ entpfahẽ von den Mirabolanoruz 
indorũ die darin gond wan fie feine behilf 
lich für allekranckheit der melancoli zům 
krebs vnd vßetzikeit vnd morfea nigra 
der ſchwartzen welch gar boͤß vnd ſchwer 
lich zů heilen feine vnd für dz fiertegliche 
feber welchs kompt vß der melancoly ein 
es vnreinen milt 
FWarumb genomen vnd gebẽ werde 
Pillule ſtomatice han ich dir hie vor in di 
ſem waſſer erclerer 

Warmub vñ war zu gut 


iſt Benedicta / wil ich dir hie offenbaren 


Benedicta gelegnet ge 
nãt darumb das es von allen gelobt vnd 
wolgeſpꝛochen würt diſe Latwerg/ weliche 
von Nicolao geſetzt wurt in dem Antido⸗ 
tario / welche vß treibt Fleugma / aber ich 
gloub das ſey nitt war/ wan man anſicht 
die Simplicia/fo da bey iſt Oyagridius 
fünf drꝛagma / vñ dergleichen Curbit nit 
me dan x /fo.aber Scamonea oder Dya⸗ 
gridiũ >, ivbertriffe me im xßlerẽ die co 
Teriſche füchtikeit / dan z.ii Turbit vß trei 
ber die fleugmatiſche matery / des gleiche 
der Aloes in geſtalt der Pillule ouch thůtt 
"Welle wir dan vß lerẽ fleugma/ſollẽt wir 
Scamonea min ðn am gewicht vnd Tue 
bit oder and dĩg merzan gewicht dy fleug 
ma vß lerẽ ald Agarico vn Curbit ſo faſt 
dz fie herſchẽ vñ vßtreibẽ die fleugma ge 
gẽ der Scamonee oð Aloes im vßlerẽ der 
Tolera/wan warũb fo das confect vßtrei 
bẽ ſol die fleugma / von not iſt die wurtzel 
Turbit ein fundamẽt vñ darũb wil ich ſa 
gẽ von der wurtzeln Curbit / Als Joãnes 


vi Vicolai/Turbit iſt ein h 
wurtzel die Bol vnd weiß 1] 

vß diefeiichtikeie im mage Si ei 
ingeweid/ wã ſie vß treibet m 
fleugma fo vil es an im [elbe HT 2 
Imbðer lert fie vß grobe re fcich 
cenna ſpꝛicht / ſie leret vß ver a wa 
tikeit / A ber wirderfi heldlich ‚to fie 8”, 
fie vßtreibtlverbrente matery⸗an⸗ 
würr in einer füechten ſubſt * ki pilht 
fie gebe wurt in puluers weiſe yon dabſt 
lert ſie vß feugma / das iſt AM 
lenger ligen im mage /da DER nl 
ſis in dẽ Dritte Alman ſoris / dat We 
puluer zů vg treiben DIE IT Soc 
dz von Turbit genügt dar — 9 
kranckheit vnd dem ſie cheng agehel ßB 
wan me / etwan minder⸗ vnd yectt al 
der vile / das halb ſo vil ii IN Ipt iv 
vil als ger beider iſt / darũb 9* ar “ 
bitz,pi/ Ingeber 3.0/ 01 30° R maß 
das ift vaſt gůt nach dem v 
feßen witet/ Zům erfken fol gen 
den zů dem fundament der APP, hab 
nutz iſt dem krancken vnd DAR ya A 
fo vil in der pꝛoportz von der —*— 
Ingebers z.x Turbit enorme kn 
vmb wan fiefeine Beiß vnd * ARTE 
vmb zů Binder truckung irer 
ckene wire ſo vilzuccerdardt® 
von den beiden 


Benedicta veiniget 
ma vonden gleichen / vnd MET 2 
ſen / Als Nicolano ſprich / ou —9— ch 
ca / vnd Podesea/wandarill le/d⸗ * 
Simplicia die dẽ magẽ Fat b 
monea iſt dern maden vg —3 Ga! 
ſpꝛichet & Gario ffilus Ale agen nt 
feint fie in ir / vff das ſie be® a 
boßheit der ertzeney / Do sent 

inmen/ Welche zer laſſent vn l6 OR 
die Fleugma in den nieren ee 
da Milliſolis zunnd in den 7 um fr 9 
Macro Diver, Sparagu⸗ 556 
li / darbey feine erltd el an 


u (? 


tige/ale Macis vñ ſaffle 


de ſancto Amando ſpricht ner 
jeb 



















„Lu 2 ma Ten ee EP Te 





iſt feindt ẽ 

kn dem magen ond hertzẽ / Salge 
bt beein gar die ee Vefker 
N) * abſteigen das ſie nit dẽ magẽ ſchad 
en leinterlic die zertreiven vnd serteilit 
nit * feugma vnd jerſhᷣneiden⸗ als Fen⸗ 
in el famen vnd Caruirond ſeint etlich da 


ic ke vf ſehen habent zů den glaichẽ / wan 
a & sießene die Sleugma von den glaichen 
WI „oRerchefiemiriefkipeiciderdas iſt za⸗ 
Mi * oder behalten die ſie habent die ma 
gue y Nitsuinemen/on darumb fo wir woͤl 
ſe 9 Benedicta geben durch willẽ der gi 

er der glaich ſollẽt wir meren und im 30.0 
ir een / welche da anſehent die alai ch/ alſo 


er fie gefcherpffer witer mir Herme daeri 
VO wůrt fiedan genant Beuedieta cum 


ei Her modectilo wan ſie alſo geſchribẽ vnd 
if geſetzt iſt im Ansidotario/ift genant ia) 
je | Yerini ſimplex Aber in eim atẽ Antido⸗ 
erlo hab ich fanden allo/ he. Eſule pꝛepa 
1, Turbit.g. ʒuccari ans. Dyagri 
M * Hermodactili añ.g. v. vñ alſo fiitbas 
m % dan alfo mecht mã fie wol heiſſen Be 
oil dicta cũ Eſula/welch dan purgieremer 
b leugma dan Colera Ss wart dan nider 
geleit die obgenant diſputatz / als auch de 
m prochen Bat Rofa angica das Ylicolaus 
kalſch geſcheiben hat das ſie purgier Flew 
m mam / ſunder me Colera das ich glaub di 
f fen Antidotariũ nye geſehen oder geleſen 


hant Aber von der Benedicta mag man 
gebẽ ein lot Aber würt ſie geſcherpfft mit 
Scamonea / oder Eſule / der Hermoda 
ctili / werd gebe ii. quintin oder ii Du ſolt 
Auch wiſſen das Raſis wild; Turbit hat 
win zoum /wan ſie beingerdemlcib keinẽ 
dt st enbarlichen ſchaden / darumb Benedi⸗ 

abillich zů geſetzt würt nach irer mach⸗ 


4 RER / 
d Ungin dis waſſer geordnet an dz ende ich 


— ae melden bit 
1Bs wae vrlach warum 
nit Dar zů gůt iſt / oder eingand hachericũ 


fe in dis waffer ich die Bie offenbaren 

MA) A ‘ Y Berne POS — 

— Athericuʒ imperalis 
bedeüt katarticũ ein Laxatiuum 

J Imperale iſt keiſerlichen/ wan ſie 

vmb des TReifers willen gemacht 
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ribẽ dẽ ſteĩ iſt vß ð ler Antid 






























































CCXLIII 


iſt / vnd darumb fie den zartẽ leüten zůge⸗ 
hoͤrt / für welche es funden vnd grordee 


iſt / wan es laxiert on allewiderw ri ä ie 
berritbniig vnd letzung / wan es v fitxet 9 
bet alle feüchtikeit Colera/und Fleugma 
vnd Melancolia/ vñ iſt vaſt Beis/wa fie 
Hat vil hitz in iesseiiße Fleugmã von dern 


haubt darumb ſol ſie nit geben werd? 
2 N ee Wu 
dreiteglichen feber deren m Ateyu if 






ve Colera darumb d5 fie heiß ifEfelfienite 
— wereen Diemmatey fe da yozgedc 
Set dan würt ſie geben dent 06 Ai 
flerteg lichen vNdDeireglicge/wan Certi h 
Aa erkaut iſt/ geſamelt vß Colera vnnd 
Fleugma/leret auch vß fe —— 
bruſt / ſo man ſie giot mircete Fret Ye, € 
——— der Text ſpricht/ iſt eicten t * 
Sur den feißten die alweg verſto 
vnd den lendẽ ſüchtigẽ of fiir al dk 2 
nageno vnd ingeweid / wan ſie pu eat —* 
on arbeit / darumb fie ein ieder —————— 
gemacht vñ bereit haben onach 
ſchreibũg des Antidotarii Hiconnn 
nis de ſant Amando / ſpricht ein⸗ — 
iſt wan man ein lapierende artzne⸗ — 
iſt / ſol geben werde init gekochte Arge 
dar zů dienen das iſt dae ds glid fercke vr 
die matery gedigiriert wiirt/ma g gegebẽ 
werd? geſundẽ vñ fiechedarüb fd nernse 
wandiegefundeon digirferfige; ne * 
geĩ quinti 


oder IF Aber beſſer iſt nach der din 
als wolteſtu gebẽ Ratharic 
einer vßlerũg Fleugmatls verd Sr = 
7— “Mi bissig en Syrup⸗ 4 — x F 
etm kaltẽ dan mag er neme en 
zům fierdẽ wird den Branchen yorderäpr 
wind ‚1:0 lerer eß vß alle EN Eve 5 
bee war fc fol Colerz verrein n 


Mr and 
nit v; LLEIDE/OIE 


geſcherp fir mie Scamonea/Abe 
ma mir Eſula/melãcolia mi 

2588 Aarlas 
GP was Dufschennd y 
rumb eindan dis waſſer iſt 
a ao waſſer iſt Litontripon 
wil ich dir hie oſenbaren 


4 

E Vie 
Prlansa Pac.tz 
laplis In: uli 
— 


EN * 
7* ng «€ AD ron 
—1 33 
—M 

— 0 W ' 


ET. — a 
=; u YO Am DI 
Aitontr IND DBULIEIE erd 
a I I TE AR /EH 
magzerriben oder serrmiglen don nee m 
3ionifkitein Trimamııo.. Nein y 
jeein Lrivoniton 
“ * 


ermalen oder zer⸗ 
otarii nicolai 
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mn. Das xvi.Capitel. Ro 








| | 2 O4 
| "Hl wer ſie nützen iſt bedarff ſich nymer mer Gatiefiloeum Creci fü 
} ji beſorgen / der ſtein in bekümern iſt / vñ loͤ/ Cubebarum 
J | En fer vff die harn wind vnd gewintnymer Aignialoes * gi 
ui 990 ‚Elan merden ſchmertzẽ deo rifendenftein noch Turbie Man ei 
V der lenden RL Agarici Fi 
An) Kl ji ER IN Vß was vefach warumbwarsü gůt ſeint Sene d 
—J ———— Pulule imperiales wil ich dir hie offenba⸗ re: * 
hi ah ln x en = r 
HI Bene al I von vnd erzeig Mira belanentormmit I fe 
Tall — £ 944 . t on v 
Pillule imperiales vß GE Tee ks sondus omnis fans? f 
A I lege, worden keiſerlich Pillule / darumo dz Fant pulule cum ſiropo roſato wit b) 
Tal. sn | fiesarten leüten zů gehoͤrent / wan ſie ſeint Warumb war zů gůt vnd gen je lo 
1 eineefenffzen linden folsierung od erung den⸗bllen puloie denedicta th n 
| li). EIN CL von welchẽ manigfeltig beſchreibũg fun⸗ gen vnd ercleren bin td 1 
9 Hg ui den werde Jedoch ſo mache malt oð wer? Pillule rec dic“ a? bl 
lu N den gemacht nach der ler Reinhardus de put ende de y 
I li 01 villanona Aber Criffofferns de honeſtis ſterlich Pillnle feine vnde be m re 
Ei I J I ſuper antidotario Meſue legt vß fie wer⸗ pillule mit finden ſpnderu # 2 
i KABIgHIE N IH re I) dene meifterlich gemacher für die Künig wirt vß dem Ba, it En d 
I ||» BRAIN ENZIE N) vnd Reifer/darımb fie alfo genant wer⸗ Den honig vB gelaflen dal] u, | v 
ik 1 900 den Aber Lumen minus ſpꝛricht / das pil⸗ Aloes si pillule gewagedoe nie v 
3111 30 lule anzecioum er poft cibum feinepillule lenger im magen bleiben/ FE A ſi 
a— But 9 h: imperiales / das wider ſpricht Lumẽ mai⸗ anſich ʒiehen dar ů merdie — *— 
| IRRE, u» Soc iſt kieiner vnderſcheid in dẽ ſim giert dan ob fie werd gebe in yet N a 
fi J— “| plicia Ond darumb vnſer doctoꝛes wellet geſtalt mit einer feüchte br bee ß 
IBM. |; das fie gemacht werde nach diferbefcgiei -Soßänes de fancto una aa 
it | 318 Io Hahn bung Weigh Reinhardus de villa nous meldten benedicta de ſimp 5 | or e 
a fet/ond keine mit diſer Vnd darumb at von dem pullersk WET 
Bla nn auch ſpricht Lumen maius / vilbefßzey, Raſis in nouo Almanſoꝛi see d 
el bung ersamen bracht Bar So ſeint doch auch nemlich (y folniere men nl | 
Ki I a; J660 diſe deich in bꝛuch si diſer zelt ſeint / dar/ die vermiſt iſt mit coler⸗ top — 
J SC umb das fie fürnemlich gůt ſeint zů allen cklich krafft si offnen DIE DT ol on f 
1 hal BEN EL 0 9. RT vberflüſſigen materien zů ſtercken vorab lerglider vn ſeint bequem b —— f 
I Ihn a das Bien hertz leber vnnd nieren/fo ſie zů ven vñ der blaſen / vnd dert ec Mi | 
kl Dil bloͤd feint wie wol fie lapieren beingt freid verffopffung des harns —9 Ka \ 
I ae) verzießung die grawßeit des Barß/unnd flo darumb es Bie nit vnbilli gib Ä 
1 II Man fie zerſtorliche faulle des magẽs / ſtercket werden fol PL | 
ka til Bean die geſicht treibt vß die wind vñ alle flüß Sanguis hirei vß way wel | 
F | | ll) des haubts / vnnd iſt diß ie beſchꝛeibung iſt das bock blůtt / auch wie 6 | 
ar u wie man fie compenteren fol ten folich dich hie leren A 6 hoc 
IR EHI UNE. Ram. Peamomi Sanguis birct — #0 (And 
Ki EN KELLER Auiſi blůt zů entpfahen vñ DEREN —959 — 
A hl! | {' —J Maſticis beſchreibung funden gab ns vet v⸗ 
iu! N’ inseberis ften erwellen / vnd die and im ea 
J | J h Tardamomi bin Ser bock vo ERTL, 
ARE TEA EN) an cr Ʒedoarie dẽ tiern ſpricht ð bock iſt a 
4 il In lH a Tal Fa Macis er begird alzeit bereit ʒu aiſichtig 
‚ll IHR DREI IN ui " Vucis muſcati angen võ vnkeiſcheit 
nun a et lc |), 
I | N j 
| Kun 
| 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
edb courtesy oO! h 


Images reproduc yc f The Wellcome Trust, London 


ages 
1114/0 
































































Des dritten Büchs CczLiım 


IE — — vnderſich ſicht vnddie maß der bereittung iſt / das du al N 
eitda — ſehen nach ð vnkeü⸗ welleſt ein vierierigen rotten bock der dar —9 
— * — hirci getzogen bey vnd ſpeiſ e in ein Monat lang vß krü I HAI | 
genon ee ED ewitichel der an ter vñ graß die dartzů eigentfgaffe hant INNEN | 
ie wars Yirgilins in bacoli⸗ als bareg fünffinger capille veneris mer —990000 
—8 ſehen den bock des natur hirß ſteinbrech hirtzung epßei auch peter 949880 
der dz He N * * adamasdewe lin / iſt gůtt epff und Ven chel wind gior —9000 
mag das blůt — ER 3% —— — weiſſen claren ſubti EEE 
en böck genant feint Cinift von dem wf © * A Arad) wirg in/ in dem monat ANNIE 
ſer cinife in libia da fie faftgroßfeintdar 8 = ugſt⸗ yñ zuhe im vß fein blůt vñ | 90000— 
ſt wirff hin vnd das letſt/ aberd Ih 
mb ſo ð bock groͤſſer ifE/fo d5 blůt beffer mittelff beBaltwfidere 17; etſt / aber das LI 
4 ak x ‚de ans Flaretts eh 
M) im wie faſt iſt erhoͤcht die krafft des bop tinus in den —— * ee —9000 
ut in der brechung des ſteins fo faſt ge der cur de⸗ ſteins durch n capitel võ han 
lobt vnd geadelt das es bey Auicena ge⸗ bocko biäri jEdas beff Breite Ipeiche das —9 
nant iſt Manus dei Wan es iſt ein erg⸗ dazn 


san nimpt in 
der zeit als ſi a Rn pt 
hey als ein ſchatz von feinem regimentds [ich die treiblin ferbent als im 


—* blůt zů derẽ lert Auicena im capitelfang Fre niet Fat dan iſt dz blůt I 

ng bio hirci Aber von der moß das zů eſſen Beni der br ) % derre es in eim ſteinẽ Ne j 

M redt er nit —— de villa noua im ock ſey vier lerig Si | 

M ander bůch im capicel de vitio lapis in un 

fe |  Beirlenden vñ in der blafen Redt clatiicg Aber ZTumen minus ein | | 

J vd ſpricht das bopblärgesogen. xv. oð andern modũ ſetzen iſt / das bocte bläcsz —J0 

J PP. tag von den bletern des epheiß oder bereiten Alſo es werd genomẽ ein vier ie⸗ 
fl ſteinbrech in den hundßtagẽ gersdt und riger in den hundstagen / welche aber die Ind 1 
ji gedert vnnd gepuluert Sarnach ſpricht hunds tag ſeint wil ich hie vnden ercierẽ — 
ft er aber d5 blůt des bop in den hundstagen ndden bock gefpeißt mit ſteinbrech fen | m 
getoͤdt vorhin. xxx · tag mit dem loub des chel epf peterlinboley inä (fe ! ww 
; Ä ES PILME oley epßey ſquinã iſt ker | —4 

MM) epheiß 08 ſteinbrech ernert / Vnd alſo tun Mildie Bon genär was das i fefindefen ie 9 

nb etlich vff einander weifeals man fint bey den ſimplicia der machung des Tyria e/ 

m Bernhardus de gordonia genantlilimes Pfriemen Capille veneris, Politrici iſt | Ih 

M) dicina im capitel von ſchmertzen ð lendẽ ein geſchlecht ð maur rutten mie ſcwarg 

f periodali durch irrer verflopffung willen en ftengel mymerwan ein an vn hopf⸗ 

gie Da et ſpꝛicht Trociſci fanguis Birci für fe vñ trenck in mit gůtem veiſſem wei "tie . 
of ſich ſelbs / darum nym ein alten bock und vnd aber ein wenig effig wer beffer/ und hl 
al fhrinmiegerjten fenchel peterlin bibinel halt in alle wegen ander fenen viiihen —9 | 


| ſteinbrech merhirß verbena , filipendula moß fpeifein sum minſtẽ vier 


; ; * — at sig tag dar } N) pP = 
n der gleichen welche da feine dinreiica Nach wann ſein harn begi * i 


2 “ je. rt chwar ir 
9 * treiben den harn vñ nach langerzeit werde/ fo ſol man nemen ein ech | 
al — Pi das erſt vnd das leiſt en vnd toh daren waſſer vnd laß das fie ‘GE 
— thůn hyn vnd daz mittel behalt und den ale lang dz im die iedifeßkeit benomẽ | '% 
m) u ch Trociſci vñ truckẽ ſie an dem ſchat werd die ð hafen hat darna h ſo emßong 
— Beh einer dürren vñ lufftigen ſtat vñ reden bock vnd nym das mittelſt blůt de 
ei e ſie mit balſam von im laufft in den hafen vnd nym nie | 


das erſt blůt noch das letſt vñ nyme⸗ nit A bez 


| % Sohänes arcnlanes im ca ab bis das blůt gerindt Sarah ⸗ ſneid | 4 
f pi Hi 


? ua es in zwey teile / die weil es i1 dein Rafeı a 
ri bie ee inde — — dz noch iſt / vnnd decke e⸗ and — AA 

| 8 = i * ‚N % h 

m’ ee nach kunſt iſt kreſftig garen oder aber mit einem dynnen leinin 
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— Mira, 

ll Das.xVi.Capitel. oh 
Hi ' —* tãch vnd laß es an dem lufft ſton / das es welche man in bꝛauch BE nl ini ci 
il der ſonnen glanız vñ des mones entpfaß den nomen darum̃ das ieh Aber lt ü 

ji vnnd laß es alfa ſton das es wol trucken beſchreibũg geet dan in mi nd bee fr 

Au wire vi hiet dich dns es von dem dow nit in nouo Amanſoꝛis hat el 3 
RI SHE, feücht werd / du ſolt auch den bock nit ent bung aber nit in bꝛgu ucht vi gebe) be 
I rn HN haubten er ſey dan geſund / vñ ſo iſt es be Warumb wart gur — wilich ol n 
RIM NN reit vnd ſanguis hirci preparati werden pillule fecidis MA Ffenbaset Yı 


HANDELE SF ER algie seigen ercleren vnd o 
Melches die hunds tag 6 Cini belt : 
v feine wil ich Die Bie ercleren Die Pille ectdls Kunden) ei 
| 4 Bundes tag feinedie rag in denẽ erſcheint bung auch zwu fürnemli Ar * 4 
a, | etlicher mittäglicher ſtern Lanio genant im antidotario meſue nem bun au 
Eu || MINEN vo dern Aſtroleii on der erſcheint desmes minor wie wol vil and beſchreib uns 
a 9 ens vnnd fürdrit die ſon / vñ das ſelbig iſt geſchriben werden von den Si yomet" 
| | UIBRENININ NEN |, mittel in dem ſumer vñ anfacht im zehen dechtnißthu Pilln!e fecidis (de ende! 
144 —9 en tag Julii oder darbey vnd weretbiß pfahen von den Gumi⸗ a 
| J—— vff den zwengigſten tag Auguſti alſo dz ſeint darein komen ſeindg * 
—J—— in einer ſonnen die genanten tag feintsal bruch vnd wan ſtot Pillule verdẽ 
| ale viergig tag ſatz fol genome vñ vet —* 
Etlich tag heißt man dies naturales Et⸗ es vn nit — —— werde 0 
lic attificiales dies naturales feine von klich in —— le ur ne 
Serften ſtundẽ nach ınitternadge big vff Furder/wan * —** ʒehen Wa 
xviiii. das iſt mitternacht Aber artificla⸗ die grobẽ fleugnmatiſ⸗ N achen rl 
lis von vffgangderfonen big vns gang die da behaltẽ ſeint in deng ner 4 
in der fornmeie hirn / vnd in den nerriſchen g vB 
ie in Warumb wartzů gůt ſeint vnd gebuucht brauch iſt am endð — Se pa 
ud werden Pluͤuie her modactili ich dir offen helten der aieren ner ich —* a 
IA baren vnd ercleeen wil podagea vnd ander kran⸗ zer 
Hi Fi Aber pillsle fecivie minoꝛu 2, fein? 
Ki Pillule hermodactili wel meter genandi wii ot 
9 He den nomen entpfaßen von den wur; vler meſue geetzz we3 parll 4 
iR gel der wilden zeitloſen oð wilder Saff/ 8 tegerlte feine gůt fiir —* dus DA Fi! 
bh von 08 uchebliumzwurgelitgetantfeind lend ſucht vnd wider laſterNeg 
f, 


— — — — — —— — 
— 
— 
— 
— 


wre — — 
——— — — 


— 


— 
— 
— — — 


— —— — — 
— 


= 
Boom en nn nn, 
— — 


— — 
— 
= 


— 
= 
= 
— — 
a u 
x 


aber nit der wild ſaffron mir welßernder von grober fleugma vñ fi 
Ale) ſchertter geferbt wirt derer beſchreibung keit / vnd macht geſund ge 
Al swir fiiertemlich Funden & erden als a vnd hilfft dei lenden ſichti J 
ii yiminos beide in brauch vñ vbung feine i 

I. of vberallbereitfandenwerdenab Cu Aa grlefich von IN u 
on ftoffe „de honeſtis ſuper Antidatorio meh nig beſchꝛeibung fanden wel ol su | 

| IE A ag ) 1 fire ſpꝛicht vnd fo ſtot Pillule hermodacti noturfft iſt / vnd gebirt * Oi BR 
IN db 0 Eher, MIA AU FE Sn li on zů ſatz werd genomen mals: vñ uttt cleren vnd offenbaren v * f # 

ee © EN minor von den ich hie nit meldung thůn dz du nemẽ ſolet Ina arten yeld 





ae ir nn Zn Aa un ma TI el 


| 

| 4 

| > 

* 

| Ei IN bin ſunder von den maior verſůcht vñ be in zwu geftalt ſenden wirt. no iR 
au 1), wert für ſchmertzẽ ð gleych vñ da geſicht feltig darnen Dinonimel, — 
J | EN: ð füeß Podagra genant von kalten ſachẽ As yna maior yna min⸗n 7 zu 

| 


FE 
— 22. 


! . + ſuver 

J on ſchmertzẽ der nieren/ welche ſeint von Criſtofferas de honeſtis 97 a des 9 

J fleugmatiſcher materi zů ſolniern welche ri die vßlegung der e⸗ geh if 
J ſeint in den gleychẽ Lumen maius ſpricht aca Andromachi came Lu 


Hab a "ll — Pillule hermodactiloꝛũ maiorũ ſeindt die wir für das kraut Jua 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
h 


Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


1114/D 


— am. 


— * 


za gs — 


= 


>. >51: 


Nm 


= 


— 


Des deitten buchs. 


md vßgeleit in den ſimplicibus. Tyria⸗ 
Andiomachi / welicher ouch geheiſſen 
iſt von Meſue im bůch de propꝛietatibo 
N capi. von kranckheitẽ der nerui / do er 
Ro ſpꝛicht. Zinizen / iſt fer begilfflich al 
MM kranckheiten der nerni / nach aller ſei⸗ 
ner yngebũg / weliches genant iſt herba 
Lua / einß andern nomen Camepitheos / 
Vnd als do wil Johãnes Symonienſis 
o iſt yua Camepitheos. Aber ſchier am 
end ſpꝛicht er / das der geſtalt keine ſy / die 
die ietzundigẽ bꝛuchen für Camepitheos. 
nd darum̃ dz die erſt iſt / vnder denẽ fie 
eben die ſelbig geſtalt / die vor etlichẽ ge 
heiſſen wire yna vmb ir tugent willen/ 
die man findet in Liatica/ in der fie gelo 
bee würt / vñ von vnß ietzo in vbung iſt 
Ein krut zwo ſpannen hoch / mit gelben 
blůmẽ/ gar nahe gleich der gelbẽ lidwurtz 
genant vnſer frowen betſtro / dz die ietzũ 
digen apotecker nemẽ für yna maioꝛ/vñ 
erba paraliſis / für yna artetica / darum̃ 
des von etlichen genãt würt herba arte 
tica. Wañ Pandeeta/oder Matheus il 
uaticus ſpꝛicht / Primula veris iſt eĩ krut 
als Cõſolida minor/on allein das es Bat 
ſchwartz dunckelfarblertee mit Bimelfar 
lümen/ war es legetden ſchmertzen der 
gleich, Aber nach difer beſchreibũge ift es 
Lamepitßeos/quereule mator/ die groß 
gamander/aber gleich der Conſolida mi 
nor / iſt gülden gunſel. Es fy was es wel/ 
ſo würt ietzo genõmen yna für groß Ga⸗ 
mandð / Camepitheos genãt / vnd fur yna 
artetica / oder yna malo: herba paraliſis 
des ſeint himel ſchlüſſel / vnd yna minor 
r vnſer frowen betſtro. 


Ein ander waſſer ſo ein 
— zu vil zu ſtůlgat / ſol man dz trin 


Det ouch su mitternacht / iedes mal. i. 


© verſtelt den vberflüſſigen ſtůlgang⸗ 


"allen ſchaden. 
Sim Breit wegerich ſafft 
Vurtzelen ſafft 


nzeitig ſchlehen ſafft 
Wildbirns ſit 
Rofın irenfaffe iedes vviii. lot 


knoͤpff waſſer vi. lot 
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CEXLV 
Athaniſiũ magnũ iii.lot. 

etridatum ein lot 
Pillule ſtiptice ſcõm Nicolaũ lot 
Iſt der menſch ſchwach vñ omechtig / ſo 
werde dar zů gethon ein quintlin berlin⸗ 


rein gepuluert. Sein aber die derm vᷣſert 


oder geſchundẽ von dem langwirigẽ ſtůl 
gang / ſo werd dar zů gethon zwei lot gu⸗ 
mi Arabicũ. Het aber der menſch groſſe 
hitz vnd brinnẽ im Leib vn in dert derme/ 
dz er nit ſchlaffen moͤcht / ſo werdedar sit 
gethon reguies magna ſcðm Nicolaũ ii. 
lot / diß werd gediſtilliert per alembicum 
in balneo Marie zum drittẽ mal⸗ ã el 
brucht wie vor geſchriben ſtat. 


Aber ein ander waſſer fo 
ein menſch ʒu vil zu ſtůl gat/ on das mit 
blůt vᷣmiſt iſt / ſol man fein trincken des 
morgenß / mittags / vñ zu nachts ſo man 
ſchlaffen wil gon / iedes mal.ii oð. iii. lot. 
Das waſſer werd alſo gemacht. 

im Bꝛeit wegerich waler 

Jung eiche Bun waſſer 

atzenzegel waſſer iedes. vii.lo 
Deſchel krut oc: ee 
ofen knoͤpff waſſer jedes vi.lor 
arten krut waſſer üüi,lor 

Serpentin warnen Biffortarkepfi 
| ei 
— tzlẽ iſt Biſtorta. ied,llot 
Balauſtie 
Boli armeni. 

Sangnis Dꝛaconis. 

Aapis Ematitis 
Rot Coꝛallen. | 

Perlin iedes ein quintlin 
So man aber beſorgen iſt die fi chindung 
der derm / ſo werd dar zů gethon 
Gumi Arabic ein lot 
So — — — = den der) 
men wer/vn der menfch nir wolfchla 
moͤcht / ſo werde dar zů gethon — 
Sya Codion ii lot. 

Opium Chebaicũ ein halb quintlin 

Croci ein dritteil einß quintlinß. 

Was zu pulnern iſt werd gepuluert / vñ 
alles vnder einanð in ein glaß gethon/⸗ 


mit eim langen halß / vnd wol RAU 
ö 
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Das. xxli.Capitel 


vnd geſetzt viii.tag zu digerieren in roß⸗ 
miſt / vnd dan gediſtuliert per alembicũ 
in balneo Marie / vñ dañ wider vber die 
feces gegoſſen. ꝛc. 5 fol sum dꝛittẽ mal 
gefchere/dan fo iſt es gerecht. 3 
Kin gmein waſſer für 

die armen / ſo ſie zu vil fFülgangs Gaben 
fo mã fein trinckt morgenß /mittags / vñ 
sn nacht fo man ſchlaffen wil gon / iedes 
mal vff. iii. lot. Saswaſſer mach alſo⸗ 
Nm bꝛeit wegerich waſſer 

Weld biren waſſer 

Burtzʒelen waſſer. 
Rot zam roſen knoͤpff waſſer gleich vil/ 
Vnder einanð gethon. Wiltu wiſſen die 
warheit ſo liß von iedẽ an ſeinẽ bůchſta⸗ 
benvin lib. de arte di ſtillandi de ſimplici. 
Em ander gmein waſſer 
dz den ſtůlgang ſtopfft. 

Nim wildbiren waſſer.xii. lot 

Bꝛeit wegerich waſſer viii.lot. 
Burtzʒelen waſſer. 

RPurten waſſer iedes vi.lot 

RKatzen zegel waſſer. 

Sefchel krut waſſer iedes lili.lot 
oe die waſſer under einander / vñ be 
Balts zum bruch. 
Em gemein waſer wel 
ches da ſt lürdle armen / die da vᷣſtopfft 
ſeint / vñ kein ſtůlgang haben von vberi 
ger hitz vnd dürre des ritten / ſo man dz 
trinckt morgẽs vñ abente / iedes mal vff 
iili. lot / ſie werdẽ geweicht vñ gelindert / 
ſunderlich ſo man wil ein hitzigen men⸗ 
ſchen laxieren on ſorg / wañ es kielet vnd 
weicht vn fürdert den ſtůlgang on ſcha⸗ 
den. Man mag es ouch wol vnder wein 
miſchen / vñ darnach die laxatiff geben, 
Yım violtrutwalfer, 

Pappel krut vnd wurtzʒel waſſer 

Gleich vil vnder einander gehacket / vñ 
gebrant in einem helm/ aber beſſer iſt es 
gediſtilliert. 
Ein ander gmein waſſer 
fur arm lüt denẽ die derm verſeret ſeint / 
nach eim ſtůlgang / des waſſers getrun⸗ 
en des tags dꝛtũ mal / iedes mal. lii lot. 


—* * * waſſer 

Schin lonp waſſer. 
katzen jegel waſſer gleich vil⸗ ande 
ander gethon in ein glaß · 


ine 
Ein ander wafjet IA 
menſchẽ der buch von hitzẽ ver 9 M 
welicßes waffer den buch li ndert V 
weicher das er zu ſtůl würt gon · 
ey —* krut —* 
appellen waſſer fi 
Seielof en krut iur er / das man na 
eins andern namen Maßlieblin · 
Latich waffer, 
Burretſch krut walfer | 
PDS Br a (oil | m 
ngeifieß waſſer gleich vil⸗ iM 
Das thůn Bee in Sin glas 
an die fonnen fich zu vereinige⸗ m 


Ein ander water I 
das trincket in obgemelter mal „are 
es gůt fürfchirpffen brinnend der 'k 
ten derm in dem leib. | 
I lim bzeic wegertcß waffer. „font 
urtzelen waſſer / iedes ein a 
Hülden gunſel waſſer RN IR 
Katzenʒegel waſſer iedeo ville —2*— 
Miſch das vnder einand in ein 


Ein ander wolle Wi 
gůt iſt file hitzig geſchwer In DE Mo⸗ 
ſo man dz trinckt des tage HT 
mal vff drü lot. | 
Nim Burtzelen waſſer. 
Blow violen waſſer 
Seblũmen waſſer — 
Bappellen waſſer gleich vil 
In einẽ glaß an die ſonnẽ geſetz M 
cd 


Ein and waſſer vc 
gůt iſt für den bläc frnlgang/ "rin 
den frowẽ ir kranckheit / ſo man gm 
en iſt des tags. iii. mal / morg en lot 
—— zu — — mal oft R ' 
im rot roſen knoͤpff⸗ 
Das gel bliemlin mit dem ſemln 
roten roſen. | 


Breit wegerich gleich vil⸗ 
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Sife ſtück nim alfo friſch vnnd hack ſie 
nder einanð / vñ bren daruß ein waller 
per foꝛnices campane 


Das. &xvi Capi.diß drit 
ven bůchs / in welichem ich dich leren wil 
waſſer machen weliche gůt ſeint für 


wetagẽ des krimẽs im leib / frowẽ oð ma 


d In gut waſſer da 
ein menf ds krimen / vnd 
8 wetagen indem buch / der⸗ 
AR F men/oderimleib hett / als 
98 were es die můter ‚fo man 
diß waſſers trinckt morgenß⸗ und nach 
mittag vff ein ſtund / vn sunacht fo mã 
—* will gon / iedes mal vff. ü. lot / 
vermiſt vnd.it-lor weiſſen wein / do in ei 
maß geſottẽ ſy ein lot geſtoſſen langẽ zi⸗ 
met vſſerleſen / der nit veralt / ſunð friſch 
yvnd der fein grawe rindẽ vſſen hab⸗ 
dñ dz ſoll ein deitteil yngeſotten ſein / aiſo 
3 man die zwei teil vnð einanð in ein be 
er thů / vñ den becher heb in ein waſſer 
3 warn fy biß es ein wenig warm wirt 
vñ dañ getruncken / ſo ſicht man wüder, 
iß waſſer werd alſo gemacht. 
Nim wuilin waſſer dʒz sum deittẽ mal vẽ 
den blůmen gediſtilliert fy/ides malwig 
vber die feces gegoſſen / des nim ein pfũt 
in balneo marie / vñ fol ſein von de men; 
lin / dz ſeint die am langen ſtengel wach⸗ 
ſen / vñ von etlichẽ künigs Berg / vnd fi 
latinſcher zungẽ tapſus barbarue genãt 
Anden bluͤt waſſer viũ. lot. 
Belle itit,Loe 
roffeien wurtzeln bracht vß ſchoe 
von etlichẽ genär gemß ee 
ds fie gerneinlich Funde werdẽ da die gem 
[en wonen ondeffen. 

n wurtzeln in groͤſſe einer mittel⸗ 
igen keſten iedes vff viii. lot. 
„wur die wurtzel. 

Ip. mellen wurtzlen : iedes.tiii.[or 
fefferkiimeldemä gemeinlich ife vff 
ng rg a 

n / den mã vo Venedig beige iii. lot 
den homẽ / iſt der forne von der vin⸗ 


* 


n die vff den nen flichtet / vnd weiß 


Des dꝛitten buchs. 


CEXIVI 
locken treit / des ſomẽ nim zwei lot. 
ngen pfeffer ein halb lot. | 
ife ſtück follene alle vnder einander ge 
puluert fein nic vff dz reinſt / vñ darüber 
gegoſſen die vorgenantẽ drü wa ſſer / vñ 
vier lot gůtẽ vnd gerechtẽ gebrantẽ wein 
der vlii oð. ix mal diſt illiert ſy per alem⸗ 
bicũ / vñ werd geſetzt in balneũ Marie, 
vff dry tag vnd nacht / ein blinden heim 
daruff geſetzt Vñ nach den dꝛy tagen ſo 
werd dz gediſtilliert per alembicũ in bal 
neo Marie/ als ich offt gelert hab. Vnd 
werde dañ wider vber die feces gegoſſen 
die in dem glaß feint/on sum andn mal 
gebeiſſet in balneo Marie ein natürlich 
tag / dz ſeint. xxitii. ſtund / vñ wider ge 
dſtilliert wie vor, Bñ dañ beßaltes mit 
fleiß wol verſtopfft. Ich bin ouch vff 


ein zeit berüfft wordẽ si einer ſchwange 
ren frowen / die groß mit eim kind gie 
vn groß we habẽ was /ernert ion alle 
befchwerüg/als du hoͤren würſt im letſtẽ 


diß bůchs / genant Theſaurus pauperũ. 


Ein gut waſſer für wind 
vñ bleyũg in dẽ leib / vñ do eim der buch 
we thůt/getruncken zum tag drũ mai ie 


des mal mit ſo vil gůts weiß welnß 


VNim Enis waſſer. 
Quendel waſſer. 
Ruͤten waſſer 
Camillen waſſer. 
Sillen bluͤt waſſer gleich vil. 
nder eittanderin cin glaß gethon vnd 
an die ſonnẽ geſetzt ſich su vereinigen 


Ein waſſer für ein louffẽ 
gegicht in dem leib werd getruncken wie 
ich oben gemelt Bab,. 

Nim linden blůt waſſer 


Blow gilgen waſſer 


Alant wurgeln waſſer. 
Camillen waſſer 


Tuſent gülden krut waſſer 
Müßoͤꝛlin waſſer 
a waſſer gleich vil. 
lles vnð einadergeron in ein laß wol 
verſtopfft / vñ behalten zum ade 
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u Ein edel waller da ein 
menſch das krimen im leib hat / genãt co 
lica paſſio von doctor Cůnrat ſchonherr 
| armer der flat Straßburgk / ſo man das 
| II baıchen iſt ie ein lot oder zwei mit weiſſẽ 
BE En il, wein nach einerpurgation / ſo behalt es 
| UNE RS onch den ſtůlgang. 
lit J0 im blämen von Centaurea. il lot 
| I N | Kill Coloquintids ti-lor 


1 


Crift wurtz in Halb lot. 
Metrem. tislor 
Sanci 
Silleris montani iedes ein lot 
BRUNNEN Zagagantũ ein halb lot 
Kl DE Sent bletter iiii.lot 
Ba ala N Saffron ein quintlin. 


— — 
== = = = : = 


HR IND 2 ION EREINT RN Peucedani die wurtzel ein lot 
Aa a Meliſſen sweilot 
BrUEl hi Leu me Ih Serapinũ ein Balb lot, 
BIN LS Bdellium ein Balb ler 
J0060 Lubſtoͤckel wurtzeln ii. lot 
J Rot widen bletter vi· lot. 
Kimi pl J Camillen blůmen ii.lot * 
J — Alle grob geſtoſſen / vnnd thůn darüber 
IE er a nl ein maß weinß / vnd thů dar zů ein Balb 
JM Dat J a, ii | pfüt ʒuncker / vñ gebꝛantẽ wein ein halb 
50—— us Ale | maß Vnd ſetz das dañ zů putrificieren 
| Re I. vjff vlli. tag/ vnd diſtillier es dan. inder 
J eſchen per Alembiců. Von diſem waſſer 
1 el 9 gib dern krancken nůchter vfrit.loe 
H v1 ih al k 4 ; “ % Itẽ er Bat ouch etwan gemacht allein 


— — 
= 
= 
Ez 
* 


—9 | BR. Eid mirdifen ſtücken / vnd Bars gebraucht in 
TERN In... |: |, v8 vorgemelter malfen | 
ik DR Wh Jahn be Camillen blůmen 5wei lot 
| Siliermontan ein Halb lorı 
TER Bu cz Sanci — 
2 ER IT, EN Kb Serapini iedes ein quintlin. 
J u on Elleboꝛi nigri ein lot. 
| 9 Folium fene ii. lot 
Full u Na Honig vier lot. 
J ————— Ein maß des beſten weinß 
I Bon Sigerier vnd diſtillier das per alembicũ 
sul 0 in der eſchen / als ich gelert hab im bůch 
| NEE NAAR de artediftillandi de ſimplicibus / 

"ie D Aa. deitten büchs dich lerẽ iſt die waſſer dil il 
—300430 ABl lieren dieda gůt feine fiirdte fpalwäirme 
Ri N EIk ARTEN. LAN Im leib iungẽ vn altẽ die su vertrelbẽ. 
main. lic, 
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e důt iſt für alle würm 5 
— den in dem mage⸗ al 

dermen / oder ingeweid / ſo man ou 
cket morgenß nůchtern v * 
waſſer ſol alſo gemacht werden 
Nim wermůt krut bletrer Anhe⸗ 
Schoßwurtz / eins anðn male —* 
Tafent gůldi eins anðn nome cu 
Iſen brůt / genant Verben · 
Bitter mandel kerneoanrfeb 
Pferſich kern iedes ein gut h An . 
Miſch vonder einand — Hl 
weinß des beſten / vñ laß putri ne 
viil.tag,Darnas diſtilller u —9— 
bicum in balneo Marie zum * Mr, 
vnd iedes mal wider vber die * 
ſen / vnd geputrificiert / vnd — 
in balneo Marie wie vor f N 
Ein ander gmein Was 
vnd bewert für die würm iM neh 
er Ban fie feind/fo man (el 
morgen nüchtern vff,iüi,lot vr 
gen menſchen / Aber von eim | 
oder ftinff lot. 
NIm ſemen ciue/ eines ande A 
Venedigſch wurm forein DaF 
Geſchaben Bir horn vi. lot — 
Pferſich blůt gepuluert * — 
Aloe ſucotrini puůluerizati ein yet 
Sife fimplicia werdent alle Ye 
der gepuinert und vermengt 
Ruten waller ee 
Kein farn waſſer iedes i plu 
Modelger krut waſſer Be 
Wermüt wajfer i zupfot® 
Dferfich bletter waſſer fe 
Schoßkeutwaller °,, font 
Deſchel krut waſſer iedes⸗ vi 
Siß werde vonder einand —* 
in balneo Marie.iii · tag hr ud. up 
dañ gedifkiliiert per. alembic „nit f 
mal / vnd iedes mal wider D.4 
gegoſfẽ/gepurrificiert vñ g 


Ein and waſſer 2 


z N) o x im ’ 
gutife fiir die ſpůlwurm FR 
des waſſers trincket morgeno 
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sur ir IL DIINT INN ATI SAAL 


MW 2 un Beh 






SE Es _ u. u 


SI TS IN 


Des dritten buchs. 


vff ʒwei oð dꝛů lot. Doch ſoled kein frow 
rinckẽ die mit eim kind dat / es wer dañ 
fa} dz das euren waſſer hufſen blib/D3 
woſſer ſol alſo gemacht werden. 
Tuben kropff waſſer. 

ermüt waſſer 
Dferfich bletter waſſer. 

uten bletter waſſer. “ 

leich vil eins als des anderen / als vil 
Mai fein machẽ wil on man noturfftig 
iſt/ in ein glaß gethon / vnd an die ſonnẽ 
gelegt ein monat lang / ſo es vor gediſtil 
tere iſt in ein weſen zu bringen / d iſt ge/ 


wiß für die ſpulwürm in dem leib+ 


Ein gmein waſſer für 


die wũrm im̃ buch / getruncken morgenß 
nůchtern vff. ilii lot / vnd sum minſten 
vier ſtund daruff gefaſtet 
Nun rein farn waſſer 
Weggraß waſſer — 
ermůt waſſer iedes pii,lots 
ntaurea waſſer 
üßoꝛ waſſer iedes vlii.lot 
ferſich bletter. 
ten bletter 
Aupiniamari iedes vier lot 
It ebletter folman ſtoſſen / vnd die fick⸗ 
bonen puluern / vnd digerieren dzey rag. 


Dar nach diſtillier es per alembicum in 


balneo Marie zwei mal. Von dem waſ⸗ 
fer fol man dem menſchen geben des mei 
genß nůchtern. v. lotzu teincken/ vnnd 
man ſol daruff faſtẽ biß zu. ix. oð.x. vie, 


Das XX. Capi.diß deit⸗ 
ven bůchs / welicho dir zeigẽ würt die waſ 
edie da gůt ſeint für ds grien / Fiir den 

ain / vñ reinigent die blofen und all ire 
anhangende teil. 


In gut waſſer weli 
eches da macht harnẽ/ vnd ver⸗ 
Rtkreibt den ſtein Vnd iſt vß der 
Reimundi de Zul, | 
m friſch pipinellen, - 
Si rien ſaxifraga. 
Alipenduia wurtzel. 
Beten wurtzel — 
enchel wurhel iedes zwo hantfol. 


— — 
m —— — —ñ — — — —ñ — — — 
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CEXLVI 


Caret ʒwei pfunt 


D all vnder einanð geſtoſſen / vñ gedi⸗ 


ſtilliert per alembicũ. Von dem waſſer 
getrunckẽ moꝛgenß vñ abents. Soch al 
le wege var gebꝛucht + lot electua · ducis. 


Ms * 2 3 * 
Ein waſſer für die gemei 
heit lüt für den ſtein / morgenß vñ abers 
getruncken iedes mal vff.iii. lot / dz fol mã 
zehen tag thůn / bricht den hertẽ ſtein / vñ 
iſt verſůcht vñ bewert. Dʒ mad alſo. 
Nim bonen ſchifflin in der milch. 
Pfrimen ſchifflin / die weil fie noch grien 
ſeint mit dem ſomen 
Der ſpitʒen kletten / der nim aller gleich 
vil vnder einanð gehackt / vñ dan gedi⸗ 
Killer per alembicũ.ꝛc. 
Ein ander waflerwelich 
es da reininget die bloß vnd die nieren / 
Vd die lenden. Das mach alſo. 
im peterly waſſer. | 
pff waſſer. 
Fenchel waſſer | | 
Ebboͤw waſſer iedes ein Balb pfũt 
Sant peters krut waſſer. 
teinbrech waſſer 
Dpargen waſſer. | 
Juden kirſchen waſſer iedes vili. lot 
Merretich oder geinein retich waſſer 
vier lot. 
Moͤrhirſen waſſer vier lot. 
Das miſch ʒuſamen / vnd laß vier woch 
en an der ſonnen ſton. 


Ein waſſer den iungen 
einden für den ſtein ſo man fie vor bader 
in eim waſſer bad/ darin gefotten ſy Pe⸗ 
terly / Epff / Fechel/ papelẽ/ vñ born kreß⸗ 
Nim bonẽ ſchifflin waſſer. 

romber waſſer. | 
Deterly waſſer iedes. xii. lot 

chlutten ber waſſer. 
Merretich wa ſer iedes.iiii. lot 
Das ſetʒ an die ſonnen .· xl tag/ da gib 
es eim mẽſchen sit trincken morgens vñ 
gbents / ledes malvff.ig.oder,ii,lor, 
Ein edel waſſer wañ ein 
menſch troͤpflingen harnet / oder die harn 
winden / oder den kalten ſeich hat / ſtrang 
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Il | z | 74 
| Il nirea genant / dz man imdes waſſers zu Walwurtz iedes ein Bes gepulgert guh 14 
trincken geb morgens / abents / vnd mit Was zu puluerẽ iſt W nie vor OR, | 
tago/iedes mal iñ. oder · iiii lot Ondfol geriert und gediftilliert — fit | 
10 | 9 ſich onch beyen ob einẽ heiſſen ſtein / dar Ein gemein wa R ma ’ 
le vff wein geſchüt ſo er Heiß iſt / in dẽ wein gitz per blajen vnd nieren / tage 
900 9 a 1) aan‘ sr + — 
| EI ING DNS UNE MELDAD WA Nim latich walfer: x 
| —J— Nim pererly waſſer Beeit wegerich waſſer. 
[iM SR EEE, Kasafe | 
4 im 5 2. ar Korbe + ey 
Bun ı EL | * uden kirſchen waſſer 
J J Weggraß waſſer / iedes ein halb pfunt. — waſſer ot N 
Bl Oerret ich waſſer. Burtzʒelen waſſer iedes · viil a R 
INH | Gemein retich waffer * Syrupi de Porulaca vi · lot N 
j | Kl NEBEN Knoblouch waſſer iedes viii.lot Syrupi roſarum iiii.lot een N 
lu, BR TAN S Sal aa BE lutten DEE bicit in balneo Marie· 
NN lan | u N Winden ſomen iedes sweilot, — er Era ebelſ 
a ie Nee er = Was virtutes vnd Fall, ji 
ua J Das grob serquerfcht/on die waſſer dar S r nnften em regiſt y, 
aa sa N vber gegoſſen / vñ vili.tag geputrificiere Syrup roſarum fi 3 ca — 
I, IR a. le in eim roß mift / vñ dañ gediſtilliert per Wjas »irtutes vñ ils X 
ES. | alembicũ in balneo Marie.lil. mal / vnd Babe iſt Syrupus de porulaca > 
A un | Ii iedes mal wid vberdie feces gegoffen Bie offenbaren und jeigen+ ar } 
‚U hadNEL 0: | ll = JF 1 
en Ein walfer lo einmenfch ea Zrpus de Per 3 
su, IL eyter Harner fo man dz teinche morgen dr « AN Iaca den nomen — — 
BEN an mittags / vñ zu nacht / iedes mal. iiũ. lot. von Burtzel ſo Kay | C 
BE. ı Man fol aber mercken ob es ſy von dem Bl ynküpe, Siſer Toni “ 
J NDR) MI LH grien/od voneiner apoſtem / oder vo ver hl nit in — 
NE I ad OU ferung der růten / ſo muB mã dz felb end IX PL IHA| Crifto,de Gone — 
——— vorreinigen, Dʒ waſſer mach ale, EEE Dora. Meſue / ein € 
| ia ieh N Aka Nim kassenzegel waſſer/ eines anön no/ maius. Wan man mag int Bu 3 
—J—— imei> clein faffe gow ein Balbpfunt weg,Serent/wanmannliide, | 
a nn... 38 ‚Breit wegerid) waſſer. xii. lot. Endinien ſafft gereiniger Zum 3 
Kl BU LMU — J 9 Gundelreben waſſer vili.lot zů thůt / dañ fo hieß er bill 2 
N | IE Ei! en 9 9 ig Eichelen gepuluert vier lot. de fiscco Endinie. ber ſo (Re f € 
Au le. Eyer ſchalen gebrant zwei lot würt mit den anðn dingẽ/ ſo! un 2 
0 BL A kan —— N — Syrupus poꝛtulace/ wie —2 
ns M a in Fi ji ik —J in ben i A ůt⸗/ zn } 
ri MER fh Kir i (N E gemein wa ei ſo ein Str 3 R ſterdochg des titte ie 
I} | Hi) 5.5 7a, SH menſch plůt harnet / ſo man ds trinkt zů xbßtreibt die enʒünte hiz Sir 
| \ rl J dem dritten mal des tages. c. iedes mal pern / leſhet den durſt an ? 
J ER 1 4 vier lot leub . Das waſſer mach alfo ber / blaſen / magẽ / vnd nier· 
| HR Nim eichin loup waſer Ein wa ſer 03 die —6 
| | HER — 5— waſſer / iedes ein pfunt merẽ wider wermer/jo mat | 
9 J Veagraß waſſer "Lim: { 
ENTER NN Wild idwur fe /iedes 4! — 
il ur HD dwurtg af er / iedes I pfunt Naebtien waſſer. ff ! 
li SER NR Coemenzill wurtzein vier lot, Boleyen waſſer incle w® ci ' 
Bm En) je Serpentin wurg zwei lot . Tamillen waffer Sb | © 
Ilm 11.1.0 Habich ſomen Peterly waſſer / Deren g ie 
| f Hana : Beet 
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Des dꝛitten buche 


gaß gethon / vnd an die ſonnẽ geſetzt. 


Ein ander gmein waſſer 
die vᷣſtopffung der nieren oͤffnet / fo 

Man das trinckt wie vor ſtat. 

Lim Bolder blůt waſſer. | 
Pilli veneris waſſer geleich vil / in ein 

Haß gethon / vñ an die fonne gefent.:c, 


Ein edel waſſer da ein 
nenſch dz eſſen oder geſchwer in der bla⸗ 
hat / gebꝛucht wie vor ſtot. 
‚im Boberellen ber waſſer. 
an hoͤdlin loup waſſer / genãt ſpindel 
onm ⸗ der waſſer gleich vil / vnder einan 
der in ein glaß gerdon an die ſon geſetzt. 


Ein ander waſſer für ver 
ſtopffung der nieren / ſo man dz trincket 
Ags deli mal/iedes mal vff · iii. lot 
im diſe krüter vnd wurtzeln grien. 
ppilli veneris 
ſen zung. 


run kreß. Hirtz zung. 
Alipendula = 


Liein Gamander. 


Groß gamander Camepitßeos genant. 
Dꝛachen wurtʒeln 
udiſteln iedes ein hant fo 
Fenchel wurtʒel 
Bꝛuſci wurtʒeln. 
pargen wurtzeln iedes zwei lot. 
Engeſſuͤß wurtzeln vier lot. 
enedigſch kijmel. 
Fenchelfar 
neos⸗ 
Diler montani, 
Amomi 
Loff ſomen. 
Jogels neſt ſomen 
daſel wurt 
Senit bleter ieð.i lot 
Lackarigen 


Zoen 
urretſch blůmen 


etruͤbel iedes zwei 
des zwei lot» 


8 bir,, 
Si. nodaerili iedes zwei lot. 
ie kruter vnd wurga erſtoß zu einem 
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CEXLVII 


můß / die anðn pfiluerifier vnd miſch zu 
ſamen / vñ digeriers.xiiii. tag. Sar nach 
diſtilliers per alembicũ in balneo Mari⸗ 
sum dritten mal / vñ iedes mal widerung 
vber die feces gegoſſen.etc. 


Ein gemein waſſer weli 
es gůt iſt ſo ein menſch nit Barne mag 
des getrũcken des tags dꝛü mal / vff iede⸗ 
des mal.itisoder,iiii,lor, 
Nim Ertber die frucht. 

Weggraß 

Fenchel krut 

—— „un gleich vil 

Hack das alles vnder ein 
ſtillier es darnach per — AM 


Win ander in waſſ 
— wie gin * way! = 
5 im nf — krut. 

Iapenien krut gleich vil vnder⸗ 
gehackt alſo grien vñ —— rg 


Das &x. Capi. diß deitte 
bůchs dich leren würt Mache walfer/pie 
gůt ſ eint für kranckheit d menlichẽ glið. 


‚A ein gut want 
v für Abel) ne er 
cken iſt Morgens vñ abents⸗ ie 
es Mal vff. iii.lot/ vn damit geweft 
Nim quelcken wurtzeln Beh 
un wurtzeln / 


— ——— * vnd krut 

unds zung krut / iedes. ilii hantf 

+ ol 
Meilander wirgeln eins andemn nomẽ 
Kefwarzen krut wurgeln | 


chelkrut wurtzeln / iedes. ĩi 

lern li. hantfo 
Alles clein vndereinang ie, 
ſtilliers zum dritten mal / vnd iedes mal 
wider vber die feces gegoſſen. 


Ein wajfer für ſchrund 
em heimlichẽ end / tuͤchlin darĩ gene 
en daruff geleit zum tag swer Mal * 
Vim blow vioi krut wa ſſer. viü teil 


Papellen blerterjwaffersw — 

Dunkel walfer ein teil ir 
einander gedifkill; 

an die ſonnen. xlta F lert / vnd geſetzt 


Ss ilij 


— rm —— — — — 


— — mm | N li IN 
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Ein edel waſſer dz da hei 


let die lͤcher an den heimlichen end des 

mãnes / damit geweſchen zum tag zwey/ 

NO J oder den mal. 

J—— MVMNim beinhoͤltzen waſſer 

aaa la ji il AL Hartrigelen loup waffer 

Koꝛn roſen waſſer iedes pii.lor. 

A ulm 19 Eichin loup waſſer. 

J. Oſterlutzyen waſſer iedes.vilot. 
Aaun anderhalb lot. 
EIFEL Holwurtzʒ ein lot 

II Sie rind von ſurouch wurtʒel } Lot 

J "Was su puluern iſt werd gepuluert / vñ 

viiir tag gedigeriert vnd gediſtilliert.etc. 


aan RI BO KEN IH) Alle * * 3 

J Ein waſſer fo eimmädie 

ABI SEN A | růt frat ond ſer iſt zwiſchen der But vnd 
REISE ARENA EA den houbt / dariñ reine tiechlin genetzt / 

BR HE damit geweſchen / vñ dar zwiſchẽ geleit. 

Nim vor koꝛn roſen waſſer. 

Zang holwurtʒ waſſer 

SEE le Beinhoͤltzen lonp waſſer iedes.xii,lot- 
JJ Wüũllen waſſer. 

Ne. Nußboum blerter waſſer.iedes viit, lot 

Siſe waſſer under einanð gemiſcht vn 

an die ſonnen geſetzt. xl.tag zu vereinigẽ 


Ein aut waſſer fo eim dz 
menlich glidt enzünt iſt / das waſſer leub 
gemacht / vñ ein vierfeltig linin tůch dar 
N in genetzt vñ darüber geleit zum tag drü 
J mal / morgenß / abents / vnd mittags 
h Nim ton roſen waffer . 
Ka] Weggraß waſſer 
Kell 1 Nuß neuffelen wafler/iedes ein pfunt 
N; Eichin loup waſſer viii.lot 
Grien Moͤrlinſen die im waſſer ſtondt / 
von dem waſſer geſeigt ein pfunt. 
| Vnder einanddedigeriert vnd gediſtil⸗ 
SU Liert in balneo Marie per alembicũ / vñ 
I darnach alt die fonnen geſetzt. 





| DIEHRXI Capi.diß drit⸗ 
Jv—— ten bůchs / in welichẽ ich dich leren würd 
fl BR OR LH machenettliche waſſer dieda zůgehoͤren 
Il Ban A den frowen / Ich beken wol das ich mere 
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IA A IM Das.. Cabitel 4 
EN geſetzt hab / als de omatl nina | 

J als ich mich vᷣſtand / diß land 

als Italia dz ich ordiniertb. 

ret mein bůchlin d5 ich gema 





den WE, 


u6 des Bark wiſchen den OST dir 
—— thůt / wie man ein iüfuran 
macht / vie man rote wangen nd 
wie mad; Baramb —— dẽg 

der naſen vᷣtreiben fol- UF 
naß / oder weite naß loͤcher 9— 

fol/ wie man die ſchwartzẽ m 
weiß macht / wie man den GE uudtl 
athems vñ der zen Örreibe/WIE | Ä alt 
bleichen blowẽ munt rot/ den MR 
08 bruſt weiß vn ſchoͤn mad? —9— 
die brüſt nit. groß werde/ wie ma ne 
chen bꝛüſt hert/vñ die lange we ab 
beitft kurtz mache ſol / wie mã 9— gar 
vnð dei arme vnd bꝛüſtẽ/ vm gar) 
sen leib vertreibẽ fol/wie jr Hi 
sen leib weiß machen ſol⸗ vnd ehe pV 
tzeiten vnd gefaltenẽ buch IM — 
wiernan kindo flecken / den vb 
feowen/diegröjfeond weite MEZ get 
wie mat die hangende můtet Gute HM, 
fol/wie man den vberfluß DAT une‘ 
der den arme vnd anders EN Dun 
ſol / wie man den geſtanck Bde 
zehẽ vnd der fuͤß / vnd die end iſ 
gelen an hendẽ vßd fuͤſſen v nase" 
wieman die weiſſen flecklind® neh” 
oderden gejtancdernagelt Fund, 
Sifegemelte ſtück wie mã ein und 
ren ſol/ het ich wol im ſiũ 2P Fee, 
machten bůch su ſetzen · S⸗ he 
tracht die erlicheit difer land wer) * 
ſunder allein den Italiſcheund 
liche mochten got mit gedien⸗v * 
woigefallen darmit thn · ð 
frowen hie in diſen laden all gotdi 
bedoͤrffen / vñ me dem tu | 







u a se ERBE BERWEB PU Te Er Ge % | en AIA n Fe a ti 222.28 File 





zer 


“ 


— 


zen ss md 


doch wil ich etliche ſetzẽ der ich hoff on 
(eig fegene a 


Einwailer 03 die vnfru⸗ 
Vebaren frowen findsebaumadßt/ war 
Man fein trinckt morgens vn abents / ie⸗ 
F — — F vnd —— 
Ne wochen fethon. Das mac alſo 
km Melliſſen waſſer. vxiiii. lot 
e viol waſſer xviii. lot 
ſenmarin waſſer xu. lot 
duch waſſer vi.lot — 
pecies Sya Margariton ſecũdũ Aut 
Eenam zwei lot 
Siler montan ein lot 
Dafilien ſomen. 
Dpicanardi iedes.iii.quintlin. 
Ds de corde cerui. ein halb lot· 
Ambꝛa griſi | 
Huſci electi-icdes,wigerfte Börner fwer, 
as zu puluern iſt werd gepulnert / ond 
heſetzt in balneũ Marie ein natürlichen 
tag. Dañ ſo werd es gedifkilliert im bal⸗ 
neo marie mit fenfftem füer / vnd werde 
dañ wol verſtopfft / vnd gehaltẽ zů bꝛuch 


Ein ander gmein waſſer 
dein frow in kinds arbeit gat d fie moͤg 
Lichtiichen geberen.fo trinck fie sweilor 
Padob die ander geburt nit von ie woͤlt 
ſo werde geben dea wa Ters.üit,oder.iiit, 
tor fo folge die anð gebiet, 3; mach alfo 
Nim weiß gilgen waſſer vi.lor, 
Meyblůmen waſſer 

Aeyen waſſer iedes,iiii,lor, 

ucken waſſer iif;lor 

uten waſſer zwei lot 
eiſſen agſtein ein lot. nit vitriol. 

rebs ougen ein halb lot 
Si ſelen. xx· an der zal 

as zu puluern iſt werd gepuluerr / vñ 
dotuuert in balneo Marie vff das al⸗ 

ſenffteſt. Sarnach werde das waſſer 
Vider vber das zuluer geſchüt / vnd zum 
Adern mai gediitilliert/ und gebꝛaucht 
ie oben geſchꝛiben ſtot. | 


N ander waſſer das dd 


ſo ein frow ein todt kinr by ir hat⸗ 


uropean Books, Coj 


Pur iKoP201 PA [Tel alte 
Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


Des onitten buche 






























LCEXLIX 


wie man das von ie bringt on ſchaden / 
ſo geb man ir des waſſers vff ein mal. ii. 
dder. iii. lot. Das werd alſo gemacht 
Nim rot buck / oð Byfuß vñi lot 
Boleyen waſſer 


Ruten waſſer iedes.iiü. lot 


yenenboum gepuluert ein lot 
Haſelwurtʒ krut gepuluert lot 


Zas ſol man diffilliere per alembicit ir 


arie zwei mal wie ich oben gelert Bab. 
Das waſſer werd mic groſſem fleyß bes 
halten / vñ gebꝛrucht / ſo man wilfenliche 
weiß das dz kint in můter leib dor iſt/ vñ 
ds man neme ein ſchlecht gemein warnte 
waſſer / vñ das mar laß den loum unde 
vff zů ir gon / dz mag man wel einer fro⸗ 
wen geben.ii. oð.iil. mal biß es vo ix gat 


Ein gemein waſſer wel 
es gůt iſt / ſo ein frow nach der gebure 

zerriſſen würt / fo man fie da mir weißer 

tůchlin darifi netzet / vñ an die end leget 

morgens / mittags / vnd zu nacht. Des 

waſſer mach alſo. 

Nim gülden gunſel waſſer. 


unellen waſſer iedes ein halb pfũt. 
Zauch waſſer 


pitz wegerich walfer/iedes viii. lot. 


Walwurtzʒ dle wurtʒel gepuluert zwei lot 
Weiß au Si — 


Maitipriedes ein lot 

Das gepnluert/vñ in ein glaß gethon / 

oben wol vermacht / vnd geſetzt su ptarrf 
ficieren in ein roß miſt dry tag vñ nacht 
Vñ dañ gegiſtiliert per aeembicũ in baf 
neo Marie mit groſſem fleiß/alfo dus ds 
badt nymer heiſſer werd / dañ dz man ein 


finger wol darin erleidẽ möge Sarnach 


werd das waſſer wider vber die feces ge 
goſſen / vnd aber dry tag ineimroßmi 
tedigeriert wie vor / vnd widerũ gediſtil⸗ 
liert in aller maſſen wie vor, Dar na 
werd es gebucht wie vos gemelt iſt. 


Ein ander waſſer do ein 


frow kein oder wenig milch hat / ſo ſie des 
waſſers terncken iſt zum tag dru ma / le⸗ 
des mal.ii · oder. iii. lot. Dz mach alſo⸗ 


an 












w 


NE RR 


Nim Meyblůmen wafler 

Linden bluͤt waſſer. 

Latich waſſer jr 

Epff waſſer iedes xxliii. lot. 

Ms mild iiii.lor/ 

nis, 

Fenchil 

Dillen ſomen iedes ein lot 

Weiſſer ſenff ein lot 

Was su puluern iſt werd gepuluert / vnd 
alles vnder einander gemiſt / gedigeriert 
vñ gediſtilliert in balneo Marie mit gar 
ſenfftem füer / vñ gebrucht wie oben ge⸗ 
ſchriben ſtot. Wer es aber ſach das die 
frow kranck vñ bloͤd wer / vñ irs leibs nit 
moͤcht milch habẽ / ſo werde dar zů geton 
Roſen marinen waſſer. 
Baſilien waſſer iedes vff viii.lot. 
Criſtallen ſtein gepuluert ein lot. Ob ſie 
reich iſt / ſo werd dar zů gethon 

Saffir ſtein clein gepuluert ein quintin. 
Vnd dañ gedigeriert/gediſtilliert / vñ ge 
bꝛucht wie vor. 


Aber ein ander waſſer ſo 
ein frow oder iungkfrow habẽ wil das IE 
die brüůſt nit groß werdẽ / oder dz die wei⸗ 
chen bꝛüſt Here vnd clein werdẽ. 
Vm vnʒeitig ſchlehen waſſer. 
Vnzʒeitig neſpelen waſſer 
Wild biren waſſer. 
Wuntſcherling walfer/iedes off viii. lot 
Sufame vermiſt / vñ fo man einer iunck 
frowen helffen wil / dz die brůſt nie groß 
werdẽ / ſo werd genõmen des waſſers ein 
teil / vnd alſo vil wuntſcherling waſſer/ 
wie wol vor onch darin iſt / ſonil iſt es beſ 
fer vnd werd darin genetzt ein fierfaltig 
leinin tůch / vnd morgens / mittags / vnd 
zu nacht darüber geleit / ſunderlich fo der 
mon ab nimypt. Wañ man aber wil die 
weichen brüſt hert machen / ſo werd genõ 
men vff xii. lot diß waſſere / vñ dar zů ge 
7 gůten ſtarcken eſſig von rotẽ wein 
unſfſlot. 
Chimolea.iiii. lot 
Dar ʒů mag mã nemẽ ſchlyffet von eim 
ſchleiffſtein / das iſt das mũß das von ei⸗ 


Das. XXI.Capitel 


auf 
nem ſchlyffſtein kumpt ſo — 
fo eo Federt würt / iſt geleichſ u 
— ſeint eich oͤpffel iin.aor 
Balauſtie iülot. 
Das ii alles vnder einãder 7— 
vnd getemperiert gleich einẽ vage 
werd daruff geleit zu fier oox an 
ein malerfeifcger/funderlih ſo Dali 
ab nimpe / fo ſicht man wunder 
wirckung von diſem plaſter · | 
Gi m from 
Ein waſſer fo ein Koh, 
oder lunckfrouw genlcerierte DE of 
oder fo Löcher dariñ werent dit gi A 
eſſen walten / das man fie ale A 
maldamit weſch/ vnd dan öl f: ‚le 
genest vñ darüber geleit. we 
lim güren ſtarcken roten we" 
von künften rot ſy.iiii pfunt. 


umac Ar 
Wolseirig gallöpfel iedes ·li 
Nucis Cipzeffe ilii.lot 
Accatie iii. lot. 

Caſſie lignee. ii. lot Pe 
Was su puluern iſt werd geyru an 
geſetzt. xx. tag zu digerieren if nun 
Sarnach werdes gedifkilliet iz n0h 
Marie mit fenffee fůer. Vnd — 
gediſtilliert iſt / fo ſoll man na 4 


im felber laſſen Eale werdet on 
werden diefeces vß dem gla EN, 


; er w + wi 
wider gepuluert / vnd d3 wall” ui 
dartibergegoffen on laſſen dig ge 
vor / vñ dan wol beßalte et nom 


ang 
ſenen glaß. Ob man aber nit eo" 
ten moht mit de beiffen / [0 Wan 


mal off einander gedl ſtilllert in une 
arie / vñ iedes mal die fec En 
vnd wider dartiber gegojler, A ort — 
liert vnd gebrucht wie oben — 
fgeiben far. Soc, ſol ein in „el 
macht fein wiedie glencken de 
von leinin tůch geſtept · ’ p 
came; 
je 


1 


. walfer eier verſchüttẽ iun 


vff zu Beben/fo man ſie an g 
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z zum ms u 


Des deitten buchs 


— chen iſt / tuͤcher darin netzet/ 
darüber leit / doch dz ſie zum minſten 
—7 Oder viertag vorgebader werd in ei⸗ 

m waſſe erbad darin geſotten ſynt 

’ilde Holz öpffel ons ir loup. 

vild biren vnd ir lonp, 

ſchroͤſelin lonp. 

* hin loup 
litten loup. 
* il krut. 

Naben kraut mit den feißten bletteren 
wie bonẽ/zu latin genãt craſffula maior. 
des zwo hantfol. 

— * waſſer alſo. 

kin wild holtzoͤpffel v i i 
sr $% f lwaſſer die noch nit 

10 vnzeitig biren waſſe 
Vnʒeinig ſchlehen a! r 

Print ie st waffersiedes 4 lor 

balwurtz clein gefchnitte ein 7 
bie ſol noch geien ſein. — 

Jalöpffel, 

Enchil hüblin. 
Dranat ſchelat 
Irreſſu nüß. 
— iedes zwei lot. 
zu puluern iſt werd gepuluert / 
zuſamẽ in ein glaß 5 —— 
vnd gedigeriert in eim ro ßmiſt vff. xiiũ. 
tag / darnach gediſtilliert in balneo (Da 
tie per alembicũ in voꝛgemelter maſſen 
—— vñ genützt / biß die meinũg des 
uchers vnd gebers erfült würt. 


Ein edel waſſer die kran 
Er id frowen wider zu beingen fo fie 

En iſt / ſo man dz trinckt moꝛgens 
in da N nacht / iedes mal iin lor/ 
fo fie es Babe ſol/dañ ſun ſt / oð 
ee — 
ee. 

waljeriedes ein Balb 

waſſer xii.lot. — 
8 oum waſſer 
An atz /die wurtz ein halb lot. 
Wer meagogũ ir ſpẽs ii.lot. 
cinederecnarien vi · lot. 
ci de Mirra in. ix Almañ, i lot. 
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Was ʒu puluern iſt werd gepuluert / vnd 
in ein glaß gethon mit eim lange halß/ 
vñ gedigeriert in eim roßmiſt viii tag⸗ 
vn dañ gediſtilllert in balneo marie mie 
ſenfftẽ free, vñ dar nach an die ſonnẽ de 
ſetzt in eine glaß wol verſtopfft. xl· tag/ 
ob man der zeit erwarten mag/ vnd dañ 
gebrucht wie oben geſchriben ſtat 


Was virtutes vnd crafft 


hat Antidotũ emagogũ /wi ich hie leren 
* 


Atidotũ magnũ das 
a iſt als vil / al gib emagogn die 
Zeitð frowẽ /wañ es die seit der 
frowẽ vß treibt / vñ iſt gůt für manicher 
Hand ſiechtagẽ der frowe/vñ zů der m⸗ 
ter die da nit nach gewonheit recht gerei⸗ 
nigt iſt / wüũderbarlich es d5 min ſtrüũ v 
kürt / vñ ouch dz dot kindt in muͤter lei, 
On reinigt wüderbarlicidie frowẽ Na 
der geburt vñ macht fie gelimt / treiber 
vß den fein inderblafen vñ macht Bary 
nen / Hilft der lebern vñ Berte des mil? 
iſt gůt zu eim vntowigẽ magẽe/ vñ zu al⸗ 
len inwendigẽ ſachẽ/ vn dene die ir ſpyß 


nit behalten moͤgen/ treibet ß die fleug⸗ 


ma / vnd iſt guͤt für das krt — 

kranckheit F Mi SEHR URAN 
Pen die behalt es in geſuntheit / doch di, 

weiber nit deſter ſtercker werdẽ 3*— 
zu allen die ſein bruchen⸗ ſunder es ſol al 
lein gebrucht werde von den die die kran 
ck heit nit habẽ/ oder gereinfen feint/ wie 
oben ſtot. Vnd weliche den plürfing ha⸗ 
ben der fickwartzen / vnd půt fiuß 
der můter / vñ die plůtrůr vnden oð obẽ 
oder zum harn hernß / ſollẽ dz nie bꝛuchẽ. 


279g virtutes v 
Babe Trocifci de Mirrz, nos tafft 


2 r r * 
Kociſci de Mirrz 
den nomẽ enpfohen ya den 
Mirrẽ/welichei daryn gat 


ndiſt vß der lere 

— e in nono 

—— cap. vor bewegunge der 
ruũ. Diſe troclſci fein fer in beuch 


- 
un —— = 
* 


——2 







Wilhelmus Plscenti.in feine Tractat / 
von den confectẽ hat ein ander beſchrei⸗ 
bung die eben als diſe iſt. Seß geleichen 
Bartholomeus ouch in feine Antidotar. 
Deß gleichen Nicolaus Hoꝛẽtinus /vñ 
feint fubtyl machen die ſchleimigen ma⸗ 
rery/ ſiercken / krefftigẽ / vñ treibẽ fie vß · 


Ein edel waſſer da ein 
frow oder iunckfrow ie kranckheit zu vil 
hat / ſo man fein trinckt vff. ii · oder. iii. lot 
morgenß vñ abentß biß es verſtot. 
Nim inng eichin loup waſſer 
Bieit wegerich waſſer iedes. xii. lot 
Katzʒen zegel waſſer 
Seſchel krut waſſer iedes vi. lot 
Yung hirtz Bon waſſer.iiii. lot 

urouch wein · xii. lot· 
Electuariũ Achana. mag. ſcðm Nicol. 
Philoniũ Perſicũ ſcm Meſue de ſputo 
fangtinis a pectore iedes. iii.lot 
Rot Coꝛallen gepuluert.ü.lot 
Die ſollẽ in den ſurouch ſafft gethõ wer⸗ 
den dry tag / ſo zergon ſie dariñ [uber vnd 
rein als ein waſſer. Dar nach vermiſche 
es alles vndereinander / vnd thůn es zu 
ſamen in ein glaß mit einẽ langen halß 
wol verſtopfft / vñ ſetz in ein roßmiſt zu 
digerieren. iin. tag vnd nacht / Sar nach 
werdes in ein kolbẽ gethon / vnd ein alẽ⸗ 
bicum daruff / vnd gediſtilliert / vñ wider 
das waſſer darüber geſchütt / vnd wider 
gediſtilliert in balneo marie mit groſſem 
flyß. Darnach an die ſonnen geſetzt. xl · 
tag/vnd gebrucht wie oben ſtot. 


Ein waſſer ſo ein frouw 
die weiſſe zeit zu vil hat / ſo ſie das brucht 
morgens / mittags / vñ abents / iedes mal 
li.oder. iii.lot/alſo lang biß ſie geniſet. 
Das waſſer mach alſo. 
X lim Genſerich krut waſſer. xxiiii. lot 
Weiß doub neſſel bluͤt waſſer 
Meyeron waſſer iedes. xii. lot 
Weiß Corallen gepulnert.ii,lor | 
as alles vonder einander ın ein kolben 
glaß gethon / vnd gediſtilliert per alembi 
cum in balneo Marie / vñ behalten. 


Das.xx.Capitel 





Oft vnnd di sul 
branckheiten ders frowen ME, oreli 
die frouwen mit guůgſamliche si 
feine in der kinthet / oder ſo 1162 ben 
nie voltömenlich oder gnůgſa un 
in der zeit fo fie es Haben feint / sicht 
daruon groß weder lenden⸗ * Jar 
vnndein getreng vornen in DEN ii 
ein beſhoerũg in allen glidern fan 
Bonbre, Sarumb gůt iſt / o —9 —9— 
bintberterin feine / oder ſo NE a 

gehebt haben / das ſie diß waſſe oe 
diy oder vier tag / allen tage gen 
swei under iii, [oe weijfen wein —9 


fo werden fie wolgereiniget9 
Eranckßeite vnd zůfellen be 
waſfer ſol man alfo machen · 
———— waſſer 

ucken waſſer /l⸗ 
Weiß Bl waſſer schen ai 
Tuben kropff waſſer. ſolot 
Bachenigen waffer. iedes v 
Ruten waſſer. A 
Shofwurt waſſer ſedes vil 
Zimet rinden geſtoſſen He 
Muſcat bluͤt ii.lot 
Galgan izlot 
Squinantiũ⸗ pn. M 


Soica Indica iedes ein DR u 
Was ʒu puluern iſt werd ge 
alles vnder einander getdige AM 
wol verſtopfft / vnd geſetzt zu In —9 
ein roß miſt biii tag/ oder N 
vie, Zarnach vß dem glaß 
glaß gethon / vnd Fediſtillen —9 
cum in balneo Marie mit 
alſo das dz waſſer nit geile! rleide 
d5 man ein finger wol dAEE we, 
nd wani eo gevifeilliers I nd 
wider vber die feced gegoll® —— wie 
gedigeriert off viii. tag * Eur 
wider gedijtilliert In bau l/h 
vo: 7 aller maſſen wie 9a 
Das folman zum dꝛitten ie feet 
wege das waſſer wider Do pt 
oſſen / vnd gedigeliert 007 
Hl — hab⸗ — er 
verftopffe vn andie 619 oben 
nacoder ii, vnd gebrucht 





— 


= u Zum — — —— 
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Ein waſſer das gnt iſt da 
einer frauwen die můter vervnreint vnd 
verſchleimet iſt / wie man die wide rbringẽ 
d reinigen ſol / dis waſſer mach alſo 
Iym Bucken waſſer 
Tuſent guldin waſſer iedes xii lot 
millen waſſer 
üntz waſſer iedes vi lot 
choßwurtz waſſer iitlot 
ntidotum emagogum iii lot 
Io gilgen wurtzel die grien ſeint clein ge 
chnitten it lot 
a5 ſol man alles vndereinader miſchen 
vñ das diſtillieren in Balneũ marie mit 
ſenfftem feür darnach werd es wider vber 
die feces gegoſſen / vnd dan wider gediſtil 
lieret wie vor / vnd darnach geſegt an die 
ſonnẽ wol verſtopfft vl tag/ vñ wan man 
die můter reinigẽ wilfo werd dz waſſer ge 
bꝛucht / das waſſer ilii oder vi tag alle moꝛ 
gen vnd aben/ iedes mal vff ii lot / vnder 
weiſſem wein iii lot gemiſcht vñ getrũckẽ 


in waſſer das krefftiget 
die můter vnd ſterckt vn erwermt die, ſo 
ie erkalt iſt /fo man dz trinckt morgens, 
mittag / vnd zů nacht ſo mã ſchlaffen wil 
gan / iedes mal ii lot vnder iii lot weiſſen 
wein gemiſt vñ getruncken / dz mach alfo 
Nym Melliſſen waſſer 
zoley waſſer 
Zinden,blätwsffer iedes xii lot 
Salbeywaſſer 
Wolgemůt waſſer iedes vi lot 
Hetridat iii lot 
oſemarin krut gederret 
Jeyeronen krut gederret 
Ziment gepulnert iedes i lot 
Was ʒů püluern iſt dz werd gepüluert 
vnd gedigiriert in einem roßmiſt viiirag 
Mi dan gediſtilliert in Balneum marie 
mit ſenfftem feür / vnd wider ober die fe⸗ 
gegoſſen / vnd aber vlii tag gediglrie⸗ 
tin dem roßmiſt / vnd dan widergedi s 
ner in Balnenm wie vor / vñ darnach 
Atag an die ſonnẽ geſetzt zů rectificie⸗ 
en / wol verſtopfft/ vnd das gebrucht vñ 


lenutzt wie oben gefchriben ſtor 


— h 


Des driten Büchs 


nn nn DE nn 


ccui 
Ein edel waſſer da einer 


frawẽ die můter fult / oðð ein Apoſtem das 
eyter gibt darin Bat/foman das waſſer 
morgẽs / mittags / vnd abens fo ma ſchlof 
fen wil gan trinckt iedes mal vffüler vñ 
von vßen da mit weſcht als weit man es 
er reichen mag vnd leinin tüchlein darin 
genetzet vnd ĩedes mal dar vber legt alſo 
lang biß ſie geniſet / das waſſer mach alſo 
NYym blo gilgen wurtʒel waſſer 
Bꝛunellen waſſer 
Salbey waſſer iedes pitlot 
etram waſſer 

Weiß gilgen waſſer iedes vi lot 
Roſen waſſer ii lot 

reos gepüluert iiii lot 

lles vndereinander gemiſcht vñ in ein 
glaß gethan mit einẽ langẽ halß wol ver⸗ 
macht geſetzt in ein roßmiſt zů digiriere 
vff vxlii tag / darnach werd es gediſtilliert 
in Balneũ marie mit fleiß /alſo fo mã alt 
eins / zwei / dꝛey / das erſt ein tropff vallen 
iſt / vnnd darnach werd das waſſer wider 
vber die feces gegoſſen vñ aber gedigirie/ 
ret vnd gediſtilliert wie ich ob geleret hab 
doch fo wer vaſt gůt das man dis waſſer 
vor xl tag an die ſonnẽ ſetzt 


Ein edel waſſer da ein 
frauw ein groſſen ſchwerẽ leib vñ wüſte 
materi im leib hat vñ ſchwere glyder hat 
die ſolen dis waſſer trincken morgens vñ 
abẽb / iedes mal ii lot vndereinader gemi⸗ 
ſtet mit weĩ vff iii lot / dz waſſermach alſo 
Nym Gun dreb waſſer ppiiti lot 
Helliſſen waſſer xi lot 
"Weiß gſlgen waſſer 
gute gerechten gebrantẽ wein iedes vi lot 
guten vßgeleſen gepüluertẽ Zimen ili lot 
Doch nit vff das reinſt gepülnert⸗/ Vñ dis 
werd alles zůſamẽ vermiſt vñ in ein glas 
gethan wol verſtopfft vñ verma cht/ vnd 
geſetzt in ein roßmiſt oder in Balueẽ ma 
rie vff viii tag / vnd werd dvn gediſtillie 
ret in Balneũ marie wie vor offt gemabt⸗ 
iſt /vnd dan wider dar ober gegoſſen vñ 
wið gedigiriert vn ge diſtilliert vn gnutzt 
vnd gebꝛucht wie ich oben germelbet Bab, 

Et 








































win * 

























Ein waſſer das gut ift für 
em̃ teuffeliſch gefpenft/ fo die frauwen in 
einer kintbet ligen des gleiche fo man tue 
chlein darinnẽ netzt vnd die laſſen wider 
trucken werden vnd das tůch oder waſſer 
fo einer dz bey im treit das iſt gůt für son 
berey dnd für alle böfe melancoliſche fan 
taſey das waſſer alſo getruncken vnd bey 
im tragen vnnd offt daran geſchmacket 
Das waſſer mach alſo 

Nym ſant Johano krut mitt aller feiner 
ſubſtantz / des bletter durchloͤch eret ſeint 
des waſſers. xxiili. lot 

Farn krut wa ſer iedes xviii lot 

Ingrien waſſer daruß na ſchepel machet 
Leiiffels biß waſſer 

Ruten waſſer 

Buchßboum bletter waſſer iedes vi lot 
Rot Corallen gepüluert liii lot 

Gelen Agſtein gepliluert li lot 

Beonyen koͤrner i lot 

Alſo ſol man dis waſſer machen Nim die 
kruͤter an ſant Peters aben als vil dz ma 
wol weißt das man dar vß brennen mag 
als vil waſſer als obgeſchribẽ ſtont / onnd 
thã darzů die Coꝛrallen on Agſtein /Beo 
nien koͤrner vñ beſtell das an ſant Peters 
abent vn weißen dz all ſant Peters rad al 
les mit einander / vñ foh an dem ſelbigen 
an die kteüter zůbrennen / vnd nym iedes 
nach feinen gewichtẽ die waſſer wie vor 
ſtot und ſtoß dan die ſtück on thů fie zů⸗ 
ſamen vnddiftillier vnd buch eswie obẽ 
ſtot / doch fol es kein kintbeterin in dẽ leib 
bruchẽ / ſunder das tůch bruchẽ das darin 
genetzt ſey / wã es treibt Menſtruũ zů faſt 


Ein koſtlich waſſer für 
den ſchmertzen der můter vnd das vffſtoſ 
fen zům hertzẽ gnãt Pꝛecipitatõ matricis 
Nym Bathonyen krut 
xFriſch Camillen blůmen 








Das.xvi.Capitel E 


Das milch vnder einander —9— 9— ** 
wol/ meng dj mit einer,viertel ii 
weints laß ſton ober nacht mod * 
lier das per Aembicum / vnnd 

in einemglaß/ da von gib beit Ah 
iili. lot mit alſo pil weiß wein⸗ 9— — 
niechtern teglichen alſo langd 
neſt das es ſey erloͤßt 


rͤrt 
Ein ander güt vnd ie 
waſſer für den ſchmertzen vnd sol! 
Smüterdas grojfer hilff iſt dz W — 
Yiyin metridat Be 
Dnd gůtten gereheen ag | 
Aure alexan drina ein lot 
Triffera magna ſine opium Su, 
Wol ſchmackenden kalmus den 
venedig bringt ein lot m. 
Wilder galgan ui 
Weiſſer diptam fedes ein quin 
Miürer brut waſſer ein Bald pfu | 
Metram waſſer J. 
Roſemarinen waſſer ledes Ai Kurd 
Gůtten vnd gebzanten wein a 
DSiſe ſtuck ſol mã puluern we m | 
nern mag / vnnd geüß dar vbe 
vnd laß ſton drey tag vnd na alt 
nach thů darein die waffer/ ‚al 
das per alembicum in balu 
fo man zalt eins zwey dꝛeu 
ein tropff felt / vnd dan in ein a 
vnnd wol verſtopfft an Die ef 
monat lang / vnd fein gab mm 
dreü oder vier lor ß A| 
fi 


Ä 


Fass virtutes und Eraft # 
die obgemeldten compoſite 
im Regiſter 


— 
Ein edel water Wine 
da Macher ein menſchen PET mi” 
von naturen / der fein zu⸗ Mlot 


VE RI 


EEE — 


eu © 


Pfrimen blüt Zum dritten mal iedes ma 

Holder blür Nym ruten waſſer 

Ameos — Be 

Clein bꝛrennend Ne Verbena waſſer 

Verbena Buffet Specklilien waſſer 
Weßyß Gilgen iedes ein hantfol Fenchel waſſer 
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Meyen blůmlin waffen 

Veiß gilgen waſſer — 
DE blůmen waſſer der waſſer aller gleich 
vil vnder einanð an die ſonen geſetzet ein 
monat lang 


Ein waſſer ſo ſich ein fra‘ 
oder man vber lebe mit einanð hondt 
#6 in die leber verdorben iſt / oð verder⸗ 
en will / der ſol diß waſſer zům tag dreü 

Lal trincken iedes mal vff dreü lot 
lim endiuien waſſer 
eber krut waſſer 

weg weiſen waifer 

Walt meiſter waſſer tedes vff xii lot 

Salbey waſſer 

Gel fyolen waſſer iedes vi lot 
veupuntica die friſch vñ grien iſt viii lot 

die zerhack clein vñ digierier die ſtück alle 

vnder ein ander vff vili.dag dan diſtilier 

mit einanð peralembicũ in balniũ a, 

vnd darnach an die for geſetzt vff pL.dag 


Gaft ein edel waſer für 
ermüuer in * lybe morgens vnd 
‚mittags vnd zů nacht ge ẽ 
* mal of ie : — eisen 
im der beften vnd fFerckeften wei 
wein vff iiii. pfundt — —— 
inden blieget waſſer 
Willen blieget waſſer 
Melliſſen waſſer iedes xxiiii. lot 
DB erleſen ziment gepuluert iiii. lot 
Groffey iii.lot 
er wurtz ii. lot 
ſtoꝛium i. quintin 
variofili quintin 
ridat 
Driaca androma chi 
ure alexandri iedes. ii. lot 
„rail ſtoſſen iſt das ſtoß / vnd dirigier 
Sin roß miſt / vnd diſtuͤlier das perals 
nbicũ in balneo marie⸗ darnach ſetze es 
vlertzig tag an die ſonnen 


Enm ander walſer das da 


Menü iſt für wetagen der můter / dz ich 
seiten faſt gebꝛaucht hab / vñ darmit 
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CCcLII 


manchem menſchen geholffen hab / in fol 
lichem fal / vnd das mag man wol machẽ 
vnd welche zeit man wil / doch am beſten 
im ſumer werd es fermentiert / als ich hie 
nach offenbarẽ wil Vnd das waſſer werd 
alſo gemacht * 

Yirm melliffen waſſer. xviii. lot 

Montʒ waſſer. xi. lot 

Meygeron waſſer neiin lot 

Diß waſſer werd vnder einander gethon 
in ein glaß / vnd ſetz an die fon ein monat 
lang ſich zů vereinigen vnd vermentiert 


in ein compley vnd natur dem vorgenan 


ten ſchaden zů helfſen / Ob man aber des 
ſumers nit erwarten mag / ſo werd geno⸗ 
mẽ die vorgenãten waſſer / iedes nach ſey⸗ 
nem gewicht d5 hilfft auch Aber beſſer ſo 
es vereiniger mit einanð iſt durch die ſon 
nd das waſſer werd wol verſtopffet vñ 
behalten zů der notturfft / vnnd wan man 
einem menſchen helffen wil ſollich vorge⸗ 
melten wetagen zů legen ſo werd genumnẽ 
des waſſers. iiii. lot vnnd darunð gemiſt 
vnnd gethon 
Coriandri preparati ein lot 
Matkümel oder willen kümel ʒ lot 
Weiſſen sucker ein lot 
Die ſtuck ſollent gepuluert fein/ vnd das 


werd dem krancken menſchen geben mor⸗ 


gens vndabens iedes mal vier lot leb sit 
trincken ſo gelige dem menſchen das we 


«in gut waller da einfra 
we am heimlichen end veronteiniger iſt/ 
was fie heilen iſt fo man ſie zům tag dreü 
mal damit weſchen ſſt und tiechlin darin 
nen netzt vnd daruff legt 
NYym beinhiltzen bliet waſſer 
Gotʒ gnad waſſer 
Gilden gunſel waſſer 
Koꝛn roſen waſſer iedes vxii lot 
Nußbletter waſſer 
Oſterlucien waſſer 
Be ee vi. lot 
ie waſſer miſch alle vnder einanð yr 
tz ar die ſon ſich zů vereinigen — 


Ein edel waſſer ſo einer 


frawen die brüſt geſchwellen pi rot wer⸗ 
ru 


An ® 














n das fie gleich glitzen / ſo netz vierfeltig 
— em kur = fo es leb iſt vnnd 
ſchlach fie dariiber das thů zům tag dreü 
mal alſo 
Nym gotʒ Dee einpfund 
Lobſteckel waſſer 
Grm ——— walferiedes Iofund 
Dermifsäfamen in ein glaß fen an die 
fon ein monat | 


Ein waller für die malen 
vnd flecken die den tragende frawen Wer 
den von den kinden fo fie ſich offt da mit 
wefgent vnd von im ſelber laſſet trucken 
werden 

Nym — von menwel wurtzel 
Roß hub waſſer * 
—2* kropff waſſer gleich vil vnnder 
einander vermiſt 


Ein edelwager IN w eiche 
[ in genetzet w 
—— gelegt offe vñ dick ma⸗ 
cher die weichen bꝛüſt Bere 
sm vnʒeittig ſchlehen 
Wild biren 
Wild oͤpffel gleich vil 
Vnd ſtoß das alles vnder einander vnd 
bren daruß ein waſſer per campana 


Ein gemein gutt Edel 
waſſer / wañ es ſtellet allen fluß der men⸗ 
ſtrum der frawen / vñ den fluß des buch 
Ind dierregen der augen / vñ verftelt al⸗ 
fo ſtarcke das man es můß nemen in cli⸗ 
ſtirs weiſe das mach alſo BE 

Nm eyer. xxiiii. vnd feld die hert vnd 
nym das weiß daruon vñ wig als vil des 
krutz quendil genant ſerpilli als des weiß 
fen iſt / das rein iſt doch nit geweſchen / vn 
hack iedes ſunder clein / vñ leg ein leg vor 

dem krut zů vnderſt / vñ darnach ein leg 
von dem eyer weiß / ie eins vmb das an⸗ 
der alſo Lang dz / das krut zů oberſt iſt / dã 
diſtillier es vnnd gehalt es in einem glaß 
wol verſtopfft zům bruch 





Das xx.Capitel 


—— — — N 
Ein edel gufwafleri@l 
menfcß es fey fraw oð man gt? nnd 
faft feige wer / vnnd eins ſchwer ib 
leibs wer vñ begert wider made — 
werden/ der ſoldiß waſſer ak ) nie) 
niechtern trincken vff · iii· I0f rl * 
3 mon abnemen iſt / vnd eſſedi Kr m 
gen damıoz vff ein lot vnd —— 9 
gen off ein ſtund oð zwu in niechte 
den iſt / vnd etlich gůt lang zei 
tem fleiſch ſich hietet / wan ichg ende 
sit würtzburg von einem 9— * 9— 
ſtiffts ſant Vurckhan / gene il 
leimbecher/weldger feiße vñ f VOM 
big was magerge chet a —J 
latwergen / vñ ſich hüt v9 ge fie 
ein lange zeit Aber fo balder kr of griß 
gebrates eſſen / warder wid feißt un 
wiewoldiß tft wider die rege Mi eich? 

‚derieren foLin chiſis oder ft oje bi?" 
die das abuemen hant / wellen zit 
geforrenn fieiſch mer nattiirli A not 
being Aber diß iſt ein expri —9 
erfarniß da bey laß ichs vffd Nine? 

ben biß ich Ber naher dar vol 


r 


wil / das waller mach alfo 


Nym lobſteckel fomen 
Peterlin ſomen 
Wiſen ſomen genant cart 
Pfefferkümil iedes zwey lot 
Eichen kollen ſechs lot 
Senit bletter.xxiiii. lot 
Wein ſtein dreü lot ir 
Salgeme ein lot — get, 
Weiſſen wein iyumaß/was}# En die — 
das werd gepuluert vß genum —9— er 
nit bletter die darff man nit —* IM 
das alles in ein glaß wol ver eine 
das alaß in ein roß miſt⸗ aß, min | 
girieren vnd putrificieren | — 
IAf xilil. tag darnach geölt 5 
neum — mit fee — / v 
inger wol darin erlei gm 
Dr s5 gediftilliere iſt 0 WER, : PN 
die feces gegoſſen⸗ vnnd A po 


« 


gediftilliere vnd das geß —* 


den mal iedes mal vber dl 


* vff a t A { de 
ineimroßmiftv! a —— 
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Des driten 2345 


Ein ander waſſer ſo man 
das brauchen iſt alle morgen in niechtern 
edes mal vff üi lot fo wirt ein mẽſch ma 
ger der ſuſt faſt groß vnd feißt vnd eins 
chweren leibs iſt / ſunderlichen fo ð mon 
abnemen iſt / vnnd etwan am morgen in 
niechtern badet wie es gemelt iſt 
Iym der nach geſchrꝛibnen latwergen ein 
halb pfund 
Lobſteckel ſomen 
Deterlin formen 

atkümil 
Welſch kũmil 

imet rinden iedes ein lot 

enit bletter. xii. lo 
Weiſſe en weinſtein vier lot 
Thů darüber weiſſen weiniy maß 
Das ſol man digirieren vnd diſtillieren / 
wie oben dar von geſchꝛiben ſtot 
Diſe electuarium mach alſo / die hatt ge; 
bꝛaucht vñ genützt her Walter land ſper⸗ 
ger ritter vnnd ſein brůder herr Johann 
von landtſperg ritter 

Remediarum ſtincorum 3 i 

e. Leniſtiti 
Detrofilini 

rni 
Cymintt 
Cinamomi añ.) i 
Carbonum quartum; v 
EHlium jene, 2 vi 
Tiriaca magne 
Salgemean.2ß 
Zuccer alby ein pfund et ß 
Fiat electuarinm inbolis 


EN 

Das.RxXI Eapitel des 

Aten bůchs in welchem ich leren bin die 
vaſſer welch gůt ſeint zů allen kranckheit 
U der nieren als das parlifis vnd inern 
dern vnd biben der hend / vnnd fůr ge⸗ 
ſicht 3 vffern glider als daz podagra der 

leß vñ alle ander glider ð eyſtremis 


Ein gut wa ſer fur das 
zittern der hend vnd aller ander glidern 
— ein kappẽ wol bereit als wolt mã 
neſſen / clein gehackt als ein můß 


nn EIER. er Sic 


CGLIE 
Salbey anderßalb pfund 

Canffer ʒ lot 

Der can ffer werde gepuluert als ich dich 
gelert hab im capitel / findſtu im regiſter 
Vnd vnder einand gedigirieret acht tag 
vnd darnach gediſtilliert in balneo marie 
per alembicũ / vnd das geſchehe zům drit⸗ 
ten mal iedes mal vber die feces gegoſſen 
vnd morgens vñ abens die hend on arm 
damit beſtrichen / vnd iedes mal von im 
ſelber wider laſſen truckẽ werden / vñ ſun⸗ 
derlichen ſo man ſtetz Salbey in ein gieß 
faß legt da man die hend vß weſcht vnd 
von im ſelber die hend laſſet trucken wer⸗ 
den ſo man ſie auß dem ſelbigen gieß faß 
weſchet 


Ein ander gut waſſer für 
zittern der hend vñd der vſſern glidern ſo 
man fie damit weſcht morgens abens vñ 
mittags / vñ iedes mal von im felber laßt 
trucken werden 

Nym der edlen grienen ſalbey ii pfund 
clein gehacket 
Canfferzwey lot 
Clein gepulueret als ich diegeoffenbarer 
Hab findet du im regiſter oder im capitel 
vonder augen 
Weiſſen wein den beften Jen duhhabenn 
magſt ein maß 
Das vnder einander gedigiriert und ge) 
puftificiert vff dꝛey wochen’ vnd dan ges 
diſtilliert in balneo marie / vnd darnach 
wider vber die feces gegoſſen vnnd. xiii. 
tag gedigiriert / vñ dan wider gedifkilliere 
wie vor / vnnd wider pber die feces goſſen 
vnd gedigiriert acht tag / vnd dan wider 
gediſtilliert wie vor vnd allzeit wol verſch 
loſſen behalten vnd gebraucht wie ob ges 
meldt iſt 


Ein ander gutt waſſer für 
zittern der hend vñnd arm genügt vnd ge 
braucht / wie oben daruon geſchriben ſtot 

Nym nachtſchatten das kiut 
Wegrich das krut 
Gůtten vnnd gerechten gebranten wein 
gleich wilder dꝛeyer ſtuck 

Tt iii 
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Das ſtoß alles under einander vnd laſſe 


ofen des figur hie nach ſtot 
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2 KIN EEE FRE RETTEN REN”: 


Ein edel aut waſer für 
ſchwinden der glider fo man fie morgens 
vnnd abens darmit beſtreicht fo ver das 
das glide welches geſchwundẽ iſt mit eim 
Gerin ſeile hertt vmb wunden werde wie 
man ein wintfadẽ vmb ein armbruſt ſen 
winden iſt / ſo wirt der arm oder das glide 
ſere als wer es blatterecht / oder aber mitt 
neſeln oder mit růtten gehauwen / oð mit 
vinctuſen das blůt dar gezogen on vß zie 
hung des blůtes vñ das waſſer mach alſo 


Nym iungk kalbs blůtt von ſchwartzẽ 
kelbern dꝛey maß 


Eſſig ein halb maß 


Ein kalbs leber 
Edel ſalbey 


- Weckolter b er 


Lorber 
Seunbaum 
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Schoß wurt iedes ein sr fe je 
Ingrien vß welchem mat * per? 
peloder oa macht in lat M 
wir handt fo 3. ; 
Sion vnd hack die krũtter org ER 
durch einander vnd thů ah Se 
blördarnmder laß tag vd N wit — 9 
diſtillier es dann in einem na ynd a 
verseichter for vnd gehaud a 
die glider damit fo land biP —*— nf 
en geholffen wirt/ morgen 
zů nacht vnd laß iedes ma 
trucken werden 


| IE 
Tin ander wol ne 
den Erancken glidern vñ * ßde 
dermen gůt iſt / vnnd iſt a Mn 
Reimundi de Inli — zlbeyen 


Nm ð eleinene 


5 


or 
dartzů fo vil meyen dow vnd laß dat ſton 


mei zen w 
nach fobzen es meinem dꝛey monat an der ſonnen 
ſton dey tag danach fi an fol auch fanderlich die ri 


Aber befferper alembicum vnd thů dan damit beftreichen 
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ben hant fol 
Lauender zehen hant fol 


ander vnd digirieren vnd diſtillieren / wie 
v0 ſtot / das trinck morgens vnd abents 
iedes mal vff dreü lot / mit neün lott weiß 
ons reib veſtigklich die glider vnd 


ebranten wein ein pfund 

Iaretswey pfund 

Ibergeil, vii. lot | 
iß fol man ſtoſſen mie wein vnder ein⸗ 


pann adern bey eim feür mit gebrantem 
wein bruchs 


Ein gut waſſer für das 


arlis mit gewalt vnnd alle leme der gli 


der an hend vnd fũeßen / vnnd vertreibet 
auch das zittern der hend vnd aller glider 
vnnd wirt alſo gemacht 


Nym wild vnd zam ſalbey 
Weiſſen andoꝛn 
Kunds kürbs wurtzeln | 
Zauender krut iedes ein hant fol 
Ein gantzen bibergeil oder zwen 
Weiſſen wein anderhalb maß 

toß vnd quetſch fie wol / oñ ſeiid es wol 
darnach diſtillier es per alembicum / ſo iſt 
es bereit Dan ſol das waſſer triucken ein 
wenig am morgen in niechtern vff ein loͤf 
fel vol oder zwen / vnnd fol auch die glider 
da mir reiben morgens vnd abens / vnnd 
von im ſelber laſſen truckenn werden diß 
waſſer iſt erfaren vnd gerecht 


Ein ander edel waſſer 
für das Parlis vd für zittern der hende 
vndder glider 

Nym ſalbey 
Ruten 
odley 
Alant wurtzel iedes vier lot alle grien 
ibergeil vier lot 
ebzanten wein zwey lot 

Zerknütſch laß ſton vnder einander beiß 
‚fen vier tag vnd diſtillier das dan per al⸗ 

embicum vnd trinck das am morgen ein 

loffel fol/ das ſterckt die adern vnd bꝛingt 
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CCLIII 


die glider wider die das parlis beriert ha 
vnnd beſtreich es auch darmit / morgens 
vnd abens vnd laß es von im ſelber tru⸗ 
cken werden 


Umander gutt waſſer 
für das Parlis vnnd ttern der Send 
Nym grien falbey 
Rutten auch grien iedes acht lot 
Negelin 
Bibergeil iedes zwey lot 
Grien ſchoß wurg eins andern nomen 
arthag 
Yreos iedes vierlot 
Daso ſtoß alles vnder einanð wie ein ſoß 
vnd diſtilier es dan per alembicum Das 
iſt = edel fo man die glider darmit be⸗ 
ſtreicht morgens vnd abens vnd fieiedes 
mal laßt von im ſelber trucken werden 


Ein ander gutt waſſer 

für das Parlis nit koſtlich 
Nym peterlin ſomen.vi.lot 

Wermůt die grien art gürt Bande fol 
Gebrꝛanten wein ſechs lot 
Das ftoß alles under einander vnnd di⸗ 
ffillier es per alembicum oder bren es in 
einemgemeinen roſen hůt als Bit ſtot 


— 


EN SAN * 
N 


4 


⸗ 


NUN 
N 
IN 
X 





Te ik 


— — — — 


— — — 


un ⸗ 


y +4 


— —————— 


2 — — 
—F * — — — — — — — —— — 
— re = x — —— — — -—— — — — — = 

— — — ge Dee = —— — er SE VE = 
— ae > ee > = ” “. - * x a 

. x “ ? 

2 — ẽ x 
— ne . Er 7 w * - . . u ” 
u ; . “ Por _ — — 


ee ——z 


— 


Zn 


— — 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 


Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


Dasxxii.Capitel. 


Vnd von dem waſſer trinck alle morgen 
ʒwen loͤffel fol in niechtern / vnnd reib die 
glider damit morgens mittags vn abens 
vnnd laß iedes mal von im ſelber trucken 


werden 


Ein ander waſſer iſt gut 
für geſücht vnd gegicht zitern vnd biben 
der hend vnd der glider 

Vym ein kappen wol bereitet eben als 
wolt man in eſſen / die feißte daruon vnd 
clein gehackt als ein můß 
Vnd ſalbey anderhalb pfund 
Canſſer ein Balblot _ > 
Das temperier alles zů famen vnd digi⸗ 
riers vnd diftilliers zum dꝛiten mal Aber 
nit truckẽ iedes mal vber die feces goſſen 
daz letſt mal fol mans on feces diſtilieren 
vñ die glider offt da mit reiben vñ von im 
ſelber laſſet trucken werden 


Ein vß der maſſen gut 
waſſer fire zittern der hend vñ vſſern gli⸗ 
der und des haubtes das von ſchwacheit 
und von blödigkeitdes Herzen vn des ge 
eders kumẽ iſt / fo man die glider morges 
vnd abens damit reibt vnd beſtreicht ie⸗ 
des mal von im ſelber laßt truckẽ werden 
Vnd das alſo lang gethon biß der menſch 
geniſſet / vnd das waſſer mach alſo 


Nym ſchwartʒ kalboblůt waſſer i pfũd 
Meyblümel waſſer 
Salbey waſſer iedes acht lot 
Gel vigolen waſſer 
Himel ſchlüſſel waſſer iedes vier lot 
Roſemarinen krut waſſer gedert 
Meigeronen krut gedert iedes vierlot 
Yna artetica gedert zwey lot 


Was si puluern iſt das puluer vnd alles 
in ein glaß gethon mitt einẽ langen halß 
wol verſtopfft gedigiriert in eim roß miſt 
acht tag / darnach gediſtilliert per alembi⸗ 
cũ in balneo marie mit groſſem fleiß/ al 
ſo wan malt salteinszwey rei Das erſt 





ſo ſchoͤn gediſtilliert / vnd 





i arna 
ein tropffen fellen iſt / vnd darn 
es —* vber die feces goſſen⸗ pi 
digiriert vnd gediftilliert W 
nach an die fongefi etzt. xl.tag 


ernney für das Podagra von 
gen von iuttringen Cantzler 


olge 
Nym gemein ſaltz dz ſol wine 
tert fi en 3 felbigem dütren 9 in ein⸗ 
halben fefter fol/ vñ ſtoß dae Are: 
mözfelftein darnach nym da neh 
mein falız vñ thů es im ein ke Ne nd —9*— 
ſiedenig heiß waſſer dariiber) ya 
felbigen Befjel vff ein gůtten —9— 
laß es ſieden biß es wider zu fer 0) 
nym wider Beiß fiedenig wel nd ai 
ein friſch hant fol ſaltz —— erft in 
das ſelbig waſſer wider vber — HR 
fer in den keſſel / das ſich das f We e 
vier zů waſſer / vnd wan dan 7 dev 
wvaſſer worden iſt / fo nym dae 
dem keſſel vnnd diftilliere'eo —9— 
fuͤrrum⸗ Wollt gern ſo magſt WE 
fer teilen in dꝛeü gefchte/das Aa 
das ander diſtillier / vnd — „le 
malgedifkillieer ift/ fo laſſete Fa 
ein ſchwartz feceo Binder im 
weg ſo nym dan das fi u: — 2 
en bh“ 


in all po! 


4 


in de keſſei vnd laß es ſied 
der zů falrz wirt / vnd thů im 
fen wie vor mit ſieden ‚on? 
uier in walfer vn darnach ⸗ 2 
difkilliert vñ die operatio thü 
dritten mal / vnd wan es alſo —9— 
ser mal vñ zům letſten weder hl 
den ſo Laß es in dern keſſel wel re £ 
den So nym es dan herau nym a 
es dan widerumb clein / vnd er an 
gleſten hafen vnd per lutier — *2 — 
vnnd vmb thů das ſal om? 


darein / vnd vermach DET. im 
deckel wol ziimir art faPÄeN 
wol trucken werde/ vB ⸗ —* 


Da ar 
arcken feür drey ſtunden⸗ ved , 
—— fofndefts a 
ein glaß vn ger So nim 


EL ae a u es AA —⏑— 
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Des dritten Bůchs 


ſaltz vnnd zerſtoßes recht clein vnd nym 
zwey pfund daruon vnd thů darein zwey 
bfund ſchwebel vi weiſſen weinſtein vnd 

efeln koin ledes acht lot Salnitri.vi. lot 
Dife ſtuck rib alle clein vñ ſhiah d5 durch 
ein ſiblin vñ miſch das wol vnder einanð 
ynd nym ein gůtten kolben der wol verlu 
Here iſt zwen finger dick on oben vß eins 

ngero dick / biß an den helm vñ lůg dz / 
das glaß nit zů clein fey/ alſo wart die ma 
ker im glaß vff das zwey teiller ſey Vnd 
thů das puluer hüpfchlichen in das glaß 
vñ dã ſo nym ein gůt maß gebrant weins 

66 beſten der dꝛeũ oder vier mal gebrant 
vnnd gediſtilliert iſt des nym vier pfand 


vñ thů den in das glaß vber die ſpes vñ 


ein pfundt eſſig der rectificiert iſt / dan ſo 
nym ein ſtarcken helm vñ ſetz den vff dẽ 
Cacurbit vnd per lutier den wol vnd faſt 
vnd den receptackel / vñ lag allemal dar⸗ 
zů das die fugen wol beſchloſſen ſeint wã 
die materi leßt ſich ungern behalten vnd 
ſtell dan daz glaß in ein eſchen nit in ſant 
ynd laß es zum erſten ſenfftlichen diſtil⸗ 
lieren und thů im nit ů heiß/ vnd laß es 
ſicteklichen diffillieren das ů. xob. oð ol. 
Malle ein tropffen fal fo titel muß es in ð 
Eichen ſton vnd thů im nit zů heiß biß d5 
die feces dick werden als ein terbentin oð 
als ein honig biß vff das letſt ſo koment 
rot tropffen vnd wirt ſich der ſulphur im 
glaß auch hyn vff machen / vnd wirt ſich 
etlicher maſſen ſublimierẽ / dan ſo gib im 
ein ſtarck feür ſo lang biß die weiſſen ne⸗ 
bel vnd ſpiritus kumen wii zergend / vnnd 
war das waſſer alſo heruß iſt gediſtilliert 
foiftes ebẽ als ein Aqua vite vñ iſt weiß 
d behalt wol vñ vermach das es nit ver; 
riech Aber in der ander diſtillatio fo würt 
mancherley farb kumen vnnd ſi ich zeigen 
Ynd wan das glaß vber nacht ſtot vnd er 
ltet / ſo zerbrich das glaß vnnd nym die 
materi die darinen iſt / vñ zerſtoß dz clein 
vnd thů ſie in ein ander glaß das per in⸗ 
tree iſt wie vor / vñ thů die geſtoſſen map 
eri darein vnd ſchüt das abgezogen dar⸗ 
ber vnd den helm daruff vñ thů im mit 
allen ſachen wie vor / vnd diſtillier das al, 
loſiben mai nach einander vnd moͤchteſt 


m DEE 


CCLV 


du das beinden vff die neün mal oder seße 
malfo Baftırein waſſer vnd ein mürer al 
ler waſſer vnd iſt mit gold nit zů bezalen 


FSie heſeln tollen machentʒ alſo nym 
heſeln holtz als dick als zwen finger mach 
daruß ſtück ſpannen lang/ thů die in ein 
neüwen hafen vnd füll den hafen bey vol 
vnd ſtell das holtz vff recht / vnd thů den 
hafen vol ſands vnd mach den hafen wol 
zů mit eim deckel / mit Lutum ſapientie ð 
hafen bedarff nit perlutiert ſein / vnd laß 
den hafen brinen drey ſtunden mit gůtter 
Bir ſo brint das holtz im hafen im fant zů 
ſeinnen kollen vñ wire garnartirligen 
Sie virtutes diß Aqua vite 


Item die erſt diſtillatio zeüchet anf; 
die krafft aller Bi vnd ſpeceri vi gs 
vᷣgifftig wurm mag im nit genahen / fiſch 
ynd fleiſch darein gelegt bleibt gůtt bng 
friſch gleich eim natürlichen balſam / vñ 
macht daz antlit ſchoͤn / vnd vertreibt die 
riſemen vñ alle flecken des antli vñ ver 
treibt alle rudigkeit vnd vertreiber alle ze⸗ 
her der augen Ranen gebꝛochen wein oð 


der da trieb iſt oder eſſicht oder ſtinckt den 


bringt es wider es macht neü wein lauter 
vnd clar vnd iſt gůt zů den augen 


Item die ander diſtillatio vertreibt al⸗ 
le Apoſtemen vnd humores /es wið brin⸗ 


get doubheit vnd vertreibt geſchwulſt ð 


lebern vnd den bauch fluß / vñ vertreibe 
die feüchtigkeit dersen von den böfen frim 
ckenden zenen die macht es gůt vnnd veſt 
vnd vertreibt iren wetagen 


Item die dꝛitt diſtillatio vertreibet alle 
maculas vnd roͤtte des antlitz / vnnd den 


ſtinckenden attem der da kompt von eim 


boͤſen magen vnd alle vnnatüriich feüch 


tigkeit des Magens vnuerdoute ſpeiß 


Item die vierd diſtillatio vertreibt On 
gerunnen blůt im leib / vnd das blärdas 
erkalt iſt / vnd die kurtzen adern vnd die 
von keltin verhert ſeint die bringt es wið 
dick damit geweſchen 


Item die fünfft diſtillatio ernert dz ge 
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ſicht gantz vnd gar vnd wa die hümores 


verhart ſeint von kelten 

Item die ſechſte diſtillatio erneret den 
fallenden ſtechtagen vnd alle geſüchtlich 
en ſiechtagen / vnd vertreibt den hertz rit 
ten der von kelten kompt | 
Item die fiben diſtillatio vertreibt dz po⸗ 
dagra ſine dubio vnd ernert die vſſetzig. 
keit ſo man gold darinen ſoluiert vnd daz 
trincket 
Item die acht diſtillatio laßt nit böfes in 
den wunden wachſen vnnd iſt auch nütz 
zů den wunden 

Item die neünde diſtillatio hat die na⸗ 
tur vnd eigentſchafft des natürlich ẽ bal⸗ 
ſams / vnd volbringt auch fein werk / vnd 
fo man von dem ſelbigẽ diſtillierten waß⸗ 
ſer ein tropffen laßt in ein vergiiltz gefeß 
mit wein / der würfft dẽ ein ſchaum vff⸗ 
der ſelbig iſt dan fein goldfar Das waß⸗ 
fer iſt verſucht / vnd habs mit mein ange 
geſehen bruchen für das Podagra es iſt 
aber faft hell zů mache darũb lůg für dich 

Es wirt auch erwan vff diſen modum 
gemacht vñ wirt genant Aqua benedicta 
contra Podagram 
Vm ein fierling ſaltz oð +feffer vñ nym 
ein bꝛun waſſer in einem keſel oder in ein 
groß glefin geſchir vñ ſchitt yeein wenig 
faltz darein / vnd rier es vnder einanð vff 
das es deſter ee ſoluier / vnd dan aber ein 
wenig / vnd aber wol geriert biß das / daz 
ſaltz ganntz in das waſſer kumpt / dann fo 
henck den keſſel vber das feür / vñ laß dz 
waſſer wol warm werden vñ das es zům 
letſten ſied vnd das ſaltz wer gantz zů ein 
em waſſer / dan ſo thů es von dẽ feür vnd 
laß es erkaltẽ Dan fo nym das waſſer vn 
diftillier das per filtenm in ein fanbergey 
ſchir / was dan wliftes in dem ſaltz iſt ges 
wefen das laßt es Sinder im / Nym dan d5 
felbig gediſtilliert ſaltz waſſer / vnd tB es 
in einen reinẽ keſſel oder gleſin geſchit vñ 
vber ein feür vñ iaß das waſſer ſenfftlich 
en abriechen / ſo wirt wider ein ſchoͤn ſaltz 
da / das ſoltu alſo wol trucknen / vnd dan 
ſo nym das ſaltz vnd thů es in ein neüwẽ 
irden hafen nit vergleſt / thů das ſaltz dar 
yn vnd mach ein gůten deckel daruff wol 


2, ar an feür ODER 
per lutiert / vnd ſetz in ein art — der 
ein hafner ofen’ vnd laß das at —— 
Bafen ein ſtund durch gliegen 
den hafen heruß vnd laß ine “ 
das falsz bereit 1 nes 
—— ſo nym ein gůtten krauſe * 
der ſtarck ſey / vnd nym 
ſpait vñ ſchneid das zů ME 
ders Lang vn thů den krůg —* 
vff oin alembicum vR un each 
daruff vñ fein ein fand in ein Rn) 
gib im zům erſten ein fenfft ien 
dich vor groſſem feür / ſo di 
fein waſſer heruß das laß —* 
es nyme gon wil/ ſo thů d WEN; fi 
vñ behalt es / fo ſterck dA® fe MN 
fo kumpt ein oley dick das 9— 
ſunð in den recipienten vn fh perl 
con wil ſo hoͤruff / vn das au 
en gehalten / das du es weift! ml u 
erkennen die tollen die findel Mr — 
die feine fein gebrant die beha ſ 
nach ſo nym grien weckoltter — * — 
ber wol zeittig ſeint an im⸗n gen i N 
holtz auch clein eins ßalbenſ N 


thů das auch In ein krůg / vP ‚jet 
auch in aller maß nemlich one m 


; Ro ih 
von/darnach das oley catch Au 
Beit Die zwey geßalt auch in pefrel M 
wie vor/dann fo lüg das du ß 3 
miſtel Bolt das klein geftoffe bel 
vier pfunt wein rectificiertd leiß 
gemeinẽ ſchwebel 3 pfũd ſof 
einem puluer vnd nym vier at jet 
oley von dem Befeln holtz vn Po 4 
vierloröl vnd waſſer von Den — 
holtz/ vnd acht lot heſeln PLT, (A! 
lot eichen miſtel geynlnert / vnn 
ſalnitri em 


n 
* » 224 
Siemateri alle clein — 5— —* 


hyn ſo man ſie in das gab nah, 
man ſie vor paſtieren vH nen 
vnnd wol vnder einande 
farb mit dem heſeln wall „a8 
nem di auch mir ders wel AH 
weckolrer Bol mitt dei? ee N ed 
die pulueres wolmiereiben Age Eat 
der und wan auch DIE mare 
iſt/ ſo thů ſie in ein gla o 





ee MN 








u 


— 


ra. ee m mm > m ss. — 


— SEHE . EEE 


ooks, Copyright © 2012 B 
sy of The Wellcome Trust, London 


uced by courte 


Des Ditten 3Süchs 


der vnden perlotiert fey und verſtopff deñ 
kolbenn oben wolst/ mitt gunen wacle 
Pd laß den ein nacht vnnd tag ſton ſich 
elbs vnder einander zů digirieren/dan ſo 
nym einen gůten alembicum der vor dat 
5t bereit fey/ vnd ſchleüß den daruff vnd 
verlutier den wol vmb vnd vm̃ zů mit eys 
eiß vnd mel / vnd Laß es trucknen vnnd 
Zes in ein cappel mit gereden eſchen vñ 
den recipienten vermac auch wol / vnnd 
Mach clein ſenfft feür darunder Zům er⸗ 
ſten alſo wan man zů zehnen oð swölff 
en ein tropffen fele folaß es alfo gon Abs 
er ein rethort glaß wer beifer/ift alfo 


At 






Da bedoͤrfft man ni N, 
me dan den recipien =} 
ten per lotieren 


EN: I) j N n 
X = — Mn 

Oder diſtillier es per alembicum 

als Bie ſtot 





„ein andern modum 
iß waſſer zů machen ond hat die tugent 
* krafft als die vorgenanten zů dẽ Do⸗ 
agra / alſo das mã es diſti lier zům neün 
den mal 

im gebranten wein vs rotem wein ger 
Ant vier pfund 

emein ſaltʒz zwey pfund 


inet — 


CCLVI 
Sſchwebil dꝛeü pfund 
Weinſtein acht lot 
Zinden kollen ein Halb pfund 
Sal nitri ſechs lot 
Das ſoltu alles vnder einanð diſtillieren 
zů neün male per alembicum ſo iſt es ge⸗ 
recht Aber das erſt iſt verſucht 
Em edel waſſer für das 
Paralis vnd für vil kranckheiten ð glider 
Als für zitern vnd bloͤdigkeit ð glider vñ 
ſterckt das kranck haubt / vñ das hirn vñ 
iſt vß der ler doctor Joͤrgẽ/ artzt des groß 
mechtigſtẽ Keiſer Mapimilianns hauß 
frawen loblicher gedegenis, 
Nym lorber bletter 
Roſemarinen bletter iedes. ig. hantfol 
Rot roſen ein hant fol 
uendiloderfül + hant fol 
Muſcatblüut ein quintin 
Ziment rinden vß erleſen zwey lot 
Yreos den beſten ein quimin 
Lauender blůmen vier hant fol 
Stoß daʒ alles vnder einanð vñ thůn es 
in ein alembicnz geüß dariiber swy maß 
Linden bliet waſſer / vnd ein Balb maß ſal 
bey waffer/ Laß ſton zwen tag vnd 
nacht off den dritten tag fo dljtillieres in 
balneo marie / vnnd wan es bey auß iſt ſo 
geüß es wider vber das krut/ laß es ſton 
wol verſtopfft tag vnd nach tdarnach di⸗ 
ſtillier es aber das es trucken vß gediftil 
liert werd Item wiltu fo thů Sariberein 
maß roſenwaſſer vñ diſtillier e⸗ darnach 
det mal ye wen es vß iſt / ſo geüß es wig 
darüber / ſtell es darnach an die ſonnen ſo 
iſt es bereit 


Cinwaler genant Aqua 
benedicta das da gůt iſt für den ſchlag oð 
Haralis vnd all kalte ſiechtagen von der 
flengmaticus vnd melancoucus das da 
bewertift ¶ Nym meyen dow 
Menſchẽ blůt ſo man eim gelaſſen het dẽ 
beſtẽ wol ſchmackendẽ wein als yi] dz fein 
genůg iſt ds diſtillier per al, da thů darin 
Bibegeil⸗ lot Oß de coꝛde cerui.i.quĩ. 
3 ignũ aloes. fir lot Negelin 
Spicanardi Cnamomi iedes. iili. lot 
CEupatorium Himei ſchiuſſe Ext 
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Salbey 

Ruten 

Bathonyen 

Lauender 

Eruca iſt weiſſer ſenff 

Boleyen iedes ein hantfol 
Meyeron 

Roſemarin blůmen 

Wolgemůt iedes it Loc 

Baſuien ſomen i lot 

Ambꝛa * 
Biſem iedes x gerſten kerner ſchwer/ Hu⸗ 
nig als vil das fein genůg ſey / das püluer 
alles züſamen / vñ dz vorgenant gediſtilie 
ret waſſer alles vndereinander per Alem⸗ 
bicũ / vñ dan fo behalt es fo iſt es ein edel 
fürnemend waſſer dz da wol thůt allẽ Da 
raliticis / vnd von dem waſſer ſol der lam 
menſch den der ſchlack geſchlagen hat al⸗ 
le tag trincket off i lot vn ſich mit dẽ waſ⸗ 
ſer den rückgradt von oben ab biß vndẽ 
vß reibet 


Ein waler fur das paralis 
wan es vertreibt das Paralis mir gewalt 
vñ iſt ein edel waſſer wan es verteibt die 
lamheit an hendẽ vnd an füſſen / vnd iſt 
auch gůt für alle zittern vñ reidern der gli 
der an henden vnd ah füſſen 

Nym Salbey 

Weiß Andoeꝛn 

Hundd kürbs wurtzeln 

Lauender krut 

Wild Salbey 

Kalbsb lůt oder die leber eins als vll als 
des andern vñ dar vnder thů alſo vil ge 
brants weins vnd if oder iii Bibergeil vñ 
laß wol vndereinader digirieren vnd dan 
diſtilliert es ii mal nach einander fo iſt es 
bereit / vñ mit diſem waſſer vertreibt mã 
das Paraliſis an allen enaẽ des leibs / der 
des waſſers ein loͤffel vol oder dry die glið 
damit beſtreicht das vertreibt mit brafft 
die lamheit vnd alle lamheit vñ zitterun 
der hend vnd die kranckẽ glider / Dio waſ 
fer iſtwol verfügt 


Ein edel gut waſſer für 





dz Paralis vñ den ſchlackoð die Ban | 


59 man das irinckẽ iſt zům is 
nacht lit odey iiii.mal iedes ma 
Yiym Lauendcer waſſer 
Oꝛecht eb waſſer | 
Meltiffenwaile 
kn waffer iedes ein halb par! 
Ruten wafler 4 
—— ſſer iedes a yet 
Dya Caſtoꝛũ ipffunt.od 2 n Ban 
Sas loß digivieren viii tag mol 
marierdarnach diftillier e® F Miet j 
in Balniũ maxie zům zweine oc 
dem andern mal wider rm — —T— 
goſſen / vnd ſetz das an die Fa aber 
"Was viertes vnd Fe gift 
Sya caſtoꝛinm / fin ſtu im 


Ein waſſer fo man Fe 
chen ifklalle taglein mal oder # er 
fo vil weiß weins/ vnd dat v al 
weiſſer H enff kernlein geſſen⸗ 

mach alſo 
33 Schwarz kirſen waſſet il 

3 anender waſſer iii tell 

Wild Salbey waffer | 
Vurretſch blümenwallee AT, 5 
Sant Johans krut wa 7 LM 
Sas mifch alles züfamen ? Br 

ein glaß vñ ſetz an die ſoñ ſi 


Ein waſſer das 


ůr zittern der glyder / ſo man Nolbl 

——— aaa son vſſen mit 
Nym grien Salbey bletter 
Roſemarinen krut auch grien 
Dꝛachen wurtzel iedes xii lot 
Weyß Ingber 
Xiloaloes 
a cat nuß 

ufcat blüt 
Cardimumel iedes ein Balb Ta 
Saffron fünff geriten koͤr ame —9— 
Dae gerknitſch alles wol a 
vnd digirier das vnder pe 
tag / darnach diſtillier den er 
in Balnenm marie zu are —* 
wider dz and mal vber di 
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Ein wallerweliches gut 

iſt für ds geſücht / ſo man dz gelidt gegen 

eim für damit reibet / oder gegẽ eim ofen 
lim giecht boum 

Aanender 

Salbeyen gleich wil⸗ | 

Lein gehackt / vi in ein geheb geſchirre 

gethon / vñ. xilii.tag gebeißt in wein / vñ 

bꝛen dz darnach sur waſſer / vñ ſetz an die 

ſonnen. 


Ein edel waſſer weliches 
güt iſt für kalt geſücht / damit beſtriches 
vnd iſt ouch gůt für das ſchwindelẽ den 
houbts damit beſtrichen / vñ getrunckẽ 
it wein vᷣmiſt / vñ alſo getrunckẽ iſt es 
ouch gůt für den boͤſen ſiechtagen / dz par 
liß / vñ für den krampff. Vñ iſt ein mẽſch 
lam võ dem parliß/der beſtreich fein gli⸗ 
der damit er genifer. Das mach alſo 
Nim lauender krut | 
Wecht ſalbeyen gleich vildas fein gnůg 
iſt / vñ beiß vnder einand mit gute weiß 
ſem wein / vff.xiiii. tag oder lenger / vnd 
bien es dañ mit einanð in eim helm / ge⸗ 
nant Campana. 


Ein andergut waſſer ſür 
dz geſüchtder hend vñ fuͤß / vñ für den 
krampff / ſo man die glider warm macht 
by eim kolen füer / vñ dañ dz waſſer dar 
in reibertags zwei mal. Dʒ mach alſo 
Nim lauender krut mit den blůmen 
echt ſalbeyen. iedes ein halb pfunt. 
Olwiien genant regen würm Ipfunt 
Stoß das alles vnder einanð / vnd diſtũ 
lier das per alembicũ.ꝛc. vñ behaltz. 


Ein ander gut waſſer ſür 
den ſchlagk / vnd für alle fallende ſiechta 
gen getruncken morgens nuͤchtern⸗vnd 
abents / iedes mal vff· iil. lot und damit 
Lſalbet alle glider du würſt geſunt. 
Nm genßdiſtel krut. 
fl auender krut 
— Vecht ſalbeyen krut gleich vilds gnůgk 
fr t/ hacks clein / vnd thů ſie in ein ſteinẽ 
3* krůgk/ vñ gif darüber den ſterckſtẽ weif 
ſen wein, den du habẽ magſt / vnd laß ee 
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CCLVII 


beiſſenxiili. Darnach bꝛen es vg in ei? 
nem roſen hůt / genãt diſtillatio per cam 
panã. Deß figur finſtu am . cclyi. blat. 


Uingnderwaller das da 
gůt iſt den geſchedigten glidern vo dern 
ſchlagk / vnd von den vbelen ſiechtagen 
fo man die glider damit reibet / vñ voim 
felber laſſet tenckẽ werdẽ. 3; mach alſo 
Nim lauender brut 

Ruten bletter. 
Der edlen Salbeyẽ gleich vil. Sʒ Back 
vnd einand / vñ diſtilliers per Capanã. 


Ein ander gemein waſſer 
iſt gůt fiir sicteen vnd lame der gelidcr/ 
damit gerlben des tago zwei mals vñ võ 
imfeiberlaifen trucken werde, 

Nim fenfffomenrein geſtoſſen mit eſſi 
wie ein dick ſaß / vnd dů das in ein irdiũ 
krůg/ vnd fi etz das in die erd fier tag dar 
nach bren ein waſſer daruß per campanã 
mit groſſem fleißs | 


Ein ander waſſer das da 
gůt iſt getruncken für dem tropffen vn⸗ 
ſchmertzen der gleich / vnd ſtercket die ge 
lider fo man ſie damit beffreicher/ond ie 
des mal vs imfelber laffererucke werde, 
Nim ds krut yua maior vnd minos/ bicın 
daruß ein waͤſſer vñ behalt in eim glaß 


Ein ander waſſer welich 
ches gůt iſt für den ſchlagk vñ d parliß 
das getruncken / die ſchlaft/ hend on fuͤß 
damit geriben allen tag ein mal / vnd vo 
im ſelber laſſen trucken werdẽ 

Jim Peonien Escher vnd ſein wurtzel 
Lichin miſtel/iedes ein halb lor 

ot roſen die noch nit gedo t feint 

tein cle/eins anðn nomẽs Mellilotũ 
Friſch violen 
Spica nardi 
Roſenmarin krut 
Spica celtica. 


Aanender/iedes ein | | 
e alb 
Zimet rinden. h Sanıfol 


legelin Galgan, Muſcat nüß. 


un‘ 
Ma 
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Abebel / iedes. ig. quintlin 
affron ein halb quintlin. 
Xreos ein lot. 
Werden alle grob gepuluert / vnd in ein 
Cucurbit geithon. Seß figur alſo iſt. 






Vnnd thůn dar zů 
Roſemarin waſſer. 
1 Zauender waſſer. 
JSwartz kirſen waſ⸗ 
fer iedes.i. pfunt. 
Dr laß.iiii. woche 
ſton an der fonnen 
ı Shenacddifkilliere 
esiper alembicũ / vñ 
ſetz wið an die ſon⸗ 
| en zů dem minſtẽ 
— vff. xl. tag lang. 
Ein edel waſſer wañ ein 
menſch dz parliß hat vñ zitrerũg des Ber 
gen vn des ganzen leibs / on fie houbt 
we/ yñ die fallende ſucht. Maͤchs al 
Nim herba paraliſis 
Menta Melliſſa 
Lanendula Roris marini 
ethonica et eins floꝛes. 
Roſarum rubearũ / Alle grien/ iedes ein 
hantfol. 
Florꝛum boraginis. 
Florum Bugloſſe/ iedes ein lot 
Spicanardi 
$olium lauri⸗/iedes.iii.quintlin 
Taſtoriũ Coꝛticis Citri 
ZAignũ aloes. 
Sandali Citrini / iedes ein halb lot. 
Radicis et ſeminis Peonie 
Viſci quercini/iedes anderhalb quintin 
Cinamomi. Galange. 
Ynucis muſcate Garioffili. 
Cardamomi Na 
Piperis longi / iedes.ia.quintin. 
Coꝛiandꝛi preoarati ein lot 
Seminis Aquilegie ein guintlin. 
Sie Frürer ʒerſchneid clein / vñ die ſpeci⸗ 
es pulueriſier grob / vñ thů dz In ein zine 
kannẽ / aber beſſer in ein glaß / vñ geuß 
darüber den aller beſtẽ weiſſen weit off 
jiz. pfunt / vñ vermach dz wol dz die ſpi⸗ 







| KERN 






Maioꝛane 
Saluia. 





Zõa. XII. Capitel 


ritus nit verriechen / vñ laß ein monatd 

erieren, Sarah güß darüber 

oſen waſſer. 
— en 

albeyen waffer BEN 
Schwarm eiclen waffer des Wr 
Ondoiftillier es per alembiet af 
Marie wol verfesloffen, Su ma 
wol daryn thůn · 
— 
Angelica | 
Kadices oſtrici / alle grien / iedeb Ba 


Ein edel waller da⸗ 
glder ftercket von vſſen vnd 9— * 
man des trincket morgenß vn⸗ —9— 
des mal vff. iii oder. nii. lot/ ſter 
das houbt vnd das hertz in 0% le, 
malfen getruncten. SD; mah@l u 
Ylimds fleiſch vũ eim alten 9— zeit 
den beinen / vñ zerſtoß vnd queiſ 
vnd thůn dar zů diſe ſpecies · ganb 
Be pulner.fpecierüi Elecruarlũ dẽ 
Specieri Sya cameron ind 
Specierũ Sya Cinamomi / iche⸗ 
Specierũ reſumptiui ein halb PP 
Trociſci de Reubarbara. vinin⸗ 
Trociſci de Abſinthio/ edes cin 
Roſen waſſer.x.lot. 
Burretſch waſſer 
Ochſen zung waſſer 
Melliſſen waſſer 
Roſenmarinen waſſer⸗ 
Endiuien waſſer 
Wermůt waſſer en 
Manß trũ waffer/eines and 
Eupatorꝛiũ genant | 
"Wegweiß waller BAR, N 
Fenchel waſſer iedes off vi Kain 
Sʒ ſoltu dijkillieren per ale 4 —3 
neo marie / oder in der ehe gie 
füer vnd vᷣſtopff es / vñ bra 
—2 von gelert —— 
Was virtutes vi —— 
die compoſita finſtu im vegifte et 
„Ein gut iemeN, 
ür 3 podagra in Fülle? 
mach vi leinin tůcher darin n 
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darumb f chlahe / morgenß / mittags / vñ 
u nacht / vnd laß iedes mal võ im felbs 
Eichen werden. Sas mach alfo; £ 
Fiim froͤſchrgel waſ. gebrãt im mertzẽ. 

fifferling waſſer gebꝛant von den ſelbi 


enſchwamen edes. viü. lot 
Bi e | 


n krut waſſer 
ußwurtz waſſer iedes viii. lot 
Wilde Zitwan wurtzel waſſer. 
Blow violen waſſer iedes vi,lor 
fe alle vnder einander in ein glaß ge⸗ 


bhon / vnd an die ſonnẽ geſtelt ein mont 


ich zu vereinigen dañ buch es wie vor. 


Ich muß dir hie offenba⸗ 
ren ein ſecret võ dem froͤſch gerögel/weli 
ches ich felber offt gethon/ ouch vs Her⸗ 
tzog Albrecht von Beyern (vnd biſchoff 
U Straßburg / Pfaltzgraff by Ryn / vñ 
lantgraff im Elſeß) geſehẽ hab / alle iar 
mmertzen fein hend zum drittẽ mal vß 
dem gerögelder froͤſch weſchẽ/ ouch mie 
eſtreichen / vnd iedes mal von imfelber 
ieß trucken werdẽ / vñ die hend darnach 
nit als bald weſchẽ wʒ. Vñ ſo ein perſon 
im kam die den wurm an einem finger 
het / der genãt hertzog den finger der. per⸗ 
ſonẽ in fein hant nam / vnd darin haben 
was / ð wurm bald daruon ſtarb / vñ die 
perſon von dem ſchmertzen des wurmeß 
erlediget ward, Deß gleiche fo einer froy 
wen die brüſt wolten hitzig werde vñ fwe 
ren / ſo bald er die bloß hant daruff leder 
die frow genaß. Deß gleichẽ ſo ein mẽſch 
ein Beiß geſücht an den füſſen het / er die 
ant ouch daruff leit / von ſtund die Sit 
vnd roͤte mit dem we fich mindert, Seß 
Jeichen hab ich offt gefeße das oberteil 
der wurtzeln Biionia ( eins and name 
Bunde kürbß) abſchneiden / vn die wur) 
deln hülchen / ſton bleibin dererden/den 
abgefchniten deckel wider darfiberleit/in 
de em in der wurseln ein waſſer gefun 


ward / dz man leinin tucher darin ne 


et / vnd vber dz podagrã leit / vñ minðt 


Ein gemein waſſer ſo ein 
de gen ücht hat / oð fer ſo ein 
WR rot werde vñ ſich apoffemieren 


— nn _ 
— — — — en 


CCLVIII 


wellen / dz matt ds bruch als obgemelt iſt 
Pfifferling waſſer. Re 

Go gnad waſſer gleich vil / welichs vff 
den daͤchen wachſet mit roten harechten 
fFengelin/gleig de peterly/eins ſtarcken 
geſchmacks / zu latin herba Rüperti 


Ein waſſer fo einmenfch 
ein Heiß geſucht het / ſo man dri faltige tik 
Her dariñ netzt/ vñ leub darüber leget / 
des tages iii oð liii. mal. Oder mim hanff 
ſomen vñ ſtoß den clein/ñ miſch dz mit 
dẽ waſſer als ein dlinnẽ by/ hi dz in ein 
ſecklin / vñ leg es vff dz geſücht es hilfft. 
VNim engerling ſchwameẽ waſſer xii. lot. 
Jacht ſchatten waſſer viii,lor, 
Rßwurtz waſſer vi. lot 
Miſch vnð einanð vnd bruchs wie vor. 


Ein Gemein waſſer weli 
ches gůt iſt für ein kalt geſücht⸗ ſo man 
dariñ leinin tuͤcher netzt⸗/vñ leub daruff 
leget / vñ damit beftreicgessc, 
kim lauender waſſer 

Lecht ſalbeyen waſſer 

enff krut waſſer 
Clein bꝛẽuende neſſein waſſer gleich vil⸗ 
als vnder einander gemeiſchet 
Ein gmein waſſer für die 
armen lüt / dz ſterckt vnd krefftigt die ner 
ui vn die vſſern glider fo man ſie damit 
reibet zum tag. iin. mal/ vñ iede⸗ mal võ 
im ſelber Laßt trucken werden /befung ſo 
man im vor gebẽ iſt dẽy 08 vier tag alle 
abents vff quintin pillulen de Caſtoꝛio 
ß werde die nerui ſer geſterckt. 
Nim Roſenmarin krut ii, hant fol 
Kai 21 Pe | 

zꝛecht ſalbeyen / iedes diy hant fol) 
Melliſſen krut en ; * 
Quendel eins anðn namen hiener kull⸗ 

iedes zwo hant fol | 
Hacks alles clein vnð einanð/ vñ altz 
darüber ſtarcken — wein / dz fie hie 
me dañ bloͤßlich fücht werdẽ / vñ zutrift 
ciers in eim roßmiſt viii. tag / dan diſtil⸗ 
liers per alembicũ. Wiltu es aber haben 
ds es gůt ſy für den krampff / ſo nim dʒ ge 
diſtilliert waſſer ein — gilgen 

v ii 


rm 
Il 
u | 
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wurtzeln Host genãt / vnd krampff wur) 
tzeln eins andern namẽs Binſong / oder 
bocks bart / wachſende by den waſſern / ei 

es menſchen langk/mit eim roten ſten⸗ 
gel gleich dem holtz Tamariſcus bletter 
gar nahe gleich der adermenge / mit eim 
langen weiſſen doldẽ / oben wolſchmackẽ 
ieder wurtzeln alſo grien vß der erdẽ viii 
lot / wol gequetſchet / vnd mir den waſſer 
vᷣmiſt vnd gediſtilliert wie vor vñ dauõ 
morgẽs vñ abents getrũcken / iedes mal 
vff. il oder.iii.lot / vñ die glider võ vſſen 
geribẽ/ vñ von in ſelbs laſſen trucknen. 


Dias virtutes vnd crafft 


Babe pillu. de Caſtoꝛio wilich hie erclerẽ. 


Ilule de Caſto 
rio den nomen empfohen 
von de Bibergeil / welich 
er daryn kumpt. On ſeint 
wunderlich gůt für dz par 
u |; / vñ für das gegicht / ſo 
man nimpt eins .ii oder. iii. vñ zertreibet 
die in warme waſſer / vñ legt ſich ein wei 
vff den rucken gegẽ eine füer / on güſſet 
das in die naſen / vñ würfft ſich dañ vm̃ 
thůt den mund vff / vñ laßt dic fleugma 
heruß gon / dz reiniget dz houbt vñ die on 
gen / vñ feſtigt die ſchlotterndẽ vñ wack⸗ 
slendesen/löfer off die Barnwinde / vnd 
nimpt Binden ſchmertzen der wintbrogẽ 
die vnd kelte komn. Vñ důt vff die ver⸗ 
ſtopffung des houbts reuma genãt / Vñ 
ie. ab iſt biß vff ein quintin / Vnd ſeind 
vß der ler Anti, Nico. vñ vaſt in bꝛuch. 


Ein edel waſſer weliches 
eur iſt für den heiſſen tropffen / vnd das 
heiß parliß / die glider damit geribẽ mor⸗ 
genß vnd abents / vñ iedes mal von im 
ſelber laßt trucken werdẽ / oder tuͤcher dar 
iñ genetzt / vñ leub darüber geleget. 
Nim bilſen krut waſſer 
Dolwurtʒ waſſer eins ansn name So 
latrum moꝛtale iedes xii.lot. 
Wuntſcherling waſſer eines andern na⸗ 
men Cicuta froͤſch geroͤgel waſſer / in dẽ 





Das. XXIN.Capitel 





(9 Yale 


mertzen gebrant / iedes viil. If © 
ans geniſt vnd an die ſonnen gef 


Ein gut gemein wall 
für ein hitzig gegicht/fo Aeyn 
iñ netzt.ec. wie vor. Sʒ cõſume —* 
natutliche hig des vberflüflige nf 

Sim witllen blämen walten 
Wild Zitwã — hr, er 
Walwurtzʒ wafjer vill.lot 7 
Vnder einanð gemiſcht vñ ER 
Es feint vil die da groß —— ai) 
fo fie allein die blume von wu —9— 
in ein cucurbit/ vñ vergrabe 
ren keller. ii. oð. iii. mon at I cweh 
ein wolſchmackend waſſer gun inc 
Oo feine erlich die es putrifi —99— 
roßmiſt. Ettlich andere th n m 
in ein brot deick / vñ bachẽ dz in ww 
ofen’ vñ wircken wirder mit 9 


all 
Einander gemein wol 
für dẽ wurm am finger ‚ ein? ande 
iñ genetzt vñ vmb den finger 
Nm fröfeg geroͤg waſ. gebea" 
Rinds allen waſſer. AN 
Muer pfeffer waſſer ledes wi 
Rutten waſſer Kult a; 
Seuenboum walfer iedes· l ht 
Vnder einander gemifchet ? —599 
Ich ſag für war/zum offtern N —9 
ein leinin tuͤchlin genetzt in rin WE 
oder Muer pfeffer fafft vngeb poſt 
vber geleit / der wurm von 


Ein ander waſſer hs 
gůt iſt für den fluß der guder ſo 
leub macht c. wie voꝛ ſtat· ae 
"Um wullen Base vñ bie 
Dfaffen Erst ſtengel vaſſer⸗ iede 
Zauender waſſer viii. lot · DAL 
Blow gilgen wurgeln wall nie 
nd einander gemift vñ 9° dd 
Ic mäg die Bieoffenba ME 
vnd Beimlichkeit,2ilo man En, I 


€ 
vff einer ſeitẽ gantʒ wberfteich as 
dẽ blůt von eim mulwe en? 














zo aysı 


nm a: 










ſat rot was / Vnd ſo einer den wurm an 
eim finger het/ genãt pauaricia / von dẽ 
elbigen bogẽ er im ein ſtůck gab/vñ d5 
ot end darnff leget / von ſtundẽ ð wurm 
ſtarb. Es ſpꝛechẽ ouch eiiliche ſo eim ein 
mulwerff in der hant ſterb / ſo bald der ei⸗ 
nen finger in die hant nem da der wurm 
AB ſy / vñ ein wenig zů truck er ouch dar. 
von ſterb. Oð ſo ei: einer frowẽ die brüſt 
onrürt / das ſie nit ſchweren / oder der ſwe 
rendẽ brüſt die wetagẽ vff hoͤren 


Das xxm.Capitel diß 
dꝛittẽ bů chs dich leren würt waſſer diſtil 
lierẽ weliche gůt ſeint für die peſtilentz / 
fo fie ein menſẽ Ghat / ouch den menſchen 
dar vor zu bebiiten dz fie in nit an kũpt. 


=) fer für die peſtilentz / das fie 
a‘ ein menſchẽ nit an kũpt / fo 
manzu der wochen.iii. mal 
pillule peſtilẽtiales ynnipt 
vn dar sis laßt / als ich gelert hab in mei⸗ 


- heim bůchlin von der peſtilentz 


lm ort ſaffron.iü. lot 
irre Toꝛrmentil 
iptam. 
Boli armeni 
Terra ſigillata 
een albii 
Rot Coꝛallen 
Zitwan iedes ein lot 
Auren zwo hantfol. 
Edel ſalbeyẽ ein hantfol 
eminis Citri. iii.quintin. 
ꝛticis citri ein lot. 
Agnum aloes .ii.lot 
Ds de corde Cerni ander zal. x. 
eld chert berlin ein Balb Ior. 
elffenbein anderhalb quintin 
chmaragden ein halb lot. | 
yecihcten Saffiren Robinen. 
von eim einhorn / iedes iz quint. 
gen oͤuglin andersal iz Balbs 
Aerleſen langen simer ein lot. 
* eiffen vnd roten fandel/iedes ein quĩ. 
omnuß oð welſch nuß an ð zal xviiu. 
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Des deitten buchs. 


Rib dʒ alles durch einanð/ 


CCLIX 


Sie kernen daruß 
eiſter wur * 
Angelica wurgeln’iedes anðhalb lot 
Roc vnd weiß roſen / iedes hantfol. 
Baldrion wurtzein. 
Raddiſteln wurtzgenãt yringi. ieð. alor- 
Tyriaca Andꝛomachi vi. lot 
Metridat. tii,lor 
Sei beſten weiſſen wein der vi. mal ge 
diſtilliert iſt. iiii. lot. 
Was su puluern iſt werd gepuluert / vnd 
thů es in ein glaß/ vñ fichllieedes perfi 
gilium Hermetis / ala fd} vor im erſten 
bůch gelert habe / vnd vermach das wol 
mit wachs / vñ ſetz es dañ zů digerierẽ in 
ein roßmiſt / als ich gelert hab indz bů 
genãt liber de arte diſtillandi de ſimplici 
bus im xiii.cap. Vnd vff ds e⸗ edeler vñ 
beſſer / ſo werd es wider vber die feces * 
goſſen / vnd gedigeriert pv, tag vnd ir 
ſtilliert wie vor / vnd darnach —— 
vn gediftilliereriche mal die feces wol ser 
riben / vnd das waſſer allen tag am mor 
gen nuͤchtern gedꝛũcken. Ein menfch by 
Vder. xii. iaren ein lot / einer frowen aır 
derhalb lot / einem man.ii. lot / ſo lãg biß 
er erlöfer würt von der pejtilene, 


Ein ander waſſer das da 
griff für die peſtilentz So nim megd 
Honig ale vil du wilt⸗ vñ thů den in ein 
kolbẽ/ verſtopff den wol / vñ ſetz den xiii 
tag in ein roß miſt oder lenger/ vnnd er⸗ 
nüw den miſt alle wochẽ ein mal/ dan fo 
ſtel den kolbẽ in ein eſch in ein cappel / vñ 
gib im ein ſanfft füer wii wañ e⸗ tropffẽ 
wil/fo süße das füer vf/minneres ‚ vnd 
laß es ſanfft angon. Sz erſt waſſer das 
es gibt iſt luter / dz thůn ſunder / pn dlem⸗ 
—5—— gel —* —* Vnd wañ ein 
enſch die peſtilentz anſtoſſe j 
—— zwei Es — 
Aloe ꝛaticum 
ne — | 
Orꝛientiſchen faffronv/iedes ei 
Ein blat fin * ein ſcrurel 


vnd thů es in 


m menſchen zu 


das waſſer / vnd gib eo de 
v iii 


=. 


mi 
— 











































wu. ⸗ 





Early European Books, Copyright PAlLieTziie 
Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


1114/0 


© 2012 ProQuest LLC 





| "N IN 


erlucken / das iſt gůt fürdie pefkilens vñ 
für vil ander gebꝛeſten. Sas waſſer al⸗ 


lein vertreibt vnd heilet allen brant der 
ougen darüber geleit. 


Ein ander waſſer für die 
peftileng vnd für alle vergifft / ſo mã ſyn 
nemẽ iſt vff ein mal ein halb lot / vñ ein 
datteu eins quintlins Cyriack darunder 


ermiſchet. Sas mach aſo · 


Nim langen pfeffer. 


algan. 
nr nuß / iedes malein Halb lot. 
Bibinellen wurtzeln. 
Rutten bletter. 
Weckolter bex 
Salbeyen /iedes ein lot 
Pariß koͤrner 
Cubebe l. Ar 
Cardenumelv/iedes ein Kalb quintin 
Saffron ein halb lot Wär 
S; folman grob ftoffen vnd in ein glaß 
thůn / vñ gebrãten wein darüber gieſſen 


dz er zwen zwerch finger dariiber gang / 


viilaß ſton dey tag vñ nacht. Sarnach 


diſtiellier es per alembicũ in balneo Ma 


in ander waſſer für Die 

»ejtileng von eim Türciſchen arger, 
im bomnüß vinfanı Johãs tag ein 
undert an der zal / mit der vffern rinden 

alfo grien / vñ zerſchneid / oder zerſtoß fie 

zu cleinẽ ſtücken / vñ darüber gũtẽ eſſig. 

Scabioſen. 

Verbena. 

Nachtſchatten 


Bußwurtzʒ / iedes ein hantfol 


Zerſchneid fie mit eim mejfer/wndtgin 
dañ dar zů die nuß mirdem effich/ fuds/ 


vnd laß vber nacht ſton. Sarnach diſtil 


lier es per alembicũ mit eim fanffte füer/ 
vñ gib dem krancken ein gute loͤffel fol. 


Ein ander waſſer fir die 
peſtilentz von des Pfaltz graffen artzet. 
Nim geißmilch ein maß. 
benkropff Erurzwo hantfol. 


MWol geſtoſſen vn viili.tag vnder einanð 


gebeißt / dañ diſtilliers per alembicũ / ds 


Daͤs. RXIII. Capitel 


‚baren ertliche beſundere WA 


ie 
waſſer gib eim mẽſchen fo in ser at 
an kumpt ce d5 er ſchlafft/ x ‚ei 
an mit Sige/fo gib im ein loͤffel göffelfl 
es aber in an mic kelte/ gib im Hl 
Ein ander weil er ſute 
peſtilentz / dz dick verfüche Wh. 2 zo 
im nuß fo fie wolseitig ſeind vñ 


boumẽ / ſo fie ſchier gůt zu elle" 


an 
oß ſie gaug mir aller irer ſubſtee 
ins Scabiofen gli 9 
vñ diſtilier fie per alembich Sid 
beßaltwolverjtopffer/fo ſein J— nt 
bedarf7fo gib im vff. iiii. lot⸗Rn 


fahet der ſiech anzu zirtern / vn⸗ 


arm von einanð / vñ alſo 5 
den ſo er vor laſſet / vertreib 


Aber ein ander w⸗ 


Nim Scabioſen krut. 


Sant Johans krut 


Rutten bletter. 
Toꝛmentil. | 
Salbeyen Rote koſt 
Agleyen krut /iedes ein haut f —— 
Das ſol man vndereinand DR 
dañ diſtillieren per alembicũ f I 
Fiber ein ander Was 
Nim Tormentillen krut vnd RL, 
ne ein oe 
Serpentin krut vnd wurd Ben 
pfunt / oder ein halbs/ vnd via 
vß wein / ein lot oð ii.gůte ray 
nimſtu iedes ein pfunt / ſo 9* a 
riacii. lot. Nmſtu aber nl 
pfunt fo thů darsiiein lot CF } | ib 
laß ſton ey tag vnder einädeeFgl 
ren / dañ diffillier es per al⸗ — 9 
güiß dan wider vberdie ſiſh 
till vnd Serpentin / vñ a 
vñ laß aber dry tag ſton 
lier es aber / dz thůn du HUENT zug 
waſſer gib eim menſchẽ⸗ ii. o 
in warm zů / ſo würt er fd Wo ei 
in dañ mic weiffen ruͤchern A) auf 
dich vor de geſchmack MEY A 
kumpt/wan er iſt gifftig · dir fi | 


Fürbap willie) Gr 


2m 2 SF aa r SJ er ZN SF TUR IR DL 71.0 1Aza — 


*8 a u. . aeg 
na a u u u eh 




















Mi 2er weliche man difkillieren mag wider 
die peſtilentʒ vg perlere Johãnis Rubt, 
in a ee 
hi In waſſer für die pe 
% eſtilentzʒ zu diſtillierẽ / vnd gab d$ 


En. geteilt in vil teil / vñ dz menE ge⸗ 
‚A oꝛdiniert alſo / Für ein iedes vntz ein quĩ. 
wi: Pike) der gmein man ouch machẽ kan. 
w kan Tomentil frifch vn Stien,tüi,lor 

I ie wurtzel võ Berba tunici/ eins auðn 
Virgefisle weggraß blümen, 


r eiß Diptam iedes anderhalb lot. 
lantwurselneinler, 

W Mpffer krut mir dem ſomẽ vi. lot. 
N chſen zung Prueblämen, 

» Burretſh Erue vd bläment 


ild rot rofen/iedes iii, lot, 


n Aimonen oder ſüß öpffelfafft, ili.lot 
Bewerten Tyriack £} lot | 


ebrãt wein. iiii.mal gediſtilliert. iii. lot ‚Sal 


erra ſigillata. 
Of armeni / iedes ein halb lot 
Xeiſſen vnd roten Sandei. 
ebꝛant helſſenbein 
ot vnd weiß been. 
1 Zurſcheinende berlin iedes iz quint 
Zein vß des hirtzen hertzen ein quint. 
Enffer xv. gerſten korner ſchwet 
Exh abet von helffenbein auögalb quit. 
fe affron 2. ii. vñ v.gerftetsiner (wer 
GBGolt bletter anderßalb quintin 


Siſe waſſer mach alſo. Zum erſten zer 
reib dz golt vff eine marmelſt ein in reib/ 
|. ſteim / vñ güß darifber dz aqua vite / vnd 
laß. x· tag digirierẽ in eim Cucurbit /vñ 
inein andn Cucurbit thů die berlin zer⸗ 
ſtoſſen / vnd darzů dz ſafft der Limonen 
⸗ N füfen Spffel ouch . x·tag gedigeriert 
IE wurtzeln werde mit wein geweſch 
fi UV dañ am arten getrückner/und 
” rnach zuſamẽ gequetſt mit den roſen⸗ 

Md dañ den Tyrlack dar su gethon mit 
H den andern ſtücken geynluert / vñ thů al 
—* ück zuſainẽ in den Cucurbit / vñ ver 


* dz die ſpũs nit vß riechẽ / Vñ dan 


alle ding mit einanð digeriereneig 


ds 

af oner oder ein halben. Dar nach werde 
| m Sedifkilliere in balneo marie. Vnd diß 

⸗ ag offt gebrucht werde/als ich im ande 


s, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
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: Des dritten buche 
























































—— 
ren diß bůchs geo ffenbart hab / alſo das 
da ſy ein menlich fortun zeichen. 


Ein ander Kecept als ein 


Electuariũ/daruß ſol man diſtillierẽ ein 


waſſer für die peſtilentz / vnd wil dir hie 
oꝛdnen dz halb teil. 

Nim granoꝛũ Juniperi ziet grañ. xv⸗ 
Garioffiloꝛũ. 

icio Muſcate. 

Zeduarie.. 

Zinziberis / iedes ein quintlin. 


Vtrinſq; Ariſtologie 


Gentiane 

Tormentille 

Redicis Berbetunice 
Siptami 

Radicis Enule campane⸗ 


ONd.99- gerſten Eösnerfchwer, 

aluie Rute 
Balſamite 

ente 
NPulegii 
Celido,iedes } quĩ 
Baccarũ lauri J 

oronici 

ci Dtientalis, 

Deminis acerofe 
S re 


— 


de. Citr 
I Ozimi 
ibanũ oli 
Terre ſigillate BZrwem. 
Oſſis de corde cerni. 
Raſure Eboris. 
Margaritarũ 
xKagmentoꝛũ Saffiti. 
maragdorũ 
Coꝛalloꝛũ rubeoꝛũ. 
Agnum aloes 
andalorũ rubeorũ er Muſcellini. 


Jedes pv.gerften Einer Jwer 
Confernerofarum, sg 


Conferue Bugloffe . 

Conferne Nenufaris 

Tyriace pꝛobate / iedes anderhalb lot. 

en Zuccari / an derhalb pfunt 
aruß mach ein Elecinariß mi⸗ 


Dp sick 


iedes ein qui. 
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cabioſen waſſer Weiß Coꝛallen Ale volen waſſt 
mn Ben vi wafler ' Kor Coꝛallen geweſchẽ mit roſen 
J. Di von der larwergen nim }pfunt. Selen igflein wein 
| swölff ung für ein pfunt / vnd dar zů ein Schab et von helffen 
| | Kalb pfunt gecanffert roſen waſſer und Siptam 
“ll | IE Lu gediftillierre gebsanten wein zum vierde Alant wurtzeln eh 
ARIIN INN. 000 mal viii.lor/ gedigeriert vff das minſt y„_ Gebꝛant Belffenbei Gens vie 
— u u monat/darnach diffilliers peralembien Dein vß eins hirtzen ar 
SMS ANA BIN in balneo marie. Abervonder latwerge Weiß vnd rorbeen 
Mika] REIN NV die du nit gediftilliere haſt / iſt gnůgk dz Doꝛonici Romani 
Im USERN NR du alle morgẽ ein quint,meroderminder Cardemumel. 
Bi ji © | | nemeſt / vnd zu zeiten j.quine.mitem sp Muſcat blůt. 

| It Fa) fel val waffers dz won der latwerge gedi⸗ Lignum aloes. 
ſtilliert iſt / oð magſt die latwergẽ gang Ziment roͤꝛen 


diſtillieren nach deine gefallen.. ein halb an inrif 


mil h —6 — 

I, RI Sera Agua Canfforata das da Dur Safe in Halb lot 

J iſt gecanffert roſen waſſer würt alſo ——— 

IR. Nim Camper ʒwei lot. an aten } 

| BB cinaliſch pfunt Campher.xii. gerſten dener ſ 

RHEUMA Vñ diftillierds in balneo Marie / als ge Sigh x gan 
FAIR. N WR IH offenbart iftimbüch Sernitoris / da es Ambea/ iedes, v. gerſten kamen 

Bau een IHR, Raſis fess im erſtẽ bůch der bereitiige der Rofen sucker. 

URN AR | anzeny/ wele wiifanierebie äpoteiter Seehiänmen sucht | 
Il IK EN SB ir, re tg fo mögefie ges Dchfen song sucker / ledes ein" | 
J———— nant werden apı — 5* np 

; — Das vorgenãt recept hat zuſamen ge Som — np 
ll, ſamlet Guido de Chaldaico de mõte peſ⸗ Kon wolle * 
hi ſulano / vß den lerẽ Arnoldi de villa no. Dchfen sung waffer Ver beider he za 
All lo au von Pariß. Anno. M. ccc.xlviii. Vñ ws fein ge 1 ge fvund mach daran 
ka MIR | bꝛuchẽ diß Electuariũ / vñ von den gna werdenin weicher und geriet fr 

| ii J9 den gottes was er behalten mit ſeinẽ ge⸗ in säfelin, Aber fo du d auf 
Ds: J— 9 ſellẽ vil vor der gruſamẽ peſtilentz / die zů fonimo She Der Larwerden al 4 

Ih" blau. DNS der zeit regiert. Aber die erſten vii.mone —5 —— 
I EN mer gifftig vñ dörlich / als er ſagt. Dder Burretſch waſſer · 


1 ne SR Oder Endinien wajfer- | 
Nah a A da iſt von der peſtilẽtz zu erlöfen gemeins ja ywilalsoben gernele iſt el 
J— lich/ vñ iſt genãt Llectnariũ liberantis. latwergẽ ein quint. zu m / od If” 

U N a Fra IND A u Nim Coꝛmentil liert waſſer dauõ als obẽ iur P 
BEE Ampffer ſat. ſol werdẽ gedigeriert vñ 
J— BE i mon iftin eim moͤniſ en ze h 

ES EN NE ereiten Coꝛiander ; 

| H | Kia N Somen von Citrin öpffeln fedes i3. qu. Das vierd — 
—90 il Rot / weiß / vñ gelen fandelviedes ein qu. He.pulue. ZlecrnariWöe I on 
| i Al, aa Boli Armeni Puiue.Electua. dya #6 J dr 


— ui 


BEFEITRARrRRFUIRF SL BEE Ton HD AA NINE AL a a nn 


El ka J Terre ſigillate/ iedes. lii.qnintin pᷣulue.dya Authos ſine 
v Bl: 0 J Geloͤchert belin. 





900 
—300 
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Tiaſandali Camffoꝛata · 


ctuariũ dya rodon abbatis añ. z. i 


ragmentorũ lapidũ pꝛecioſoꝛũ Saffiri. 
Jacincti. 


chmaragdoꝛrũ 
Aubinor 


Granati AI 
Doli Armeni 
Terra Ngillara Ans RN 
ulue Elecrnavii liberantis, 3. ii. 
dich Cormentille 
Pptami puluerizati Anz 
Ariſtologie rorunde, zii, 
mphorꝛe grang,v, * 

Sprupi de Epithimo 2,9Hlite 

a Scabiofeg ſufficit 
Vnd mach daruß ein Electuariũ. Wilt 
du aber daruß ein diſtillieren / fo 
thů ʒwei mai ſo fwer Scabioſen waſſer 
zů der latwergẽ/ vñ digir. vñ diſtill. wie 
„ven gemelt iſt Vñ war du die latwergẽ 
buche wilesfonim ein quinelin mind oð 
mer. Oð ein loͤffel fol von dẽ gediſtilliertẽ 
gſer. Ouch mag man fein ıreme ie ein 
löffel fol zu vefper geit / vnd die weil zů der 
seit der peſtilenn der durſt zu vermeiden 

darum̃ mag einer triucken ſo in dürſt 
ein grofjen waffers trunck/ver durch ein 
gembick gediſtilliert iſt 


on ochſen zung. 
Burretſch. 


Endinien. 
Acetoſa. 
Roſen Siptam. 
nuli campane. 
Dementuen 
cabioſen 
Ipinellg 
Ned dz vff dz ſuberſt vnd rein ſt diſtil 
ren magt dan suder yefehen peftilers 
ſolmã maſſiglich effen/aberbas suteiny 
Gen yon in Beinerlet weg iſt durſt sn leide 
Als offenbarifkpeinme fen. v. Can Trac, 
art Opec Atpicz,de peſtilentia / da er 
gt / dz es gůt iſt dẽ der die peffilehe hat 
* durſtig iſt / dz er trinck kal waſſer als 
nsbiß die farb des angefichts verany 
SE würr zu grienem oder fr chwartzẽ. In 


ber vorgeſagtẽ diſtillatiõ für peſtes fol dz V 


4 


Des drittenbuche 


CELXI 

geßalte werdẽ / dz aſcendens ſy ſignũ hu⸗ 
manũ / oð im ſechßtẽ huß ſigni humani 
vñ der mon in ſigno humano / vñ fonun 
im vi.oder. vii.wañ es geſein mag / Or 

im ſechßten huß ſol ſein fortuna oder im 
fibende/oder in beide⸗oñ n fierden huß 
der afcendes, Vñ einreilforrune ſol ſein 
in gůter ſtat / vnd der herr der ſtund for⸗ 
tune in ãgulo oð in ſuccis / in fortuna ſol 
nit ſein im. x. oð. xi. huß in aſpectu fortu⸗ 
narũ fry / in süftigen der boͤſen. Vñ zů dẽ 
minſtẽ ſol der mon ſein in aſpect fortune 
vñ der her der ſtundẽ ſiha 


Das.V. waſſer wie ing 
diſtillierẽ fol ein wol ſchmackendẽ epffel 
in der hant zu tragen. 
Re Sloresnenufaris 

orũ violasum 
Koꝛum Bugloſſe. 
Roſarum růbearum. 
Sandali rubei er citring 

podit Añ.zierß. 
Tamphoꝛre 3.ſit. 

sticht Citrini_ 5,ir, 
Nucis muſcati 
—— Oʒimi 

arioffi 
Stoꝛacis Calamite 
Cardamomi Zoduarie. 
LAignum aloes 
Cubebarũ Añ.z.ß. 
Ambꝛe. Z. ili. 
Mufci Fi 


ermiſch mit roſen waſſer / vñ am letſtẽ 





J + a g Mi nf, u 
! I RIRIH INN U" Hl lad um Mauss 
hm | URAN NM UINMM IR 
15 ms | 
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Das xxı1.Capitel 


werd zerriben ambra vñ muſci / vnd dar 
ʒů geton. Sarnach fol d5 cõfect ʒerſchnit 
ten werdẽ in cleine ſtücklin in groͤß einer 
haſel nuß oð cleiner Vnd vber ein halb 
pfürdes cõfects werd gegoſſen ein pfunt 
wolſchmackend roſen waſſer / vñ gedige⸗ 
riert in eim roßmiſt xiiii.tag / vñ dan ge 
diſtilliert in balneo Marie / vnd widerũ 


vber die feces gegoſſen ſouil roſenwaſſer 


als der feces ſynt / vñ ein wenig eſſich / vñ 
gedigeriert ein zeit vñ gediſtilliert / vñ dz 
mag dick geſchehen. Sar nach werd ein 
apffel / oð pila rotũda / dz iſt ei pulſterlin 
vß reinẽ tůch gefült mit boumwollẽ als 
ein runder apfel / oder kugel / Vnd ſo du 
es in die egenãte diſtillation tunckeſt / ſol 
tu es dañ vß truckẽ / vñ den gantzẽ tag 
by die tragen in der zeit der peſtilentzen. 


Das V.waſſer iſt. 
B. Tyriace pꝛobate. . ii. 
Camphore Zilk 
Mirre electe 3. iii. 
Aqua de roſis odoriferis ib + 
Sigiriers vnd diſtilliers. Snu ſolt 
wiſſen dz zů der zeit der peſtilentz vaſt ze 
foͤrchtẽ / vñ ſchedlich zu brꝛuchẽ iſt ein Cy 
riack ð nit bewert iſt / dañ es ſtot daruff 
das erden menſchẽ doͤt. Aber die maß sur 


bewerẽ. Sn ſolt nemẽ zwo tubẽ / vñ den 


beide gifft gebẽ / als arſenicũ / vñ dañ der 
einẽ gebẽ Tyriack / wañ ſie dañ beide ſter 
ben/ift ein zeichẽ das der Tyriack nit ge 
recht iſt. Wañ aber allein die ſtirbet die 
mit dem Tyriack nit geſpyſet iſt / vñ die 
and lebendig bleibt / ſo (ben den Tyriac 
für gerecht / vñ dz er gehindert Babe die 
wirckung des giffts. Darnm̃ iſt beſſer 
dz der Cyriack gediſtil liert werd mit eine 
waſſer / dañ dz er in eygner ſubſtantz ge⸗ 
noſſen werde / dañ es hat tugent zu cõſti 
pieren von wegen feiner materglichẽ ſub 
ſtantz / wañ vil geſchlecht ð gumi in fein 
recept gond vñ cõſtipatz / vñ mer argwoͤ 
nig ding ſeint zu der seit der peſtilen dã 
zu andern zeiten, Sarumb ſol er mer di⸗ 


illiert werden mit ettlichen waſſern 
ir roſen waſſer. ſ 


Ampffer waſſer. 
Endiuien walfer 
Scabioſen waſſer 


ten / oder ein wenig muſcat nüßn ital 
zeiten dar zů gethon. Er mag we N 
ter seit mit wein gediſtilliert 9— A 
vor gedigeriert vñ gedl ſtilliert A, 
Maͤrie nach deinem gefallẽ 9 9 
ſol geben allen tag des waſſer 
vol mit brot vnd zucker/ oder o 
zucker nach deinem gefallen. 
jich® 


Das vn.waſſer w 
teglich in brauch ſein mag · 


"Be, Conſerua violarũ. 
Conſerua roſarum 


ieh 
Vnd ein wenig Campher u 
3 


Conſerna Boraginis. 


Conſerua Citranguli anche 

Species Dya rodon abbaren nie | 

Species Sya dragagantũf | 

Species Triafandali, 

Species reſumptiui anzıhr 
mphore 3.6 | 

Zeduarie 3.ii 


Croci 5+ ß+ art 
Sife alle follz mit cinaner se 
den/von dem cõfect mag dt ein ya 
fen iegliche ſtuns vff ein al 
mal.Ond ich fag dir das d1E gan 

fo dee Mon ift in figno Sum Aut 
in dern liecht/ond foLfeimitt Fage all 
fortunarũ · Vnd der afeend N 
ſicher fein von infortunis⸗ AA 
quart / vñ irer herꝛẽ. Vnd d on it AM 
foLficher fein von infoseumie/P ra 
tzelen. In vorgefagter maß!" pet 


ding gediffillierewerde/dle PR | 


fundẽ werde befagsibe gůt JH! ned 
ſtilentz / vñ fo —* fie ſichet p j 
liere feind der form nach⸗ fe gab 
> Was virtutes vnd kra je 
alle compofita/vggenömet —* 


tranguli / finſtn in dem Regi 


N) 


Ein ander waſſet er | 


gůt iſt für die pejtilensz/ vE fo 
deſtilenn des bůchs Coͤſiliũ 2 


SS — 






= 











ET —— 


Des Dritten buchs 


Im guen Toꝛmentil wurtzelẽ ein pfũt. 
tunici krut vnd wurtzelen 
en Dipuam / iedes ein haib pfunt 
at wurgeln vier vntʒ 
PH Pfler krut mit dem ſomen / ob du das 
ug magſt/vff zwei pfunt / oð i pfunt 
UL vntz / vnd des ſomens. iiii vntz 

$ ſen zung 

e— mit den blůmen 
Span roſen iedes ein pfunt 


Abioſen iedes ein halb 
? * ⸗ nt 
monen ſafft ein pfunt. — 
vranten wein / den beſtẽ.? 
Sara ſigillata — 
Oli armeni/ iedes vier lot. 
eiſſen vnd roten ſandel 
ebrant helffenbein 
Weiß vnd rot been 
urch lüchtende berlin / iedes. iii.lot. 
ie bein vß einß hirtzen hertzen.ii. lot. 
chabet von helffen bein ein lot 
u ili quintlin 
pher ein halb lot 
Goltblerser ein lor, 
5 hr neh — die golt bletter 
Earl nig / dañ t — gebrantẽ wyn 
aß. xv. tag ſton. Dar nach ſo nime 
te perlin clein geriben vnd thů Sein eim 
ander glaß mit dem ſafft von den limo⸗ 
nen / vñ laß ouch alſo ſton. Dar nach ſo 
weiß die wurtzeln ſuber vndrein mirde 
eſten wein / vnd ders am ſchatten 
nach Beh in einẽ moͤrfel fein gleicher 
weiß die krüter/ blůmẽ/v mir 
— 7—— nach thů es in ein verglaſet 
J o — o j TER, 
N ß/ vnd thů dar zů den Tyriack 


MPiriens pr ti 
Nitdarußrießen,S 
| ir — 2. . arnach ſe 
vaß an ein füchte ſtat in ein Io 
„em kalck damach bele 

v g das gefe 
8* ar vff das Balb teil mir Ba 
dis ter das vff viii. tag. Dar na 
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CCLXII 

Ein ander gmein waſſer 
fo man das bruchen iſt in der sei der per 
ſtilentzen einen morgen vff 3 weioder du 
lot / vnd den andern morgen ein quintin 
guten vnd gerechten Cyrlack/mit eitterm 
lor Sexbiofen waſſer. Sen drittẽ moꝛgẽ 
Boli armeni/ vnd Terra ſigillata / iedes 
in ſcrupulũ mic eim lot Ampffer waſſer 


Vnd an der vierde nacht ein ſcrupulus⸗ 


z iſt der vierd teil eins quintlins pi 
Peſtilentiales gebrucht. On alſo Fe on 
für/ ie eins vmb das ander / alſo land big 
der ſterbot vff hoͤret. añ ma ns b e 
weiter pꝛocedieren wille / ſo leje mand F 
buͤchlin võ der peſtilentz dz ich gen Be 
Bab da fınftu genůg Recept pn as 


ſtück fir die peſtilentz nach * ee 


begeren, Diß waſſer mach alfo, ——— 
mM ampffer waſſer 
Abiß waſſer/ iede⸗ xii. lot 
—— waſſer. 
mentillẽ waſſer/ iedes vier lot 
Tuben kropff waſſer. Ei 


—— waſſer/iedes.ilii. 
ectuarium liberantis.iii lot 
ae — 52 | 
era ſigila. vñ bolus arme iedes. 
Angelica wurtzeln 
ſtrici / iedes ein quintin 
Ws ʒu puluern iſt dz puluer / vnd zuſamẽ 
in ein glaß mit eim lange halß getõ alſo 
7 pres R — | 









Prey —— a 
——J — DC 


Amann 


1, 

9 

GG en. 
Fi GGG: 32 
METR 


TEE 
Ir — h 


— 
N 


( 


dal roß miſt / 
gas | Darnach ge⸗ 
thon in ein cucurbit vnd gedi filllier SE 
alebich in bal. Ma. alſ dz es nit heiſſer 


ſy / dañ dz mã ein finger darin leide möge 


















































rn * 





= ——— 
— — = 


Das. xxXI.Capitel 


Darnach gedigeriert.x. tag / vnd wider 
gediſtilliert wie vor / dz geſche zum dritte 
mal, Darnach ſetz an die ſonnẽ. xl.tag. 


Was virtutes vnd crafft 
Baben iſt Electuariũ liberantis / wil ich 
hie offenbaren vnd eroleren: 


Aectuariũ lwerantis 


e den namẽ empfahet / darum̃ das 
es den menſchen erloͤſet võ dem 
gruſamlichen gebzeften der peſtilentzen 
Ser beſchreibũg manigfaltig ſeint / vnd 
in zwo gſtalt fundẽ wire, Eine in geſtalt 
der tafelin. Die ander in geſtalt der Ele 
ciuarien/ u wolgefallẽ dẽ brucher. Doch 
ſo iſt die die / weliche geſetzt würt vo An⸗ 
rhonio guanerio / in feine cõcilio im cap. 
von der peſtilentz / da cr leren iſt von dẽ 
Electuario Zoartico. 


Ein waſſer das da gut 
iſt für alle vergifft / mach alſo.· 
Nim Tyriaca.ii. pfunt 
Weiſſen zucker ouch · ii.pfunt · 
Metridat. * 
Tormensil iedes xii.lot. 
Lignum aloes irre 
Weiß Siptam itwan 
Aloe⸗ Bibinel wurtzelen. 
Baldꝛion wars 
Liebſtoͤckel vurtzeln / iedes.ii. lot 
Cein rofinlin« 
Figen gedert. 
Dinne die kernen / iedes. liii. lot 
Fleiſch von Dattelen . ii. lot 
Angelica wurtʒelen vier lot 
Acley ſomen zwei lot. 
Biſem Alexandꝛie. 2. ü. 
Rot koſten ſafft. 
Schelwurzz fafft/iedes ein halb pfunt. 
Meiſterwurtz.viii.lot 
Honig ein pfunt. 
Gebranten wein.ix. pfunt 
‚Was su puluern ift werd gepuluert / vnd 
zuſamẽ gethon in ein Cucurbit / vnd obẽ 
‚wol verſchloſſen / nd geſetzt in ein ofen 
genant ſigluã Hermetis Seß figur vñ 
geſtat iſt als hie nachfolget. 




















UN \ 


N 





X 
—W 
N 





J N 


ches gerecht iſt / vñ machs 
legs oben an den cuenebit/fd (dl 
d: glaß wider obẽ vff. Deß ige” 
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N => 
X 9 
Dar nad diſtillier das pro 
balneo Marie  vnd dañ —— 
* gegeifen /vñ 7 * in en! „hr 
t / vñ knüpff de bie", 
geſetzt / vñ knüpff dẽ N f Au 





ſecklin / vnd ſtoß es in 
n — —B—— — 











— 








——— 3 


ne 
> 








Vnd diſtillier dan dz waſſer per alembicũ 
in balneo alſo dz / das waſſer durch dẽ bi⸗ 
em in das ander glaß lauff darin du das 
diſtillierſt / vñ dig waſſer iſt ein ſchatz vb 
etallemedicin welch Curriert alle ſiechta 

en Zům erſten vßtreibt vñ heilt alle ver 
gfft / weich der menfchẽ vnder ſtot õ tot 
ten von den thieren vñ diß waſſer curiert 
Auch die peſtuentz geben ein lot oð me oð 
minder nach ð ſterck vñ krefftigung des 
pacienten oder krancken geben mit ĩuleb 
violarum 


— in ander edel waſſer für 
ie peſtilentʒ geordent durch den wol geler 
ten doctor Johannes widman den man 
nent moͤchinger vff dz iar nach ð geburt 
Vnd rier es allen tag 
etwan dick wilt du es 
Aber ce machẽ / ſo ver 
mach daz glaß in ein 
deygk/ vnnd diſtillier 
as in einẽ bach ofen 
als ich gelert hab im 
Os capitel des bůchs 
ð diſtillierung de ſim 
plicibus findeſtu im 
regiſter Wiltu es ab 
er beſſer vnd ſtercker 
haben ſo diſtillier es 
per alembicũ als vor 
ſtot Vnd darnach fo 
werde es wider vber 
bie feces goſſen vnd 
Aber gediſtilliett / vñ 
odz zům dritten mal 
Era es b di er 
vnd vermach das yon ; i 

8 hie vnden leren wil —— 
* aber die seit vnd der kranck faſt vil 
g wer fo mach im diß küellend waſſer 


Som waſſer von roßhůb 

* elkrut iedes ein halb pfũd / vñ thůs 

* glaß vñ thon darzů anðhalb pfũd 

vet Wszwey pfund / ſeüd es in balned ma 
ib auffs Halb teil / vnd vermach das 
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Des driten Bůchs CCLXIM 

















































criſti. M.ccccc.xi. vnd das mach alſo 

Nym bolum armeni | 
Terra figillata iedes bereit ein lot N 
Angelica wurtzel Encian wurtzel Im 
Losmentil wurtʒel INN | 
Bibinelwurgel Weiſſen diptam | —900000 
Meiſter wur ob du ſie habẽ magſt mas NAH 
geſtu fy aber nit haben fo nym añ ir ſtat ln I 

alderion wurtzel iedes zlot I UM 
Cardus benedictus Braut IH 
Scabloſen krut oð da für ſaut Ampffer ul 
tedes ein hant fol/ weſch fie mir ſtarckem 
wein vñ zerknütſch fie alle vñ thůs alles NIE 2) 
zů famen in einglaß mit eim engen halß BIN 
vn geüß darüber eſſig vñ gebrauttẽ vein Il 
iedes vff iz pfund vnd laß ds ſton an in 
er heiſſen ſtat Als hinder einem warmen 
ofen als hie ſtot vff · xv tag 





SUATZ 


ev 


glaß wol am beſten thůn darein 
dm armenum 
Br Ken iedes ein lot 
ach ſeüd es ein wenig / behalt es al⸗ 
fo wel vermacht wůt du es aber beſſer * 


* 


eo Mari 
Dife waſſer brauch aifk 
einem alten menſchẽ gib ein dar spe 
® 


ben fo diſtillier es per alembicum in balz 
e 





Das.xxii.Capitel 
edes den 


fol darein vermiſch ein quintin triackers ¶ Cardus benedictus waſſer i 
—* einem kind halb ſo —— ae Der — J 
wachen biß mitnacht / darnach laß ſchlaf Baſilien waſſeee ri 
fer dz deſter mer ſchwitz vñ laß allſo lang Meybliemel waſſer iedes ein quintin 4 


u — — 
rn — — 


Sn Dr Pr 
—— En ae 


ſchwitzen als es erleiden mag Es fey zwi 
drey vier ſtunden oder lenger / vnnd ob es 
vil durſtes hab / ſo gib im gerſten waſſer 
oder ampffer waſſer oder roſen waſſer oð 
Endinien waller/ oder auch bꝛun waſſer 
vermiſt mit eſſich zů leſchẽ den durſt vñ 
für die omacht ſo gib im manus criſti ro 
fen zucker / vigolen zucker oder Buretſch/ 
zucker oder auch Caponen waſſer daruon 
gediſtilliert / vnd ſo dan der ſchweiß auff 
hoͤrt nit ee / magſt du ein tůchnetzen in la 
wem roſen waſſer vnd vff das hertz legen 
vnd ſo es trucken wirt / wider etwan dick 
netzen vñ vff legen Ob aberer dz waſſer 
vndonwet / das ſt ein zeichen groſſer gifft 
fo gib im das wa ſer fo dick wider on das 
yngib / fo er vil Bir Sat vnd das ander fo 
ertein Big Hat 


Ein gemein gut waſſer 
fo ein menfch ſchedlich ertʒney yngenome 
hat / oder einfpinn einen geſtochen Bat 

Nym gemein rettich waſſer 

Bathonigen waſſer 

Melliſſen waſſer iedes. xii.lot 

Wermůt waſſer 

Rutten waſſer iedes ſechs lot 
Metridat 

Triax iedes vier lot 

Hatt einer aber opiũ geſſen fo thů dartzů 
Caſſie lignee ein lot 

Bibergeil ein halb blat 

Saffron ein quintin 

Vnd diſtillier das per alembicũ in balneo 
marie / vi gib im daruon sh trincken off 
zwey lot darunder vermiſt 

Cardus benedictus waſſer 

Meiſter wurtz waſſer iedes ein quintin 
Hat aber einẽ ein vergifftig thier biſſen 
oder bekrochen oð geſtochen ſo gib im des 
waſſers vff zwey lot zů trincken vñ nym 
des ſelbigen waſſers. ii oder. iiii. lot vnd 
thon darunder | 

Bꝛeit wegerich waſſer 


Ondnersdarinenlleinin tücher 4 


es darüber das hilffet auch ſo ei 


oder ſpin geſtochen hat / were⸗MNDüſ 


das eim ein böfer rauch oder 
tallen/oder fo die gold ſchmid joe 
gangẽ wer fo gib im des wa⸗ ers 

lot darunder verrmift Carduob 
waffer eifter wurtz waller iede 
tin oder anderthalbs / vñ 

iucken ye vber zwů ſtunden ct 


buttern oder zwey lot mil f A 
fin im 19 ji i 


7° Was virtutes on kra 
Metridat vnd triax finde 


wa du es ſůchen ſoltẽ = 


Aber ſo ein mel 
muck verfeßiische Gar 6 gib UN, 
lot wundefcherling waſſer vn 


truweſt das es bey im wart rn 


ei eyger dar vnzerſchlagen Pe 
das ers nit weißt was d5 iſt DI" 
der von im u 
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für 
z h⸗ 
cin! 


einer latwergen des vil vnd 
le Auciores eingellig ſeint füt 
vnd maleficium doch ettwa⸗ 


vnderſcheid darzwiſchen Ar ji 


Wan Anicens ſpꝛicht im® 

nuſſen / Nußkern mit feigen 
genützet {ft ein Medicamen 
vnd maleficia vber treffen a 


ont 


Ariſtotiles in libeo venenN 

Nym die kern võ dürre nur 
Sir feigenindersalte 
Ruten blecrer in der salı 8% 
Grob ſaltʒ des gleichen 
Vnder einander vermi 
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Oꝛribaſius in Sin amidis ĩlibro peimo tra 
Han de electuario Electuariũ valdiſſi⸗ 
um et pꝛobatum qð omnia malificia et 
Verena 


nucis maioꝛis ãĩ. nucis cõis ʒ vi 
Liorum rute; fit 
“is 3 ii 
amone 3i 
lat electuarium 
eren gib i quintin des morges in niech 
tern den tag mag im kein gifft oð malefi 
eumfchaden x 
bucuſis fat ein medicamen ep Nucis 
et Sich Nym die zweyteſt offer rind won 
den nuſſen partem i 
robſaltʒ 
uten bletter der beider partes. vi. 
Gedert feigen als wilder aller ift 
toß das vndereinanð mir wein wie ein 
Iatwerg/da von gib den vergifften men⸗ 
ſchẽ vff ein lot mit wein zertre/ fo bricht 
et ſich / das gib im als offt biß er vff hert 


ſich ů brechen / wann fo lang er gifft bey GR 


Im hat bricht er fich 


J 
uenzoar — * W N 
Iſac nuß kern mic Rutten vñ Feigen in 


niechtern gekwit iſt gůt wider vergifft 


fi 
hckos galienus ein ertzney wis vergiffe 


mgedert feygen 
— — * vteil 
Gedert rutten bletter. xx · teil 
VNußbern zwey teil 
Das bꝛuch in niechtern 
Br de Albano de Cura generalig de 
eneno im capitel de Nuce virkdis 
ym nuß kern gedert an der ʒzal ii 
edert feygen an derzalii 
utten bletter in der zal. xx. 
Grob ſaltʒ gleich 
Vnd bꝛauch das in niechtern 
Hacer hoc metridatũ Rep ponti ſepe pꝛo 
it Nym ruten bletter. xx. 
Iwen nußlbern 
Zwů gedert feygen 
Pirder einander geſtoſſen mit ein wenig 
ſaltz / vñ in niechtern genützt Aber Auen, 
at vß der lere Auicenne in bro fire Ca⸗ 
onis fen. vl. capi. Primo won dem ilec 


Des driten Bůchs 




















































CCLXIIII 
tuario de Bolo armeno ſpꝛicht glicherwiß 
Rute ſicce partes. xx. 

Nuces partes ii 

Salis partes.v. 

Et ficuũ ſiccarum parted. v. 


Das iſt ein Medicin vber 
alle medicin vß zudreiben die gifft vnnd 
darũb Hab ich dir alle diſſe vermiſ Kung 
erclert off 85 der gemein mar welcher nie 
Haben iſt ader nit haben mag den geworẽ 
Tiriac vffds er nit betrogen werde darũb 
ich dir diſe geoffenbart hab wan warib 3 
künig des volcks Dont derein finder der 
Metridat geweilen ai das felb felba.de + 
brucht Bat für vergifft in nomen des Me 
tridats vnd Triax 


Diſe waſſer Gebörentin 
das. xix. capitel findeſt u im regiſter 


PIn edel waſer dz 
de großmechtigẽ Küng Alex 
er ander gemacht vñ verordent 
y ward für den ſtein / vñ dz ſel⸗ 
Sue” 3 big waſſer bricht den ſtein ex 
fey in der blaſen oð in den niere/in dreyen 
ogen / vñ das zů verſůchẽ fo leg ein ſtein 
in diß waſſer erzergeet vnd wirt zů ſaud 
in dreyen tagen Als man daruon ſchrey⸗ 
ben iſt / kan ich nit gantz be etigen/funs 
das man das waſſer beaticht swis drey 08 
vier wuchen / nach dem der ſtein groß oð 
clein iſt / wann ein cleiner vi ee dann ein 
groſſer zertriben wijrt / vnnd das waſſer 
mach alſo 

Nym hirtzung genant Scolopendꝛia 

erhirs krut genant grana folis 
Groß Peterlin Branrt genant Petroſilini 
macedonici gleich vil 
Daruß gediſtiliert ein waſſer per alembi 
cũ das waſſer gib dẽ breſthafftigen mens 
ſchen dꝛey tag nach einander nüchtern zů 
trincken / ledes mal vff ilot darunð thů 
ein loͤffel fol des haſen puluer ſo bricht der 
ſtein on allen zweiffel 
Das baſen puluer ſoltu alſo machen 

Nym ein ganze halb gewachfer Bafeıt 
Xxii 
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vnd würg den alſo lebendig vnd thůn in 
mit haut on har vñ aller ſiner ſubſtantz 
in ein irdin hafen vn perlutier den mic lu 
tũ ſapientia als ich gelert hab findſtu im 
regiſter Des bůchs liber de arte diſtillan 
di vnd fo der hafen trucken wire ſo ſetze in 
dan in ein bach ofen da mã bꝛott in bacht 
vñ darin ſton biß er zů eſchen wirt / würt 
er aber võ eim mal nit zů eſchen ſo ſtell in 
zwey mal darein / dz thů fo lang biß es zů 
eſchen oð gepuluert wirt vnd behaltz dan 
zům bꝛuch 


Wie wol ich nit weiter 
in diſem bůch leren ſolt dan allein võ den 
gediſtilliertten waſſern / fo zwinget mich 
doch die groſſe lieb diß heimlich kunſt dir 
zů offnen für den ſtein Alſo das du laſſeſt 
graben ein loͤwen in cin kupffer zů welch⸗ 
er zeit du wilt in de dar Darnach nym in 
Junio ſo das neüw ſiben oð eylff tag alt 
ſey / ſo nym das kupffer vñ halt es gegen ð 
ſonnẽ das es heiß wirt / vnd nym ein blat 
golds vnd ſchlach das in die form dz / das 
goldt die geſtalt des loͤwen begreiff den ſel 
ben löwen halt an die end da ð ſtein iſt er 
ſey in den nierẽ od in der blaſen / fo bricht 
ð ſtein vñ geet von dem menſchẽ/man fol 
aber den loͤwen an die ſtat binden da der 
breſten iſt / magſtu aber dz gold nit haben 
ſo nym vngenoͤttigt wachs vnd weiſſen 
weyrach gleich vil / miſch das vnder ein⸗ 
and vñ truckes in die form als vorgeſchry 
ben ſtott den ſelben loͤwen / laß zergon in 
waſſer dz warm ſey oð in warmẽ wein vñ 
gib dz dem breſthafftigen sis trineken wil 
aber der Löwe nit zergon fo fchabe in mit 
eim meſſer in den wein od waſſer vñ gib 
im das ein wenig zů trincken biß er den 
loͤnwen gentzlich genützt hat fo beicht der 
ſtein vñ genißt ð menſch on allen zweiffel 
Aber diferlöw wůrt in mancherley weiſe 
vnd wer gemacht/befunder als ich gelert 
gab findeſtu im regifterdig bůchs 


Ein ander gut waſſer für 
den ſtein 
Nym cinamomi 


Das.xXIII.Capitel 


Coꝛiandꝛi pꝛeparati 
andali rubei. añ ?i$ 
inziber albbi Galangi 
ariofili. an z ili 
Semen Auiſi Feniculi 
PerroſuinMelonis. añ ziß 
Granoꝛum alkekengiz  , 
Milifpiie Grana PIOME, 
Lignum aloes Aapis pol 
Lapidis Agapis vel Judaici 
Liquirici raſe. añ ʒ iß 
Sangwis Birci peeparati 3 
AR lingua canis 
apille veneris Be 
Sariftagamaioı et mit ji et 
Sie krütter ſtoß ʒů ſamen of Wobg 
ſie / darnach nym die waſſer sch ab 
nanten ſpecies vnnd thů 5 — ger! 
weins vn digiriers vnd diſtt we 
— — un dꝛiten mal / 19 f 
groſſe krafft ft 
DDiE water bat ddl 
der Herzog v5 Burgundt bil feit! f 
Barten der da ſiech was an DEN hi 
im die artzet vil rät teren OL gel ‘ 
vd als er diß waſſer brauch aa 
vil ffein vonim als erbißẽ Ha 
dem walfer trinckiedes m 
Nym rettich walfer 
—— 5 
teinbrech waſſer 
Bibiteller wafler gleich vil Ban 
Ondereinand gemift vñ Su A 
morgens zwů ſtundẽ wordelt} —2 
folswiffen fo du fichjed> ff id 
vffergon vnd 3 fiecdg nierall® 
als vor vnnd ſich der ſhu⸗ 
darff man dz waſſer nit all une 
ſunder vber den dꝛitten ode 
cinſſt fo lang bißſon geniſeſt ei 


wall“; 

Das ift ein Col Men: 

weldys da ſterckt vnd breff eig iR R Ai 

welch zů vil wenſe ee al 

oͤrt in das. xxi· capl a) 

—*— im regiſter vñ d weile, Di 

Nym ein alten cpte Jeinen 

keit. vnd füeß/ vñ haw MP? 
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Des Dritten Büchs 
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Zr thů dartzů Pulnis oculorum caneri. an 34 
t roſen waſſer Species nefrocatarticum 
—— waſſer pecies Juſtini 
chilkrut waſſer ? pecies litontripon 
N ne wafler iedes 15 pecies eleceum ducis 
a ſemlin mit den blůmlin auß den ecies filantropos 
totten roſen Antera genant —— 


Zeit wegrich formen tedes Lanitti 
Trocifci kakabꝛe ein — 
or gedert roſen 3 quintin 
SG exlefen ziment rinden geſtoſſen Zt 
nd daz diſtillier per alemb ick in balıeo 
Marie ſecundum arten 


Ein ander edelwafler für 
das grien und den reifenden fein fo man 
#5 Een vnd brauchen iſt morgens vñ 
abens / iedes mal vff zwey oð Neil lot vnd 
das waſſer mach alfo 
radicis ſparagi 
Radicis bꝛuſci 
lami aromatici 
alanga. añ z ß 
emen Petroſilini Macedonici 
Semen Apu icli 
Par Bi emen fenichli 
Demen ſapifrage. añ zz 
Eimini ee se : 
pfconardi Zi 
Tribuli marine 
Crete marine. añ 5 
Cinamomi electi zig 
Macisst ¶ Nucie muſcati sß 
andali robeiz Sandali al 
andali citri.añ sg 
Sangwis hirci preparati J ij 
apis ſpongi 
pis Indaici.añ ) i 
pis linci 
aluis leporis vſtiz i 
men citrulii 
Semen cucuneris 
Semen euenebite 
Deren melonis oĩm mundatoꝛũ añ si 
ingnum aloe; i | 
Spodium 
Pulnis cauda tremule. añz ß 
Wis mandibule lucei 
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Was zů puluern iſt das werde geplluert 
vnd vnder einander vermiſt vñ in ein cu 
eurbit geton vñ geüß dariiber dife waſſer 
reinbꝛech waſſer 
erretich waſſer 
Juden kirſen waſſer 
pff waſſer 
eg graß waſſer iedes ein pfund 
nd vermach das wol mi Antum ſapi⸗ 
entla vnd ſtell es dan ach tag ʒů digirierẽ 
ro miſt / vñ diſtuter d pergleng 
bicü in balneo marie vnnd dan wið vber 
die feces goſſen / vñ dan wider gedigiriert 
dA gedifkilliert wie vor / dz geſ. chehe zů dẽ 
dritten mal vnd darnach geſetzt am die ſon 
nen vff. xl.tag Aber faſt gůt wer es ſo du 
das waſſer nůtzen vnd bꝛuchen biſt / das 
wan in biede in eim waſſer bad darin ge⸗ 


ſotten diß kreütter / Deterlin/Seintzed> 


Papeln / Brunkre ß/ſant Peters Ener 


hey⸗ Camilien, iede zwů Bant fol 
Was virtutes und krafft 
haben ſeind die fpecies finſtu im regier 
Aber die virtures Nefrocatarticũ wilich 
dir hie offenbaren | 
al frocatartich nö 
Era ! licolao, Arnoldo/Nefro⸗ 
atarticũ ein reinigung ð 
ren vo Fiefeireriecgigeg 
| ariniſch Renes/Tuch nie 
re Catarticũ reiniaiien 
vm dsles iſt ein reinigũg ð — — Be 
rende bewerte ertzney zů reinigẽ die nieren 
vñ ſchwerlich harnen fo ma das geben iſt 
ein quintin mit einer kochung von Mer 
birtß vi rreibemechrigklicge og dem pen 
von den niere vñ blaſen gegebẽ mit * 
kochung von ſteinbꝛech ‚on bringt dẽ Fi 
wen menſtrũ gebẽ mit einer Bor; ung võ 
Bucken ſafft / vñ iſt vß ð lere des 55 
dari Nicolai doch nit vaſt in bꝛauch als 
Nicolano de pꝛepoſita ſpricht X vi 
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Das XIII. Capitel. 


Aqua pꝛouocans luxuriam ey Reimundi 
de Luli 

KRradicis Satirionis 

Radicis Yringi Mente 

Ragicis baucle Calamentum 
Mentaſtrum. ai ẽ v 

inziberie Garioffili 

Maͤcio Cubebe 
Nucis muſcate 
Piperie longi.añ ʒ v 
Boracio naturalis. J iii 

Hec omia miſcentur ſimul et diſtilla per’ 
alembicũ de qua bibat cum dormitũ va⸗ 
dat nouem coclearia poſt ſumptionẽ vni⸗ 
us fruſti Dya ſatirion et in prima nocte 
erit ita potens cũ muliere coeundo quan/ 
tũtres potentes viri poſſent facere 


Alia Flqua pꝛouocans 


Luxuriam mirabilis 
R Semen maioꝛane 

emen rape 

emennappi Semen paſtinace 

emen bulbi Se. mercurialis 
Se, Eruce Semen vrticis. an 3 i 
Zinguaaniszi Galanga 
CardamoniPiperis albi 

iretri. an sl 
Teſticuloꝛũ vulpis ſicaris 
Teſticuloꝛum lepoꝛrum 
Teſticulorum Tauri 
Teſticuloꝛum cerui.añ ʒ iii 
Teſticulorum gallarum 
Medulla nuci⸗s Indici 
Boracis naturalis 

tincorum renum caudarũ 
Cerebelloꝛum paſſerũ 
Specierum Sya ſatirion 7 tik 
Specierũ Sya cameron ?ü 
Carniũ Dactiloꝛum mundatoꝛũ 
Granoꝛum Pinearum mundarum 
Fiſticorum mundoꝛrũ. ar ? iii 

ER, B — — —6 
Zinziberis conditl, ii 
Aqua radicis Satirionis 
Aqua radicis Yringorꝛum 
Aqua radicis Acori 
Aqua radicis carde panne. añ. lib.i 


Das wa ſer mach alſo ʒũ 
rſten nym die waſſer vñ thů dartzů oĩm 


En 


Galange 
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’ Pi 7 
Pi} * 
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* / Dec 
Teſticnloꝛũ / Crebellorũ paflen) 2 ‚ 
tili / Pinearũ/ Fiſticaru⸗ —— ER 3 
ditum / Nucis Indi/ vnñ —— Fr 
tag in balneo marie/ darnag ey 

per alembich in balneo ah ſeci 
fo thů die ſomen vnd — ns gell 
vñ Stinci alle gepuluert in —5 
liert waſſer vnnd thů dartzu pifiliet ð 
digirier das aber. xiiii. tag vn fr yerds 
per alembicũ in balıteo * „fe 
d12 in dem veceprachel daun era 
diſtillierſt henckeſt zů oberen 2 jr 


wolloder tüechel / Muſci n Rech 
daz waſſer dardurch eropft ll BR 


tackel / vnd wanmanda® mit 

wil / als du wol weift ſo *— ‚N 

vier lot gemiſcht mit MI and 

ſen wein fo du in gaben ma 

welfch wein ’ 
bei 

(5° Was virtutes vnd braſt alt | 

Species Dia cameron finſtu 


* 
Was »irtutesnn? —* 
Babe iſt Sya ſatirion wil ich 
offenbaren ercleren vnd zeigen 


Qua contr 
Ki riamin Coitu/wel Mh J 

Mauch faſt ul „all f 
A den geijtlichen AUF auf 

| | dem perſ * m 

mü vnd vnruw vermitten 

lichen alten vff das die naeh —* 

der gefehwechert wirt / durch da uf 

fen der ſperma / als da [pl Fri yon N 
wie wol faft und nütz daB" g eh zů En 
ern es gebürt die natur dan En 

gen vnd ein erlychterung —2 an 
eng des Leibe si baiıaeiV/ F (on 

bar iſt in dem bůch Alberti | 

tinuo in Libeo de Coitu # 

Pe Aqua rute 

Aqua celidonie 

Agua nenufaris-a 7 ir 

Aqua Aneti ig 

Aqua lilii confalit,a® 

Agnus caftus 76 
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Camphora zi 
Dpüi thobayci 35 
#5 ſol man digirieren vnnd di ſtillieren 
Per alembicũ in baine⸗ marie / vnnd dan 
wol verſchloßen vñ ieder willen gebrucht 
es ben ſo mã ſe chlaffen wil gon / zů ein 
em mal vff vier lorund hüet ſich alle zeitt 
doſtarcker ſpecerey vn⸗ eſſe etwan com) 
ea Yenn faris das ifEsischer vonn den 
eblůmen welch im waſſer wachſent 


342 ich nun gefetst 
NE 4] ab ein waſſer wort welgein 
die groſſen ſchweren leib ma 
ander vii Geringer werdẽ / Vnd 
Re Meffdz mir nit verweiſſen ge⸗ 
A Bee von den⸗ wellich ſeint 
eins geringen magern leibs/wie man den 
wider eins volkomenden leibs machẽ fol 
o werd gemacht diß waſſer wie Bie her 
nach ſtot 
Nm ein caponẽ bereit wie mã in eſſen 
mittelme ſigs alters / daruon gethon 
haubt / füeß / vnd yngeweid / d5 ander 
eo clein gehackt 
und Confectio Sya Satirion die erſt 
beſchreibung Mefue 
lectuarium Regum die ander beſchrey⸗ 
bung Meſue Sr 
Electuarium reſumptinũ Nicolai /iedes 
ſechs lot 
Süeß geſchelt mandel kern 
Das fleiſch von dacteln iedes vier lot dz 
iſt on die vſſern ſchelet 
Jeigen Moͤꝛdieibel 
Haſeinuß gefchelt kernen 
Hinee die kannen gereinigetiedes, iii. lot 
Blaw vigolen blümenw, fer 
Dfensung blůmen waſſer 
Buretfch blümen waſſee edes. xxiiii. lot 
Vnnd das werde alſo gemacht / Nym die 
Dandeln / Dacteln / Feigẽ/Mertreibein 
Haſelnuß/vnd die Pin kernen / alles zer⸗ 
Offen wie ein deick / Zarunð gemiſt die 
vaſſer Vnd acht tag gedigiriere Vnd dã 
Diſtilliert per alembich in baineo marie 
rnach den capen vñ die Electnarien 
vñ das abgediſtuliert waſſer vndereinan 
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CCI.VIII 


der vermiſt vnd gediſtilliert zům andern 
mal per alembicum in balneo marie mit 
grofjefleiß/ als trucken ab als du magſt 
o iſt das waſſer bereit zům bruch 
Vnnd darnach fo werd gemacht dig puls 
er genant von Meſue ſufſuff bonũ im⸗ 
pingnatinũ et eypertum 
sie wol Criſtoferus de 
honeſtis Aumen maius Nicolai de pre⸗ 
poſiti ſprechen / das esiniein brauch⸗ auch 
nit bereit funden wirt / des ich mich verft 
he / vmb ſeiner ſelten beuchung vilẽ So 
iſt doch die warheit / fo man das mackeır 
vñ bruchen iſt / allen morgen in niechtern 
vff ſechs lot geſi upe mit diſem waſſer wie 
ein weicher oð düner brey Vnd dz puluer 
werd alſo gemacht 
Vm wol geweſchen ziſſern vff. xii. lot 
gebeißein milch alſo lang big fiefi lag 
ſen ſche len / dan geſchelt vnd gedert / vnd 
dan wider in der milch gebeißt/ vñ wider 
gedert vñ gebeißt in ð milch/da⸗ geſche⸗ 
he zům dritten mal vñ dan geſtoſſen / vñ 
Crociſci als rund ſcheiblin daruß gema⸗ 
her vnd aber gedert / vnd dan wol gewe⸗ 
ſchen reiß vier lot 
Volgewefchen weiſſen vr gerften iedes 
ſechs lor / lang in mil gebeißt biß dz fie 
ſich auch ſchellẽ laffen- vn werd die vſſer 
Haut daruon gefcgler Gereiniget mandet 
% 





kernnen zehen lot 
Weiſſen magſomen 


Tortelarũ de Senfiedes acht lot 
Zucker taberser,ppilii.lot 
Siſe ſimplicia alle wið gedert ein puluer 
daruß gemacht von Meſue vñ den Ara⸗ 
biſchen genant Suffuff Ob aber duaß 
arm wereit das du das waſſernit we — 
machẽ hetteſt /ſo werd des pulners aller 
morgen vff. vi. lot vermiſt mit milch wie 
ein dünner brey vnd geſußr Aiei⸗ N 
mag eo geſupt Werde niireinee Sifernnn 
Aber was da if —— er 
du im Regij ver wer dich auch weifen . 
du es findeſt 
SEE DALE yngon iſt diß waſſer Ele 
tuarium regum vnd Ref —— 
umptinum find 


* 
MN SR . 


deſt du im regiſter 
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mi 




































Dasx xiIl.Capitel. 
NIE fatirion dẽ no Aß nun geender ijeds date büch fe 
mem entpfangen Batvond 1". begriffen vnd dir Jenůgſamg 
AO vurtzeln / welch võ den krie⸗ bart alle waſſer / welch? da Ten DR 
\ RE) Algen Sarrion vñ von den ta von de daubt biß sb dell —* 
| truiſchen vff Hebung der růt ich danck ſag dem alme TS. ice 
J— ISIN ren oder nabentrant/wan FF oR Beiliger geijt/feine? den Ber, 
Im! J— J Satirion kriechiſch iſt vff hebung ð tür’ ter Maria vnd allem Simii 
IN HUREN: Kl ten deren beſchrybung drey finden werde ſampt allen doctores vn Phi 9 ih 
aa | | | Ih ein von Nicolao under demnome ya den Emberici vß / vnnd VOR ß —V 
farition zwi von Qnefise vnder dem no⸗ Vſenumen gefeßen vnd ge 
will fiirbas gon zů dem vier af, 











Ih if 9 
im | men Confectio teſticulo vulpis welch alle 
4 | on) AN ꝛeü ʒů seiten gemacht werden zů * welichem du finden wid de er 
y FRIIRMEN NINE AO. Luxuriam funderlichen Sie erft befch:y waſſer zů den offenen (RE a 
[Il ER A bung von Meſue welch das merer teil in dern wund arızer/ 2116 dem wor wi 
ul ld. N brauch iſt / wan fie ift bequem den abnem verlaſſen den ſcherer Obaber einu⸗ Mi 
f N | IN FRONT IN ALM enden des leibs Etica genant als den ver fer weiter darin Funden wire 
Al | N — 95006 —J 4 zerten wan ſie on febꝛes fundẽ werdẽ / die rig dem wund artzet im be en N kun 
a. 1 a ale da die dürrigkeit des leibes wider bringet men / Soch diß vierd bůch⸗ a 
BENDER durch ir felicht machenden dugen mit et⸗ begriff in welchem vorge 
ih) | N > licher leichter erfüllung vnnd ſterckung bu auch vilwaffer funden „uf 
J der geſchwechten — darumbmeree Den wundals Dei vſern ae a 
i LAuE ER wii wider bungt aus die verlosend luxu⸗ nen/aber billich an die ſelbigen 
J J ria weiche da iſt ir fürnemliche würckung ſeint c. 
J— darumb das hat ingewonheit von eigent 
J——— ſchafft zů geberẽ die windigkeit in den feſ 
KUN fern der geberenden gilder der dowgniſſe 
la U h die krafft zů vermutieren das blůtt in die 
Ki —— * Due welcher vfferßebe iſt 
as menlich gelid zů generieren ⸗ 
lich ceſchlecht 5 menſch⸗ 
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| Des vierden buchs. CELXVI 
Hie anſahen ift das vierde buch weliches dich le⸗ 


ren wlirt ein kurtzen begriff vß der lere des gloſierers vbe 7 DEE 
darnach etlich —* tel / weliche zuͤgehoͤrig ſeint dem az a Rubiciſſi / vnd 
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ER vo 
derſich treiben ‚das kein 
gpoſtem zů eim ſchaden 
ſchlahe. Zů dem andern 
von denẽ die den ſchmer 
Sen ſilliẽ/das ſie den nẽ 
ſchhen rüwig mache. Si 
deẽ dꝛitten vonden wi 
y ungen die zu herten vn⸗ 
reſoluierẽ. Si dem vier⸗ 
den von den zeitig mac 
ungen. Zi dem fünffee 
von den reinmachendẽ⸗ 
Vdabtrückendẽ sing 
ſechßten von den anzie⸗ 
all EWRSI hendẽ artzenyẽ vodrid 
3 


” 
R 
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— 


— d N ER fell machenden vnd 
it NS) NR —Y ffopfienden.zü dẽ ach⸗ 
N J ag Fa von zůhellen vn be 
| den xon den egende/on 
oo Meile verʒerendẽ.ũ de⸗ 
Nehendẽ von den argen 
en zů alten offnẽ ſchade 
| 6— — ; als Ihres Sifkeln/ond 
mV a | NY Pergleichen/diealleni 
\ — I— Br ’ 
NN N AR ua der küſt der diffillieräge 
us N W ! vß zu richten vndgecyy 


e —* ſam nach rechter ar iſtillierẽ / di 
——— 
Gloffen if die v ek — hen ein mallen ſchloß / in — 

nr . coru / von allẽ autori 
Te Herder — * Meilandt/ Gnidone ve Cal den, 
h ande villa / Petrus lacerla * | ⸗ 
landus / Theoderieus/ En erlaus/ Bruno⸗Roger 
7— lens / vnd das ſibend bůch Ylicolai von £ Aogerius 
ie Altenvals Selepiadas Ipocras/Galienne/Kafis — us Gleicherweiß 
Su andete vil me vmb kurtzerũg willen underwe * — * Albuca⸗ 
dern erſten ſoltu merken / dz nymer kein gůter wund artze it/ er můß zů dem 
| Yy 
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DR Erf. Capitel 


Pa von difen zwoͤlff pũcten wiſſen 
fünffartickel / vnd fo er ſie baß verſtot ſo 
er ſie baß betrachtet. Vñ fo er ſie minder 
verſtot vñ wercken wil / fd er vnſicherer 
iſt in feiner wirckung / wañ ein fedes von 
den fünffen iſt er ſchuldig zu wiſſen / wañ 
er danocht derzwölffer nicht wiſſen wil.· 

Der erſt punct iſt repercuſſiff / wider⸗ 
ſchlahung vnd hinderſich treibũge. Ser 
ander iſt reſolutiff zerteilung. Der deir iſt 
maturatiff weichung vñ zeitig machũg 
aller hertigkeit der geſchwulſt / apoſtemẽ 
vnd ſamenũg. Der vierd iſt mũdificatiff 
ein ſuberũg vnd reinigũg aller of nẽ ver 
fulten / vñ alten ſchaden. Der fünfft cõſo 
lidatiff / ein ſtarcke zuſamen thůung des 
fleiſches vnd heilũg aller alten vnd offe⸗ 
nen loͤcher. Siſe fünffpuncten begrif⸗ 
fen ſeint in den vorgemeltẽ zwoͤlff artick 
elen / die ich dir alle zwoͤlff nach einander 
erzelen vnd ercleren wil. 


4 dem erſten iſt 
su fagen von den repercuſſi 
3 uis/Binderfich treiben vñ zů 
ſchlahen diehltzen / von we⸗ 
licher kein enʒundũg der geli 
der / iedoch fo ſeint ir zweyerley. Zů dem 
erſten von hitz / darnach von kelte / vnd 
die von hitz ſeint kalt vnd fücht / ſo nim 
olatrum. 
Semper viua. 
Virga paſtoꝛis 
Roſarum 
iolarum. 
ortulaca 
Jenufaris 
Craſſula. 
Vmblici veneris. 
Lenticula aque 
Camphoꝛa. 
Noquiſtidos. 
Memitte 
Chimolea 
Terraſigillata. 
Boli Armeni rubei 


Albumen ouarum 


Cicoꝛee WRaͤctuce 








Plantago. 
Cucurbit 

Tapfus barbarus. 
Accatie 

Gallee 

Ceruſe. 

Blumbi 

Menie 
Coralli albi et ruͤbei 
Boli rare i albi· u 
Aitargirn | 
Dndaller lietẽ oderleimen / Deß⸗ | 
Alabaſter. | 
Marmelſtein. 


Saffiri. (anal 
Das iſt ir wirckung · ʒerknu 
go/virga paftoris/burf@ pet 7 
ſen / mie dem zehenden teil —53 
giriers in eim roßmiſt / Vn ee 
ſo der mon iſt in fichern fortu Ka wall 

Item ein tuͤchlin generʒt in 5 ge 
Ind vber das gefch wollen * ne 
lidt geleit / vñ allwegen ermW uungd 

dürz wirt im tag / oder alſo in il, 
gen, Nim .ii.lot terre figillate —* 
gediſtilliert bꝛeit wegerich und 
fen waſſer / vnd werd gedigerl ieh 
diſtilliert / vñ gebauche wie 
ouch dür von inwenig gen? Kt 
gen des leibs / matricẽ / vnd 4 


Item diß ſeint die bi 
repercuſſinen / weliche die ka | 
Binderfich treiben. 

Nim nuces Cipꝛeſſe· 
Squinantũ. 
Farina lupini. 
Blacce büantiũ. 
Brlauſtie. 
Du ʒengerechte ding alb 
Saltʒ 


ei aan) 
LICH, z er J 
Sie maß ʒu bꝛuchen / Nim a 
vnd miſch mit etüchen ged! Me a 
gefagten waſſern / als * ie 9 
fen/oder Poriulaca/ vnd Ar en um" 
filliets offter/ vñ darnach MT 











ES 


⸗— — 


— 


—— 


RU 


— — 


darin 


leit dey oder fierfaleig, Ond waries tince 


genetzt / vnd werde dañ daruff ge⸗ 


en würt werd es wider genetzt. 
Zum andern mal von denen / weliche die 
mertzen ſtillen ſeint difer 
eps galline 
Anferis 
Anatis 
itellus ouorũ 
Aeum Oliuarũ 
emen lini 
momilla 
dellilotum. 
Seren bꝛuch iſt als voꝛ /gedigeriert vnd 
gediſtilliert / alb oben geſagt iſt.ꝛc. 
Es ſeind ouch andere / dfe ſtillen vnd 
machen erſchrecken den ſchmertzen / alſo 
dʒ ſie die entpfintlicheit oder das lebe hin 
nemen / vñ thůnd dz zu einer zeit / vnd zů 
der andern nit. So bald aberirwirckiig 
vff hoͤrt / ſo kumpt der ſchmertzẽ wider/d5 
iſt dr fie betrüglichẽ off hoͤꝛen den ſchmer 
tzen Vnd das ſeint diſe. 
Opium 
Maudragoꝛe. 
Radix ſolatri 
Juſquiamus. 
Papaueris nigri. 
Deren bꝛuch iſt alſo/dz man diſtillier dẽ 
papauer mit Opio / oder ein anders. Aber 
Opiũ iſt mer vnentfpintlich oder doͤtlich 
machẽ / darum̃ ſol man fein wenig nemẽ 
als ein quintlin zů eim medicinaliſchen 
pfund⸗dz ſeind.xii. vntz waſſers von Da 
pauer genůck ſy⸗ſo ma leinin tuͤchlin dar 
in netzt / vn vber die ſtat des freuelichen 
ſehmertzens leit. Oder das opiũ fol werde 
zerknitſchet mit ettlichen vorgemelte der 
füchtikeit⸗ vñ werd der ſchmertz darmit 
geweſchẽ in der ſtund fortune Jouis oder 
veneris/im vi. oder vii · vñ glůckgafftigẽ 
ichen. Vnd der mon ſy ſich neigen ſo 
Hin wider / noch das Buß afcendentis fol 


Seferze werden im fierden oderfibenden, 


eich machen vnd zerteilen feint dife- 
Bmmes medulle, 
uſtilago. 


Fenum grecium 
Ficuum 
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CCLXVIH 
Seminis lint;' 
delli, 
Armoniacum 
toꝛacis liquide. 
Maſticis 
Laudanum. 
Oleum antiquũ 
Lilium 
Anetum 
Oleum de kerna 
Alcãna. 
Pinguedo gallintg 
Anſeris. 
Vituloꝛũ 
Bouina 
Lupi. 
— 
ſealle ſeind weichen vnd zerteilẽ Vñ 
alſo ſpricht Gerhardus⸗ allein von er 
mer des fuchs/ gyren vpnd loͤwẽ / ſeind 
vafkzerteilen, 28 duch ſpricht Serapio 
ie feißte vndf chmer feind fir chter cõ⸗ 
plexion / vnnd ſo ſie führerene beheber 
feine — Hase Weiche: Aber ſo vilfieme 
elter ſeint / ſouil miner feint fie fir 12 
serteilen dieme,d se fühe ve 
vnder den ander iſt vaſt fůct⸗ darum̃ 
vaſt zeitig macht * a 7% kindẽ 


ſchmertzẽ 
der matricen. Vnd beren ſchmaltz Pe 


runtzeln vnd ſchrunden der end vñ fuůͤ 

oder der lefftzen welichs —* kelte — 
iſt. Vñ vnder den marcken iſt dz hirtzen 
marck am beſten/dañ iſt ſubtyler dañ 
die anðn / darnach Eelb eren marck/ yary 
nach enten ſchmaitz/ vnd darnach hennẽ 
ſchmaltz / die ſollen vo: zertrib en vñ zer⸗ 
laſſen vñ greiniget werden / dar nach ge⸗ 
digeriert / gediſtuliert/ ynd gebrnucht in 
ſalbung der glider weich zu machen 


Yyü 


Anm 
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J Kia in 1 Dãas. Erſt. Capitel 


4 lin Bw ZƷum erſten von den hitzigen apoffemen Semenlini 
Bei IR Bl 4 zeitig zu machen ſeint diſe⸗ Farina ſeminis lini 

| u — I Nim farina tritici cũ oleo. Brionie, 

© I | a Farina Oꝛobi Bꝛance vrſine. Te 
Bi —— —— Mit denen thů wie ebgeme cafe 
ll ica panni cũ oleo · 

Bil) li Ju — Eöpofita fetst 2.0 
4 JV—— Adepo porꝛci ñ ſoluta cus zů den kalten. 
| ia an iM Croceus Nim Pappellen bletter 
1 ı | U — — oui —— ein hantfol. 
Bi A —J— icus decoccie. bſch wurtzeln | or 
—4 a | ln Ficuum. —— wurtzeln / iedes — 
am. | Dip mit waſſer wol gekocht / vñ dab 3 gilt 
1311! DE IHHREBNDEES KIN Kefins | oly vi vngefalizefgmalsieden on 
W JJJ— ae VPue paſſe. vnd darüber geleit fo der molt ! gef? 

4 BOB FERNEN Aque tepide / vel balneũ Tepidũ oð cötuncrion.der planerZift/P Rai 


Seren buch iſt. Es werd genömendas machend / als Jouis oder YET nun 
erſt und das left vd —* gediffilliere che genant werde die geſunt mach ; | 
daB iſt / das dz lenb waſſer gemiſcht werd vndzeitig machende. he 
mit dem mel, alſo das dz waſſer darüber Man mitdengenante ſimplic lien | 
gang / vnd in derdiffillation ein einfalets vnd gantz digerieren vnd diſt A m | 
4 
| 


— * —iz 

> — —— 
Fe Se — — 

— — 


ges tůchlin genetzt / vnd vber das gelidt — 

Feleit leub —* nit kalteſo würt es I ſCõpoita DON Zanc 
Oder aber eyer dotter mit zehen teile des Co weliche die Falten apoſtem “hab 
ſaltz digeriert vnd difkilliert/ond das oly Nimwibein/ vnd Rnoblouch * x 
werde dar zů gethon in geſtalt eines pla⸗ ſie vnder einer Beiffen eſchen mis zum 
frers oder ſalben. Dderden friſchẽ dotter ter / mach ein plafter/ondt der el 
leub daruff geleget, Oder das ſchweinin ob du wilt von leinfomen/on?f ar? 
ſchmaltz gediſtilliert. ꝛc. Vil me wie man ců / ſo würt es deſter beſſer / onch un | 

die ding vnder einander vᷣmiſchen ſol iſt diſtilliers. Seß gleichẽ ein IE nt 

hit not zu ſchreiben / wañ alleindsich die mag fermentiert ond difkälliert fe 








n hie zeigen bin das manalleding diftillie wirtbierugenr vil deſter —5 
| 4 ven Mag, ; er⸗als ich im erſten bůch u Age | 
Il 2Aeliche sptig machen in berzitt in fermentationib? ” au 

KM IR - 8 ſo alſo geſchehen / das eo wet ꝓxel 
4 * —— ſeint diſe nachgonde · weich gemangt mic oly oder [All zu? 
4 age imzügeeignet ſeint in der BEN 
4 Galne liter/globLicg 85 ding wiltr 9A ungiV 
Ir Glutinum alboti. —* —* wie ap „an? 
I welt hant wirckung · 
| SU h 6 BEN A —— are Iſt nit das => Gere ding Fe e 
Tan) RE: Hader Mae 2 = vßſtreckt fein iugent / durch J — 
RER Ms Mina grecu. zücht und bewegt ein ding Pe — 
A hl | | I EN N Sioꝛax im ſtot als das yſen. Warun ya in 
I | 11 nit ein plafter das zertriben gent 

4 —*48 er £ n. — 

| I das fafft feiner diſtillation | 0% 

| 33 Yfopus humida. Bat fein ong der djteneniß/ der et 


SE ——— gemadst/vß gieſſen on lei 
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| Spaten fine gumi ders verffor/ fo die erfarũg ein 

| 

| 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
d ust, 


Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


1114/D 








ar 


—— mn — 
—T| — — 


———— 





aller dingſy im wider / als ouch oben be⸗ 
irt iſt von dem yſen / dz fein tugent teil⸗ 

afftig macht der / ſo man es darin leſch 
eGieicher maß fol geglaubt werde võ 
im plajter in eim fafft oderolyserlaffen 
dweil es nit herter iſt dañ das eyfen/ Ya 
es hindert Fein herte in vßſtreckung der 
tugent die in inẽ iſt. Sarum ſpricht Aui⸗ 
enna in quarto Can. Sas dz ding von 
wege der nehẽ / alſo fo im zůgeſetzt würt 
it anſich neme dz im zů geſetʒt würt 


on ven mundificatiuen 
als reinigen vnd abtrückenen fein: diſe. 
Farina fabarũ. 
Farina oꝛdei 
Alle geſchlecht der gumi. 
erpentin. 
Sarcocolle 
Farina Orobi 
Farina lupinom̃. 
Amigdale 
eminis vrtice. 
Squile 
Spume maris 
Sticados 
brotanũ/ 
uccus apii 
el, 
Compoſita dar si 
ngẽ. Egiptiacũ | 
Vngentũ apoſtoloꝛũ Meſue. * 
Ein ander midifigtiug: 
Nim Re ji 1. 
Mellis. 
Terpentin Anlib,g 
Mirre + 
arcocolle. 
Farina feni gteci 
Seminis lini Arzt 
Serlsß Reſin mellis vnd Terpentin/vñ 
thün die andern ſtück alledaryn gepul⸗ 
uert / vnd mach ein vngentũ 


Ein ander mũdificatiuũ: 


yckfranci/ Wilhelmi / Heinrici/ vñ 
VBuidonis. 

he. ſucci Apii.lib. i. 

Mellis in. 

Farina odei vel feumenti .iüi. 


Des vierden buchs. 








































CCLXIX 


Zʒ werd gekocht in dicke eitter ſalbẽ / vñ 
ſo forcht wer einer fiſteln / werd darzů ge 
thon ſuccus Abſinthii/dz laße ain fiſte⸗ 
len noch krebs wachſen. OA wann ein Bis 
tziger ſchad daruß würd /fo werd dar zů 
gethon breit wegerich ſafft/vñ farina In 
pinoꝛũ/oder gerſtẽ. Vñ alſo magſtu ma 
Kern mũdificatiua zu manicher handge 
ſchlecht der wirckung / dz es dãanocht feine 
eigen mundificatiuũ behalt. Aber in ſtet 
ten der nerui / als in den fuͤſſen vñ hendẽ 
fo thů dar zů Terpentin, Aber si ſtinckẽ 
den vnreinẽ fi chaden / thu dar 3 Mirrẽ/⸗ 
Vud dʒ feine principalia mun dificatiua 

An ander mũdificatiuũ 

e Aio gemeinin Tütſchen landen 
Nim mellis roſati collari,2,ii, 
grina ordei i 

ucci apit 2,ir 
Vnder einanð vermiſt / vñ dar zů geton 
ein wenig Terpentin/ oñ ein falb daru 
gemacht/ale ich vor geſagt hab / vñ mo⸗ 
gen alle gedigiriert vñ gediftillierr werdẽ 
als geoffenbart iſt 

onartzenyẽ weliche von grũd vß zie 

Ben biß si; oͤberſt ſeint einer hitzigen ſub 


tylen ſnbſtantz/ vñ behender durchtring 
ung. Als alleum. 


Soꝛdicies vaſorum apum 
Serapinum 

Eufoꝛbium. 

Armoniacũ. 

Cepe. Hermentũ 
tercus anatis 
tercus colũbinus. 

ane. 

Ariſt olog ia. 

adix canne. 
lamentum 
ulegium. 

Jaſturciũ 

Antimoniũ 

Centũ nodia 

Piretrum Coſtus 

Pperoꝛũ omniũ 
puma marir et gra⸗ 

na inuenta in Epalina 

Baura ſal 


Radie cucum. azinint. 
Yı 


Anm a 
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Xilobalſami. 
Compoſita Auicẽne. 


granoꝛũ muentorũ palme. 


Da, U Ariftologie j 
4 J— ucumeris Azinini 
2 ir heil URBAN Glutin albotin an 3. xx. 
4 | IE R En RATE SI IIIE LS Piperis albi er nigri 
| | Hill Calami aromatict 
| 5 Bla m Xilobalfami Añ .z. iiii. 
’ | | | Churis 
ul By | | | Teſticuli 
Ba) Ki na Reſin 
Tall a ı Terpentin 
11 131} WEBI a dan I Colofonie 
h —004 REN IR GM Mirre, — 
Ra 1 a; 3.acerte ffellionis 
E31) DENT San AR Cere, 
EIN 1 —J Zeduarie Añ.3. xxx 
94 vo KB ir Kr 9 ldipis capre. Any xvi Er 
NH een. IK. $eces olei ilit als vilfein genũg iſt / ver 
il W' j IM e > IE, y a mifch vñ mache als ein plaſter mit moß 
Deß gleichen iſt emplaſtrů apoſtolicum 
ie hr | i Mi le Nicolai in feinem Antidotario. 
| REN a1 p.SPR a Sr N ’ 2 
| hiE HE DR EN Yon artzenpen welidhe 
a 6 0 0, fleifch machen vnd Beilen feine diſe. 
1} | 5 lbs U u Sangnis Sraconie, 
2 | A J J Folia piroꝛũ ſilueſtriũ. 
x 4 | 9 al 9 Aloes. 
1 I San Sarcocolle 
| His A u Boli Arment 
I Tl 09 1 Terre ſigillate. 
1 J——— Coꝛticorũ malorũ 
J Gꝛanatoꝛũ. 
Ian 1 TEN; j' Dentafilon 
Sen It Musa ana Arnogloffe 
R Bil Fe an ale Fliorũ pini. 
IS RS a Slioꝛũ Cipꝛeſſe 
BE Acetoſe 
J Cauda equina. 
Kl) 9 J Folioꝛũ ſoꝛboꝛum 
J—— Puluis molendini 
IN Bil | Zidenm combuſtũ 
ul | Kt Bu Terpentin 
HEN AUT onen Item eo feind deyerlei fleiſch machung / 
00 KH Schwach/ſtarck vñ mittelmeſſig. 
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Swach ſeint diſe nachgonde 
Olibanũ — 
Fenũ grecum. Farina oꝛde — 
Wweliche nütz ſeint in füchtẽ ln 
Centaurea poliũ 
Limacie vſte. 


—— | 
— oftam Min " 
D3eliche ſleiſc beindEn 
vbeilzanss blogbein/wnn in tieſfen 


Ariſtologia Yreoo · 
Farina lupinorũ Sohle u 


till 
Beliche follen dune 
dern zugefügt werde Löpoflt@ 
Vngenũũ Baſlicon Bali, 
Vngentum aureum Meſue 


Vndentum fuſtum Nicolai 
Vngentũ viridũ Galieni 
Gratia dei. ꝓ A aſch | 
> pulnie Raß.Geilevorim‘ | 
Pe Olibanum ie | 
Aloes Sarcocd 
Sanguis Dꝛaconis 

Yreos An partes equales · 


Puluis Zanchfta⸗ 
R Thuris. — Maſti 
Feni greci. Añ.. ii 
Ss ft die maß feiner wech a 
die ſtat geweſchen werd mif 5 zent — 
wein / darnach werd daru o 
ner / vñ dañ feſelin daruff — 5 — 
wein genetʒt iſt als in den ala) u h 
bedözffen ſtercker fleiſch ma Tape 
zu ziehen die narung die da a 
su mache/Onddie ingenemk ar ⸗ 
türlich fleiſchmachende Era d 
in. den iungen. Sarum̃ zim se 
anfeßeft Oleum Balſamicu on 
friſche wunde in einer Pure 3 
vnd apoſtem. Der würt all 

Nim oleum roſarum 
Oleum Mirtinũ Añ lib · ß· 
Meilllis roſati collati quarr.· 
Galbani diſſolnti in vino · 
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Olibanum 
daſticis Añ i. | 
itargirl Balauſtie 
Jadicis conſolide maioꝛis. Añ .ʒ. li. 
Mirre ß. 
Viridi Eris nonies abluti in aqua roſa 
m. zi 
5 zu pulllern iſt werd gepuluert / vnd 
vermiſt im moͤrfel ſtein wol zerſtoſſen in 
Seftalt einer flieſſendẽ falben/ vi möcht 
ME dar zů geihon werde von roſen oly ge 
"geviere in roßmiſt / vñ darnach gediſtil 
liert / vnd ſt on zweifel nützlicher. 

9 aber offt vor der feſtigung gewon 
lich wachen iſt boͤß fleiſch / von wegen et 
was verſaumniß / oder ſchuld des werck⸗ 
mans / oder des pacientẽ. Sarum̃ iſt not 
das vor hinweg gehton/das ds gůt moͤg 
wachſen/zu machen feſtigũg. Darum fo 
iſt not zu willen weliche artzeny habẽ tu⸗ 
gent Hin weg zu thon dz boͤß / vnd dz dot 
fleiſch / oñ werden manigfaltig gemacht 


Von den etzenden dinge 
die das fleiſch mindern feine 

Alumen, 

am 1a 

NHermodactilus 

Spongia Marina. 

Viridi Eris 

Calx viua 


Copoſita zu den ſelbigen 


Vngentũ Egyptiacũ 
agentum viridum 
Teociß ci de calce qui ſic fuit 
Ei Yin Mantũ vis cũ melle. 
ttrociſci et omburant/ is 
et ſernet vſui. ars puluis 
Crociſci affodilloꝛũ. 
KAfodilorü 2 
alx vina 3.ij. 
uripigmentũ 2 fs 
"ach daruß Trociſcos / vnd ſtelle ſie an 
die ſonnẽ in Augſt vñ mac ein puluer; 


nen Egiptlacũ qð coꝛrodit carnẽ. 
k Melis ib 


Des vierden buchs 




















































CCLXX 
Acetum lib.ß. 

iridi riss? i⸗ 
De ER * 
Coquant ad ſpiſſitudinẽ / ſemper agitan 
do cum ſpatula. — 
Itẽ ſaracenica eſt rroſiuũ bonu. 
Vnd capitelliũ Sini oð ſtarcke long 

nd wañ fie diſtilliert / ſo werden fie ſter 
cker / vñ ein tůchlin dariñ genetzet in der 
diſtillatz werd darüber geleit / nach dem 
das boͤß fleiſch hin dan gehton würt. 


Xürbaß iſt zu gon zu den 
Conſolitiuen / vnð maſen zu machẽ / das 
iſt in der zuſamen heilung dz ſie gebẽ ein 
hütlin / vnd die ſelbigen trückne dz ober 
teil der wundẽ vnd geſchwer / vñ bꝛingẽ 
ein rindẽ sin die iſt an der ſtat der Sur 
ynd nit ei Ware hut. Vnd die ertzenyen 
ſeint im dritten grad. 


Maſen vnd ʒamenſtoſ 


ſen ſeint diſe nachgonde. 
Galla 


Spina Egiptiaca 
Plumbum vſtum. 
Litargirum. 


Chimolea Bolus armeni 


Sie ſeind vor inen felbs mafen machen 


Die ſeint durch einand 
weg maſen machen / als do ſeint 

ꝛroſiua vſta ſtiptica 
Alumen 
Centaurea 
Ariftologia vſta 
Scoꝛia ferri loti. 
Costices vlmi et querci 


Vitriolũ vſtum 
Plantago 


Vnd der geleihen/gefuntsu machen al⸗ 


te offene geſchwer und ſchaden / vnd ſtin 
ekende fiſteln vnd Krebs, Quinta eſſen 
tia iſt gůt das gemacht würt in Circula 
toro / als im erſten bůch gen geſagt iſt 
vn ee, dar zů a würt Ehe 
gegrculert mir im / ſo würt es fFeyeßoy 

fiſteln. So imaber Campßer — 
ſo wirt es vaſt gůt für den 
von im ſelbs iſt es gůt ʒů ſtinckenden ge 
ſchwerẽ vnd loͤchern. Soma aber im zů 
yy üh 
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fest Mirrẽ / oð wor mie honig fo lang big 
fie mundificiert werden die vnſubere der 
alten offnen ſchadẽ / darum̃ ſol man quite 
eſſentie zůſetzen ein wenig Mirren / vn⸗ 
Vnd vo die loͤcher ſeint werd daryn ge 
tropffet dꝛy oder vier tropffen / ouch tůch 
lin darin genetzt vnd dariiber geleit. Oð 
him ein lot gepuluert yreos / vermiſt mit 
mitteler maß der vierden diſtillation vis 
ni / vñ werd fermẽtiert on diſtilliert wie 
poꝛ. Oder nim farina lupinoꝛũ viii. lot/ 
der vierdẽ diſtillation vini.i3. pfunt / ſetz 
zu digirieren ein fierteil einß monſchins 
dz iſt ein woch / vñ dañ ſen fft gediſtilliert 
in balneo marie / alſo das der alembicus 
alweg kalt bleib / werd gemacht wie vor. 
34 dem nim ſuͤß mandelkernẽ ein halb 
pfunt geſchelt von der haut / in ein glaß 
gethon / vñ darüber gegoſſen võ der vier 
dent diſtillatiõ wint üquerch finger Hoch 
gedigeriert vñ gediſtilliert. Vn wan die 
operatis ſchier vß iſt / ſo würt einoly dar 
uff ſchwymẽ / dz iſt gůt den ſchebigen vñ 
vſſetzigen / vñ thůt hinweg ryſemẽ / ma⸗ 
ſen / vnd ſtinckende hut. Seß gleichen ſo 
mag ouch geſchehẽ mit bonẽ mel. 

Oder nim Terpentin offt wol geweſchen / 
ein teil / vñ dz vierde teil der vierdẽ diſtil⸗ 
lation vini/zwei teil werd vᷣmiſt vnd ser 
laſſen im bad / vñ vff viii.tag gedigerirt 
vñ gediſtilliert / dz macht aller behendeſt 
rein die alte ſtinckendẽ ſchaden vnd ge⸗ 
ſchwer. Vñ alſo mag ein ieder vil oð we 
nig zuſamẽ cõponierẽ / weliche die krafft 
vñ virtutes der ſimplicia wiſſen ſeint. 
Du ſolt mercken dz Canffer alfoinco:po 
viert würt. zum erſtẽ nim amigdula on 
die hut oder mit der hut. ii. pfunt / zerſtoß 


ineimmörfel/alfo dz an dez moͤrſel Bang 


ein ſchleim oð zengerheit võ den mande 
len / das ſelbig nim vnd reibs mit. i. lot 
Canffer zu eim teiglin / wañ on die ſchlei⸗ 
migkeit mag Can ſer nicht leiden die zer 
ſtoſſung / als der gloſirer vber Fo, Rub+ 
ſpricht. Aber in der warheit hab ich dir 
ein waren vñ gemeinẽ weg gezeigt im ca 
pitel von den ongen/wieman in leichtig 
klich mag puluern. Vnnd alſo fpzicht er 
ouch / es nem ein flucht als Mercurium / 













d5 es dem ſtoͤſſel eintweicht. Omar 
ner vom Langer fe in —— in 
in ander ſafft oder fuůchtigkeit ⸗ — 
poꝛiers mit im vnd digielere dA u 
ſtilliers per alembicũ in balıe) 

ſo haſtu ein gůt Canffer walle® 


12:11: TO 
Die maß zu Aſtuueren 
waſſer mie Canffer nach Set 

Kim Canffer.it.lor geynluen nas 
——— an p | 
iſt. xii. vntz / vnd iſt xvili. 

nd — 3— das in balneo Bo 
alembieũ. Vnd nach difer ma on 
machen rofen waffer von ande Mad 
der fpecery/ vñ etliche der ſim⸗ —* 
alſo in ſchlechtem waſſer on zb 
ilſo folsu tofenwaſſer diſti 

affron. alb 

Cm gůtẽ gerechtẽ ſaffron #TT 
ſaffron nit geſtoſſen ein lot | 
Roſen wafferswei pfunt: pen 
Laß den faffron woL weiche! le ich 
fen waſſer / dañ diſtillier es pr" 
in balneo Marie 


uch 
Die maß wie man 
en fol waſſer mir Bifem» 7 
Nim roſen waſſer zwei pfun 
Biſem ein quintin. 
Sr biſem follserriben were 2 —9— | 
rofen waſſer / vñ dan gediſtil nl 
bicum in balneo axiale" ui 4 
fropfft, Sas waffer iſt gütde 
daran zu ſchmecken ſo man * * 
netzet / vnd trociſcos alipti mi ſen 
en/ond ander argenyzu ſchm⸗ a N) 
Die maß roſen wol 
machen mit Negelin — — 
Nim.iiiot Negelin — 
Anderhalb pfunt roſen war fer 
San fo diftillier es wie obe — da 


Zumletften ie 
von dem natürlichen en —5 pi fl 
wachfen iſt / und wo er wa cht * 
er gefelfhervigerecht den ind 
ouch fein tugent iſt genũg 


u. re — TER vn Si an up u A 


zu ie KERNE FU a FI Fa 


—ñNi — 


— en 





2 un gs ssıa 
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AUS —— — 


zsumas=. 


erſten bůch / darum̃ nit not iſt weiter dar 


von hie zu ſchreibẽ. Bñ als die kunſt der 


natur nachfolget / vnd der natůrli ch bal 


1a ſelten zů vnß bracht wurt/ ob er vnß 


yon würt gefelſchet iſt / darum̃ ⸗ es habẽ 

Ic) vil naturlicher meifter gefliffen vnd 
SItiame geferst / vß weliche gezogen ift ie 
eſſentz /würr der natürlich balſam glych 
der vnderweilen beſſer· Darum würde 
ich hie ouch etlich fergen / wie wol ich vo2 
Och erlich geſetzt Bab/Aber ds du under 
richt werdeſt wie man fie rn fol/ 
wil ich hie etliche fersen/in urtzer zeit on 
Atern friſch wundẽ zuheilen/ vñ on feber 
machend/dʒ iſt zu verſton dz die wundẽ 
geheilt werden on entrichtigung. 


Zudem erſten ein künft 
reicher Balſam der gemacht ward Kery 
Bog Wilhem von Beyern/onnd Graff 
in Hollandt von feinen artzelen. 
Kim honig.iii.pfunt 

ermuͤt ſafft. iiii. pfunt 

tarcken eſſig ein pfunt. 

as koch biß der ſafft vnd eſſig verſot⸗ 
te würt. Darnach ſo nim 

lenm benedictum. 


Oeum nardine / iedes ein fierling. 
Oleum petroleum. 


Oleum Muſcelini/iedes.iiii.lot. 
Aloe ſuccotrini 
Mirre/iedes ein halb pfunt. 
Olibanum Maſticis 
Boli armeniviedes viit,lor 
Landani puriſſimi.iiii. lot 
Storgcis liquide er calamite. iedo. ii. lot 
egelin vier lot 
Ba aromatici. 
acis e 
Agnum Aloes. Galang 
Vucis mufcate/iedes zwei lot 
erpentin geweſchẽ mit roſenwaſ. } lib. 
it diſen allẽ ſol es gekocht werden biß 
ſafft vnd eſſig verzert wifer, 
arnach wol gemiſt in eim moͤrſel ſtein 
deich eim teiglin / dañ gedigeriert in roß 
Iſt ein monat. ec. wie do ſtot. 


nander balſam der da 


heilt on alle apoſtem. 


Des vierden buchs 






























































CCLNXXI 
Viimolenm benedianms 
Oleum papaueris albis 
Dleum oliuarum / iedes ein halb pfunt 
umi Elempii oderiferi. 
Storacis calami.et ru iedes vilor, 
Mirre et Thuris 
Colofonie/iedes,iiii,lor 
albanũ 
Serapinũ 
Armoniacũ 
Opoponatum. 
Bdellium. 
Maſticis. * 
Cacabꝛe/ iedes ein lot 
Camphoꝛe ein lot 
Muſci fini | 
Ambꝛa geifi/iedes ein quintin 
Xilobalfami 
Carpobalſami / iedes drũ lot 
Zignum aloes. 
Spice nardi 
ubebe / iedeo. J. lot 
Nucis muſcate.j.lot 
toꝛacis liguide,ein lot. 
Radices valieriane. 
Conſolide maioꝛis 
ipinella. 
iloſſela 
Maioꝛane. 
Rosie marine et florũ. | 
Pulegi regales/ledes ein halb hantfol. 
Siſe mach alſo / was zu puluerẽ iſt werd 
gepuluert / vñ die gumi zerlaſſen in eſſig 
vnd die oly in ein glaß gethon / vñ diekris 
ter vnd die wurtzein zerſtoſſen / vnd gedi⸗ 
geriert in roß miſt vnd ——— 
Nach werd dar zů gedon oleii benedictũ/ 
vñ aber gedigeriert vñ gediſtilliert / Vñ 
dan ſo werdẽ hin gethon die ipecieg Ziros 
matice / vñ zum dritten mal gedigeriert 
vñ ediſtilliert. zum letſten thů dar si 
iſem / vñ Ambra/ vñ werd gedigeriert 
vn diſtilliert langſam vnd nit gehingen 
ſunder võ ſtaffel zu ſtaffel / gemach nach 
einander vffſteigend. Itẽ alle vermiſ⸗ 
ung diſer ding / digeſt/ vnd diſtillation⸗ 
ſol geſchehen vnder glückhafftigem ford 
tun / vnd Confkellarion/ vñ du gleichen⸗ 
So du zůſchickeſt aſ cendens. vů. vi. vnd 
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fier / vnd ir herre vnd teil fortune / vñ der 
Mon ſol ſein in der application foꝛtune 
durch den corpus oder aſpect / vnd ſeptĩa 
vnd ſexta mit irem herren werden zů ge 
ſchickt denen / die feine ein bedeutinß der 
kranckheit / Vnd quarta dweil ſie iſt ein 
bedeuterin des ende mit irem herren / vñ 
ein herr der ſtund. Vnd wañ du nit alle 
ding moͤgeſt gefchicken/ fo applicier off 
das minftden Mon / vñ afcendens/ vn 
quart ' / die ſollen behaltẽ werden in allen 
dingen die hie nach geſchriben ſeint / vnd 
der gleichen, Ond der Mon ſol ſein in ei⸗ 
nem wachfenden liecht vnd zal. etc. 


Der deitt balſam: 


Nim Exilobalſami 
Bacce lauri. * 
Ariſtologie rotunde. 
Gentiane / iedes ein lot. 
Sarcocolle 
Gumi Edere. 3 
Gumi Arabicum. 
Gumi Elempi /iedes vi.lot 

ZƷeduarie. 

Galange/iedes.liii. lot 

Mirre. Thuris 

Maſticis / iedes zwei lot 

Negelin 

Zinamomi. 

Mecis+ 

Diperis nigri/iedes vier lot. 

Storacis Calamite 

Nucis Pufcate/iedes ein lor 
Confolide maioꝛis er minoris 
Verbena. * 

Centaurea/ iedes ein hantfol. 

Amigdali amari vi-lot, 

Zerſtoß das alles mit.ii.pfunt honig ge 
ſchümpt / vnd geweſchen Terpentin mit 
roſen waſ. ii. pfunt / Die andern ſtück ſol 
ler gepuluert / vnd dar zů gethon werde 
ein halb pfunt wein von der vierden di⸗ 
ſtillatis / vnd gethon in ein cucurbit mit 
eim helm wolvᷣſchloſſen / vñ gedigeriert 
in roß miſt ein halb iar / oð zum minſtẽ 
monat ſo man ylen můß / wañ lang fer⸗ 
mentiert baß dañ kurtz. 


* 


Das Erſt.Capitel 


Der vierde balfam beild 
die wunden on eiter vnd ſchweken 


lim oleum mirtini 
Hleum roſarum iedes ein halb pfunn 
Geſigen roſen honig wii. 
Gelbaniiserlaffen in weineinlo® 
a banım. | 

aſticis / iedes.ii. lot. 
—— Balouſc 
| —* olide maiorꝛis / iedes ein halb 

irre. iii. lot. — 
Viridi eris.ix.mal geweſchen mit | 
Roſen waffer zweilor al 
Was zu puluern iſt werd OR 
vᷣmiſt in eimmözfel ſtein/ vñ 397 
gediſt. wie vor geſagt iſt. 


Der fünfft balſam⸗ 
Nim roſen olyein Balb pfunt gb 
Terpentin. ix. malgeweſchẽ in u 
Dʒ werd gedigeriert in vẽtre | 
gediſtilliert dan thů dar zů 
Muſcũ fini ein halb quintih 
Storacis Calamite er liquide 
cis Lois u 

alange / iedes ein quintin | 
Alle fimplicia ſollent fnbeylid A, | 
werden / vñ in eim moͤrſel ſtei⸗ et 
ſtoſſen / vñ vermiſt mit den and | 
tiert vñ diſtilliert. etc. 


Der ſechßt ball 
Nim Mirre Thuris ab 51 
Mumie Opoponacis. | 
Carpobalfami Folii. k RR 
Armoniact Saraelt 
Croci Maſticis· 

Gumi Arabicum. 


Storacis iiquide/ edes.iiii. lot 
Zaudani puriſſimi 
Caftorebiiedeostili,lot nik. 
Terpentin.ix.mal geweſchen 
Keen vol er, — ſt MN) 

ofen oly ein pfunt 
Sife follent * einander 
gedigeriert werden in eim nr —2c u 
seit des glentzes oð des Br ii AAgeſtl 
felbige geit iſt die beſt zeit 
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Vnd darnach werd es gediſtilliert in al 
ler maſſen wie offt geſagt iſt / vnd dz iſt 
das beſt conſolidatiuũ / vnd cõfortiert dʒ 
Kader / vnd iſt gůt den waſſerſüchtigen⸗ 

| ur paraliſis vnd apoplepia als offen iſt 
ranſicht die tugẽt eins leden ſimpiicis 

SB welfcgen fimplicibys werde gemacht 


y ompofita/vii das iſt gemein in alle 
Recepten, 


Der ſibend Balſam 
Nim Carpobalſami. 
Mirre elect⸗ 
Abepaticum. 
picanardi 
# anguis Sꝛaconis. 
uris 
Mumie. 
Opoponati 
Bdeili 
Maſticis. 
f Kumi arabicum 
toꝛacis liquide. 
Oct Orlentalis / ledes. v. lot 
iſem ein halb guinefit, 
erpentin. ix. mal geweſchen mit Roſen 
waſſer / als vil in gewicht als der ftück 
aller / roſoly Ondereinander vermiſt in 
| ein cucurbit geferst/ verf: chloſſen gedige⸗ 


— 8 


riert vnd gediſtilliert per alembicũ. 


| 
DDer achteſt Balſam 
NANim terpẽtin.ix. mal geweſchẽ mit gů 
rem wein ein pfund 
| Rofen olyeinpfund 
eſchümpter honig ein halb pfunt 
uſci optimi ein halb quintin. 
toꝛacis Calamite 
Stoꝛacis liquide, 
aſticis. Thuris 
Garioffili/ iedes ein Mimnn. 
Aqua vite ſimplex/ das vier mal gediſtil 
ert ſy / ein halb pfunt. 
umi Arabicum.ili.quintin 
oci anderhalb quintlin | 
* Oidereinander vermiſt vnd gedigeriere 


roßmiſt / vnd werd gedifkilliere vnder 
he eim feligen Bimelifcher Armoney/ fo der 
kr on fortunã anſicht / vnd der hexr der 
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Des vierden buchs 


CCLXXII 


ſtund ſicher iſt von de fal von verke rũge 
oder hinderſich gang vor infortunis 


—* DIA 
Der nünde Balſam. 
Nim lutern Terpẽtin. ix. mal gewefchẽ 
mit gůtem wein drü pfunt 
Negelin ein pfunt 
Aloepaticũ vi,lor 
Gumi Edere zwei lot 
Weiß wachs .iiii.lot 
Maſtix ʒwei lot. 
Citrinen rinden vi,lor 
Roſen oly zwei pfuut 
Miſch vnd digeriers in ventre equino/ 
vñ diſtilliers wie oben geſagt iſt 


DSDer zehend ballam 

Nim lutern claren Terpentin iv. melde 

weſchẽ mit wolſchmackendẽ roſenwaſ er 
ein halb pfunt 

werd — vnd ge 
reiner glückhafftigen ſh 

offt gemeldet. Aigen Sfpolitionoben 


© deit tugendẽ der ſimplicia iſt alwegẽ 
offenbar die tugẽt der cõpoſita mit erws 
vbertreffüg der edling / vñ dz ifkinallear 
zenyẽ zu vſton. Zarum welicher erkene 
die materialia dieda cöfolidieren on mũ 
dificleren / vñ alle die wir iergent in einẽ 
tecept findẽ/ſoliu wiſſen dz es zů den⸗ a 
len gůt iſt / vñ darum mag es fürbaß af 

ãat werdẽ/ wañ confolidatiuf yben 
trifft maturatiuũ vñ mũdificatiuũ⸗dañ 
es iſt ein cofostatiniz wle wel es maturie 
Eee vñ mũdificiert. Welcher die grad vñ 
natur der Simplicia erkene/der mag võ 
im ſelber cõponierẽ als vil recept võ bal⸗ 
ſam alsier wil. Wan alles das do geſunt 
macht ein friſche wũd on eitern/wfier ge 
hat balſam/ oð haben die krafft des Ball 
ſams / darum̃ ds es behuͤt dz fleiſch vor 
lung / eiterkeit/ oder ſchwerũg. Vñ dweil 
geinta eſſentia vini die krafft hat/ wirt 
fie ouch Habe die tugent des balſams. Ja 
ſie behalt nit allein dz fleiſch yo; fulung⸗ 
ſunder ouch die aiten offnen ſchaden die 
da flincken heilet es wañ man es dan 
tropffet / vnd darüber leit/ n maſſen als 
oben geſagt iſt. 


diſtilliert wis 


——* 
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bvbůchs dich leren würr machen waſſer weliche gůt 
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1 3e DRl a i tern verſert feindt/ fo man des waffers 
la, DRUCHE NR LER trincken ifEmorgesond naddes fedes mal vff.tii, 
TEEN 0 A lot/fo ficgt man das waſſer zů der wunden vß gon 
Vnd heilet ouch den Erebs/vn vilandere löcher 

iR Nim ſant Johans krut 

IL EIN Walwurtʒ die wurtzel 

En Heidenſch wunttrant/iedes vi oder acht hantfol 
IN Jr Vnder einander gemift vnd gehackt am end des 
BLINK t Meyen/ondgediftilliere per alembicum. 


Win gut bewert wunt waſſer: 


das mar trincket morgens / abents / vnd mütags / 
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Ci waſſer ob einr durch 


ſeochen/ wa es an eim glid wer / netz darin 


EI tůch / legs darüber vnd weſch damit / 
virt er Beil vnd die feces die über blibẽ 
ſeint mach zů puluer von dern felbige pul 
Her in alte loͤher geton wa ſie ſeint an en⸗ 
den des menſchẽ leib als füeß/ bein / hend 
oð arm wa du wilt/fo heilen fie/d5 waſſer 
Mach alſo / vnd iſt ein waſſer wuuderbar 
Her wirckung 
Nym Sarcocolle 
Weiß weirouch iedes vier lot 
oepaticum andergalb lot 
onig vierloe Landanum 
iſtorium iedes 3 lot 
Armoniacum Oppoponatum 
aſticis iedes ein lot 
Safft von tuſent gilden krut. ii, lot 
Sie ſimplicia tẽperier wol vnderein⸗ 
and vñ digirier die in eim roß miſt. xii. 
tag darnach diſtillier es per alembicũ vñ 
dðgibt dreü waſſer vnd behalt iedes fung 


Ein waſſer welchs gut 

iſt für ein wuntſucht fo ma ey leb mache 

dA vierfeltig tiecher darin nege vñ daruff 

legt / vnd das zũ driten malsum tagthůt 

weret das Fein wuntſucht ð artzů ſchlac 
Nym bꝛeit wegrich waſſer 

Weg graß waſſer 

Nußleyffelat waſſer 

Wollen blůmen waſſer von dem menlin 

gleich vil in ein glaß gethon / vnd an die 

fon geſetzt ein monat vereinigen 


Ein gewiß wailer das 
Macher fleiſch wachen in wundert vund 
va es not iſt / ſo man reine riechlin darin 
netzt vnd in wunden legt / vnd ein wand 
pflaſter darüber legt 
Nym regenwürm waſſer 
Intauria waſſer iedes ein pfund 
Vonigʒ pfund Yreos.ii. lot 
Sarcscolle Mafticis 

libanum iedes ein lot 
as zů pulnern iſt werdgepuluert vnnd 
vndereinanð geteinperlert vi gedigiriert 


Des vierd Bůchs 





CCOCXXINI 
in eim roß miſt. vol tag vn dan ge iſtil⸗ 
liert peralembicũ sum ʒweiten mal iedes 
mal vber die feces goſſen vñ wider gedi⸗ 
- > Da 
ſtilliert vñ dan wolbefigloffen ũ bꝛuch 


Ein waſſer fo ein menſc⸗ 
wund iſt / fo man im das zů trincken gibe 
zům tag. tii. mal iedes mal vff dꝛeü lot 
Nym brꝛeit wegrich waſſer 
Deſchilkrut waſſer iedes ein pfund 
Eichen loub waſſer 
Walwurtʒ wafferiedes ein halb pfund 
mentillen wurtzel gepuluert 
Naterwurtz die wurtzel gepuluert jedes 
vier lot 
Vnd diſtilller daz per alembicũ in balyeo 
marie vñ ſetz es an die ſon wol verſtopfft 


Ein gewiß vnd gewert 
waſſer für gerunen blůt imleib/og dachır 
er geſtochẽ wirt dz er nit in blürer/ zũ tag 
dreü mal getrunckẽ iedes mal vff deeiilor 
fo treibt es dz blůt alles von dem menſchẽ 

lym eichen loub waſſer 

ild ſalbey waſſer jedes, xii. lot 
Regenwirm waſſer vier lor 
Das miſch vndereinanð vnd thon dz in 
ein glaß wol verſtopfft 


Ein gemein gut waſſer 
da ein menſche geſchlagen oð gefallen ox 
wund iſt worden / oð gewoꝛrffen iſt dz er ge 
runen blůt bey im hat / ſo gib im diß waß 
ſers morgens vñ abens/ iedes mal vff. ii. 
oder dreü lor 


Nym egil krut genant in latein Coneig 
morbia 


Koͤꝛbil krut genant Cerifolinm gleich vil 
vnd diſtillier daruß cin waſſer peralembt 
eu das treibt blůt vß on allen ſhaden 


Ein edelwa ſer das da 

year! * * > — wunden / ſo * 
n n tei il ſei 1 i 

—— ſo vil ſein gnůg iſt 


* 


vnd thuͤrd 

angwis draconis 
Lapis ematicis gleich vil biß es rot wirt 
in eim fleſchlin / vñ wan du es bꝛuchẽ wilt 


33 
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ſo netz ein bomwol darinen vnd leg es vb 
er die wũd oA ein werck mit eyer clar dar 
vber di fie nit lufft hab / Aber fo ein men⸗ 
ſch geſtochen iſt ſo gib im das zů trincken 
wid iſt probiert von einem guͤten meiſter 
vnd das waſſer mach alſo 
Nm ybiſch wurizel ein pfund 

Walwurtʒ zwey pfund 

acke die beide vndereinanð vñ ſtoß ſie 
dan vud diſtillier daruß ein waſſer per al’ 
embicũ mir groſſem fleiß aller beſt were 
es in balneo marie 


Ein gut waſſer zu wundẽ 
ſo man ſie damit warm weſchen iſt / vnd 
tiechlin darin netzen iſt / vñ es alſo warm 
vff die wundẽ legt / das heilet die wunden 
faſt wol / vnd das mach alſo 

Nm heidenſch wund beut dz lang mit 
den gelben blůmen / bleter wie weidẽ doch 
breitter gekerbet wie ein ſubtil ſeg 





figur alſo iſt 


— * 


Aber in der warheit Hans pfarrer von 
Wüũrtʒburg hat alwegen dartzů geton al⸗ 
fo vil walwurtz / die wurtzel als dere eins 
vnd ich hab aber in allweg ſehẽ ein wunt 
plaſter vber die Fefellat oð dns tiechlin les 
gen dzich mich verwunder: ob feiner hei⸗ 
lung ſchier gleich dẽ balfam dan es eytter 
gab das ð balfam nit endet / on fo mã es 
einẽ zů trincken gibt / ſo ſicht mã es zů der 
wundẽ oß flieſſen als etlich ſpꝛechen Ich 
wid ſprich aber das / wan warũb was wie 


Oab ander. Capitel 





in 
trinckẽ kumpt in den magẽ/ v⸗ made 
die leber gesogen wirt durch ir 91% fr 
in ð lebern ein teil / den nieren Ban | 
ven in die blaß zů harn gem⸗ He M 
der teil in ð iebern verwädelsil —* 
welch blürde hertzen geſchickt mp 
mil die feces des blůtz an Dad Fit 
2ung die feůchtigkeit dz Ber 7 Mi 
blüt von,de Bergen allen guide ner #/ 
wlirtt durch die adern in zů⸗ —* 
durch welche oð die feü ch tigkeit — 
ben wier/ gebirz dz flaſch vRDMIn.ERG 
miüglich ift/ d5 der rohe trancka ——— 
wirnde vß eine Ich beken aber ab 
vund etwas feũchter iſt / wan hl un) 
die felbigẽ wort ich nit beſtetigen 
dae waller alſo rohe su ð wunden · 
als ſie ſpꝛechen — ah, 
Einand edel wur 
fer ſo man da; warm machẽ a 
lin darinen netzet vnnd fie vff! ER 
wundenlegtsüm tag zwey mal 
Nym ſant Johans kuut 
Wintergrien _ GSanictel aut 
Sinonwe Heidenſch wi —* H 
Spitzen wegerich iedes ii hae 
Walwurtz dꝛey Banefol 7 w 
Das Back vñ ſtoß alles clein 
das in eim roß miſt vff achta 
diſtillier das zům zweitten ma ie ” 
bicũ indalneo marie, wine 
goſſen vnd gediſtilliert 


Hie anfacht das ui 















; 
Le | 
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pitel des vierden bi;cge in wel 
leren wil die waſſer N lierẽ 3H rl | 
nen ſchaden als Fſteln/R 
der boͤß ſchaden M — 
In mein wall Mr 
boͤſen ld chern v0 böß a 
den / vñ für bletzer al 7 
Nym bꝛeit wegrich waſſer 
Oſterlucien waſſer ut 
a heltzen bit waffe * Be 
ſchen bomblerter w a 
Meretich waflerieded fee an dieſo 


Miſch si ſamen vnd ſetz WFT 











ſich zů vereinigen /ond nen tiecher darin 


vnd weſch die ſch aden damit / vnd leg ein 
pflaſter darüber 


Ein ander waſſer das da 
ieucknet alle flieſſen vnd rinend ſchaden 
Nym bein hoinen loub waſſer 
enſerich krut waſſer 
——— mit ð blüt waſſer iedes ein 
alb pfund 
irckin ſafft von eim bircken boum 
ichen loub waſſer iedes acht lot 
intter grien gepuluert dreü lot 
ie rind von ſauroch wurtzel. ti. lot 
Rund holtz wur ein lot 
Weiſſen vitriolum z lot 
Was sit puluern iſt werd gepuluert / und 
zům dritten mal gedigiriert vnd gediſtil⸗ 
liert wie oben ſtot 


Ein gemein waſſer für de 


vmbeſſendẽ krebs / ſo man daz waſſer leb 
Mader, vñ den ſchadẽ damit weſcht sum 
tag dreü mal / vñ iedes maldas krut Car⸗ 
dus benedictus gepuluert darein geſeyet⸗ 
Ich můß dir ein ding hie ſagẽ daruff fol 
du allzeit groß fleiß haben So ein puluer 
ſubtiler vn reiner gepuluert iſt / ſo es noch 
als faſt hellet Vnd darũb fo ſpꝛechent die 
altẽ man ſol ein ding ſubtil puluern⸗ ſicut 
Alcohol / das iſt ſo rein als dz geſtüp dʒ in 
ð ſonen ſchein geſehen wirt / vñ d5 waſſer 
werd alſo gemacht 
VNm lienen kiut waſße 
rdus benedictus waſſer iedes · i. pfüd 
chelwurtz waſſer 
Aobfteckel waſſer ledes ein halb pfund 
eretich wurtzel gepuluert 
Rinden von ſauroch wurseln iedes iüi lot 
Alumen zuccarium zwey lot 
Was ʒů puluern iſt werd gepuluert / vnd 
darnach sis ſamen vermiſt vñ gedigiriert 
vnd gediſtilliert zům zweitten mal 


Ein waſſer für den wolff 
en eim bein d5 iſt ein vm̃eſſenð ſchad zwi 
chen dem knůe vñ ð hufft / wars welcher 
vmbeſſenð ſchadiſt an ð naſen vmb der 
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düne ð haut nit me dan da iſt die kroſtel/ 
heißt Noli me tangere⸗ ein eſſenð ſchade 
am vndern lefftzẽ heißt ð Cantzer darũb 
ðvil adern daryn gond ſeind ein vñ̃effẽ 
der ſchad an den brũſtẽ eo ſey fraw oð mã 
an dem heimlichẽ end hindenan vñ vor⸗ 
nan heißt auch ð Cantzer/ ein vmbeſſfen⸗ 
der ſchade oben in den diehen feier b ey ð 
hufft / Ser wolff ein vmbeſſenð ſchad an 
den ſchynbeinen Cancreuis / darũb dz er 
ð groſſen ader als die bein des Erebs mã⸗ 
geln Heißt er ein gekrebſter ſchad/ ein vñ 
eſſenð ſchad am leib heißt Vicura coroſi⸗ 
ua Aber war iſt wã ein bein oð arm gãtz 
verdirbet mag mã es nenne Eſtlomncniũ 
ganntz ſchelmig / ob es die natur erleiden 
mag / můß man ganz abſchneidẽ RBind 
alſo ſol man den ſchadẽ mit difem waſſer 
weſchen zům tag dꝛeũ mal⸗ vñ ein dg ge 
ſchlagẽ bley vff den ſchaden iegen cite 
—* — darumb ſtreichen das waſfer 
alſo 


ma 
— Nm — 

seit wegrich waſſer Genſerich waſſer 
Merettich waſſer gleich vil re 
Vndereinanð vermengt vñ an die ſon ge 
ſetʒt ſich zů vereinigen in ein wochſen 


Ein waſſer dz da alle Fir 
ſteln heilet ſecundũ Reimundus deZuli 
ym herba Jaceã iſt die weiß Sca⸗ 
bofe/ds diffillier per alembicũ das folc du 
mosgens frü ein clein gleßlin fol tringeßerg 
vnd puluter ſein wurtzel / vnnd das puluer 
in das loch der Fiſtein ſo Beiltes 


„ein ander waſer zu der 
amit zi 
das ſie gern — hra —— 


Nym bꝛeit 
— a fafft einpfund 


Olibanũ Eaforbiũ jedes ein lot 
Das reib vndereinanð ů puluer vñ thů 
das alles zů ſamen vnd diſtillier es durch 
ein alembicũ wol verſchlo en vñ gehaltz 
wol vermacht mit wachs vñ brauchs 
Ein waſſer für würm in 
wölten Löchern vñ faulen ſchaden damie 
35ü 
















































an * 





— geweſchen zům tag zwey mal oð dꝛeü mal 
" Nym wermůt waffer 
DAN Salbey waifer 2} 
9 Agrimonien waſſer iedes xxiiii lot 
SHARE I NAH, Aloepaticum ii lot 
J Weiß nieß wurtʒ zwey lot 
J Pferſich bliet gedert 
VV IRRE HEN Kuren bletrer gedert iedes ein lot 

Ih BBEDHL Ih. MB Was ʒů puluern gebürt das werd gepul⸗ 
Bil BEINEN EISHRN.A vñ ondereinand gedigiriere und gediſtil⸗ 

| liere sum zweiten mal/ jedes mal vber die 
| feces goſſen 


I Ein waſſer 098 Die wüe: 
00 ſten wunden reiniget / vnd für wäften vn 
4 reinen geſtanck der vnreinen loͤcher 
an | | Nym ſalbey waſſer 
J———— Zienen blůmẽ Capꝛifoliũ genant waſſer 
Man aa \ Kofen waſſer iedes pii lot | 

| Aron wurgels Puroo iedes di lot 
9 Honig ſechs lot 
Was su puluern iſt werd gepnlivert vnd 
acht tag gedigiriere in eim roßmiſt / vnd 
darnachgediſtilliert zwey mal / iedes mal 
vber die feees goſſen per alembicum 


Ein edel waſſer dz offnet 
alle boͤſe ſchaden die vbel geheilet ſeint ſo 
man leinin tiechlin dꝛeü oð vierfeltig dar 
J inen netzt auß darüber legt morgens mit 
tags vi nacht heit auch den krebo vñ 





— 
— — 


— 
— — —— 





— — 
— — 


über legt vnnd damit weſcht / das waſſer 
Be mad) alfo 

a Nym agrimoni daz krut clein gehackt 
vñ geſtoſſen mit gůttẽ ſtarcken eſſich ge⸗ 
leich eim deick / vñ dan gediſtilliert per al⸗ 
embicũ in ventre equino / vnd darnach in 
ein glaß geſetzt an die ſon ein monat lãg 
ſich zů vereinigen 


Ein ander waſſer das da 


| 

| 
ll ' J— gůt iſt ʒů reinigẽ alle boͤſe geſchwer Apo⸗ 
—40 N ſtemen vñ Löcher vnd offen [Baden vnd 


— 

— = 

⸗ 

— — 
—— — — 
—— 
ur 
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Te 
— — — — — * — = 
S * x 
Fe a — 
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en 
ne — 
x < Be ie = m e — 
— — — — 
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— trucknet den Cantzer vñ můtermal / vnd 
P AR EIER ER Fiſteln fo man fie damit weſcht morgens 
fh J—— vn abens / vnd alſo genlitzet heilt es bifs 
mn I, von boͤſen thieren / vñ machet wolßarnen 
vñ treibt vß die boͤſen feüchtigkeit die võ 
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die fiſteln vnd mürermal/fo man es dar) 


ackeniſt 
der fleugma kumpt ſo man es We h 
morgens vñ abend iedee mal» IR 
der nem als age: wi — 
waſſer mach alſo or A 

Vym ein krut genant in —— 
vi in türfcher zungẽ wilder DAT vu 


arum 
von den Elf ejfemn fogelfnefteik ade 
das es habden iſt zů oͤberſt ein ⸗ 


geſpitzt wie ein daubẽ neſt⸗ Dane | 
wan ein lebendig mückel findt⸗ j erube 
gleich dem kirnt Peſtenouw oð ⸗ ach 
das krut mit ð wurtzeln clein noir 
darnach geſtoſſen mit gůte weil „unge } 
gleich eins deick 08 dicken můß 
ſtilliert peralembicũ in ventre gr ne 
dan inein glaß gerßon vnda 7 
ferst ein monat lang wol verſto sch 
Ein waſſer das ſerſ 
iſt zů doͤtten Fiſteln den Kreb⸗ 
die zen ſchoͤn vnnd weißwieſ cur 
ſeint / mã můß aber gar fi nn) 
gon / wan es dott das ſchwartz ns 
fleifch vñ macht ſchoͤn altebell nn 
Nm vitriolum romanum 
Salpeter vierloe Alun ei 
Das puluer alles zůſamen Babe init 
alembicũ vn entpfache das 9 
vtol glaß Das behalt ſunð dae (md! 
dee menſchẽ leichnã ſtarck ala 
peis sensen./ od ds daitt walleEl® zenell 
bicũ rot iſt / das waſſer iſt ſo —* 
——— 
„Ein wa ſſer fir d — 
eln bey den augen ik 
Nym ruten BE Agrmon Br 
Schelwurtʒ iedes Bantfol,, darüb 
zei RL A geüß » 
ebzanten wein g-pfun ro 
Vnd diſtüllier das per alembic an 
len es Pol drey tropffe in di 
wirt ſie gederr h — 
in waſſer 90 Be gel 
due gordonier zů Fiſtulen un | 
Jym agrimonien 
Kr boum bletter 
Kuteiriedes cin hant fo 


J 


Ai 





















— 97 I). 
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— — — — 


un iu [un A FR u De EN 





awman um 


Dr 


sa, munz 





Zerſtoß mit iiüi pfund weißwein laß dꝛeü 
tag digirierẽ in balneo marie darnach di⸗ 
ſtilliers von dern gib im alle morgẽ vi lot 


Ein wunderbarlich waß 
er vß der lere Lienhardi de Berta paha 
weliches genant wirt ein můter des bal⸗ 
ſams / wan es Bat vnzallich wunderbar⸗ 
lich eigentſchafft vnnd in fiſtelnſchafft eo 
ein wunderbarlich wirckung 
Nym Terbentin ipfund 
Thurio maſculũ? ii 
loes Succotrini 
Maſticis Gariofili 
Galange Cinamomi 
Croci Nucis muſcatia 
¶ ubebarũ añ. i 
Gumi edere 8 
Vnd ſollent alle off dʒ fin» tilliſt gepuluert 
ſein / da nach diſtillier das mit groſſer fie 
ſichtigkeit per a embi. mit einẽ cleinẽ feür 
Alo daz die gleſer wol vor verlutiert feine 
mit Tutũ ſapientia / vnd das erſt waſſer 
das heruß ger wirt clar vñ weiß / das laß 
gon biß dz es anfacht gel vñ dick werden 
dan thũ es hinweg vnd ſetz ein and glaß 
für / oñ ſamel dz ander waſſer auch beſun 
der / das wirt gel dick vñ ſchwümet vff de 
erſten waſſer darnach fohet es ſich an zů 
dicke fo ſol man auch das and waſſer hin⸗ 
weg thůn vñ fen ein and glaß für / dan fo 
kumpt das dritt waſſer das iſt clar wie ho⸗ 
nig / das iſt dan ð Balſam / wan warum̃ 
er eigent lich balſam genant wirt / darũb 
ðes fo vil tugent hat als ð recht balſam 
Zum erſten bꝛint es /zům andern machet 
er milch zůſamẽ Lauffen Wan in ein pfũd 
milch ein lenber tropſſen geronwirt fo ma 
chet er ſie zůſamẽ lauffen oben wie balſa⸗ 
Item wan võ diſem waſſer mit eim meß 
fer ſpitz tůſt in ein bodem eins becherso fol 
wallers fo zerget es nit oben wie der recht 
balſam / vñ wan er geſtot ein ſtund fo Ei, 
mer er oben vff dʒ waſſer vñ iſt nit zergã⸗ 
gen wie ð recht balſam darnach zerget er 


Das erſt waſſer diß Sal 


ſame / das heißt Aqua balſami Sas ang 
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Beige Oleũ balſamũ Das dꝛitt heißt bal 
fam Artificialiter als ein balſam welcher 
von künſten gemacht iſt / dan er iſt wie ð 
natürlich balſam in feiner wirckung 


Das erſt waſſer heilt Fiſteln vñ dz fan 
fen in den orẽ / ſo man dz zům tag ein mal 
in die oren thůt zwen oð drey tropffen des 
morgens Sas ander waſſer iſt gůtt den 
menſchẽ den gelichen die ougbragẽ vßfal 
len ſeint / vñ die vſſetzigen vnd trieffen au 
gẽ / wan ſy ſich damit morgens vñ abens 
weſchẽ Das deitt waſſer heilt vñ ver elt 
allen boͤſen grint Tinea genant vnd Sca 
bies als grindig vnd vber fluß wa ſie im 
monſchlichẽ leib ſeint / heilt auch alle Ano 
ſtemen vñ alle friſche geſchwer die da kũ⸗ 
mend vnd alle geſchwulſt ð augẽ wan du 
es damit weſcheſt Hin and krafft es heilt 
auch die Parpein vñ vrſchlecht vñ reper⸗ 
cuſiert vn Binder treibt alle kalten feüch⸗ 
tigkeit mer dan kein and waſſer / oð artz / 
ney die man haben mag vñ iſt beſſer in ð 
wirckung dan Saphirus vnd Plantago 
zů allem ſchmertzẽ/ erfey von werm oder 
von flieſſenð feüchte / wan dur fie darmit 
weſcheſt heilt / es hin derſtelt vn doͤtet / oñ 
in allen kalten gifften als krotten / pinen / 
ſchlangen / ſcorpion / iſt faſt gůt vñ iſt nit 
müglich daz fie ein menſchẽ ſchedigẽ / wan 

einer von in geſtochen wirt/wan er v5 di 
ſem waſſer ſo es warm iſt eine leubẽ rropf 
fen darauff legt / alle geſchwer als tieff ie 
ſint es ſey in fleiſch oð neruẽ oð in gebein 
vñ eiterichte Apoſtemen / wa duſie damit 
weſchet ſo heilt es in neün tagẽ wie gru⸗ 
ſelich oð vnſauber ſie ſeint fiſtuliert oder 
cantzeriert / vnd den ſiechtagen Noeli me 
tangere morbũ egidii / vñ Ber wunderbar 
lich wirckung zit reinigẽ die corpora ð me⸗ 
tallẽ Ein ander eigenſchafft / wan du ein 
ieden kalten tropffen mit weſcheſt vñ mir 
eim leinin tiechlin vff des ſchmetzẽ plaſter 
Heiler es vnnd allfchleg mit ftecken ‚sei; 
1167 oder verlesungen /wan du ein leimin 
tiechlin darein truckeſt / vnd d 
8 arufflegeſt 
ſo teucknet vnd hinderſtelt / vñ heiit auch 
Parali im ondallegefßwulft ya hindee 
ſtelt vñ kreftigt die neruen/ vñ ſoit wiſſen 
33 ili 


an * 
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dz es iſt heiß vber alle grad/ vñ mag Fein 
hitziger ding fundẽ werden / vñ iſt jo heff 
tiger durchteingung vñ hitzig Do du ein 
loͤben tropfen legſt vff die hant ſo trinckt 
er bald hin durch / on alles verletzen dz dur 
es nit entofinſt Ein ander krafft/ die ge⸗ 
ſchwulſt ð füeg/der ſchinbein vñ den ſch 
mertzen ð gleich der da kumpt vß letzung 
als vß kalter vrſach vnd vß faulẽ geblüt 
das waſſer daruff gelegt / Darum̃ hat es 
vil ander tugent ond wirckung / vñ würt 
diß oleum ein můter der Balſam genant 
dan es iſt in vil tugen beſſer dan balſam 
vnd wilt beweren ob dz war ſey / So nym 
ein geropfft hůn / vnd dauon die bein ge⸗ 
numen ſeint / daz thůn woͤrmẽ bey de feür 
ſo lang biß du es nit me magſt in ð hand 
halten / darnach ſchmiers mit dem genan 
ten oley / darnach leg es an die ſonnẽ zwů 
ſtund vñ darnach ſchmiers wid mit dem 
genantẽ oͤl vnd trücknẽ das / darnach leg 
das wa du wilt / das wirt nymer ne faul⸗ 
vnd alſo hat es noch vil mer eigenſchafft 


Teonhar dus de Berta 
palia waſſer das gediſtilliert iſt vß men⸗ 
ſchen kat durch ein alembicũ iſt beſunder 
guͤt in fiſteln vn. heilet Eſtram / daz feine 
die faulen ſtinckendẽ verbranten oð ver) 
faulten fleiſch / vñ wandielincheihenos 
inajen damit geſchmiert werde macht es 
ſie hüpſch Item legt man dz off ein oug 
ſo vertreibt es di roͤtte vnnd dunckele vnd 
bricht daz fel / vñ nympt in hinweg die tre 
hen Itẽ wars es den Eopilenticus ů trin⸗ 
cken geben wirt hilfft es in behend vnnd 
auch wã ir haubt darmit geſchmiert wirt 
hilfft in behend Item wan mã es legt vff 
die bꝛuſtgeſchwer als Apofkema ſo bridge 
es bald Item wan man es mit zerlaſſem 
kalgk ingibt bricht es den ſtein Item das 
waſſer getruncken kumpt den waſſerſich 
tigen zů hilff / wer von diſem waſſer trin⸗ 
cket hilfft es behend wið iedes hunds biß 

oð wieten vñ vergifftig thier biß Itẽ wã 
es zeittig getrunckẽ wirt vertreibt es alle 
vergifft Fre wan einer mit dẽ genanten 
waſſer geweſchẽ wire fo heilt es alle offen 


ſchaden 





























3.101. &apitel 4 
Ein ander widerbaklin 


waller vf des vorgemelten lere “ } ofen 
palia / das gůt iſt stz allen p cer⸗ Su Wh 
ſchaden / wunden vndin ſi ſtein v 
J faul ———— = 
PRrofen?g- LTenciun x 
—— iii vanulauſta a 
Sie ding ſol man alle queti li 
ein eilig fieden vnnd darnach I fa 
per alembicum / ob aber die —9— 
feit / ſo thů dartzů mell Roſenn ‚fie | 
Ein ander HDi 
waſſer zů fiſteln / vnd fo man jan 
fEaben ſcheeiben wil vff yſen vo⸗ 
enanten lerer 12 
e Yiyın hirtzorn von eim wid * ib 
teil daruon geſchaben / vñ zei [4 lem 
tilig / vnd dſtillier das ſubtili frei 
bicum mie demfelbigen wel pen 
ein Beiß yſen / welches du ver 
vnd iſt wunderbarlich gůt a 
Einander Wale 
obgenanten weldyes Egtzet / vñ „fit 
leid eim Canteriũ / vñ Zea⸗ 4 
Nym ſalnitri das iſt ſalpelc 
ni — — 1 
inabri das iſt Vifur ZEN uder! 
Jedes fol —— serjtofle Pd 
a... vndereinander gemi⸗ 
diſtilliert per alembicum on 
Ein ander wolle Fine 
vortenanse lerer zů de fiftel! Zumal 
Hym ſalnitri? ii Vitrio 
Sal armoniacũ Biride ‚ech? M 
Auripigmentũ Calcis Yin ih? 
Alumẽ de roche Salalkall 


u r 
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— —— Win 


———⏑ ——I —2—26 
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Vnd mad vß den eins puluer vñ diſtilier 
d5 peralembicũ des figur hie vor ſtot vnd 
was heruß fleüßt das behalt wol verſch⸗ 
oſſen in eim gle in Belm/ vnd war man 
damit weſcht die fiſtel ſo heilet fie daruon 


nn: 
Ein ander bewert wajler 
von dẽ obgenantẽ lerer bewerr fiir die fir 
el vnd das yſen hertet / das du ein ander 
Jin darmit magft ſnelden als ein hoig 
 ymlumbeicas Terreſtris / dz ſeint re 
genwürm im Elſas genant vlwürm als 
vil du wilt / vñ diſtillter danon ein waſſer 
pet alembicũ gleicher weiß ein waſſer vß 


rettich / darzach Laß ein meſſer lomel ſch⸗ 


miden das zii einer ſeiten ſcharpff iſt / dar⸗ 
nach gleige es dz es rot wirt / vñ eühe dz 
dan heruß/ vnd leſch es dan in dẽ waſſer 
dz thon alfo zům dritten mal / vñ alſo iſt 
das meſſer bereit dar du darmit durch ein 
laß bozeft/ darnach glieg es wid in dem 


vꝛgenantẽ waſſer ſo mauſt du darnach 


armit yſin ſchneiden ſicherlich / vnnd iſt 
wanderbarlich zů den fiſteln 
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dd rk 


—* 7 — ar nn 
Tin ander Aqua fort Die 

fifteln damit zů doͤten vñ ander ding die 
du wilt alſo dz ein tropff erws groß ſchaff 

Nym vitrioliũ omanım 

alnitrt Cinabꝛi 
Sal armoniaci Sulffur vinũ 
imature martis iedes vier vntz 
Diſe din Y 


Siſe ding ſellent alle ſubtillich gepulueret 
ſein / vnd daz in ein alembick als oben ſtot 


vñ diſtillier ein waſſer daruon wie mã di 
ſtilliert Aqua fort vnd merek dy das erſt 
waſſer daruß det hat kein ſtercẽ Aber d; 
ander waſſer iſt vber allemaß farck/da: 
(eig diſtillier mit eim ſtarckẽ feür vñ be 
haltʒ in eim gleſin geſchir wol verſtopfft 


Ei ander Aqua fort die 

ku mni zů dotten / auch damit si; etzen 

vr a vB der obgemeit - 
a nitrum Alumen rochie 

Iumen gaccarinũ añ · J vi 

Litriolum zii 


as diſtiller per alembi. mir groſſẽ 


Eee 
wie man pige dirkilliens Man 
Man pfligt zů difkilliere Adua fou da 
a 


N) Miting Gold vñ filber ſcheidt de ch. 
fol man die ding nit vor calceriere 
alsmaninden Aqua fortKürz 
nd dan verzert es alles darauff 
pr * alſo das ein eintzi⸗ 
ge ren iſt gnů sfleif 
zů mindern — 


> 2 1 Tr x A * 
ZEIT Ein edel koſtlich an 
1 T Br 
DA Be 


et ER, fifteln/ vñ ift auch gůt für diene 


wunderbarlich waller,dsd« heilt 
die wunden vnd offen loͤcher vnd 


ſtilentz / vñ ab feiner krafft iſt fi 
verwundern vnnd das folgede 
ſtiliert werden durch ein gmna 
embicum des form iſt aiſ⸗ 








Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
1 h „me Trust, London 


Images reproduced 


1114/D 


by courtesy of The Wellcome 
y y 








































—— 


LA 





+ 





- er 
mu Tue 


— 


— E = = 
- = — ——— ie < e — — r J — = 
« = — — — = ei : . —— ——— ga 
: i en > * ae Be 7 = - — 
# ar WE } 2 . er d eu r 
— ——— a ne na —— —F = n — —— = 
ze FE een ie ex — ri ge — x = - “ 
= —— ——— — — 
28 His — — er — J — 2 =, — 
7 er — = — — — = 2 
7 — —— — — — — — e — u z — — 
— — — —— — > - >= = = * — — — ern — — — 
— - — 


= F nn 
— BEL sin 


Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
Images reproduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


Dan in einer ſelchẽ diſti lan gibt eo dꝛeü 
wajjer vnderſcheielich in ð farb vnd alſo 
ſol mã es vnderſcheidlich/ iedes in eim ey⸗ 
genẽ geſchir entpfahen vñ behalten Aber 
merck dz / dz erſt waſſer iſt gut für die Pe⸗ 
ſtilentz vnd ſol im ſterbat getrunckẽ wer⸗ 
den Item wann es an ſich gezogen wirtt 
durch die naßloͤcher ſo ſterckt es das hirn 
Item es zerſtoͤn Polipus naſis / vnd alle 
gebreſten ð naſen / wan Polipus mit diſẽ 
waſſer bereitet wirt durch die naßloͤcher 

Item wan die ſchleff des Puls vñ ð ruck 
grat mit geſchmiert wordẽ an eim warmẽ 
ort wirt inen geholffen Item wan etwas 
gerunẽ wer von failen vñ geſchmirt wire 
mit dem waſſer heilt es Fee Ber einer ein 
bloͤd hirn oð gedechtniß / fo beſtrich er dz 
vorder teil des haubts offt damit jo hilfft 
es Item wan e» wider vergifft behend ge 
trunckẽ wirt verſtoͤrt es alle vergifft Itẽ 
es iſt gůtt zů allen wundẽ vñ geſchweren 
Item es iſt gůt wid das Paraliſim ð zun 
gen oð der glider ob ſie werent Appoſte⸗ 
miert oð Cancronata Itẽ es sun auch 
für allın gebeftädesleibse Aber dz and 
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— 
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BR grree 
wafferd; da vß wirt gediſtuuuern in 
leich de ol vnd iſt öl 83 wiki 
ſtat des baljam® bischen mg wall! p 
feſtu ein tropffen in ein ſtil he. 
ger ð tropff biß an den bodem⸗ Ye 
wis zůſamẽ gelefen ee end RL; 
ein nadel darein ſo ſchwimt ſie en en 
es machet mic zůſamen 7 N um OH 
a) lekraffe die man ſicht im “ ’ 
dit waſſer mag balfam gend Hi ‚aut 
Bat onzalich iugent vnnd ift — 

ꝛeibun 

Mm Sei de vico oð ES 
ift 08 Terbensin an ſtat lache Mund 
Konig der geſchumpt iſt pr Kr 
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Meis mufeari Gariofil 
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Zinziberis * 

amomi | 
— paradiſi iedes duch — gpl 
Gumiarabich vi iot Find: 
Sas diffillier mi fe ——— 
vᷣleürſt vñ iſt vß ð lere Teonho⸗ 


] Ein aller 
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a. mu a ve men men 


Sams gebtant wein mit macht. ii. pfũd 
oßmarinen waſſer 
albeyen waſſer beid gediſtilliert per al 
embicum iedes fünff pfund 
eiſſen zuccer zehen pfund 
iß ſol man mit einanð diſtillieren zům 
andern mal / darnach leg in d5 waſſer ein 
glaß mit eim lan gẽ halß des figur 
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vn geuß darüber das gediſtilllert waffer 
dlaß dz ſton drey tag dariiber und dan 
ſeihe es ab / vñ behalt das in ein glaß wol 
derſtopfft und bꝛauch diß waſſer vñ legs 
Indie fiſteln oder wa hin du wit 


Ein ander widerbarlich 


waſſer zů fifteln vnd darein mag mante.. 
ſoluieren berlin vñ gold bletter oð geſch/ 


ſchlagen gold zů eim waſſer/ vnd iſt vß ð 
lere des genanten lerers de Bertapallia 

Nym Sal armoniacũ ein haib pfund 
Salniteivilor: Weinſtein vier lot 
Gemein ſaltʒ ein lot 


Ale gepulnert vi gediſtilliert daruß ein 
waſſer per alembicũ gehalth ineim glaß 


Ein ander wũderbarlich 


paſſer zů fiſteln vnnd allen ſhaden vgg‘ 


te.des vorgenanten meiſters 
Hym roſemarinen ken 
Zorberbletter. Ynttelmbletter 
ilden oder zamen Epffkrut 


friſch durch einen giefen alembicht iedes 
wey lot 


Nym dan Terbentin vxii lot 


oks, Copyriglh 
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menſchen damit zůhelffen 


Calcis vine recens an partese 
zerreibs vñ in cin alembicum 


41 > ie gethon vi 
iſe bletter vnnd kreütter diſtillier allſo fi dar 









































ECLXXVU 
Gumi edere ſechs lot 
leinen weiſſen weyroch vier lot 
Croci Maſtiris 
Cubebarñ Nucis muſcati 
Mirre Galanga 
Cinsmomt . Aloes ſucotrini 
arifilorum iedes drei lor 
Alle ſubtillich gepnluert vñ mir dem vor⸗ 
genanten waſſer yngetrenckt vnd das ge 
diſtilliert in eim aiudel peralembicũ dy i 
ein capel in welchem ſtot der alembicun 
vnd zů Dem erſten geet daruß das waſſer 
von den krüttern / vñ darnach get daruß 
ein waſſtr wie ein ol / vnd fo das vff hoͤrtt 
gon / vñ der alembick kalt iſt / dan behalt 
das waſſer in eim glaß wol verſtopfft 
Das erſt waſſer iſt gůtt alen fFiſteln 
die inwendig des gumen feine on all wur. 
den wan du es darein thůſt vnd ſtücklin 
tůchs in dem waſſer netzeſt vnd legſt vff 
die fiſteln wan ſie trucken werden wider 
netzeſt vnd darüber leg ſt / Es hilfft auch 
eim ieden weetumb des leibs Apoſtemen 
vnd den innern ſchmertz en wan man ein 
wenig dauon trincket / Iſt aber die Fiſtel 
obwenig des gumens / ſo folman thůn zů 


der obgeſagtẽ dingen ii lor ſchwartz pfef⸗ 


fer fo wirt es gantz gerecht⸗/ ber 
fen ð vberbleibenden —— are 
diſtilliertẽ feces die puluer / vñ dz iſt auch 
gůt vñ das puluer lege man vff ein icder 
offnen ſchaden / vnd darumb Babe heim⸗ 
lich vnd gedenck den armen criſtgleibigẽ 


Ein ander waſſer ʒu Fi 

eln vnd wartzen vnd kregen augen und 

bülen zů vertreiben vnnd iſt auß der lere 
ertapallia . | 

!iym eupffeerofe das iſt weiß vitroliũ 

alnitri itrioli romani 


quales wiE 


diſtilli AD EEE N uß get 
iſt weiß vnd iſt gůt für leucigines dz ge 
riſemen / vnd nit für kregen augen/ cs 
ander waſſer iſt rot vñ iſt gůt fie Dowas 
vnd zů allen obgenanten dingen 
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Ein ander ſtarck waſſer 
zů den Fiſteln on wee / vndzů můter mal 
vnd druſſen / vnd kregenaugen vñ zů al 
lem vber gewechs an dern leib vnd tůt es 
hinweg on ſchmertzen 

lym oleum latrini optimi 
Maſticis electi Gumi arabicum 
Terbentine iedes ſechs lot 
Vnd was zu ſtoſſen iſt / dz ſtoß zů puluer 
vn meng dz alles vndereinanð on thů es 
dan in ein alembicũ / vñ diſtillier das ſel⸗ 
big das daruß gediſtilliert / das vermiſch 
mit 4 pfund trwſen von wachs vn diſtil⸗ 
lier es noch ein mal peralembicũ vnd daz 
waſſer behalt in eim beſchloſſen glaß vñ 
iſt alles auß der lere des genanten lerers 
Berta pallia 


Ein ander Aqua fort das 
gůt iſt zů Fiſteln vnnd Ber vil tugen vnd 
macht zů offen ſchaden vnd iſt auch vß ð 
lere des vorgemelten doctors 

Nym ſalñitri 
Vitriol romani 
Alumen de Rocha iedes ein pfund 
Vndiedes ſol für ſich ſelber geſtoſſen wer 
den ſubtil vñ folmiteinandin corperiert 
werden vn gediſtilliert per aleembicũ / vñ 
mach ein ſenfft feür/ vñ nym dz erſt waß 
fer für ſich felbe/ / vñ laß darnach dz and 
auch gon für ſich ſelbs vñ mach das feür 
ye groͤſſer biß der alembick rott würt des 
form iſt alſo hie vorſteet. 

Vnd ſamel daz and auch befunder für 
fich felber dan das erft ſol nichtz / vnd mer 
dan dz feür biß das es anfacht rot zů werd 
den dan ſo zeüche die eſch die in ð capellen 
iſt biß an den halß des glaffes/ vn mach 
da ein ſtarck felir biß ð alembick rot würt 
vñ der rot rauch vff hoͤrt ð ſich zeigẽ wirt 
ind ẽ gleſen alembick / vnd darnach ſo be⸗ 
halt das waſſer auch ſunð wol vermacht 
mit wachs / vñ du wirſt im bodem des gla 
ſes finde ein roten kůchen den behalt / vñ 
behalt ds obgenãt waſſer / dz iſt dz ſterckſt 
waſſer in ð weltt vnd het wunderbarlich 
wirckung in im / dan diß waſſer etzet vnd 
verzert das fleiſch / vñ bꝛingt alle ding die 
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nd 
in ð welt feine zů puluer als 5 ab 
vnd ſoluiert fie vnd iſt welß vi geh 
brunwaſſer/ ond wan es flei im 
an riert ferbt es fie in gelfar le fr 
ſch nymer mag abgenume * 
weret vil tag / war du dae Mi afın —9— 
ſcheſt wirt ſie faſt rot Item ee waffe 
nig gůt filbers darein ſo fer 
ſcho artz far die dir nie abgeh —* 
den, ren legftn ettwas que fer ‚perl 
das es darin zerget ſo Wirk €® — hen 
vor / dan wa es das fleil ei ref 
es wie ein gliendig yſen⸗ 9 Mn 
es nit / vnd iſt faft wa alle gel 


irt e6 vo 

in das waſſer legt fo wirt ae 
heiß vñ fender on alles feüt vi mr. 
das waſſer rot ſo das detein den 
vi wanman das wafler du ambe 
bick zeücht / ſo bleibt das al: —9— 
des geſchirs vñ wirt ein rot Yen 
vnd legſts in das genant WA ug 


das iſt kupffer fo ſcüdet es vñ le“ 


ein grien waffer vn war dud Aa 
vß Pe durch den — } | 4 
kupffer am bodem vñ iſt T, 
uer Merck wann du legſtiut 7 
waſſer Saturnũ das iſt b * ee 
waffer clar / vnd wan dB DAF N wait 
seißeft per alembicũ ſo bleib 

bitter ſaltz / Merck wan du uuß 
sin darein legſt ſo mache ® * 
wie ancken / vnnd wan du⸗ (af h 
fo wirt ds ein weiß puiuer⸗ KH 
Mercurium das iſt queckſilb⸗ 
macht es daruß ein clar lau Ash 
Laffeft das ſitzen fo felt dag⸗ pa v 


N) 
wie ein yſen / dann ſo wcken AM 


leibt da ein weiß ffarckl 
fe vñ wã du auch wolteſt 93 elle ger 


wider vberkumeſt dz 11 ae 9 Halt 


thů friſchen Mercuriñ in dð AR) 


bald das gůtt ſilber in den ui gel pe 


r ñ nym die nd 
ſo lär daz waſſer vßy —* Dr 


ung vnnd thůs im ein 
wol vß ſo get der —— Zeit f 
aber imleder bleibr d4? 


2m yvmaıa1 y ya Aa En 
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sam gemiſten fo finſtu gůtt ſilber / Itẽ le⸗ 
geſt gold darein jo. wirt d5 waſſer goldfar 
DR wan du es vß truckſt ſo wire ein biter 
gilden ſaltz / vnnd iſt eben gůt wie wachs 
die ſteln damit zů trucknen rem wan 
du in dem genantẽ diſſoluierſt ein reil vs 
gttem ſilber vñ fo vil von mercurio/ vñ 
ſo vil von weiſſein fublimiertẽ ilber vnd 
von Thutia Alexandeia / alſo vildes vier 
den teil d andern ſtuck eins / vnd dan das 
waſſer heruß zeüht durch den alembicum 
ſo bleiben die ſtück alle an den bodẽ des 


Slafessgleih wie ein ſtein / von welgern & NE 
Rein leg ein teil vff.itüi, teil &%sio/fo würt 
es weis als ſilber / võ. xxii. ſolldis / biß vn 


Ga vnum / vnd wan du gůt ſilber darzů 
thůſt / ſo mag man hübſch gezierd daruß 
machen / Item laſſeſtu daruß machẽ clei⸗ 
ne geſchirr oder ringlin vnd halber ſilber 
vnd dan nymeſt das rot bꝛot / das da blei 
bet an dem boden des glaſes des abgefei, 
ten waſſers / vnd wan du das püluerſt / fo 
würſtu wunder erfaren 


Ein ander wunderbar 
waſſer die fiſtelen zů heilen / vnd berau/ 
ber die vßetzykeit / vnð bricht die noch nit 
gefeſtiget iſt / vnnd macht vber alle ding 
hübſch Lauter ougen / vnnd iſt vß der lere 
des obgenanten lerers 

Nym gel Violen 
Gefeigelt ſilber 
Gefeigelt kupfſer 
Gefeigelt Bley 
Gefeigelt ſtahel 
Aber für die armen fo Nim Cathaimi ſo 
lis fir das gefeigelt golt / Cathaimi arge⸗ 
ti für das gefeigelt filber/ Diſe ding ſoltu 
vermiſchen alle zů ſamen gleych wil/ dar⸗ 
Nach der men ch reich oder arm iſt/ vnnd 
das ſoll darnach geleit werden in kyndes 
harn tag vnd nacht das von einem End 4 
blein ſey vnd das da geſundt fey vnd vs 
vatter vñ můter von reinen leuten gebo⸗ 
ten/ bey vi oder vii iaren den andern tag 
in weiſſen heiſſen wein / den dritten tag in 
ucca ferri Den vierdẽ tag in eyerweig 
Xäwol zerſchlagẽ iſt Sen fünfften in iung 
frawẽ milch die ein knabẽ ſey gt Sen ſech 


CCLXXVII 


ſten tag in roten wein / vnd den ſibenden 
tag nym ſiben mal ſo vil eyger clar vnnd 
miſch es zů ſamen / vnnd thů das alles in 
ein alembicũ vnd diſtillier es per alembi⸗ 
cũ mit einem ſenfften feür 


Das mij.Capitel diß deit⸗ 
ten bůchs dich leren iſt / waſſer zů dift illie 
vn welche gůt fein für gefgwulft wa fie 
an dem leib iſt 


„ In edel wa ſer für 
ein gecywulft 48 nit waß⸗ 
ſerſichtig iſt So dift illier ein 
waſſer vß ð inern rindẽ des 
Hokers vnnd gib den men⸗ 
ſchen ye auch ein eyger (dal 
fol zů trineken 


Ein ander waſſer das da 
güt iſt zů geſchwulſt on auch zů de haubrt 
ſo man das trincken iſt vi das haubr vs 
vſſen damit beftreichen iſt 

Nym roſen bleter 
Holder bliet gleich vil 
Als vildu wilt vnnd thů ſie in ein inſtru 
ment on geüß darüber fo vil wein trſen 
das dariiber get / vñ laß ſie ſton. xiiit tag 
vnd diſtillier es darnach peralembicnm 
wol verſtopfft 


Ein ander wafler für ge⸗ 
ſchwulſt vñ feüle / vnd würm in dem eib 
fo man dz trinckẽ iſt morc ens of abents 
iedes mal.iii. 08, iili. lot un von vſſen die 
geſchwulſt beſtrichẽ vñ tiecher darin 
er vnd dariiber lege 

Yym die Ber von dẽ holð geſtoſſen dẽ 
ſafft daruon einen krůg fol oA daruirũ⸗ 
fen von bier / vñ laß geren vñ laß ffon.tie 
wuchen / vn d diſtillier es dan per aͤlembi⸗ 
cum in balneo marie 


Ein waſſer für gſchwulſt 
vß wenig an dẽ leib fo man das leb ma, 
en iſt / vnd darüber legt Und inostens wg 
abens iedes mal vff i oder iii lot trincket 
—— holder bie waſſer 
ttich kraut vnnd wurtzein waſſer jede 
—— artzeln waſſer iedes 
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Papeln true und wurtzeln waller 
Muſoͤr braut wafjeriedes nein loc 
ullen krut blůmen waller 

Blaw gilgen wurtzeln waſſer 

Wild ʒitwan wurtzeln waſſer iedes · vi lot 
Vßerwelten Criax 

Metridat iedes acht lot 

Wer es aber fach das du beſoꝛgeſt das ein 
wafjerfucht da wer 

Sonym blaw gilgen wurtzel waſſer 
üd zitwã wurtzel waſſer iedes xxiiii lot 
vnd Triax vnd Metridat iedes xii lot 
Das digirier vnd diſtilliers per alembicũ 
in balneo marie Br 
Warumb Tiriaca vnd Metridat in diß 
waſſer kumen feint/ weifer dich das regi⸗ 
ſtor wa du das finden biſt 


Ein waſſer ſo man das 
trincken iſt ye zwey lot/darund vermiſch 
eiſt / Triax vnd roßhůb ð wurtzeln iedes 
ein dritteil cins quintin macht faſt ſwitzẽ 

Nym Eren beiß waſſer 
Cardus benedictus walferiedes xii lot 
Sauben kropff waſſer acht lot 
Lorber ein lot 
Triax Metridat iedes iüilot 
ao werde gediglriert vnd diſtilliert per 
alembicũ in balneo marie 


Ein ander waſſer da ein 
menſch sit vil ſchwitzt das er ſchwach da⸗ 
von wirt ſo man im diß waſſer zů trinckẽ 
gibt ye vff zwey lot / vñ im daruff gibt ye 
ein halblot Roſata nouella zů eſſen vñ ein 
mal oð zwey den leib vß wenig beſtreicht 
mit roßoͤl partem iiii Boli armeni partẽ 
i. vndereinanð vermiſt wie ein dün oͤl 
Das waſſer mach alſo 

Nym roſemarinen waſſer drey teil 
Rot roſen waſſer ein teil 
Das miſch vndereinanð vnd bꝛuchs wie 
obgemeldt iſt 


Ein waſer welches gutt 
iſt ſür ein boͤſen geſtanck des leibẽ dz võ 
vnreiner frũchtigkeit kumpt / fo man ſich 
offt damit weſchet / vñ von im ſelber laßt 


Das ander, Capitel. 


trucken werden BB: 
pin Geluſſen waſſer vier lot 
Roſemarinen waſſer dreü t 
Roſen waſſer zwey lot 
Lauender waſſer ein lot AT, 
Sie waffer thů in ein cleing 9 
Tucurbit vnd ſetz daruff ei? —* 
ot / vñ nym ein wenig boum ei 
darein fünff gerften koꝛer [9 a, 
vnd ſtoß die boumwol forne pr er In 
bel’ vᷣnd diſtillier das wall 
balneo marie des form iſt alſ⸗ 
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2 2 AI⸗ 
Vnd lůg daʒ der boumwol a in 
zu wenig ſer / vff das ſie nit v —99 — 
den Cncurbit falvoder dz / dae Yin 
durch tropffen mag duncke dich god h 
feinsfo nym 8 bomwoldeffer = „uw 
fie an ſchnierlin / vnd henck ſie fe 
erft in den Cucurbit das / da non 
dutch tropffen iſt / vnd verlutir ah 
wol vf dz ð ſpirtus nit vereieh” a 
auch wolnemen des biſems⸗ N Anb 
sep gerſten koͤrner ſchwer vnd 
fi zwey koͤrner ſchwer | 
Ein waſſer da eu Mia“ 
blawmaldefallen 03 geſchlag ne 
den’ dz man leinin tiechet _ je 
vñ darüber legt zům 9 ʒwey 
Nm gotʒ gnad waſſer u 
Dauben kropff waffe. ed" Fra 
Wißwurs waffer vo ð wurtz 
Ruten wafler rlot 
Wermůt waſſer iedes vie oh 
Welſchen kümelftinff lot vnd ale 
Ser tiimel werd gepulsert % 
famen vermift vñd gebran 
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Des vierden buchs. 


Das. V. Capitel diß vier 
den bůchs dich leren wirremache waſfer 
für die hitz am leib/wo dz ſy 


In war vnd gerecht 
€ woaſſer weliches fant Antonius 
plag leſchet / genant ignis perſi⸗ 


As / fo man ein henffin werck darin ne⸗ 


het / vnd leub darüber leit tag vñ na cht 
er maloder me. 
Nim grien nuß waſſer 
Weggraß wafler iedes. vviii. lot. 
ot kornroſen waſſer 
Moͤrlinſen waſſer iedes xii. lot. 
seitwegerich waſſer 
Wild ʒitwã wurtʒein waſſer / ieðs xii. lot 
Gemiſt vnð einander vn gebrucht. 


Ein ander waſſer da ſich 
ein menſch verbrent hat / ds man tuͤcher 
dariñ netz vnd leub darüber gelegt / tags 
dꝛü oder vier mal / zücht den drant vß· 
Nim küw deck waſfer 

ont lattich waſſer dz vff der erden ge⸗ 
waſſen iſt / vñ nit im waſſer/iedes pii.lor 


hrien koꝛn kraut waffer ſo es ſchier will 
in ahern gon. 


Wullen waſſer / iedes viii. lot. 

Linden blüt waſſer vi. lot 

Das vnder einandergemift Vnd ſo der 
brant geleſt iſt / Wiltuj in dañ heile’ ſo dũ 
dar ʒů ein wenig rinden von der mitteln 
ſchelet der linden/ vñ laß es ein wal důn 
vnd netz dan darin leinin tůcher als wyt 
der ſchaden iſt / vnd leg ſie darüber / das 
thů zum tag zwei mal 


Ein waßer ſo ein menſ, 
en die fon verbrant Bar, nen ch 
Nim waſſer gebꝛãt v milrom vii. l⸗ 
A inden bluͤt waffer ae ne 
Holder blür waifer, 
agſomẽ krut waſſer / iedes vlü. lot 
Die alle vndereinanð gemiſt/vñ leinin 
uͤcher dariñ genetzt / vnd dariiber leub ge 
IL. Were es aber ſach d$ blatern von dẽ 
alt da were / fo thů Cardus bAdierne 
vaſſer da zů vff vi. lot. Wer es aber ſach 
man der zeit des bzenens nik moͤcht er 


— en 
— — — — — 
En 


CCLXXIX 


warten / ſo beſtreichs allein mit milrom. 


«in edel waſſer für alle 
vßwenige hitz / ſo man dꝛü oder fierfaltig 
tuͤ Her darin netzt / vñ leub daruff leir 

um bꝛant latich. 
cht ſchaten Huß wurtz 
Mur pfeffer Korn roſen 
Hanff krut Moͤrlinſen. 
Jedes ein gůt hantfol oder zwo/ clein zu 
ſamen gehackt vnd gediſtilliert per alem 
bicum / vñd bruchs wie vo; ſtat. 


Ein waſſer das vberflüſ⸗ 
fig kalt iſt vwenig vff zulegen leub mit 
werck wie vor geſprochen ift, 


* Nm ſchwartʒ magfor Bene waffer 


ilſen krut wajler/iedes xii⸗lot 
Hoͤrlinſen waſſer. 
ußwurt aller/iedes.ty,lor, 
Alrun waſſer. 
Pfifferling waſſer / iedes vi. lot 
agſtu aber dz alrun waſſer Bie e land 
nit haben / ſo nim dar füragıra Solarri 
mortalẽ / dz iſt Solwurtz waſſer. 
Mengs vnder einandjvn beßaltes.:c, 
Ein waſſer fo ein menfd> 
hitzig gebluͤt Bat / des tags.ii. oð. ili. mal 
getruncken / iedes mal deif oder vier lot ⸗ 
lim latich waſſer 
Burtzelen waffer/iedes xii. lot 
Genß diſteln waſſer 
Zudiſteln waſſer/ iedes viii. lot 
te vermiſt vñ gebiuchr, 


Ein gut waſſer vertreibt 


die ſchoͤne oð rot lo 


milch leub mit leinin tuüch 
leit werd / vnd die waſſer müſſen me reſol 
uieren dañ repercuſſieren. 

Nim küwdꝛeck waſſer 
Wullen waſſer/iedes ein 
ee, waſſer. 

arten waſſer dz darin ot / ieds viii. 
Sulen warfersüior ſtot/ lece vilot 
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Das werde sum andern mal gediſtilliert 
per alembicum in balnee Marie, 
Cinander wajler für das 
freiſchem oder roͤte an lügen vnd alten/ 
ds die Bits mindert / fo man fein trincket 
des tage zwei oder li mal / iedes mal · ii. 
oder. iii. lot. 

Nim freiſſam krut waſſer. xxiiii. lot. 
Waltmeiſter waſſer. 
Gacheil das man nent Colmar krut / ie⸗ 
des ein halb pfunt. 
Bꝛunellen waſſer 
Fediſtel waſſer iedes xli. lot 
Kürbß waſſer. 
Koꝛn roſen waſſer iedes vi · lot 
Getniſt vnd behalten zum bꝛuch · 


Ein ander waſſer dz Auf 
ift file vberflüſſig hitzig geblin / ſo man 
068 brucht wie vor geſagt iſt. 

Nm latich wafjer 
Genß diſtel waſſer 
Sudiſtel waſſer 
Wegweiß waſſer/iedes viii. lot. 
Melonen kernen 
Cueumer kernen 
Citrullen kernen 
Kuürbs fernen/iedes zwei lot 
Zerknitſch die kernen vnd diß alles zuſa 
mein ein cucurbit / vñ digeriers viii tag 
Dañ diſtilliers per alem. in balneo. Maã. 


Ein waſſer zu leſchen die 
hitz der ſchwartzẽ blatern / die zu ring vm̃ 
mit roͤte vñ groſſer hitz vmb geben ſeint 


von werde/fo man dz leub macht / vñ tůj 


cher dariñ netzt vnd darüber leit taa AIR SL BE 19 ih ‚ 
nacht drũ oder vier mal, Son — — ae 
Nim nuß neiffeler waſſer —— ae 

Liebſt oͤckel waſſer. ———— anderich —94 end 
Dfaffen roͤrlin waffer/kcdes 4 pfunt. war dar zů mir Syrupũ de Dep aller 
Küw dꝛeck waſſer oder Syrup de Epithimo Mr | 
Weggraß wafler/icdes piidot “lim Tuben tropffwahlet „font | 
Eichin loup waſſer. Scabioſen krut wajfer/ieded3 

Bꝛeit wegerich waſſer/ iedes viii. lot Hopffen waſſer. ai lot 
rn ses —— — gethon in Burretſch waſſer iedes ih | 
ein glaß vnd an die fon geſetzt.xl.tag dz Ochſen zung waſſer — 
ſich die waſſer mic einander vereinigen» —— Aedes viii · lot 


Das.Vi.Capitel 


hanut hat / ſo einer Een —* 


— 


vnd eim zu zeiten die bein gantz rot dar 7ı 





Sas .vi. Capi diß vie 
bũůchs dich leren wirt machen | 
die v/fern glider erw demen fehlt" 


e die vſſern gelider ee 
vnd iſt gů 
in den ceinen / vnd DH 

erkalt werẽ / ſo man die mg 1 yail 
warmdamitreibet/ vñ iedee 
ſelber laſſet trucken werde: 94 sin 
SR * — neſſel wat 

enff Frurjwaller RR 
—— iedes viiilot 
Roſenmarin krut waſſer 
Camillen blämen waſſer | 
Gelviolwaffer iedes vi. lot ge} 
Alle vᷣnder einander gethon YET 
an die ſonnen ein monat nug · 


Ein waſſer fo ein Mr 
ei dieglider erfroren ſeint / di (‚lo 
Den waffer vß gefroꝛn AH ; 
Zinden blůt waſſer den 
Naterwurtz waſſer / eines A 
genãt Biſtorta / iedes vi· lol ·⸗ 
Wullen waſſer.iii. lor AR 
Vnder einander geiwiſt RE —9— 


Das.vn.cap of Fee 
bůchs dich leren würt w⸗ 2 9— —* 
die da gůt ſeint ſo ein — — 
ſwhupecht iſt / als ob er vi f 
— > - z zZm af * 
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Ein waffer fir rüdigkeit 
vßwenig des — da fiye 
m rubenkropff waiter, 

Schellwum wa fer ß 
Menwelwiurtel waſſer. 
leben ſafft das daruß trüfft. 

eyen touw. 
Aeũ tartari deren aller gleich vil / vnd di 

lier es per alembicũ / vnd bruchß. ꝛc. 


Ein gut waſſer wann ein 
menſch vil blůtz hat / vnnd nu gern laffer 
der des waſſers trincke⸗ o würt im das 
geblüt deſter ninder vnrein / das er daruõ 
grindig oder ſcheb ig werde. 

Nim buretſch waſſer ein halb pfund 
Ochſſen zungen waſſer xii. lot 

Gel violen waſſer 

Schlehen blůt waſſer/ iedes vi. lot 


Zu ſamen gemiſchet und allen tag. iii. oð 
iiii. lot getrũcken/ſunder ſo mã iedes mal 
dar zů thůt Syrupum de fumo terre.ʒ.ü. 


yrupum Endiuie. ʒ.j. 


Ein waſſ er fur vnrein ma 
fen vnd flecken offen an der hut/ ſo man 
fie da mit weſchet des tage zwey mal und 
iedes mal von imfelber laßt truckẽ werde 

"Lim Denwel wurtzeln waſſer xii. lot 
Eſchin boum bletter waſſer 
Bꝛantlattich waſſer / iedes. viii. lot 
Bonen blůt waſſer 
Seblůmen waifer, 
Weiß gilgen waſſer/edes vi, lor 
Vnder ein ander gemift 


Ein waſſer fur Flecken an 
dem leib von hitzen aiß were einer Balter 
Vfetzig / das man fieoffedamit beſtreich 
vnd iedes mal von im ſelber laß teucken 
werden ; 

Nim wild Zitwan wurgel waſſ. vii. lot 
Seblůmen waſſer 
Bꝛrantlatich waſſer er 
Kom rofen waſſer/ ſedes v iii. lot 

aron wurtzel waſſer. iüii. lot 

nd einander gemiſcht vnd gebꝛucht. ic, 


tet.Platearius ſpꝛicht das ol 


büchs 
Ein ander waſſer ſo mat 


das trincken iſt morgens vi abents /i edes 
mal vff drü oð vier lot das vertreib⸗ grid 
rüdigkeit. Das mach alſo. 
Jim tmbentropff waſſer. 
6 krut waſſer / iedes xii. lot 
xopiten waſſer 
Seidin key das im flachß wechßt 
Wermůt walfersiedes vi,lor 
Dnder eiander gemiſt vnd gebucht 
Einwallerfursittericnen 
ſo man fie damit wefdger/ond von im ſel 
ber la ſet trucken werdẽ / ſo ferr dz du die 
hend ſchoͤn weſe cheſt das dir dz waſſer nic 
zů den, mund En, Ja mach alfı 
Nim gemein retich waller 
eben ſafft dz daruon ttopfft im glentzen 
Eſchin baum bletter waſſer 
enwel wurtzel waſſer iedes.ilii. lot 
Scabioſen waſſer 


+ 


Blow gilgen wurtzel waſſer 


Ampffer waſſer iedes drithalb lot 
ercurium ſublimatum . i. lot 

Alumen de rocho einlor 

Diſtiliers in balneo Marie per alembie. 


Ein ander wafler ſur iu 


ckende vnd beiſſende ſchaden tuͤcher dar 
in genetzt vnd damit gewef chen. 
m Muer pfeffer waſſer Lli. lot 
Merretich waſſer 
wullen waſſer iedes vi. lot 
lun 


weiſſen vittriolum iedes ein lot 
Siſtiliers per alembi, in balneo (Marie, 


ZTeum Iuniperiift 

o geſpꝛrochen weckolte holtz oͤli. 

das iſt gůt für vnrei nigkeit ð 

hut / vnd boͤſe ſchwartze ſchinbein/ krebs 

vñ boͤſe wunden / für feber guartan, vnd 

kranckheit deß ingeweids. Dʒ oͤly geſſen. 

mit fleiſch beit iſt gůt für Die fallẽd ſucht 
iſt ouch gůt für vnnaturlich mel 


» » ep » CH N Aancoly. 
das iſt fo einer toͤbig ift/und fi felberes 


* e in die bꝛen 
getropfft bringt wider das gehoͤre / vnd iſt 


gůt fürdas kallt vnd ſ chieſſend gefüicht, 
35% 
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vnd für die peſtilentz / wo fy ein menſchen 
anſtoſſet / ſol man in an der ſelbẽ ſtat ſal⸗ 
ben / vñ yntrinckẽ fo mag es im nüt ſcha⸗ 
den, Vnd iſt euch gůt fur die gelſucht vñ 
d5 grien / geirũcken vñ vmb das gemecht 
geſabet / vnd für ein böfen magen. Vnd 
wer ein menſch vß gebrochẽ vff de houbt 
erfp iung oder alt/der fol ſich laſſen beſche 
ren vnd zwachen / vnd darnach dz houbt 
da mie falbẽ er geniſet. Es iſt ouch güt zů 
alten ſchaden das geſchwollẽ iſt von fallẽ 
cs ſy inng oder alt/frow oder man. Es iſt 
en gůt wañ ein menſch ein fluß in den 
engen hat / der ſol ſich warm damit falbe, 
Es iſt ouch gůt für die wiirm in dem Leib 
des oͤlß vnd milch vnder einannder yedes 
einlöffel voll getruncken nüchtern fo ſter⸗ 
ben die wlirm. Es iſt ouch gůt für die fig 
waren damit beſtrichen / vñ für die mů⸗ 
rer genär die / vngenant / des dry tropffen 
getruncken. Es iſt ouch gůt ſo ein pfert dẽ 
vRßwerffenden wurm hat / ſo man das ve: 
ſchirt vñ damit ſalbet / vor geweſchen mit 
eſſich vnd wein / ſo ſtirbt der wurm. Vnd 
ife of der lere des Antido · Meſue Vnd 
das ſoltu alſo machen: 

Him weckolter holtz alß vil du wilt vñ 
derr es vnd ſchneids in cleine ſtücklin da⸗ 
mic fülle ein groſſen haffen / das loch ſoll 
oben engſein⸗/ vnd mach ein grůb in die 
erd/on Hleib die erd mir kachler leimẽ ebẽ 
vnd daryn ſetz ein verglaſürtẽ hafen / vñ 
vf den baffen legein din yſern blech mit 
löchern allß ein ſip / vnd fürs daruff ein 
—35 mir de holtz / vnd kleib dan die zwẽ 
heffen vffeinandern. Sarnach mad ein 
füer vmb dẽ oberſten haffen mir Bolg zů 
ring vmb ie gröffer vff zwo ſtund / ſo flüſ⸗ 
fer das oͤly in den vnderſten hafſen / vnd 
darnach brꝛich in füberlichen vff / vnd thů 
das oly behalten. Oder ma cho alſo. 
Dad einen Bert an ein rein/ vnd mach 
ein loch ſchůchß weit vnd tieff / vnd ſetze 
daruff gleych der erden ein kacheln die da 
loͤcher am boden hat / vnd ein haffen dar⸗ 
Afgeſtürtzt voll weckolter ſpen gefüller/ 
vnd verkleib den hafen wol võ der kachlen 
an biß oben vß / vñ ein gantze verglaſür⸗ 
te kachlẽ vnder die geloͤch ert kachlen / vñ 













Das vI.Capitel 


mach dañ vmb den oberſten of, m 
gür füer / ſo gar von erſten dz well R ‚6 
nad das oly, Sas füer fol ou N im 
darby fein anderß das Bol wur ai 
indem Baffen, Wiltu aberio LE 
einem offen per deſcenſum al⸗ 
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Alfo das du macheſt ein defengae 
curbit / vnd füll den voll durn 8 dr 
ſpen / vnd ſetz in in den offen⸗ a 
müitloch des daffens durch def 

derfich gang / vnd ein ander 
Harınd wie Bie oben far. Vn nel 
vmb den Baffen si oberft ff 

ein gering fanfit füer weit vol * 9 
after ge 


vnd ie lenger ie — * vñ a 
daruß garzum erften ein al 
funderrdarnach gat ein olen —* 
—* oleum gůt iſt zů nutz MM 
melt i — 

2 x offt wnd dick mie Y 
ſyt das man Bat gezallt · ie Mu) 
v 


— 


— — 
tern mal harneten ein dit end? 
tery wie ſperma / oder in eftalt ae 
eyters. Etlich mit ſch mer —2 
ſchmertzen Etliche mit ſte „este A 
(neiden wieeinmefler ht; Kin 
ligemit rropflingen harn⸗ 5 And 
lein mie feßmergen in der bIAT lm! 
dem sipfrel der lafen. Her RK 
nen da Bindenby dem 9A 4 ar 
mitten in der roꝛen d 
chen dem wei dlo vnnd —* 
menlichen gelidt® etli 
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Des vierden büchs COLKXXXI 
Sroß das in beduncket wie im von hindẽ Poꝛtulace 


an in das houbt des menlichen gelides ð Papaueris albi añ. z. it. 

mertzen gang / dad er nit anders ver Ge. Malue Rx 

fh og das er vornen verwuntfy/das Se Bombace añzi ) 

— ohnit. Eim ſoͤlichen behafften menfchẽ Se, Anifit | | 

Al cur oder heilung zů gehoꝛen · Zum er⸗ Perrofilint 
ſten / das blůtt von feiner überflüffigen. Senicnli Sand anñz i IN Ni 
ſcherpffe zů miltern / vff das der harn de / Radicis liquiricie raſe 2,8 ll 
ſter milter/darsifenffrerindemvßdang Radicis Enuie campane 5 iii III 
X zu dem ander mal dienieren vnd Capillus veneris Mi 9 
blaß zů reinigen / vff das foliche vnreine Plantaginis acute (Mi —0— 
Matery/alß ſchleim / grien ſant / vnd ſtein Pinedrum recentium 3. vi 
von welichen entſpringet verwundunge Nuclearum perſicorꝛum zü 
nd verſerung dergeng vnd weg / da Ber Radicis Alter» 3 li) hl], 
lonffen vnd gon ift der harn. "Süden Sꝛagaganti Öumiarabici IM 
— es * vnd heilen die ver · Gumi Ceruſorum ans 
wuntẽ on verſerten ſtett / mit dẽ zů mil⸗ ſſie fiſt. extra. cũ er 
ten on legen den ſchmettzen/ vff das der ai fi —* EN Alkekengi zig 
menſch mog erwarten der geſuntheit. ZƷuccari lib.i Il 
Sum vierden behaltung/beßierung vnd Aqua fenicnli 9 

| befgiemüg/vff ds fofichegroffe genfame Agua pervofiltst j 
a vnd ſchwere kranckheit ſo bald/oder nit Agua Maine 
« lychtlichen wider kõmen ſy. Alß ich felber 


— Ar — um‘ 


— — Pr. — 


Aqua ſenaci 900 
Aqua Edere terreſtris añ lib.i 


— es Fr en Kerfame Am̃eiſter Wae gů püluern iſt werd gepüluert / vnd 

JI edlen — ne bb end an de alle zů ſamen vermift/gedigeriert und ge Ei 
j hanß Ingollt ein 666 —8* diſtiliert per alembicũ in balneo Marie J 
⸗ vnd andere mer vmb kürtzerũg willen pr pp gebaucit. wie vor. Ob man aber der — 


zeit mit dẽ diſtilieren nit erwarten mocht ‚I; 
fi der wegen gelaſſen. > * — t in * — güß Er 
m) 4 arüber der waſſer laß ſton tag vñ nacht 

if Bo ne EN: menichen vnd ſüde darnach d5 dritteil yn / vñ * 

* ——— aber tiber nacht ſton vnd preß es dañ vß 


en. v · vnd · vi. vren ein gůtẽ trunck vff,diti eye — Bid J 
a let / darnach vafteriii,oderiiii. ſtunden. kochung wie oben gemelt iſt. J— 
Das ſol er thůn allen tag biß er das waſ⸗ Of ne“ I NIER N 
f fer vß getruncken hatt. San diß waſſer Vn odu nun 098 waſ | z 

M) würt im die leber vnd nieren temperieren ſer oder tranck gebrucht in obgemeldter Bi. 

Mi ob ſy zů vil hitzig weren, Ond vurt duch maſſen / ſo werd dañ die blaß / nieren / vñ | 

* die ſcharpffen marery vg dem blůt treibẽ geng alſo gereiniger mir difer lattwergen 

* vnd den harn miltern / daruõ Das weede; das man alle morgẽ nüchtern vmb ſechß ih 
vr er ce vergang Das mach alfo vren eß alß gtoß alß ein halb hienet eyg. kön 
9 Ficuum. 2 vnd faft daruff ein ſtund odet mer. Ses 

4* Dactiloꝛum añ numero.ili. geleichen ſol er ouch thůn nach der vefper 

M Mouneꝛum Damaſceni numers.tit, vor dẽ nacht eſſen ein ſtund alß groß alß © 
he Sebeſten numero xv. ein tuben ey / vnd ouch fo vil wann er wil 
sl Vꝛanoꝛum Alkekengi numero pr. ſchlaffen gon / vnd alſo dꝛü mal im tag fo —9 — 
— e coĩa frigido maioꝛũ enerehanss il,g Fler daruon eſſen biß er genifer/und fie 

jr edactuce. gantz geſſen Har, 
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Pe. pulue.liquiricie raſe 
Pulue.radicis plantaginis Añ.ʒ.ii. 
Seminũ coĩm frigidorũ maiorũ munda/ 
torum et excorticatorum añ · z. ii 
Se.papaueris albi.3. ii 
e. Malue 
Se. Lactucis 
Se Poꝛuunlace afizi 
Se. Coꝛiandri preparati zit 
Granoꝛum Alkekengi numero.». 
Se. Feniculi 
Se. Aniſii añ.3.i 
Pul.radicis pipinelle, ).ii 
Plinearum recentium lotarum 
Amic dolarum dulcium añ · Z. ß⸗ 
Trociſci Alkekengi3. iii 
pul. Rarabi albi 2. ũ 
Pul.oculoꝛumCancroꝛum.ʒ.ß 
Pul.coꝛticum ouoꝛũ cõtritoꝛũ et mundo⸗ 
um ab interiore pelliculo.z i 
Pul,Zitontrivon 
Pul.Electuarii ducis añ. ).i 
ZƷuceary ad ſufficiẽtiã /et diſſolue zuccarũ 
in aquis diſtillatis ex floribo malue. 
Aqua floꝛum Altee 
Aqua Plantaginis 
Aqua feniculi añ qð ſufficit pꝛo diſſoluti/ 
one zuccari / et decoquant. ad modũ Ele/ 
ctuarii liquidi. Willtu ſo magſtu daruon 
wol diſtilierẽ waſſer per alembicum / alſo 
das du nemeſt die obgenanten ſpecies oð 
implicia / vnd thů dar zů zu ccari lib.i. 
thůn das in ein cucurbit vnd thů dar zů 
Aqua Malue 
Aqua Altee 
Aqua Plantaginie 
Aqua feniculi añ lib.i 
Sigirier dʒ in balneo Marie.iiii oder. v. 
tag / vnd diſtiliers darnach per alembicũ 
vnd bruch des waſſers vieroder fünff lott 
vff ein mal vnd des tags beit mal, 


Dañ ſo laß dir machen diſe trociſcos die 
da bewert ſeint / von denen nim morgens 
einß / laß zů pulfſer ſtoſſen / vnd dz felb fol 
er yn rrincken mic warmer geißmilch die 
da erſt gemolcken iſt / dz ſol er 1hůn mor/ 
genß vmb. vi.vren nuͤchtern / vnd dz fol 


Das VILÜapitel 


Trocifcos Altetengt ziß · 


er thůn. vlii. tag nach einander A 
im das we gelegt/ vnd Beilent DE 
verſerung / vnd legent nider das 
vnd ſtechen deß harnß im vßgang · 
Sietrocifei werden alſo gemacht ui 
Re feoim frigidoꝛũ maiorũ exco 
añ.z. ii. 
Sepapaneris alblitit 
Se. Zufgniamialbi ans P 
Se, volubilis minorꝛib .z.i· 
erre ſigillate + read 
Boli — loti cum aqua platae 
Trociſcos Alkekengireceñ · 
Karabi albi 
Coꝛalli albi and | 
Pul.coꝛticũ ouoꝛum 58 lii 
Amigdularum amarım ZW 
Dꝛagaganti. 
Gumi Arabici añ 3iß 
= 3 iboni Br : — 1*— 
Caſſie lignee I 
en pulueri ſandis ne 
via cũ muſtilagine Dꝛagagãl man 
bus Alteeset parum mellis DEP RR 
virgine. Et fac trocifcos onden zweit 
nd wañ er dab vill oder x el 
derthůt / ſoll er im dann erſt oil ß 
oder puluer laſſen machen⸗ Al 
er allen tag morgenß nüchtel a. geb 
sen yn nemen ein Löffel folmi one 
oder erbs brüe / oder hüner be 
ſriſcher Eis mil$/oder geiß muu „ap 
Seßalicgen ein ſtũd voꝛ dem WI 
bis / vñ ſolichs ſol er. x. oð . xii —* 
ander thůn / das behellt vnd be 3 ‚a n 
menſchen das der breften mit niet 
der Fomen mag / wann es reing vñ 
ven vñ blaſen/heilet die verle die 
dert den ſchmertzen / vnd veſtig 
heilte far. Vnd ſo er das DO — 
dem eſſen bruchen wil / ſol ek Eee 
mit wein der gemiſt fy mit" 
pellen waffer. Machs all 


ge 


RZ iton tripon 
Silanropoee — 4 
Electnarinm duris añ⸗ 
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Cinemomis,ii, 
3 
Seninis volubilis, 
eminis lactuce, 
Dostulace Anssi 
gerinis papaueris albi. 
Yeminis plantaginis Añ .ʒ.i. 
iquiricie raſe puinerizate. .iti. 
neris Dragaganti 
ulueris gumi Arabici. Añ. 2.i 
aſticis I 
Terre figillare,2.it. 
Er armeni loti cũ aqua pantagĩs.z.i 
eminis Aniſii 
Semin is feniculi. 
DSauci. 
Coꝛiandri pꝛeparati. Añ. 2. ii. 
Pulueris coꝛticũ ouoꝛũ 3i. 
Puineris Rarabi albi3.ß · 
Mii grana viili. 
eminis Apii 3.ß 
Succari ad pondus oĩm. Fiat trag. 
Jtem ſo er diß puluer alſo die x. oder· xii. 
rag gebrucht hat / ſo laß er im dz erſt waſ 
er oder tranck wider machen’ vñ bruch 
o wider wie vor. Sarnach dz ander waf 
fer oder latwerg / darnach die trocifci/eb 
duffie anðs vo: alle haſt gebrucht. Dar 
nach die traget / haſtu es anðs voroy 
gebrucht. Das thůn für vnd für biß per 
menſch geſunt würt. | 


. Spaber dir einer zu kũpt 


dem ein zimlicher eyter mit dern 
der roͤren vß gat gleich den —— 
kein ſundern ſchmertzẽ daruon enpfint / 
dañ allein dz im dz hembde am ſelben ort 
alle zeit verunreinigt vñ fleckhafftig ift, 
als ich oft geſehen Babe, fo hilff im all 
u ſolt un reinigẽ die nieren vñ bla * 
mit digerierẽ vnd purgierẽ / als ich 
hab im andern bůch. Darnach b im 
mit diſein waſſer/alſo dz er des trinck al; 
len ag drü oder vier lotymorgens/mitr 
ges / vↄnd abents, Sas mach alp, 
Nim —— krut | 
Nagen wadel krut gleich vil /Vnd diſti 
ier daruß ein waſſer / Des Be ip 
wei pfunt / vermiſch darunð grien Eche 
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Des vierden buche 




















































CCLEXXU 


len mit den hüblin / ſo fie noch grien/ vñ 
“= ah gefallen ſeint.xii lot clein de 
Eyer ſchalen zu puluer gebrãt. iiii. lot 
rebß ougen gepuluert. i. lot / 
pecies liton tripon. ii · lot 
as werdgedigeriert vñ diſtilllert zum 
minſtẽ vff viii. tag vi darnach zů dem 
drittẽ malgediftillierr, So aber ſchmer⸗ 
Ben dar by wer / ſo werd dar zů geton 
Opium Thebaicũ ein quimin 
Caſſie lignee 
wientiſchen Saffron 3. lot 
libanum 
—— (4 quint. oder & Tor; 
ID werd aber vili,tagctedicerf TR 
den an per — —— 
as virtutes vnd Eraffi iſt 
son tripon / finſtu —— EHEN 


Wie man roſen waſſer 
diſtillieren ſoll / dz es ein edelen gůten ge⸗ 
ruch gewiñ / So nim die wildẽ ſen/33 
nit die zamẽ die man pfligt zebnwen / vñ 
thů ſie in ein cucurbit/ vñ ſetz in balne 
Marie ʒu digerierẽ.ili.tag. dañ werde ſie 
gediſtilliert allein ob dern loum vs wars 
mern waſſer / ſo der offen ein wifaltigen 
bodem / vnd die Cucurbit vff den oͤberſtẽ 
bodem vff die loͤcher gefersr, 

Ss fiter werd von kolen gemacht vñ nit 
von holtz / als do ſpꝛicht Seruitor⸗Si⸗ 
wirckũg der diſtillirũg des roſen waſſers 
würt volbracht in vier geſtalt. Eine mi⸗ 
dem waſſer / als in balneo marie/ dz flier 
mit holtʒ gemacht. Die ander mit waſſer 
dz füer gemacht mit kolen. Sie dritie on 
waſſer / das fier gemacht mit holtz. Sie 
vierdon waſſer / dz füer gemacht mir⸗ 
len. Sie erſt mit waſſer vñ Bolt die ge? 
meint iſt vñ offt gemacht mürt/und dʒ 
ſelb roſen waſſer iſt minder gůtz geruch 
dañ dz da gebrãt wũrt mit kolen⸗ vñ mi 
kolen iſt me geruchs dañ dz emacht 
on waſſer vñ mit Bol füer. dzd 
macht wihet on waſſer mir füer vi —* 
iſt wenigers geruchs wañ dz do — 
würt mit waſſer vñ mir holtz fuer. Vnd 
darum werd es alle zeit gedigeriert / vnd 





| 
J 


I 








Early European Books, Copyright © 2012 ProQuest LLC 
s oduced by courtesy of The Wellcome Trust, London 


ges repro 
1114/0 


RN RU END IS 
| 99 
an PU EN P 
Ih 96 IM N N | 
Kills — 90000 
—J— 
it f Pag 9 J 
Ih } 
| } 


gediſtilliert per alembicũ in balneo Ma 
rie mit kolen vñ wit mit holtz. So ſeind 
etliche die legen ein leg roſen in ein cucur 
bit / vñ ſpꝛengẽ daruff ein wenig gebran 
ten wein / vñ aber ein leg rofen/ vn aber 
ein wenig weinf biß es folgenüg wiirt/ 
vñ dan gedigeriert vnd gedifkilliere wie 
voe. So feint etlich nemen geftoffen Ne 
gelin an ſtat des gebrantẽ weinß / vñ dz 
würt baß geſchmack / aber nit alſo kalt 
in der wirckũg. Aber in der warheit fo du 
dz waſſer ein mal zwei drü vber die feces 
ſchütteſt / vñ es wider daruon diſtiliierſt 
fo würt es ie edler vñ beſſer / vnd ſunder 
lich ſo man es dar nach an die ſon ſetzt. 


Mie man diſtillieren ſoll 
Biſem mit roſenwaſſer / deß gleichen mit 
Saffron / Negelin⸗/ Canffer/d; findeſt 
du in dem Regiſter. 

Nach diſer maß würt ouch roſenwaſſer 
gediſtilliert mit Sandel oder ander ſpe⸗ 


cery/weliche du begerſt zu diſtillieren vß 
der lere Seruitoris 


Ein waſer in welichẽ du 
herten magſt das yſen. 

Nm regenwürm / eins andern name 
vlwürm / oder lübꝛicorꝛũ terreſtriũ xii. teil 

am retich ein teil. 

z werd clein geſchnittẽ / vñ mit eim ſen 
fften fiter gediſtilliert / vnd das yſen dar 
iñ gehertet 


Ein ander waſſer: 


Nim Accednia acuta ferida 
Ariſtologia rotunda gleich vil 
Siſtillier ein waſſer daruß / darin leſche 
das yſen / vnd ie offter ie beſſer vñ herter 
dz yſen würt. Oder nim ds ſafft / oder ein 
waſſer gebrant vß der wurtzeln oð krut 

iclamen / eins anðn nomẽ panis porci⸗ 
nus⸗ oder Ertnuß / dariñ leſch dz yſen 
Oder nim dz waſſer gebrant vß den vor⸗ 
genanten regenwüren.iiii teil/ vnd waf 
fer vonden Moͤrretich wurgelmeinteil/ 
Waſſer von blör gediffilliert als wildes 


werich waſſers / vnd leſch das yfendariif, 


Das.VII.Capitel 


Ein ander waſſer ſomo⸗ 
d5 ylen dariñ leſchet fo würt ed hett· 
Nim regenwurm wajfer.tit, tl 
Retich Prurwaffer oder ſafft ein teil f 
Sufame vermiſt/vnd das yfen DAMM 
leſchet / ond laß darin ligen wilde 
tag/ ſo würt es hert. dos 


Ein wajler wie man 0X 
yfen diftillieren ſol/ ſtet vnd veft/oud 
fendigsn ſchneiden alle geſtein · 3 — 
erſtẽ mach die form des yſens wie 
haben wilt / vnd leſch es in diſem we fi 

Nim dʒ krut Cicoꝛea /dʒ iſt wege 
Serpentin / das iſt nater wurde 
Barba Aaron / das iſt Aron krut⸗ 
Titimalli maioris / dz iſt ſpringkwurh 
Celidonia / das iſt ſchei wurtz 
Craſſula maior/ dz iſt Trůßwurtz 
Violarũ viol krut. 
ena A en krut. 

ilicis ift farn krut. 
Aue fetide / iſt Amaruſck on f 
ftinchend Eamil/Beiffer kroͤtenkinl· 
Feniculi iſt fenchel brut Kol 
Corlan der/ iſt Coliander krut gei ß5 
genomen jo fie blůmen tragen 
diſtilliert ein waſſer per aiembic 
de leſch dz yſen aiſo/ mach d3 Hl 
nig warm / vñ beſprentz es ME un 
ſer ein wenig / vnd machs widet 
dz t hů + ilmel, Darnach leſch 0 ia 
waſſer ab langſam / das iſt gepre 


Hie iſt geendiget vnd voll 
vierde vnd ganz bůch genant Hiß 
arte diſti adi de Cöpofieie mit 0 it 
des oͤberſten / on weliches hi Mn 
werck volbracht mag werdẽ⸗ Da d 
im billich follen danckbar ſein ut, 
naden / weliche er mir ouch milti apa 
verlihen vnd mirgedeilt hat N Zunnt 
fung vnd glübde ʒu volbinge 
will id fürbaß gonzt mache god 
bůch den armen als den notBE vu) 
ham Cheſaurus pauperũ ODE, Zinew" 
lin der broͤſemlin / weliche gefh 

all&andern bůchern derart 
macht hab / vñ noch machen 
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| 238, V.3üch COLXXXUU 
Hie fo fabet an oas fünfte Buch wie wol ich ner. 


MENT ein vᷣnügen geren Bab mit den gemachtẽ fier bischern/ Jedoch fo Hab ich mich 


1 Eh bewegen lon / vñ die in liebin bedacht ont IN 
| mnus dacht vñ hie daz fürffre bůch dartzů gemacht / ill) 
l * genant wirt / Micariũ Medicine⸗ Er pauperũ oder 3 5 | ll 
ar Li er armẽ Artzny / Vnd auch dere/die da vff den ſchloſſen / vnd in dẽ cleinẽ ſtet Hl) | 


un / vñ doͤrffern wone/Die da nit wol di SR : "| 
erig! die ar wone / Die da nie wol die hohen artzuy erreichen moͤgẽ / Seß halbi Ill 
| n diſem bůch lere / wie fich ein yeð gnügfamglicß mie meiner Artʒny ne I IN 


— Al li 
ie —900* 
9000 
af | 
fe 
ihr l 
; Ne Hr, j 
YORE Ca M | 
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EEELLC — IE U 
Se 
4. \N \ R * 
ge IIIIIAIAIIICCX AIAIIIIICI.D Di 2 
— As nun diß fierd ven YDei me/ wiefeind die banleüt / auß 49* 
F bůch wolbracht iſt / mit by den dorffern / Wer me/wirfeind die von 
ſtand des Serren⸗ou dee den ſchloſſen vnnd vß den cleinẽ ſtettiin / 
bbiif nichtʒ volbracht mag Wan wir ſchon ʒimlich gelt hont / haben 4 
9 A 2 \ | werden Da begert ich die * doch weder artzet noch die Ertzney⸗ a 
“ NIE SE ew/mich legt vñ hart ent Re Ya migen behelffen / Se doch 
fi Glieff / Schreigen vnnd růffen ich hort⸗ a 4 f Sf en den geſundẽ die ſpei⸗ 
ie gar wie gar / wie gar haſt du vnßer x 1 Krancreit die ertzney / Was wöllen E 
vᷣgeſſen / Ich erwacht / Sprechende / Wer 19 ich thü / wir woͤllen dz du vnſer auch u 


feindie, Wir feinedie armen/werfeinedie Ndenekeſt / Seit du den reichen / vnd den 
armen / Die weder haller noch pfenig ha⸗ —— ſtetten / welche die artzet zů bed Ä 
| | zaun vnd die ertzney auch Babe feint/dend 
a 


SER 
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du vil ſchreibeſt und fie lereſt /Vnd vnſer 
armen gantz vergiſſeſt / nit in gedencken 
oder betrachtend biſt die wort des armen 
Zazari ſchreigende vnd begerend die broͤ⸗ 
ſemlin / welche vielent von de tiſch des rei 
chen / dauon er geſettiget würd. Im dem 
erwachet ich/ vñ gab mich zů ð arbeit off 
leſende die broͤſamlin / gefallẽ von meine 
vnd andern experimenten / die ich durch 
mein Sand gethon Auch võ andern wars 
hafftigen berümpten Meiſtern gefeßen 
hab / welch ich dan vff diß mal verſamelt 
in willen bin vß zů teillẽ als weit ſie reichẽ 
mügen / Wildz auch ſetzen eigenglich wie 
man darmit wircken ſol / damit dir nit ge 
ſchehe als denen / welche da wircken wellẽ 
vß dem bůch Petri hyſpani / Theſaurum 
panperi ſo er alſo ſpꝛricht Bathongẽ krut 
iſt gůtt dem haubt vñ nit fürb as/ wie du 
das bruchen ſolt Aber ich beſorg ein weit 
rer gefchzey mir file gehebt wire/ So die 
armen ftawlin vi lunge kind thůn moͤch 
ten / Seßhalb wilich fürbas v5 folgen 
brot ſo ich eſſen bin die bꝛoͤſamlin vff ha⸗ 
ben ſo nahe ich mag vnd weiter den ſelbi 
gen vn andern auch mit zů teillen / ob ich 
doch hinfür meinen ſchlaff mit růwe vol⸗ 
bꝛringen moͤcht / vnd harnach durch mein 
arbeit mie vnd fleiß ſo ich zů gůt menſch 
lichem heil / in diſer vnd meiner ſorgfeltig 
keit lange seit gern miltigklich geben hab 
die ewige růw vnd vngeendigten lon er⸗ 
langẽ moͤcht / Vnd alſo anfahet diß bůch 
welcho genant iſt Micariũ oder daz bro⸗ 
ſamlin ð artzuy | 


In dem Nomen des dep 
ſters aller künſten/ welcher beſchaffen on 
in feiner gewalt Bat himelſvnd erden Ssü 
hilff vnd troſt feinen liebhabendẽ creatu⸗ 
ren Stein billich loben/darnach beſitzen 
froͤd mit im vnnd feiner würdigen můter 

aria vnd allem himliſchem hoͤr yemer 
vnnd ewigklich / So rüff ich an dich Al 
mechtigen der aller ding anfang vnd end 
iſt / mir verliheſt dz ich / mit ſundern gna 
den begabt werde / von deinẽ eingebornen 
on’ dich zů loben dein pnderdon si; bef 





fern / dich mügen eren / mach mic 9 
digen verſtentlich auß zů ſprechen⸗ —*9— 
durch die geſchrifft / weich ich beame 
zů offenbare U Bilffden arme hranhl 

"Wan du Herr mein Got/in dert A 
048 du die mirglichen ding mit — 
geſt / Erfül/ẽ tiv/ Scherpff mit —*— 
cleine vernunfft / Gott der VARSN Gr 
mein geber/ Border Sun erfilld5/ 






















































der Beilig Geiſt engsindmein WFT 
ich erfül diß — du biſt aueh | 
ner aller ding / ec da fie werdẽ⸗ rs * 
hand / Rür mein mũd/ (cher Als 
zung / gleich eim ſcharpffen ſchwe⸗ 
ein vfferweltes ſchoß / dein wunde 
ſpreitten / Sende mir dein Be | 
wie ich vß teillen vnd geben fol/ wel IN 
famlin der artzney deinen dienern zb 
des nottürfftig feinde oder werde 
Balten vnd zů erlange die geſunt/⸗ 
dich loben vnd erenvdarin du ein eh 
habẽ ſeyeſt / darzů gelff mir die tt IT 
= aller hoͤch * Be - 9 fl 
gefein mag/DndBieanfakededl in 
bůch diß wercks/ In weichẽ bes 
206 allen süfallenden Eranchbeall nd 
haubt biß zů den fiißen/wie if! 
ſchen Belffen fol’ als ver das m ver | 
on amfjen Eon vffdas der all 
fen ſiech mit kranckheit vberfal!? wo 






er damit oð gar wenig hat / ode 
net von den leüten / von dei reich H 
wol habenden nit abgefyeidenv!T 
nemtricbfalverlaffenwed 


Als nun das baubtO 
wirdigeſt glid ift/ vnder allen la 
wil ich an heben von dem hauht me | 
len feinen anhangendẽ tellen⸗ ons | 
um gemein und anhang Babad 7 


dem erſten von dem Bar 









Das erſt ea: 


—ñ—e 


— diß fünfftẽ bůchs dir 
— Renbaren erclerẽ iſt 
— von dẽ har des haub⸗ 
Ks vñ ſynẽ zů geeigtẽ 


iſlopicia iſ 


ein fal der har mit ge 
os ſchweren ſchiepen * 
m rfures dz feine kley⸗ 
nl gen des haubts 
l Für das vß fallen der 
fr Bar auff dem haubte 
I mach einlaug vß der 
n eſchen welch gebraut 
H iſt vß dauben kat vñ 
N zwahe das Haube dar 
% mit / das iſt ein expri⸗ 
M ment Detrus hiſpani 
r '£ 
So du aber 
n nit haben magſt tau⸗ 
et | benkarfonymblers 
eeer von eim eichbom 
J vñ die mitel rindẽ ſeü 
die in waſſer vnnd 
weſch daz haubt dar⸗ 
mit vn thů 8; offt vñ 
laß võ im ſelber truck 
ei werde dz hilfft wol 
Aber für die furfures 
| vñ Eleigen on ſchiepẽ 
| des ab ſeüd die 

vurzzel von Papeln in waſſer vnd we 

Bunt: das haubt / thů ds dick ſie * 
iſt ein experiment · o nym eſchen ge⸗ 
| NE von cleine froͤſchlin mach in lau 
| ce vnd zwahe offt darmit⸗ 

t dz vß fallẽ des Bars genät Alopicia 

| : er ein ſchiepet haubt hatt/ nem 


ygẽ võ weiſſen genant im Elf 


bleigẽ/ ſchut dariiber ſiedenig he 


ſton ein tag vnd nacht/ darnack 
Eee ein důch / thů dartzů — 

1 ob du in haſt vnd ſtreich das vffds 

ubt vnswaßeoffedamites vᷣtreibt fie 


So einknab oder tochter 


von zwentzig iaren ein vnrein Sauber Bat 
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das da nit Seilen wolt So n 
ilen milch: 
malt von milroũ ð dick iſt / ſ mei 
haubt damit Mosdens vi abens wol dar 
yn das thů drey wochen / vor dz haubt ge⸗ 
VEN das es blůt / das die falb darin get 
swaßeimdas haubt ye vber diey tag mie 
Suter ſcharpffer Langen die warmifk/nge 
* haubt wol erhitziget werd / vñ flößi 
haub zům hinderſten mit kalter lau⸗ 
gen ab das züßet im den brunſt herauß/ 
aß es dan wol trucken werde, ſo ſchmi 
es im aber als vor/ Alſo wirt im —325 


get das haubt vnd Bei 
vervnreint wer F DaB 


Beraber wieſt rud het 
a ii 


































ZE; * . 
u ur N ——— 









Das erſt Capitel 


WEN ZN vff dem haubt vnd iſt wider gantz worde | > Ya 90 
M ! vnd ſich darnach ſchiffert * wolt es wi⸗ is h aube wef 
der vff bꝛechẽ So beſtreich es mit leinfor mancherley zu cigen kranc⸗ 
ölvreib das wol darein dz macht die Haut RAN DER (rer ! 
ſtarck vnd hoͤrt / dartzů ſanber das co ny⸗ BEN a 
mermer vß bacht dern als von dem magen/ HEN „or 
2 vſſen * von — falle) k 9 
an — nen / Etwan von wunden 
Die leüſe vnd nüß wach; Feltin/etwan von hitzen / Etwan 9 
ſent auß vberiger faulheit der haut / So le des geblũtz ⸗/ Etwan das man n 00 
man nympt gebsante ratten haubter zů wa von ds iſt / Etwan fo wirt es ſie ab 
eigen’ darunder gemifchefegweinin fd imfelben vnd nic von andern GUN m 
maltz / das Bar mir geſtrelt verrreiberdie von dem magen / daz felbig wee wei 
leiſe vnd nüß Wan du aber biſt in einer ſtetz Aber aller meift geſchicht e⸗ vcf 
* oder das du es. magſt erreichen / So vff riechen des magẽ in das Sauber 
auff für ein pfenig queckſilber vnnd doͤt not das er wiß vß was cõplexend gern 
das mir niechter fpeichel/ vnd thůn dar⸗ das du es darnach purgiereſt / WI —9— 
zů vff ein lot ſchweinin ſchmaltz oder but⸗ helffen ſo nym war wa von dat w vd 
tern vnd darmit ein fErelbeftreichen vñ Iſt es von blůt das iftgeiß vñ feu —9— 
ſtrel darmit das har / toͤt vñ vertreibt die ſoltu darbey erkennẽ ob im das Dan ‚b 
nüß alle/ob es aber io de ſumer oð BerbfE ¶ lermeiſt foen wer thůt an der Hilft 
iſt dz du habẽ Hr — wurtzel v5 Vcht feine im die adern bey den augen sy 
blůmen od wilder Saffron vnd ſtoß das das antlic iſt im rot / vnd hitzig⸗ of 
faffe daruß/ wa das Bin wire geſtrichen «dern onder den augen ſeint im fr er of 
vertreibt es die life auch fültzleiſe / Biſt die ſchlaff adern ſchlahent imzů in of 
du aber in einer ſtat das du ein gold fi vñ ſein adern am puls die iſt im eo 
mid erreichen magſt / ſo gib im ein halbẽ ſchlecht drat / vnd ſein harn der ‚je f 
krützer vnd Heiß dir geben des důchs ein dick / vnd ſein leib iſt im weich „be 
clein ſtücklin darmit fie wiſchen das ver) die gewaren zeichen des geblußz 9 M 
gile ding / vnd befkreich die ſtat damit wa das haubt wee thůt von d. Cola 
die fülsleiß feine ſo fallẽt fieab vñ magſt von Beiffer vñ důrrer cõplexlon Hi 
das tůch buchen zů zwentzig menſchẽ es dabey die naſe Bergroffe hicz/ vñ⸗ 
iſt gůt iar vñ tag / underlich fire. fülslefe von hitzen wee/ vno diezungiſt 
in den — ſo man ſuſt mit keiner vñ iſt im dire vnd Bar groſſen in 
ertsney dartzů kumen dar / das den augen mag wenig ſchlaffẽSo er wol ge 
nit ſchaden bꝛingt fer ſo ficht er in dem ſchlaf od 00 
| * riewig / vñ ſein Puis ader iſt 
Wer aber lüfe vff dem velck/vnnd iſt das wee — 
haubt hat vñ nit zů bezalen ouch die apo lincken ſeitten/ er bedarff feit —3 
teck nit erreiche mag / kauff vmb ein pfen ſchnitzen / wan im gieng nit he 6 — 
nig gepuluert lorber bind die in ein leinin vberigen hitzen / wirt im aber „fe 
tiechlin, ſeüd das in waſſer vnd zwahe dz wee von fleugma / das iſt bedan 
haubt damlt / deß gleiche thůt auch veiß Fer naturen / dem thůt das h a b * 
nießwurtz gepuluert Bu: denan wee / dan da vornen v ag? 


ſchlaffen vñ iſt im ſchwer in 5 —* 


— Ai 5 vnd in durſt wenid/ ond ſein P „gan 
N SA aoas ander Eapıtel diß feine im groß vñ weich If en f une 
eren iſt/wie man einem helf/ wee von MDelancolifo iſt id oz da⸗ 


fen ſol dem wee im haubt iſt feitten allerweeft Galienus ſpri | 








































— ————— — — A 


— * 


— — 
— 
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NIIT I Sa a vu gg re 
a ı s a nannte ame 


— — — 


Das. inf 


 Baubtwee in vier geteilet wirt vornan in 


dern haubt iſt das bie gewaltig vnd in ð 
teten ſeitten die Coiera gewaltig vñ vff 

ie lincke ſeitten ift Melancoli gewaltig 
nnd hindenan iſt die Fleugma die iſt da 
gewaltig 


Iſt das haubtwee von 
geblär ſo laß im an der haubt adern auff 
der hant bey dem danmen oð vornan an 
der ſtirnẽ zů dem haubt / lüg auch d; dic 
nit hinder ſein krafft von wegen des alt⸗ 
kers oder iugent oder die zeit nit irre man 
ſol in halten mit eſſen vñ trincken ale ich 
hie noch dich leren bin 


Iſt aber das haubtwee 
von der Colera dem ſol man laßen zů der 
lebern vnd gib im ſchwartz pflomen zů eſ⸗ 
fen vnd ſaur kirſen ob ſie ſchon dürr ſeint 
So nym ob du das haben magſt / Roſoͤl 
08 vigolen / thů dartzů alſo vil eſſich falb 
im darmit das haubt wa im wee iſt vnd 


net darin zwey henffin tiecher/ vnd halt 


fie in der hend / fo zühet ſie im die böfe hig 
vß / Haſtu aber das roſoͤl nit ſo nym ey⸗ 
ger clar weihwaſſer vñ eſſich / vñ thů im 
Illſo / vnnd ſetz im fein füeß in ein warm 
heiß waſſer / vñ keib die bein faſt Binab/ 
vnd fo man ſie nit me weſchẽ wil fo ſol er 
die füeß in kaltem waſſer ſchwencken/vñ 
ſol ſich legen růwen vñ nit im tag ſchlaf⸗ 


fen vnd ſol ſich ſtilhalten vñ ſol ſich hietẽ 


v0 hitzẽ / vor wein / Wil er aber weitgtri n 
cken ſo ſol er ſaur ſein vnd in wol miſchẽ 
nd trinck gerſten waſſer di in Eieller/ on 
01553 weilen thuůͤn in den mund sticker Ca 
nit das benympt im den durſt / oder aber 
irſen latwerg oder gedort pflumen vnd 
iet dich vor verfalgnerfpeifen/ / vnd vor 
fleiſch es weren t dan Bieher/ oð eſſe ſaur 
Beitig treibel oder das ſafft daruon oder 
aurouch / oð fo du nit haſt zů besalen/ 

ſo yß in deiner koſt ein wenigeſſich/ er ſol 
guch kein wurtz eſſen noch daz in hitziget 
nd lůg dz erſein ſtůlgang hatt magſtu 
Litt weitter kumen / fo kauff für ein aller 
Venediſch feift/ darußf chneid zepflin oð 


PD ER * * 
te Buůch 


* CELXXXV 


kauff für ein Baller oder pfenig Alun vñ 
Mach zepflin darauß / biſt du aber in eig 
dorff / vnd haſt mangolt wurtzel / ſo nym 


erit wurtzel daruon vnd beſtreich ſie mit 
ein wenig ſaltz vñ tbů ſie in den leib oder 
ſeüd aber honig biß er ſchwartz far wirt 
thů dargů ein wenig fals vnd mach dar 
vß zepflin/ Ob du nit honig haſt ſo nym 
ein eyer dotter und alſo vil ſaltz ſeüd das 
miteinand vñ mach daruß kiglin in groͤſ 
fe einer haſelnuß / vnd thů das in den leib 
das behalt den ſtůlgang Dbeseinmarg 
iſt / ſol er ſich hieten vor frauwen wan ſie 
ſeint ia faſt ſchade / vor ſenff knoblouch / 
eſchlouch/ ibeln / vnd deßgleichen 


Vnd ſo es iſt von vberi 
gem geblüt vnd du beinen ſcherer haben 
magſt dz er alſo weit von dir iſt / ſa mach 
im blůten die naſe on f chmertzen / ſo nym 
ð roten nelfelnfomen/ on reib den in eim 
ſteinin moͤrſelſtein fo du Bein andern ha⸗ 
ben magſt zů puluer / vñ blaß im des put 
Kers ein wenig indie naſe durch ein feder 
kengel / magſt aber den neſelſomẽ nic Bas 
ben fo ſtoß ein wenig in die naſe garben 
krut vnd reib ſenfft vßwendig vff der na 
fen fo wirt fie blůten / weres aber im win 
tee vnd hetteſt keinen ſcherret der dir laß 
ſen künt ouch kein neſſel / kein garb/ pn 
wilt das blůt von dẽ haubt ziehen fo wer 
de genumen zwen ſackbendelvñ bind in 
am erſten obwenig den Enfien hart vnnd 
laß ein Aue maria lang gebunden / vnnd 
thů es wider vff vnd binde wider zů vñ 
thů das vff einer viertel ſtundẽ / und dar 
nach ſo bind die arm obwendig den ellen 
bogẽ / auch alſo ſo zeüheſt dir alles geblüt 
von dem haubt / Aber du muͤſt ſicher mit 
xmb gon das du das glid nita laug la 
ſeſt zů eim malgebunt en da durch dz glid 
nit erſteckt wirt 


So aber das haubt groß 
hitz vnd nit anders haben moͤcht ſo werd 
genumen Burtzeln ſaſſt vnnd dae haubt 
darmit beſtrichen an die ſchleſſ vnnd wa 
die hitz iſt/ Ich wolt dir aber vil anð ſa⸗ 
Ri 






















URERN Turn 








































sen die gůt vñ gerecht ſeint / du magſt ſie 
aber nitt allzeit haben du wolteſt ſie dan 
kauffen beſoꝛg dir sis koſtlich fein würd. 


Iſt aber dgs dir dz baubt 
weetßer von eim fluß / das er feinnafenit 
moͤcht geſchniitzẽ / ſo wer im faft gůt Na⸗ 
ſalia vß der apotecken daryn gethon / Ich 
beſorg ob du es nit zů bezallẽ / oð ale weit 
die apoteck von die iſt / ſo werd genumen 
grienen Meigeron ein wenig zů ſamen ge 
dreget / vnd in die naſe geton / das zeühet 
darauß alle boͤſe feüchtigkeit / ob du aber 
das nitt haſt / ſo werd genumẽ ein griene 
Mangolt wurtzel ein ſtücklin daruon iz. 
gleich Lang von eim finger / vnd das ſpitz 
end ein wenig gequetſcht vnd in die naſe 
geſto ſen 4 vierceleiner ſtundẽ / dz zeühet 
daruß alle boͤſe füchtigkeit / ob du aber dz 
nit habẽ magſt / So nym den Ratten ſo 
men den du findeſt vnder dem korn vnd 
mach daruß ein puluer / vñ thů das in die 
naſe / das zeühet faſt oder nym ein gůtten 
haffen vnd ſeüd den fol růben / vñ heb die 
naſe vber den loum das dir dz haubt wol 
erſchwitzet / Du magſt auch wol ein ander 
puluer machen vnd das in die naſe thůn 
das zeücht auch faſt / So nym brunkreß 
krut das doͤr am lufft / vnd nit an ð ſonen 
vñ reibs in eim ſteinin mürſel zů puluer⸗ 
ob du ſuſt keinẽ haſt oð reib es zwiſchen 
den henden zů puluer / vñ büttel dz durch 
ein leinin tiechlin / wolt es ſich aber ver⸗ 
ziehẽ mit dem doͤrren / ſo doͤrs in eim bach⸗ 
ofen / ſo das brot vß geton iſt / oder in ein, 
er warmen ſtuben 


Dem aber ſein haubt wee 


rhüt von Melancoli / ſo iſt im wee vo kel⸗ 
tin vnd von dürrer natur / dem hilff alſo 
gib im zů eſſen daz da warm vñ feücht iſt 
das im ſein natur erwoͤrmpt / vnd im ſein 
leib erfeüchtet / vnd hat er ſeinen ſtůlgang 
nit / ſo gib im ob er das vermag J lot oder 
iii · quintin Sya Carthami voꝛ tag vnd 
heiß ſich ergon biß er wirt zů ſtůlgon / vñ 
d er nit me geet ſo gib im ettwas das im 
krafft gibr/ als ein hiener brie / vermagſt 


Dað.erſt. Capitel 






bꝛiegen von eim iangẽ 


ER gib u fgüroer a 
rintfleiſch / im wer faſt gut M 
dz du Berteft für ein pfenig — 
ron / vnd meng im ye ein wenig —— 
fein ſpeiß / darnach moͤchteſtu im⸗ fine 
ben ſchweinin clowelin dic da — 
vnd nit gů groß ſeint / dz macht we 
eder Lück vñ feücht / vnd gib ER 
imtag oð am morgen mild) 3U HET. 
die mit eyer erwöls iſt / das ſterckt 
gibt ð naturẽ gůt krafft / vñ ſol * | 
len ein wenig hweiß badẽ mitfen) ‚gt 
hewblůmen / vnd ———— 
nůg in den dösffern vnd bad nit zu up 
noch zů warm’ wilaberd fweiß nk 
kumen fogang ang fo ift dir das ee ! 
gůt / vñ halt dich nach dem bad Wet 
du nit erkalteſt und Hier dich u 
fen die dich misge ertelren vndd⸗ 
Senff /Knoblouch / Zibeln⸗ q ht 
vnd der gleiche vor hartem keſe⸗ *— 
verfalgen fieſch⸗alo Dering / 9 
Reinfiſch vnd der gleichen 


ye 
Wem aber das ball 
thůt / oon fleugma / als von keli 
erflüffiger feüchtin, So ft n 
daz haubt purgiere mir Dillule 4 o 
Pillule de Yera/ Aber ich verfißee yorde 
fie nic haſt zů kauffẽ / So hiet di ing’ ab 
das dich keit / vñ faule feüchte PN 
ob es waffer/fleifch weich kei’ — 
vnd was vndouwig iſt / Man 
ſchleff beſtreichen mir Camille uf al 
aber nit camillen SL fo nyınzWP dh vr 
len folicamill? blörmen diierod RI 

uc 


im ð loum an fein leib get⸗ —— haut 
vnd ſchwitz In das wajfert 
fol Camillenblůmẽ ein hant urlest 
men wol geſotten / fo er wol 
ſchlaffen deck in warmzů / m 











m, ya mn m maı ZI m a 


——— — 


moͤcht / gib im ein wenig griens ingbers / 


vñ ein wenig Coliansð der vber nacht in 


eſſich gelegen ey / vnd wider gedert das er 


woͤrmt im ſein haubt magen / vñ vertribt 
im fein böfe feüchtigkeit die im auß dem 


magen in das haubt zeücht zů wieten das 
get im ab / vñ gib im diſen ttanck zů itin⸗ 
chen ob er es vermag morgens in niecht⸗ 
tern vnd zwů ſtunden daruff faſten / nym 
3 lor gebrant wein ein pfenig ſchwer ſaff⸗ 
ron geſtoſſẽ vñ ein pfenig ſchwer zyment 
geſtoſſen ein lot oſſenzung waſſer / ob du 
es habẽ magſt / vermiſch si ſamẽ laß ſton 
tag vnd nacht ſo hat es ſich getemperiert 
vnder einanð erwoͤrmpt im den magen/ 
rücht ins haubt trucknet im fein feüchtes 
hirn / da von im fein haubt wetampt vñ 


iſſe donwige ſpeiß nit zů vil vff eim mals 


wan ſo lang ð mag kalt vnd feücht iſt / ſo 
mag er nit wol douwen / ſo er vil eſſe dauõ 
wirt er ſchleimig vñ koderecht vñ fil ſiech 
tagen kumen daruon als haubtwe/ geſch 
wor / hůſten / febres / krimen / würm / muͤter 
wer vñ vil ander / vnnd ſo im das wee im 
hanbt geligt/werde er geſchweißbadet al⸗ 
r beſt mit diſen krüttern | 
Nym balderion krut 
Fenchel iedes ein hant fol 
Haberſtrov swißant fol oð ein vierling 
habern / haſtu aber das nit fo nym allein 
aberſtro Hawbluůmẽ iedes iii hantfol 
Thůes in ein fecklin/on ſeüds in eim keß 
ſel mit waſer / damit bad / vñ ſo er wol er⸗ 
warmpt vñ geſchwitzt / ſo begeüß in mitt 
bͤbem waſſer/vnd ein warm tůch vm̃ſich 
ſchlahe vnd ein beltz das ernicexkalt/ leg 
in nider / deck im ſein haubt vnd fein leib 
warm das er auch am bet erſchwitz / dann 
thu ein teil vom gedeck ab/ rüwe ein weil 
am bet darnach gib im ein gůttes hiener 
bꝛielin / Iſt es dir aber zů koſtlich/ ſo gib 
im ein brielin von iungem rintfleiſch das 
hit feißt iſt / oð graw erbf briel in / ob man 
ein fleiſch iſſet/ vñ einer erbhen groß ge) 
Hoffen ſaffron / ob ers zů bezalen Batr/fol 
auch nit zů vil eſſen noch trincken vnnd 
an ein weilin ruůwẽ / mag er ſo fol er dar⸗ 
nach ein weni ſchwitzen / vnnd allzeit ſich 


Des fünfften Bũchs 


bet ſchwitzen wer im gůtt / ob er es haben 
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meſſig halten Im, bad / ĩm bet / in der hitzen 
dz er nit zů ſchwach werd ⸗ Vnd dz haubt 
gezwagẽ mit laugen da Camillenblůmẽ 
innen geſotten feine benympt dern haubt 
vn hirn die boͤſen feüchtigkelt Die ſich dat 
innen geſammelt Bart vnn kelten vnd in 
waſſer geſotten vnd vff das haubt gelegt 
thůt das ſelb auch 


Bem aberdðʒ haubt al 
ſo wee thet von verſtopfng das du nitt 
wol moͤchteſt getrhemen ſo uff ob du es 
vermagſt ein lot zymet rõ ꝛiin⸗ N iſſe dar 
von ye ein wenig oder ſo es gepuluert wer 
ein ſchnit brots In wein genersedarn Fiter 
zettelt / das nympt Bin die verſtopffung⸗ 
vnd mindert den ſchleim / dauon die verd 
ſtopffung iſt 


Diß benympt vnd mil⸗ 
tert auch) das hautwee gar faſt / nym ein 
halb maß weins mach den warm⸗ vnnd 
nym vier eyer dotter die klopff wol vnder 
den wein vnd zwahe im fein haubt damit 
wol / ſo zeühet der brunſt heruß / vñ geügt 
im das hauübt wee 


Wer aber das haupt wee 


von kaltem lufft und winden / ſo wei dy 
haubt mit waſſer darinen geſotten ſey ca 
milrenblůmẽ krut vnd blůmen / vnd dar 
nach ſo ſalb die ſtirn vnd den magen / vñ 
die ſchlaff adern mit dẽ voꝛrgenanten but 
ter oder oley / welchs on dan haben magſt 
ob netz weich tiechlin darinen / vnd leg es 
auff den nack / das seißes die boſen katin 
ynd feüchte herauß / vnnd erwoͤrmpt das 
haubt wol 
Waſſer gebrant vſſer bron Bathonigen 
ein tůch darinen genetz oñ daz wol vß ge 
truckt vñ vmb di haubt gewundẽ bun 
dz Faubt wider/ dz da iſt von kalter feiich 
tigkeit kranck da von 5 weilen doͤrrent / 
d fie ſinn oß werdent ob dr aber dz waß⸗ 
ſer nit heſt vnd das krut haben magſt/ o 
ſeüd es mir wein das ditten waſſer vnnd 
uch es an ſtat des waſſe 
Kr ra 9.79 Ba Foo WERT 
Ein wunderbarlich eieei 
ment auß dem bemiſchen bierglin genang 
auun 
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DZas.iii.Capitel. 4 


liber Vetilarum füůr das haubtwee ein sy 


nin ſchüſſel mit waſſer vff dem haubt ge 
habt dreü oder vier lot zerlaſſen bleydar 
yn geſchüt die weil ers vff dem haubt het 
Oder mach ein krantz vß Verbena vnnd 
trag in rag vñ nacht daz thůt dem haubt 
faſt wol / deßgleichen magſtu nemen zwů 
hant fol Verbena vnd ſeüd die mit wein 
ein maß doch vor clein gehackt in ein ſe⸗ 
cklin gethon vndalſo warm vff ds haubt 
gelegt dz thů il oð iii mal ſo wirt dir baß 


Ein kranckheit des hin 


dern teil des haubts genant Litargia die 
altẽ allermeiſt habẽ ſeint / welche da ſeint 
kalter vnd feüchter naturen / oð in kalten 
vñ feüchten landen wonen ſeint / wirt da 
võ ſo ſich vil ſchleims geſamelt Ber hindẽ 
im haubt / das mad man mercben da bey 
wan ein menſch hindenan in das haubt 
wund wirt oð vbel daraff felt / oder geſch⸗ 
lagen wirt / das im die ſinn vñ vernunfft 
entget / dz er nit weißt was er ſchafft / vnd 
wer den ſiechtagen hett dem foLman das 
haubt reinigen mit digirieren vñ purgie⸗ 
ren als Sirop de Sticados vnd Pillüle 
Cochie als ich gelert Hab im andern bůch 
in der entrichtigund des haubts won kel⸗ 
tin / oð thů im als ich vor gelert hab vom 
hanbtwee von keltin / So aber ich beſorg 
du das nit haben biſt oð zů weit von den 
den ſtetten oder apotecken biſt / wil ich dir 
hie vnden offenbaren welch ich mein du 
fie haben oder bezallen mügeſt 


Ein ſiechtagen das ein 
menſch vilfchlafft/ das kumpt gern von 
keltin vñ von vil feüchtigkeit den altẽ leü 
ten a lermeiſt dʒ iſt daz in ir natürlich Hit 
entgangen iſt / man folder ſiechen alſo er 
kenen ſie hant allzeit groß hitz ds geſchicht 
von einẽ geſchwer dz hindnan im haubt 


ligt / vnd fein harn iſt im bleich ond dick/ 


er thůt alſo ſo er ſchlaft von ð kranckheit 
vñ von ð betriebnuß des haubts vñ des 
hirns vñ ſchlafft doch nit / vñ ſo man im 
riefft fo ſchweigt er / antwurt er fo entrich 
tet in was er redt vnnd würfft ſich vnge⸗ 


ſtimllichẽ vmb vñ villeicht dz ⸗ KT] 


fen/Fauff für ein heller eat nitet 


Ratten welche im kon funden 9 — 
nant Zisania gepuluert vndg Ye ef 
feat ð nießwurtz oder brauch Mn 6 
mel / oð nym Meigeron geftol | 
im das in die naſe zů mange uud 
mach in alfo dick nießen vnr ne wall 
die folen der füeß dick mit wat ti 
eſſich vnd fals mit eim vn ale 
fein hend inwendig / vñ halt 
ſtůlgang hab mit alun zepfe neh! 
ich oben gelert hab / vñ leg in —9* vi a 
far vñ vilmit im veden das AR, 
dern ſchlaff Binder vñ das er 9* 
vn in nit laß ſchlaffẽ/ hat er = nu 
fo mag man in wol ſchweißb Bio 
die feichtigfeit vñ die vnreine —** 
minder / vnd ſalb im fein haubt 9 amt 
fer da Camillen vñ dillen und, "al 
int gefotten feine dürr roſen od HEN pub 
rent auch gůt iedes ein —*— 
waſſer nit zů ſtarck werd / wanð —* 
iſt dẽ haubt gůt / wan es ſtercktd 
das den ſiechtagẽ hatvetmagh 
—* dir — Dya Den 0 Y 
alanda 08 Dya Plıris C Pr 
aberder harn rot / vnnd ſchlecht 
drot / ſo jſt die ſucht von Bingen ige 
kalt ertzuey als roſen zucker od€ —* 
suckew/ ma foLim allzeiemenf® 


3 nafen brenen Petrus hiſpanu⸗ gl 
im biichelde Thea Pape | 
r 


Kyrat das Baubt einer flede” und, 
hauwen inein ſchwartz tiechlin * 
vnd an den rechtẽ arm gebund zilen 
menfchen ni ſhiaffen alle die Wr mid? 
an gebunden iſt ber Galen Rd 
wern das haubt da hindenan © ! 
ſol man laſſen vnder dem 

gegen der rechten ſeitten 


Diß maghet g 
das er d BR: 
sm Aurensoneificg glei vu ſeid 
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em kreüſelin bedeckt / vñ fo es geforte Bar. 
ſo thů ein wenig me eſſich in die Erufe vnd 

2 die raten in ein ciein tiechlin on lego 
dan wis in die kruſe da ð effich in iſt vnd 
war du in wilt machen wacker / ſo nym dz 
tiechlin hebs im für ſein nafe vn win fein 


. Bafe/ vnd off fein aug alider/ vñ an fein 


ſchlaff ſo wirt et von ftund an wactery; 
er nit me ſchlafft / das ſelbig thůt eſſich ð 
ſtarck iſt / vñ im für ſein nafe Bebt/dgs er 
ſein athem inſich siege er wirt wacker vnd 
beſunder ð ein feder in eflich netzet va im 
indie naſe ſtoſſet faſt hinein auff das er 
dauon nieſen wirt das machet in wacker 


das thůt auch boley in eſſich geinerse und 


für die naſe gehebt 


Dbaberein menſch nit 
moͤchtſchlaffen das iſt sweyerley/eins iſt 
vnnatürlich / das ander natürlich / dz vn⸗ 
natürlich wachen machet mied den men⸗ 
ſchen vnd kielet innerthalb 
Aber wem das haubt wee thůt won dem 
loum die vß dẽ magen in daz haubt gent 
ynd vber ſich vff ſteigent die ſollen zeittig 

uten eſſen nach dem imbis die da wol ge 
bratten ſeint / die werent das vff ſteigen ð 
loum in das haubt vß de magen/war fie 
trucken vnderſich vß dem magen dem 
ſtůlgang — 
Werent aber die loym von de kalten mas 
genfo wirt in gůt das er eſſe Coliand for 
men nach dem imbiß ð in eſſich gebaiße 
iſt tag vnd nacht / vñ wider gedoͤrt dz wi’ 


der ſtot dem loym des magens oder dz mã 
Im geb wermůt ſafft ʒů trincken ein eyger 


ſchal fol mit alſo vil weins dz iſt gůtt fire 
den boͤſen dampff der auff in das haubt 
reüchet | 


Diß follen Die meiden dẽ 
das haubt wee thůt ſie ſellent ſich fEiLLBal 
ten / vnd ſellent Fein kumpoſt mieſer eſſen 
Oder vngedowte ſpeiſe allo geroͤcht fleiſch 
vnd verſaltzen fiſch oð maulber / war fie 
Lachen boͤſen loum in das haubt ſteigen 

ern auch ſein haubt wee thůt vn weißt 
nit wa von das iſt dẽ hilff alſo⸗ Nym pfef 
ferfür ein pfenig oder haller / vñ alfo vi 


Des fünfften Buüchs CCLXXXVL 


geſtoſſen ſenff der nit genetzt iſt gleich vil 
meng das wol vnder einad/ das thůn in 
den mund als ein clein bon vñ fier d5 mit 
der sungen hin vñ herzů den püllern halt 
das ein weil darinen ſo zeühet es die boͤſe 
feůchtigkeit võ dem haubt in den mund⸗ 
diß thůn in niechtern oder drey ſtund im 


tag / magſtu das nit haben / ſo koüĩwe Per 


tram die wurtzel im wand oð thů ein we⸗ 
nig Salgemt oð Sal Indi in den mund 


Da einem menſchen das 
haubt wee thůt von vil nieſen / wann wer 
da vil nüßt dz kumpt von eim kaltẽ haub 
te / dem Bilffalfo purgier das haubt mit 
Pillule Auree oder Pillule har pigra 
darnach eſſe er Muſcatnũß Coltans ner 
gelin / vnd ſchmack dickan Bi bergeil oð 
thů ein tropfen in die naſe Ooleum bemediz 
CHEM vñ in die oren das erwoͤrmpt in / ge 
thon morgens vñ abens ſo man wil ſch⸗ 
laffen gon / vnd iſſe friſch haber mieß un 
ynd ſol gůtten wein trincken/ond ſol nit 
feücht ſpeiß eſſen fund was in trücknet 


Das..ij.capitel DIE buchs 


fage von den geſchweren im haubt vnnd 
hirn genant Freniſie 


As hirn würt ge⸗ 


krenckt in mancher Band weg 


ſe / Etwan von den magẽ al⸗ 


.  Pdasmanfpeife iſſet die der 
MAG nit verdowen mag⸗ vñ ligt zů faulẽ 
vnd ſchleimigen in dem magen vñ rüchet 
vff in das haubt / dauon dem haubt ſtetz 
wee geſchicht võ de wirt dz hirn gekrenck 


Etwan wirt auch einge 
(wer im hirn von etliche fellen die yırb 
das hirn gon / vnnd die Beiffent in latein 
Freniſis vnd wer die geſchwer Ber ö Mag 
nit ſchlaffen vnd wirteewan ſchellig das 
ſelbig geſchwer wirt etwan von 3 Colera 
fo ſich die ensinder/yn in das haubt v 
rüchet / Es wirt auch etwan võ dem, heiß 
ſen blůt das in dem hertzen iſt ynd auf 
rüchet in das haubt vnd in das hirn / wer 
daz geſchwer hat dem wirtauch der mund 


trucken vnd die zung (wart; vnd auch 





5* 






vnder den augen rot / vñ vmb das meiſt 
teil vmb die naſe / ſemlich geſchwer habẽ 
al lermeiſt die da heiſſer vnd truckner na 
tur ſeint ſo ſie ſich zů gehes vß arbeiten 


Der den ſiechtagen bat 
der ſol in den erften drꝛey tage / ſo es in an 
kumpt ſol er laſſen zů ð haubt adern/ vñ 
an dem ſelbigẽ tag ſol er laſſen mittel an 
ð ſtirnen / oð ſetz egeln an den ſchlaff / wol 
ten aber die egeln nit geren da baiſſen fo 
weich den ſchlaff mir wein / ſo beiſſent fie 
zů ſtund an 
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IE f 
| ln au gib in nit anders zů eſſen dan brott dz da 
MI genetzt iſt / in mandel milch 08 waſſer da 
Il IHN RW die ſchwartzen pflomein feind vñ succer 
ui "tl. MIR ob man dz Bar ſol er das bzordarein dun⸗ 
J——— cken vnd eſſen / vñ ſol ſein haubt vñ ant⸗ 
Ben) lit weſchen mist waſſer da wydin lonb 

I DEINEM n mitt waſſer da wydin loub yn 

J———— geſotten iſt / vñ nym roſenoͤl vñ eſſich ge⸗ 

> NE leich vil under einand vñ ſtreich dz an die 


ſtirn vñ ſchleff / thů darzů alſo vil bucken 
ſafft als des eſſigs / mag er aber nit ſchlaf 
fen ſo mach in nieſſen mit frauwen milch 
vi violoͤl die klopf vndereinanð / neig im 
ſein haubt hinðſich laß im durch ein hal⸗ 
men oð roͤrlin in die naſe lauffen ammor 
gẽ in niechtern / vñ fo er ſchlaffen wil gon 
ſo ſtrew im vmb dx ber roſen oð Mirtillẽ 
Aber ſo thus nit wol Babe magſt / ſo nym 
gilgen bletter darfür vnd macht in auch 
wol ſchlaffen on ſchaden mit ð hilff gotes 
man ſol im geben mandel milch zů trinck 
en / fol ſich auch hütten vor hitziger ſpeiſe 
halt in ſtil vñ leiſe / vñ ſol ſich hieten vor 
vnmůt vñ vor zorn / anders er würt gern 
wutend vnd debend 


Alle menſchen die ein 
kranck bien und haubt haben / die ſoͤllent 
meiden diſe ſpeiſe wan ſie das haubt vnd 
hirn krenckent / dz ſeint bonen die ſchwyn⸗ 
dent dz hirn vñ machent ſchwer trem daz 
hirn vnd haubt kranck / Alſo thůnd auch 
linſen / wã ſie machent ſchwartz boͤß blůt 
vñ verſtopffent dẽ gederm vñ geeder daz 
fie nit mügent ſchwytzen / mieſſig gon vñ 
zartleüt vnd kranckleüt / groß ſchaden der 
bꝛuſt / der lungen / den augẽ / dem hirn fel⸗ 
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Man folirgar wol warten vñ warnem 














F . h 13 
vñ den adern in allen leib Da gege 
hoͤrt edle ſpecery / welch Ereffiigen ee ra 
cEen den leib haubt vñ Bien Abe —* 
mürbeswinget mich dir ſie nit zů 


Das.mi.Capi.diß buch) 
* “> leren — sen ö h 
& 
ai —35 cichſch vm 

rung des haubtes iſt 


Cotbomig ftdl 
I fiocgragen des Babe. 
Ba! fole alfo erkenẽ im ß Mi 
DW deir alfo fere das IM ab IM 
ERS HEN die erd ge vm vñ md 
| ty die auge wee⸗ * 
ce wie im die mischen voꝛ den if 

dẽ ſoi man alfo heiſſen / fie follen it Mi 
en wein trincken gar wol lin 
ſchen ob fie in trinckẽ / vñ man 
Pillule gemacht vor eimlot Alo dt 
ann. Maſticis gib ieim alle na" zu 
die als groß feint ale clein bone a 
im darnach Zya margariton a, 
Anthos oder ya Plirio die rel, 
haubt vn magẽ / vñ falb im dz u | 
— —— Eier ich ih ii 
Bir das zů koſtlich iſt / au 
erreichen magſt / ſo nym —* 
die pletter gedert vñ gepuluert⸗· 
ten wie man das eſſen mag m gem 
— In Mast ſoaten ge 
einer ſchnitten bꝛotz vos in ir 
beinde 85 Bien wider/ oð kerbel gi 
fer geforten vñ vff die ſtirn y 3 
legt erwoͤrmpt dz Bien vn haub ort vñ 
ley gepuluert vnð mit waſſer geſe 
getruncken in niechtern zhaubt 
Iſt aber dz ſchwindlen word) (oe 
ift von vberigẽ geblüt fo fol he a 
zů ð haubt adern vff der hende Neit 
d5 dich das aiter oß iungheit· 
hindert oð irret die es verdickt ander 
Kumpt aber das fi Qwindelen Halt p. 
— in — ET 
ne harn ſichſt wa vo ah 
re fi a —* mit eſſen vng ng ve! 
Rumpt aberdz we von de ir # in 
treiber ma mit einer Laxalin 
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dir das waffer ſagt / wan ſchwindeln iſt / 
eur we das ſchnelle finſterkeit beinge den 
zugen vñ dem haubt / in einem vm⸗ lauf 
en da vor den menfchefgwindele/ vnd 
as kumpt auch zů willen von ſchwartzẽ 
vnd verbrantem blůt / oder von gebzefte 
des blůts / vnd dae geſchicht den alten al 
let meiſt / vnnd die fein vnuermüglichen 
war in folgent gern nach das Paraliſis 
das ſchwindel geſchich auch alſo wann 
EIN windt von dem magẽ in das haub si 
dem hirn ſteigt / vnnd ſich vmb die kreiß 
s hirnß lauffet / vnd die Senodern wer 
dent zerlaſſen in wind geberẽt ſie die füch 
figteit des hirns mach ent dan di⸗ augen 
finjter/ vnd fo wire daruß cin ſhwindien 
nd darũb ſo iſt im zů willen das die erd 
vmb get / vnd ſeind im die augen ſchwer⸗ 
vnd bedunckt in das im mucken vor den 
augen farent / vnd wan fie hitzig feine, fo 
ſollent ſie nit ſtarck wein trincken/fie ſel⸗ 
lent in miſchen / vnnd gib im dꝛe Pillule 
hie ob du in einer ſtat biſt / vñ das ai 
bezallen heſt / ſo er wi ſchlaßen gon⸗da⸗⸗ 
nach gibim Sya margariton dogenant 
Morgens vnd abens das ſterck das hertz 
vnd das hirn | 
Wer aber das fBwindlen von vb eriger 
feiichte vñ won keite fo reinigeim de ing 


gẽ mit deli, quintin Dya Carthami dar⸗ 
nach vber. vi. tag gib imv+Dillule Yera 32 
pigera / ſo er ſchlaffẽ ger mach im einfüg N 


waſſer mir camillenb lůmẽ vñ zwahe im 
mit den vorgenantẽ blůmen 08 Spica⸗ 
nardi ſo wirt im das hirn wið erwormpt⸗ 
Yin halt das haubt w arm ſo verget das 
ſchwindlẽ / Iſt er aber arm fo gib um pfef 
er/kümel / das benympt das ſchwindlen 
ercht dz hirn / vnd macht das Bien wider 
vachſen / man macht auch ein puluer oð 
eſeney vß Cubebel / Muſcat blär, Bos 
Fond Zuccer gleich vil / es iſt aber dir 
oſtlich vñ iſſe dd morgens vñ abeno un 
hiet dich dz du nit keſten eſſeſt Aber kerbel 
t magſtu wol eſſen 
ie gemeinen leüt ſellent eſſen friſch ha/ 
ermel fo fie ſchlaffen wellẽ gon alſo iruck 
LEN in niechtern di truckt 83 Bien mã 
ſol ſein deſter dicker nützen fo Bilfftes 
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Ein anders für DE gemep 
nen armen man für d5 ſchwindlen Dar’ 
kümel in eſſig gebeißt diey tag⸗ vñ wider 
gedert vñ des machts ſo man ſchlafẽ wil 
gon alſo gantz im mund gehalten vnd ge 
küwet als lang man mag / am letſten hin 
ab geſchlückt ẽẽ Aber erlich eſſeng in pul 
uers weife/aber nit als gůt als dife 

Der es aber far das ein kranckheit alſo 
groß werd kelten halb⸗ auch des ſchwin⸗ 
dels halben des Biens/ Sy num ein hirn 
voreim ſchwein / das röft vffeinem roſt 
vñ ſchneid daruß ſchnitten/ n ſeige im 
daruff ein vnlner gema ht von. de yozae) 
nantẽ Matkiünel on Beonien koͤrner vn 
Boleyen glich vil vermecßteffires fo wer 
faft gůtt darbey Eichin miftel als deren 
eins gepuluert/yn gib es 


uluert⸗ dem krancken ð 
ein ſolchẽ ſchwinde hat in dem haubt⸗ dz 


ſol ð ſiech dreü oder viermal nach einan⸗ 
der tůn / ſo wirt er geſund wart es vß trei⸗ 
bet alle vberflüſſſakeied 


Der] es hirns es truck 
net vnd ſcherpfft das hirn 


dich leren iſt / da ein menich nic laffen 
mag wie man im helffen —— 


J laffen mag etwan ya hitzen 
des hirno erwe ung Etwan 
— von ð rotten Colera als heiß 
vñ truckẽ Etwa Vor ð ſchwartzẽ colera 
als kalt vñ truckẽ als Melancolici in da⸗ 
haubt vffgezogen iſt / Ewanvẽ vnmeſ 
licher hitzen den võ vngeſaltzener fei Hte 
ſo die in das haubt gezogen ſeint 

EDS wachẽ des leibs yon rea urigfeit ſo 
wirt de menfche eng vmb diebruſt vñ ein 
dürre hitz / ſo verkert ſich fein farb vñ den 
ſchein feiner haut / Iſt aber d wachune 
ð rotẽ colera fo ferbet fig ſein Batır weh 
wire fiefich ferben nach dem gran a 
fel / wan die rotte Colera wir —— * 
dem wachen vñ wirt getribein — 
darumb wirt die haut au fa | 


s : BE ch rott ar ſo gib 
im gerſten waſſer zů trincken —— 


Ur; Am . 
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Iſtaber das wachen von ð ſchwartzẽ Co 
lerafo wirt des menſchẽ haut blyfar vnd 
dulſch /vnd ð menſch hat groß angſt ſorg 
vnnd gedencken 

Iſt aber das wachen von ð geſatzẽ fleug 
ma’ fo wirt der menſch treg vñ mieglich 
man ſol mercken ſo des wachens vil iſt/ 
das es den menſchẽ ſchwermütig macht/ 
das macht dz / das imwerdenfeinglid ge 
rruckt / da des leibs krafft an ligt / vn we⸗ 
ret auch des magens douwen / vnd würt 
da von boͤſe feüchtigkeit in dem leib 


Iſt daz wachen von ð Colera / ſo ſoltu im 


fein haubt weſchen/ mir waſſer da vigo⸗ 
In kiut ingeſotten fey/ oð lattich krut / oð 
fein fomen/ Auch werim gůt dʒ ein fraw 
die ein Eind feige im milch geb das ma dz 
Banbt mir beftrich Bift aber in einer ſtat 
fo Bir einer dein bonen groß alun in de 
mund das zeühet die feüchtigkeit vß dern 
haubt / darnach fo weſch dẽ mũd mir waß 
fer / vñ hiete dich vorallem dem d5 dir Hits 
bringt / oder gib im dillen ſomen geſtoffen 
mit vein dz gib im zů trinckẽ fo er ſchlaf 
fer wil gon / vñ ſoed vo Bien iſt / ſo nym 
weißen oð ſchwartzen magſomen vñ reib 
den in einẽ ſtein / vnd geüß dartzů waſſer 
sn mach ein milch daruß / vnd gib im die 
vi irincken / oð feiid kꝛoͤnlin von dẽ ſchwar 
zen magſot haubter in milch vnd gib im 
das iinckẽ / diß macht auch wol ſchlaf⸗ 
fen / das du im gibſt magſot ʒů eſſen ſo ex 
ſchlaffen ſol / ſo nym ein ſchiſſelin fol ſch⸗ 
wartz magſomẽ / ſtoß in wol meng in mit 
loͤbem waffer vß / das es werd als ein dic 
milch / darinen negein clein weich lein in 
riechlin einer hend breit / vnd zweyer elen 
lang / dz wind im vmb fein ſtirn / vñ vmb 
fein ſchlaff / oð vmb dz haubt / daz kielt im 
fein haubt macht in wol ſchlaffen / vñ iſt 
es das dz er vmb mitternacht erwacht ſo 
thů im aber alſo / Soch ſoltn warnemen 
mader nit zů ſtůlgon / fo gib im fo er ſch⸗ 
taffen wugon ein lot Viol Serop mit . ii. 
lot warm waſſer vnder einanð vermengt 
laß es kalt werden fo er ds trinckt / vñ gib 
im auch zů trinckẽ molcken 08 ein lautet 
erbß beie de kein ſaltz oð feifte in iſt / dan 
allein crbffen/ vnd gib im die loͤb zů trin 


Das.V. Capitel. 


ẽdder Sudlattich mit waſſer⸗ Atom 





9 
cken am morgen / vñ leg ſich —— 
hertzen vnd deck ſich warm / vnd Boat 
nach niteffen noch trincken m IB mil 
den Würd aber im omechtig⸗ —9 u 
gang Bert gehebt / ſo moͤcht er w a 
eifen vnd da zů trincken vnd MET 
Bater.aber kein ſtulgang ſo bau 9 
zepflinveing welchs du haben m J 
ich dich gelert hab im andern — 
andern bůchs vor dem Baubr/ wer 2 
ergereiniger von 3 boͤſen 9— 


foer ſchafenwilgon ein wat 
ser machen / vnd die bein vñ fü 
inen erwoͤrmen / vnd die bein 
reiben / vnd ſo er vß get ſein ride ei 
waſſer ſchwenckẽ fo seußer au N 
of vñ bringt ein geriewige| je 
folman des magſotz Mit 3 vil — 6 
das haubt zů vil erteiten dad €” 

den bringt / wã eim moͤcht fein u 
wörmendgon vñ erlöfchen 9 MA 
foman eim Adrimonig onwillt tell 
fein Banbrlegr er werd dawon ab 
fen / ich Babe aber nitverfüch? r gi 
Das wagen von dürrer cople®, fe u 
eflen das in kielt als gerſten perl 
gerſten waſſer gereumcke/bift fe zii | 
ner flat vnnd haſt es zů beʒaln⸗ Ku | 
rofen zuccer vndfole zůweilen 9 —— 
warme waſſer weſchen vnd d⸗ pa 
kaltem waſſer / vnd ſolt nit N er Mil 
frincken ond den wein mit wall „ar 





in ein weich leinin tiecglin ORT) 
vmb die ſchleff Alfo thůt auch iß 
Lattich iſſet in geſtalt ein Era „ao 
Sie rönlin dieman ab, on? 
magſot Baubter mic milch gefor apore 
mach vffer der milch ein ge, want 
brey / vnnd iffedas wider na ge jr 

man den kinden geben die * —* 


ſchlafſen vnd auch gericwig ıfch | 
Dig machet ar Wan 


laffen befunder fo man nit wel vers 
das wacgenift 25 if ah be 0) 
den Einden die da vngeriewig 


Pe 2 3 
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nit ſchlaffen möge, Nim die kroͤnlin die 
yff dem magſot ſtont vnd puluer ſie / ſüd 
ir als groß als ein bomnuß in milch/ vi 
mach ein grieß můß damit / oder ein ha⸗ 
ber můß ſo du wilt ſchiaffen gon es Bilfft 
wol / oð leg im vff dz haoub t Bathenigẽ. 


Beliher mefchnit feblaf | 


fen mag / dẽ ſchꝛeib diſe wort vff ein bzfef 

in / ney im dz an ein büblin/ofi trage dz 
vff dem houbt / ſo würt er ſchlaffen/dañ 
88 ſeint die name der heiligen fibe ſchläf 

er / vnd ſol ein meß frümmen in irer ere 
vnd almůſen gebẽ / vnd diß ſeint die na⸗ 
men / Maximus Malchus Marcianus 


yoniſius Johannes Seraphin Com 
ſtantius. 


Meliche vngerüwiglich 
ſchlaffen die ſollent atich eſſen⸗/ werẽ co 
aber kinð/ſol man in den lauch gar wol 
ſieden mir waſſer/vñ inen dz irincken 
geben / ſo werdent ſie ſchlaffen. 


2elicherin dem ſclaß er 
ſchrecken iſt / dem werd diß nach gemelt 
ſtück in ein tůchlin gebande/ vñ an den 
halß gehenckt. Nim von eim iãrigẽ hol⸗ 
der ſchoß kolen / brot / vñ geweicht wachs 
{eds als ein bon / vñ ein pfowen fpiegel/ 
Siß remperiersufamen vñ bruchs. 


Welichem menfchen alle 
seit vil troumet / der ſol latich eſſen / vnd 
ſoll laſſen vnd ſchrepffen ob er hitzig iſt. 
Iſt er aber kalter natur vnd groß leib⸗ 
fo ſol er ſich reinigẽ mit eim lapatinig/ds 
mog zu ſtůl gon/fo gewint er ein rüwigẽ 
ſchlaff. Er ſol aber nie louch / noch linſen 
eſſen / wañ es macht dielür gar wunder / 
lich im ſchlaff vnð in dem troum, Vnd 
Man ſol meiden verſaltzen ſpyß vnd was 
hitʒiget oder derret / oð in d5 Bonberiiche 
das iſt alles J 

23 elich€ ouch zu vil trou 
met der ſol dick laſſen / vnd ſol nit hitzige 
ſpyß eſſen / ſol ſich vaſt meſſig halten vn 


wibelẽknoblouch vñ retich meiden / be⸗ 


ſunder ſol man ſich hüten vor louch /dañ 
Ko. macht die lüt wũderlich im ſchlaff. 


Des fünfften buchs. 










CCLXXXIX 
Das.vi.Capi.diß funfftẽ 


bůchs dich lerẽ wůrt wie man einem Bel 
fen ſol den den der ſchlag troffen hat. 


ſEr ſchlag oder 
das parliß ſchlecht die life 
Nlin manicherley weg / vnd 
der ſelbig gebreſten iſt et⸗ 
de \iwan von zorn / etwan von 
kelte / twan von vbrigem 
eſſen vnd trincken / dz er zu vol ſe chleims 
würt / das die adern verſtopfft werdẽ / oð 
das su vil blůtz daruon vürt dz vber das 
hertz louffet / oder in die glider wuͤtende⸗ 
darnon dz parliß ſchlecht. Das parliß 
ſchlecht ouch die lüt von vnkeuſcheit / ſo 
inen dz marck in den beinẽ ſchwindet vñ 
erkalt / da von das parliß ſchlecht War 
marck in des menſchen gebein erwoͤrmet 
alle andere glider / ſtercket ſie vnd git inẽ 
krafft ſo ſein der menſch den follen hat⸗ 
Vnd dauon ſo iſt es zu ʒeiten geſchehẽ dʒ 
man fand einen man an dem beth dot ſi 
gen / vnd fein frow by im lag vnd nit ge 
war ward das er ſtarb. Vnd dz iſt ein sei 
chen fo einẽ menſchen das marckengat/ 
oder im erkaltdt / dz im vnwiſſen alle ſei⸗ 
ne krafft entgat / vnd alſo ſtirbet. 


Eins mals fand ein artzet 
ein man dot ligẽ andern berß / der felbig 
Man was gar vnkeuſch gewefen lange 
zeit. Do det in der artzet vff fchhteide/ pn 
det im fein rückgrat off bꝛechen / da fand 
man in im kein marck / finder es ws im 
alles verſwundẽ / darumb er vmb ſein le 
ben kam / das doch wider got iſt. 


Das parliß ſchlecht ouch 
etwan von den adern die da in dem leib 
oder in der armen / oder in den beinẽ / 08 
an dem halß verhowen / vñ nit recht wið 
geheilt werden / daruon ſie etwan verdor 
ren / dz fie die Bit von dern hertzen nit de 
tragen mögen/fo fferben vnd veryerbär 
ſie / ab man ſicht von eine rege dns mirte 
verſtopfft ifE-fo man etwas daryn güßt 
mag es nit durch tringen J würt das 
56b 
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3248. V1,.Eapitel 


glidt erkalt fo es nit erwermpt würt von 


dem hertzen fo ſchlecht co dz parliß / vnd 
ürt dz glidt lam / kalt vñ krump / Wañ 
die edlen ſenadern die inen zu hilff ſolten 
kõmen in ſeinen wercken die ſeint im er⸗ 
kaltet und hant kein brafft. 
Diſer gebꝛeſtẽ kũpt ʒu ʒeiten au einge 
lidt / vñ zu zeitẽ an den halbẽ leip / als ar 
die sung dz ein mẽſch nit reden mag / an 
ein hant / oð an ein fůß. Vnd die vꝛſach 
daruon diſer breſten kumpt / zu zeitẽ von 
vberigẽ freudẽ / truren / eſſen / trinckẽ / vo 
vbriger arbeit / růw/ trackeit / ſchrecken / 
omacht / hertz klopffen / vnd von vbrigẽ 
blůt / flengma / colera rubea / vnd vo vbe 
riger melancoly. Vnd diſer gebreſten ges 
ſchicht zu zeiten von diſer vorgeſchribenẽ 
vrſachen eine oder zwo / dz iſt des ſchuld 
dz die zwen fedem die võ dem hirn durch 
den rũckgrat biß in die fu gone / durch 
den ein fademgardienarürlich hitz / vn 
durch den andern die kelte / dz die felben 
federn verffopfft werten ir einer / oder fie 
beid, On darum̃ an welichem glid der fa 
den verftopfft iſt / dz Berinarürlich winde 
in dz glid nie Fömen mag/ ſo würt es lam 
alfo d5 ſich der mẽſch des glide nit vᷣmag 
Da Auicẽna ſpꝛicht. Wañ die natirlich 
krafft riert die glider / ſo vmag ſich ouch 
der menſch der glider / dañ fo wircken die 
glider was ſie ſollent. Vñ darum̃ das di 
fer gebreſten geſchicht von verſtopfung 
der fede / oder roͤrẽ die von dẽ hirn durch 
den rückgrat gont / ſo iſt not das du eigẽ 
lich merckeſt von was ſachẽ der gebreſtẽ 
ſy / nach dem ſol man in artzenyen. 
Naun willich dir ein ler gebẽ wie du 
erkẽnen ſolt wo vonder breſten kum. Sy 
ſolt an dem krancken eigenlich erfarn ws 
hantwercks er ſy / vñ was er vorhin getri 
ben hab ee dz in der breſten ankomen ſy⸗ 
ob er ein ſchmidt / ein hecker / ein loͤuffer⸗ 
oð ein müſſ iggenger fy / oder ob er vbrig 
vnkeuſcheit getribẽ hab / vñ wie ſyn ſpyß 
vorhin geweſen ſy ee in der breſten ankõ⸗ 
men ſy / von Bir oder von kelte. Oder ob 
er gemeinlich zornig / oder ſchreckẽ gehebt 
hab / dz iſt ein zeichen dz die natürlich vß 
dem hertzen gangen iſt / vñ vſſgeſtigen 


zů dern hirn / vnd von der hitz iſt —J 
tigkeit von dem hirn in die —— Ib 
gefallẽ / vñ hat ſie verſtopft/vn 
kumpt der breſten an die menſche 9 
den ſol ſich der artzet richtẽ vnde 
erfarenvds er den menſchẽ wiß 30° Be 
Wañ der gebzeft kumpt vo *9 Ar 
fachen / das geſchribẽ iſt in dem Mai 
der leib artzeny / aber hie gekunz 
gen des Eoftens, Ouch zꝓdub Dan 
magſt die artzeney / ob dir die 1 
weit wersalfo ſoltu des ſiechẽ Pe yi 
Auicẽna gar woldarnen ſchreibt A 
verftopfung kũpt von vberiger Are 
keit des leibb. Sarum̃ fol malt 2 — 
die füchtigkeit in dem leibe⸗ 9 Ma 
vıfach des breſtens. Vñ man ſo 7 
ding die die fuchtigkeit verzert⸗ lm 
higen vnd ſtercken den leib / am 
chůn mit diſen krütern. KIM aan 
orecßt falbeyen/Bimel ſchlüſſel⸗ A; 
dern nomen Berba paralifis/ ſch fol? 
ruten/weckolter bere / jedes EIN n eye 
gebrantẽ wein ein halmaß / wel Gone 
ein maß /thů d5 in ein groſſe kal | —* 
im ein keſſel mit waſſer / vñ la —9— 
vñ reib dañ die glider zum tag, put 
mir dem wein / on laß von imf ; 
werden/ond trinck des weind tage 
mal / iedes mal ein eyer ſchalfol si 
Bit aber derbzefte von vbꝛig⸗ per bit 
folmä im von ſtũdan Laffen/ift * [in 
ander recgte feitevfo laß im and —* 
feiten/ift der breſt ander incken 
laß im an derrechten ſeyten a in ei 
gib imein halb quintin Toriadı od (a 
bad in warmẽ wein da bybel3T 07 
beyen inigefortefy/Baftu aber gi Aa, 
geil / ſo nim dar fiir Lauender⸗ 
wild ſalbeyen waſſer dz daHol? Dry ned 
vñ trinck dz eo Bilffe. Haſtu4 * 
waſſer / ſo ſud dz brut mit gůtemn 
trinck dz. Oder nim orecht ſalbey —5 
der krut / iedes · iit hant folgyc 
—— a — 
vnd getrũcken. Kanſtu dz Wal gib im? 
nen/fo füd es in dern wein / vñ 
wein zu trincken. N 
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So ein menſchẽ das par⸗ 
liß getroffen hat und im fein glider alfo 
gar verderbt d3 er ir nicht gewar würt ſo 
Man im daruff greifft / ſo ſolman in alſo 
ſhweiß badẽ. Bedeck ein büt woi sis vñ 
leg ſinckelſtein in ein fierds ſie glüendig 
werdẽ / vñ nim weckolter vñ künigs kertz 
Did rot toſten / iedes. iiii. hantfol / ſüde dz 
in eim keſſel der wol bedeckt ſy/oð in eim 
goſſen hafen / vñ thů dar zů vi· maß di 
ten wein / ſüd das wol / vñ begeuß die büt 
vorhin wol mit warme waſſer d die wol 
erwarm. Vndee du in die büt gaſt / nim 
wen ſtein vnd thů ſie in ein zuber > vnd 
geuß des kreuter weinß daruff dz die büt 
ouch darmit erwarme / ſo ſetz dañ den ſie⸗ 
chen in die büt / vnd nim ie ein ſtein vnd 
in in denzuber / vñ geuß des weinß v on 
den kreutern daruff diß er wol erſchwitzt 
Ind man ſol in nit zu warn baden / das 
er nit kranck werd / vnd ſol ouch nicht ser 
lang baden, Von dem bad erwarmẽ im 
die glider das im vaſt wol thůt. Ondfo 
er vß gat leg er ſich an ein beth/vñ hat 
er die krafft dz er am bett ſchwitzt das iſt 
vaſt gůt. Er ſol ſich ouch huͤten vor keite 
ñ ſo ertruckẽ wurt / ſoli man im beſtrei 


su bringen. Nim ſalbeyen/ vnd fürs fiein 
waſſer/thů fie in eitt langen Baffen / ift 
dañ der bzeft an hendẽ / fo ſoitu teein Bat 
in den haffen ſtoſſen das der loum dran 
Yang als warm dur es erleide magſt / biß 
fie wol erſchwitzet. Darnach nim 3 pfür 
gebzanten wein / vnd 3 Bantfolfalbeyer 
nd alſo vil ruten / ſchneid das cin / vñ 

üds in dem gebrantẽ wein in eim Erüge 
der obẽ eng fy wol verſtopfft in eim waſ⸗ 
fer/Ond ger dir am wein ab / dz er in die 
krũter flüffet/ ſo thů me wein dar ů⸗ vi 
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ſůd es biß wol erwallet/fo thů fein ein we 
nig in ein kruß wolbedeckt/ und mas 
warm dz du es wolerleiden magſt / netze 
ein weich tuͤchlin darifi vñ beſtreich den 
liechẽ damit an den glidern by eim füer 
nd nim dañ Camille oly / vnd thů der 
zů als vil gebramẽ wein / vñ reibe dʒ mit 
eim weichen tücßlin vmb die gleich: · D 
tüchlin ſol alſo bereit fein/ es jollfein als 
lang das es dz gleich wol bedeck/ vnd be 
wind dz gleich mir eim ſchwartzẽ ſchaffs 
fell xiiii tag an einanð⸗ moꝛrgẽs vnd an 
den abent. Were aber die leme an eim 
fůß / arm / oder Eniiw/ ſo thůn die krüter 
heruß in ein'suber, legs ein holtz daruff⸗ 
ſetz die fuͤß daruff⸗/ und bedeck densuber 
wol Vñ wañ es kalt wiirt fo machs wið 
warm mit eim heiſſen ſinckel ſtein⸗ vnd 
bade dz glidt wie vor Wer aber der breſt 
alt einer hufft oderachfeln/fofolman di 
e vorgenantekriiter in ein ſecklin thůn⸗ 
ein halb elen bzeit und lang / vnd alſo fie 
den vnd warm vff dʒ gleich legen / vnd fo 
es kalt würt von ſtund ein anders dar le 
gen / vnd ſchmier in als vor/ vnd behait 
das gleich alle zeit warm. Vnd ſein ſpyß 
vnd trancek ſoll alle zeit ſein vermi ſt mit 
geſtoſſen Saffron darnach er kaͤlt iſt / 
vñ ſol ouch dick eſſen iũg ſcheinin füg 
in enben verforten die ſtercken pie adern / 
at er aber kein ſaffron / ſo nim an ſein 
ſtat zimet / oð der edien ochſen zungen 


I elicbern menfchen fein 
hend zittern / der arm vnd weit von den 
leuten iſt / oder ob er wol habend wer vñ 
kein artzet habẽ moͤcht/ So weſch er ſein 
hend vß eim gießfaß mirkalrem waſſer 
vnd laß fie von in felber trucken werdeir 
als dicker ſte weſchet. Aber beifer wer ſo 
er daryn keit ſalbeyẽ ob erdie habẽ moͤcht 

ñ darum ich ſchreib vo dem kaltẽ wafs 
ferfo die hend damit geweſchẽ werden/ 
das zittern vᷣtreibt / geſchicht nie durch 
ſterckũg vnd krefſtigũg/ fing durch five 
rung der hend / welich tugent vnd krafft 
von dem kalten waſſer kuͤmpt / wañ die 
kelte des waſſers ein ding fwerer mache 
Item ich seigen wil denarmen /vnd nie 
den reichẽ. Weliche da Berten ein güldin 
bii 
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der zu leicht wer eins grans / oder andert 
Balbe/wie man den allein mit kaltẽ waſ 
ſer ſchwer macht / ſo er vor damit betrogẽ 
worden’ vnd dannocht eins güldin wert 
wer / vnd des on verluſt nit ledig werdẽ / 
Moͤcht ich wol leiden dʒ das allein die ar 
mer vnd frũmen mẽſchen wüßtẽ. Aber 
weliche das thetẽ / vñ gering gůldin kouf 
ten vmb ein miner gelt / vnd wolten dar⸗ 
nach die vmb ein hoͤher gelt vertreiben/ 
gebiet fich weirernit daruon zu ſchreibẽ 
got weiß wol. tc. 


So ſich ein menſch beſoꝛ 
‚ger vor dem ſchlag / der arm iſt vnd nicht 
dat / der eß allen morgen, ii. oder. iii. ſenff 
koͤrnlin / vnd zwei pfeffer koͤrnlin / der iſt 
den ſelben tag ſicher vor der kranckheit / 
genant Apoplexia / oder der ſchlagk. 


Das.vii.Cap.diß fünffte 


bůchs dich leren würt / fo ein mẽſch gern 
truncken würt / wie man im helffen ſoll. 


an GE trunckenbeit 
\ Eumpr offe von groſſem 
vnuerdoutẽ dunſt der off 
rücht / vñ das Bien vber 
zücht. Alſo thůt ouch die 






Es beſchicht wol an etlichen leuten dz ſie 
truncken werdẽ / vnd doch nit zu vil trin 
cken / dz geſchicht in zwen weg. Der erſt/ 
das fie alſo vil ſchwetzen oder ſchryen / da 
von it houbt vn dz Bien gekrenckt würt / 
ſo ſie dañ trincken / ſchlecht inẽ der wein 
oder tranck deſter ee in das houbt. Ouch 
ſeint vil lüt die von natur ein kranckes 
houbt haben / wie wol ſie nit vil trincken/ 
das in doch der wein in d5 houbt ſchlecht 
vnd in manichẽ weg ds beſchicht / Zů de 
erſtẽ dz in der wein ſtarck iſt. Zů dem 
andern / dz in die ſtubẽ zu warm ſeint / oð 


Das.Vii.Capitel 


vñ gib im dañ zu trinckẽ 





inẽ etwan die ſon dz honbt getsend 
Dover fo fie in Beiffen finben — | 
groffen geſchrꝛey des fie mit gewon —* 
nd mender wein vnwiſſen ind? 9 
ſchlecht. Iſt nun die trunckẽheit 6 
fer natur / ſo ſalb im fein houbt N 5 9— 
olyvoder viol oly/tiicbpi oder byPAR En, 
Odernim irgleich vil vnder en 


wol | 
falb im fein houbt vnd ker waffe! | 


das da geffoffen ift mit roſenwa | 
gemengt wieein mild. Dar ned 
fein fuͤß in ein warn wafler/ Pe ang 
im mir falg/ond miteim —— Sue 
fo ſchmier fie im mir viol oly/ Run⸗ 
zu tal von de houbt ziehe. SMS 
mac im ftülgeng mit alun srl 
feiffen zapffen / oder mir eyer dou ni 
ſaltz / als ich golert ab im andn Ce 3 
bůchs won dem houbt wer ein mie 
fol fein gerfte waſſer / oð vice 
noch fo vil leubs waſſers zusehl r ob 
alles ift dz meiſt teil darum̃ mAh 
man fich beſoꝛgt / dz man wirft oe m) 
dem fieche moͤchtzu hilff Bomb, | 
fen fo man ißt. iin. mãdelker pa 
nit leichtlich trunckẽ wire, WORT 
ckheit an im weiß / der fol fyrfelb? 
baß warnemẽ / dz im die vnz (ib MP | 
m. es ein ieden Erencht 2 nei: 
an ſel / an eren vnd an wie! M 
—— 
ei 





So ein menſch 9 
durſt het / vñ nit doͤrſt gnůg trin 
er der durſt leſchen / alſo dz € (N 
ſtein / vnd foldie in Baltwallet um 
die follen fein in der gröffeald U», 
nuß / der thů ie eine in den ET m 


dich lere wire wie man eim 35 gu 


fen folder den fallende ſiech f be 


den zwei lot | | 
Birboͤnmin miſtel ein lot on dem 
Geſchaben Birg hoꝛn vornen 
ſpitzen ein Halb lot. 





il 


— 


ma 


Eau 3, 


zur 
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Mach daruß ein pulner/ vñ gib es dem 
fiechen zetrincken / ie me er teincket ie bef 
fer es iſt nuͤchtern Vñ thůn des puluers 
in ein tůchlin vñ legs im vnð das houbt 
Rer daruff ſchlaff / alſo dz er vmb d5 ſeck 
in nit weiß / vñ dz trinck dry morgẽs vñ 
nachts / vnd alle nacht friſch puluer / des 
er trinckt / vñ dz man im vm das houbt 
lege gleich vii im gewicht er geniſet. 
Es ſpꝛicht Macer / dʒz peoniẽ wurtzeln 
vaſt gůt ſy für den fallende ſiechtagẽ / fo 
man ſie am halß tregt. Es ſpꝛicht ouch 
alienns von eim kin / das het die wur⸗ 
tzeln von Bathenigen an dẽ halß getra⸗ 
gen / vnd was von der fallendẽ ſucht ent 
ladẽ / vñ wañ die wurtzel nit an im hiẽg/ 
ſo gewañ es den ſiechtagen wider. Ipo⸗ 
cras der ſpricht ouch d5 er hab eim fünff 
iãrigẽ kind gebundẽ Peoniẽ wurtzeln an 
den halß dz den ſiechtagen het / vñ ſtůnd 
yon ſtundan wider vff vñ ward geſunt. 
Do wolte er der wurtʒeln krafft baß ver⸗ 
ſůchen / vñ band dem kind die wurtzelen 
wider ab / da fields kint zehant wider ni 
der võ dem ſiechtagẽ / da band er im die 
wurtzeln wider an / da ſtůnd es aber vff. 


Iſt aber ein manß perſon der den ſiech 


tagẽ hett / der nem ein wolffe hertz / mach 


„N 
das zu puluer / vñ bruch d5 Für den fiecg, IR 


tagen. Iſt es aber ein weibs bild/fo nern 
fie einer wölffin hertz.etc. 


vñ verſtopff dz gefeß wol mit gůtẽ leimẽ 
fe dz zů dem fer / vn laß alg lang ſt 


22 


ag / vñ laß allweg an der ſonnen truck⸗ 
nen. Darnach nim Baſiliẽ wurtzein vn 
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ſtoß die / vnd nim des ſaffts. li. lot / vñ in 
coꝛporier ds mit dem vorgenantẽ puluer/ 
als vom himel ſchlüſſel ſafft geſagt ift/ 
aber nit me dañ ein mal. Sar nach nim 
Entian wurtzel die dürr ſy⸗vñ mach dar 
uß ein puluer / deß puluers nim ein halb 
lot / vñ miſch mit dẽ vorgenantẽ puluer / 
San fo nim Peonien wurtʒel gepuluert⸗ 
iiüi. lot / vnd miſch mir de vorgenantẽ pul 
ner / vñ henck ein Peoniẽ wůrtzeln ande 
halß / vñ nim võ den vorgenantẽ pulue⸗ 
ren) lot / vñ trinck dz mit ein wenig leub 
wein / vñ leg dich an das beth vnd decke 
dich warm zů. Dar nach des nachts lege 
vff dein ſpyß ds and vierteil des puluers 
Vnd thů das alſo lang das puluc wert / 

nd du ſolt wenig su nacht⸗ noch kein 
ingeweid oder zueker eſſen/ vñ dich maß 
fig haltẽ / ſo würſtu geſunt. 


Das. x.Capi.diſß buche 
dich leren würt wie man erkennen fol ob 
ein menfch vnſinig oder beſeſſen fy von 
dẽ boͤſen geiſt / vñ wie man im helffẽ ſol. 


a 2 einmelchfin: 
RE 195 Oder dorecht iſt wie mã 

Sig ertänen fol die warheit /ob 

er beſeſſen fy odernir/ vnd 
16 er befeifen iſt/ wie mais 
die böfen geiſt võ im brin⸗ 
gen ſol on beſchwerũg der 
prieſter. Manta iſt ein vnſinigkeit / vnd 
die kumpt etwan von boͤſem eſſen / oder 
von vberigẽ trinckẽ / oder ſo ein men ſch 
in groſſer hitz trincket kalten ranch, oð 
von vberigem ſchleim der eim menſchẽ 
n dem magen leit von der vngedowten 
ſpyß / oder von hitziger ſpyß / als dañ iſt 
oblouch vnd pfeffer. Oder ſo ein mẽſch 
von eim vnſinigen thier gebiſſen wüyg- 
oder von vngeſundẽ lufft / oder võ zorn⸗ 
oder von vberiger traurigkeit / oder erwä; 
von fuler füchtigkeit/ ud etwan wañ 
ein menſch nit mag zu ftülgon, pp land 
gewert hat / vnd die matery by im erfau⸗ 
ler iſt / vnd die lͤum im vff gezogen ſeint 
in das houbt / dauõ im ds Bien bedempfft 
oder erfault iſt / darnon dañ der 
113 
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finloß oder wären wirt, Kumpt es von 
blür/fo nim war fo finger der menſch vñ 
iſt froͤlich / vnd iſt im zu seiten wie er in 
der himelreich fey / oder wie ck ein engel 
ſy / oder fo ein menſch sh imreder/ wie d 
er gott oder ein engel ſy / oder das ſie mit 
vilgüts vmbgond / wnnd gar reich ſeint 
an gold vnd an gelt. 
elcher menſch vnſinig 
iſt / der ſo geloben an dem donerſtag bey 
dem liecht zu fyren dem heiligen creutz ze 
lob vnd erẽ Jeſu criſto der da iſt dz ware 
creutz / wañ er vnß an =: creutz erlöfet 
at von dem ewigen tode. | : 
et aber die onfinigfet vo dem verbꝛã 
gen gebluͤt vnd von dürre / die feint zu 3ch 
sen froͤlich ein wenig vñ darnach ſo — 
nen ſie / ſchryent vnd ſchlahent ſich ſelbe 
Ind ander leut. Kumpt es aberim von 
klie vnd von dürre / ſo truret er alle zeit 
veinet vil / vnnd foͤrchtet ſich wor dem er 
ſich nit forchten ſol. Vnd im iſt zu — 
ſo er hoͤltzer oder helmlin ſicht wie das F 4 
langen oder kroten feint/ vñ er fe * 
an das finſter / vnd er ſchlüſſet ſyne hent 
zuſamen vnd went man welle im etwas 
daruß nemen. Etwan ſo kreyet et als ob 
er ein Ben oder ein han wer/ etwan billet 
er. als ein hundt / vnd des glichen vil 8624 
licher weifen hat er an im« 
er es im iR von fleugma / ſo iſt es 
umin dem Bien vo kelte verfulet vn ver⸗ 
ſchleimet / daruõ er dorecht iſt / vnd dẽ ſel⸗ 
ben geſellet ſich gern zů der tüfel / darmit 
er beſeſſen würt — 
Welicde von trůrẽ vnd betruͤbniß vn 
ſinig ſeint woꝛdẽ/ zů denen ſol man guͤtig 
Lig reden vñ fie froͤlich machẽ / vnd ſoll 
inen vil gůts gelobẽ / vnd ſol inen etwas 
geben. Vnd ſeind es man fo ſoll man ine 
mit hübſchen frowen freund mache / vnd 
ſol inen frowẽ erlouben / dz benimpt ine 
den zorn. Seintes aber frowen fo fol ma 
inen mie mänen freund machen / vnd ſoll 
fie ine erloubẽ / ſo werdẽ ſie tugẽthafft / vñ 
kömen wider, Sen ſelbẽ iſt ouch gůt dʒ 
man in gůt dowig fi —— als ſcheffin 
fleiſch/iung hiener/ friſch eyer / weißbrot⸗ 
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in den weint miſchen.· Vnnd iſt A 
nie fFülgeng Baben/fo gib ine F einige 
Bie fo man ſchlaffen wil gon⸗ Jr A 
das houbt. Itẽ nim war Bart | 
blörs/fol ma im laſſen an dern a8 
ren an der ſtirnen / darnach Ka er 
folman im laffen vff beide Gender one 
dumen zů der houbt adern / vn er —9— 
ſpeiß vnd tranck bꝛuchẽ / man * 
wein miſchẽ /vñ ſol nit vil weil 


Diſer tranck wer eim fol 


en inenſchen gůt zu bruchen · MWbeh 

— lim gerfte ein ſchüſſel foV — Me 

‚it,lor das ſchneid ciein / vnd Ti | 

fol wegerich krut / vñ ſüd dz War * ca 

maß waſſers / dz ſyhe dañ dur Per: 

vñ mache kalt / dʒ mag er trin⸗ *. I) 

fo ifE im gůt dz man im fein he ne sehe 

mir lougen darin Camillen DM pe | 

ren feine vnd verben« krut / vp ee 

den foLein maß fein / vñ des r 

ein hantfol / dz ſterckt das houbt · 
vol 

ke 


Wer die vnſinigke 
der fleugma / oder von vberigel } 9— 
von dz Bien erkaltet wer / ſol er/ 
die in wermet / vnd ſich warmu 
man ſol in zum erſten reinigen Mu 
“im Senit pletrer puluer⸗ —9— 
sucker ein lot / vnd ein eyerfi > 09 
ten wein / vñ alfo vil der edlen . wi 
waſſer / vñ alfo vil gemeine W er ge 
vnd alſo vil erbß bei als der # fr 
fol warm ſein / vnd alles — m d5 jr 
gethon vñ wol zerriben / vñ St —* u, 
morgen nuͤchtern zu trincken N cher 
Vñ wolter ds nit von im ſeln 
hbrich im den mund oh gu 
hinyn. Darnach am peter mil 
ſo er ſchlaffen wilgon/ Ed eat, 
Cochie.iii. in einer oflatẽ pu Ca 
der lufft nit moͤge zů im * aer 
dem winter ſo Balr in warm nel eh, 
ben tag vnd nacht Iſt ES # x ae * 
mer / ſo lege in in ein kamer — 
vñ mach im ein fůer mit * 
da die ber noch an ſeint * * 
Zuch wer im gůt das mal 


en — — A 


— — on te (a — ——— Ua en 
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der Saffron / oder in fein koſt / vnd gebe 
im alte hiener vnd tuben zu eſſen wolge⸗ 
otten / das git im krafft vñ werme. 

att er aber groß hitz in dem houbt / 
fo mach im diß coleriũ HRim Hußvuriz 
vñ roſen blerrergleich vil/wol geſtoſſen / 
vñ gemengt mit frowẽ milch/ on ſtreich 
Im dz an die ſtirnẽ vnd an den ſchlaff / d5 
kůlet im ds geblůt / vnd legt dz wůten / vñ 
er ſol keinen wein trincken. 


So ein man vnſinig iſt 
vñ man nit weiß wo von dʒ kumpt So 
nim ein bocks lung / vnd bind fie im alſo 
warm vmb das henbt / legt im dz wuͤten 
Iſt er aber reich/ſo biud im darüber ein 
ſchwartze hen an dem rucken vff geriſſen 
Iſt es aber ein frow oder ein iungfrow/ 
ſo nim ein geiß lung. 


So ein menſch wůten vñ 
vnſinig würt / iſt es von kelte / ſo were im 
gůt das man von ſtundan ein fi warte 
den alfo lebendig an dem rucken vffriß/ 
vnöfie im alfo warın vñ blütig vff ſein 
honbt biinde/ das erwermerim fein hirn 
vn honbt vaftwol,Sig iſt ouch gar ein 
gůt tranck dem onfinige/ vnd beſunder 
ſo es von kelte iſt. 

Nim ʒ quintin Saffron geſtoſſen 
ZƷimet ein halb quintin. 
Gebꝛãten weiniler/ / Vñ thů das in ein 
halb moß weinß. Sie wurtʒ ſol in ein tů 
chlin verknüpfft ſein / vnd ſoll des ein gů 
sen trunck trincken / ſo man wilſchlaffen 
gon / vnd morgens nuͤchtern. 

Such ſo iſt gůt / das er in ſeiner ſpeyß 
bruch ie ein wenig wurtz alſo gemacht. 

Nim Saffron ein quintin 
Simetein halb lot. 
Plegelin ein Halb quintin. 


Zacker zweilor, 


ach daruß ein treſeny / das ſterckt dz 
Bien vñ honbt wol. oð gib im peoniẽ koͤrn 
lin clein geftoffen/meng d5 mit wein vñ 
gibs im zu trinckẽ / ſo gewint er vᷣnunfft. 


So ein menſch nit linnig 


iſt / wiltn wiſſen ob eo mit dẽ boͤſen geiſt 
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CEXCH 
befefjen fp oder nit / ſo ſpꝛich im diſe were 
in ein oꝛe. Maria gottes můter reine ma 
get bitt dein fun Jeſum für mich / das er 
mir zu hilff kum. Iſt dañ der menſch bey 
ſeſſen fo ſaricht er im diſe wort nit nach / 
vnd würt zornig vnd ſpricht. Es iſt nit 
war Iſt er aber nit beſeſſen / ſo ſpricht er 
im diſe worꝛt gern nach. 

Such iſt gůt das man nimpt ein hertz 
vnd leber von eim hecht / vñ ihůt das in 
ein nüwen haffen vol gůter gluͤt / vñ heb 
dem ſiechẽ den haffen nahe⸗ dʒ derrouch 
su im kum. Iſt er dañ beſeſſen⸗ſo mager 
den rouch vnd geſchmask nit leiden vñ 
wre zornig vnd wuͤten. 

Buch ſo fliehen die tüfel von dem men 
ſchen von diſes rouchs geſchmack wills. 
Es iſt euch gůt dz man in feiner kamerẽ 
mach ein füer von weckolter holtz dz da 
grien iſt / vñ in dz füer werfffane ioBans 
krut vñ weirouch / dañ difen geſchmack 
moͤgen die boͤſen geiſt nit leiden nd er 
würt zornig / dar by wol zumercken iſt ob 
der menſch beſeſſen ſy oder nit. 


Man ſol ouch wüſſen dʒ 


man mit ſolichem rouch den boͤſen geiſt 
vᷣtreibt vd alles fein gefpenft von dem 
menfchen wo es ineim huß were, 


Die wort Ipzich eine wir 
tende menfchen in fein ore / iſt er dañ bes 
ſeſſen fo antwurt er dir von Funden vff 
dte wort in latin nach/ ſprich alſo. Herre 
ich beger dir zu dancken aller deiner mi⸗ 
nigklichen gabẽ die du menſchlichẽ kind 
det gegeben, Fit eraber nit beſeſſen / ſo 
pricht er / es iſt ware. 

nd ſeint die wort die man eim ouch ſol 


rumen. Seum qui te creauit dereliquiſti 
et oblitus es dorkind creatoris inf, Dy 


iſt gůt das Man im das latin briefflin 1E 

der fein houbt legt on reinen willen, Ir 

dan der menſch beſeſſen / ſo reder er latin 

in dem ſchlaff / vnd würt vngeſtiem. 
Du ſolt ouch wiſſen welicher mẽſch 

Kleonch viſſen welichiemerbe 

ſeſſen iſt der ſtinckt ů de mũd vß Sr 

| b iiil 
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Das X.Capitel 


Diß ſeint die wort we 
liche wort man eim mẽſchen ſpꝛechen ſoll 
in fein ore Vnũ te lumẽ credimus / qð er 
ter idem colimus / Alpha et o qð dicimus 
te laudat oĩs ſpũs / deũ qui te genuit dere 
liquiſti / et oblitus es dñi creatoris tui / ter 


ra terrã accuſat / et terra terrã damnat / 


meũ eſt iudiciũ / mea eſt inſquitas / vade 
in pace. Es beweiſet ſich mit exemplen 
vnd eyperimentẽ / dz die menſchẽ die cole 
rici ſeint / vñ ynbildũg oder imaginatõs 
ergerung in inen habẽ / vnd in fleugma⸗ 
ticis etwas anðn / vnd in ſanguineis et⸗ 
was andern ie behafft. Aber die da ie die 
vberflüſſige ſchwartze colera haben / das 
ſeint die aller grüſelichſten beſchetzũg ha 
ynbildũg oder imaginierũg / dañ die ma 
tery ſtyget sh dem miltz vñ zů dern hirn/ 
vñ betruͤbt die krafft des hirns / vnd ge⸗ 
birt ſchedlichẽ vnd widerwertige ſin / vñ 
grüſelich beſchetzũg es ſy ſchlaffen oð wa 
chen / vnd dz ſeint leut in der generation 
Saturnus geſterckt iſt / der die Leib ſoli⸗ 
cher menſchen diſpargiert / vñ beſunð ſo 
er in boͤſem weſen iſt. Vnd ſoliche men⸗ 
ſchen beſitzẽ gern die boͤſen geiſt / vñ ver⸗ 
miſchen ſich in ie heimlich bekoꝛung mit 
dem ſeltzẽ beſchetzũg. Es ſeint ouch leut 
die wider ſich ſelbs redent / als ob man zů 
in rett. Es beſchicht ouch gern denen die 
melancolici feint/die die boͤſen geiſt pyni 
gen dz fie verzweifeln vnd ſich felb dotẽ. 
Sie cur diſer aller (fie welldan gerfun? 
derlich fEraffen ) iſt. Sie folle bauchẽ ges 
branten wein vff. ii eyer ſchal fol / vñ. ĩit. 
mal alſo vilands weinß/darund gemiſt 
iſt Senit gepuluert ein halb lor/dz ſol er 
bꝛuchẽ. iii. morgẽ nüchtern, Oder moͤcht 
buche gebrantẽ wein dariñ gebeißt wer 
tuben Eropff/od marck von Attich/ oder 
lapis lazuli / Camedroos / oder polipodiũ / 
weliche da purgierẽ die ſchwartze colera/ 
oder melancoly. Wan mit de vßtreiben 
der ſchwartzen colera würt dz miltz gerei⸗ 
niget / vñ damit vergond die ſeltzamẽ ge 
dencken vñ ynbidũg / vñ treibt vß den 
vnmut vn melancoly / vñ gewint dz hirn 


RTL 
wider krafft vñ mert fich ſein ge 5 
vergon die böfen gebenchen DE Mi 
thůt alß vor ſtot fo treybt mal * 
ſen geiſt vñ den boͤſen puueard ic 
würt vergeſſen aller böfer DIN, ne H 
des menfche wol warnimpt⸗ fo — 
zu rechter natürlicher vernun N N 
folman im gebe die vorgenante a ai 
nach de es im ebe kũpt / dz es UN wi 
vn ds ma fein defter minder gebe 
ie me vnd me, 
Woman in forgen iſt dʒ der nuſcn 
da ſol man Bin legen dz krut von Rn, 
ter koſten / dz flühet der tüfelgn m oe 
felbig thůt ouch ein hagdorn 9 fen 
ſein äft. Sarum̃ da die Ind Tea 
vers geflengẽ / da war die erft kro —* 
hagdorn gemacht / vñ darmit 


| fl 
Welicher menfcb ie 
fücßtig iſt / dem fol man ein ron naehet 
von Par —5 — ned 4 —— 
des riifels geſpenſt / vñ beſund aci⸗ 
Men Bern vᷣtreibt ouch die — 


die da by den frowen ſchiaffen 


weiß, 


30 man difen Ahr 
ſpricht da müß der tüfel ſuch ui 
funder folman ſpꝛechen den iu oft pen 
ire ougen die da beſeſſen fein? —3 
ſen geiſt fo lebt der menſch 
vnd iſt diß der pſalm. Den? A 
noſtri. Dʒꝛ iſt / got erbarın dich Ya 
gefegen vnß/vH erleucht vnß ieh oe 
ſicht / begnad vnß das wit De 
weg vff erterich / in allẽ voͤl em —9* 
veriehen die lůt/got vergibt # ge nn 
048 ertrich dab ein fur BE or 4 
benedey vnß / geſegẽ vnß ? —* 
in foͤrchten alle end der wel han r 


nik 
Duch iſt gůt dz man ſant ION an 
vñ weiß weirocß thůt in m 9 LE 
glůt / vñ ein rouch ma 


—2 | 
ben ſtot / ſo fließen dfe boͤſen geiſt sieh 
Welches kinot Pins’ 


* 1 1 elht PER, 
köcner by im treit / dem fe DT oh 
—— 0100 


— —— 


I a u Tu — ——— ME, ZT nn A Dr m RD u Ze FD en a Me — 





wer vaſt gůt dz man diekömerfiberlich 
durch bort / vnd ein pater — darauß 
macht / vñ dem kind an den halß hienge. 
nd wo ouch d5 pater noſter in eim huß 
ſt/dem ſelbigẽ mag derböß geiſt / noch 
ein vngewitter ſchaden zůfügen. Item 


doder.xii. koͤꝛner geſtoſſen mit wein/ dẽ 


getruncken nimpt hin den ſiechtagen in 
ubus / dz iſt ein ſucht oder fantaſy die de 
menſchẽ truckt im ſchlaff dz er nit reden⸗ 
noch ſich bewegen mag. 


Die armen lüt in den 02 
fern die ſich begeren su huͤten worden Bes 
Len / vnholdẽ / oð zaubererin / die ſollẽ al⸗ 
len ſuntag nuͤchtern ein wenig weihwaſ⸗ 
fer vñ weihſaltz nützen/ vnd daruff berre 
ein glanbẽ / ſo geſchicht inen die ſelbigen 
wochẽ nichtʒ von feinerlei geſpenſt. Seß 
geleichẽ thůt ouch rotbuck oder ſant Jo⸗ 
hanß krut / Ingrien / oder nußboum blet 
ter / ſo man das vber die thür hencket. 

oꝛribaſins fpricht/dg der tüfel mit der 
wurtzeln Abiß groſſen gewalt getriben 
hab / dz die můter gotz ein erbermbd dar 
in het / vñ benam dem tüfel den gewalt/ 
dz er darnac nichts me damu geſchaffẽ 
mocht. Vnd vor groffem grim den der 
tüfel het das im der gewalt gensmen w3/ 
beiß er die wurtzel vndẽ ab/alfo wachfer 
fienoch hüt diß tags. Welicher dig Brut 
oð wurtzeln by im treit/de mag der tlifel 
Fein ſchaden zů fiegen / vnd kein saubery 
mag im geſchadẽ. 
EIſaac ſpꝛicht. Ein rouch gemacht 
von Peonien koͤrnern veriagent den teu 
fel. Item diſer koͤrner. xv. ze puluer geſtoſ 
ſen / gemiſt mit roſen honig / vnd getrun 
cken / iſt gůt für die geiſt genãt Incobi/⸗ 
die by den frowẽ ſchlaffen in manß weiß 


So ein menſch wanwi⸗ 
Bigzoder vnſinig were von fantafey des 
houbts / vnd fein vernunfft weit vs ein; 
ander zerſpꝛeit wer / vnd gantz arm were 
vñ nichtz het. Wiltu dã die weite zerſpꝛei 
ten fin wider zu ſamẽ bringen / Sonim 
ein groß breit beckin / lein dz an ein want 
alſo dz es dalhellig an der want leine/ vñ 


Des fünfften buchs 







































































CCXCII 


thů waſſer in ein gieß faß/vñ ſetz es hoh 
vff ein ſchafft / vñ thůn dz henlin ein wer 
nig vff / alſo dz ie ein tropffen nach dẽ ar 
dern fall mittẽ vff den gelentẽ boden des 
beckins dz es klingel / vñ ſtetz das waſſer 
wider vß dem beckin ſpꝛitzt / vnd leg den 
krancken in die ſelbig kamer finſter/ dz er 
nit mag geſehẽ/ vñ mar fol wenig zu im 
reden ſo richt er alle ſein onunfft vff den 
fal vñ klanck des beckins/ aiſo d5 er gern 
wiſſen wolt was es wer, Ond alfo werde 
die weit zerſtroͤwten fin wider zuſamẽ vñ 
in ein ſiñ gebꝛacht. Vnd wañ ds waffer 
vß getropfft / ſo füll dz gießfaß wider 
Such moͤcht man im gebẽ der edlen och⸗ 
ſen zung waſſer / ſo man es habẽ moͤcht. 


Item lo ein menſch feine 
fin verloren Ber von fendierel dem foltıg 
Helffen als ich erclert Bab von eim ſchůl⸗ 
meifter von TRobelens/ am blat. 


Das .Cap würtfagen 


von allen kranckheitẽ vñ zůfaliẽ ð dugẽ. 


Clichem die ougen 
ww weth ůnd / dz geſchicht von dẽ 
vier cõplexioniboſo einer zu fik 
fücht iſt / vñ ſo dz iſt von plütfo ſeint im 
die ougẽ ſchwer / vñ dz võ inẽ rint das i 
gar vnſauber / vnd die adern am ſchlaff 
die thůnd im we. Iſt es wo der rore cole⸗ 
ra / ſo ſchmirtzẽ in dieongefo ferale ſtech 
man in mit nadlẽ daryn / vñ ſein im fa 
rot vñ heiß /Diſe beide ʒeichen ſein gar 
nahegleich su ernerẽ. Zum erſtẽ lůg das 
der ſiech ein ſtůlgang habe⸗vñ huͤte ſich 
vor hitʒigen dingen im eſſen und trinckz 
vñ ſol ſich ſtill Halte/reinige im dz houbt 
mit pillule de yera pigra / die erſt nacht v 
die anð vihndie dit ix. die reinigẽ im das 
honbt. Alſo thůn onch pillni⸗ Cochie/vñ 
derẽ ſol er nit me nemẽ dañriii zemal/ er 
ſol fleiſch meidẽ / vñ ſol fiſch eſſen on (Bi 
pen / als Coppen/ grundelẽ vñ rufalcken. 


So du aber arm / vñ weit von den leu 
1 bift/foifedig 


ein gůte medickcitfiie 
das geſchwer ode 


rwe võ hitz der ougen/ 


x u . a 








dar nach ſoltu weder eſſen noch trincken 
in.iiii ſtundẽ / vnd iß kalb fleiſch fuͤß vñ 
kroͤß/ vñ lemerin dz benimpt den ſchmer 
tzen Vnd mach diß coleriũ/ dz iſt ein ou⸗ 
gen artzeny. Nim eyer clar vnd clopff in 
als lang big er ſo dick würt fo du ein clei 
nes heumlin daryn ſtoſſeſt / das es bleibt 
ſton / ſo hell dañ die ſchüſſel vff einfyren/ 
vñ ſeig dz Inter dauon / vñ thů dar zů ſo 
vil frowẽ milch die ein knabẽ ſeigt / vnd 
ſo vil weih waſſer alles vnder einanð ge 
clopfft / dariñ ein weich duͤchlin genetzt / 
vnd ein wenig vßgetruckt / vñ vff die ou 
gen geleit biß es trucken würt / dz loͤſchet 
die boͤſen hitz vnd zucht fie bald heruß⸗ 
vnd benimpt den ſchmertzen vnd we võ 
ſtũdan. Diß ſoltu all ſtund ein mal důn 
vñ ſo man ſchlaffen wil gon ſol man im 
dz tůch vff die ougen legen / vn mir eine 
federlin in die ougen ſtreichẽ benimpt im 
ouch den ſchmertzẽ. Aber vaſt gůt were 
dz mã im vor hindẽ leit eyer clar on wey 
waſſer. Vñ ſo im das houbt vñ die ougẽ 
we důn / ſo mach im ein warm fůßwaſſer 
biß vber die waden/ bedeck in wol dz im 
der loum an den leib gang biß er wol er⸗ 
warmpt / vñ reib im ſein bein die weil er 
indem füßwaffer ſitzt. Sarnach fo nim 
eyer clar / weihwaſſer / vnd eſſich / gleich 
vil vnder einanð geklopfft / vñ ein leinin 
tũch ſpannen lang / vnd einer hend breit 
darin genetzt / vñ im vff den nack geleit/ 
vñ fo dʒ truckẽ würt ſol er die fuͤß weſchẽ 
in eim kaltẽ waſſer / dz ſie nit me dañ biß 
an den knoden naß werdẽ / ſo ziehe er ſie 
von ſtundan wider heruß / leg ſich an ein 
beth/ vñ laß die fůß huſſen bloß / vñ leg 
dz coleriũ vff dz oug / vñ das ſoll er thůn 
morgens / mittags / vnd abents / dz zücht 
im die boͤſen Biss heruß vnd legt dz wee/ 
vnd iſt offt bewert wordẽ· Vnd moͤcht er 
habẽ ein wurtzel heißt Bertrã / die ſol er 
abents vnd morgẽs kawen vñ nit eſſen 
vnd den mundt weſchen mit halb eſſich 
vnd waſſer / ſo zühet der brunſt oben her 
ab zů dem mund vß / dz ſich die hitz min 
dert in dem houbt vnd ougen. Haſtu 
aber nit Bertram / ſo nim ſenff vnd kuw 


Das.x.Capitel 


trinck ein gtoſſen trunck kalts waſſers / 


pay fire 
den alſo. Vñ alfo iſt der ſiech gar 
lich zu erneren on allen ſchmeuz © rl 
das nichts böß dar zů ſchlecht · AR 
man warnemen an allen fi vr n 
ſorg Baben das Fein böß dat 347 Sol 
Ouch folman war nemẽ ob der — A 
blůts Babe / fo fol man im laſſen im 
hend zů der houbt adern / das we fe 
ouch die hitz im houbt vnd i 
Wolt aber im roͤte in den oug 
So nim des waſſers dʒ in den —9 
vnd thůn es indie ougen / Ode yet 
ſets das in dem Mertgen vB d iR 
ben tropfferfo man fie ſchneidet —*— 
:itreil alſo vil eyer ciar daryn⸗ —* 
Mertzen eiß waſſer / vnd getb ct ein? 
es ouch das ein roter flecken 0% nid) 
ter blůtz tropffen wole in den ons File 
ben/fo nim dz gützlin / oder Bein Mi 
in eim ey dz am dotter hanget⸗ dt abe 
ammo:ges in das oug / vnd Id —* 
eins. Ond darnach ein waſſer —9— 
von weiſſem agſtein einer erbſen 
vnd ein Halb lot regen waſſer ⸗ 


1) 
Belichem mentcbei 


ougen we thůn von fleugma⸗ Ba 
Belre vnd fuchte / da einer als ein one! 
houbt hat das im fein ougen⸗ dern 
nen werdẽ / vnd hat ein fluß in —9— 
pfyſen vnd ſuſen in dem oꝛen 05 ⸗ — 
nit wol gehoͤren mag / vñ * „fi vr 
feBlaffen dañ dern fein odge zy 
thůnd. Das im zů den ougen 
ift ein zehe ſchleimige / vnd W 
fein ougẽ verbachen im EFT Sol 
wer es von hitz / ſie ſeint ou WR) f 
vñ Bilffimalfo. Gib imille · 70; 
CartBami am morgẽ vınd+ er 
daruff ein ſtund od me / ſo * men 
gon yo die ſchleimi emaf ubte 

damit mg Ey ein ir Mr 
tet hat. Vnd thů imn il 
fi — groͤſſe einer erb fen d gehe I 
de Wolte aber das nit er teen 

thuͤn im an einem mosget af lia 
die naß ein medicin gen⸗n 
der apoteckẽ / koſt ein krützer · 
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bie apoteck nit erreichen mageſt / ſo nim 
gt von der mangolt wurtzein. üi. oder 
Liii. tropffen / vñ thůn es indie naſe / das 
ücht vß vnd oͤffnet die naß loͤcher d5.die 
füchte võ dem houbt heruß gar Were es 
aber in dem winter d3 man des ſafftʒ nit 
haben möcr/fo ni ratten fomede du 
in dem korn finſt / vñ ſtoß den su puluer 
vnd thů das puluer in die naß. 


Soem arm menfch blöd 
zugen hat / wiltu die behaltẽ dz ſie nit bo 
er werdẽ on koſten / ſo nim ein zung von 
eim fuchs/ vñ henck die an den halß / vñ 
die weil du ſie darã haſt / blodet ſich dein 
geſicht nit / als Plinius fi ꝛicht. Seß gly 
chen geſchicht ouch welicher alle morgen 
nuͤchterẽ ißt. v. oder vi weckolter ber/vii 
den vnderſten lefftzen vber den oͤberſten 
thůt / vnd die hant dar für hebt/ vñ dañ 
blaſeſt wider die hant das der blaſt in die 
ougen gat. Oder nim ebheyẽ ſpen zwiſchẽ 
den zweyen vnſer frowẽ tagẽ von einem 
eichbom / vñ leg die in dein trinck geſchir 
vndrinck darab / vñ laß alweg darin li⸗ 
gen. Du moͤchteſt ouch wolein becherlin 
daruß machen vñ daruß trincken, 


Für die flecken in den ou 
gen. Nim verbena krut vnd wurtzlen d 
nũt daruon kum / bind dz vmb dein kelen 
vñ trags alſo biß der flecken vergat/ al⸗ 
ſo d5 das krut in ein lang tůch verneit ſy 
vñ dz tůch vmb die kel gewundẽ.etc. 


23elicher ſtarblint were 
dz ouch kũpt von vberiterf üchtikeit des 
bts / ſo dz geeder der ſperre verſtopfft 
wlirt von we/vñ bleibe im die ovgen lau 
ter vnd ſchoͤn/⸗mã nit wol Mag merck⸗ 
en ob er ſtarblint ſy y mã lůg dañ gar ebẽ. 
ñ zu letſt ſo wachſen im vil bloͤder ade 
ren / oder weiß flecken an den ſternẽ. So 
brechen etlichẽ fein ong apfel / dz in dz in⸗ 
ner teil fulet / vñ dz oug in dz geſicht felt/ 
die ſelbigen habẽ offt houbtwe. Siß ge; 
ſchicht gern den frowen den ireseit vᷣgat 
eds es recht zeit iſt / vñ beſunder frowe 
ie fücht vñ kalt houbter haben/ vnd ſo 


Des fünfſten buchs 


























































CCXCIN 
man diß by zeiten war neme / ſo wer ein 
menſchẽ wol zu Belffen / dz man im gebe 
pillule de yera pigra vff ein Balb Iory das 
koſt vff vi.crützer zum meifle/ dz er geret 
niget werd / vñ ſoll ſich Büren vor dingen 
die boͤß füchte bꝛingen / vnd vor alier vn 
ordelicher ſpyß vnd trencken. 


So eim menſchen ſein ou 
gen flieſſen oder rinnẽ von vbriger fü 

tigkeit. So nim nußboum bletter der fin 
ſtu genůck / leg die in cin kalı wafjer/ vñ 
ſo du ſchlaffẽ wile gon⸗ fo fehtirgel die blet 
ter das dz waſſer daruon kum⸗ pn lege 
der eins vff ein ong / vnnd ſo es trucken 
würt ſo leg ein anders daruff / das zeuͤhet 
die boͤſe hitz daruß / vñ lütert die on gen. 


Für die finfterkeit Der ou 
gen ſol man ſchrepffen obwenig dem dir 
sen ein. hoͤrnlin. Aber dem fein ongen we 
thůnd von der melancoly/dag i ſt võ kal⸗ 
ter vnd truckner natut⸗dau⸗ 

erſchwartzet / vnd wer 


So eim menſchen die ou⸗ 
gen rinnen der gar arm wer vñ nit zu be 
zalen het / dem ſol man die oꝛleplin ryſſen 


mit einer fliets / vñ eyer dar daruff legẽ⸗ 
ſo wilrt er geſunt. ein 
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Für flecken vnd felle ver Ey, Feaiten wäll] 


ougen / Lim wegweifen wurgeln gegra⸗ nantẽ das 028 
ben zwiſchen den zweyẽ vnſer frowẽ tag/ ein port de3 Bu ser 
leg fie vff ein altar vnd laß dꝛy meß dar⸗ welicher nit gehe: jege 
über lefen/ / vñ henck dañ ein clein ſtück⸗ Hr  deflerrranrigek anne 
kin an den halß dz es bloß Kur anricr. hoͤrd würt —— gar ve be s 

YMPArF ; ehoͤrt / oder aber ein teil. — 
Belichem menſchen ſein filmanan die ke 
geſicht dunckel iſt / de nem wegweiß blů dem ſummer 7 vnd im in die eu 
men vaſſer / vnd thů das in die ougẽ / ſie im etwas daryn gefallen ſy⸗ 
werden im heiter vn clar / Vñ iſt erfarn. ein geſchwer oder blater / oder fü au 


; dariñ wer daruon er nIEMIORP Dh 
Melichem menſchen ſein Iſt aber ds man nichts darin Km: 
ongen rot ſeint oder rinnen. Nim waſſer ſicht / ſo wis für war dz der N u 
das in den Barren ſtot / oder rebwaſſer de von inwenig Bernß von eich — —9— 
ren einß cin lot / vnd weiſſen agſtein. x. der ſich geſamlet hat⸗ dauon Er —*— 
gerſten koͤrner ſchwer / das dũ in ein glaß hoͤrd verſtopfft iſt / oder von One ehe 
Ind Laß ſton viii. tag ee du es brucheſt / im dem Bonbt/an der ſtatt da m MBH 
vond rier eö die viii tag allẽ tag. ii. oð ii iſt Vnd welichem menſchen ⸗ 
mal vnder einãder / dañ ſo iſt es gůt / vñ redet alſo gemach dz man in 9 niit 
fe elterie beffer es iſt · vndbeftatinfchlafffucht Sem 0 
Si Hetel dẽ ſol man — 9 — 

mars wurtzeln AN de lini / die ziehen die füchtigkein 
aan EIGENE vnödfell xnd v5 dern houbt / vnd — 52 
der ongenves ſy eim menſchen oder pferd Sarnach ſetʒ im fintuſen of houb 
als ich Iheronimus Brunſchweig ſetzer im den wuͤſt heruß siehe vor * nat 
diß buche felbergefeßen Babe, Ich hab Du fo vürt ein menſch he | 
es ouch —8 blinden pferd/ dz * zů vnrechter zeit laſſet zum u 
seßen gůlden koufft wart / vnnd darna ’\ 
hũdert güldin galt / dem man die wurtzel Belicher menſch “ | 
an den halß hencket / vnd im dz krut ges iſt / oder breſthafftig in den —8 
hackt vnder dem fůter gab. dem, * Zend * zei ri h Ki | 
Xo pi derfol gelobe ſant Syontll?, “| 
So em menfcben ftoub en ſoii ſich —— 
oder ſunſt etwas in die ougen felt / der leg Seß gieichen po ein mente get , 
fi anden rucken / vñ laß im thůn drü Der sen ⸗das er nit ehoretyy el i 4 
oder vier ſcharlach ſoͤmlin in die ougen ⸗/ KRdeu⸗⸗ —* Ri ficß sin gaff 
vnd thů d5 og zů / ſo gond fie in dern ou * fant Of * 2 Aiare 
gen vmb / vnd beingen den ſtoub mit in Shen /s3 gem —* ein ae 
heruß. Alſo thůnt ouch die kernen in fant — as 8 ad sag fie one 
Johanß brꝛot/Melilocuſtũ genant. Vñ m Bei 


i 
joßan * icht etwañ von eim —9 
diß thůt ouch der ſchwalwen ſtein. te vö.einet geiflen it 


y x * 7 F — ẽda 

migen fichtigkeit/ welichẽ | 
Pas.x1.capiel DIE Fünf rn ns 
sen bůchs / würt duch vnderweiſen vnd le * das warn ſy/vñ ein en fi 


ren wie man alle kranckheit vnd zůfelle ;Ginvffeit 
’ nder/ond heiß in v 
der uch Heilen vnd aurieren ſol. pffderf rede Im das or we 
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eso haubis fiel von dẽ ſelbigẽ fal das ge⸗ 


eit woͤlt heruß rinnen 
Difer ſiechtagẽ kumpt auch ettwan vor 
dem ſchmertzen ð ſumer hitz / dem ds iſt ð 
befindt groß hitz im haubt / dem thů fra⸗ 
wen milch vñ hanffſot oͤl vnder einander 
geblopfft in dad or vff der ſeiten da eo iſt⸗ 
das benympt im die hitʒ 
Wer da hat dobigkeit ð oꝛen So nym ein 
hantfol Rutẽ ſchneids clein / thů es in ein 
nefiwen hafen / thů dartzů ein pfund gůtz 
oſich / deck dẽ hafen wol zů/ fe zům feür 
ſeüd in dz er nit vber laufft / vnd gang in 
die badſtub / ſo du wol erſchwitzſt / ſo nym 
ein trechter mit einer langẽ roͤren der den 
hafen wol bedeck / vñ mach dẽ hafen heiß 
vñ laß den dampff vñ loum durch die roͤr 
in das orgen / FE es aber im winter vnd 
kein Russe haſt / ſo nym firne bonen mit 
waſſer geſotten / Haſt aber kein bonen fo 
nym hoͤwblümen vnd laß den loum alſo 
warm an dz or gõ als dur es erleidẽ magſt 


Da ein arm menſch ein 
ſauſen vñ doſen im haubt hat / vñ nit ver 
mag / dem hilff alſo / Als dein Seren vñ 
doctor võ Heidelberg geholffen ward da 
er vil geltz verartzneyet als nit halff / ein 
waſſer welchs warm tropffen was von ð 
hoͤhe durch ein gießfaß alſo das te ein tro 
pfen nach den ander im vff dz hinderteil 


238, fünffte. I5üch 


» Neig das or vff die ſeit ob imiche feüchti / doͤſe des haubts vß gezogẽ ward / vñ wan 





























CEXCV 


dz gießfaß ler wirt / ſo fill es wið mic war; 
mem waſſer biß er genißt 


Der vbel gehözet nem 
weckolterber/ ſeuen boum gleich vil feiid 
das in gůttem wein in eim nüewen hafen 
wol vermacht vnnd oben ein loͤchel durch 
den deckel / vñ heb die oren vber den loum 
es iſt offt bewert 


Für das ſauſen vñ klin 
gelen die oren / Im meigẽ fo bor ein loch in 
ein oͤſchen boum vff die mitten / vnd ſtoß 
ein ror daryn vnd ſetz ein geſchir darunð 
dz Laß ſton. v. oð vi tag / ſo rint lanter waſ 
fer dgrauß / das waſſer thů in ein geſchir 
mach es warm / heb d5 or vber dẽ dan 
vñ mach einzepfllin vß eim badſchwãen 
dz netz in de waſſer vñ ſeüber dz or damit 
dz tůn morgẽs vñ abẽs vᷣtribt dʒ ſauſen. 
Siſe figur ſolt hie wor neſt bey ð artzny ð 
— geſtandẽ —— da einer mag můt 
maſſen zům teil wie einem die ougen ces 
ſchaffen feine hie angezoͤgt ro 





















































DIE.XIL Eapisoiß buchs 


darin ich leren bin wie man einem Belffe 
fol dem die nafe blůttet 


EWR 2ndemblütend 


a nalen das kummet Etwan 


IRRE: 
RE} erwäghit/erwan ſchade / wer 

2 — Catharus oð A geſchwere 
in dem haubt het / ſo iſt es gůt das die na⸗ 
fe blůtet / es iſt auch ein gůt zeichen ſo das 
blůt zů heiß wirt in dem leib / vnnd in das 
haubt vff rüchet/ vnd feüllet die adern fo 
ſere das fie ſich vff thůnt / Kumet nun d5 
blut zů dem rechten naſeloch vff ð ſelben 
ſeitten / laß im zů der haubt adern vff der 
Band bey den daumen / rint es aber vffð 
lincken ſeitten / ſo binde in die bein obwe⸗ 
nig dem knüe mic eim ſtarckẽ band ſo ſitz 
et dz blůt in die bein / darnach ſo nym ey⸗ 
gerſchallen vnd ſtoß gar clein / vñ leüters 
durch ein tůch das bloß im in die naß vñ 
hencke im die hoden in kaltt waſſer halb 
eſſich fo verſtot es wol/wer aber die ſchal 
von inngen Bienlin da fie vß geſchloffen 
weren/ fo werentfie deffer beifer/ oð nym 
ein Eſels dꝛeck und. mifch den mic effich/ 
Beb in fir die naſe / des gleihen tůt auch 
ein ſeüdreck die graß hat geſſen 


MBelſcher faſt blutet vnd 
nit verſton wil / ſo zeüch in vB dz in nichtz 
ſtreng noch irre von keim ding / ſoverſtot 
es deſter ee / Auch iſt es gůt dz man im de 
hertz finger an ð ſelbigen ſeiten vnd hant 
bint das er im geſchwilt / ſo verſtot dz blůt 
Das iſt der finger an der lincken hand ð 
nechſt bey dem cleinen finger 
Wer auch zů der naſen vß blůttet vñ im 
das nit verſton wil / ſo nym ein karpffen 
beinlin das er im haubt hat dreiecket/ vñ 
iſt dickelecht vnd ligt in dem haubt nach 
bey dem hirn / vnd leg das beinlin in kalt 
waſſer / vnd ſolt dꝛeü mal nach einander 
erincken des waſſers In dem nomen des 
Datters // Suns /ond des heiligẽ Geifks 
vnd ſprich es was ein gůtte ſtund dz Ihe 







durch die naßloͤcher vnd iſt 





Das.xil.Capitel 
fiss criſtus geboren ward 
difer tranck ſein / oñ ber dat 


ter noſter vnd fünff Aue mati⸗ 


un 4 r 
gen funff wunden / die vnſer h — 


criſtus entpfleng am heiligẽ rd 


es und war man das gethůt ſot 
bein wider vnd behaltz allweg 


legen ſo es beſſer wer 


in der ſpeiſe yngibt vnder ande 


das man iſſet oder warn € 
nym ein firne bon / vnnd 
vnd heb die für die naſe/ odert = 
deck inein tiechlin und Geb IM 
nafe/das er woldaran [coach 


alhem an fich siehe und fo det? 


er iſt / ſo er ye beſſer iſt / vnndo 
nit heſt So ur —5 [ein 
einer Balben ellen bꝛeit vnd l⸗ 
in kaltẽ waſſer Haſtu abert 
fein gleich vil / vnnd wind e& NT 
a —— im ven 
ein ftaw fo Geb fie das für i zum 
aber kein eſſich fo bind im ®@ —* 
in waſſer genetzt vmb den dA 

es warm wirt ſo netz es WI 


r t 
ler beriemſten meiſter im |, 
er thet da richtet ich in v mit 
das er ſich hinderſich er 

ort er vff zůblůten/ me 


thon gantz nit halff 


der nit anders dann 


kuntic in ale bald nit and 
im verftanden/ Man ſo f 

gun ch be | o 
gen 08 cleider/ Y bin au ß blů 


rſt 


was rot iſt von im t 


den zů eim der faſt v 
daz alle vmbſtender 


vor dem 


— 


per die mM 
ſprachent 


a 


es i 


aſſer 


doch fo das bein ein weil imw 


haß 


geeil 


rl 


9 můß auc 
2 inf pe 


hd 


vl Lad 
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in 
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Auch ſo iſt gut we mi! 

das kraut kriſpel / das eind ande! 
genant wirt deſchil kraut / odet 
vird das vmb ſein halß bindt⸗ 
handt thůt biß es warm wirt/⸗ 
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bande ich im beid arm obwenig dei elen/ 
bogen/beid bein obwenig den knüwẽ den 
hertz fingewssapffen in die naſe / naſſe tie⸗ 
cher vmd den hals nüt deſter minder/ er 
blůtet das er im halß erſtickẽ wolt ven de 
blůt das im / im hals gerunen was / dz ich 
die ſtellung vmb den halß / muͤſt hinweg 
thůn / da gieng im ein gerunen blůt anein 
ander hangẽ / einer elen lang zum mund 
vß / vnd ſetzt im vincktuſen auff die leber 
hieng im ſein gemecht in eſſich / vnd vnð 
die arm kalt wackſtein / vnd an die ſtirnẽ 
pflaſter / es halff alles nit Vnd als das al⸗ 
les nit halff / Betracht ich nit wiſſen wa 
der anfang were des blůttes / vß welchen 
adern es kem / vnnd was im winter vmb 
ſant Martins tag / Vnnd als er ſterben 
wolt / legt ich ein Lila in ein trog bey ein 
em brunen da man pferdvber trenckt / vñ 
legt in daruff / vñ ſchepfft des kalten waß 
ſers vß dem brunnen vff in alſo lang biß 
dz / das blůtt in allem feinem leib geran/ 
Da legt ich yn in ein ander lilach das tru 
cken was vnd leub warm / darnach in ein 
eub bett darnach in ein warm bet / Dar⸗ 
nach deckt ich in ye lenger ye woͤrmer biß 
er zů feiner natürlichẽ woͤrme wider kam⸗ 
Der ſunſt als ietʒ verſcheiden woler/ FB 
hab auch geſehen einen im ſumer in einẽ 
kalten keller ſetzen / vñ wacken vnder die 
arm legen Ich hab geſehen von meinem 
vatter / wan einer blůtet zů der naſen alſo 
faſt daz man meint einer mieſt ſterbẽ gab 
er im in die Band ein laßkechelin / vñ hieß 
in das für die naſen heben / vnnd darein 
blůtten / vnd redt im dteli wort in dz linck 
da blůt er nit dꝛey tropffẽ / das hab ich 
vil von im geſehen / Ich Babes auch ſel⸗ 
ber gethon / vnd halff mir etwan⸗ on etd 
wart nit/ wan ich Ber kein ſundern glau⸗ 
ben daruff / vnd das ſeint die wort. Max. 
Nax. Pax. Seßgleichẽ hab ich auch vs 
im geſehen eim ſchreiben mit ſeinem bij 
das vß der naſen lieff an fein ſtirn der ſy 


ſpꝛochen hat | 
Conſummatum eſt.es ift 


Das.fünffte. Bůch 


a .> L 1 
ben wort eins / das Got an dem creütz ge⸗ 


























































CCXCVI 


als volbracht von ſtund an / ſtůnd es / wel 
cher darnach gen nidern baden kam / vnd 
was ein ſcherrer / kam in aber an dz blůt⸗ 
ten vnd ſtarb 


Darumb ſoltu merckẽ 


das ettwan kumpt in einer ſucht / oder in 
einer bekerung der ſucht zů geſuntheit / dz 
iſt gůtt fo ſol mã es nic verſtellen / er wolt 
dan zů lang blůtten / das der menſch sit 
kranck würd / fo fol man im zů Bilff kumẽ 
ob er zů ſchwach wole werden fumpt das 
blüt von dem haubt / das der menich ein 
vff zug von blůt in das haubt gewindt / 
Das er kenn dar bey/im iſt vornan an 
der ſtirnen wee / dem ſol man laſſen zů der 
haubt adern kumpt / im aber daz blüt v5 
der lebern / ſo iſt im in der rechten ſeitten 
wee / vñ ſticht in / dem ſolt du laſſen vff ð 
rechten handt zů der leber adern bey dem 
cleinẽ finger / kompt aber dasblür von dẽ 
miltz / fo iſt im in der lincken ſeitten wee/ 
vnd ſticht in / dem ſoltu laſſen vff der Linz 
cken handt bey dem cleinẽ finger die miltʒ 
að / vñ ſol ſich nit girttẽ noch kein getreng 
an dem leib haben / vnd fol ſich auch nitt 
warm decken / vnd ſolt ſich hietten vor al⸗ 
lem dem / das im hitz bringt vnd ſtillhal⸗ 
ten/ Su ſolt auch mercken das zů weilerg 
das blürten von einem der die peſtilentz 
hat / nit auff hoͤren wil/ fo iſt warlich das 
ein toͤtlich zeichen 


298, XIII, Capitel diß 


bůchs dich leren iſt / von maſen und fleck 
en des antlitz oder Guto Rofaceo 








aa A ein mẽſch 
aa TS; ten oder flecken vnder dem 
La OA} antlit/ oder vnder den aug 
RO) A er 9er der wafie fein, (o 





ENT 5 EA nym Aron wurtzel ſtoß daz 
ſafßft / da von beffreiche die 
fat morgens v — — 


nd abens / vnd ieg es auch 
daruff ſo vergent fie es hilffr Run mmol, 


c ii 


5* 








































oder flecken vertreiben under ben ougen 
oderandeleib, / Nym wein ftein ſtoß den 
ganz clein/ vnnd bind den in ein tiechlin 
vnnd henck das in ein keller der da feücht 
iſt / vnd ſetz ein geſchir darunder / ſo würt 
daruß ein waſſer trieffen damit beſtreich 
die flecken vnder den ougen / offt on dick 
du ſolt es nit laſſen kumen In die ougen 


Oder beſtreich dich mit 
dem waſſer / das in den kartten ſtot oder 
mit dem reben waſſer / das darf; tropfet 
fo man die reben ſchneidt / das thů offt vñ 
dick. Oder beſtreich die maſen vnd fleck⸗ 
en mit dem ſafft das da vſſer der wurtzel 
wirt / ſo man ſtoſſet hunds kürbs oder wil 
der zitwan thů das offt vnd dick 


Für ein fiſtel bey ð naſen 
So nym den ſchleim von den ſchweynin 
dermen vnd bien das zů puluer / das pul 
ver thůn in den ſchaden / die Fiſtel heilet 
es / das iſt offt probiert 


Zuböfen rudechten oder 


grindigen / oder ſchifferechten backen die 
nit wöllent abgon Nym sibeln vnd weiß 
gilgen wurgeln gleich vil brat die in heiß 
fer eſchen / vnd fenber ſie / vnnd treib das 
durch ein tůch vñ darzů roßeoͤl / dz ſtreich 
an den breſten es hilfft 


Zu den fiſteln in dẽ kin 
backen / da nym war welcher zan dẽ men⸗ 
ſchen aller nechſt darbey iſt / oð ſtand vñ 
zůſag des ſelbigen zanes wurtzel dienet in 
den mern von seich gantz vß 
vnnd ſeüber das loch / vnd darn 
es ſich heilen | > —* 


‚233, XII, Capitel diß 
bůchs ſagen vnnd leren iſt / von allen zů 
felligen kranckheiten vnd ſiechtagen des 
munds / vnd feinen anhangendẽ teil 





Das.xiiII.Capitel 4 


mundes / 55 küwe offt v 


des tags fünff Finger brut ſo — 


geet der geſchmack in vier tagen L 


j 5 eim bur er oder — 
So ein lantmã zů eim burg joe 


ein Zehenmã kumpt / vñ knobl⸗ Sig 
het / vnd beſorgt den geſchmack nit w re 
leiden möge der effe Rutenbletter ſo vn 
mach man dasnnitvonim ui 
So ein menſch groß Bi NL HG 
mund hat / d5 in bedunckrim WORT u 
inwenig brinnen / ſo ab im mun si 
eyß waſſer dz leſchet dẽ / haſtu aber 
























vnd haſt clein wackſtein in der 
bonmnuß leg vier oder feche in 
waſſer vñ nym ir all mal einen vn TE 
den in den mund / vnnd wer ek AT 
Beiß würt / ſo Bi in vg dem MATT 
ander frifch kalt walfer/ vnd ehün Pr 7 
dern friſchen in den mund / das thitv al 
wol / vnd left auch den durſt | 


Das.xv.Capi.dißl 
bñche dich leren iſt von allen MANN 
der zen / welch in zů fallen iſt/ wie ‚ua 
helffen fol Br 


v u 









vnd geblüt des zanfleiſch 
in warlich et Fu 
„ein wach louch — 


STELLA 
le den ſtoß in eine moͤrſelſtein N | 


r K ñ 
tig werd/ das er nit gantz (EI, pie 
em backen dir der zan we —* iiſt 


hend da man die vin ctuſen 
die mauſe beriert vnd leg es 
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men als du kanſt vñ ſtürtz ein Löffel oder INT. 
ein breit nuſchal darüber ein ganze nacht | 


dan ſo wirt dir ein bletterlin dz laß vß oð 


es bricht von im ſelber vff/wilm aberdaz TAN Arc 
es fere flüſet / So nymein Attich blarvn ER ET, 


ker das ruch hinyn / wiltu aberds es [hier 
heil / ſo nym ein attich blat vñ leg darüb⸗ 
er das glat end / ſo heilt es zů ſtund 


MViltu ein ʒan machen vß 
fallen on ſchmertze / fo nym loubfroͤſch die 
vff den boumen ſeyen / als manchẽ du ha⸗ 
ben magſt / vñ ſeüd die in waſſer biß das 
fleiſch zerget / nym dz feißt oben ab dz obẽ 
ſchwimbet vnd behaltz in eim reinen gſeß 
vi werr es nor iſt ſo ſalb die zen damit vñ 
lůg damit das du nit ander an riereſt / es 
verzert ſie anders auch Alſo tůt auch ein 
dotter zan von eim menſchẽ ſo mã anriert 
damit den zan welcher eim wee thůt alſo 
ver dz er kein andern damit anrier / anðs 
er felt auch vß on wee / Als da ſpricht Pe⸗ 
tee hiſpani vß der lere kirat vnd iſt ein 
expriment 


Rofa angelica ſpꝛicht fo 
man die grawen Eſeln die vᷣnð den feif 
ten ſteinẽ in den keller ſeind / welche vil fy⸗ 
hes hant / ſo man ſie angreifft machent ſie 
ſich zů ſamen wie ein igel fo man ſie durch 
ſticht mit eim griffel oð ſtilum / vñ ſticht 
darnach in das loch des sarıs fo geligt im 
dad we / gleicherweiß ſpricht auch Petrus 
hiſpani vß der lere kirat 
Alſo thüt auch ſo man ein cleins ſchnitlin 
ſchneidet von ð wursseln der gelben gilge 
welch im waffer wachfent vñ off den zan 
lege die friſch iſt / alſo thůt auch ein ſtuck⸗ 
lim won einer Tormentillen wurtzeln die 
da drien iſt 


Das. XVLcapitel DIE Dier 
den bůchs dich leren iſt von dem blar vñ 
Sepflinim halß vñ geſchwer in dertellen, 
Ouula genant vnd Squinancia wiedn 
innen helffen ſolt 


Büch CCXCVI 


A Yula heißet 998 
Iplat das da nider ſchüſſet / 
vdoir etwan lang vñ velt 
vff die zung / dz ð menſch nit 
N Par reden/ dz kumpt etwan 
von eim kalten ſchleimigẽ fluß / dẽ ſoltu al 
ſo helffen Iſt es von vberigẽ geblüt ſo iſt 
dz zepflin rot lang vñ groß / vñ die adern 
and ſtirnẽ ſeint im groß So ſoltu im laß 
fen die haubt ader vff ð hend / kumpt es 
aber von andern zů fellen / als von vberi 
ger feüchte vñ kelte / ſo nym weiſſen hũds 
dreck ð dürr iſt / vñ mach dz zuͤ puluer vñ 
nym gemein ſaltz vn doͤrr dz in einer pfã⸗ 
nen vff dem feür dz es gleich bron werde/ 
vñ reib es vnder einanð glei vil zů pul⸗ 
tee vn thũ dz an dz zepflin das iſt faſt gůt 
vñ gerecht / biſt aberineiner ſtat vñ ver⸗ 
magſt es ſo kauff für ein pfenig weiß wei 
rouch / vñ võ dẽ würff ſtücklin in ein pfen 
lin mir gliegendẽ kollen vnd ſtürtz daruff 
ein trechter vñ laß den lonm vñ rouch in 
die kellen gon es hilfft vñ iſt offt erfaren 
Oder nym Sal armoniacũ vñ mach dar 
vß ein puluer vñ heb im dz zepflin damit 
vff das thůt was es thůn ſol 
Es iſt faſt gůt das man eim laßt vnder ð 
dungen oder vff beiden doumẽ das hilfft 
faſt wol’ fo ſeint etlich die ſchneidẽ es ab⸗ 
es iſt aber nit gůtt wan ich geſehẽ hab da 
ich iung was des abſchneidẽ ſy ſtucbẽ dar 
vmb gehil ich dz nit eim ieden / wan eoi 
ſorgklich man ſol ſich hietten voꝛ kaltẽ ge 
tranck / vorab vor mild) vñ vor keſe 
Als man ʒalt tuſent fünffhundert minder 
ein ine bin ich beriefft wordẽ von einẽ be⸗ 
riempten ſcherrer / zů eim ð da het dz zep⸗ 
flin alſo groß vnd lang dz im fürdemud 
vnd für das kin heraber hieng als ich nie 
geſahe / ich mein kein menſch leb auff diß 
mal der es nie geſehen hab / illende zů mir 
kam / mie claget ſein anligen mic im get 
Hlt ob ich in bey dẽ leben moͤcht behhen 
mich ſumen was zů betrachtẽ die.ppy 
ach wa her es kem ye me er eilet ye me ic 
mich ſumpt / ſpꝛechẽd mir iſt lieber erfterb 
ee dan wir dar kumẽ / dan dz erſterb ſo wie 
gegenwirtig ſeint / wan was man datůn 
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muß mieſt mir eim gehen gewalt zůgon / 
vnnd alſo hieß ich den ſcherrer vierwürg 
bendel / vñ fein Laß yſen mit im nemen in 
meinung im an allen viernlaſſen / ſolt dz 
blůt eis andern weg vß zů keren vn zů zie 
hen / vnd alſo ich im hieß laſſen ware vil 
weiber zů gegen ſprechend was woͤllent ir. 
thůn / ſehent ir nit das er letz anfahen wil 
si ſterbẽ Of fo erſtirbt meniglich ſpꝛicht 
it haben in gedoͤtet / da bey wolten ſie nit 
fein/ Aber mã weißt wol ſo man zymlich 
Laffet ſtirbt der menſch nit / Da band ich 
in an den vierortẽ mit den würg bendeln 
hert / vnd zoch daz blůt de binden nach vñ 
wider vff vnd allein mit dem binden alſo 
lang das im der zapff innerthalb zweyer 
ſtunden / zwen swerchfinger in den mũd 
hinein was gangẽ / darnach ernert ich in 
als ſich gebirt vß ſolcher erfarniß hab ich 
ſeidher vil ander hendel geton / welich da 
notiufft de nit oð wenig haben den men? 
ſchen oð die weit von den artzeten oð von 
apodecken ſeind / ſunderlichen ich beriefft 
bin worden zů eim metzger / welcher hatt 
gehebt ein ſ chweſter die erſtickt im Halß? 
yn inand an kam’ wann dz geſchlecht Het 
die neigũg zů ð kranckheit daz exfi ichſelbs 
dottẽ volt / vñ wa im ein meſſer wer wor) 
den’ er het im ſelber die kell off geſchnittẽ 
vnößielten in acht man / vñ das Sacra 
ment was zůgegen / aber man kunt es im 
nit gebẽ / da band in ich wie oben gemelt 
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il! 


I is J N) 


Dax V1.Eapitel 


iſt / mir vier fi chnierẽ damit man Die Pa 


die felbig nacht / Sas belbig habi al 2 
gethon dem Langen Me ſter I 


feck zů bindt / wan eo was kein beitten 


wartten biß mir die bendel —2 






wardfein fach gantz gůtt das er * 


on entpfieng daz Sacrament D. 


Rorweilerborren d erſticken wo 


in die le be 
von vff ſteigen ð lungen in shi | 


var iſt es / dz ich etwan hab di 
A geſpꝛochen / das Ih in an grei me 
rechten Bant vmb feinen Balß IP? —* 
geſegen dich zapff blat vñ alles geſper 
dich ð heilig athem derjvnſern h g 2 
(ins criffns auf feinsern mund SITE ang. 
am Heiligen fron creütz hieng MN 
die meaſche dargů betten vf 3 "Yen 
genad geb dem menſchẽ zů he Kid 
in warßeit fo müft du vernünfl — T 
mit dern binden vınb gon / zů ml", cin 
binden dae ð geiſt der naturen 8 
nir verlaß 08 das glid erſteckt vtn fi 
‚Ein ander etpeimel ae 
das sepfel für die armen / vñ DE —*87 
ver oð artzet haben / oder da FF ag! 
hat / oder den athem nit wol bad“ acer 
als mir Gere Burckhart zů de Pr oft 
felber geſagt Bart’ Ich das auch a! 
leise gelert hab / das fie nit me DE gl 
leplin vaſt under fich Binnad5 
bald genafen fie 2 





7 





er... 


De 2 => 


— 


— 


— —— 





— — nu — > 


= 


au 


ms. 


— 


— 







Des fünfften Bůuchs XCVII 
eg Quinantia iſt ein vndymb gon⸗ vnd mach im diß pflaſter 


SEE SA Apoften andere elen Sn A Eu weiſſen hunds dꝛecke gepuluert 
3a I AN 1 h £ un! t 2344 
SR | —— ep (6 ir Pfeffer kümil gepuluert zwey lot 
SD N es forgklich Eiwan in einẽ Friſch wermůt clein geftoffen wie ein ſoß 
NAAR) \ vitten,fo ift es minder forg ein lot / gerſten mel ein lot / Vnd miſch das 
ee tlicßen Eiwan fo iſt es na⸗ vnder einander mit honig / vnd ſtreich dz 
he bey der Yſofagum das iſt bey ð adern vff ein tũch / vnnd leg im das vßwendig 
da man in (Klinder/ ſomagsð ſiech nir eſ Dim den halß alle warm⸗ Sißpflafter 
ſen / etwan ſo iſt es naßebey Canna Puls hatt xil geſund gemadder/ cr wir gend 
monis ſo mag er nit wol reden / Etwan ſo oder ſtirbet am fünfften tag / Etwann ſo 
tumstes von wberfgem geblür/&iewan Firt dae geſchwer auch vß gon Aber das 
von feüchte und von kelten / vñ darum̃ ge inwendig iſt doͤttlich/ darumb das ed die 
wint ein menſch ein geſchwer in der kellen ih en gern erſteckt / Sarumb ſolt du 
das den flund vnd athem irret vnd die mercten eigentklich wa von eo iſt / Fit es 
ſpeiſe wit woi mag in den magẽ kumen vo VON der rotten Colera als heiß vnd truck 
der fechtigkeit wegen die da rinet in die 7 So hat der ſiech vil we vnd hat groß 
kelle von dem ſelbigẽ geſchwer ſo ſterbent angſt / vnd hat da bey groſſe hitz vñ groß 
etwan die menſchẽ des erſtẽ rad Etwan fen durſt / vnnd darumb iſt auch not das 
des andern tago? Es wirt auch zů weilen MA im nitt thůt das in erhitzigen mag/ 
von gebliit/das ſo man da bey mercken / dund mach im auch pflaſter augwendig 
ob vermenfß eins follen leibs ſey⸗/ vñ rot VD den halß von Pappeltt blerter vnd 
Snderdenongen vñ in fein puis ſchiecht PAPPEN ſomen / ob du den Haben magjt/ 
faft ſhaell on ſtarck/ ond den felbedun, VO ſeüüde das wol / vnnd ſchweiß eo auch 
wol mit viol dle / vnd Camillen ole / vnnd 
auch fo wirt etwan das gefchwer von der ſtreich daz vffein tůch vnd leg es auch al 
rotten Colera das erken aiſo / dem ſiechen ſo warme vmb den halß / ob du aber das 
iſt faſt wee / vnd hat groß angft/ vnd Bar Ole nit haben magſt 
da bey groß hitz / vnnd hat groſſen durſt / Yiym holder bletter 
vñ růcht im ein fanliger rauch in de hal⸗ Rot koͤl blerer iedes ein Bant fol _ 
fe/ Iſt aber das geſchwer von fleugma fo Clein gehacket vnnd geſtoſſen / ſeüde das 
ſt das wee nit alſo groß / vnd doch iſt im ME honig | 
die sung groß vnd weich Iſt aber ds wee Buttern jedes ein loͤſſel fol 
voreiner defalsen fleugma / fo ift im die Vnd leg im daʒ alſo warn vmb dem Bal 
EU bitter od dunckeden flechen wie im das vil leüt hat geſunt gemacht oð mach 
‚die kell verſaltzen ſey / vñ wintzelt alsein MM diſer nachgender pflaſter eines von dẽ 
ar El 05 das £ ineinerfücgelige, ſchwalben neſt 
d gib im haber mießlin / dz die wol dur rad 
eintäch gefige ee —5* zehen — Iaber 05 geſchwer v ON 
zwölff mandel kern rein geſtoſſen vñ fo es vberigem geblüt vnd hitzen / das iſt von 
in die [Büffel kumpt / ſo thů ein wenig zu⸗ Le ae ſo ſol man im zů ſtund 
cker dartzů / vnd iſſe das on brot / Iſt ab⸗ — Ben handt zům haubt off 
er das er ein ritten hat / ſo gib im von ein V viũu ot — ð zungen an ð hant 
em geſtoſſen hůn on brott / vnd mach im Walde — ne vier lot vnd als 
allfo ein trancke / Nym ſießholtʒ cleinger ein Gavariim Ber ſol man im auch 
feRisieten vier lot / Zucker zwey or / Seüd vAff. ir Syamozo * n alo das er nem 
das mir waſſer ſchetiĩm es wol / vnnd halt gemengt mit war n da von nym · ü lot 
Das yeoiin weilinn mund vnnd laß vmb ‚ve Rn waller/onnd das 
® ye in dem mund gehalten vnd ds gurgeln 
Qu 
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vñ wider vß ſpũen / das heiß in fünff mel 
tůn des andern tags ſol man im ein vin⸗ 
ctuſen vff den halß ſetzẽ vngeſchrepfft vñ 
ſol im dz blůtt von danen ziehen / aber üb⸗ 
er die maß iſt gůt ſo du kein ſcherrer oder 
bader haſt ð dir laſſen oð die vinctuſen ſe 
tzen künt / daz du in bindeſt wie ich vor ge 
lert hab / vnd dz bindẽ geſchehe zů tag vñ 
nacht dreü mal iedes mal auff ein vierteil 
einer ſtundẽ / in gebirt auch dz man im 0% 
deniert etlich Sirupen vnd ettlich trenck 
auch ein leichte criſtier vñ confortiue Ab⸗ 
er eo iſt dir zů koſtlich fo muß ich daruon 
on vñ allein fagen von dẽ das du Babe 
magft 08 zů bezallen haſt / vñ ich verfige 
mich wol du den Dyamorũ nit zůbezallen 
ob haben magſt Sarumb ſo du ſunſt nit 
habẽ magſt / ſo mach im diß plaſter / nym 
ein ſchwalbẽ oder ſpatzen neſt / aber dz ſch 
walben neſt iſt das aller beſt / mit grund 
ſteinlin holtz vñ federn vß genumẽ 
zerſtoß es vñ rüter das durch ein grob ſy⸗ 
beckin wie mans durch bringen mag thů 
dartzů honig vñ ſchmer vñ mach ein pfla 
er daruß / vnd ſtreich es vff ein tůch vñ 
leg im dz vmb den halß / Alſo hab ich eim 
wolgeholffen in drey ſtunden 


Item vnd mach im diſen tranck 

Nym ſießholtz 
Enis Seinen 
Moͤtreibel iedes.ii.lot ¶ Waſſer.li.maß 
Das ſeüd vnder einanð vnd gib im alle 
mal daruon zů trincken / Sb aber du das 
nit haben magſt vñ weit von den artzetẽ 
biſt / vnd geſchwer in ð kellen haſt So iſt 
nüt beſſers wan dz mã nem warme milch 
vñ gurgelt die als heiß man das erleiden 
mag / vñ das offt vnd dick geton / das be⸗ 
nympt die ſchüß vnd macht die geſchwer 
zeittig / deßgleichen mag man auch thůn 
mit milch oð waſſer darinnen Abis oder 
tüfels biß krut geſotten ſey / Vnd ſo dz ge⸗ 
ſchwer gebꝛoch en iſt / So gib im zů eſſen 
warm weich eyerdoter vñ gerſten waſſer 
zů trincken vnd gerſten mieſſer zũ eſſen / 
das reiniget vnd heilet in 


Das.xvul.Ca.diß fünff⸗ 












ten bůchs in welchem du findẽ ui | 
man einem Belffen fol der da heiſer in t | 
Elicher ball 
worden von einen! Aup Lt 
ůſten / oder vo ka 
5 von kalten a, 
reigen oder rieffen / der ſol ſo er wilſ 
fen gon / win morgens In niecht⸗ mad 
waller trinckẽ fo warn er® € 5— 
vinein weich tůch netzen inkalt 9 r 
eſſich gleich vil/ondreuck Das 
wind das vmb die kelle / vndel 59 — 
woͤrmpt iſt / das thůn mogene —* 
vñ zů nacht ſo man ſchlaffen Ye * 
Balz dich warm vnd hiet dic —* 
lufft / Moͤchteſt du am bet ſchw or —9 
wer sn mal gůt / vñ ſol ſich hiete on 
tem tranck / vnd vor obs / vor 
deßgleichẽ / Man moͤcht au = —8 
mild trincken morgens vnda 
benympt auch die heiſſerkeit vil (A! 
Oder nym gebianten wein ſe d are 
Laffen gon/ truck ein ſchnidt bb nut 
vnd iſſe das des abens vnd mr, u 
er aber hitziger natur dem iſt J 
wein nit gůt 


* — — —— die 
Ber heiſſer iſt das in m 
lungin die tell ſteigt vñ erkat A 
iſt / 8 (olin niechten ein quint fe ein) 
dictũ vermiſt mit ein wenig 3 st za 
ckẽ es Bilffer/wie woles ermli 
iſt / es iſt aber gůt vnd ſi Hader h —99 
Vff ein ʒyt kam mir einer ʒů.drim A 
böfen arm von flenama (all, 
van ordiniert ich im zů mad A 
von Sirupus de fumio FELE cum m 
pus de Epithune dartzů Aa — 
ve Cucnſie Endiuie a Vnd h 
rup trincken/ vñ gab im ol⸗ an 
den arm damir ʒů ſalben⸗ —* Ga 
oleon alle zůſatz vnd ſalbt ur? n 
dẽ Sirup vñ genatßz das MR Lonlienie 
So du aber das oie nit wol * fie 
fo ie enis for ð ifEgefind © —53 
Beiffereir oder ſeüd Füten ne. KL 
das waſſer warm fo du wi 
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Haſt du aber gar nüt ſo nym . xii. wack/ 
ſtein auff eim grien / vnnd thů dartzů ein 
maß bꝛrunwaſſer / vñ ſeüd das waſſer Hal 
ber yn / trincke das waſſer morgens vnnd 
abens leub es geet dir ab / oð gib im diſen 
tranck / nym wein vnd boumoͤl gleich vil 
ſeüd das in einer kruſen vñ trinck des ein 
gůtten trunck / ſo du wilt ſchlaffen gon vñ 
in niechtern ſo du warmen magſt das be 
nympt dir die heiſſerkeit on ſchaden mag⸗ 
ſtu aber dz boumoͤl nit habẽ / ſo nym halb 
alſo vil butern als des weins iſt tů als for 


Ein latwerg iſt gut für 
die heiſſerkeit / nym fein rein fenffinel on 
thů dartzů vier mal ſo ſchwer Sonig vnd 
mach daruß ein latwerg / ſo thů es dã vff 
ein deller vnd machs dün ſchneid es dan 
zů ſtücklin als man begint die latvergen 
zů ſchneiden / ſetz es da es kiel ſtot von di 
ſen kloͤtzlin yß ye eines morgẽs vñ abens 
Oder gib im diſen tranck / nym Boley ein 
hantfol ſchneids clein / ſeüd das mit einer 
halben maß eſſich biß das dritteil ynge⸗ 
ſeüdet ſeihe es durch ein tůch gibs zů trin/ 
cken morgens vñ abens ye ein loͤffel fol 
Oder nym ympfter oͤpfeln oð ein andern 
groſſen apffelder vil marck hta / vnd bear 


den gar wol biß er weich wire ſchneide in 


vnd lege in alfo Geiß in ein ſchüſſel mit 
waſſer vñ iß es / das ſolt du thůn wan du 


wilt ſchlaffen gon vn deck dich warm vn PIE 
thů das haubt vnð dz gedeck ſo du meiſt 


magſt / oð bedeck das haubt vñ das ant⸗ 
lie/ds dir kein lufft zů de mund yngang ds 
iſt gůt vñ vertreibt die Beifferkeit 
Ser erfte nülingen Beiffer ift worden der 
bzatt ein růb wolin heiſſer eſchen oder vff 
glietten das die růb wol verbziner/fo ſch⸗ 
heid ds ſchwartz ab / vñ folt das roreifen 
als warm du es erleidii magſt vñ trincke 
daruff warm waſſer als Heiß du es trin⸗ 
cken magſt / vñ netz ein weich tůch in kalt 
waſſer vnd das wol vß trucken / vnd alſo 
vm̃ die kell binden vñ darüber ein weich 
tůch das da wol gewoͤrmpt iſt / das thů fo 
du wilt ſchlaffen gon / vñ morgẽs in niech 
tern dz vertreibt die heiſſerkeit on ſchadẽ 
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CCIXC 
Ein bewerte kunſt für 


die heiſſerkeit ob ſie ſchon lang gewert het 
ſo nym weich nacht tiecher machs warm 
vnd nym ein pflumfeder küſſin ob du es 
haben magſt / vnd mach das auch warm 
vnd bind das vmb dz haubt mit dẽ tůch 
vñ vmb dein kell ſo du wilt ſchlaffen gon 
vnd laß die nacht alſo vmb das haubt dz 
thů dꝛey nacht nach einand vnd halt dich 


= 
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vnd vor dem lufft/es ger dir gewißlich ab 
on ſchaden und daz ſelbig ift auch gůt für 
den fluß vnd den huͤſten / Iſt er reich oder 
mag er es haben gib im ſüeßholtz fa fft in 
den m und / Diß iſt auch gůtt den armen 
für die heiſſerkeit ſo ſie in diß bad gent vñ 
halb gebadet haben / ſo trinck einen gůt⸗ 
ten trunck warms waſſers / iſt erfarẽ offe 
vnd dick knoblouch geſotten vnd geeſſen 
machet ein hell ſtym vnd vertreibt Beiß/ 
ſerkeit und den alten hůͤſten 


Das. XIX.capi.diß fünFF 
ten bůchs dich leren iſt / wie man einẽ heif 
fen ſol der einen ſtarcken klux oder ieft oð 


den heſchen hat 


ſet der heſch oð der klux / vñ 
kumpt etwan von vberiger 
lere des leibs / vñ ettwan vo 
du) vberiger fülle des magens 
wan eo kumpt von lere das 
— ſaget dir wol der ſiech ob er 
lang vngeſſen vñ vngetrunckẽ ſey gen 
fen oder ob er ſtůlgeng Bat gewunen das 
in fere hatt zů ſtůlgetriben Sem ſoltt du 
alſo helffen / ſeüüd ein alte hennen mir einẽ 
quintin geſtoſſen zyment rinden vnd ein 
Halb le Maſtix / vnnd gib im die brie 
trincken vi das hůn zů eſſen / vñ ſchwei⸗ 
nin füeß vnd weiſſen weit Batiernir pr. 
fo gib im küten larwerg/Bat er aber den, 
hitze [0 gibe im roſen zucker Ares ar 
von vberigem eſſen vn trinck 


urne en X ma 
in vndouwen mit eichin bleitev ala : 
dich auch hie vnden teren wii rde i 


pitel von dem bꝛrechenn / Ddeeny 


se 


Mr U, 
su» — 
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DIE.XX Tapitel, . 


Kefın küchen und Werm ůtgleich vil ie / en das er faſt erſchilcht / ſ get il 





mabſo 
em ſiechts 


des ein hant fol / vnd ſeüd das mit rottem aber einer faſt klügtzget in EIN | 


wein / leg das warn vffden magen/ 


So 


er aber gar nüt hat / ſo laß im etwas ſag 


gen bedeüt etwan den dott 


wie man einem Belffen ſol fo der menſch ein, bruſt geſchwer Bat 


Dos.X Capitel diß fünfften huchs dichlereniſ 
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NUN 
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NIIT 


ET N E 
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N SI U 


PIIIIN 
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2 Cem wie mã fich 
halten fol/8 ein bꝛuſt geſch⸗ 
ar wer Bat vo keltin / die ſoͤllent 
| (ic Bieten vor Eeltin das fie 
Bas niterkalten/onndfölentnit 
| aA enden lufft gon oder ligen/ 


vunnd ſollent hoch ligen oder 


vff recht fitzen / das wer im das aller beſt 
vnd ſoͤllent nit lang ſchlaffen / man ſol in 
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auch allemal wecken / das et fi en! 
So ſol man im dan ein —* 4 
chen/alſo mit Balb wafler/ Dr it „ib? 
butern / ſol dz wol ſieden wine 
darein tůn / ſol die brie fuP id baeß 
er das erleiden mag’ Sie ſelbig 
auch trincken/ wanner ſchl 
dz erweichet den koder gar 
vß werffenzand fol man Igel grin 
fen geben zů einem mal vñ ; 











ckes fo wech gt auch Der Eoder deſter me er 
fol allzeit hungerig vnd durſtig ſein / vnd 
ſol auch kein fiſch eſſen vn Fein wurtz / ſol 
kein ſaurenwein trincken im wer gůt viol 
ſirup haſtu aber dẽ ſirup nit ſo mach ein 
hanfſot mild) von waſſer vnd hanffſomẽ 
oder nym an fein ſtat milchrom vñ iſſe dẽ 
das weicher vnd kiellet das hertz on ſcha⸗ 
den / er ſol nach eſſen ſich ergon / ſo ſol mã 
in fieren vnd ſol ein warm tůch alzeit für 
der mund halten / dz im ð lufft nit yngan⸗ 
ge von dem gond / ſo erloͤſet ſich der koder / 
Auch ſoltu ſein mit fleiß warnemẽ das er 
allezeit feinen ftülgang hab / hatt er aber 
nit ſtulgang fo mach im mit zepflin obge⸗ 
melt im capitel vom haubtwe nit gib im 
oben yn / wan es vil leütt von den lenden 
nit moͤcht durchgon / im wer auch faſt gůt 
das er ſchwitzt am ber ob er die krafft Ber 
oð aber das dir im ein ſchweißbad laſſeſt 
machen mit eim keſſel biß er ſchwitzet / fo 
legt er ſich in ein bett / Vnd ſol dz ſchwei ß 
bad ſein mit Balderion vnd haberſtrow 
vnd gedeckt mit warmẽ lilachen dz weich 
et auch den koð wol/ het er abernir fo brat 
zibeln vnd ſchneid ſie dan vff vnd iſſe die 
hetteſtu aber ein wenig buttern vnd thet 
ieſt den darein wer faſt gůt 


Aym war welcher mefch 
trucken hůſtet vñ nit vB würfft ds iſt ein 
groß zeichen / das ð menſch ein boͤſen ma 
gen hat / der nit donwen mag / dauon gar 
ſchedlich ſiechtagen kũment / Iſt aber d5 
er vß würfft / ſpůget die gemengt iſt / weiß 
mit blůt / vnd das mir ſchmertzen vß brꝛin 
get / das iſt ein zeichẽ heimlicher dowung 
vnd gebreſten der lungen vñ iſt doͤrlich 
Wirt er aber darnach vßwerffen on pein 
die doch ein wenig rottlecht iſt / dz iſt ein 
zeichen einer offenbarung ð verdowung/ 
Das ſpꝛicht Galienus /wann Galienus 
ſpꝛicht wan der menſch leichtlich oßwirfft 
fein ſpuͤhet / die da iſt dick on rot gemengt 
mit geſnuder ſpühet / das iſt ein zeichẽ die 
verdowungder complex vnd die natur be 
ſtet zů reinigen ond iſt folkomen 


Des fünften Bũchs 


wan von der ville der fBeifen vñ des tran 





















































ccC 
Hie von ſpꝛicht Y ocras võ einem ſiechẽ 
der Ber neün tag ein trucken hůſten / vnd 
warff nit vß / warff darnach neün tag vß 
vnd verdowete feüchtigkeit vnd. xiiii tag 
ſchwitzt er vnnatürlichẽ/zů. xvi. tag bam 
die ſpeichlet zů ir farben vnd warff vß on 
pein darnach bekert ð ſiech man am. xvii 
tag vnnd genaß on alle mal am⸗ xxxiiii. 
tag diſer proces deücht gůt Galienus vñ 
auch Egidius 


Wer den huſten bar mit 
der brůſtſucht / der fol nit waſſer baden er 
ſol auch nit nuß oder nußoͤl eſſen vñ kein 
magſotoͤl / er ſol geſotten waſſer trincken / 


Iſt im der hůſt von keltin / ſo ſol er gůten 
wein trincken 


So der menſch ein groſſe 
ſu ht vm̃ die bruſt het/ auch in de haubt / 
wiltu dem helfſen / vnd das haubt vñ die 
pꝛuſt wunderbarlichen purgleren von als 
ler ſchleimiger fleugma vnd feüchtigkeit 
on koſten / ſo nym zð ů oder drey mangoit 
wurtzel vnd weſch ſie ſchon vñ trucken dz 
ſie nit naß feint/on ſtoß fie dan vñ tench 
ſie dan durch ein tiechlin ſo get daruß ein 
Lauter blawer ſafft/ vff dern fter ein wei 
ſchümlin / das blag ab/on des fafftes thů 
dꝛey oder vier tropffen durch ein federken⸗ 
gel in die naſe vnd zeüch das in dich oder 
thů ein haſelnuß ſchal fol in ein Band wir 
zeüch das mit der naſen in ſich vnnd heb 
dan mit beiden henden die augen zů vnd 
innerthalb ein halbfiertel einer ſtunden 
auffet im groſſe ſchleimige zehe felichtig 
keitt zů dem mund auß das Dich wunder 
nympe Ich hab geſehen eine ein malv 

oil. lot zů dern mund auß gen/ mie ſelbs 
wol ſechs oder acht lot vg gangẽ iſt ſo ich 
meint ich het nüt bey mir gegeor 


Von ven apoſtemen der 
bꝛuſt ſpꝛichtt Auicenna⸗ Das die vrſach 
diſer Apoſtem iſt auch von vberiger boͤ⸗ 


ſer fleugma vnd au chin dem haudt oder 





— — 
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in dem Mage vnd die apoſtem kumpt võ 
den fleugma beiden oder von einer allein 
vñ wan daz haubt vnd ð magẽ ſeint pur 
giert wordẽ von dem flengma/fo vergent 
auch die apoſtemen von im ſelber / diß iſt 
die hilff Fiir den gebreſten dz man de fiech 
en geb ſpeiß zůeſſen die da leüchtlichen zů 
douwen ſeint / ð ſiech ſol auch nit vil efſen 
noch trincken / vnnd man ſol im ein regi⸗ 
ment geben mit eſſen vñ mit trinckẽ nach 
dẽ als ſein cõplex iſt Item man ſol merck 
en von was colera die apoſtemen kumen 
ob fie kumpt von Sangwineo oð Colera 
Rubeũ / darnach muͤß man auch die artz⸗ 
ney thůn Iſt es ſach das der menſch vbe 
rig hitz an im hat / ſo ſterckt ſich die colera 
rubea / dan ſo iſt im ð mund bitter rouhe 
vnd ſchwart/ ſo ſoltu im geben artzny die 
da purgiert die Colera Rubea dz iſt heiß 
vnd trucken / vnd abnympt die hitz nach 
ð naturen vnd complex des menſchẽ / dar 
nach ſol man im geben ettlich Sirop als 
Sirop capille venerie Sirop boraginis 
oxizacra ſimplicis gleich vil&© Aber eo iſt 
dir zů koſtlich vnd darüb fo mach im di⸗ 
fen Sirop/nym maurutten / genßdiſtel / 
Scabioſen krut Abiß krut jedes ein hant 
fol Gerolt gerſten ein eyerſchal fol waſſer 
zwů maß ſeüd das zwen zwerch finger yn 
vñ darnach ſo ſeihe es durch ein tůch vñ 
von dem mach ein hanfſomen milch mit 
einer gemeinẽ eſſchiſſel folgeweiche hanf 
ſomen das gib im loͤb zů trincken morgẽs 
vñ abens iedes mal ein halbẽ trinckbech⸗ 
er fol / haſtu aber nit die krütter ſo mach 
ein hanffſot milch mit gerſten waſſer al 
lein vnnd trinck die/ Aber groffer vnder 
ſcheid iſt zwiſchen den leyen vñ den gelere 
ten wie man das gerſten waſſer machen 
ſol Wan ich hab offt geſehẽ einfeltig fra⸗ 
wen neün gerſten koͤrn in tun in ein hafen 
darüber ein maß waſſer vnd laſſent das 
ein wall thůn / vnd geben das für gerſten 
waſſer das gantz die meinung der gelert⸗ 
zen als ich hie zeigen wil | 
Vnd darnach mach im diß falb vnd falb 
in damit vm̃ die bꝛuſt / Nym ongefalsen 
buttern oder dicken milchrom oð fie beide 
gleich vil / vnd ſeüd darinen Papelnblet⸗ 








Das.xx&.Capitel. 


ter vnd ſomen / vñ ſeyhe 


tüc) vnd falbe im die bruſt — ei 


darein tür hiener ſchmaltz a if 
darnach / wer faſt gůt dz man it 
ae als dartzũ gehoͤrt / Ile ie ol 
zů —* auch —— — 
ben / fo mach im ſupoſitoriu d7 2° Sonde 
Bab im capitel des vierdẽ Bůche x. 


* ragen mid | 
haubt / ſo würt derfiechende ‚cr 


zweiffelim würt baß 
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moyſes in dem regiment 5 | a 


die fache feint die ein ieglich 
befunder die Meiſter w | 


erfte wan der ſiechtage 


die complep/fo wirckt die nat 
die kunſt * meiſters Sie an 
die complex des menſchen / ba ⸗ 
dan der breſten / So darff der — 
den bꝛeſten kein artzny thůn⸗ 4 de 
ee wieckt allein vnd nympt 9 — 


o ik 
Gemfollen 2 
n erkant wi, 
me! 

Sad 
baßat 


# 1 








en Sie diitt fach iſt warn? 
2; in —— ſeint N erde 
miteinander/dan müß der yo 
menſchen artzny tůn / die im ae 
comple» ftercke vnd den fiecht@ 


treib/ Vmb dz folein ——— 
it 


fen vnd biieffen von weicher) ) 

breſten komme / vnud was — 9 

gehoͤre / dan thůt der After?” ur 
n 


gibt dem ſiechen das wi 


der ſei 


vñ complex fo verwarloſet er 


/ 

4 
en / vnd wirt ſchuldig an im / 
ſich kein meiſter vff ſein kunſt 
heit verlaſſen / Er fol fragen en 
andem menfchen der des ſtech ıR 
vnd alfo dem fiechen felbs su * 1 


nde 1er 


es dan td 
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dns 4 


ſich der gebzeft beſchwere / w⸗ Ben n N 


thon hat / vnd den harn 


—— genant 
artzet / Wan apoſtemen 
ſorgklich / vnd darum⸗ 2 ER! gbre 


fen ům · iedoch iſt eo nit Mol —*— ſo 


das man wiß von we 


lin vil diſputatz datjo 


er menſ 


u 
erbi *— 


n zů ſ 


des ff {aß 
den Puls begreiffen vnd Pe ve 
den menfchen beiehen/dan men ge 
* dem ſtechen deſter ſicherer enett 
unft argnegge thůn/ vndan Fur 


gl 
en artzet mad fich ein ſiech Ein — 
el 


oil 
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doch diß biechlin allein gemacht hab dẽ 
Feen die zu zeiten weder heller noch pfẽ 
ning haben / ouch keinen gelertẽ mögen 
haben / den genůg iſt ſo fieerkenenob er 
vil hitz oder kelte hab. Wañ man aber 
weiter wiſſen wolt von allen kranckheitẽ 
der innerlichen artzeny / als dem phiſico 
zůgehoͤrt / moͤcht ich wol leiden das man 
mein bůch beſehe das ich gemacht habe 
von allen zůfellẽ der kranckheit derinner 
lichen ertzeny / weliche allein zů gehoͤrent 
dem phiſico/nit nor iſt dem gemeinẽ mã 
u offenbarẽ/ ſunder denẽ die ſich des ver 
ſtond vnd zůgehoͤrt. Wañ kumpet der bie 
fen von colera rubea / oder von der com/ 
plex ſanguinea / ſo ſol mã dem ſiechẽ thůn 
alles dz ich im vorgemeltẽ Capitel gelert 
bab. Wer aber der bzeft von fleugma 08 
melancoliarfo folman imdie artzeny an 
thůn die im ſelbẽ capi. geſchribẽ ſtat· I8 
thů im als ich in diſem capi. oben gelert 
hab. Iſt es aber vo kelte / ſo mach im di/ 
fe ſalb / vnnd ſchmier in darmit vmo die 
bꝛuſt. 
Nim butter zwei lot 
iener ſchmaltʒ ouch .i. lot 

Loꝛoöly ein lot/ Vnd meng das zuſamen 
vnd ſalb in vmb die bruft damit / vñ le 
im ein vngeweſchen wollen daruff die da 
ſchwartz iſt / vnd er ſol ſich hüten vor verz 
ſaltzener ſpeiß / añ vor allẽ ſuren dingen, 


' Für das vff ſtoſſen vnd 
bꝛrechẽ / Nim ein gebeyt brot mit ſaltz vñ 
eſſig / zerſtoß / vñ machs gleich eim dickẽ 
plaſter / vnd leg das vff des magẽ munt 
das iſt vff das hertz grieblin Vnd odn 
dem ſiechen den munt damit beſtreicheſt 
ſterckt in vaſt wol vnd git im krafft. 

Item das waſſer darin Eiftten Ferne ges 
legen feint/das benimpt des Magen off 
ſtoſſen vnd brechen / wañ es ſtercket den 
magẽ vnd macht wol dowen. Ih es aber 
at derzeit iſt ſo mag man allein Biierz ſie 
den zu einer latwergen om sucker vnd 80 


tig zu eim hertẽ confect / vñ yngenõmẽ. 


Das. xXxI.Caꝗ hi. diß fünff 


ten bůchs dich leren wire / ſo ein menſch 


Des fünfften buchs 
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blůt ſpyet wie man im Helfen fol, 


Moptoice das iſt 

e ein ſiechtagẽ ſo einen men⸗ 
ſchen blůt zů dem mund vß 

gat von vberfliiffigkeitdes 
geblüts / das fol man alfd er 

kennen. Er iſt fol an dem leib und iſt rot 
yund fein adern die ſeind im vaſt groß. 

5 kumpt ouch etwan von dem magen/ 
dañ ſo iſt dem ſelbigẽ vornẽ an der bruſt 
we Kumpt es imaber von de lebern / ſo 
iſt im we in der rechtenf yten. Rumpt es 
im aber von der lungen/ ſo iſt im wee in 
der lincken ſyten vnd hůͤſtet vaſt. Ouch 
ſo kumpt es etwan von vallen / oder von 
vbꝛigem eſſen vnd trincken⸗ ſo ſoll man 
im alſo helffen. Er ſol ſtch Biere vor 30:17 
vo langem vaſten/ vnnd vor ſurer vnd 
bitterer boſt / vnd ouch vo; vberiger fül⸗ 
lery· Man ſol im laſſen vff der ſelbigen 
hend da der ſiechtagen iſf. Weren von 
der lebern / ſol man im laſſen an der rech 
ten hend. Iſt es aber von der lumgen/is 
folman im laffen an der linckz hend / vñ 
gib im diſe artzeny. 

Nim wegerich/vnd wild Barren / das 
ſeindt bůben ſtrel da waſſer innen ſtot⸗ 
ynd ſtoß ſie / vnd thůn dar regen waſ⸗ 
ſer / vnd ſtreich das durch eine ch / vnd 
das gib dem ſiechen sur trincken morgẽß 
nuͤch tern / vnd abents. Hat aber dz Bar 
ten krut nit fafft/fo fird es mir regen waf 
ſer / vnd ſtoß es, darnach truck 
ein ruͤch / vnd würffdz kur 


abents geiß 
rre mulber vr; 
os morgens 
eg su trincken yon 
gen waſſer darin geſottẽ ſy 8 Wa 
weggras / vnd bzeit wegeriß ya fer 
es dañ / trucks durch ein tůch / vnd B 
im zu trinckẽ tags. ili. ma Liedes maletır 
gůtẽ trunck. Oder nim fiſchen eberdscck® 
thů den in ein weiß tiechlin/ vnd lege das 
in ein ſchüſſel mit warmen waſſer / und 
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erfick es ein wenig durch ein tůch / vñ gib 
im das zu trincken nüchtern / das vᷣſtelt 
im das blůt. Man ſol im ouch geben zu 
effen weiffen mit waſſer vnd buttern / dz 
ſol er day tag eſſen nach einander: 


Das. xun .cap.diß fünff 


ten bůchs did} lerẽ würt wie man einem 
Belffen folder eyter vß ſpuwet. 


Mpina iſt ein ſucht 
e ſo maͤn eiter vß ſpuwet / dem ſol 
man alſo helffen. Man ſoll im 
geben dya penidion / oder dya Dꝛagan⸗ 
dum douch ſoltu mercken fo man das ey⸗ 
ter oder die ſpeichel dz er vß würfft leget 
off glüende kolen / würt es ftincken/fo be 
Hentes ein fnlung der lungẽ / vnd iſt doͤt 
ch nd die meiſter ſpꝛechen man fol fm 
Bein artseny thůn / dañ er ſy su kranck. 
Iſt aber die hitz zu groß in de ſiechtagen 
ſo ſpꝛechen die artzet alle / das nie beſſers 
wardsdan das man im gebe zů trincken 
gerſten waſſer / vñ iſt der ſiechtegẽ kurtz/ 
dae erkent man an dem harn / ob die hitz 
groß ſyoder nit / ſo ſich der * verfert/ 
vr die triibe an den boden fügt. Wilaber 
da ſiechtagẽ lang weren / ſo gib dern fiech 
en was in geluſt / wirt er dañ ein wenig 
arck daruon / ſo gib im me / iſt das nit⸗ 
fo gib es im nit me. Sufolr ouch merche 
iſt der mẽſch ſiech von einer ſucht / als võ 
dem ritten / fo ſol man im nit eſſen geben 
die weilder ſiechtagen wert« 


Das. xXauu.cap. DIE fünff 
ven bůchs dich lerẽ würt wie man einem 
menſchẽ Belffe folder ſich gern bricht /oð 
der ſich gern brech / vnd volbꝛingẽ mag. 


== Dich ein mẽſch 
ee erbeichr/d5 geſchicht in ma 
nicherlei weiß. · Etwan võ 
gebreſten der in dem magẽ 
iſt / wañ der mag die ſpeyß 
—— 02 Bor > “ ne, 
— — die nit behalte Mag dz ge⸗ 
ſchicht vmd deß willẽ / das etwan des ma 
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nn ha 
gen vnder teil krefſtiger iſt dan dab 60 
reilswelige ſucht dan daran aulig 5 | 
das fol man mercken an de fo der nn | 
kotzet. Das beſchicht ouch etwan 2 
menfegen der ftein we sBür/eder ang 
fo im we will werdẽ das er daruon al 
d5 entfine ma an dem harn wol ” 
ob * in den lenden / blaſen⸗ der 
ru en wer ijt · * | 
ſt dʒ Er von kalter — 
iſt es gel was er kotzet. Sufolt * * 
man d3 Eorsen mir verſtoͤren ſo Hr 
der mad gefiibert wurt von ð boͤſen ſun 
igkeit / darn ach ſol mã €5 VE e ur | 
fe nun dz kotzen veſt / dz der me fl J 
su ſtůl mag gon fo gib IM Caſſie MT Ar 
ond mac imein reinigũg · u 
Iſt aber ds kotzen von der rose At. 







1 trinchen mosgens vnd abeihflt id 
5 9 heſen | 
fipt dem kotzen das von hitz Dun) 
rue ouch Mintzʒ nüchtern geſſch a 
Eniß morgens vnd abents se ynd 
Oder nim ein kalten wacken HF nn 
heb in dem ſiechen an den halß ne 
perſtot im, Dder nim ein honge 
vnd thů ſie in ein haffen/ vn gem 
yil beinnede glür daruff / vñ de Peru 
darliber/sBän in wye off dz derl⸗ 
m ses fo verſtot das toner, — 
ſt aber dz kotzen vonderf 0 
Colera,fo ſo l mã im vintuſen "7 f 1 


PN 









iede ſeyten des halß m 
Taber dz kotzen võ del fleugmo 
————— Br | 
Rorbuckoder dyfüf- 
Vngeſtampfften hirß / iede⸗ * gerl 
Zu {nen fechLin gerBotW/ je/0ß 
das fie nit moͤgen su ſamen | 
das mit Balb vein /vñ Bald 3 
es dañ vß das nit me uff — 59 
im dañ alſo warn vd ih 1 
mer im den leib vnd kalte 7 süße 
das vnwillen vnd brechen —9 — 1 
einer frowen die mit eim * * unge⸗ 
neuer. Es SUR." 
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kindn genůgſam den ir ſpyß nit wil blei⸗ 
ben. Es hilfft ouch denen die da vaſt den 
ſtein habẽ von kelte / vnd ſich buckẽ müſ⸗ 
ſen / vnd legt ouch das krimen. 
Iſt das kotzen von kelte / oder von Falter 
füchter natur / es ſy weib oder man / So 
nim roͤmiſchẽ kümel / vnd mach vier ſeck 
lin iedes einer fpanen lang vi breit / vnd 
thůn in iedes ſecklin. ii. lot des kümels/ 
vnd ryhe das den langen vnd breitẽ weg 
das der kümel nit mög zuſamẽ vber eiñ 


huffen kõmen / vnd ſiede ſie wol mit einer 


maß eſſigs / vnd bind deren eins vff die 
riſt der hend alſo warm als du es erleidẽ 
magſt / vnd vff den ryhen des fůß ouch 
als warm du es erleiden magſt / vff ieden 
fůß vnd hant eins, Ondfo fie kalt werdẽ 
ſo werm ſie in dem ſelbigen wider dariñ 
fie vo: geſottẽ ſeint / vñ leg ſie dañ wider 
vber als vor / ſo geligt das kotzen bald on 
ſchaden. Vnd gib uͤn ein bꝛü von growẽ 
erbſen da kümel in geſotten iſt / vnd er ſol 
trincken gůtẽ wein / vñ thů allen imbiß 
eins pfennings ſchwer geſtoſſen ſaffron 
daryn / dz ſtercket das Berg vnd den mas 
gen / vñ widerſtot dem kotzẽ / vnd ſol ſich 
Büren vor dem das in keitet. Aber in der 
warheit ſo ſeint etlich cõplexiones die dẽ 
Saffron nit lyden möde/wan er macht 
in vnwillen / die felbige ſollent trincken 
ab Ochſen zung vnd Burretſch / die ſter⸗ 
cken das hertz ouch wol. 
Wolt im aber das kotzen nit verſton / ſo 
mach im ein ſecklin einer halbẽ elen breit 
vnd lang / vñ thů daryn roͤmiſchen kům 
mel / vñ ryhe dz als vor ſtat / ſüd das mit 
eſſich / vnd legs alfo warm vber den na⸗ 
bel / als warm du es leiden vñ ſo 
es kalt würt ſo werm es wider⸗ vergat 
das kotzen / vnnd widerſtot dem krimen. 
Iſt es aber ein arm menſch in eim dorff⸗ 
vnd hat gar nichts / ſo ſol man im bindẽ 
beid arm obwenig dem elenb ogẽ / deßge 
leichen obwenig beiden knüwen / vñ thů 
es offt vnd dick wider vff / das der geiſt 
Natur das glid nit verlaß Db aber ein 
menſch Herds bzecherroder kotzen vñ nie 
wüße wo von es wer⸗ fo nim důtten blet⸗ 
ver vñ bind ſie im vff die rüſt der hende⸗ 


Des fünfften buchs 


CCCH 


vñ ſo die bletter griener ſeint / ſo fiebeffer 
ſeint. Soch der ſie vber winter behalten 
wil / der brech die bletter von den kütten 
bonmen vos vnſer lieben frowen tag der 
eren / vnd laß fie am ſchatten dorren. 


Für das brechen ſo nym 
ein lot gepuluert Bathenigẽ / vñ thů dar 
zů. tiii. lot honig / mach ein latwerg dar⸗ 
uß / vñ gib es alletag dem ſiechẽ morgẽe 
niechtern Almanſo ſpricht / neſpelẽ geſ⸗ 
fen weret das bꝛechen oben vß . Sarut 
ſpricht Iſidorus ſie ſtercken den magen / 
vñ benemen dz vff ſtoſſen vnd vnwillẽ. 

Ich hab ſelber ein frouwẽ gehebt 
weliche in gewonheit vnd vbũg was /dʒ 
ir alle tag des morgenß niechtern vff.ii. 
eyer ſchal fol vnreines feßleftmes zů dem 
mund vB gieng von zeher flegmatiſcher 
matery / die gelert wart / des morgens et⸗ 
liche zeit ein warme gebeyte ſchmtt brote⸗ 
mit ſaltz geriben eſſen folr/ Leit dz brechen 


So aber ein menſch etwʒ 
geſſen hat oder ſchleimige matery by ins 
hat / vñ die gern von im hett / wie er die 
VOR im brꝛechen ſol oben vß on ſchaden⸗ 

20 nim weiß nießwurtʒ vff ein dritteil 
eins quirlins/on bauch dz miteinererbf 
pꝛri / ſo beicht ers an ſtund yon im, So 
dur aber nit nießwurtz Baben mageſt / ſo 
him holder wurtzel und (Hab die ringen 
daruon die weil ſie grien ſeint / vnd weſch 
ſie ſchoͤn / ſtoß ſie / vnd gib ſie im in einer 
erbß beit die warm. Aber es gehoͤrt ſtarck 
en lüten zů die nießwurtz zu bruchẽ / wañ 
ich bin beriefft worden ů eim man / der 
het yngenõnien nießwurtz ein ſecklin fol 
als man pfligt feil zu haben / vnd aß dz⸗ 
vnd vᷣmeint damit von im; i 


derwürffig gab, Aber 
inß / ein quintlĩ 
d ii 
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gepuluert Bibergeil vnder einander ge⸗ 
voͤrmpt / vñ im das yngab / von ſtund dz 
blotzen nider geleit ward. Gleicher weiß 
ich geſehen hab ein kneblin von viii.iarẽ 
eſſen die fafen vo der nießwurtz / weliche 
abgereinigt ware von eün wurtzler. Vñ 
da es fie geſſen het / mir vnwiſſen bracht. 
ward/wiedem kind geſchehẽ war erkunt 
ich / da das kindt die wurtzelen oder faſen 
geilen het / giẽg im der engſtlich ſchweiß 
dz es weiß vnd bleich ward als ob es 
ſterben wolt / gab ich im Bibergeil gepul 
uert in groͤſſe einer haſel nuß / mit einem 
wenig eins warme weinß / von ſtundan 
genaß es / dem letz dieonge gebro chẽ wa⸗ 
en, Item ouch ein wild wurtzler mei⸗ 
nen knecht ſchmackẽ hieß in ein ſack dar 
yn geſtoſſen nießwurtz was / vnnd da er 
daryn ſchmackt / ſtieß er im dz houbt dar 
yn dʒ im der munt vnd die naß fol ward 
er im Buß von eim ort zů dem anðn lieff⸗ 
als ob er ſterben wolt / von ſtundich im 
gab vngeſaltzen buttern zu nieſſen / dar⸗ 


nach Bibergeil mit wein wie vor / vnd er 


genaß. Sarum̃ ich diß geſchriben habe⸗ 
das ſich die einfaltigen ftůmen menſchẽ 
hietẽ ſollen vor der weiſſen nießwurtz in 
su helffen on ſchaden / ſie were dan prepa 
riert / das doch der gemein mã nit wiſſen 
iſt / als ich wol geſehẽ Bab ein wildwurtz 
ler geben dz. ii. oder. iii.ſturben. Darum̃ 
ob man in ie bꝛuchen wolt / ſo ſol man in 
vber. xx · gerſten koͤrner ſchwer nit ynne 
men mit einer wyſſen erbß brü. Aber für 
Die n ießwurtz mag ma nemẽ holder wur 
tzelen geſchaben / wie oben ſtot. Wiltu ei 
nen bꝛechen machen leichtlich on ſchmer 
tzen / So nim milten ſomen / ſüd den mit 
waſſer on ſaltz / vñ thů dar zů ein wenig 
nuß oly / vñ gib es im mit etwas grober 
ſpeiß sn eſſen dz im ð mag fol werd. Dar 
nach fo gib im der vorgenantẽ bꝛrüw die 
da warn ſy ein güten trunck. Sar nach 
fo foler erwas arbeiten, oderfich ergon⸗ 
. bißerwolerwarmet/fo wirt er da ficher 
schen was er böß in dem magen hatt. 


DIS.RXTIIL Cap, diß 
bůchs dich lerẽ würt wie man eĩm Belffe 
ſol der ein hůſten hat. 





wil gon / vñ ouch niechtern a — 
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Ran den mẽ 








9 S - 
oder pEwenig des meſcheniſt 
—*— has geſchicht d N * 
ein fuüchte rinnet vf DIE —9 AN 
aller boͤſt zu verrreibe/dem DT. “ A 

So nun der hůſt kumpt 
der harn rot / vnd iſt im die te⸗ 


—* 
erſten müfelin mit ancken uu zoo 
on waſſer ʒe trincken er IK ſen 
gefotez iſt/ñ gib im ein müß 
von latich kraut geſottẽ mit er 
dlein geßackt/ darnach wol MiE, 
geſchweißt / das benimpf den 
(Bade. Vnd der hůſt der vol 
den Eeneman by der bleiche dee 


50 ein menfd eis 
Soc Bat/der nem Ne —— 
die katzen geilen / in groͤſſe als / 
nuß / ſchneid dz clein / vñd ſtoß at 
vnd ſchlahe zwey eyer dariiber Th 
kiechlin / vñ gibs dem hüſtenda | 
zu eſſen ergenifer, On er mag be 
üin eſſen on ſchadẽ wañ er wil je? 
fund gůt dem den der hůſt kelten 


pam 





ıD gut‘ er hůſt ee bonn 
thů im dife kunſt. Nim wein⸗ zo 


oly gleich vil / thů d5 in ein BRHNE une 
ſůd dz ein wenig / rür es vndel u 
vnd gib im dz zu trincken ſo | 
d5 leiden mag / d tBün ʒwen tag Eau 
——— ee ; 
ſten on ſchaden On iſt gůt HEN, gap 
Sen menſchẽ kũpt ouch a (eberm/ 
an/fo im ein böfe Fichte wS I eu, 
oder von der Iunge vff die bei) ff „she | 
——— 
nach ſo Der hu 
vifern dingen / als rouch⸗ wie figee 
böfen geſchmack / oder von er 
ruch dicke ſtoub / kaltẽ tran·Ael⸗ pen 
etwas zu Beiß iſt / vnd kalt Griffe v 
Bits/o8.das ein menſch VRWANT 


pelte an ‚cf ' 




































































Der trucken vnd dlirr Büften/daruon 
man nit vßwürfft kumpt dem menſchen 
darnon das er ein wuͤſt lung vnd kel hatt 
vn vo wüſter matery die ſich om die lun⸗ 
gen vnd in der lungẽ yözen geſamlet hatt 
vnd dariñ zehe wordẽ iſt / davon ſo mag 
der menſch nie vß werffen / darumb fo ge 
wint der mẽſch zu seiten ein geſchwere dz 
da doͤtlich iſt. Vnd ſo es nun zů einẽ ge 
ſchwer iſt kũmen / ſo hilff im mit ſyrupen 
als ich hernach leren würd / vñ den dz do 
weicher. Vñ nim ouch war wãnen dz ge⸗ 
ſchwer kñpt / dar nach richt dich / vñ hilff 
dem alſo. Nim ein weiß tůch / netz das in 
kaltem waſſer / vnd trück dz wol wider vß 
vñ winde es vmb die kel / vñ darnach ein 
anders dz da warm gemacht ſy / vñ wind 
es ouch vmb die kel drꝛifach / das thů mor 
gens/mittags / vñ abents. Vñ gib im dt 
fen Syrup zu trincken. Nim ein ſchüſſel 
fol geſtampffter gerſtẽ / viii. lot mertrü⸗ 
bel / vnd feigen. plisan dersal/ wol gewe⸗ 
ſchen mit warmem walfer/ thůn es in ei⸗ 
nen nüwen haffen / vnd dar zů.iiii. maß 
waſſers / ſuds ein halbe ſtund / vñ ſ yh es 
dañ / vñ thů den tranck wider in den ha 
fen / vnd dar zů. xii. lot zuckers / laß es ein 
wal thůn / vñ deck es wol zů wii laß kalt 
werden Diß trinck wañ du wilt / vn wie 
vil du wiltfundedich morgens vn abẽtz 
fo man ſchlaffen wilgon/ diß weicht wol 
macht vßwerffen vñ weit vmb die bꝛuſt 

vn benimpt die ſerigkeit vnd ruhe der ke 
ten, Wer es zu dick ‚fo mer es mit waſſer 


Win ander tranck für den 
üſt vnd fürden durſt vnd rube der Fels 
Nim ein maß waffere/ thů dar ů ni. iot 

zucker / vnd fiides vff dz dritteil yn ſyh e⸗ 

durchlein tůch / vñ laß kuͤl werdẽ. Sañ fo 
magitu fein trinckẽ als vil du wilt. Ouch 
fo iſt gůt dz du deine munt weſcheſt moz 
genß vñ mittags mit warme waſſer / vñ 
dein zen wol reibeſt / vñ weſch dein ſtirn 
vnd die ſchläff mir warmẽ waſſer / dz reis 

niget / vnd macht dir das houbt leicht. 


Emauder ſyrup für den 


Des fünfften buchs 


vnd im in die vnrecht tel fert. 
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hůſten vnd geſchwer vmb die bruſt vnd 
vmb das hertz / der da weicher vñ macht 
wol vßwerffen. Nim violen ein hantfol/ 
vi· hirtzenzung bletier / thůs in ein weiß 
tiechlin in ein haffen / vñ dar zu. iz. maß 
waſſers / ſuͤd es biß das dritteil verzert fy 
vnd truckes durch ein tůch in ein ſchoͤne 
kãnen / thů dar zů. ix. lot zuckern / vñ riers 
wol vnder einanderbiß der zucker wol zer 
gat / Siß mageſtu trincken wañ du wilt. 
So der hůſt von hitʒ kumpt / ſo iſt die 

kele vaſt dürr / vñ thůt dem men ſchẽ we/ 
er hat durſt / vñ iſt im eng vmb die bruſt 
Vnd dem ſelbẽthůt kalter lufſt wol ſo er 
In in gat / ſo iſt dẽ mẽſchen wie er im ſein 
hertz erfriſch / vnd erfrowet den huͤſtendẽ 
menſchẽ man ſolzů der lebern laſſen. 
Iſt aber dem mẽſchen nit gefiegllch zu 
laſſen / So nim war iſt im der hůſt von 
einer heiſſen feuchte / ſo merck wo her die 

enchte kum oder rin / an der ſelben ſtatt 
ſol man im ſchrepffen das iſt gũt. 


Für den hitzigen hüſten 
gib im viol Syrup ſo er ſchlaffẽ wil gon 
in der nacht / vñ am morgens niechtern/ 


vñ ſunſt wañ du wilt mit ein wenig leub 
waſſer su trincken / dz kieler⸗/ weicht/ vnd 
macht vßwerffen / leſchet den durſt / vnd 
bricht geſchwer / mindert den hůſtẽ / vnd 
krefftiget das dürre vn hitzig hertz. 


Da aber ein menſch ein 
hůſtẽ het / vnd im eng vmb dz hertz / vñ 
darmit ouch hitz het das man für ein des 
ſchwer hielt. Nim ein ſchuſſelfol Banff 
ſomen / ſchütt darüber ein wen ig warms 
waſſers / ſtoß es wol vñ me ges mit war⸗/⸗ 
mem waſſer vß / das es werd als ein dürz 
mießlin / vnd ſyhe es durch ein iůch. On 
darnach ſo es kalt würt fo gib es dern fie 
chen zetrincken wie vil erwilen (Baden 
das weicht vñ kielt wol / leſchet den durſt 
vnd macht weit vmb das hertz. Vnd iſt 
gůt dz man die milch erweltmiebmerer/ 
dz trinck mit eim loͤffel alg heiß du es er⸗ 
leiden magſt / du geniſeſt in dryen tagen 
on ſchmertzen vñ ſhhaden Ond iſt ouch 
gůt für das ſtechen des Reizen, 


die 


— AN gr 


>> = 


> 
ru 






Pr ” 
— 





Das. &xV.Capitel mw 
Wer aber ein zerrendẽ hůſten hat vñ im henck daruber eitt kuter oder einer 9 
malwe důt der ſol eſſen zuo einemmal mit einem ſeil obe an di? büni — | 
eimlorsucker benit/Ond nim dã dry faß fein als ein glock von obenher⸗ Kemer] 
reiff/ye eine groͤſer dan dẽ anderen vnd vndẽ ie weiter bis vff die er —4— 
hoch als hie u 2 2) 
ie anzoͤgt vnd ——T, — /7,| 
ein ſtül darunder — ZN * — Th 1 
8 ein loch Bat vn | RZ — 
ſol vff den ſtulſitzẽ A 
dae im das haubt dı 
nit an die kuter rle N 
re. Nym pappeln / 
haber ffrowsiedes BEE 
ein groß hant fol FE 
vnd allſo vil Dal F 
derion krut ſeüd dz 
wol in einem keſſel 
wol verdeckt / thůn 
in dan in zwey zü⸗ 
berlin / ſetz ein vn⸗ ann Fat — us 
den de gelöcherten | I— z\- an 
ſtuͤl / in den andern S > Wr 
jerze dein füeß alfo 
warm du das erlei⸗ Nein ze J 
den magſt vndlaß msn SE u 
en — bleib alſo ſitzen biß Bir 
vnd ſol nackent fein/ bleib alfo ſitzen ein ander fo můß den hůſten 5 
du wol erſchwitzeſt ſo nit me loum hat der ſchadẽ —* ob —* * = — | 
vnderdem ſtůlſtet / ſo tůn ein heiſſen fit? im nit brechen wolres b md 
cteiftein darein biß du wol erſchwitzeſt dz zerginge wer onch einen große! Ms 
foLin einer warmen ftuben geſchehen / du dad er nit kan ledig werden [ODE nyaed® 
ſolt dich nit zů faſt mlegẽ dz dir nit omech geſchriben ſtat vñ Enwe dich bett Gele 
tig werd / vnd ſolt auch warten / wereſt du fenfim mũd vnd iſſe nit in a Mi 
veſt im leib fo ſoltu das nis dun / du Bas füchtikeit her ab ift er fFarck | eu „bie 
beft dan ein ſtuigang vor gehept / vnd ſo wenig niefe wurtz in die naf/Bel 
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* 
du dan wol erſchwitzeſt fo lege dich in der nicni er vo a 
finden an ein bet magſtu dan me ſchwitz ei ai dao De | 
en d5 dů die krafft wolhaſt ſo ſchwitz me⸗ keit von dern houbt Berab süß 
das ift faſt gůt wan eo erweicherdieböß dich vorkellrrin ubt 
matterg dz du ſie vß wurſt werffen da võ Er ſol ouch ſeinen mundt die nen if 
der hůſt kumet ſolt nach dẽ badẽ nitan dz vber ein Bafenda woigeſotten El | 
kalt son vndeie felbig nacht bleib in der fine die wil fie heiß ſiudt dnd Ile 
ſtuben ligeoder aberin einer Famerndie in fein mũdt gon biß im ſein al — 
gar wolbefcploffen iſt das der wiut nit zů ſchwitzeſt darnach ſo halter ih Ware 
dir knmen mag das iſt vaſt gůt / vnd ſolt iſt vaſt gůt vnd hait dz haube * bitẽ 
etwas eſſẽ dir krafft gibt vnd ſolt ouch warmman mag fich ouch alſo gaben nie 
gůten win deincken vnd ſpeiſe bruchẽ wel oder epflen demffen ſo man der mare, 
da wachſet alß gerſtẽ mieſer pet terlĩ wurtz hermit win’ geforte oder mit bi ß 
QNond dergleichen das du Hl, dag noch un wein Herd; buchet ouch dei 
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Item wiltt du deß fluß 
ſchier ledig werde fo nim ivſ. Gwebel kertz 
el dů fie in ein hafen zinde die an hencke 
ein manttel vber dein houbt thů den mũ⸗ 
de wit vff heb dich vber den hafen loß dẽ 
loũ in dich gon thů eo morgẽß vnd abenß 
ſo bricht dir der fluß 


SIE iſt gar gůt flir den Büften der da 
kumet von der lungẽ du ſolt eſſẽ ein weiß 
můß geſotten mit waſſer vne mit bütern 
oder nim eĩ ſchüſſel fol weiſſenß der lutter 
iſt den ſied mit walferii.maß diß das drit 
teil ingeſüdt die brieg iſt gůt gedruncken 
alſo warm für den hů ſten want er reiniget 
die lung vnd die roͤren der lungen da von 
der hůſten Einer 


ler miti dem hüſten ein 
krimen Hat in de Leibe oder ein geſchwere 
von dern Hüften wolt gewinnẽ ſo ni viit. 
lot ſchwartz ſchoff woldie dů in ein dines 
ſecklin alſo warm vber dẽ lip alſo du es er 
liden mag diß ſoitu thun deß morgens ee 
du vff ſtoſt zů mittag vnd fo erwil ſchlofẽ 
gon vnd an das bet kumpt das er weichet 
dir die matterg da von der hůſten bumet 
dzdu das felbig wurſt wol vß werffen vñ 
benimpt das krimẽ vnd hůſten So aber 
der hůſt kem võ füchten die da rint vſſer 
dem haubt oder von andern glider in die 
bruſt ſo gib im diſſen dranck nim hunig 
als ein ey zertreib den mit warm waſſer dz 
drinck alſo warm wiedises erliden magſt 
abens vñ morgen das leit dir die füchii⸗ 
keit /du ſolt alweg lügen d5 du den ſtůigãg 
haſt das dir nit hie võ ein krimẽ werd 


Ein ander dranck für 
den hůſten der da kilt vñ welchetgar wol 
fürgefchwer Nym h anff ſomen wol geſtẽ 
mit waſſer vß gemẽgt / dã durchein duch 
geſigen das es wurt als ein milch drinck 
d5 wider nacht vñ in der nacht fo in dürſt 

Oder nym růbẽ als ein fuſt brot dei 
in der eſchen recht wol das fie weich werd 
als ein bier vnd ſo ſie rot wurt ſo ſie beſſer 













































Des fünßten buche 


iſt / es ſchad nie dns 
wnd ſol ſie eſſon ſo 
warmer es erleiden mage 
ouch alſo es iſt ouch gũt fü 
bloggilgen wurtʒel mit wi 
nß gedruncken benimpt ag 
aumpt die bruſt 


fie auſſen gebrant i 
er ſchlofen wil gon * 


Gordonius ſpricht km 
der hůſten darein ſo ſol er 


8 ernicgefunt w 
n alle dage d3 für on erberm 
erim iſt das aber nit ſo yſſe 
geſtroůt gepuluert nebten 
katzen gern eſſend genãt in 
tum aber ettliche bruchent 
iii. oder sei Beer pn 
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ffren bůchß fagen vnd lere 
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Rap 2rdiaca dsiften 


kranckheit odersirteriig des 
hertzen / ſo es sirtert / ridert / 
vñ klopffet von der füchte/ 


| RD 4, weliche fich geſamlet hat in 


den fellin oder hüſelin dz vmb das hertʒ 
gat / das kumpt die geſundẽ gar gehlingẽ 
an / ſo in die füchte flüſſet sun nahe dẽ Her 
tzen. Iſt dañ die füchte gemiſt mit dem 
blůt der colera / dz iſt von vberiger hitz⸗ 
fo würt das hertz zittern / vnd würt der 
menſch omechtig / vnd dürſtet in gar ſere 
vnd zücht den athem gar ſchwerlich · 

Iſt aber die füchte gemiſchet mit dem 
gepluͤt der melancoly / ſo zittert das hertz 
vi iſt der mẽſch müwlich/ Bat Fein durſt 
vnd iſt treg. Vnd darumb ſol man dem 
hertzen bald su hilff kõmen wañ es iſt dz 
aller edelſt glid des menſchen. 

Iſt aber das hertz we von dem geblut 
der colera / das iſt von hitz vnd dürre / ſo 
ſol man im laſſen zů der lebern. Oder ob 
es die zyt nit hindert / ſo gib im ein tranck 
gemacht von Caſſie fiſtule extracte mit 
Burreiſch waſſer/vñ ochfenzung waſſer 
vnd Meliiſſen waſſer. 

Iſt aber das wee von dem blůt Me⸗ 
lancolia / mach im ein ſtůlgang mit dya 
Carthami.iii quint. ſo es tager/ / vñ heiß 
in darnach ſich wol erſpacieren. An dern 
deitten tag gib im pillule de Yera pigra/ 
der gib im vii. ſo er ſchlaffen wil gon das 
reiniget im die füchtigkeit von dem her⸗ 
tzen. Duch wer im gůt dz er ſchweißbadet 
doch nit zu warm dz er nit ſchwach werd. 

Es kumpt onch etwan von böfer hitz 
vñ fücht / vnd boͤſem gebluͤt / fo ſchwitzt 
er ſer / dañ ſo laß im vff der lincken Bant 
zů dẽ miltz / vñ ſalbe in mit Papoleo / vñ 
oleo violarũ / vñ gib im Rofen zucker on 
‚geringe koſt. Oð nim ein gůte feißte Ben 
die vor zweyen tagen gewürget ſy das ſie 
mirb ſy / daruon ſüde ein fierteil dar wol 
mit waſſer in einer kãnen wol beſchloſſẽ 
das Fein dunft daruon gane / dañ ſo heb 


dem ſiechen ein fierteil für den munt vñ 
für die naß / fo ſtercket in der geſchmack 


vaſt wol / vndtrinck der brũ ie ein wenig 


Das XRXV. Capitel 


Wer aber der ſiech erkaltet / ſo thů 9— | 


für das ſtechen vmb das hertz 





nig zimet daryn dz er mit dem A 4 
ds gibt gar gute woͤrme. DICH nasil. 
ſieden in balneo ——— of 
mit eſchen alle zeit wol ve 70 
iii.ſtund vnd me/ iedes waſſer iß 4 





füder, On merckeben wañ en genug 


So ein mẽſch ſtechẽ 


das Bert hatt / ob es von geblüt ſf m 
vorreiner Beiffen fůchtikeit. Oder b 







ob⸗ 
menſch wer gefalle oder geſto FR vB 
im Genßdi ftel waſſer zu trincke m.) 


Burretſch waſſer Haſtu abet 9* ni ht 
nit / ſo füde die eriser mir wallet at 














das trincken. Oder nim Burke 
demie 7 | 


Backs vnd koch dz ale ander 


“ 1 ger — | 
birttern daran vndiß das RN 


iſt vaſi gůt. VNoch beſſer iſt le gu 
2 alfo gekocht zu jterch a A 

Aberein Burretſch muͤßlin iſt 4— 
fo man ouch macht ein mießlin Mn) 
krut zeitloſen / eins andern no et 
tzoſſen das Bilfft wolobein M rei 
fallen oder geſtoſſen were / ſo * neo! 
das boͤß geblüic das es in DEI gel 
von im gat. Vnd alfo was an MN 
we thůt vmb das hertz / ſo ſolle mo 
Burretſch kraut blmen⸗pug 
ſein waſſer daruon gebꝛrant/ Men, 
wari es ffercker das Bag wel? 
ven menſchen froͤlich. go 
Dee bertzen omach 


Eumpt dauon / ſo der dunſt b) 


ne 
ſo groß iſt / dz das Kern den Bu un 2 


immag vßtreiben / vnd derdun 
dem hertzẽ von groſſer fi ill gend, 
ſich zu vnzeiten fülien vnd mi 

vnd kein arbeit thůnd⸗ vnd wer 
52 fol würt do der mag MENT all 
der fo erwan ein menfß DIL min, 
foyß geilen Bar-darıö ImäR gruen, 
dem leib, vnddas hertz gel je fd 1a 
daruon dem menſchẽ —* Aint / —* 
vnd kran ckheit zůfallẽ iſt⸗ pn zu se 
tern / eiſſen / ſchlier / Freborrt 
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der gehe dot / dauõ ſol ein ein ieder mẽſch 
vil deſter ſtercker vñ deſter geſunð / vnd 
lebent vil deſter lenger. Sie fuchte kũpt 
ouch dem hertzẽ etwan võ groſſem wan⸗ 
delen oder von groſſer Bitzvoder vo groſ⸗ 
fer kelte. Vñ wañ der mẽſch gewar wirt 
das ſich dee magẽ bleyer von vberige ef) 
fen und trincken / ſo ft not dz er dar nach 
wenig eſſe vnd trinck/ vnd etwan arbeit/ 
mag er aber nit arbeiten / ſol er ſich deſter 
we ergon / Mag er aber nit gon / ſo ſitz er 
vffrecht / Mag er nit ſitzen ‚fo leg er ſich 
das er mir dern Berge hohe lige vnd mit 
dern honbt. Sie foͤlle iſt ouch erwan vo 
der fücht die da wonet in alle leib⸗/ magẽ / 
ober allein in follen dermen. 

Die omacht des Bergen geſchicht offe 
vñ dick den frowen den ir zeit iſt verftof) 
ſen / ſo zücht es in vff zů den hertzen / dar 


von groß omacht kumpt. Die beſt arte - 


ney die man in kan thůn iſt das man ine 
laß von ſtundan off der groffen zehẽ am 
rechten fůß / vñ ir ouch medicin thůn die 
Ir spe bald beweg / ſo ſeint ſie geneſen. So 
man in aber nic su hilff Berne / ſo verſert 
fie die böfe feuchtigkeit die in dem leib zů 
manichen ſachen zur vil vbel kumpt. On 
iſt in ouch su mal gůt dz ma mit inẽ treib 
die werck der natur. 

VNim war ob die foͤlle ſy in allẽ leib/ das 
merck dar by / So der menſch gar müw 
lich iſt und ſchwermietig / ais werẽ im al⸗ 
le ſeine glider erſchlagen oder lam. 

Iſt im aber die foͤlle in dẽ magen / das 
merck dar zů / er roͤubtzet vil vñ erbꝛricht 
ſich / vñ iſt im wein dem houbt Hüuff im 
alſo. Reinig in mit Senit gepuluert / gib 
im abents ein halb lot / vñ morgẽs ouch 
ein Halb lot mit einer leuben erbg bru⸗ſk 
wurt er zu Fülgon, Dar nach am anðn 
tag ſo mach in ſchwitʒẽ in einer bitten / ob 
er die krafft hat mit diſen krüteren. 

Nim baldꝛion. 

Döpellen 

Hoͤwblůmen. 
Haberſtrow gleich vil 

nd gibe imau eſſen brüw vnd müß lin 
nit ein wenig ſaffron / dz ſtercket im das 
hertz. Haſtu aber nit ſaffron fo thů dar 
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zů geſtoſſen ochſen zung / puluer oder gib 
im eſſen eyer brwü / oder mach in kotzen⸗ 
vnd bind im ſein bein mit ſack bendeler 
ſtoß im ein feder in den halß dz er ſich er 
brech. Oð mach in brechen mir eichin ble 
teren wie ich oben gelert hab. Odergibe 
im · ¶ gerſten koͤrner ſwer weiß niefwure 
gepuluert / ob er ſtarcker Natur iſt. Aber 
Ich rar es nit gern/darum̃ fo hiete dich a 


wege vor der nießwurtz / ob du fr andere 
enberen magſt. 


Zu folt mercken dz groß 


lere des leibs kumpt von ſtůl enge 

felere von bꝛech —B— 
der naſen / groſſe lere von ſchwei ß/groſſe 
lere von der zeit der frowẽ⸗ groſſe lere vs 
dem rinnen der fickblatern/ vnd groſſe le 
re von laſſen / weliches ein vberflůſſige le 
rung iſt / beſchwerent den leib vnd kren⸗ 
cken in / vnd bleichen dem 


menſchen ſein 
farbevnd verleſchen dem menſchen —* 
natürliche Big / daruon ſo mũß dan das 


herz omechtig werden eben als wolen 
von vberiger füllery, — 


Ein gehe verwandelũge 
von hitʒ in kelte verſtopfft die ſweiß vnd 
xerſpert fie inwenig des leibs den dunſt 
—— * hertz omechteda wůn. Es ge 
etwand | 
wiietvon —— — Bug 


oð von gro : 
oder von gehen —— Ko 


aller meiſt den alten lüten / weliche abne⸗ 
met an im leib. Vnd von groffer forche 
zwingt ſich das hertz zuſamen/ vnd von 
groſſem truren vnd widerwertigkeit dar 
von ſo WULE das Berg ouch etwaͤn gar ſer 
gnechtig vnd beirübt von feßrecken. 
ber võ groffen freudẽ thůt ſich d5 hertz 
ſo vaſt vff dz imdie natürlich Bitz engat⸗ 
en pie es kalt vnd omechtgi / dz die 
uzeite igen 
—* — — n von vberigen groſſen 
Etwan fo würt das Berts 
dem ſchmertzen derandern glider / dz im 
das wee an . Hertz ſchlecht. : 
an nun dʒ ertz omechtid ifenz 4 
fer lere / ſo kuͤle mã im 54 ik 


omechtig von 
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waffer / vnd verheb im fein naßloͤcher / 
vnd Era im vmb fein magen munt. 
Iſt aber die lerung an den obern gliderẽ 
ſo bind die niderẽ glider. Man ſol wiſſen 
das fiir omechtigkeit des hertzens nicht 
beſſers iſt / dañ dz der menſch ab gantzẽ 
ſaffron trinck / ob er den habẽ oder bezalẽ 
mag / vnd ſol ie ein wenig in ſein brü důn 
oð in ſein gemüß / dz ſterckt das hertz gar 
wol vnd erwermet den kalten menſchen. 
Alſo thůt ouch gebranter wein / ſo darin 
ein wenig gantzer Saffron gelegen ift/ 
vnd man den teincker, Oder nim allẽ tag 
vmb ein oð zwo vren nach mittag ein ey 
vnd brat es / das dz weiß ein wenig herte 
lecht werd / vnd ſchlah das ey vff vn thů 
den dotter allein in ein eß ſchüſſeln / vnd 
güß darüber ein gůtẽloͤffel Fol fleiſch beit 
vñ thů dañ daryn geſtoſſẽ Saffron als 
wolteſtu ein ey ſaltzen / vñ thů dar zů ein 
wenig ſaltz / vñ trinck es dañ vß / das iſt 
ein groſſe hertz ſterkũg / nit allein dz hertz 
ſunder den ganzen leib. 

Iſt aber die lerung in den nidern gli⸗ 
dern / ſo bind im die obern glider. Sb im 
nun fein houbt daruon fo wethůt das er 
wil roſen und dorecht werdẽ / dem hilff al⸗ 
ſo. Du ſolt in ſanfft badẽ / ſo würt er dar 
leichtlich ſchwitzen / vñ hat er hitz in dem 
houbt / ſo mach im diß. 

Nim roſen oͤl .ii. lot. 

Eſſig ein lot. 

Klopff das wol vnder einãder / dz ſtreich 
im zu zeiten vmb dz houbt / dz geleit im 
die hitz vnd dʒ wieten im Bonbt/onb gib 
im pillule de yera pigra / fer im ſein fuͤß 
offein warm waſſer / vnd reib fie im Ber, 
ab. Vnd wait erfie Beruf tBür/fo fwenck 
erfie vß Falten waffer/leg ſich darnach 
nider vnd růg / vñ laß die fuͤß vnden an 
den ſolen vngedeckt / ſo zücht die boͤß hitz 
obẽ herab zu den fuͤſſtn vß. Gib im eſſen 
das in ſterckt / doch nit zu vil vff einmal 
biß er krafft gewint. Iſt er ein man ſo ſol 
er ſich hieten vor frowen / dañ es wer im 
gantz ſchedlich. 

Iſt aber im die omacht von hitz / oder 
von dampff / dem hilff alſo. Su ſolt fein 
hieten vor zorn vnd wos heiſſer ſpeiß / vn 
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vor wein / er ſy dañ dat wol dem 
gib im diß zu eſſen. Nim die kernẽ * 
Franat oͤpffeln/vnd ale vil gerſte in 
mend das vnder einander / vn 9— 9— 
ein müßlin daruon / dz foler eſſen / 9 
im ſein hertz vñ ſterckt es * Kat 
magen ouch gůt der zu vil boͤſer = * 
Ob du aber 2 uns a el BabET 
eſt / ſo nim an fein ſtat ſur — 
* granat boum ſafft / eins andn m 
verfich oder erbfal / vñ in latin ib 
rin Serien / vnd im 
urouch. 
KRumpt aber omacht von betruͤbniß oh 
kete/fo gib im das in wol erwerdi 2 
folt in waſſer baden / das in nau⸗ 
wermet / vnd er ſol gůten wein 
Nim Saffron 


Ich beſoꝛg aber es ſy dirsn koͤ zung 


viii. güldẽ koſt. Iſt nit 3 
vorgenãt geſetzt hab. Vnd di 
ctuariũ Petri Hiſpani · — 
Nim fygelet von reinem gold⸗ 
Berlinviedes ein quintin 
Muſcat blür ein Halb lot. 
Cubebel 

SGebrant helffen bein 
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BGeſchaben Belffen bein. Biſem 
un Das bein vß eins hirtʒen hertʒen. Ambra griſi/iedes.ii. quintin 
9 Gebꝛant ſy den Sucker dꝛüu Venedigſch pfunt / das ſeint | 
me ofen Dafilien fomen xxxvi vntz / vñ mach daruß ein puluer I 
in Roſenmarin blüt / iedes ein halb lot vnd ein Electuariũ / dz ſterck wũderbar⸗ IE 
ie Weiß vnd rot Cozallenviedes ein quint. lich alle geſchlecht der geſchwindũg. I 
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oil von altensüfellen vnd kraͤnckheiten des magens / wie man die curleren fol, = || 
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Is Eapitel felt DOM kumven vberige vnd und — —5 
d den breſten des magens / als ſo eſſen vnd trinckẽ / wañ dz ſchwech die na | 
der magen volift vnd nit towẽ rur des magẽs /vñ feine diß die zeichẽ da 


mag.Roſa mũdi ſpricht / man ſol merckẽ by man erkent ob der gebꝛeſt daruõ kůüm⸗ 





an Books, Copyrigh 


‚ Copyright © 2012 ProQues 
duced by courtesy of The Wellcome Trust, London 









































Im gond die vapores vß dem magẽ / vnd 
ſteigent vberſich in das houbt. Dder der 
munt iſt im bitter vñ dürſtet ih fer/ vnd 
hatt groß we in den ougen. Oder der ge⸗ 
breſt geſchicht von kalter ſpeiß die er vn⸗ 
ordelich nützt / vñ deßhalbẽ iſt die narur 
deß magenß verwandelt vnd gekrenckt. 
Vñ ſeint in dem bodẽ des magenf böfe 
füchtigkeit / die 80 machẽ das der mẽſch 
nit gedowen mag / Vnd das folman dar 
by erkẽnen /der harn ift weiß/ dic®/ vnd 
bleich/oben vnd mit ten tft er luter / vnd 
vnden iſt ct weiß als ein weiß wolcken/ 
ferst fich vff den grund / vnd clebergleich 
als eiter. Ser menſch hat groß we in dẽ 
nieren vnd rückgrat gegen der lincken ſy 
ten. Ee hat och groß kelte in dem hirn / dz 
kũpt daruon das der mag vñ das houbt 
ferr von einander ſeint / vñ die vapores 
in dẽ magen ſteigẽ vberſich in dz honbt / 
daruon meret ſich die kelte in den hirn· 
Wer es ſach das der mag vol wer võ boͤ⸗ 
ſer feuchtigkeit die da hitzig iſt / die er vn⸗ 
o:denlich Het geſſen / als knoblouch zwibe 


len fenft/pfefferszc.das da hitzig iſt / dar 
umb ſprich ich d5 diß feine die zeichen wo 


by man es erkẽnen fol. Der menſch Batt 
Groß we in dem houbt das kumpt vo hi⸗ 
tzigen dingẽ die er geſſen hat. Er hat an 
der lebern groß hitz dʒ kumpt ouch daruõ 
das er hitzige ſpyß geſſen hat / wañ ſolch 
ſpeiß verbrent die leber vnd ir füchtikeit 
Vñ were der menſch von der complexiõ 
Sanguinea / oder colera rubea / vñ dañ 
ſoliche hitzige ſpeyß eß / ſo hett er an im 
vbrige hitz / vnd brint als ein füer / vnnd 
vᷣdirbt an im die natürlich hitz / vnd em⸗ 
pfinder an im vnnatürlich Big an allen 
feine leib/biß in die febzes an kõmen die 
da vnordenlich feint/ vñ nie zů einer seit 
kõmen / vnd feint genãt ſtinckende febzes 
vmb das die natürlich hitz verbrant iſt / 
vn die natürlich füchtig keit die da behal⸗ 
ten dẽ leib. Itẽ die regel wie man deß mẽ 
ſchen pflegẽ ſol. Iſt der menſch ſiech võ 
hitzen / ſoll er ſich hůten vor aller hitziger 
ſpyß / vnd das er nit vil eß · Ipocras der 
ſprꝛicht. Gleich zu gleich das behalt den 
leib geſunt / Vnd dern der do hitzig iſt / de 


Das.xxv.Capitel 
ſol man geben kalte ſpeiß/v 
hitzige ſpeiß / das macht den 
Vnd darumb iſt billich dʒ man * 
ſiechen ſpeiß zu eſſen die leichtlich 
dowen iſt / vnd die da kuͤle die hitze 
bluͤts vnd die colera rubea⸗ 
fach ds der mag wer vol boͤſer 
die da kõmen wer von der flet 
lera nigra / oder von v 
ſo ſol man im alſo helffen. Item 
vil eſſen noch trinckẽ / vnd ſo 
ſpyß die da erhitzigen / vnd ſtert 
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vn 


v 
tilel 


nd denm akt 
ſelb gel" 


berigem 


dohe 
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magen. Er follouch eſſen Fürtelh 


gen / gemacht von kütten mit era 
kirſen / mit zucker oder oͤpffelnd 
vnd bringẽ wider die füch m 
ſchen Item wañ eim men 
gen voliſt von vberiger hitz 
keit / vnd er von der coͤplexi 
oder colera rubea krank iſt 
die boͤſen feüchtigkeit zeitigen 
tranck/weeliche ſtück du haben 


m gerſten ein halb 


Waſſer dry maß / vnd ſüd d48, 
de teil / vñ ſyhe es dañ / vndſthn 


pfunt 


Wegweiß wurtʒeln.iiii. lot 
Fenchel wurtzeln.ii. lot 


Murruten. 


Genßdiſteln/iedes.ii lot 


Ochſen zung krut 


Burretſch krut /iedes ein lot 
Güß darüber das vorgenãt 


ſer / vñ ſüde dz fierde teil yn⸗ 


— 


I 


dañ wider / vermagſtu es 10 
lii.lot zucker dar zů / vnd gib 
zu trincken morgens vnd Ab 


wañ es zeitig wůrt fo purgier 


ſchen h 
igerſ u 
fon ſ⸗ 


ſo 
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Nm Electuariũ de ſucco roſ⸗ 


quintin. 


Sya pꝛu iuñ ein qu 
ya prunis laxatiuñ ein d eis 


Caſſie fiſtule extracte. 
ſen honig ein lot 

Ochſenzung waſſer. 

Burretſch waſſer. 


gut 


‘ 


v 


, 4 


Genfoifteln waijer/iedes.t-1 uht 
n 


das halb am abent / vn 


teil am morgen niechtern 


gen roͤte / vnd geh daru 


d da 
ff vnd 


leg 


Das miſch sufamen/on® si — * 


gegen ſihu⸗ 








nider oñ faſt biß. ix. oder. x. ſ chlecht wan 
als bald die hitzige felichtigkeit gezeittiget 
würd / fo iſt ſie lrüchtlich vß zů treiben 
nd wer es dz der menſch fer ſchwitzet ſo 
ſoltu merckẽ / daz ð leib fol vberiger felich 
tigkeit iſt / vnd mit ð zeitigung nach ð na 
tur vnnd complex des menſchen wirt er 
geſund / vñ diſer obgeſchriben tranck vnd 
purgierung / iſt die zeittigung vñ vß trey 
bung & Vnd darnach ſolt man im geben 
etliche Conſernen vñ Electuariẽ fie ſeint 
aber dir zů koſtlich ſo bleib bey diſen als 
Oſſenzung zucker oder 
uretſch zucker oder 
Zucker von den bꝛonen kirſen genant am 
elber oð weiſſel / wan ſie iſt auch dẽ die nit 
haben appodit zů eſſen oð luft dartzũ vñ 
iſt gůt für dẽ durſt vñ wetagẽ des haubts 
"Wer es aber von ð fleugmã oder Colera 
Nigra / So iftim alles das ſchedlich das 
da kalt iſt On du fol wilfen wan ð mas 
ſich gelediget Bat von den feüchtigkeiten 
fo wirckt die natur / vñ get der ſiechtagen 
ab / vñ oiß iſt die zeitigung damit mã zeit 
tiget die feüchtigkeit in dẽ magẽ welch da 
kumpt von fleugma vnd melancolia 
Nym venchel wurtʒel 
pDeterlinwug > 
Epff wurtzʒel iedes ein lot 
Venchel ſot Peterlin ſot 
Epffſot iedes + lot 
Das ſeũd mit anðhalb maß waſſer biß 
vff ein vierteil vnd ein maß vnd ſeihe es 
dan / gib im dauon zů trinckẽ wie oben ge 
meldt iſt / vnd gib im diſe nach geſchribẽ 
Pillule.iii.quintin alle nacht ein quintin 
welche fein genant Pillule Auree ſo er ſch 
laffen wilgon / vi wan mar võ difen pils 
lulen gibt / fo gibt man doch nit vber. tt, 
cquintin / das iſt dzey nacht iedes mal ein 
quintin / vñ wer es dz die feüchtigkeit de⸗ 
magens mindern vnd ab nemẽ den ſiech⸗ 
tagen / ſo gib im dan Dagalanga/ oder 
mach im diß latwerg / Nim ein loi ð edein 
Mintzen gepuluert vñ vier lot honig vn 
mach daruß ein latwerg / oð mach im die 
lattwerg von ð Battongen obgemelt im 
capitel von brechen / oder gib im ſtetz ein 
gůtẽ ſoß mir wein gemacht vñ geſtoſſen 
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CCCVII 
der edeln Müntzen 


So aber der magen ſich bleget / ſo bleget 
er ſich etwan von einer hitzen die im wire 
vor vngedowter ſpeiſen / oder vngeſunð 
ſpeiſen / der rouch get im vffin des haubt 
ð ſelbig ſiechtumb geſchicht im etwan v5 
X rouhen feüchtigkeit die in dẽ magẽiſt 
So ſich nun der mage bleget von ð rou⸗ 
Ben feüchtigkeit So nym war fo man dẽ 
ſiechen vff den leib greiffet / ſo iſt im ð leib 
vſſen weich / vñ iſt im doch omechtig dem 
gib ein lot Syacarıgami morgens 08 gib 
ein lot Electuariũ de Succo Rofgrit das 
reinigt im die rouhe feüchtigkeit vß dem 
magen / So aber ð leib ſich bleger vonð 
Melancolia ſo iſt im ð leib Bert vn truck 
en ſo man daruffgreifft wer den ſiechtũb 
hat / der ſol den leib falbe mit boum ole da 
fenchel ſomen oð kumel in geſotten iſt 


MBan ein menſch etwas 
boͤſer materien vff dem magẽ mund hat 
dz du gern von dir brechen wolſt/ oð ſo du 
vil boͤſer ſchleimiger materi by dir gewar 
würſt vñ begerſt die oben vB zůüfleten 08 
fo die vnwillet / So küw ein grien eichen 
blat in dem mund / haſt du nit ein grienß 
ſo nym ein dürs / vñ leg das in waſſer vñ 
heb es darnach im mund / das swey dreii 
oder vier mal / ſo zeühet es dir v ſchleims 
vB’ hat eins aber etlich materien bey im 
ſo bricht ers von im⸗ oder nym ein wenig 
brunwaſſer vnd eſſich gleich yil pi rein 
cke das vff ein eyerſchal fol 


f gewiche 
erſchal fol ge⸗ 
vnder einanð 


" 3 Be 
wol / darũb das es die Erle boͤſe feüch * 
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r m. 
an 
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kelt von dẽ hertzen / dauon auch das hertz 
omechtig wirt / auch iſt gůt dz ma nimpt 
weiß weironch / maſtix / iedes zwey lot ge 
ſtoſſen / nym alſo vil eyerclar das man e⸗ 
wol vnder einand getöperier vñ gewirckt 
werde / vñ ſtreich das vff ein tůch wie ein 
pflaſter / vnd leg im d5 vff ſein mager 
moͤcht auch wol Ruten ſafft darin tun 
ar aber der vnluſt von ð Roten Colera 
o diseft in fer vnd iſt im in dẽ magẽ heiß 
vnd mag wol ſchnell douwen grobe ſpeiſe 
vnd weich zarte ſpeiß der mag er nit ver⸗ 
donwen/ Bilffimalfo 
Wan ein vnluſt an einẽ kumpt dʒ in luſt 
zů eſſen vñ im gerat ſchwer ſein vnd wil 
im omechtig werden / vñ nit weiß wa von 
das iſt / vñ het nit groſſe hitz ſo iſt im nit 
beſſers dan das er nympt drey hennẽ eyer 
laft die nüwen erwarmen / ſo brich fie datt 
vff / vnd thů den clar darnon vnd ftrp die 
dotter des morgens früw niechtern / vnd 
trinck daruff ein gůten trunck weins vñ 
faſt daruff biß nacht / oñ ergang dich vn 
der weilen / das verzert dic böfen feüchtig⸗/ 
keit die im omechtig macht / Wer es aber 
ſach das er den vnluſt gewin fo er geſſen 
hat / ſo foler darnach nit eſſen / vñ ſol am 
abent ein dün haber mießlin ſuppen das 
mit wein iſt geſotten vñ ſol litzel trincken 
das iſt im gůt / vñ fo er wil ſchlaffen gon/ 
ſo ſol mã im die füeß wol an den ſolen rey 
ben mit wermůt die mit eſſich wol geſot⸗ 
ren iſt / ſo wirt er villeicht ſchwitzẽ ds were 
im gar gůtt 
Wan der vnluſt iſt von betriebtniß vnd 
von widerwertigkeit / ſo geluſt in nit vnd 
iſt im ſchwer vñ was er thůt dz verdrüßt 
in ſere / dẽ hilff alſo er fol offt fein da froͤd 
iſt vnd ſol douwig ſpeiſe eſſen / vñ was er 
iſſet da fol ſaffron bey ſein gar ein wenig 
wan erſterckt das hertz aber den magen 
macht er vnluſtig zů eſſen darum̃ ſol ſein 
allwegen faſt wenig ſein / doch ſo bringet 
er gůt blůt vnd erfroͤwt das hertz wol 


Welcher menſch vnmeſſig luſt hat mit eſ 


ſen vñ mit trincken ð hat auch zů weilen 
onmeſſigen ſtůlgang / wan die ſpeiſe ger 
offt vngedouwt von dem menſchẽ/ wan ð 
mag bedarff nit zů vil ſpeiſen ſol er fie wol 


Das.xxv.Capitel 


douwen / des dẽ menſchẽ kein rg 
tigbeit zů letſt laſſet vnnd im kra 
vnd fleiſcheit die ſelbigen gesamte © er 
zů eſſen ob fie dad erſt mal wol ver * 
daben die felbigen föllene trincken — 
ren wein/onnd follent eſſen ae IT 
magen nit erhitziget aA 


Etwan fo geluft oielei 
kollen oder ander ding zů eſſen dA 
wonlich iſt / zů eſſen ds befht@" 
ſte tragendẽ frawen die giuſtet age 
ding sis eſſen vnd beſchicht I —9* 
feüchtigkeit vnd daz in vff aa 
nen ſirũ da von der magen ver 
die fie in dem magẽ haben VOR jene 
das fie ragen vñ beſchicht feift 
die da vil ſchleimiger feüchtin 
habẽ ligen da võ kumpt lemb 
darũb wan die frawẽ ſ vwagg 9 font? 
fo Haben fie niriren monat a 
es jegen dan vnreine vngeſund a 
So in nun ir zeitt nic kumpt Kal 
fgeogẽ zů den bzüften vñ 





AN 


Vnmeſſiger gluſt Ale 
gern von kalter nature des oDET «HM 
madene vñ beſchicht an den a 
wüſter feüchte fich oben in el 
famlet hat / welch aber zů oil f Sie | 
magen Baben die da kalt iſt⸗ — PA 
niehrern voßesibeln eſſen Er au in 
ruhem brot knobloch das VE ee 
vberige feüchte in den mag⸗ "nat. m) 
— Darth [BED erde 
et tyriacaruſticorũ darum DR ie bad, 
erflüffige feiicgte gerrun#Ü Mi 
in ð ernnen verseren iſt⸗ vnd rien 
louch geſſen iſt den arbeite kalte In 
die ſtetigs waſſer trinckemen 
eſſen Zarũb fo ſpricht iNmeri cin 
heiß ich/wer mich iſſet den ge eh 
ferne Binder ich” I6 „en 40) 
altten man alle fein rag d# geler⸗ ſolt 
kalten vndouwigen ma = on Mi 

noch vil artzneyen die es bi 
eſſen allen morgẽ mie tern — yibh 

geßolffen würd als er P3 he 
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> sun 


darnon vff erſtand aber beſchwert ward 
das haubt fürbas er den knoblouch zer⸗ 
ſchnit in groß eins wirffels verſchlucket / 
nit geküwet im mund / daruon ð mag ge⸗ 
beſſert / vnd durch dz nit küwen nider gele 
get ward die beſch werung des haubts / er 
das faſt loben was Sta 
Warn aber der magen ʒů vil ſchleimiger 
feüchte in im hat / den ſol man Aapieren 
mit Dyacarthami oð Dillule de yero pi 
gra/ hat er aber zů vil hitzen / ſo purgier in 
mit Electuariũ de Succo Rofarumam 
mo:gen früe mir einer erbßbrie / vñ vber 
zwů ſtunden oð dreü gib im vngeſaltzen 
vñ vngeſchmaltzt erbßbrie daruff / vñ fol 
ſich auch ergon vnnd nit nider ligen ob er 
die krafft Hat 

Auch für ein ſchleimigen magen magſtu 
eſſen grienen ingber ð erwoͤrmpt dẽ ma⸗ 
gen / vñ macht in wol douwen / Ob du ab⸗ 
er alſo arm biſt vnd den ingber nit haſt/ 
ſo mach mießlin vß iungẽ neſſeln dz hitzi 
get den magen vñ verzert boͤſe feüchtig⸗ 
keit in dẽ magen / vñ macht in wol dowen 
alſo thut auch griener Calmus ð ini ſet 
abents vnnd morgens / reiniget auch den 
magen⸗Iſt es aber im winter ſo iſſe moꝛ⸗ 
gens niechtern vnd fo er wil ſchlaffen gon 


Enis for vff bꝛot in wein genetʒt / das reis 


niget den magen von dem ſchleim vnnd 
machet wol douwen 


Wan ein menſch ein bö- 
fen vndonwigen magen Bar’ fo mad ein 
ſoß von Mintz / welch mar Babe mag on 
roß mintz / die foß ſterckent den mage vñ 
bringt wider / vnnd behelt die apodit des 
magen gemacht mit wein vñ nit mit eß⸗ 
ſich / vñ erwoͤrmpt das vnd werer dz brech 
en vnd vff ſtoſſen Su machſt auch wol 
ein latwerg daruß machen / Nym ein lot 
gedoͤter mintz vñ gepuluert vnd iii lot oð 
iiii. lot honig / vnd mach darauß ein lat⸗ 
werg ſie iſt auch gůt für die gilb vnnd die 
kn mins iſt die beſt vnder denallen 


Wer da iſſet ſant Johans 
rreiblin / die leſchen den durſt / ſunderlichẽ 


Ras, fünfte. Bũch 











































CCCVIE 


der da kumpt von ð Colera oder vonder 

gallen / vnd benympt den lung des bu Ba 

vnd bringen luſt zů eſſen vnd zů trinek ñ 

vñ iſt gůt den zitern hertzen / vñ ben ympt 

das brechen / vñ iſt gůt für die Dorbilie 

das iſt die roͤt vñ parpeln / vnd iſt gůt wi 

der den fluß des buchs / auch für die peſti⸗ 
lentz fo man fie iſſet/ ſunderiichen wan jie 
zeittig ſeint dz man fie ſtoß / vıld truck es 

durch ein tůch vnd ſeüde dae auß in der 
dicke als ein wein můß / vnd aff⸗ hehaltz 
über iar / vnd bruchs zů iedem malalseiit 
boumnuß / gleicher weiß thůnd auch die 
ſchwartzen pflumen im elfas genant krie 
chen ſo ſie dürr ſeint in waſſer geſottẽ / dar 
nach getruncken leſchet den durſt vnd be 
nympt die Colera / das iſt die Bir vñ dir 
re der gallen 

Die kernnen von oͤpfeln in ein waſſer ge 
legt / vñ das waſſer darnach im mund ge⸗ 
halten vnd ſenfftlichen yngeſchluckt bes 
nympt die ſcherpffung der kellen und des 
magen vff ſtoſſen 


Das.xxvul.Capitel diß 
fünfften bůchs ſagen vn leren iſt⸗/ da ein 
menſeb nie ſchwitzẽ mag / oð da ein men⸗ 

es vil ſchwitzet wie man das vertrei⸗ 
ben auch machen mag 


RXo S iſt ein ſiechta 
gen der den gantzen leib⸗ 
Vverzʒert in ſtettem ſchweiß 
j AR Sden die Anctores Dyafo 
Pant 9 verich Beiffent/wan Dya 
foretica heißt ein vff thůn der dnnſt loͤch 
er / Es iſt zů willen das diſer ſi iechtagẽ et⸗ 
wan wirt von dẽ hertzen / Etwan võ dem 
magen / etwan von ð lebern / Etwan von 
vberflüſſigkeit des blůts / iedoch ſo hat ir 
Feiner den nomen Cardiacã dan die von 
dern Bergen kument / wan Cardiaca krie⸗ 
hiſch heißt hertz ſiechtagẽ ʒů latin / vnd 
dauon kumpt Cardiaca⸗vñ tmerck dʒz car 
diaca iſt ein vff thůn der ſch weiß löcher/ 
die feint etwan mir ritten / vnd etwan on 
ritten / nun ſeint etlich mit ſcharpfẽ ritten 
etlich mit ſenfftem ritten alfo Gilff inen 
ei 
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Iſt es nun mit ſenfftem rittẽ ſo reinig die 
feüchtigkeit mit eim laxatiuũ oð mit vil⸗ 
lule nach dẽ du ſyhſt alſo vff die zeit fein 
complexion iſt geſtalt/ vnd die ſelb iſt al⸗ 
ler meiſt herſchenddde 

Iſt aberjvon blůt das bluͤt herſchet / das 
erkenſt du an ſeinẽ harn / ſo ð iſt rot vnd 
dick ſo ſol man von ſtund laſſen an dem 
rechten arm zů der leber adern vñ ſol ſich 
hietẽ vor hitziger ſpeiſen vñ halt ſich meſ⸗ 
ſigklichen vñ ſtill vnd gib im daz / das im 
das geblüt reiniget vñ kiellet / vnd mach 
in zů ſtůlgon mit Electuariũ de Succo 
roſarũ des gib im ot oð iii quintin vnd 
vor nachts .i. lot Viol ſirup mit noch als 
vil kaltz waſſero vn halt in weich vñ lax 
das iſt im gůtt / vñ ſolt in darnach baden 
mit Encion als hie mach geſchribne ſtot / 


ſt es aber colera vnd melancolia do her 


chet das erkeneſt dabey iſt geſchwulſt vñ 
zittern / den reinige / Noch iſt ein anð ſpe⸗ 
cies Cardiaca von dẽ magen oð von der 
lebern / ond von folle ð lebern adern / FE 
es nun von dẽ magen dz erkenſtu võ des 
magen wee / vñ von ð vberflü ſigkeit der 
roten colera ON vor vrdrutz oder dicke des 
waſſers / oder von vberiger fülle ð adern 
Iſt es nun von dem magen vñ von dem 
vᷣberflüſſigkeit ð rotten Colera vnd von 
vrdꝛutz od ander feüchte / ſo iſt daz waſſer 
dicke / Iſt es aber von vberiger fülle der 
adern vñ iſt vom ritten ſo reinige in mit 
geiß molcken / Iſt es ein geſch wulſt vnnd 
zittern vñ trurigkeit fo gib im diſe artzney 
Wiſſent das man menſchẽ finder die alle 
wege vil ſchwitzent / vñ fo fie nic ſchwitzẽt 


fo iſt in ſchwer / on habẽ doch kein ſunðsn 


ſiechtagẽ den ſie an in ſelber entpfindent 
Wiß das man diſen ſchweiß weren ſol an 
ders ſie machent die glider ſchwach vnd 
truckent den menſchẽ faſt on ſein wiſſen 
Welcher menſch alſo vil ſchwitzt / da wiß 
das ein zeichen iſt / dz fie vil boͤſer feüchti⸗ 
keit bey in habent dauon ſo ſie erwarmẽt 
fo mü ſſent fie ſchwitzen / dẽ hilff alſo man 
ſol ſie reinigen nach dem als die complep 
an in verftoft oð merckſt / vñ fofie gere⸗ 
niget werdent ſo mach in ein waſſer bad 
d in die feüchtikeit vß zeühet vi reinigt 
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Nym ein pfund Encion ſerſch ne 
als plaphart / thůn dein ein ſeck in ty 

darßů vier lot ſaltz / darzů acht 4 ke 
fer vnd fol den Encion wol ſiede⸗ 
feft aber me waſſer / ſo nym de 


darin ſo 


ſtund oð darnach er krafft hat/ v 
gern eſſe oder trinck / ſo mag er F 
lin eſſen vñ daruff nincken a dat 
gebe / vnd fo er alfo gebader/(t u 


ein bert 


vnd kem im ein fh weiß vngeneu 
im felber/d5 wer im gar gůt vn u 
wet / ſo fol er eſſen dz im luſtliche 


Gun 

/ hedalſ 
n —* 
Ler baden morgens niehta 
ein N 

m kraſt 


legen vñ wol růwen © — 
gar 


gůtter fpeifen/als hienner geſotte 9 


braten vñ reiß mieſſer vnd ar J 


fer als weiſſen vnd des gleichen’ — 4 
oð gebachen eyer / vnd gůt fiſ gell 


> o er N or 
oder gebratten mit gůter [HET gef 


08 mi eim pfefferlin/ vñ alfo 0! "m 
fpeiß effen/ ond ſoi uch — —— 
cken / fol ſich meſſigklich halten 


ond trincken / dz er ſich nit vb hr 
im der mag 08 d3 geeder verſto uni 


wi 


dauon im die maßleid wirt/d@ Tod 


luſt in zů effen/ das im die gib, zen 
anð ſiechtagẽ dauon ernieme "Ti 
darff oð moͤcht Er ſoſſich nun | 


iF B 


Da 


en halten / ſo wirckn d5 bad deſta u 


ſterckt im fein natur / vnd ʒeue un 
bad die böfe feüchtigkeit vß⸗ en 


mar 
Mind 


fo meſſ igklichẽ Hat geffi 6 Bo 


lin na 


chdem eſſen vff rechtſitz 
ſich darnach beſcheidenlichẽ 9 
ſich warm an thůn dz er nite dẽ win 
wer im ſchad / Er ſol auch nit⸗ EA 


a/vñ 


gon / er folnitvil an die ſon Gef 


faft erhitziget werd / dz es ſeiner nen 
‚den bzecht/ So er ſich nun bel — 

en hat ergangẽ / ſo ſitz er ein WE gi 
eſſe zum? 

in aloe 

! Mon 5 
ie en 


růw/L 


fo mager woletwaseffen ST, 
trinck darauff doch lei" Sif — 
wan die natur mag gar EL 
mitfie benieger/ fo mar * Kane 
vberfülllet ſo mag eo der me ent Mn 

wol verdouwen das er DEE en 4 
kampt / das es alles zů blůtt 


wirt / al 


uſt in dan dz er gern 


es von recht ſolt 


og due 
Rt | 


el 


9 | 



















































— 


sat nn on ar er 


-.n. zo Ignaz u en Zn zz... 


"8 wirt vnder weillen 
zů ſchleim vnd zů Eoder/ vñ zů ander vn⸗ 
reinigkeit von vil ſiechtagen vnd kranck⸗ 
heit dem menſchẽ kumpt / dauon vil zů ſa 
gen wer/ So er num alſo gezert Bar fo fol 
er zwů oð drey ſtund wider in das bad ſi⸗ 
tzen vñ beſcheidlich baden nit zů vil wie⸗ 
tent / nit ſchreyen / ſingen / dauon dz haubt 
gekrenckt wirt / Er ſol auch nit zů warm 
baden dz im die leber entzündet wirt oder 
das er die gilb gewinet und deßgleichen/ 
vñ alſo ſol er drey tag in eim waſſer badẽ 
vñ nit me / vnd ſol darnach ein friſch ma⸗ 
chen mit ð bereitſchafft Alſo das erſt vñ 
darinen drey tag baden / vnd ſol aber ein 
friſch bad machẽ als vorgenant auch drey 
tag darnach ſol er ein ander bad machen 
Nym alun zwey pfund 

Schwebel clein geſtoſſen ein halb pfund 
Gemein ſaltz vier lot 

Thů es alles in ein ſack / thů dartzů acht 
omen waſſer oð me / darin bad drey tag al 
ſo vorſtot vñ ſich alſo halten doch ſo er in 
dz hinderſt bad ſitzt / fol er ein tag oorhin 
in die badſtub gon / vñ ſol ſich beſcheidẽ⸗ 
lich erſchwitzen vnd erweſchen/ nym fein 
war an ſeinem waſſer / Iſt darin daz faſt 
vor iſt / ſo ſol er an den andern tag laſſen 
zů der leber adern / vnd ſol den ſelben tag 
nit baden / Sen andern tag ſol er in das 
nechſt bad ſitzen / vñ darin baden als voꝛ 
ſtot / nym ſein war iſt er hitzig worden / ſo 
halt in mit eſſen vnd mit trinck kül dz iſt 


faſt gůt vnd iſt notturfft 


Das hinderſt bad macht 
ein gladt vn erwoͤrmpt in wol/ vn ſterckt 
im ſeln glider vnd natur wol / vnnd ver) 
ſtopfft im die ſchweißloͤcher wol/ds er dar 


nach nitalfo vil ſchwitzt als vor Auch iſt 


zů wiſſen wolt ein menſch grindig werde⸗ 
oder het angefangẽ grindig zů werden ſo 
zeühet im diß bad den ſchleim vß / dauon 
der grind kumpt / vñ wirt villeicht vſſch⸗ 
lahen gar faſt vnd heilet darnach das er 
gadt vnd ſchoͤn wirt 


FO Wiß fiir war das es war iſt / daz ma / 
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CCCIX 


nig menſch nymer ſolt laſſen ð einer füch 
ter natur iſt / er ſolt ſich einiſt in den iat 
baden vnd reinigen er lebt deſter lenger/ 
vnd auch deſter geſünder 


WBelchealſo bekümert 
ſeind mit ſchweiſſen vnd vil feiĩchtigkeit 
haben / die ſoͤllent ſich meſſigklich halten 
vnd ſoͤllent ſich hietten vos rouhem obs/ 
vnd vor aller ſpeiſe die in wilfeiichtigkeit 

ringet als ſchweinin fleiſch / feiſt fleiſch⸗ 
vor aller feißter ſpeiſen wii fSllene ſich rei⸗ 
nigen mit dem laſſen / vnd mit dem ſtůl⸗ 
gang / vñ mit ſchweiß baden vñ mit zwa⸗ 
hen / ond mit füßwaſſer / und fSllent ſich 
umer zeit morgens mit kaltẽ waſſer on 
den ougen weſchen / vñ in dẽ winter mit 
leubẽ waſſer ſo rüchet die fülligkeit vnnd 
matert vß / vñ ſoͤllent ſich meſſigtlich Hal 
ten mit eſſen vñ mit trincken / vnd föllent 
ſich zů weilen vben oder regen mit etwas 
arbeit. oð mit wandeln fo verzert ir vber⸗ 
flüſſigkeit deſter ee / vñ feint deſter geſün⸗ 
der vnd ſoͤllent ie ſelber allzeit warneinen 
auch zů weilen eſſen fo fie ab dẽ tiſch gene 
vnd ſo fie wellent ſchlaffen gon⸗/ wii mech 
teen Fenchel ſot/ oder Ente ſot/ oð Gat⸗ 
ee * J—— verzert dzi 
zů eifen vn zů br ã 

———— uchen Alſo ſol mã 
was arbeit oder wandel / ſo dehert ſich ir 
vberigefeüchtigkeit bei ron fi I de 
ſter geſünder Auch folmanfie siz weilen 
baden micdffen nach gefcheiben/ weliche 
swingen die Poꝛes vnd den ſchweiß ver) 
ſtellent fo man mit in ſchweiß badet / vnd 
ſo er wol erſchwitzet vñ vß wil gon daz er 
ſich mit dem felbigen waſſer da rutten in 
geſotten iſt / wol begieſſen vñ ſeint diß die 
krütter welch du ßaben mag 

Holder Beidelber 

Neſpeln bletter Kor roſen 


Birboum bletter 
Eichen bletter 


Kitten bletter 
Wild treibel Rein farn krut 
Wildſcharlei 


Iſen krut 

Weißwurtʒ 

Vnd ſol ſich hietten voꝛ hitziger ſpeiſen / 
vnd ſtarckem wein vnd fol litzelreincken 


ei 


vben vnd bewegen mit er; 
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vñ ſol truckẽ ſpeiß effen als reiß vñ gerſtẽ 
Siſer trãck nympt dẽ ſch weiß ab on ſcha⸗ 
den / Nym ein hant fol linſen ſeüd die mit 
einer maß waſſer biß dz die brüe rot wirt 
die ſoltu trincken ſo du wilt ſchlaffen gon 
vnd niechtern ye ein ſchiſſe —7— das weret 
den ſchweiß / vñ ſol ſich auch weſchen mit 
waſſer ſo du wilt ſchlaffen gon / da nacht⸗ 
ſchatten krut yn geſotten ſey / oder Bilſen 
krut ſot / oð pſillum oð magfot / diß waſſer 
ſoltu kalt laſſen werdẽ / vñ ein badſchwã⸗ 
en nemen oð mit eim weichen tiechlin dar 
in netzen / vñ dich darmit beſtreichen das 
weret das ſchwitzen on ſchaden 

Das vertreibt auch den ſchweiß/wan es 
ſtopffet die ſchweiß loͤchlin fo ma den leib 
mitfalbee Als Gordonia ſpricht man fol 
in falben mic Kaltern ole 

Als roſe oͤlMirtillen oͤle 

Oder ſeüd kümel mic bou moͤl / vñ ſalb in 
damit daz weret im den ſchweiß Aber ich 
hab alwegen gebrucht.ii. lot ro gẽ oͤle vnd 
darunder 3 lot Bolus armeni gepuluert / 
vñ den leib wa er ſchwitzt damit alſo kalt 
geſalbet zům tag .il oð. lii. mal / wiß dz al 
ler kalter ſchweiß ð vmb das hertz kumpt 
allein / vnnd der menſch nit ſchwitzen be⸗ 
darff das iſt doͤtlich 


Ein fchweiß iſt natürlich 
en ð ander vnnatürlichen Der natürlich 
ſchweiß kumpt võ im ſelber das ð menſch 
wirt ſchwitzen vber allen ſeinẽ leib vnnd 
das im fein bein vi füeß warm feind/ vñ 
das ð felb ſchweiß warm iſt / vnd das der 
menf ch dauon nit ſchwach wirt/ vñ fo er 
gerůwet vñ nach dem im da leichter iſt/ 
dan vorde ſchweiß Das iſt ein zeichẽ daʒ 
ð menſch vil feüchtigkeit bey im hatt / vñ 
ſein natur alſo ſtarck iſt / das ſie die ſelbig 
feüchtikeit vß treibt / den iſt ſchwitzẽ gůt. 
Auch feine die natürlichẽ ſchweiß ſo man 
in ſchweiß beder geet / die da nit ů warm 
ſeint / vnd dan ð menſch ſchier anfahet zů 
ſchwitzent oð fo fie waſſer badent / vñ das 
waſſer nit zů warm iſt / vñ fie dan vnder 
den ougen / vñ das haubt ſchwitzen wirt / 
das ſol man nit weren wan es iſt geſund/ 
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das die orenge eis geigtet von DI 
ſchen vß dringt / 03 fo ein menſch kt 
denlichẽ arbeiter vñ dauon nit er 2) 
wirt / vñ doch dauon faſt ſchwitzen 
oð ſich meſſigklichen erget vñ ee 
witgen wirt dy iſt gůt / vñ ſol es MENT 


Diß ſeint vnnatürlich — 
weiß oð boͤß ſchweiß die vmb veſ 
kument vñ kalt ſeint / vn allein v 
hertz ſchitze die feine mir. gůtt doch 
man nit faſt weren / So abet ein 
in einer groſſen kranckheit vi Ken 
ligt / vnd allein vmb die naſe ein Fl 
(weiß ſchwiget das iſt faſt ds Fun 
derlich fo ſich die naßlocher vaſt . * 
zů thůnd vñ die naſe ſpitz gerade 


So er allein vm Or 
ſchwitzt / iſt etwan ein zeichen d Zi 
fait widerwertig % Ei 1 | — 
ie Big in dem leib iſt / on die 
ad erkaltet vn die ſch eh 
verfkopfft feindy vnnd die naklk en 
ſtarck iſt / dz ſie den ſchweiß mie AN 
ben durch die haut dẽ ſol man al n 
bumen das erleiheigeliche (BR und 
die krafft Her als vorſtot / mar u) gel 
men wan ein menſch in die ba on 
vnd die badſtub warm gnůg Kar | 
von nit ſchotzen wire vn PA a 
iſt aber ein zeichen einer Ver wol 
die föllen ficy mirt warme * 
ſtreichen als eds wol erleiden erw, 
viLbegieffen biß d5 er von deu⸗ 
erwarmet / vnd wirt ee dan War, 
witzen / So radt ih das mal" 


men beltz / vñ ſich in dẽ ward we 
legen vnd in warm decken * A J 
wolt kumen / würd er dauon wol 

vñ bedürfft der menſch vffd —*— 
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boͤſer felchtigkeit by in Bond ds ſol man in 
weren wie ich obẽ dar von geſchribẽ hab 
Diſſe ding machont ſchwitzen onfcha 
den ſüd camillẽ blůmẽ vn krut oder Bap 
peln dů es in ein zuber vnd ſchweißbade 
dar vber d5 der loum wol andich got wol 
verſchloſſen oder dů es in ein zuber vnnd 
bade die füeß darinne vnnd verdecke den 
sutber vnd bad die fieß darin und bedeck 
dich dz der loum dir ar den leip dang vñ 
da von ſchwitzẽ werdeft oder legein Beltz 
vffden zuber vñ fers dein füeß daruf daz 
dee loum an dich gang das wer gůtt / die 
die füeß nit gern naſs wolten machen al⸗ 
ſo thüt auch 
Venchelkeůt Boley 
Korn miintʒ Hopfen blůmen 
Berren clog die dber Kronen 


Salbey mit ir blůt 


chel wurtz mir ir blüt 
Epff krut Rein farn 
Wilder ſcharlach 
Sife genanten bringẽt ſchnellen ſchweiß 
der da mit badet wie obẽ ſtat oder in einer 
bitten oder in einem cleinen badt ſtuübliu 
vnd in darnach ſalbet mie Camillen oley 
oder mit loroͤly oder ſüd langẽ pfeffer mir 
boumoͤly vnd ſalbe dẽ leip da mit ð bring 
et ſchweiß wer ſchwitzen wol bedarff vnd 
nit ſchwitzet / hat er die krafft dz er in die 
badſtuben kamẽ mag ſo bad er mit ſem⸗ 
lichẽ krütern vorgenant deren⸗NYym.üt. 
oder.iiii. hant fol nit mer zů mal oð iede⸗ 
ein hant fol / vñ ſeüd die in eine hafen vñ 
hat er ein vff zügig haubt / beſunð frawẽ 
den ir haubt gern wee thůt von dem bad 
die ſoͤllent die krüter ii ein fecklin tůn / vñ 
ded waſſers in ein zuber thůn/ vi föllene 
ir füeß in den zuber ſetzen/ vñ ſoͤllent auff 
den ſacke ſitzen als warın fie das erleiden 
moͤge / vñ föllent die füß külle baden⸗ ond 
ſo ſie ein wei in badent ſo ſoͤllent ſi⸗ fi le, 
gen an die růw / vñ an dem bedt ſchwine⸗⸗ 
ob ð ſchweiß von im felber kaınpt/on ſol⸗ 
let dan etwas eſſen vndttincken das ig 
luſtlich iſt Vnd ſollent dan wig in dz bad 
Komp kumpt in ð ſchweiß küel Bern 
elche aber hie von nit ſchwitzẽ werden 
die ſoͤllet ſich zů keim ſchweiß dꝛingẽ / wan 
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es were im ſchedlich / es iſt ein zeichẽ dz es 
nnch nit ʒeit iſt dz fie ſchwitzen ſdilent das 
ſie noch vᷣſtopfft ſeint in den ſchweiß loch 
lin Das bringt leichtlichen ſ chweiß Nym 
feigen die graß grien ſeint / dz ſeint die er⸗ 
ſten die von de boum kumeun vñ ſeüde die 
mit 3 maß weinß recht wol / vñ [ol die fei 
gẽ nlechtern eſſen vñ diebrife daruff trin 
ckẽ als warm du magſt / vñ ſolt darnach 
vff dry / ſtund faſten/ vñ ſolt faſt brie fi up 
pen 08 fuppen eſſen / vñ gůten wein trin. 
cken vnd darnach vber zwů ſtund in das 
bad gon / vñ heiß dich faſt reib en die weil 
du truckẽ biſt mit eim nůwẽ heuffin tůc 
d thůt die ſchweiß loͤcher vff vñ machet 
ſchwitzen / vñ bad ſo du lengeſt magſt vn 
begoſſen / ſo du lang gebadſt ſo heiß dich 
trücknen mit eim tůch vñ wind daz tůch 
vmb Dich vnd darüber ein bels/ on» leg 
dich an ein bedt off ein ſtund / moͤchteſtu 

chwitzen das wer gůt / darnach fo iſſe vß 
kaltẽ waſſer ein brot / vñ trinck eitttrunck 
des bꝛotz waſſer daruff vñ gang dan wig 
yn ſo kumen gar leichtlich ſchweiß die de 
fund feine Die feige bletter vff 3 vierling 
gethon in ein badßafen dz macht leicht⸗ 
lich ſchwitzen oð ſeüde ſie in eim keſſel bes 


deckt / vnd den in ein bütten thůn dareit 
heiß ſinckelſtein 


Aiß iſt ein gut bad den 
die erkaltet ſeind / man fol ſie alſo ſchweiß 
baden ee das fie waſſer baden 

Nym rot buck 
Salbey Venchel krut 
Boley iedes ein hant fol 


ack es clein thů es in zwey ſecklin ſeüd 
es wol / mach darmit ein ſweiß / ſo du wilt 
badẽ ſo ſoltu cin lang tůch in kaltter long 
netzen / vñ ſolt dd wol vß winden vi vb 
d5 haubt binden / vñ ſolt daz waſſer in ein 
zuber thůn da die krůtter innen geſotten 
feine vnnd ſolt die füeß darein ſetzen alſo 
warm man daz erleiden nag / vnd ſol vff 
das ein fecklin f itzen vñ foledas anð für 
den leib legẽ biß vff die nacht vñ ſolt nit 
zů heiß baden / vnnd ſolt heiß ſinckelſtein 
xe einen zů im ſetzen in ein züberlin vnnd 
ſchtidt daruff halb wein vnd halb waſſer 
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ſowürſtu leichtlich ſchwitzẽ vnd folt nitt 
zů lang badẽ am erſtẽ / du ſolt vß gon vñ 
an ein bedt ligẽ vñ růgẽ ein weil vñ dich 
warm zů deckẽ vnd wärffu in der bütten 
ſchwitzen das wer dir gůt / vnd fo du wol 
gerůgſt fo ſoltu etwas eſſen vñ darzů trin 
cken ein gůtẽ trunck / vñ dan wider badẽ 
vñ mach dich ſchwitzẽ als vor / ſo würſtu 
gereiniget / vnd alſo ſoltu ein waſſer badt 
machẽ nach dem ſchweiß bad / Nym der 
krüter alſo vil do oben geſchribẽ ſtot /thů 


dar in zwey ſecklein ſüds wol in dẽ waſſer 


thů darin ein halbẽ fierling ſaltz / vñ bad 
nit zů Beiß/ ouch nit vber dz hertz das du 
nit omechtig würſt / vñ ſitz vff das ein ſek 
lein / das ander leg für die macht zwiſchẽ 
die bein / am letſten ſoltu nit zůang bade 
ſunderlich niechtrẽ/iß offt vnd ie lůtzel 
Siß bꝛingt ouch ein ſanfftẽ ſchweyß 
Nym ein weiche leylachen /mach dz naß 
wind das waſſer wol vß / iſt es im winter 
ſo henck es an den warmen ofen das das 
warm werd vñ doch fücht bleib vñ nit zů 
trucken / iſt es aber im ſumer fo hencko an 
die ſonnẽ / iſt aber kein ſonnẽ fo hencke es 
aber an ein warmẽ ofen / vñ wer ſchwitzẽ 
bedarff/ſo er dã an dem bedt leit ſo winde 
das fücht leylachẽ vmb ſich / vnd deck in 
am erſtẽ warm das er wol erwarmt / dar 
nach thů im das gedeck ab ſo vil daz er dz 
vberig wol erleidẽ mag / ouch iſt gůt das 
man im alſo ein clein leylachenimerften 
waſſer naß mach vnd vff das honbt leit 
das im ouch das antlit wol bedeck dz ſoll 
fein fierfaltig fo würt er võ der füchtikeit 
des tuͤchs gar ſchier dunſtẽ vñ ſchwitzẽ on 
ſchaden / dz mag mã thůn zů welcgerseie 
man will 
Diß ſeint ouch krũter vnd blůmen die 

ſchweyß bringen 

Nym Mandel blit 

Kirſen blůt Vigolen blůmen 
Garben blüt _Difenzung blůmen 
Weiß magſot bliit 

Weiß gilgen Bonen blüt 

Ratten bliemlin Ybiſch blüt 
Haſelnuß blüt lawgilgen 

Apfel blůt 
Siſer blůmen magſt du ein teil ſieden in 
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* *— “ | das 
eim waſſer zů eim ſchweiß bade * 
man es in eim facte vñ dat vi 
ereh/ vnd den vff den leib les # A 
man das mag erleiden / vnd ein h leicht 
die füeß binden/fo wirt der men Beh 
Lich ſchwitzẽ on ſchaden/ au a | 
Eins mi eim füß wafler vnd a 9 
ckeiftein machen es were a, 
ed 


feine dife died« ein heiſſen COPFE, cine 
macher bald ſcholgen die da ſeinde 
Falten complexion f 
7 * ie kon min® j 
afenderblümen PR 
Senff blieget BSimel ſchlüſſel #4 
Salbey Rorbuck m 
Alantblümen Loꝛber blette 
— oder ir blĩmen 
Wicken | 
Sifealleoder ir ein nit 1 
halb wein vnd elle: damit MWBT 
witzen als vo: ſtot e zen 
Sao Nacht auch leichtlich b 9 | 
Als pappeln bifch Dan 
Derenclow Hunds sung 7a 
Weiß ailgenwuzd 000% 
Roßhůb wurzzel j „gen | 
Z.und wurtz dz wechßt ande" 
Lobfteckel ¶ Tag nd nach 
Garb Vigolen krut BL 
een krut A 
Hagblůmen = /v 
— nah eſſen vo we 
len Erut/lattich krut / burtʒeln mal 
Siß macht fenfftigtlige dw 
bedarffin nit deſter me decken all 
Nym holder blüt vnd blette Nee 
blerter/ jedes zwi Bande fol⸗ in mie? 
— —— —— eiß LA 
rucken oben vff das krut th 
vffentfchlaff fo wirter wolfe il 
Das maceand leiheldt eforen! 
Neſſeln in nuß Sle ehe A 
mier in wol des nach u Sauce — | 


—— — —— — 


* 


gon / vnd * es im 
gegen tagſchwitzen ibe 
cenSalzsond eſſich⸗y 1 Pr — 
Bend inwendig vnd die ſo 7 J in? 
ð nacht fo ma ſchlaffen wi nn 

gen fo virt ein menſchſ chw 


£ 








AST INSEnS 


SE sum 


u 


Diß macht auch warlich 
ſchwitzen. Nim weilfen vnd Herten hũds 
rreck / ſtoß vnnd belisel in durch ein tůch 
Nim einer haſelnus gros/thů darzů Ba 9 
bermel als. ii eyer vñ ein ſchiſſel vol eſſich 
vnd fier mol ſo vil waſſer / mach darauß 
ein dünnes habermißlein vñ gib das dez 
zů ſuppen fo er wil ſchlaffen gon / er würt 
ſchier ſchwitzen / vñ die ſelbẽ ſchweß ſeint 
beſunder gůt denẽ die in groſſer Big feine 
vñ die peſtilẽtz oder dẽ heiſſen rittẽ haben 


Ob ein menſch ſiech wer 
vn wol ſchwitzẽs bedoͤrfft vñ der ſchweiß 
nit komen vil ſo hilff im alſo / Gib im ge⸗ 
gen tag ein habermüeßlein geſotten mir 
wein vñ eſſich das ſol er ſuppen als warm 
er das erleidẽ mag dz macht wol ſchwitzẽ 
Oder nym Wermuͤt / reib im die hend vß⸗ 
wendig vnd an den füeſſen / vñ an den ſo 
len der füeß d5 machet auch wol ſchwitzẽ/ 
on groſſe gedeck / oð nym ein meſſig fleſch 
thůn darein ſiedenig waſſer ſtopff ſie wol 
zů / vnd wa du Bin legſt vff dz gedeck vnd 
ander gedeck darüber d/ fie warm bleibt/ 
ſo wirſt du ſchwitzen oder 

Nym denmarckt krut 

Haber ſtrow iedes ein hant fol 
Vnd ſeüd co wol / vñ mach dʒ gedeck bꝛeit 
das es wol vber den zuber get / vnd ſetz de 
zuber nebent das bet / vnd ſchůt das in dẽ 
zuber dz der loum an den leib ſchlahe / vñ 
ſo es kalt wirt / ſo wůrff ein heiſſen Sins 
ckelſtein in den zuber / ds derloum wol an 
den ſiechen ſchlahe / ſo thůt es dem ſiechen 
die ſchweiß loͤcher vff dz er wirt leichtlichẽ 
5 on ſe en 

15 bringt auch geringen ſchweiß/ 

fenchel ſot ein * fol / ſi Hin * un 
Salben maß weine wol / laß kalt werden / 
ſo er ſchlaffẽ wil gon / ſo trinck er ein atırz 
trunck / vñ nym rutẽ als ein fanſt ſchneid 
es clein thů darzů ſaltz als ein ey vnd gut⸗ 
ten eſſich ſüd das gar wol / nim ein hãtfol 
wüllin tůch/netz das dariñ vñ bereib de 3 


ſichen ſein ſolen da mit alſo warm er dag 


leiden mag des nachts vnd würt er dã nit 
ſchwitzen biß eß taget fo bereib im die ſo⸗ 
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len vnd die bein bas ſo würt er ſchwitzen 


nd ſo der ſchweiß wol haruß kumpt das 


er durch naß würt / iſt er dan omechtig ſo 
thů im das gedeck einiteil ab / ouch wire 
im gůt das er Her fürrein düns habermüſ 
lein Hab geſupt das mit eſſich ſey geſotten 
F Wil ein gůt natürlich bad machẽ⸗ 
das da wol woͤrmt / vñ erwörmer ouch die 
frauwen gar wol das fie wider fruchtbar. 


werdẽ / lim ſchlehen wurtzel vff. iii. moß 
oder. vi. gůt hantfol clein geſchnittẽ / ſeüd 
die biß das waſſer vor würt / thů dar zů .i. 
pfunt Alun vnd eiu halb pfunt Sſchwe⸗ 
bel clein geſtoſſen das knüpff in ein tůch 


Wiß ouch /wer ein frauw vaſt erkalt⸗ ſo 


nym der wurtzeln zwey mol ſo vil/du ſolt 
ouchwiſſen das fein ander waſſer darzů 
fol gechan werdẽ wan das geforre miudẽ 
vorgenanten dreyẽ ſtückẽ / ouch iſt gůt das 
man in dẽ keſſel thů dꝛey hanmuol ſaltz vñ 
ſol ſich hüten das ſie nit erkalt/vñ ſol ſpei 
ſen bruchẽ die da hitzigẽ/ iſt ein ma da al 
tee natur / ſo ſol er o uch darinnẽ badẽ /ſo 
würt die frauw deſter fru Brbarer/ voa 
ſo ein frauw vn ie man. mit ir bied die ni 
fruchtbar werẽ / ſie würdet deſter ſtercker 
vnd fruchtbarlicher / es wer vaſt gũt das 
mã zů der wurtzeln alſo vil griener lienen 
mitder wurtzeln clein geſchnittẽ/ zůſamẽ 
gbunden mein ſeillein vnd den fach der 
frauwen da Binden an den riichr geleit af 
ſo warın fie das erleiden mag vnd ſo der 
ſack kalt würt fo mach in wider warm 
demlerſten waſſer vndleg in vff iren leib 
in den/das ſol man offt thůn da von (y 
wurt ir die můter wol erwoͤrmt das fie dã 
bey dem man ſchlaff und das er dan red 
lich die werck dernaturen volbꝛring ſo ent 
pfahet ſie deſter ee ein kint vnd fru 
ytbar mit der halff gotts / ſie ſol ſich on 
hüteu das ſie nit bald daruach h 


arne 
ſo nach dem geſchefft des manes. t.al 


a 

es hinderet ſuſt die frucht / ſie flo 
weil vff dem rischen ligẽ ouch ſo a 
das ſich die franw wolfehieksi; dẽ werck 
der naturẽ / mit entgegen. /biß Dir fie 
woleitpfaßer vnndalß bleiben ligen biß 
das fie vol entpfahet / ſo wii 


a5 vep! Hauch da võ 
die frucht deſter ſtercker vnd krefftiger 


iſt gůtt 
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Das.xXxvii.capitel diß 
vierden bůchs ſagen vnd leren iſt / da ein 
menſch alle ſeine krafft verlosen oð krafft⸗ 
loß iſt nach einem ſiechtagen wie man im 
helffen vnd wider bringen [SL 


= FD gber.cin men⸗ 
cſche krafftloß vnd ſich ver 
lſiecht hat / daz dauon ð leib 
a] verzert vn der menſch dar⸗ 
von omechtig wirt vñ gas 
vo leib kumpt / vnd nit kan 
— — vider kumen / vñ doc kein 
ſpeiſe ſchyhen / Auch kein artzney wil in 
nemen / Wolt ich dir hie ein koſtlich bad 
ſchreibẽ das du nemeſt zwenzig alter hen⸗ 
nen die würgeſt / bereiteſt als wolt manß 
eſſen / geſoten in waſſer ein dritteil eins fů 
ders die bein zerknüſcht dauon ein waſſer 
bad gemacht / vnd darin gebadet / vn fo er 
vß dem bad kumpt an das ber gelegt wol 
gerüwer/Beforg ich das es dir zů keſtlich 
werd / wie wolt ich dich dan heiſſen mach⸗ 
en ein falb von vier giren hirnẽ / vnd alle 
gebein vñ ader ſieden in dreü pfund bom 
oͤl / and darnach durch cin tůch ſeihen / vñ 
alſo heiß in die glider reiben / velchs vaſt 
růt wer, So du aber daz nit Babe magſt 
So mach im diß bad /welches auch vaſt 
gůt iſt / den ſelben kranckẽ leütten dz man 
ſie badet in Farn krut / dz bringt die adern 
wider vnnd ſterckt die ſiechen / jů eim rück 
korbfol / gehert ein deittiel von eine fuͤder 
waſſer / man ſol das krut clein hacken / vñ 
in ein ſackthůn 


Diß bad iſt den gut die 
ſich verſſecht / oð den daz marck in dẽ bei⸗ 
nen verdorbẽ iſt oð das blůt in den adern 
võ keltin verdoꝛbẽ iſt / wã es iſt ein ſtarck 
bad / vnd iſt meiſter Wilhelmus bad von 
Vallis dartʒů 

Nm ſalbbey Rutten 
— Bꝛon bathong 
such mintz das iſt rot bach min 
Rot koͤſt Rot et sh 
Ertberkrut Neſeln wurtzeln 
Neſſel ſet Lebſteckel 
Weckolter fanden da vil ber an ſeint ie⸗ 






Dasa xVm. Capitel. 


des ein gůt ven 
Ʒerhouwe fe clein Ey ) 
EB darızü 3 pfund Loaber onbeil? I 
zerquetſchten ſchwebel / dz teil 1. . An RN 
fecklin/ wii feid dz wel mie wel ah 
darinen drey tag / ſolt auch kein obdu ð 
fer dartzi ran wg bad niechtern a 
erleiden magſt / So du lengſt 9 Aſo vo 
nach ſo ſeüd daz anð ſecklin eraft 
d5 ſterckt die. glider vñ gibt gun gut 


Ein vß der maſen 
waſſer daz / das hertz ſterckt —9 gab 
der es trinckt Zeyerfegal fol mut” 
vil weins abente vnd morgene well 

Kiym den aller beften gebrall. cm 
den du Babe magſt / Nm elta 
gliege den zů.ix. malẽ vñ leſchd — 
in dẽ gebrantẽ wein / ſo du es 9 mod! 
waſſer ſtercker vñ beſſer wirt/ ld 
mã wol heiſſen Quinia eſſentig (ah) 
vñ thů in den felbige wein 3 a: on 
vn iguin.simenr beide geftollet geil 
vier rag wol befeßioffen/riteld AT, ond 
mal / ſo du es buchen wilt / ſo laf — 
rütelt dz es lauter wirt / Siß wall erh 
met dẽ kaltẽ magẽ / gibt alle lb gun 
be'und den alten die ſich verſiech Fe 
vñ ir krafft verzert ifEdardib I 
flüſſig dz Bertz flercht vñ kreftu 
wũdert deins freuelichẽ fürnen* a" 
vns armẽ weldg nit haben cd ” „fe — 
ein ſelch artzny ons ſetzſt oð 39 
ſoͤllent noch vff diſen hüttigẽ — * 


frum redlich menſchẽ funden Wie alſo 


einen guldin in gold lyhen / d ode 
2 im doc kein mie 2 
ergernif nit vm̃ ein Bardat ; 
fund ſchwerer vnd edler iſt Ban * 
Ein tranck 3 dẽ ieib krefftigt⸗ ea 
ten wein ein pfund ð. ix MA. 2/0 N 
thů darein ein hant fol ſe bil 
darin lige * pe 
trinckẽ 3 eyerfchalfoLmmte® ame 

ð iſt gůt — ein menfch v⸗ —— 
Ein andn tranckð den leib ulot N 
reinigt / Nym gebrante — ar. 
wurtʒ ein quintin geſtoſ e/ AP, in a ; 
xiiii tag/darnach trucks REN Ta 
filgsgib ye z lot mit . ii. lot w 

























Bien in zwey ke 
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Wiltũ aber den leib erfriſchen So nym 
ein quintin Yera pigra / leg das in gebran 
ten wein als vor vñ magſt ſein niechtern 
trincken vff drey tropffen / vnd ein wenig 
in die hand gethon / vnd dz in die naſe rei⸗ 
ben vñ den geſchmack in ſich ziehen 


Oſſenzung waſſer iſt gut 
getruncken kranckẽ leüten oð das waſſer 
von einer alten hennen / gib dz zů trinckẽ 
ð ſich faſt verſiecht hat vñ ſchwach iſt dẽ 
gibt es vß ð maſſen gůtte krafft / alſo daz 
man wynder darab nympt / man ſol das 
geben morgeus vnd aben 

Wer es nun das ein menſch faſt erkalttet 
wer / fo gib im diß zů trincken abents vñ 
morgens / vnd ſol ſein wein auch darmit 
miſchen / Nym gůtten gebranten wein. . 
pfund geſtoſſen Saffron von oꝛt ein lot 
in ein glaß geton ſo man es trincken wil/ 
fo folen das glaß ritteln daz man den ſaff 
ron auch trinck 

Diſe ſpeiß ſtercken wol die voꝛ genanten 
ſiech tagen / vnd das ſeint diſe hirtzenfüeß 
Regfiteß oder eins Stiers fůß oð rinds 
füeß / So diſe tier elter ſeint ſo me ſie ſter⸗ 
cken / man ſol ſie alſo lang ſieden biß das 
die bein daruon fallent vnd ſol ſie beſpren 
gen mit geſtoſſen ſaffron 


Ein gut bad das natür 
lich iſt / wanñ es zeühet boͤſe Bits ang vnnd 
ſterckt wol 

Nmheid Boley 
Wermůt albey 
Fenchel iedes ein hantfol / diß thůn in ein 
ſecklin / thů es dã in ein keſſel biß dz es er 
warmet / vnd ſo er badet ſo ſol er vff das 
ſecklin ſitzen / er bedarff es aber nit wider 
in den keſſelthůn anders das waſſer wer 
zů ſtarcke 
Welcher menſch kranck vñ alſo von leibe 
kumen iſt / vñ im das wee von keltin kũ⸗ 
men iſt / des ſpeiß ſol fein von einer gůten 
brüe von einẽ alten hůn / vnd ſol auch des 
hůnigs eſſen / mag er ſein nit effen/fo fol 
man es gar wol ſieden / vnd ſol fleifch vnd 
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bein mit e inanð ſtoſſen vnd ſol es durch 
ein tůch wol ſtreichen / vñ mit ð ſelbẽ brie 
wider zit ſetzen / vnd fol dartzů ·tůn ein we 
nig Amelũg alſo dz es werd ein dün mich 
lin vnd ſol es woͤrmen das es nit reichtzen 
werde / fo folder ſiech brauchen das gibt 
im gůtte krafft 
Wer faſt von leib kumen iſt / vnd da mie 
kalt / der nem ein altedanb oð ein alt hůn 
die ſol man wirgen vnnd ein tag oð zwen 
in den federn laſſen hangen in dẽ ſumer 
vñ im winter mag mã ſie wol lenger laß 
fen hangẽ / vñ briegs vñ berupffs dan vñ 
mit ſaltz geſpꝛeittẽ/ vñ aber laſſen ein rag 
oð zwen biß ſie wol mirb wirt; darnach fol 
man ſic ſiedẽ als lang biß das die bein da 
võ fallen / vñ ſol ein wenig ſaffron an die 


rie thůn / vnd damit laſſen erwallen/ vñ 


dan eſſen vñ ſol die bein zerhauwen vnd 


wol zerſtoſſen / vnd auch das fleiſch vnnd 
mach im auch damit ein verſtoſſen mie ß 


lin das gibt wunder groſſe krafft 


Diß iſt gar ein geſund gut 


larwerg den vor genanten fliehen zů ſter⸗ 
cken Nym die edelſten treibel die du habẽ 


magſt brich die drappen ab thů ſie in ein 
beſſel ſtoß die berz ů wein vñ feiid die wol 
xff ein ſtund vñ man fol fie zieren wii rien 
fiedan durch ein eng meſſin beckẽ vñ fein 
he darnach durch ein tj ch als einpfeffer/ 
vn ſeüde es dan widerũb big das es werd 
als ein dicker bzey vñ allzeit gerierrdax es 
nit anbrꝛent geüß dan vff ein deller dar es 
kalt wirtfi chneid es dan zů cleinen ficken 
thůn es dan in einen verglaſurten hafen 
Do iſt ſie bereit vnnd yeelter ye beſſer ſie 
iſt / man mag ſie eſſen zů welcher zeit man 
wil/ Reiß mieffer mir rind mich gekocht 
ſterckt faſt oder ein mießlin vo grienen 
Deterlin kraut geſotten vnd gemengt mie 
fleiſ ch wie man pfliget ander grien kraut 
zů kochen oder aber mit einer Hütten Ber 
nen brie / das ſterckt gar wol, deß gleicher 
thůt auch hirtzen / rehern/ oð tinys m * 

F * ſchenckeln geſotten vnd 
* * Baus gar faſt von leid Earmen 
— — mar ſchwach wer vñ nit mocht 
ſpiſen geniſſen dẽ wer gücdasier 


















































DE xVI. Capitel. 


alle glider / vnnd gibt gůtt blůt moͤcht er — ft 
aber eſſen fleiſch vß Buretſchblůmẽ bie res l ei 1 oo 
ferdas wer faſt gůt EI manderlei fe 
Ddernymein iungl hůn / aber beſſer ein — = der lebern kument ae 
alte Ben/bereit fie ale mans fiede ſol 155 ee verftopffung/ Me v die 
es in cin ſchoͤn kant die wol beſch iſſig iſtt inng vdie entzünv 
Iſt es alt thũ ein kruſe mir weine dar DA gelſucht / die waffe viel 
vn ein halbquintin geſtoſſen ſaffron mit Sie wa ſerſucht kumpt dauon 9— 
dem wein wol zertriben / ſetze in ein keſſel per nit donwen mag / ond was blůt 
mit zer ſtein darauff / ſeüds ſtettig mac das wirt ů walfer vñ MT Bu 
Flich vf zwů ſtunden / fo lůg dartzů ob dz mauis feine vffer irer brafft / vw 
huͤn zerfallen iſt ſo hat es gnůg/ iſt dz nit yicale ſie dan thůn ſoltten ee 
fo leide co me/dae wirt vEÖMaffen wol Zlebern / vnd das feint adern un 
ſchmacken / vnd gibt auch gůte krafft Iſt gent an ð lebern vnd gend an denn 
aber das hün clein fo tun deſter minder ZIñ die adern gend böfe hitz / die feld 
w.ins vnd faffren darein/ / Seßgleichen Yerrerden mage/ big den enſch⸗ ‚ve 
nympt man ein feifte hen die dꝛey tagge⸗ Kalr waſſer zů trincken / vñ dab ifo 
würgt vn geßangen vn bereit ſey / vñ ge⸗ ſach das ð mag nit douwen MA ade⸗ 
ſotten wie obẽ ſtot / vñ die brie getruncken waſſerſucht dauon kumpt / vñ 9 nen 
Oder nym drey eyer dotter⸗ klopff die wol paltten waſſers ſchwecht die er 
thů dartzů al’d vil weins/klopfjo wol vnð «genszlich/vnd dz blůt das vondit or 
einand thů dargü butter als ein eyerdot imerı ft gemengt mit kaltẽ waffe” ag 
ter / ſeüd das vnd riers wol biß das es dick er ſich in alle glider / vnd des MM 
wirt iſſe aben vn morgẽs es gibt dir kraft willerdermen — undgewinet — 
"Wer fish verſiecht Bat davõ er erkaltet iſt ſucht/ vnd si weilen kumpt diſet 
Nim ein hant fol oſſenzung krut/ eüd dz open miltz daz — verbone 
wol mit einr maß weins recht wol/dlebiie im die eber gefickt hat⸗/ vnd Shi 
ſeihe durch ein tůch / laß wol kalt werden erg Nigra vñ ſolich blůt menge Ned 
dz trinck abens vñ morgens dz gibt gůtte ein die andern alider/ vnnd OF —9 
natürlich woͤrme on ſterckt dz hertz wol wirt daruon geſchwellen⸗ Auch mi 
Wer ſich verficht vnd das im die beit da 3% wetlen vo den nieren/oð das d Ki 
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von erkelt feine od von alter So nymein zů vil blůttet durch die naſe⸗ vnd op 


Balbefefter habern / ſeüd den wol mitz wů wei 
maß waſſers vi ein maß weins / dz ſeüd fun ——— Su ag MP pi yer 
biß es halber yngeſeüdet vñ bꝛon wirt in Son vberigem geblüt da⸗ indleb ſih 
eim keſſel rier das wol das es nit bꝛen / tdů ancviinie — iſt / das 7 
yn it ein weichen ſack oder kiſſin ziech eb gi alle glider vñ machent den med 
len breit vnd lang / vnd wind im die bein ſhwellen⸗ Ailffim alſo zũ dem 
darein alſo warm er daz erleiden mag / daz [ebern/ Ser fie fol ſich hietten ſched 
thů im moztens vñ abens vnd zů mittag higigen fpeifen/wan hitzige Eike 
allſo erwarmer erin neyen tagen wolon eter die leber/vii bringt fie vß it he jeber 
ſchaden das er warm bleibt vi darıımb iſt es billich d 5 er 

.g vider zů irer krafft being MIET Gene? 

Das.xxix.Capitel DIE im — 2* d5 n: das man — — 
fünfften bůchs Dich leren iſt / von alẽ zů purgier Colera Sangwinea Zn dt 
fellen $ leben wie man de Belffen foL On E iſt auch billig in allen bief 





o - 
» — o Tee / nat 
warmer frawen mild trincke oder das.er zům erſten von —— J 
einẽ menſch füg beſunð in niechtern daz dern vonð gelſucht / Zum MT 
ſterckt wunderbarlich faſt das hertz vnd entzündung | Mn 
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den biefter wor zeittige ee man im die pur 
gatz geb mir Siryy oder diſer cochung 
Nmf fenchel wurtʒel Er 
Peterlin wurgeliedes ein hant fol 
Ati krut vnd wurtzel 
Balderion krut vnd wurtzeln iedes. ii.lot 
Fenchel ſomen 
Enis ſomen iedes ein lot 
Waſſer zwu oder dꝛey maß vñ zerknüſche 
die wurtzel / vnd laß es darüber ſton / vnd 
ſeüd das vierteil yñ / vnd laß es darin ſton 
vber nacht / darnach ſo gib das zů trinckẽ 
morgens vnd abents iedes mal ſechs lot / 
gemiſcht mit Holder blüt waſſer / vñ dar) 
nach purgier in mit Dyap mis laxitinũ 
Naun ſpꝛrichtt Ipocras nn 
das ein yegklicher artzet der/ 
purgieren wil der ſol lůgen 
vnnd mercken die krafft des 
menſchen / die zeit wan man! 
purgieren fol vnd die purga FW 
cion gebe / ſo ſol der mon nit 
am abnemen fein ob co der 
ſiechtag erwarten mag wan \ 
an den abnemen des mons iR 
mindert fich die feüchtikeit 
an de menſchen Er ſol auch 
kein purgatz geben ſo mon 
nüw iſt / wann geſund leürür 
werdent ſchwach in dẽ neü / 
wen vnd die da kranck ſinit 
die werdent noch krencke⸗ß)w 











SENaun wilich dich beſcheiden ein ding 


in diſem capitel das ein iegklicher Artzet 
wiſſen fol Ein ieder meiſter fol wiſſen vñ 
nit wenen Ee er eim menſchẽ ein purgatʒ 
gebe / oð im thůt laſſen die crafft vnd na, 
zur des menſchẽ vn die seit ale man pur⸗ 
gieren fol, Wan es ſeint etlich ſiechragen 
ds man ein iegklichen bꝛreſten wolerkenne 
mag / ob er ſorgklich ſey od vnſoꝛrgklich vñ 
etlich zeichen an des menſchẽleb / als ob 
ð menſch kranck worden wer/ vñ an dem 
vierden tag ein groſſen ſchweiß het / vnd 
in deüchte dz im baß worden wer vñ leich 
ter ſo ſtünd er vff des ſibenden tags dar⸗ 
nach / vñ wer es dr er nit vff ſtünd / ſo vers 
wan delt ſich ð ſiechtagẽ in ein andern ge⸗ 
bꝛeſten / Als febres Certiane gehebt fo ge⸗ 
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CCCXIII 


vff ein mal ein lot / dz ſol man geben nach 
miternacht / er mag wol daruff ſchlaffen 
Item ʒů purgierẽ den menſchen leichtlich 
en on ſchaden ſo einer ſiechtagen hat von 
hitzen in entzüudung der lebern in heiſſen 
ritten / vnd zů ſolicher verſtopffung / So 
gib im am morgen 

Electuariũ de Succo roſarũ iiʒ quintin 
Caſſie fiſtule extracta. ii.quintin 

Genß diſtel waſſer 

Qurrutten waſſer iedes.iiz. lot 

Miſch zůſamen gib im das am morgen/ 
vnd ſchlaff nit daruff / vnnd gib im ob er 
es vermage Zyarodon abbatis si einer 
confortatiuum. 


—— 
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F II — 
lan 
11 
NIT Sen 
ll J 
‚N 


* —** 
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var 

KURS 

Aa? 
ll 


winet er febres Quartane / Vñ weres dz 
er an dẽ ſibendẽ tag ein groſſen ſchweiß 
oð das er faſt zů Fülgienge/ oð das er vil 
harnet / oð das ſich ð menſch vbel gehůb 
>> ſoltu wiſſen dz das ein zeichen ift/ dʒ 
ſich ð ſiechtagẽ verwandelt si gůtẽ oð zů 
boͤſem / darumb ſoltu im vff den tag kein 
purgatʒ geben oð ſunſt artzney tun⸗a 
Wer es dz du ſeheſt an dẽ menſchen das im 
die naſe ſpitzig vnd dürre were vnnd kein 
feüchtigkeit an im merckſt/ ſo wiß das eo 
ein bÖß zeichẽ iſt / Merckt 3 meifterpifee 
vorgeſe chribẽ keines an dẽ menſchen⸗/So 
mag er im wol artzny tän/merckrer aber 
diſer zeichen eins teile an dz menſchen ſol 
Mal imartzney thůn die in ſtercet Aber 
ſunſt ſol er im kein artzny thůn wan wie 
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vorgeſchriben ſtot in diſem capitel Das. 
iſt ein ieder artzet nottürfftig 
Syaſcorides ſpricht dz attich die weſ. 
ſerige feüchtigkeit in dem bauch beneme 
dauon getruncken vñ fein wurtzel iſt dern 
waſſerſichtigen die aller beſte artzney die 
man finden mag / daruon geſotten mitt 
wein vnd getruncken 


Für die waſſerſucht iſt 
nit beſſers vnder der ſonen / Wan dz ſafft 
von Blawen gilgen wurtzel vff ein 


Ictericia INDIE eg 
gilbe vñ iftein verwen ROS an 
delung ð natürlichẽ far N 
benin ð haurt / in ð gelle 
farbe von ð gallen vnd 
heißt Fererenach den 
vogel ð da Beiße beider 
Birolff der alſo geferbt 
iſt oð aber Ictericia iſt 
ein kranckheit die / die 
haut entreiniget daz da 
etwan beſchicht von ð 
lebern / vnd etwan von 
der gallen ettwan von 


— 33 
—* J 


* S 5 - Q 8 — N NE -- Z — 
dem miltʒ * —— S I 3 % 7 = =. IM * 
——— * — ⸗ — n 


Die gilb die von ð lebern iren anfang hat 
die hat zwů ſachẽ eintweders es beſchicht 
vor vngeordenter tẽperierung in der hitz 
oder von verſtopffung der lebern 

Sie gilbe die da kumpt võ vngeordenter 
Bien die iſt zweyerley etwan mic geſchwe 
ren / etwan on geſchwer / Iſt aber die gilb 
võ einer zerſterung mit geſchwer / ſo ſeint 
ſolich zeichen an dem menſchen ein ſterck⸗ 
ung vñ ein zittern vnd ein wee in ð rech⸗ 
ten ſeitten des gantzen leibs ein abnemen 
von branckheit der krefft / der douwung / 
der harn iſt rot vnd blůt far 

Die gilb die da iſt on geſchwer da iſt kein 
abnemẽ noch ſtreckung / noch zittern / vñ 
habent auch gemein zeichen ir farben der 
ongen / vnd das antlit gel oder bleich oder 
grienfar / der harn iſt rot vñ blůtfar man 
ſol zům erſten thůn die artzney wider das 


Das. xxx.Capitel 


‚ln 


lot oder. ij mir.iüit, lot molcken g 


oder die wurtzel mit wein — n | 
truncken morgens vnd abent 


im das keichen / vnd rumet au ae 
war die wafferficgtigen habent AUT 
eng vmb die bſuſt J——— 


Das. xxx. Capite 
fünfften bůchs Kr iſt / von der ge 







Beit Jctericia/ welches da iſt die 
wie man im Belffen fol Be 
‚lt | 
I 


HM —* 





geſchwer ſo die gilb iſt mit deng 
dz / das geſchwer vorhin DET ern 
nach fo wirt hyn genumen N — 
die von Bigen kumpt BP neh! | 
AN aber die gilb DON 
itopffung 8 lebern die kumpt/ pam * 
feüchtigkeit dauon fo wirt IT gend? 
als von 8 Colera vitelina u —— 
ſtopfft ſeint durch die ver! & ut 
ſolt zů der gallen;des Seidel sch H 
ker harn vnd dick/vnd werk eds * 
feisten Bin genumen die varTE ev 


‘ 


en / wan in diſer geſtalt iſt [paßt | — u 


iſt doch nic vergerer das 00%, 
—— kein hilff to „ne 
Wise auch die gilb von ver We — 
adern durh den die galle in faͤlgeng 
dem magẽ des zeichen ſeint | 












see nn nr 


der iſt gell und zitrern vnd bleygung Deo 
mager des artzny iſt alſo der die leber iſt 
verſtopffet 
Auch wirt etwan die gilb võ verſtopffũg 
des gangs ð adern da die gall in die inge⸗ 
weid getragen wirt des zeichen ſeint / ſein 
ſtůlgeng ſeint weiß Auch wirt etwan die 
gilbe von der Melancoly die da wider iſt 
gond von dem miltz biß zů der lebern 
Auch wirt etwan die gilb den gantzẽ leib 
— PAR a + el ch⸗ 
wars od dulſch / 8 harn iſt weiß vñ dün 
Für die gilb die hitzig iſt auch ob ð ſiech / 
tagen lang gewert hatt / ſo gib im Syaro 
don abbatis morgens mittags vnnd zů 
nacht / iedes mal vff iz quintin mitsit, loc 
roſen waſſer / vnd ein lot kalt waſſer 


Ein ware artzney für die 
gils / Nym ein hant fol kirßooum bletter 
ſeüd die mir. maß milch dz es wol erwal⸗ 
ler ſo ſeihe dan die milch / der trinck einen 
trunck ſo du wilt ſchlaffen gon / vñ niech⸗ 
tern ſo get die gilb in dẽ ſtůlgang von dir 
Oder trinck des morgens vnd abents diß 
nym Saurouch Bolt Schel bleter vñ die 
ober rind ab / vnd ſchabe das gell beſunð 
ab / das tůn als ein boumnuß in ein weiß 
tůch / vnd ſeüd das mir einer halben maß 
waſſer daz es erwallet / vñ laß es kalt wer 
den / vnd ſolt auch den wein mit mifchen/ 
es iſt eilt eyxpꝛiment 


Füur die erſtorben gilb daz 
der menſch vberall gell iſt / So nym der 
blawen gilgen wurtzeln zwů handt fol die 


chneid clein vñ [eiid.die in dey maß waf 


ſers off vier ſtundẽ lang / vnd ſo es wil ſch 
laffen gon / ſo netze ein deich leilach darin 
das es wol darin naß wirt/ond wind daz 
wol vß / dz wind vn dich alſo warm ober 
das haubt vnd den gantzen leib / wan du 
wilt ſchlaffen gon / vñ deck vber dz haubt 
vnd vber allen deinen leib gar warm das 
dir ſchwitzeſt / So zeücht daz tůch die gilb 
heruß das es gell wirt 

Wem die gall vber get / das kumpt von ð 
gelſucht / das nympt man wol war in den 
ougen vndin den henden / an den ſolen ð 
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füeß / vñ an der gellen farben des leibs. 
Für ein erſtorben gilb / Nym ſchelwurtzel 
krut vnnd wurtzel vff zwi maß fol ſo das 
krut gehackt wire faſt clein feiide das mir 
waſſer das bedeckt iſt das ð loum nit dar 
von kumen maqg / vñ mach damit ein ſeh⸗ 
weiß badbiß das er dauon wol ſchwitzeſt 
daruton zerzuͤhet die gilb 


Ein ander ware kunſt 
für die gilb on allen ſchaden / nym geſtoß 
ſen Agley ſot ein quintin thů dartzů ſaff⸗ 
ron als ſchwer als ein pfenig wiger/ thů 
dartzũů eſſich zwey lot / vnnd vier lot ſchel⸗ 
wurtz waſſer / mach das wol vnder einan 
der / dz ſol man trinckẽ niechtern oð aben⸗ 
fo man wil ſchlaffen gon vnd darnach nit 
me trinckt das bricht die gilbe/ das ſie mit 
den harn vß geet on ſchaden vnd thů im 
den moͤꝛgen tranck zucker das machet es 
gůt / Auch ſo moͤcht man es ein vß mẽ 
gen mit alſo vii Genß diftel waſfer dns 
man es trincken moͤcht / oder nym wegwi 
ſen blůmen vnd die wurtzeln / vi feiid die 
mit Halb wein halb waſſer / vnd trinck d 
morgens vnd abents 


Ein anð künſt für erſtorb 
ne gilbe oð die gilbe die da iſt vß gebꝛochẽ 
das die haut dauon gellift worden/unnd 
die ougẽ gell Hie zů ſo nym koltrut dörre 
das wol bren es vff einer groſſen kacheln 
zů eſchen / vnnd vſſer der eſchen ſo mach 
loug vnd zwahe mit der lougen vñ mach 
fie warn nes eiu tůch in Slongeteget daz 
wol vß / vnð wind dz warm tůch vm das 
haubt ſo du wilt fi chlaffen gon / dz tůn viſt 
tag alle tag / ſo zeühet der brunſt die gilb 
oben zů dem haubt vß in das uch 


Ein ander ware artzney 
für die gilb Nym pferfic kernen ſtoß gie 
clein / tůn eſſich darrů fo vn zes wirt ein 
duns brielin das trinck zů welcher zeit du 
wilt / vnd beſunder iſt es gůt niechten 08 
fo man wil ſchlaffen gon/ vnd ſol nit dar⸗ 
nach trinckẽ dz bricht die gilb on ſchaden 
zů gleicherweiß auch die wildẽ madei kerẽ 
Wer die gilb hat vñ verſtopfft wer daz er 
fü 


RN ® 


(> 


J 
m» = 


nie magzůſtůlgon fo mac in alſo zůſtůl 

gon/ Nym war hat er Sitz fo gib im ſo er 

wil ſchlaffen gon ein lot Biol Serup mit 
noch ſo vil kalt waſſers Gib im des mor⸗ 
gens ein lot Electuariũ de Succo Roſa⸗ 
rum zertriben mit einer warmen hienner 
brie oð kalbfleiſch brie / oder weiß erbßbꝛie 
vnd darnach ein gůten trunck daruff trin 
cken / Wolt aber die hitz nit vergon noch 
die bitterkeit / ob er dan reich were vñ Bere 
dʒ zů bezallen / So gib im ein quintin ven 
barbara niechtern mit iii lot Mulberwaſ 
ſer zů trincken / vñ laß im zů ð lebern an 
dem andern tag / vñ hiet dich vor allem dẽ 
dz da hitziget vnd gib im zů weilen warm 
waſſer in der mund / d5 erden mund wol 
erweſche / vnd darnach mic kaltem waſſer 
vñ tůn im das moꝛgens / vnd ſol auch die 
hend alſo weſchẽ oð trinck hirtz zungwaſ⸗ 
fer oð da» keut geſotten mit waſſer das iſt 
gůt getrunckẽ fire die gilb vnd fire die hitz 
ð lebern / oder nym aglein ſot puluer vnd 
gepulnert ſaffron iedes eins pfennigs ſch 
wer vñ ein halb eyerſchal fol weine vñ al 
fd vil wa jTers/voni alfo vil eſſichs / dz men 
ge wol vnder einand vnd trinck daz ſo du 
wilt ſchlaffen gon vnd niechtern alſo vil 
dz hilfft zů mal wol vñ iſt bewert 


Eingut puluer ſür die gilb 
Nym die haut von den inern Bienen ma 
gẽ weich fie ſchoͤn mic wein vñ derr es vñ 
puluer ſie / Vnd ſo du ab tiſch wilt gon ſo 
tunck ein ſchnidt brotz in wein vnd thůn 
de» puluers daruff vñ iſſe das fo du wiltt 
ſchlaffen gon auch des morgẽs niechtern 
dʒ iſt ſunderlich gůt für die gilb im magẽ 


Ein waren tranck für die 


gilbe / Nym regen win eins andern no⸗ 
men vlwürm als ein halb boumnuß zer⸗ 
ſchneids clein vñ zertreibs mit ein wenig 
weins oð waſſer dz du es in bringẽ magſt 
daz trinck niechtern / heb ein wolgeſaltzen 
gebeit bꝛott für dẽ mund die da warm iſt 
vnd trinck genßdiſtel waſſer daruff / vnd 
miſch den wein wol mit genßdiſtil waſſer 
vnd trinck ſein ſo du wilt ſchlaffen gon 

Fr Wer die gilb vff ð zungẽ hat / oð das 


Das XX. Eapitel 





























































(m fein sung Ditee 03 heig wer / Hl 
Pſilium als groß als ein Bach 
das in ein weich tiechlin/ leg CHF ug 
waſſer laß ligẽ dep ſtundẽ darn⸗ (end 
ſtreichs an die zung ye vber ein *— die 
zeühet die böfe hitz heruß vnnd ht 
zung / vnd erfroͤwet diesiung vi ey 3 
die vitterbeit/ Alſo thůt ABO Te 
in kalt waſſer legt vñ aber ein —2 
legt / Alſo tůt auch wegri = mund 
waffer legt / vñ in alſo naß in urdie 
legt d5 Füller der mund vnd DENN ur 
chier w m chů 

a 








bitterkeit / vñ ob aber es fi 
das du ð krüter nic habẽ moͤch 9 
das mit wackſteinlin WIR? 
tem waſſer gelegen ſeint At 
Wer die gilbe alſo ſtarck hatt — 

das er den wein nit getrincken 
geſchmacken / ð ſol trinckẽ gerfteg 
wen er wil / das vertreibt die BI Ui; 
vnd der gallen / vnd fpeifet wol ef 
möcht —* oeſſe er ioch ein pet 
Lit mit waffer gefotzen vnd mil" n u59 
nd bruch das biß dz er ander Po 
genützen / vnd trincke gilgen wa * — 
Iſop waſſer oder Difensung waſſer rut 


Ein krutheißt gih 
oder harn krut / dz krut iſt sea a u 
ein langẽ ſtengel vñ lange bl $ gar 
Wolffs mil on ds fie nit milch en # 
kruts nym ein Balb hant fol⸗ —* fol 
waffer/ Seiid es woldas wall (ei 
trinckẽ morgens vñ abens vd froh 
damit miſchen / dz bricht gal ie 
den dz mars es fiche in dern ha gell 
Rnym Aglei for gepuluerktlnchR 
ner ſchwer gemlſcht mit zwe⸗ u bi 
fol weins /trinck daz niechter de 
ſo er fchlaffen wilgon das ee 
von ſtund das in dern Sat? 
Ob die gilb in dern mente 


AN ug 
Ü 





ſcha 


——— fe 
vñ damit Bir vnd durſt Denen | 


Nym ein hemod neiz da 
truck es wol vß/thů es im wi 


* 
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’ BIO. 
wider an das bedrdeckin war! —— | 
dz hembd⸗ ini 


Ber die gilb heruß in lo 
im ð —* vñ die haut alſ * 
ten / vnd er ſol es Breit ma 


AH 





wit 














ſelbig iſt auch da eim die leber zů faſt ent⸗ 
zünt würd / Das iſt auch faſt gůt für die 
gilb / reib die riſt bey den Bender gar wol 
init warmem wein morgens mittags vnd 
zů nacht ſo zeühet es die gilbe võ dẽ magẽ 


Das: XXI. Capitel diß 
fünfften bůchs ſagen vnnd leren iſt von 
zů fallender kranckheit ð lebern Als von 
der entzündung der lebern 


E lebern’ Etwan iſt die leber 
ſiech von ir ſelber vntugent 
Etwan vor andern gliderẽ 
van ſie nun ſiech iſt von ir 
ſelber dz iſt etwan von hitzen oð von kel⸗ 
ten / vñ etwan von vberiger ſeüchten vn 
etwan vo trücknẽ oð von groſſen trinckẽ 


dauon ð leber vñ blaſen gar doͤttlich 


79 A Pnkranckbeitö 
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cccxv 
ſchadẽ kumpt Auch wirt ſie ſiech von 


eim geſchwer vñ etwã dʒ ir die adern ver 
ſtopffet ſeint / ſie iſ auch etwan ſiech von 
groſſer vnküſcheit oder etwan das fie ver 
wundt wirt — 

Iſt nun die leber ſiech ds ſy zů heiß iſt vs 
ir cõplexion fo hat ð menſch groſſen durſt 
vñ groß hitze / vñ ſpiühet rote Colera vnd 
verkert ſein farb nach dem Granat apfel 
vn wirt im die sung dürr vñ grien vñ die 
naß loͤcher / er mag ſich nit fchnutzen wan 
er Has Bein feüchtigkeit darin/ vñ im wer⸗ 
dent hert butzen in ð naſen / vnd ſchindet 
im die naſe oð bricht im vß / auch mund 
vnd gewint vnluſt zů aller ſpeifen / vmnd 
fein harn wirt geſtalt ale der Granat ap 
ſel / vnd lauter vnd wenig vnd im iſt wee 
in der rechten ſeitten vñ wirt zůſehen ma 
ger vnnd kumpt in groſſe not / man mag 
im alſo helffen mit der hilff gottes. 





Wan du es alſo entpfindeſt fo folman Arc HAPE ZI 


gib im zů trineken gerſten walfer/ond N} | 









Sol auch Fein alt gebachen bzoreffen/ | En N 


noch keinerley vndonwige ſpeiß / noch 
eyer eſſen / Er mag wol eſſen keß buue 


von iungen keſſen ð noch weich iſt / oð | \ 


ein haber mießlin d5 da dün iſt / vnd fol |E\= 
im ein leffel fol eſſich darein thůn vnd E 





nit daran ſiedẽ / Er mag auch eſſen ein 


—S 
inetſch mießlin clein gehackt vñ wol 


geſotten mit waffer vn⸗ buttern / vñ ſolt 
vorhyn ein wenig ſaurouch⸗ daruff thůn 
05 bringt luſt zů eſſen vnd küllet in on iſt 
donwig / Oder mache im ein mießlin von 
viol krut vnd zitloſſen krut das man neut 
eins andern nomẽ matzoſen / Backs clein 
ſeüds wol mit waſſer on buttern /gibe im 
Das zů eſſen d5 leſcht dei durſt vnd kullet 
wol / vñ iſt im der mund gar bitter / ſo du 
Im vff das mießlin ein wenig Saurouch 
Ob einer aber reich wer moͤcht man Gra 
nat apfel ſafft darunð ein wenig Meyen 
















bliümel waſſer darein tůn vñ Telafanda 
lieben dz left cht den durſt vñ die 7* 
lebern vñ weicht vñ relniget den ſchleim 
ð da ligt vmb Die leber / dz er von dẽ men⸗ 
ſchen in dem ſtůlgang get/ von fiſchen fof 
er eſſen mitelme; ig fiſch miet ſ. chiepen vñ 
forollen / Er mag auch effen Erepe mit ſu 
rouch oð agroß / oder eſſich/ oder hürling 
berſich/ oder kutten / oder hechtlin 

os iſt ein confect den arme für die 
Biss ð lebern Nym vß geleſen gerſt welch 
groß iſt vff ein pfund ut d5 * waſſer 

iit 





















mages 


in eim neüwen bafen / vñ wan dz waſſer 
in geſüdet ſo tůn anders daran doch nit zů 
vil wa ſſer dez die geſt ir krafft noch ir ge⸗ 
ſchmack nit verlier / vñ fo die gerſt wolge 
ſotten iſt / So nym ein neüwen ziegel vñ 
retb die mit einem ſtein biß fie ganız glat 
wirt / fo leg fie in ein feite biß das fie heiß 
wirt / ſo thů ſie vß dẽ feür vñ blaß die eſch 
ab / vñ tůu die gerſt in den ziegel / vñ laß 
in dẽ ziegel trucken werden Wird aber ð 
siegel kalt ſo ſetz in zů dẽ feür biß die gerſt 
trucken wirt dz dur ſie magſt zů mel reiben 
oð ſtoſſen / ſo rüttel das wol von den ſprũ⸗ 
wern / darnach ſo büttel dz durch ein tůch 
05 durch ein beüttel / darnach ſo nym des 
mels. vi. lot zucker.iii. lot vñ gepuluert ſã 
del ein lot vñ alſo vil geſotten gerſtẽ waſ⸗ 
ſer 85 du das wol damit magſt vnder ein⸗ 
and würcken zů eim deick / mach in bzeit 
vñ eins fingers dick/Vñ fo es wol trick, 
ner ſo ſchneid daruß clein kloͤtzlin als groß 
als ein clein Bir DIE confect mag man 
wol eſſen welch zeyt man wil im tag oder 
nacht früe 05 fpat/ fo küllet vñ ſterckt vñ 
le cht den durſt / Wer aber ð menſch vaſt 
hitzig vñ durſtig / So nym veiſſen mag⸗ 
ſot vñ ſtoß den wol vñ thů ein wenig ger 
ſten waſſer darunð oð genßdiſtel waſſer/ 
iſt beſſer mengs damit vß / vnd des mag 
for fol fein ein hant fol gerſten waſſer ein 
Halb maß e ſich ein eyerfchal fol vnnd da 
mit mach die vorgenant confect alfo kũl⸗ 
let es baß vnd leſcht den durſt | 


Daßs iſt ein gut puluer für 
die heiſſe leber vnd ein heiſſen magẽ/ vnd 
für dẽ heiſſen ritten / vñ bringt luſt zů eſ⸗ 
fen Nym zehen lot geſtampfter gerſtẽ die 
in genßdiſtel waſſer clein geſtoſſen thů 
dactzů ii. lot geſtoſſen Coliand der vor in 
eſſich iſt gebeißt / vñ z lot Enis geſtoſſen 
vlli lot zueker oð als vil du vᷣmagſt doch 
nit vber. vili. lot daz ſol man eſſen vff brot 
O5 in wein genetzt iſt morgẽs niechtern vñ 
ſo man ab tiſch wil gon / vñ fo man ſchlaf 
fer wil gon / es bꝛingt auch luſt zů eſſen 


Du magſt im auch wolgeben kirſen/ lat 
wergen des morgens vñ daruff faſten vff 


sung vñ zen wol reiben / vñ 





DCapitel 4 
ſechs ſtundẽ / gib im ſaurouch —— 


dʒ Büller vñ leſcht die Biss ð lebern vn⸗ 
der durſt / vnd gib in waller dab * iv 
ronch keut gebrant iſt / dz küllet leſch je 
leget den durſt onfhaden 






Da eim die leber end 











iſt / Nim drien eichen loub mach ke 
daruß als ein kopff/ lego vff dier rd 
ten vñ das Heiß wirt leg ein and fe 
magſtu tůn ag vñ nacht / dad5E 
die böfe Bing vß / vnnd küllet dir MET 
natürlichen wol | 


m 9 


Oder netze ein henfſen tůch in 
waſſer vn truck es vß / dz led INNE ur i 
ber / vñ man fol dz leber krut eſſen ce 
brunen wachfer vnd daruon SH 


Man ſol fich Bieten vor zo vr ea 


vor truren / vñ wan er eſſen will RR 
nen mund vor weiche mit — 
kaltẽ waſſer weſchen / vñ im —28 \ 
füüeß morgens mittags nnd 
warn walTer fee vñ darin A 
men/ vñ ſol ſie dan võ ſtunda 
fer ſchwenckẽ / vñ ſich ein wene * 
die ſollen an den füeſſen vnged a 
fo zeühet die böfe hitz der belten 7 
gibt im krafft | 
Wan nün die leber ſiech iſt pam! 
plepion ð mag vilbaß eſſen d 
ſiech iſt võ Bien vn mag es yet 
douwen was er iſſet / vñ [ED nee 
rechten ſeitten vñ verkert lH ve 
werdent ſein lefftzẽ vñ ſe ein sun Mn 
wirt dulſch und den onge ph Bee 
mindert ſich fein harn ð iſt Beet of 
08 weiß vñ ein wenig ſchümg | Rund 
gůt dz man in reinig male ER oil — 
ſalb im die leber mit Oleũ bet al 
dillen oͤl gleich files ifEDIERT. ih 
vñ gib ich eriblin sie fer 
met / vñ heiß in meiden al * dem 
iſt / wan es ſchadet ð leber n 
vnd ſetze im ſein fließ Ey 
da camillẽ in geforen BI ge 
bein wol erwermen vñ ſol ſ 
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kelten d$ er nit erkalt / wan es iſt im ſchad 
darũb Meſue ſpricht wermůt geſſen ſter 
cket vñ erwoͤrmot den magẽ vñ leber/ofi 
bringt luſt zů eſſen / vñ macht geſund die 
verſtopfung ð lebern / Als dan iſt die gel⸗ 
ſucht vn waſſerſucht / SRarumb mas ma 
fie derren vñ zů puluer machen vñ elfens 
morgens mittags vñ zů nacht / iedes mal 
als groß als ein koͤſt dz hilfft wol/ er ſolef⸗ 
ſen reiß mieſſer vñ ziſſern geſotten d5 die 
hilſſen darnon ſeint geton / Er mag auch 
eſſen gůt hiener brie daruon ein ſuppẽ mit 
weiſſem bꝛott 


Wem die leber zu fil füch 
te iſt / vñ dauon ſiech iſt ſõ geſchwũllet de 
menſchẽ daz miltz vñ dem wirt ſein harn 
weiß vñ clarals ein waßer / vñ dem iſt in 
den lenden wee vñ aller meiſt in ð linckẽ 
ſeitten / vnd in dürſt nit vnd im iſt ſchwer 
mütig vnd im vnwillet von verſtopffung 
ð Alebern / die leber wirt etwan verſtopff 
von trucknẽ gebliitt das von feiner dicke 


vnnd von ſeiner groͤbe nit geflieſfen mg 
durch die adern als es ſolt i 3 


So wirt fie auch verſtopff von anð feüch 
tigkeit die da groß vñ ſchieimig iſt / ſo ſie 
ſich geſchleimiget hat ů end in den adern 
die durch die leber get So würt die leber 
verflopfft vo dem dʒ ein glid iſt verſtopft 
das es verſchnitten iſt / 03 abgeſchnitten 
wirt d5 blůt das da ſolt von der lebern in 
das ſelbig glid kumen das bleibt if der le⸗ 
been vnd verffopffefie/ die ſoltu reinigen 
mit Dillsle Jera Pigra vñ foleim laſſen 
3A der lebern adern an dem army vñ vber 
acht ag auff der Bend zwüfcßen den cleis 
nen finger vff der rechten handt / vñ gib 
im zů eſſen das in küllet / vnnd mi⸗ ch den 
wein faſt / man ſol im auch des erſtẽ mal 
am arm zů dev Medlan laͤſſen / vnd gibe 
im Roſen zucker zů eſſen 


Etwan wirt die leber an 


den frawen verſtopfft fo in ir zeit off zeit 
Ber ee es zeit iſt So Haben fieeinen auff 
zug in daz haubt dauon ſie zů weillen ein 


tuc 
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Des fünften Büchs 

































































fliegende hitze gewinnet vnder dem ant 


lit dauon in wirt daz haubt wee thůn vñ 
gewinuet vil flecken vnnder dem antlit/ 
oder pipeien / oder ey ßlen / Auch gewinent 
fie wee in dem leib vd in den lenden/or 
gewinnent die sis weillen ein auff fkoffere 
vnd zů letſt ſo legt co ſich in die rechte ſeit 
ten dauon ſie ein hitz vnd ein we oder ein 
ſtechen gewinnet / vnd wirt in die gilb vñ 
gewinnet vnlnſt zũ eſſen / vknd werdent 
vndꝛutzig vnd ſchwermii tig / vnd werden 
gar vngeſtalt au den antuͤt / vnd zů vil 
ſchnoͤde / das fie blaw werdent wider dem 
antlit / vnnd mügent die ougen gar kum 
auff gethon / als ſchwer feinde ſie⸗ In i 
auch in der ſtirnen vnd in der naſen wee/ 
Bey diſen allen magſtu warnemẽ an den 
frawen wie fie ſeyent/ vñ der yn/ in ir zeyt 
nit ʒů hilff kumpt / ſo kument ſie in leiden 
uch das mancher frawen ir zeit vnd ir 
monat fluß ſo gar verſtot daz es ir nit me 
erwider kumpt / Dauon den frawẽ grof 
fer ſiechtagen kumpt / vñ auch das ſie ny⸗ 
mer fruchtbar werden/ auch groß vff ʒüg 
in das haubt gewinet / vnd gewinet gern 
das krimen vnd off ſtoſſen / vnd gewiner 
gern die waſſerſucht der nit ſchier zů hilſſ 
kumet. Weichen frawen alſo tr leber vers 
ſtopfft iſt vnd ir zeit verſtanden iſt / ð ſol 
man von ſtund an laſſen au beiden füeß 
ſen / vñ reinige ſie in aller maſſen als man 
den frawen thůt den irseir verffanden iſt 
alſo hernach geſchꝛiben ſtot von der fra⸗ 
wen zeit / vnd gib ir / das ir dſe zeit kum dz 
iſt ir daz aller beft/gib fr Pillule de Jera 
Pigradieerft nacht dꝛeũ /die ander nacht 
fünffe / die diitt nacht fiben⸗ die reinigent 
fie wol / das ſol man auch ſchier tůn⸗ ware 
laßt man es zů lang ſton fo iſt ir dan kũ⸗ 


merlich zů helffen/ da⸗ 
leichtlich ʒů get Oa doch am erſten gan 


Ber es auch das ein man 
gewonlich het zů ettlicher zeitt die gulden 
ader vnd im die verſtanden were/ würd 
im dann die leber wee thaͤn / So wiſſe du 
für war das ſie im verſtopffer were / dar⸗ 
von im die galden ader verſtanden wer 


ilit 


> = 


danon er in groſſen ſiechtagen möcht kũ⸗ 
men / ſo ſol mã im zů hilff kumen dz er fein 
fluß gewin vnd ſol im laſſen zů der leber/ 
vnd gib im pillule Yera Pigra als da vor 
oben geſchriben ſtot 

Item wer nun der harn rot vnnd dün dẽ 
ift die leber verſtopfft von heiſſen dingen 
vi fein harn iſt geferbt ale ð Granat ap 
fel dem gib das iñ kiellet / vñ ſolt im laſſen 
zů ð leber adern / vnd gib d5 da donwig iſt 
er ſol kein fleiſch eſſen es ſey dan eins iun 
gen hůns / oder eins iungen lambs oder/ 
eins iungen zicklins/velthiener/oder va 
ſant / ſeint dir zů thür darumb heiß ich fie 
dich nit eſſen wie wol ſie faſt gůt werent / 
vñ was er iſſet ſol er faſt litzel eſſen zů eim 
mal / er mag deſtere offter eſſen / vnnd fol 
ſein wein gemiſcht trincken vñ firn wein 
diſt im aller beſt / vn gib im diſen tranck 
niechtern sis trincken Nym ein pfenig ges 
wicht Reubarbara vñ alſo vil geſchaben 
helffenbein / vnd ein eyerſchal fol genßdi 
ſtel waſſer / Miſch das wol vnder einanð 
gib im dz zů trincken das reiniget wol die 
verſtopffte leber ob er es zů bezallen hat/ 
gib im Syarodon Galleni daz thůt vff ð 
lebern adern vnd küllet den gantzen lab 


Dem aber die leber ver 
ſtopfft iſt / vnd doch do — iſt / ð ſol ron⸗ 
Ben Peterlin eſſen vnd Ziſſern / vñ daruff 
Epff vñ peterlin dʒ entſchleüſſet die leber 
wol / vnd reiniget ſie / oð gib im Wermůt 
mit wein vnd waſſer geſotten vñ getrun 
ckẽ / Oder nym ſueß mãdeln legs in warm 
waſſer⸗/ſchelle ſie darnach/leg ſie darnach 
in heiß waſſer zwoͤlff ſtundẽ / ſo werden ſie 
wið grien als ob ſie erſt von dẽ boum ke⸗ 
men die ſelben 08 die erſt von dem boum 
kument derẽ ſol man eſſen morgens niech 
tern.xii. offer dem waſſer on indem rag 
erwan dick / vnd fo er wil ſchlafſen gon dz 
entſchleüſſet die verffopfiung ð lebern on 
ſchaden /Das ſollent die meidenden ir le⸗ 
ber verſtopfft iſt / oder der die leber we tůt 
als Amelung wan er verſtopffet die leber 
vndkein ſtarcken wein vñ füeß treiblin / 
ſunderlichẽ die heimſchen oð wein triblin 
die merẽ die verpopffung / Kirſen bꝛingẽt 
auch die verſtopffung / vnd füllung / auch 






















































Von geſchw 
bern Etwañ * ein geſchwer⸗ 
bern / daruon das ð men va 
gen ift/ 08 das er daruff gefallen DE 
ſtoſſen iſt / Es wire auch etwan 
wer ind lebern das ſich die feü el 2 
Bat gefamelt. Es wirt auch 9 out 
ſchwer von einer böfen hitz DIN ut 
ſamelt in ð lebern von einer vn nd 
ſpiſen / Die geſchwer die da pre if 
lebern die feint eitwan obenan Aayun 
manein defchwulft off derleber PT 
aberdaz geſchwer ıft vnden an indt f 
entpfindet ð menſch groß wee „alle 
feirten das merckdabey fo er i Spot 
erkicllet 08 den athem zeühet dA f A 
wee zwiſchen ð leberu vñ det ach en 
das geſchwer von hitzen fo. Hat yon! 7 
ein ſtarcks feber on groffen zurſt ac? 
sung ift im des erſten rot vnd 
wirt fieim (wars vñ geerd m 
im. die rotte Colera / vnnd die 
darnach grien an m 
Zuschiftsiz weillen gůt d5 mal np 
ſen butten als zwey eyer ſtoß PT. 
kern auch zerbieche ſüd es RT, 
weins der da ſaur iſt / vñ ma m abe 
latwerg der fol mä niechtern ef us dat 
boumnuß oð me/on ſol des 8 it 
teincken ein gůtten trunck / DR euch 
die leber vñ beinge luſt zů eſſen ⸗ 
den boͤſen magen ö le 
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bern wie breſthafftig ſie iſt 
wart wurtzein / ſeint die wurʒ Ton, 
nym nit me wan zwů weft Beet " Mi 
> brut ab feld die vurgelmis? og | 
walfer big das deirteil ynge —— J 
wenig minð / diß waßer [oL MA „un 
ſol es nüchtern trincken wie * pi — * N 
auch nit ů vi zů einem mal/ er af & #9 
die leberond Beillerfis auch Wi m O2 
ex das geſchwer vnden an der Digit yn 
gloe im ang Pillulede Jera 
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uym war dz / das geſchwer nit Bert werd/ 
als Galienus ſpricht Würd es zů hert fo 
moͤcht man im mit keiner Band artzny zů 


hilff kumẽ / wan die waſſerſucht gieng dar 
nach / doch ſeint ettlich ding damit Bee ir 


30 hilff kumpt das iſt leberrrut vnd &pf} 
ſafft geſotten mit waſſer oð mit ae 
ernit groß hitz Bar Iſt das geſchwer von 
hitzen fo gib ins trincken Dendhel ſafft 
Epff ſafft/ Mandel oͤl mi⸗ Oxtizacra. Iſt 
das geſchwer von fallen oder zermürſchet 


fo gib dem ſiechen Reubarb } 
tin mic m ke; 
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| © kumpt Kranck gen das ð menfeßdarıon Ricbe, 
RER A| Beit von ð lunge vñ vo böfe 
vergifftigẽ lufft den ð mẽſch 
Min ſich gezogẽ hatt / des halb 
geſchicht krãckheit an ð lun⸗ 
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GCCCXVII 
Da eim die leber gebleget wer/ſo ny 
geſtoſſen ſandel 2 
\rebs ougen gepnluert jedes ein lot 
"Ondgenfdiffil waſſer 


TRerbil waſſer iedeo dꝛeü lot 


Das miſch vnder einanð vndteildas in 
dey teil / vñ gib im das dꝛey morgen niech 
tern/ ieden morgẽ ein teil / es get im abon 
ee on ſchadẽ vñ iſt ein expꝛimẽt. 
OA. XXI. Capitel diß 
Sag an. Ing? iſt von kranckheit 
en wie man ir durch mancherle 

artzney helffen ſol | RR 
ER enge ua 
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lung ligt vff dem hertzen on 


wan die 
f 

— alſo bald der gifftig us ve — 
kumpt ſo ſtirbet der menſch. Auch geſch⸗ 
icht zů weillen das ein menſch apoſtemen 
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an der lungen har vnd dauon kumet ein 
gebreſten das der menſch ein kurtzen oth 
am gewint gen ant aſma vmb des willen 


dz die roͤren an der lungen verſtopfft ſint 


Ouch geſchicht zů eillen gebreſten au der 
lungẽ das ein menſch gewonlich yſſet vn 
natürlich ſpeiß als obs vnd ding die ſure 
ſint oder verſaltzen ouch geſchiecht zů wil 
ien gebreſten ander lungen als wan der 
mag ful iſt oder wethůn in der bruſt Es 
geſchiecht oͤuch von einẽ ſiechtagẽ heiſſet 
ethica das iſt ptiſis kumet von der lũgen 
an die rippen vñ gewinet dad hertze klop⸗ 
ffen vnd cordiaea vnd ſincopis vnd der 
menſch drincket ſer vnd im derret der leip 
vnd er hat febres die im den leip doͤrrent 
vber al mit ein ander vñ ſterbent vil iũg 
er leüte dar an die vnder xxx. iaren ſeint 
vnd iſt genant das abnemen 
Wil nůn verſůchẽ ob er die kranckheit 
habe oder nit ſo nim ein gliegenden kolen 
von weckolter holtz / vñ heiß in daruff ſpi⸗ 
hen verleſcht ð lol ſo Bat er fein nit bleibet 
er aber brenen ſo hat er ſicher dzabnemen 
man ſol den ſiechẽ behütten vor allen din 
gen die nit wol doulich feine vñ auch vor 
die ſaurre verſaltzen ſeint / Man ſol auch 
fein hietten vor allem obß / vß genumen 
Roſinlin vnd ſchwartz pflumen / wan ſie 
feüchten vnnd weichent den leib. Item er 
mas eſſen iung hiener vnd rephiener / ob 
er reich wer. Er ſol ſich hietten vor durtel 
duben / vnd vor ander dauben / vñ vor al⸗ 
len vogeln die ic wonũg im waſſer habẽt 
wan ſie ſeint vndowlich. Item rot eiglin 
die in den friſchen hexttẽ waſſern flieſſent 
fein im gůt zʒů effen /Hilff im alſo für daz 
wee der lungen 
NMm brꝛoſem von weiſem brꝛot. vi.lot 
Gebenıin — Enio vier lot 
ermůt anderhalb hant fol 
Mattkümel. vi. lot ß \ 
Honig ach tlot 
Das ſeüd alles in gůtten weiſſem wein/⸗ 
vnnd laß es alſo Lang ſieden biß das der 
wein vil nahe yngeſůdet daruß mach ein 
pflaſter vnnd leg im das vff die lung als 
warm er es erleiden mag ſo ſtillet dz wee 


zů ſtund Das pflaſter iſt gůtt auff ander 


Das. xxll.Capitel. 









breſten gelegt / vnndiſt auch inf 3 
Euren atheim / vnnd wer es 04 —90 
der lungẽ in an kumen wer —* mei 
ckender oder gifftiger —5 el 
purgatz geben bey dreyen IH NE 
in der. gebreſten an kumen i a 
gifftige vnd böfe lüfft doͤttenr6 
en / hilff im alſo das man —* sa 
gen geben dꝛey moꝛgẽ echten. —* 
ander si iegtiichem mal ein Dam An 5 
gůtten driax in warmen W od 
folman in falben mitt diſer MT 





die bꝛuſt —— 
Nm Terpentin 1 

—5 — 2. — zwey OR Er Zu 
yalcea anderbalb lot mb 

Miſch das Kifamen nd falb ee 


bruſt. Itẽ es iſt not dz man im et 
der breſten hatt / er moͤcht 
ben ſunderlichẽ iſt im diſer ti⸗ gene 
man im gibt zů trincken MT 
abents iedes mal vff vier lt 
Vym ſüeßholtz dꝛeü lbat 
Engelſieß zwey lot JJ 
Criftiar wurtzel 
Sie mittel rinden von ye lenger 
iedes anderhalb lot . 
Feigen Ey 9 
Mertreiblin Mo 
Dapeln ſomen iedes anderhalb J—— 
Maurut 
Hop iedes ein hant fol 
Zoe zwey se 
aljer zwů ma | 
Serknütich was zu küntſchen Mg m 
es mit waſſer vff zwen werg Ku 
vñ laß vber nacht ſton — an ni 
Item welche auch fere apue ind 
leib vnnd die ougen tieff WET. wech 4 
haubt / ſie Bäften ſere vnd — — 
lincken ſeiten vnd vmb die Sya⸗ 
alſo gib im 
gantum vnd mach im 
Nym lackritʒen.vi. lot 
Enis ſot 






J 
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eüd es alles mit einer | | 
feiße es durch ein růch an | 
dem minften iii oder liü le 


zer iedes ein hant fol maß sel N 






end 
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Su ſolt auch mercken ob ſie icht hitze Bas 
bent / ſo gib in milch zů trincken / man fol 
in epflin machẽ von honig vn von ſaltz 
hůſtent ſie aber vnd iſt dz blůt boͤß ſo laß 
im vff der hant / oder auff dem arm⸗Sie 
mügen eſſen ſchwetnin cowen/iung Bien 
ner/ iung ſchaff fleiſch oder zickin fleiſch⸗ 
vñ neüwgebachen bꝛot vñ lutern wein. 

Item wan ein menſch nit athemẽ mag 
dern hilff alſo 

Nym Sirupus de ſticados viii. lot 
Sirupus ee calamenti 

irupus de Iſopo iedes vier lot 

Miſch das vnder einander vnd bruch es 


* er 
An gut gerften waſſer zu 
allen ranckgeiren der lungen 

Nym ein Halb pfund ſchon gerſten 
Vier maß waſſer Zackritzen ein lot 
Fenchelfomen Vigolen 
ee 48 iedes ein halb lot 

ot roſen ſedes i quintin o 
Salbey tedes ein halb — 

echs hirtz zungen bletter 
Feigen oder roſimin ein quintin 
Das ſeüde alles in einem neliwen hafen 
zwwen zwerch finger in ein⸗ neüwen ver⸗ 
glaſurten hafen / vñ heb den hafen in ein 
kalt wa ſſer / vnd ſeihe dan d5 lautrer ober 
ab das kiellet die leber/ vñ durch kiellet al⸗ 
le glider / vnd vertreibt alle boͤſe hitz vnd 
leſcht den durſt vñ machet ſer vß werffen 
vnd reiniget die lung vnd ð miltz vñ die 
nieren / vnd die blaſe / vñ macht wol har⸗ 
nen / vnd iſt ſunderlichen gůt für au fe⸗ 
bꝛes die von hitzen ſeind 


vñ leren iſt / da ein 


UST : 75 

Siſ zu wiſſẽ dz 
dx we der ſeiten mprwn 
boͤſer vñ ſtinckenð feüch 
rnigkeit/wan dz mact ein 


apoſtem in ð lincken ſeit⸗ 
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Des fünften Büchs 
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ten an den rippen vnd kumpt ſolch & po⸗ 
ſtem in die rippen ſo ſtirbr ð menſh gern 
in dꝛeyen tagen von dem geſtane Inc 
ftemen die zů dem hergen geet/ co fey dan 
das man im bald helffe / Man ſol im n 
erſten ein gůt leß tůn an der Mediarar 
dem rechten arme / vnd were ſollich Apo⸗ 
ſtem in der rechten ſeitten / ſo fol mann 
an dem lincken arm laſſen / wii fo man im 
gelaſſen hat / vnd ſolt vor allen dingẽ wiſ⸗ 
ſen ſpꝛicht Galienus von was ſachen die 
apoſtem kumen iſt ee du im etwas thůſt/ 
vnd in welcher ſeiten der breſteni ſt / Iſt ð 
gebreſt in der rechten ſ eitten / ſo kumpt es 
vonder lebern. Iſt es in der lincken eittẽ 
fo kumpt es von dem mil und darumb 
hont geſpꝛochen Ipocras vnd Auicenna 
der menſch der diſen breſten hatt / ſolauch 
laſſen ein groſſe leſſin nach der krafft de⸗ 
menſchen / vnd darumb bedarff ð meifter 
wol daz er eigentlich wiſſe von was ſachẽ 
das iſt /Ee er mein ettwas tBün/wan em 
iedes glld da der gebreſt inen iſt / beweiſet 
von welcher Colera der bꝛeſt kumpt / Iſt 
der gebreſt in der lincken ſeitten fo zittert 
vnd klopffet im das Ber vñ Bat groß we 
in der Lincken ſeitten on feint im dfe hend 
vnd füeß kalt / vnd hat wee in den nieren 
vnd hat auch ſtarck febres in im vñ groß 
ſtechen ſo in die kelte an kumpt / ſo iſt der 
gebreſt von fleugma vnnd Colera nigra / 
ſt aber der gebreſten in der rechten ſeit⸗ 
ten ſ o kumpt es von der lebern vnnd von 
Voerigem geblüt / vnd darumb iſt e gůt 
das man dem ſiechen am anfang diß bꝛe 
ſtens eingür leſſe thü nach krafft der me 
ſchen / vnd wer diſen bꝛeſten hat / ð hat fe⸗ 


e getroͤume vnnd leide 
—— alle ſpeiſe — 
te wider ſtot im auch vnnd alle fpeifo x; 
da ſaur iſt / die gluſtet in vnd a 
hitze an der lebern mi auch ſein anelie 
* aſtrot vn id fein afeyyeumg 
a ſtettigklich ſpitzig vnnd dürre vnd 
* andern tages na em als er ſich in 
ranckheit gelegt Bar, ſo verwandelt ſich 


An 
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fein antlic vnd fein negel an den fingern 
die werdentim weiß /Diſe zeichen yetz ge 
nant feine nit gůt / wan fie bedelitent das 
ð menſch bey dreyen tagẽ ſtirbet / Wer es 
das ein menſch diſen gebreſtẽ Ber, am an 
fang des gebreſtens gluſtet wein zů trin / 
cken / fo bedarff ð meiſter das er ſich wol 
bedenck wie er im rat thü / vnd iſt dẽ men 
ſchen nit faſt wee an diſem breſten ſpricht 
Galienus das diſer breſt sit weilen ein zyl 
nam biß an den ſibendẽ tag / Wan dz iſt 
das zyl an allen gebreſten / vnd wer es dz 
ð menſch der das wee ind lincken feitten/ 
hett es ſey von der lebern oð von dẽ miltz 
nit faſt ſchwach were/ So möcht es wol 
fein d5 ſich des menſchẽ breſte hielt biß an 
den ſibendẽ tag/ Aber für war diſer breſt 
ð von dem miltz kumpt da iſt der menſch 
ſicherer an im zů helffen / dan ande breſtẽ 
ð im von der lebern kumpt / wann ð breſt 
iſt gar hitzig vnd verbrentlich die glið die 
darũb ſeint / Sie hilff ſol mã zů diſem ge⸗ 
breſten bald thuͤn vnd nit ſumen / wan d 
zyl des breſten iſt kurtz / man fol den fie 
en auch ein regiment geben was er eſſen 
oð trincken fol/ vñ auch artzneyen nach d 
nature vñ der verwandiung des bzejtens 
vñ ſol beſchehen ob er ffarcker 08 kranck 
er natur ſey / vnnd für war ein iegklicher 
meiſter fol erfarẽ den anfang des breſtẽs / 
ee er die artzney treib was regiment vñ ge 
wonheit der menſchẽ an im hab / da er ge⸗ 
ſund was mit eſſen vñ mit trincken / vnd 
von welchem hantwerck er ſey vnnd alſo 
grüntlich ſol der meiſter darnach erfaren 
vff das er müg die grüntlich treiben Aui⸗ 
cenna ſpricht in dern erſten bůch / vñ in de 
erſten capitel võ dem andern tractat vm̃ 
des willen das die kranckheit an dẽ men⸗ 
ſchen zů weilen verborgen iſt / dz man nit 
wol wiſſen mag wa võ die branckheit kũ⸗ 
men ſeySo iſt nor dz man eigentklich an 
dem menſchẽ erfare wie ſich ð menſch in 
ſeiner geſundheit gehalten hab das man 
ſich deſter baß darnach müge gerichten 
Item das regiment vn hilff diſer zʒweyer 
gebreſten iſt not das ich daz weitter ſterck 
dan fur den gemeinen buerß oder armen 
man / wan die kranckheit ſorgklich iſt als 





























DS. xI.Capitel. 


n 

die philoſophi darnon ſchelbe0 | 
ich vrloub von ders armen⸗ nr and 
in vnden auch erwas fhreibe Did 
wee der feirten mit der Hi nen nv 
abſtellen fol, vnd wil fi ——— 
dern regiment dz man ſol den Inch pn? 
te vor oberigem eſſen vd IH h ei end 
vo: grober fpeifen/ vor.allerley Nr Zind 
vögel groß od clein.O nd [PAR uni 
fo: Es iſt billich das malt dẽ ſie 9 vnnd 
be waſſer darin geſotten ſey geh" im fo 
ein wenigsucher/ ti me, 

eiß mit gerften berei Be 
" u — alſo ſol man * elte 
reiten’ / Nym gerolt gerſt dA® 
gerſt / vnd bereit die mit [el 7 
mandein / gib im Bein wein zu aſer 
allein des vorgeſchriben ge gen / 
vnd dieda Eranckfeint des eilt nice 
den folru der vorgeſchitben IP Hei 
ben / wan ſoiche fpeiß gehoͤrt zu eben Gabel 
ſten 8 iebern / San foltu im⸗ Ai vñ 
mel oð Amelung / wan die fe nf bi 
diier Auch iſt im gůt gegebeh" 7 ann) 
wan fie iſt gůt wider Colera Aisdk 
ſchwartz Ziſern feint im auch Sand) 
kranckheit des mil. Die — una 
heit in der rechten ſeitten DEE. op ande 
man foLim ein geoffe leſſe th be ah 
anbeginnedes capitels geſch zul 
ſoi im darnach ein Sirup vn zur 
ben als im capitel vo der com not — 
winea geſchribẽ ſtot / vnd * — Ar 
Criftierung die ſol man img gſol 
purgatʒz vnnd die ſelb cri 
gemachet ſein. 

Nym malua 
Althea 
Oercurialis.añ. M.i. 

ene Poupodu.añ. 
Sife ſtuck ſeüde alle in elite Ai 
ak Lang biß da bleibr ein P 
eiße es thů darein — 
Caffie fiftula mundaraheh 
Vera pigra Galieni. Jet 
Oleum violarum 
Sleum camomille.añ. 2 
Buttiri recens 348 
Sal cõmune · ʒ.ii 
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vnd mach dar vß ein crieſtier 

Wer aber das der menſẽ ch zwo oder drey 
iſteirung bedoͤrffte/ ſo mach ein als die 
ãder darnach mach im ein confortatiuũ 
die im das hertz ſtoͤrkte das felbig macht 
man alſo in der apodecken Peſpecies dia 
margariton nicolaf 

Dia rodon abatis 

ya cameron 
ya ſandai 
ya papauer añ.z i. 
onſerna boraginis 

Nenufaris an ?iergerzit, 

Foliorum anri numero vi, 

Succari al lib. ß 

Aua roſaꝛum quod ſufficit 

Et fiat electuariũ ad modus ʒucari roſati 
Siſſer electnarium gibe im zů zwey oder 
zit drey molen zit eſſen dar vff gib im ein 
wenig balſamiten waſſer oder Lilium con 
ualiũ waſſer vnd werdie Eranekßeicdes 
miltzes halb vnd bedoͤrfft der breſthaftig 
ein crieſtierũg ſo gib im der vorgeſchribẽ 
criſtierũg vnd fiir yera pigta thuͤ bendic⸗ 
84 darein vnd gib im diß nachgeſchriben 
waſſer zů aller zeit ais vi er danten wil 
das felbig fi olalſogemacht ſein 

Hz drey moß walfek 
ifi 


fFlorum vio larum ſicci 

ficunum 

RXeſin añ zi. 

Süůd das vnder einander alſo lang biß 
das halb in geſüdet darnach feiß vesfine 
ouch gůt geſſen ſieß granar epffeln iſt ab 
er der breftean der leber fo ſint dem ſiechẽ 
guͤt ſur granat epffel 


Dan ein menſch ein ſtech 
en in den ſeiten hat dem ſol man gebẽ zů 
drincken Abis waſſer das daruõ gebrant 
oder geſotten iſt / des gleichẽ důt ouch ſaff 
zon fo man daruon drincken iſt oder nun 


Hüůnig vnd kiemilch iedes ein fierrel einer 


maſſẽ loß wol vnder einander warm wer 
den darein netz ein weich lein ẽ důch halb 
elẽ breit vñ elẽ lang vñ leg es alſ⸗ warm 
darvff / ſchier zerteut es das ſtechen Aber 


Des fünfften buchs 


















CCCXX 


ich hab alwegẽ dar zů gerhon weiſſẽ mel 
vff iii. lot vnd zweier pfenig ſchwer geſto 
fen ſaffron vnd vff das důche geſtrichen 
vnd in plaſters weiſe darutf alſo warme 
gleit iſt es aber im ſumer fo Hab ich Die bie 
ter von weiſen andorn clein gehaekt vnd 
in ein ſecklin gethon vnd in milch geſottẽ 
vnd vß gedruckt vnd alſo warm vff die 
ſeiten des ſtechens geleit ſtelt es / ich habs 
ouch ettwan dür genüiner 


So ein menſchnit hat. vñ 
gantz arm iſt Wan einẽ ſtichet in der ſeit 
ten ſunderliche zů dem miltz den man nit 
dar laſſen oder keinen ſcherer Bar der im 
laſſet ſo nim ein weich leinẽ duͤch vñ faltʒ 
in viere das es werd ſpanen iang ner 
dz in des harn den da alſo ſtichet die weile 
der harn warm iſt druck ds ein wenig vg 
048 es nit dreiffe und wa in jFicßer da lege 
dis Bien Vnd ſo es drucken wirree ſo netz 
es aber / das zühet die humores heraus vñ 
leit das ſtechen an ſtunde Sb aber diſſe 
kunſt nit gar hilft ſo ſchadt eo doch nit ob 
es doch ein kintbetterin wer der nim ein 
kalten watkſtein oder Eifling ſtein vn halt 
den vff den ſchmertzẽ fo weicher das bluot 
hinder ſich vnd geniſſer 
Galienus ſpricht im capittel de paſſioni 
bus ſplenis das eſchin rinden geſotten in 
weit gedruncken von dem der ein hertes 
miltʒ het es weichetonswifeldas bewere 
alſo war man derrinderteiner ſůw zů eſſ 
en gebe ix· dag nach einander vnnd wan 
die gedoͤt wurt ſo beſich dan das miltz ſo 
vinſtu das nit balber bey dem ſchwein 


Bellem we iſt in den ſeit 
sen der nem lienſot kuchen vñ ſied den in 
er vnd * ein leinen ch dar inne 
eye 88 ao warıne vff die fei 
2 eim zů — (die fe es ver 
den dem inenſchẽ in den ſeiten we; 

derlichẽ in der linckefeirz * 
weiß weit das ſechſten deil 
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kalt wurt morgenß vñ abento er geniſſet 

ſicher 

Oder fo ein menſch groß ſtechen hat vnd 
we dagen in den ſeiten hab ich genumen 
Ipfund milch iiii. lot hunig ii. lot weiſſen 
mel für z crützer ſaffron leg es warm vff 
alß ich vor oben geſchriben habe half võ 


ſtund 

Das ZXX ann.Capitel. 
diß buͤchß Sagen iſt von allen kranck 
heiten des bůchß vnd ieren auhan gendẽ 
deil wie man im helffen ſol 


X 2.6) nis Tot wie man 







den nützet fo ver dreibt er 
die wind fo in den dermen 
ver yrret ſint vnd dẽ mag 
en beſchwert vnnd geben 
hitz der lebern vnd machet wol douwẽ iſt 
onch gůt wider die ſauren roͤubtzen welch 
da kument von einem kalten vndouwi⸗ 
gen magen 
So ein menſch fraw oder man der ds Pi, 
en Bat in den dermen/funderlichen yliac 
und der menſch arm iſt vnd neüt haben 
ſo nym ein weſchen liechtlin vñ mach dar 
auß ein crützlĩ vff gericht vff eins plapartz 
breit papeir gecleiot vff den buch / ange⸗ 
zünt ein myegel gleß lein daruff geſtürtzt 
das zücht dz we in ſich oð dz mã nem ein 
ruhen ſtranck henfin garn vnd ſied den 
in waſſer darin vil eſchen iſt vnd leg da; 
alſo warm vff den buche haſtu aber kein 
garn ſo thů als ich gethõ hab vñ beriefft 
wart zů einer frauwe die vff dem zil ging 
zů geberen/Brr ein groß we im leibe das 
ſich das kint in můter leibe vff vnd nider 
hůb dz alle weldt bey ir warẽt erſchrackẽ 
mit nichten ir etwas inzuͤgebẽ was / band 
ich ir beyde bein obwenig dem knũe hart 
mit einer ſchnůre vñ thet ir das in lẽnge 
einß auemaria / vnd wider zů band bis ie 
das we gantz gelag > 
Anicennafpricht das ma wolmüge Heiß 
wa Ter drincken das gůt ſig in Colica pa⸗ 
jo das iſt in dẽ darm gegicht oder darm 
geſücht vnd ouch fo ſich das miltz erhebt 
vnd geſchwilt 


Dab. xxxiiul.Capitel 

































































So eym der leib geblegt wer LU 
wer vnd utt harnnen moͤcht ſo ny Eh 
Banıfol woͤrm t ſchneide die kein 
die in ein ſecklein halb elen breit 
vnd rihe das ſecklin gleiche eine 
ſüd das in halb wein vñ wajjer/@ I 
vß dz es nit drieffet leg im das a 
als warn er das wolerleidemag hy 
fund land vñ is pferfich Fern ® yil 
fo das fecklin kalt wurt ſo fol ere® 
erjten briegen wider wermen da 
thůn morgen mirtage vnd zu 
fo legt im d5 blegen vn das ged 
wurt wol ßarnen Dover nym g 
brun. Rreß iedes beider gleicht 34 
maß hacke die brun Rreß Se ans a 
ein fecklin 3. elen breit vnd alſol⸗ 
dier wol vmb den leip gang | 
dan vnd thů den brun Kreß 
darein rihe den ſack das ed nit 
müge / ſied dz mit waſſer in ein 
ſchmiere den leip mit meie em 
oder ſunſt buttern als groß MM ir 
den vff den nabel ſtürtz ein oo 
dorpberbalden ſack vß das Y 
leg den vmb den leip alö warm? , 
erleiden magſt das thů monde nu 
vnd fo du ſchlaffen wilt — er | 
dein mal ein ſtund daruff LIT fe | 
darnach er ſtaꝛck iſt / er — 1 Au 
dern rischen lige dig weichet Teeh 
vnd benimpt das blegen vi 
nen vnd benimpt dz we 22 8 
dingen das er müg zů au 
Tolca paſſion kein anchBe * 
ſten vnd letſtẽdarms ſo dießg 
vnreinigkeit im letſten vb⸗ het 
em ſchmertzen vnd freche 
f re der — de 

ung des buchs a fran— 
* iſt paſſio Cote ea m 
des aller vnderſten vñ letſt — * 
Bes zů weile von einem g nit fer) 
gederm züſamẽ truckt dz N 
haruß gon / Es geſchicht⸗ die pe im 
die natuůe alfo důrr würtd3T 1.400 

= vßgou — U / 

groſſer dürre nie nag 53 


daſt we geſchicht dad ©? = 








die kranckeit von eim geſchwer / dz ſolt du 
do bey erkennẽ / er iſt geſchwollẽ vñ iſt im 
we dz er weder tag noch nacht rů Bat vnd 
ſchreyet on vnderlaß / Hilff im alfo 

Nym Boumoͤly 

Alten buttern 


Eſſich 
Salt / iedes. vi. lot 


Thů das in ein pffan vñ rũr es vnderein⸗ 
ander / ſüd dz on bꝛennẽ big das es ein we 
Big dick würt / ſo ſchneid ein filtz vnd ta 
es vff ein bouwollin tůch d5 alfo lang; if 
oð ſtreich es vffein tůch vnd fd es Sfiech 
bedarfffo ſol mã es dem ſiechẽ woͤrmẽ by 


dern feür vn ſchmier in mit Camillen oly 


vñ Gilgẽ oͤly / dz ſol warm fein vñ ſchmie 
rein wol da im aller würſt iſt vnd leg im 
dis plaſter daruff als warm er das erleidẽ 
mag / thů das morgens / mittags vnnd zů 
nacht / das vertreibt die geſchwulſt vnd 
gelegt dz / nym auch war iſt ð ſalben zů we 
nig vff dem plaſter ſo ſtreich mer daruff⸗ 
oder ging es võ der woͤrm ab ſo ſtreich me 
daruff / das plaſter ſol eines fingers dick 
ſein zům aller minſtẽ /im wer auch gůt dz 
man in bat in einẽ waſſerbad do ein korp 
vol Pappellen in geſottẽ ſey si mäß vnd 
in gebat als warm er dz erleidẽ mag/on 
ſolt lůͤgẽ dz er ſeinen ſtůlgang hab on gib 
im lüchte ſpeß zii eſſen / als hirn / kalbofu⸗ 
kroͤß / hien lein / vñ was da deüwig iſt / mo⸗ 
chte er aber nit zů ſtůl gon fo gib im Eie⸗ 
guariũ de ſucco roſarũ lot mic v.gerfte 
koͤrner ſchwer Dyagridiũ /mengs wol vn 
dereinand mit warme wein vñ gib im wor 
tag/ vñ trinck ein gůtẽ trunck weins dar y 
uff / mag er gon daruff das iſt gůt / mag 
er nit gon fo ſol er nit ſchlaffen/vñ iſt es 
fach das er dar von nit zů ſtůi gat / ſo ſol⸗ 
tu wiſſen das er innwendig verſchwollen 
iſt / ſo ſol man im bald zů huff kimne mie 
Alun ʒäpffelein/will das aber nit helffen 
ſo criſtier in hie mit 

VYym milch 

Weyrauch .i.lot — 

dů eo in ein nliwe hafen da glüt in iſt ſetz 
das vnder ein loͤcherechten ſtuͤl vnd ſetze 
yn daruff dz der loum alſo warm in inne 


Des fünfften buchs 



















































CCCXX 


gang als warm er das erleiden mag / v nd 
ob du den Bafen mir den glüteñ under de 
ſtůl ſetzeſt fo ſolt du im vor Bin dis plaſter 
vber den leip legẽ ein ſtund oder zwo dis 
plaſter mach alfo Nym papellen mir de 
wurtzlen weich d5 ſchon Back es clein ſeüd 
es in eine waſſer bis es vaſt weich wurt 
fo bal es wol vnd roͤſt es in einer halben 
maß buttern oder ſchmaltzes bis es ein 
wenig drucken wurt und Laß es dan kalt: 
werben vnd fo es alfo bereit iſt ſo dů es da 
in ein weichen fackals ein küſſin vñ der 
ſack ſoi ſein Balb elen breit und vffii elen 
langond ſol den zů negen vnd darein reis 
hen wie ein kuter / vnd wan du ſein bedar 
ffeſt ſo thu diſen ſack in ein keſſel mit waſ⸗ 
fer vñ ſelid es biß dz es heiß würt ſo bal es 
dan vß das es nit drüfft vñ Lege de ſiechẽ 
vmb den leib als warm er d5 erleide mag 
ynd ſetz in da mit vff ein ſtů vnd ſetz den 
hafen darunder als vor geſchribẽ ſtot/ dis 
weicht die geſchwulſt von inne vnd von 
vſſen vñ machet ſ enffticklichẽ zů ſtůlgon 
on ſ chadẽ / dis wer denẽ gůt die mie arbet 
zů fell gont vnd die matery bey inen ver⸗ 
bꝛant iſt das mit ſchmertzen vonin ging 
die ſollen des nackte fo einer ſchlaffen gar 
eine gůten erunck/ob eres vermag / Viol 
ſyrup ſol man im gebẽ trincken und gegẽ 
tag.i. lot de Succu roſarũ/würck. ds nitt 
an ſtundt / ſo leg man im da⸗ voꝛgenant 
plafter vff vñ ſetz in off den ſtůl vñ dẽ Br 
fen darunder als vor geſaget iſt/ ſo wurt 
er on allen ſchmertzen si ſtůl gon 


Miltu das gedermreini 
gen / ſo nym i.lot Fenũ grecũ mel / dz ſeüd 
mit einer halbẽ maß waſſer vñ fi eihe das 
Inter obẽ ab vnd miſch darunder. iii. lot 


hůnig / das trinck abens vnd morgens 


Dem die derm frat feind 
Oder wunt / dz fol man da bey merckẽ / im 
gat blůt mit dẽ ſtůlgang vß / vñ dz beſch⸗ 

icht võ ʒwo facherdie ein iſt vſſerhaß⸗ 
ander innerhalb / vwelche da ift innerhaib 
ie beſchicht von einer wiifte ſtechenden 
feüchty die do iſt VO einer verſaiane fleug 
ma / vñ DIE verwũt oð verſert ds gederm. 
g ü 
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Das. xxxXiIl.Capitel 


Aber von vſſern ſachen ſo beſchichte es 
dem menſchen von etlicher artzeney die ð 
menſch einnimpt die in ſo vaſt driebentt 
daz das gederm da von verſert wurt das 
das blůt nach gat 
Wiltu nůn wiſſen wa von es ſey ſo nym 
der matergen war die von im gat mit dẽ 
blůt iſt es rot ſo iſt es vonder colery. Iſt 
es aber alſo / ſo eim võ der naſen gat ſo iſt 
es von fleügma darnach fo fol man war 
nemen ob das blůt dat vo den obern der/ 
men/oder von den vndern oder vo demit 
ler dermen / gat es im von den jöbern der 
mẽ ſo iſt im weobwedfg des mabels kũpt 
eo von den vndern dermẽ ſo iftim weni 
dert halb des nabels / Wan aber nun rint 
das blůt von den oͤbern dermen dem gib 
fein arızeney/in den mundt iſt es vonder 
rotten Colera fo gib im Gumi. Arabicũ 
mit Burtzel faffemit einem ‚Syrup von 
Mirttil /oder/ von, Heidelberen vnnd 
gib imrofen, Syrup vnd ib im gebeget 
brot mic Mandel fernen vnd gib imein 
waſſer geforten von roßinlin flüfcger im 
aber das blür vonden vnderften dermen 
oder von den mitelften dermen vnd iſt d5 
felbig von der rotten Colera / ſo ſoltu ine 
zů dem erſten hie mit Criſtieren die mach 
alſo Nym roſen. 
Eyer dotter 
Burtzeln 
Vnd gerolte die gerſt geſotẽ ſey in waſſer 
vnd mach dar vß ein criſtier 
Ettwan wurt ein getzwanck in den cleiĩ⸗ 
nen dermen das die ſchleimige matterg 
irret das die matterg nit nag vnden vß 
gon fo rüchet ſie vff zů dem halß dʒ ſie obẽ 
vß gar mit dem erbrechẽ der ſelbige ſiecht 
tagen geſchiecht etwan von einem heiſſẽ 
efchwere das in dem magen leit Es ge 
ſchiecht Ouch ettwan von einer kaltten 
füchten die ſich geſamelt hat in dẽ magẽ 
Der geſchwanck der da iſt võ dẽ geſchwe⸗ 
ren / Der zeügt ſich damit ds der, buch de 
ſchwollen iſt vnd vaſt etempt vnd gewĩt 
zuch ein febres vñ ein ſtarckẽ durſt Wer 
Aber das getʒwanck vonn einer kaltten 
feüchte ð iſt nit geſchwollẽ vmb dẽ bauch 
vnd iſt on das feber vñon durſt vñ ſeind 


Ps 


im end vnd füß kalt vnnd iſt im 
vnnd wacher vilonnd kan fich an weil 
fiat beßaltten/ein weil wil er die ein hat 
wil er einanderß Wer den ſiechthum ww 
der ſtürbet gern an dẽ dritten dag da 
iſt er mieglich zů neren 


Mi follich ſiechttg 
bnnderſton zů curieren ſo nymd Er 
ſchwan⸗ 


war wo! von er den ge Maer 
Iſt im der geſchwanck von En ark 
fo gib im Caſſie Fijtula vnd —— J 
die da gemacht ſy mit viel ste? ji ne 
tagen ſtarck ſo Laß im an der —— 
vnd mad im ein Criſtier vo POT m 
ften linßen vnd von Violen N on, 

fer geforten vnnd falbe im dan une 
mit linfor oͤley. Iſt aber das en | 
von kaitter feüchie fo fufer den 4 zieh 1 
Bendickta vñ mit Yera. er Mn 
—*— 





driebet vnd mach im ein CH 
Auetum 

Fenum grecum 

Oleum camomille — 
Sieum ſambuci an 
Dder nym fenum grteum mel" 
Hunigli.halb lot ai J— 
Das temperier vnder ein andel Ay. 
mem waier das fein genuͤck 1% 90 
im das niechtern si; drincken a 
wil ſchlaffen gon das reiniget dar vo 
von dem vberflüſſigen ſchlag Zar u 
ʒů willẽ große we vñ krimẽ mei 
Aberfürdas krimẽ als YUaESE zadie 
blafe von einem ſchwein / vnn pe: ek 
warmß weing leg das vff I oñ —9J 

EA 


Be 
PR 
ak 


J 
ri 








warm wiedis es erleide m | 
das iſt probiere Oder nymd oe | 
einer ſchwartzen hennẽ alſo RT" — 
nabel geleit Ge 
Aber für das krimen nym De i 
einem wolff vnd die dermd# "ulnle 
vnnd zů puluer machen dů d fen 

ein bũchß in dem puluer * wand" 
würmlein die laß dar innen ; mie | 
das bruchen wile ‚fo nym at eine 
dern set treib das mit weilt 9 
das sit drincken vnd iſt e⸗ ect 
im von einem rüden iſt eoa 
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ſo gib im des von einer Memacherin 
Oder nym Dleum bendictum i · lot 
Oleum camomille 

Oleum milliſſe iedes ein halb lot 

das du alles zů ſamen vnd mach dẽ ouch 
warm vnd heiß den ſiechen vff den rückẽ 
ligen vñ dũ die vermüfte Oley alſo warm 
er es exleidẽ mag iiii. oder vi. dropfen mit 
einer feder In das nabel loͤchlin vnd ein 
heiß důch dar vber vnd alſo ſtil ligen vñ 
dů das dick vnd bhiet in vor kaltẽ dingen 
mit eſſen vnd drincken Oder nym weiſſẽ 
katzen dreck ſubteilich gepuluert das pul⸗ 
ber zertreib mit weiſſem wein vn gibe im 
das zů drinckẽ iii. mal oder mer DS nim 
doube Neſlen mir den ratenb läme mil 
der wurtzlen ein hantfol ſiede die in einer 
halbẽ maß weinß das es wol ſiede dañ lazʒ 
es kalt werden gib iM das zů drincken 


Das XXX; Capitel 
die bůchß in welchen ich dich lernen bin 
wie man sie fpül würme in dem menſchẽ 
verdreiben vnd doͤten fol 


: ß 


— die ſpülwrĩrm welche wa 


* — 
a, E 





ſent in dem leib dz ſoltu alfo 
eerkenen iſt im vmb den na⸗ 
bel we vnd in den dermẽ vñ 
—goͤnt och etwan von delei 
ten vnden vß etwan zů dem mũd vß wa 
von ſie ſind ſo ſol man dem ſiechẽ alſo hel 
fen Nym Hirtzhorn ein halb lot vñ ale 
vil ſaltzes vñ ſüd es mir iili. loͤffel fol waſ⸗ 


ſers vnd gib im das zů drincken vnd dů 


das offt ſo ſterbẽ fie alle Sie iſt ouch ein 
edel artzuy vnd verſůcht Nim eyer doter 
vnd ein wenig kreiden vnd iiii. loͤſſel vol 
ſtarcken eſſig vnd gib das dẽ ſiechen deß 
morgenß niechtern zů drincken on di d5 
drey morgenß fie ſterbent on zweifel Dar 
nach gib im ein quintin eſſule das dreibet 
den vnñ flat vñ die würm alle von dẽ men 
ſchen Dis iſt ouch ein gewiß ertzeney vñ 
iſt verſucht Wer die ſpůlwürm in dẽ leibe 
hat / Der ſol geſottẽ waſſer mitlhunig drĩ⸗ 
cken das ſol man ii. oder drey mal diin fo 
der menſch niechter iſt das mã die wirm 
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CCCXXI 


damit erdrencke darnach ſol man drinckẽ 
Wermůt ſafft Subentrspff , Dferfich/ 
bone bleterfaffe fo müſſen fiealie ſterbẽ 

dee nim d5 faffe von Wermär tüi.lor, 
Kinds gallenii.lor 

nder einander gemengt vnd den buch 
dar mit geſalb et hilffet vaft wol vnd du 
dar zů düeſt ein lot gepuinert Aloepaticũ 
vn Euforbium / ſo hilfft es vil bas Aber 
ich Hab ſorg es ſey dier zů koſtlich aber ein 
haſen gal wer beſſer dã ein Rinde gal 


Für die wurm im buch 
ſo ein mẽſch gãtz nũt hat oder habẽ mag 
ſo nym zibeln on ſchel die vnd ſchneide ſie 
clein vnd ſchit darvber buru waſſer vnd 
aß ſton vber nacht vñ am morgen drick 
das waſſer ſo dreibtz alle wůrm vß vñ ob 
du ſehen wiltob es war iſt ſo ſchüt dz waf⸗ 


er vff ein ertriche da regen würm in ſeint 


innerthalh einer ſtundẽ kri ie regẽ 
würm alle Mei — * 
Item des gleichen ſo man iſſet niechtetn 

loͤbloch fo doͤtet vnd dreibet vß die ſpül 
würm in dem leib oder drinck Weg graß 
Bee —* 5* iſt doͤt die wurm im 

würd 

Eck une er me an den iungen dan 


XRXV Tapite 
fufften bůchß ſagen vnd m * 8 
menſch kein ſtůgang Bat, wie du einem 
mẽſchẽ ein ſtůlgãg beingefolconf Bader 


r — 
—8 
































oder ult ſtůlgang moͤcht Baben iſt mit 





Das.xxxv.Captte 
So nun ein WDenſh zu bet leg oder ſunſt ſiech wa 


rat ůhelffen wie hie nach anggelgt wit ; ; 
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EN ein menfch 
nit ſtůlgãg Ber vñ ve; ſtopfft 

7 wer vnd iſt einer mittel meſ⸗ 

ſiger natturen / nit zů heiße⸗ 
noch zů kalt nit zů feücht oð 
zů drucken nit zů iunck oder ů at vñ ſin 
es gerneine leüt fo gib im lit quintin dya 
grthami Iſt aber ein mẽſch einß groß 
fen ſtareken leibß ſo gib imi,lorein Kalb 
ſtund vordag darnach ſol er ſich wolers 
gon / ob er gon mag / ſol ouch darnach we 
der eſſen noch drincken er ſy dañ vor wol 
zů ſtůlgangen / mag er aber os Era ckheit 
nit gon fo ſol man In vieren / oder er ſol ab 
er vff recht ſitzen an dem bet/ vnd ſol ime 
den rücken vñ den leip vnd dfelbein fenffe 
lich reiben lon vnd fol ſich wenden wo cin 
er ſeitten off die ander ob eralfo fFarcke 
iſt / Er ſol ouch zñ dem minſtẽ il. oder fit 
ſtunden daruff faſten nach dem erß inge⸗ 
numen Bat wer er aberzů vaſt hert oder 
zů veſt / ſo ſol er am anðntag vorsänache 
einen gůten drunck warmß waſſerß drĩ⸗ 
cken das hilhet gar wol das esam morgẽ 
deſter ee wircket Wer co aber dyð mẽſch 
vaſt hitzig ynd dirrer natur wer vnd das 
ſeĩ ſtůlgãg Beat wer fo gib im vor ii nacht 











LET 


HAMA a na 
BBATLLAHNE 


minın 
—A 


vnd ii.morgen alle mal ein HT „ud 
viel 67 si; deinche befider de, ee 
fo erdes morgen wil in ney 
tuariũ ob du aber nit haſt (unbe! ; 
um fo drinck ein gůtten drũ all — 
cken vnd ſchmiere Im den nab TA 7 
das weicher wol Aber ich han ne 
armen leiten nüt wan Kind reed 
ſchweinẽ ſchmaltz gleich vil® net 
3er u vnd = * we r | 
vnd vff den nabel geleiral " 
boummus ond ein ſoß ſchüſſel —* 
ſtürtzt Iſt es aber das er kelte 

wol, 















ich anflat des ſchweinẽ KO 
vnd der im wie vor das well 
gib im am morgen ein lot. Mar 


6 
de · Succo roſarum ser drefbl zurale 
Rint fleiſch briegẽ die nit zů —* mel i 
im das zů drincken als wa uch 7 
leiden d4 gib im ein gůten gerauß 
chen das dreibet die matterg ur 1 
ma het fie dine das fie in BURN EURE 
er aberltein molcken hã ſo N —— 
se weiſſe vngeſaltzdn erbß —* a 
für den molcken vñd iſt esv seat 9 


man nir fleiſch ie fo nim an „iger 


morgenß der fieiſch briegen W — 
















— — — — — — 
ps. ww we ven Teer —an wo ——— — — — — - 


briegen on fals on ſchmaltz wilm das es 
n och mer weicher ſo thů dar zůpapel wur 
tzelen des drittenteil als vil als der erbß⸗ 
hruͤen / das ſoltu bruchen an der ſtatt des 

yrup violarum / vnd iſt er dan ſtarck/ 
ſo er des morgents die purgatz eingenomẽ 
hat / ſo ergang er ſich woldaruff/ift aber 


das nit / ſo ſchlaff er darnach/ aber es wer 


vil weger nit / Es ſeint aber etliche men⸗ 
ſchen / ſo man yn die Electuaria gibt / ſo 
bꝛechen ſie ſich vonder ſüeßy wegen / So 
gib im Syaprunis lapatiuum ein lot / die 
iſt fur vnd hat ouch die ſelbig würckung 
das treibt auch garfenffticklichen. 


Der es aber nun ſache 


Das diſe artzney nit würcke wolt das er zů 


ſtůl ging biß vffden mittag. fo leg er ſich 
vff den rucken / vñ nym aber ale groß als 
ein Ey / vnd leg das vff den nabel/ vnud 
ſtürtz ein ſenff ſchißel daruber / fo flüſſt e⸗ 
in den leib / das thů drey mal / vnd nym 
ein Alan zepflein / vnd ſchmier es mit but 
seen wol / vnd ſtoß das gar tieff mit eienẽ 
finger in den leib / vnnd ſtoß ein ſpecklein 


‚eines halben fingers gros vnd lang / dae 


vff / vnnd ſitz einer halben ſtunden lang 
ynd dunckt yn wol wie er wöllsä ffülgor 
ſo ſol er es verheben alſo lang er Mad/ vi 
vnd ergangfich darnach / ſo wurt er vaſt 
wolʒü ſtůl gon. Die Alun zepfiein follen 
fein in der groͤſſy vnd in der leng. ein we⸗ 
nig lenger dan ein zwerch finger /oder {m 
ger größy einer haſelnuß oder aber maß 
fie vß Salgeme / die felbigen feine die als 
beſten / ſie ſeint aber koſtlich den ſtůlgang 


Zbꝛingen vnd zů mache on allen ſchmer⸗ 
sen vnd on ſchaden 


nd 55 ſich aber ein 
ſolcher ftülgang biß nacht das ernit ope⸗ 
riert vnd nit zů ſtůl wlird gon/fo feld fm 
ein waſſer mit ein wenig füßBolg vñ mit 
ein wenig hůnig / vñ ſo er wil ſchlaffen gõ 
fo trinck er dis waſſer / einegären erunck 
milch leub / das weichet yn wol⸗ das es yn 
durchbꝛicht daser würt zů ſtůlgon on al⸗ 
len ſchaden / vnd beſchwernüß / vnnd dar⸗ 
nach gib im.ig. Pillule cõmunis. 

Wer es aber vff einen viſchtag das er es 
bruchen wolt / ſo gib im an ſtat der fleiſch⸗ 
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CCCXXVII 


brli mir erb ßbꝛüe wie obẽ ſtot / Welchem 
euch gern vnwilt das im die ding vffſtoſ⸗ 
ſen / der ſol ein beigt bꝛo tfür den mund Ge 
ben ſo warm er das erleiden ma g/wan fo 
der magen des warmen bꝛotz gef Gmacks 
gewar würt / ſo geligeim das vᷣnwilen. 


er es das ein menſch 


het etwas eingenomẽ das im ein ſtůlgãg 
bringen ſolt. vnd doch nit wolt durchgon 
vñ im wer wie erzů ſtůl wolt gon vñ doch 
nit moͤcht / ſo nym grießcieyen ‚Dappelle/ 
das krut mit der wurtzei vff ii maß iedes 
glelchlvil / hack das krut dein vñ [kd das 
mit waſſer recht wol / vñ fers den menſchẽ 
in dz waſſer biß an den nabel / alſo warm 
er das erleiden mag / ſo weicht e⸗ bey dem 
menſchẽ dz er würt sälfkülgen /wolteras 
ber nit baden / ſo thů die cleyen vnnd das 
krut vndereinader / vnd thů das dan in.ti 
cleine küiffen ziechlin/ vn⸗ leg im der küß 
leineins voran vff den bu vond vffde 
nabel / vnd das ander küſſin Binden v 
die lenden / alſo warmer das wol erleidet 
MAG / vñ das erweicht yn das er wel mag 
zů ſtůl gon on ſchaden. 


Mer es das ein menſch 


het ein Laxatiuum eingenomen/ vnnd 
wird im zůſtarck / alſo das er zů vil wolt 
dar von zũſtůl gon Das es fm zü ſchadẽ 
komen vnd das krimen gewinnen moͤcht 
ſo mach ein clein wei leila chẽ warm wi 
leg das dem men ſchen pber den buch vñ 
vber die lenden alfo warmer das erleiden 
mag / vnd leg ſich der menſch vff den ru⸗ 
cken vnd deck ſich warm zů vnd halt ſich 
ſtill ein gůte weil / ſo vergorimdas brimẽ⸗ 
on allen ſchaden. 


« 


16 vilgvieß cleig 
Backs vnðeinanð⸗ton Ib vilgeieß cleie 
un dz als läg iſt / dz ee im yin dEloib mag 





in 
— — — — 



















































n vnd ſeüd das mit waſſer vnd leg im Welchem menſchen aber der ¶ | 
g0 ſe fi g ch ſch Rn dem gang 


dz vin die lende alfo warm ers leide ma dar vaft kem na * 
das weicht in vnd macht yn lind in er ale \ dc 
leib/ vnd offer den maßdarm. vnd leget den felben menſchen ſol man — 
das —— das —— — su ſtůl A 
gon / das mag er thůn in dem ſchweißbad da Pappellen und Ybi 
on ſchaden * hilfft P DePr H feine be 
Wer es aber das ein mẽſch zů vil zů ſtůl mir Dyalthea / vnd reib es im wo ri | 
wolt gon / ſo dib im Roſemucker zů ejfen aderen/das ſteriket yn / iſt er abe gib 
vnd daruff zu trincken vegen waller / oð gib im Dya margariton si eſſen | 
Siftern waffer//0der kalt biunne waſſer —— es anders v hitzen dh 
das verſtelt den flug wol / wer es aber võ J 
dem ſtůlgang ſchwach worden / das ime ſchwach vnd kranck wirt / der dloum 
omechtig wersfo ſüd im ein hennẽ / oð ein genomẽ / et das er ʒuͤ ſtůl gat⸗ VO m? 
ni 





alte tub vn thů datzũ 
vn thů datzů ein halb lot Gum oͤder rouch der im von — 


arabicũ vn Srꝛagagantũ / gib im diebrit der gib warm wafle zůtrun raid 
zůtrincken / das ſterckt im das hertz / vnd yn Bin vnd har / ſo würt er zu ſtů — J 
verſtelt ouch den fluß wol / der ſiech ma Iſt aber des menſe chen En 
ouch woldas fleiſch eſſen / es verſtelt ouch kelein / das der menſch mit mag Fe ' 
den clux oder yeſt. als ich dan vr genugfamli d An 
So eroud ein Lapatinii genomen hatt fegziben hab / So nym an der br zei 

| ſarum / oder· ze 






das er zů vil zů ſtůl gat / ſo laß yn wol zů tuarium de ſuccu ro 
ſtůl gan biß du ſichſt a u din s. OSyapınis laxatiuum / als vil out 
ſtůl get fo gib im dife axtzney mac im in gewicht ift Spacartaml oz 
ein bꝛü mit zweyen eyertottern mit gůtẽ ol v 
wein/ vnd halt ſich ſtill / es verſtot gleich Du magftauch w m. 
si ſtunt on ſchaden / wer eo aber das blůͤt men Weinftein/als geoß a® eu oh | 
vonim ging im ſtůlgang / des bedarffſtu ſud a | 
dich nit erſchrecken /es beſchicht dz im die ſüd gende 
artzney zů ſtarck iſt geweſen vnd ůſtarck wolbiß das du ſichſt das d Dee ol 

Bat gewirckt da von kumpt das blůt wel forten ſey / darnach ſo ſeig das | MN ai 
Her menſch an dem rucken lige vnd mag ab durch ein fufer weiß such’ vn not 
nit wol vff komẽ vnd vffrecht ſitzen ſo er erb 
zůſtůl gat / dem fol man nemẽ ein bier vi leiden magſt / vnd wandt® her ẽ 
ſol ein rotund loch dardurch ſchneidẽ das krimmet vnd brꝛodelt ſo lang yhreſt 





| 
| 
im der arß darein gar vnd leg das vffein Wer es aber lach das du nit J 
beckin vnd ſetz das vnder yn ſo er 8 sa ſtůl gon / Ash Ko die au Ki = 
zů ſtůl gan. vnd mach im ein ſeil an die zwey / die thů vnden in den let bald 
bien mit einer holtz das er ſich darã vff ein weil ſitzen / Sarnach ſo or —T 
wig vff das bꝛet sa ſtül gan on nllen (BR 2; ge 
Wer es aberdas ein menſch ein brechen vnd reinigt dir den magen vnñ 
an —* nd dem * er etwas Beteinges vonaller boͤſen füchtikeit. n il 
nomen vnd gern widerumb oben vo im . £ | 
wols brechen / So nym Maſtix vnd Gu Ein and leicht c kun Ir 
mi arabicum iedes ein Halb guintin und den ſtůlgang / Nym min das eg 
ein halbe maß waſſers vnd ſüd das wel nol / vnd thů den in ein ſeckle zo? 
vnd laß es wol Balt werden vñ gib im zů⸗ iſt / vnd ſüd das mit gůtem * ee rag 
trincken / vnd gib im daruff Zucker / oder im das dan vff den buch eh 
Türtenlarwerg/fogelige im das bier, lidenmag/denderda WA" 








an -— —— run m — us 


un. 





gon das hilfft ds er wůrt zů ſtůl gon / Wil 
Eis leichtlichen ein ſtůlgãg gewinẽ ſo nim 
Senit bletter.ii.lot vnd ein maß waſſer 
ſüd das dritteil in vnd loß vber nacht ſiõ/ 
vnd ſyhe es dan ab vnnd thũ zuckermel 
darzů.ii. lot vnd trinck des ein gůtẽ trũck 
des morgens vnd des abeus ſo du ſchlaf⸗ 
fen wilt gon / du ſolt ouch den wein da mit 
miſchen / das macht weich vnd vertig in 
dem leib 
de: fo ein menſch etwas vngeſundes 
geſſen hat vnd von im treibẽ wil / ſo nym 
die rind von der cleinen einſtüdigẽ woiffs 
milchkrut / tag vnd nacht in milch gebeiſ 
ſet vnd wider gedoͤrret vnd gepuluert vnd 
gib eim ſtatcken menſchen i. quintin mit 
iii, oder. iiii. lot weiſſer erbß brüe oð war. 
mem wein am morgẽ früe vmb fier vr vñ 
ergãg dich wol daruff / ſo bricht es an ſtũd 
von dir / vnd wer es ioch gifft / es in zeit 
thůt im würt geholffen/ ſundlichen fo ma 
es bey zeiten thůt / iſt es aber ein mitelme 
ſiger menſch von ſtercky / ſo gib im dz drit 
teil minder / iſt er aber ein blod vñ kranck 
menſch / ſo gib im ein halb quintin / Nym 
ouch war ob der menſch võ Bil oð võ kel⸗ 
tenverſtopfft ſey iſt es von hitzen ſo ſoltu 
es im nit gebẽ / wan es wer forglich/wa fi y 
iſt heiſſer vñ truckner cöplep vnd nit gůt 
enẽ die kalter vnd feuͤchter complex fein 
Wiltu gewarlich ein ſtuͤlgang machẽ /es 
gehoͤrt aber geſunden leutẽ zů die etwz im 
magen haben ligẽ vnuerdeüwt / So nim 
Holder wurtzel die da grien iſt vñ weſch fie 
gar ſchon / ſchab die oberſt rind mirt eine 
meſſer gar dün ab vnd ſchab dan die and 
rind darnach ouch ab / vnd die ſelbig rind 
nim vnd ſchneid ſie clein vnd ſtoß fie wol 
vnd thů ſein Alot in ein tůchlein⸗ leg das 
in ein fleiſch brüe. laß darin erwalle dar⸗ 
nach truck das tüchlin wol in die brijeses 
ſy ws drue 5 woͤl das die krafft wolin die 
brüe gang / vñ fo du wilt fo trinck die brůe 
ein guͤten trunck / vnd heb ein warm bey 
bꝛrot flie den mundt vnd ergang dich wol 
wolt es dan nit durch gon fo bꝛuch alun se 
yfelein / ſo gaſtn an ſtunt zů ſtůl / vñ wiß 
fürwar das eo den magen reiniget vonal 
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ler böfer felichty vnd ſchle imikeit ouch dz 
reinigt es wol / ouch ſol man wiſſen 85 di⸗ 
ſer tranck ſtarck iſt zů nem ẽ/darumb ſoll 
man es villieber geben in niechtren ſcha 
det es aller minſt vñ treibt deſter ee vndẽ 
vß/ aber in der warheit hab ich gefeße im 
der waſten zů mittag einen eſſen von einẽ 
karpen der zů mir kam vñ mir dus clagen 
was / eins ſchiffmãs ſun / da ſprach ich e⸗ 
wer gůt dz MAN eo vndẽ oder obẽ vᷣß tri⸗ 
da ſprach er er wolt es noch ein weil leide 
vñ alſo ſchied er võ mir vff ein halb ſtund 
nach mittag zů zwoͤlffen er bam nitt wið 
ee dan die glock zwei ſchlůg da was er tod 
Ich hab ouch ʒů Straßburg geſehẽ in ei 
ner herbergen ejfen.pip.menfche won ei 
nem 2l/deren ſturben achtzehen / darumb 
in ſolchem val iſt ſich nit ſumẽ / ſo bald 
ainer gewar würt das er vi ch hatt geſſen 
die im we thünt / ſo ſol er etwas eſſen das 
im oben oder vnden vß treibt/ Darumb 
hab lich diſen obgeſcheibnen tranck ouch 
hie geoffenbart/aber ich hab in vbũg ge⸗ 
hebt das ich eim gebẽ gab Meiſterwurg 
gepuluert. xl gerſten koͤrner ſchwer / vnnd 
W gerſtẽ korner ſchwer Brionia diewir 
tzel gepuluert / vnd dar vnder ein quintin 
zucker gemenget mit zwey lot wei ß weins 
truncken / aber Perrus de aben⸗ in libꝛo 
de veneno / ouch Jacobus badnenſis in 
libro de veneno.die ſprechen / Wer da geſo 


fen hat kalt viſch oder viſch die im Ar | 


thuͤnt der ſol kuwẽ in feinem mung fün 
pffeffer korner vnnd die hinab ſchlucken 
das iſt ir Bezoatricum/ das iſt ir Tiriack 
da mit ir bo ßheit nidergelegt wurt 
iß treibt vnd reinget den magẽ võ 
verlegner füchtikeit /wiewoles iſt ſcharff 
darum ſollẽ es die geſundẽ bꝛuchẽ als i 
vor hab geſchribẽ in dẽ capitel võ dem er 
bꝛechẽ.nym Nieſwurt 
ẽboͤrner f@werssucker,s,lory/ein ſchiſſet 
ſol man vnder 
ermen / vñ des 
EN vñ wol dar 
wan oben —— re ir 


2. an itt2 
tag ob er ſtarckiſt fo rg a * drittẽ 
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Oder nym Criſtwurtz gepuluert / das iſt thů es in ein ſecklein / vnd ſetz den fi 
Shwarzniefonen ein Balb guintin zu im bad daruff / vnd thů das oft en 
cker ein halb lot / diß gib einein eineenaf FF Wilen ein feine purgatz MA re Dh 
fen offelotten des morgens / vnd faſt dꝛey allen ſchaden / So nym . vi oder dreht 
ſtunden daruff / du magſt es ouch wolges ten / thů die ſteinlein haruß vñ u „fd 
ben mit einer ſchiſſeln volwarmer mild gen des abens vñ morden®/ Safe ) 
oder mit alfo vil erbß briie / odder wie man weinin ſchmaltz vnd Wermiete 
das ynbringen mag / das mag er woltůn Rinde galliedes.it. lot vnd nn Somit 
zů drꝛeyen malen zů dem tag famen vn den buch vnd nabel aſe 
VWer es aber das ein kint das da ſu geſalbt vnd daruff gelegt das fü m 
get vnd das ni mag zů ſtůl gon vnd zů woldenflülgang owelchl 
veft wer / ſo nym meüß treck als groß albs FIChenaſmõ iſt ein branclhe wol 
ein haſelnuß vn Sucker auch alfo vil vn die kranckeir Bar/dent dũckt wie vo 
meng das vndereinander mit milch / vnd ſtůl gon vñ mag doch nit —J ÿ 
gib das dem kind zů trincken am morgen ſo er off denlſtůl ſitzt jo will nut 0 
oder an der nacht / das durch brichet das vñ mag nit haruß / dz beſchicht Penſch 
kint das es leichtlich würt zů ſtůl gon on einer ſtarckẽ artzney / etwa ver: nie 
allen ſchaden. dʒ biut Bar auch einer artzneyſ 
-&Siß treiber auch gar gewarlichẽ den DR: Bat/wie de fey,fo mach IM 
ftülgang in einer ſtunden on alle ſchmer⸗ fer bad mit einẽ korb vol DAPF im 
hzen / vnd obloüch ſchleim oder eyter in des thů ſie in eine weiche fach vnd p Pla 
magen / vnd in dein hinderen das gat da bad komeſt ſo ſitz vff dẽ ſack 3 at 
mit vß / Nym ein eyerdorter/oni alſo vil dz erleidẽ maſt / dz erwoͤrmt die sel 
falts/reib es wol vndereinander / thů als ů ſtůl würſt gõ / darnach ſalb zart 
groß ale’ ein haſelnuß in ein weigestüg mit Syalthea vñ mit butterhn N, 
lein/das ſtoß in den hindern / das treiber ¶ ſein / vñ woͤrm die gend vber um 
vß den ſtůlgang on allen ſchaden ſchmier dẽ leib vornan on! indeg en 
Suncker aber den menfchen d5 er wöll bey 
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—— — laß an dẽ füſſen M 
zů ſtůl gon vnd nit mag / ſo mach imein den das iſt im gůt PN 
bad do Dappellen in geforten ſey / Nym Das. xXXXVI ——— 
papellen vnd grieß cleyen iedes zwo hant it da einem menſchen et 
vol ſeüd es mit buttern vnd waſſer / vnd „, ßget wie man in wider ebd" ſo —4 
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von eine ffülgang vñ im fol 


RN io offegef@ictfofolman 


es verſehen oder es kumpt im 


BR si geoffem ſchaden /Hilff im 


fo Niym Heckel wurtʒel mit dem krutt 
Backs clein ſud es in waſſer gar wol / biß 
das es weich würt / thů es in ein weiches 
ſecklein / ſitz daruff die weil es warm iſt / dz 
thů zů dem tag dꝛey mol vn d werm es al 
fo wider in der erſten brů / alſo bieibet es 
darnach din / oder bach im das krut in ei⸗ 
nem buchlein vnd gib im das sis eſſen vff 
einer ſuppen / ſo bleibe der leib in dern leib 
on ſchaden / vñ iſt ouch wol bewert das es 
wor iſt / das ſelb krut hat rote blümlin ma 
ſols im acht tag zů eſſen geben / mageſtu 
aber das krut nit habẽ / ſo nym zwolff hãt 
vol Loꝛinden mel das iſt Kichen rinden 
mel / thů fie in ein ſecklein ſeüd fie wie vor 
vnd ſitʒ dar vff / ſo gat es dir wider in 


Einander geware kunft 
da eim der leib vß gat oder der arßdarm⸗ 
geſchwollen iſt So nymülwiiem vñ zer⸗ 
houw die clein vnd ſtoß die gar wol vnd 
thů dar zů Roſen oͤly ſo vil das es ols ein 
brey würt vñ miſch das wol vnderein ar 
der vnd leg das vff ein tůch eins fingers 
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dick das da weich iſt vnd einer hend bꝛeit 
vndleg das da der ſchmertz iſt alſo warme 
vnd ſo es kalt würt ſo leg man an ſtund 
ein anders daran das hilfft gar ſchier vñ 
ouch wol / Oder nym kuͤnigo Perg mit des 
ſelbigen ſol man im den leib wider in 8 
cken alle mol / es geſtot on ſchaden 
ud ſo iſt vaſt gůt das man ein wer chn 
tüchlein in warmer milch netzet vnnd an 
die ſelbige ſtatt leit da der leib iſt vß gan 
gen / vnnd ſo das kalt iſt worden ſo leg ein 
anders gleich darnach an die ſelbig ſtait 
iſt dir dan der leib geſchwolien hoͤꝛt 
worden ee würt widerumb weich daruon 
o garer ſanfft widerumb inn pen lei! 
* I chaden. 
och beſſer iſt manfii 
geiß mild biß das Ali Pappellen mie 


ich werd 
leg alſo wer ; witz weiß on 
Gall m dar vff eß wire weich/ on 


allen Al chaden das es grenwider in dar 

— in werck geneserin ſchlehen faffee 
iſt vaſt gůt dem der maßdarm vß gan⸗ 
gen wer / der ſoll das dar vff legenves rei 
bet in wideenmb hinein on allen ſchaden 
Oder Br gebsanteyerfhalen gebulnerr 
vnd mach es warn vnd ettel das daruff 
vnd leg ein warm tůch darnffves Gifte. 


Das xxvni iftet 
dißfünfftẽ bůchs fi agen'i ſt ‚Capiftel 
vil zů ſtůl gat wie man da⸗ verſtellen ſol 


— — 


—— 


Cülgeng welich 
erzũ vil kumpt / der iſt man 
cher hand der ein iſt dz die 
ſpeiſſe vnd der dranck võ dẽ 
AR menſchen das er gebreſten 
IA Barander beßalten Eraffte 
der fpeiffe im magẽ das fie ſich wolver 
donwer Es beſchicht ouch dem menfchert 
von vberflũſſiger feüchten die da iſt in dẽ 
magen oder in den armen oder die behal 
ten krafft geſchiecht etwan dẽ magen vñ 
von den dermẽ von wieſter feüchte welch 
heiß iſt vnd ſtichet. Iſt nůn det gebreſt 
des ſtuͤlgangs an der kraffte die die ſpeiſe 
folt behaltẽ indem magen fo ſol mã war 
nemẽ was füchte ſich gefamler hat in dẽ 
magen vnd wa vo ſie ſey Fit der geb reſt 
võ boͤſer natur fo fol ma denſiechen frage 
ob er hitz entpfint in dem magen vnd ob 
in vaſt dürſtet vñ ob er vt hab vff riechẽ 
oder roͤubſen darnach verſtat mã ſich wol 
obderftälgang ſey von vnmeſſiger Bit 
en odernitifeni das ernit alſo vil roͤyb 
ſet vnd in nit endürſt vnd wol eſſen mag 
vnd lützel verdouwẽ fo iſt im der ſtůlgãg 
von kelten darumb dowet der magen nit 
wol Wer den ſtůlgange gewarlichen ver 
ſtellen wil der ſol lützel eſſen vnnd wenig 
drincken vnd ſol iii. ili.tag nit me dañ et 
er leg ſpeiſe eſſen vn ſol ſich ſtil halten ſo 
wurt der magen veſt vnd das weidloch ſo 
verſtet ouch das vß louffen on ſchaden 
Siſſe ſpeiſe macht veſt in dem leibe / hert 
eiger vñ deig mit eiger gemacht vnd eſch 
er kiechlin darauß gemachte / gebratẽ bie 
ren / gebachen bierẽ reiß mit mãdel milch 
gekochet gerſten müſer gerſten waſſer bẽ 
nen důr biren Amelung Neſpeln oͤſchroͤſ 
ſchlehen roſen zuccer 
Sder nym trübel Börner ſtoß die wol důn 
ſie in ein důch leg das in regẽ waſſer oder 
ziſternen waſſer dag vñ nacht druck dan 
das důch wol auß drinck des waſſers ein 
guͤten drũck niechtern vñ ſo er wil ſchlafẽ 
gon das verſtelt den hitzigen auß lauff 
zů mal wol oder es wilde Pflumen das ſit 
ſchlehen das ſtopffet de n ſtůlgang es fye 
von hitzen oder von kelttẽ oder is gedoͤrt 
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mulber die verſtopfent dẽ ft —— | 
důnt ouch pigeitig bromber€ ir 28 
fen von was ſachen der fälgangit” | 
groſſer kelten. 


Ein plaſter für ol fl 
gang nim ein moß eichlen gedeu fig 
gepuluert gemengt mit eyer ciot Ari 

gleich ein plafter vff ein důch SE 
vber die nieren vnd die macht 9 
den buch aber bejfer das man da⸗ 
zů gering vmb den leip nlderh⸗ ak 
belß leic {6 es warm vnd dr alle 
leg im feifch daruff das ſol man Naht 
erfrüſchen alo das mã es wide ig 
vi —— m vor mit * ver‘ 
vnd vff geſtrichen ds mag mau un 
thůn EHEN ouch Burtzʒeln * I 
gekocht vnnd geſſen wie ein ande 
můß funderlidgen (0 man dad Ton 
iſſet oderreiß mir regen waſſer aaa db 
oder ziſternẽ oder drinck Buitze echt 
oder kriſpel mir rotem wein gel? ehr 
wolferz den Baffen vonder ein 9 und 
ftäl fer; dariiber aß den loumAltiung 
an dtch gon d5 ſtopffet wol den Mi 
vnd fo du fchlaffe wilt gon fo nit 
in beide hend vnd ſchlaf dal mit d 
et alles blůt flieſſen wol — 


Ein guot kunftll 
blůt fluß vnd ander ſtulgang * wor 
iſt fo ſtopffet es dz wunderbal eye 
ein durtel dub dů fie in ein Beff ein ba 
ein deckeldaranff gar wol ſetz in f doeh 
offen bit das es wol verbutf —88 
oder buluer dz bein vñ alles W⸗ groß al⸗ 
gãg het ſo nym despüllners ab wat 
ein keſt und nym ein ey mach den hr 
bey dẽ feür brich es dan vff Dune * 
daruon vnnd thůn diß bulu⸗ ii, 
dotter vnd ie das niechtern d va f he 
gen es verſtat vnd i beſund gb fl 
blürfBiß Ser ouch die du ra pol) 
mit waſſer vnd ſie nitt verſalßz weile, 
das fie gar wol geſotten wer up lan 
briegen win fie got dem derd⸗ 
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es ſtoppfft yn Vnd ob im das vßloffuen 
geſtandẽ wer / ſo brecht es im kein ſchadẽ 
vnd ſterckt im den magen vnd dz geader/ 
vnd ſunderlich ob man ſie mit ein wenig 
ʒimẽroͤren viifaffton der wol geſtoſſen fey 
Oder nym Cletten Derro: cletten dʒ krut 
mit der wurtzeln / hack das clein vnd ſeüd 
das wol vnd ſetz dar die füeß darein alſo 
warm du es erleiden magſt vñ bedeck die 
bein gar wol / das dir der loum in den leib 
gang / vnd das der leib daruon erſchwitzẽ 
werd / ſo verſtot es gar wol / vnd nym des 
Ernte ein gůt hantuol / diſe cletẽ ſeint ſpitʒ 
vnd hert vnd wachſent nah bey der erden 
vnd habẽ weiche bietter gleich als ybſch. 


Diſentreia das iſt ein blut 
růr / die bompt von den derimen/ vn etwã 
von der lebern / etwan von dem magevi 
£s im vonder lebern fo iſt im in der rechte 
ſeitẽ we/fo iſt im kum zů helffen / iſt es im 
aber nũ von dem magen / ſo iſt im in dem 
Hertz grieblein we/ vnd iſt toͤtlich / wan die 
cleinẽ derm ſein ſchier durch 708 verdorbe 
iſt im aber we nidwendig dem nabel / ſo iſt 
es im võ den groſſen dermẽ / ſo iſt im noch 
wolzü helffen / du ſoit ouch mir fleiß mer⸗ 
Ser das man die blůtrür nit zů bald ver⸗ 
ſtellen ſol / biß das ſich die böfen materien 
verlouffen vnd ſich dic dermgereinigen 
Den hilff alſo gib yn geiß 
molcken vnd gerſten wãſſer gleich vil/diz 
in das gerſtẽ waſſer ein wenig hůnig/ vn 
ſüd das vndereinander vnd fhᷣum eo dar 
nach ſo thů den molcken ouch darunder⸗ 
vnd rür es wol vnder einander /darnach 
ſo thů eo ab dem feür/ vnd gib es dem ſie 
een alwegn mit milch alfolenb ů irin 
cken morgenrs / mittago⸗/ vnd zů aben / ſo 
man ſchlaffen will gon / das heilet das ge 
derm inwenig / des gleichẽ thůt ouch We⸗ 
gerich waſſer ſo man das rrinncht morgẽs / 
mittags / vnd abents. 

FF Sieden rotẽ ſtůlgãg nym. J. lot San 
guis draconis gepuluert / trinck das in ei⸗ 
nem brülein / oder iß das in einem weichẽ 
ey/ das iſt bewert sis ſtopffen / oder gib im 
Weggraß zůeſſen vff frppen/oder in eim 
gemieß / oder wie er das eſſen mag / ſo vor 


Des fünfften buchs 
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ſtelt es das blůt vndẽ vnd oben / oð bach 
es in einem Ey / als man einem Habich 
bacht das es weich bleibt. 


Ein gewar kunſtfür den 
blůtſtůlgang / nym Nußboum ʒapffen fo 
ſie erſt vallen von dẽ bom / vnd haſelnuß 
zapffen / vñ thü es in ein becken / ond dozu 
es ander ſonnen oder am ofen / vff das fie 
nit fulen / ſtoß es zii reinẽ puluer⸗ vñ wer 
die blůtrůr hat / gib im ein quintin in einẽ 
gebachnen Ey mit oly das es hert iſt alſo 
iß das drey morgẽ in niechtern /iedes mal 
fo vil / wolt es aber nit verſtan / ſo gib im 
des puluers ein halb lot in einem ey. 


Ein ander gewar artzney 
für den blůt ſtůlgang vnd ſterckt dz Gerr 
vnd Macher den mund gůt ob er Big hab 
wiß für war das es yrkitler/und loͤſt den 
durſt / vnd die hitz der lebern vertreibt es 
Nym Rofen suiker als groß als einTKeft 
vnd ein quintin Sachen blür gepuluert 
vr gib im daruff zůtrinckẽ ein gůte trůck 
Regenwaſſer / oder Ziſternen waſſer / oð 
geſoteen gerſtẽ waffer/ magſtu das alles 
nitt gehaben / ſo ſeüd ein rind ruckin bꝛot 
in waſſer / ſo das bꝛot rüher iſt fo es beſſer 
iſt / des waſſers ſol ſein ein halbmaß / vnd 
der rinden als groß als ein fuſt / vnd das 
ſol er offt eſſen ĩm tag/ vnd beſunder ſo er 
ſchlaffen willgon/ond in der nacht / vnd 
niechteren / ouch wer gůt das man im et⸗ 
wan geſchelty mandein geb die lãg in kal⸗ 
tern waſſer gelegen feint/oder das ma im 
geb ein ſchnit bꝛot vß kaltem waffer/ dgs 
kület yn / vnd ſtopffet zů mal wol, 
AoOder nym zwen kiſlingſtein / vnd einẽ 
ſtahel ſtücklin/ vñma fie wol glüen vñ 
nym alt kůemilch vnd leg fie darein / vnd 
darnach trinck ſie niechtern als warm du 
magſt ein gůtẽ trunck⸗ae⸗ thů drey imo 
gen / es gat dir ab / du magſt ouch wol die 
kiſelſtein vnd ſtahel heiß machen / dud in 
die milch legen / das foltdii rein cken mor⸗ 
gents vnd abents. 

Oder nym wurtzel von Ferrer cletten alſo 
groß als ein pfeningbrot / dacke clein vnd 
ſüd es mit gůtem wein in eim nuwen ha⸗ 
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fen / der menſch hur daruber das der loum 
alfs warn an yn gar an den bloſſen Leib, 
das thůofft / ſo verſtot dir der plůtgang / 
oder wo von es fey/es verſtellet ouch dert 
frauwen ir zeit die ir zů vil haben. 

Nm dürre biren vnd ſeüd die in waffer/ 
vnd trinck das/es verſtelt dir dẽ ſtůlgãg 
nach einer Laxatiff. es verſtot an ſtund 
Sie folle die eſſen dieden blůtſtůlgãg 
Hör gebratẽ tub / vñẽ alle ſpeiß die da tru⸗ 
cknet / Als Linſen / Reiß / Amelung müeſ 
er / vñ geſchabẽ vñ gepuluert Hirtzhorn 
odet Bonen mit eſſich geſottẽ biß das ſie 
erkeimen / vnd gib im das zů eſſen / vnnd 
gib im bein anð ſpeiß / drey tag aneinanð 


wie ma dẽ ſtulgãg erkenẽ 
ſol / hie ſoltu mercken / wie man den erken⸗ 
nen ſol / Zů dem erſten der blůt ffälgang/ 
wan der kompt võ dem oberſtẽ yngeweid 
fo gat von dern menſchen luier blůt / mitt 
verdenwung des miſts von dem leib ‘dA 
von entpffindt der menſch groſſen ſchmer 
Ben obwendig des uabels. 

FSen Süß alſo⸗ Nym Hanffſot ſtoß 


den wol / vnd thů darunder einwenig waſ 


ſer / vnd truck das durch ein tůch / vñ brot 
zwey eyer das fie luter blelben / vnd thů ð 
hanffſotmilch datzů als vil der eyer ſeint 
clopff das wol vndeinander vnd neiß das 
niechtern/es verſtelt den ſtůlgang / vñ be 
nympt ouch den ſchmertzen / Oder ſüd der 
groſſen Cletten wurtzel mirwalfer/ Oder 
ſüd den ſomen ouch mit waſſer / vñ trinck 
das niehtern / aber gar guͤt wer es dz man 
den ſomen ſüt in regenwaſſer. 

kumpt dz võ dẽ mitteln dermen / ſo iſt der 
ſtůlgang ſchwartzfar mitt dem blür/oder 
darmit grienfar / dem mach einen dampff 
onden vff / mit Widern vnſchlit / Hartz / 
Wachß /vnd roͤmſchen Kimel gleich vile 
thů das in ein nuwen hafen vnd ein deck 
el dar vber / ſetz den in ein feür das er gar 
heiß werd das es vaſt dampff / vnd ſetz es 
vnder einen ſtůl mit eim loch / ſetz den ſie⸗ 
chẽ daruff / alſo warm er dz erleiden mag · 


yIaber dx blut võ den ui 
derſten dermen / ſo iſt der fFülgang der dat 


ſotte / beſunder die füeß daruon · 9 
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mit kõpt gel oder ſchwartz oderbe 
grien dor dulſchfar / dem hilff —* Ya 
gerften waſſer zůtrincken / vnd gib 9 
bisten Wider fleiſch/vñ alt hienerg 


deimilch mirwafler/aber beſſer iſt Io 
waſſer. das ſterkkt das hertz gak *— a 


der menſch hat etwas vnge —* i 


fo ift ein ſtůlgang der heißt de en 
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ſchwery des magens. | 
Wer den Anlgand anna 
vñ im nit verftö wil / Sow im 


nin leber als bald ſie vß dẽſe mn 

vi fiddie wol wii gib de Ned ad 

che alfo warm ⸗ vñ eſſen ale 

niechtern / es hilfft wolon (ch ‚jede 4 

Oder Nym ein füw treck U neh 

gens vß dem ſtall gat / dz thi al 4 
50" 
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sichlein/ vñ ſchüt darnber ei ml 
waſſer / vñ truck den vß vñ ie 
chẽ niechtern / das thů dꝛeey 


Dis ſtopffet den 
der da lang gewert hat / er ur BETH 

on blůt / Nym ein krut d Niner/ 4 
vn iſt rot wie Kreſſen / do in —* 

fein.i.guintin/clopff es inet, nck Mr 
in Nußoͤly / iß das in nie — n 
uff trinck Ziſternẽ wafjerel wol ol 
oder Regenwaſſer / das Bag “ 
Dis ellet ouch 
Yırm weiß Genſerich Hear A 
der daran fo du zů frülgaf®/® Ba La 
des kruts als groß als werd) tor n 
das in buttern / das ſoͤltu — 

fer wol on ſchadẽ / dz mad il A 
fen/oder wie er das ynbring Ib ge b 
NMm Wegerich ſomẽ ao in iM 

zwen eyer dorter vñ ſimelm⸗ m m all | 


a > 46 der v 2 
guf/würchs wol vnd fi (u fine) $ 


ügeleien daruß vñ leg ſie 


⸗ 








ſer / darnach thů es wið vß / trucks in ein 
weichs tůch / mach daruß ein dünnes küe⸗ 
chlin / legs vff ein heiſſen herd biß das es 
wolgebacht/blaſe die eſch Berab / wer dẽ 
ſtůlgang von keitin hat / er ſey mit blůttẽ 
oder nit / der ſol die kuͤchlein alſo warm eſ⸗ 
fer moꝛgens / mittags/vñ fo du ſchlaffen 
wilt gon / vnnd trinck dar zů dicken roten 
wein vnd halt ſich daruff ſtill. 

Hirtʒhorn geſchaben vn clein gepuluert 
gib d; mit regen waſſer / ein löffel vol / oð 
zwen zůtrincken niechtern / oð Nym geiß 
milch/ vnd leſch darin ein ſtück ſtahel ab 
dz thů nüin mal / darnach trinck die milch 


Mem der ſtulgang we 
wil thůn / ð mach ein Rofefücge heiß / leg 
den alſo warn vff den nabel / vñ ein war 
mes haberſecklein daruff / dz iſt im guͤt dz 
im das krimen nit würt/ wolt dz mir Bel 
fen ſo ſetz im ein Vintuſen vff den nabel/ 
laß wol ziehen / oder Nym ein glüen ſtuck 
ſtaehel leſch dz neün mal in flieſſendẽ waſ 
ſer / koch da von ein gerſten mieflin / vnnd 
iß das / vnd trinck roten wein/ vnd miſch 
den wein mit dem waſſer da der ſtahel in 
geleſt iſt / dz thů morgento vnd abents/cs 
vergat alte vñ inngeonfigade/og im 
in Maſcat nuß gepuluert/ thů ſie in ein 
eyer dotter / miſch es wol vnder einander⸗ 
bach es vff eim heiſſen siegel/ig das mies 
chtern / vnd ſo du wiltſchlaffen go, 


Ein kint das da u Dil zn 
ſtůl gat / ſo Nym ein ſtück ſtahel / vñ glü 
das in gůter friſcher milch/ daruon mach 
mein beplein mit grieß / oð geribnẽ mut⸗ 
gVeln / das ſelb mieſelein gib das im zů eſ 
ſen / ieg es in der wiegen. es hilfft im 


Ein gewar kunſt den ſtul 
gang zů verſtellẽ / Nym geſchabẽ vndge⸗ 
puluert Hirtʒhorn .ii. lot dů darzů alſo vil 
Amelung das du ein muͤß daruß machen 
magſt ein ſchiſſel vol/ kochs mie milch/ iß 
des morgents vñ fo du ſchlaffen wilt gon 
ſtellen den ſtůggang / Nym bonẽ / leg fiein 
waſſer / laß ſie weichen / ſüd ſie wol / reſt fie 
darnach in butter / iß fie dã alſo warm al⸗ 
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le mal ein wenig / vñ iß dꝛey tag kein anð 
ſpeiß / das ſtopfft wunderbarlich wol. 
Oder Nim lambs füßlein / oð hamelfüeß 
lein / oder rinds füeß / ſeüd fie das Die bein 
dar võ fallẽ / iß dz niechtern / oð kalbs füß 


Ein ander geware kunſt 
Yıyın Kolkrut/ſüd das vff flerzehẽ ſtum⸗ 
den das es on vndlaß ſüdet vnd alle zeyt 
wol bedeckt / NAym dee kruts als groß als 
eins menſchẽ haubt / thů eo inein hafen 
da drey maß waſſer yn gont/ ſchneids clei 
fe yn vff ein drifuͤß vñ ſüüd es wolen pr 
derlaß / dz es nit vber loufft / mindert ſich 
aber die brü / ſo thů me waſſer da rã / doch 
iſt es beſſer võ einer bꝛü geſottẽ/ e⸗ ſtopfft 
Vnd wer das vßl ouffen zů lang gehebt 
hat / das man foͤrcht er ſterb/ſo Nmdes 
geſotten kruts / mach ein mießlein daruß 
mit milch die vor hin gar wol geſottẽ ſey⸗ 
om vber louffen / diß mag er eſſen weldse 
zeit er wil / aber ntĩchteren iffes am beſttn 
Oder mache im ein mießlein von Krebs 
ſchaln die in milch erwalẽ feine /on dã fie 
haruß vñ ſtoß ſie / vñ koch fie in der erſtẽ 
milch widerumb / vñ gib im das sh eſſen/ 
vnd thü im vff das mie ßlein ein quintin 
anguis draconis / das ſtopfft wol, 


Fiber fur den buchlaug 
Mach ein Regels bür Bol thů darin als 
groß wachß als zwo bonẽ/ bro ſie in eſch 
Wd gib ſie dem ſiechẽ zů eſſen / Oder trag 

ant Jacobs krut vmb den bloſſen leils 
gegurtet / es geſtot / oder ſüd Wullen Fre 
in eim ſecklein / ſitz daruff mie bloſſem arß 
alſo heiß als du es erleiden mageſt wiſch 
den hindern da mit/ds iffein erpermentz 
Dder Nym Lapis ematicis/on mein 
wesitein vñ reib den Lapidẽ emstitey 

m wetzſtein / vñ floͤß yn ab mit Breit we 
gerich ſafft / vñ rotem wein /oder Ei 
loup waſſer / gib im das zůtrinckẽ/e ver⸗ 
ſtot an fEunt/Dder Yyim ZWEIT Eyer dorter 
vnd Inter kornmel das erſt alſo warm ge 
malen iſt vnd erſt von der mülen Eöspr/io 
wermer fo beſſer/ als groß als ein ey/ vnd 
rür eo vonder ein Ner dotter / vñ thů daryiz 
zwo Muſeat nuß / oð al⸗ vil Hebich / oðð 
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Wererich ſomẽ/welchs du haſt / vñ bach hel / ſo glüe kifelftein vnd leſch Ba 
es vff eine herd vnd iß das aljo warm / oð ſtu keinen ſtahel / ſo nym eiſen 2 i 
Nym zwo Muſcat nuß / vnd roßtreck vo auch Neſpeln/vnd Hutzeln ſo male 
eine ackerroß/renck de fafft daruß durch Alfo thut auch Mala martana denn 
ein tůch ein eyerſchal vol / vnd nymfimel wild holtzoͤpffel geſſen fo fie mit zeiti MN 
er Seraͤpis ſpriht vg ler Siaſcoudi 
mad ein teiclein daruß / vñ nym dan ein ſol ſie ſameln im meyen/sü gleicher N ha 
older ſteck ein vnd ſchab die ober rind ſpꝛicht Auicenna fie ſterckẽ das h — 
ndd a8 teiglein vmb den umb ſeint ſie ouch gůt fur dad breche 
Laß ef braten bey einer glůtt heißflüſſigen buch. 
es almal vm̃ biß dz es wol'geba Item ein vintuſe mit einem liecht 
ßes des nachtes halb / vnd iß leib geſetzt / innerhalb fier ſtun b ee 
ce nie daruff / vnd das anderreil dẽ fluß des buchs / dz iſt experta 
trinck daruff rotẽ wein Item bren ein Turtel dub RN 
wen Hafer mit. federn / vñ Ale. Ze 
ver gib eim MER a 
| dieblürrhr Batazı 
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Von dem lenden we das 
kompt etwan von hitz / etwan von keltin / 
wan es nun kompt von hitʒ / ſo verſchwin 
det im alle fein füchtikeit/ vñ im wurt der 
harn rot / oder gelb far als ein Granat ap⸗ 
ffel / wer den ſiechtum hat dem gib Zickẽ 
milch mit Zꝛagaganti / vñ mit Pappellẽ 
damit mach ein müßlin/vñ er ſol fich hue 
vor allem ben das yn hitzigt / vnd vor ver⸗ 
ſaltzner ſpeiß / als vo: gefatznen fifgen/ 
vñ gib im alles das yn kület/ vñ ma im 
ein müßlin von eitel Binetſch das Eült yn 
wol / oder gib im gerſten müßlin mit but 
tern / dʒ kũlet vnd weicher yn wol / vermag 
ev es aber / ſo gib im Triafandali, 

Fee lende we/ond rucken wedas kompt 
zů weilẽ dz ſich ein man vberlebt mit wei 
bern / dem hilff alſo / er ſol ſich hütẽ vor wei 
bern / vnd hat er hitz oder durſt / ſo gib im 
In cker benit / vnd Zucker candir/pn hüt 
ſich vor allen hitzigen dingen / Bat er aber 
kein hitz / ſo gib im das yn beſcheidlich er ; 
woͤrmbt / vnd ſol in ein wiltbad faren, vñ 
ſol gůt deuwig ſpeiß effen/ Itẽ briſt im 
etwas an der lebern das ſol er warnemen 
ſo ſol er nit badẽ / er ſey dan vorhin gereini 
get von der hitz der lebern. ſt aber len 
den we vo keltỹ/ den ſiechẽ geluftnit Nach 
frauwen / vnd thůt tim der rucken gar we 
vnd die dyeher / vnd ſein harn iſt waſſer⸗ 
far / er ſol ſich hüten vor öly oder vor aller 
feißterſpeiß / vnd vor allem feißtẽ fleiſch/ 
oder viſchen / vor allem dẽ das im dẽ ma 
gen keltet / vnd mach diß plaſt er / vnd leg 
Im das vff den rucken / vnd vber die lende 
alſo warm er das wol erleidemag/ pm 
Fenchelkrut clein gehackt /vnd geſtoſſen 
als ein ſoß / vñ glech alſo vil Epff/dẽthů 
auch alſo / Nim der beider als groß als ei, 
nes menfchen haubt / vnd gi darsü 
Sillen ſomen 
Maftin oͤly 
Kindern vnſchlit iedes.v lor. 

Das thů in ein pffan vñ ſo es heiß w ůrt 
fo thů die krüter ach darein / vnd roſt es 
wol vnder einander / vnd leg es wiſhen 
wey lindy tüchlin / vnd leg im das vber 
die lenden alſo warm erdas wol erleiden 
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mag / vnd ſo es kalt würt ſo woͤrm es wið/ 
in der pffannen als vor mit dem Sl; / vnd 
leg im das wider vff als vor / dz fol er thůn 
drey tag / es zergat wol on ſchaden / vñ on 
ſchmertzen / vnd hilfft bald; 


Hompt ver ſiechtag die 
iungẽ an die vff. xx. iar ſeint biß .l iar 
dem iſt gůt zůhelſſen / man ſol im laſſen / 
vor allen artzneyẽ/kompt es aber die altẽ 
an/die vber. lx. iar ſeint / den iſt kum 57 
helffen / oder gantz nit. ir harn iſt zů weilẽ 
gelbfar / vñ dunckel / vnd ſo er ein weil ge⸗ 
ſtot / ſo iſt ein wolck im Barnals ein ſpin⸗ 
web / oder ein nebel / die ſelben ſeint bleich⸗ 
far vnderougen vnd mager. 


Ein gewarattzney fur len 


den we/das da von kelty bompt/ Nin ein 


maß volLamilleblüme/die fd mic halb 


weit vnd halb waſſer⸗ vñ thů die bru ab 
vnd ſtoß dz krut in einẽ ſtein/ das cs zů ei 
nem můß würt / vñ thů co dan wider in 
die brii / vnd ſůd es me biß dz die b gã 
eingeſüdet / ſo thů das dan in ein weiches 
ſecklin von leinin tůch halb elen bꝛeit vñ 
anderhalb elnlandvleg daz vber die lendẽ 
alſo warm er das erleiden mag / vñ ſo die 
lenden dar von wol erwarmen ſo thů es 
wider ab / vnd truck die lenden mir einem 
trůch / vnd ſchmier ſie mit diſer ſalb ob ich 
ke es en fie die nit zuk⸗ 
wer/05 du nemſt. z. lotoleũ beitedieer 
Camillen oͤl⸗ 164: — 


Spicanardi oͤly ledes ein halb lot 


* 


Zoꝛoͤly.i. lot 

Zyalthea | 
ebranten wein iedes ein halb lor 

Das thů alles in ein kruß vnd ſetz dz zů 

dem feür dz es warm wun ſo ſchmier die 

uewoldarnach ſo leg die blůmen dgr 


warm alſo vorsundfoldieblümg mi 
uffwa | wi 
in wein vnd waffer erwoͤmẽ / dis thi 


— abents ſechß tag. — 
Der es.aber das e; 
frauwen die lende ‚aber das EUNEE 


FO lenden we thãten von keltin/⸗ 
ſo ſie ein kint het gemacht/ der wer dð 
fie ein gürtel yinb ſich girtet in Der weich 
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das ir der loum nit ʒũ dem Berge gang / vñ 
huret dan vber den hafen da das bad in 
iſt / das ir der loum au den rucken gat vn 
den vff / alſo warm ſie das erleidẽ mag / dz 
ſie dan die füß in das ſelb waſſer ſetz⸗ vn 
den zuber mit dem rock wol verdeckt / das 
wer ir gůt 

NIym knoblouch 

Coliander iedes.iiii.tot 

Das ſeüd mit einer maß wein biß dʒ drit 
teil yngeſüt / das trinck morgents vnd a⸗ 
bents. So einem menſchen die lenden we 
thůnt von hitz / ſo ſüd fenchel wurtzel mit 
waſſer / vnd trinck dz abẽts vñ morgents 
niechtern. Oder Nim Roͤrbelkrut / dz clein 
gehackt / als groß als ein ganßey / ſüd das 
in einepffune Lutertranck / den trinck fo 
du wilt ſchlaffen gon / vnd das krut ſolt du 
ouch eſſen niechtern. 


Dis iſt ouch vaſt gut fur 
— | 
ym Iſenkrut 

Salbey 

Lauender 

Bachmüntzʒ iedes zwo gůt hantfol / ſüd es 

in eim groſſen hafen mit drey maß weiß 

wein wol yn / vnd wol bedeckt / vñ thůdas 

in ein zuber / vñ ſitz daruber vnd laß den 

den loum an den ruckẽ gon / biß dz du wol 

erwarmſt / ſo heiß dir den rucken wiſchen 

den ſchweiß ab / biß du trucken würdeſt / 

datnach ſo ſalb den ruckẽ vnd lenden wol 

mir Kindern marck das zerlaſſen ſey / das 

thů fo du wilt ſchlaffen gon / das thů drey 

aben nach ein ander, dz benympt das we 

der lenden / ſunderlich das von kelty iſt. 
Ein gemein artzney fur 

lenden we 

Cm Hunig 

Milch gleich wi 

Das thů in ein nuwen hafen vnd feB es 

vff ein tryfůß / erwall das wol / vnd leg es 

alſo warm vff die lenden als du es erleidẽ 

magſt / das zeiht das we heruß / vnd ſo es 

kalt würt fo woͤrm es wider wie vor. 


din geware kunſt fur len 


den we / das gar wol hilfft on ſchaden / ſo 
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Nym Wullbrut waſſer gebrant / rey 2 | 


das gegen einem feür woLin DIE Ihr | 
das thů niechtern / vnd zů mittag A — 
er ſchlaffengat / das thů· ix · tag / cs 









* ⸗ 2 n i 7) 
wie im fein enden hangẽ v zen wi 


feint / das gefchwer in den en Fee i 


gern weich das es rinen würt. 


ſich vff die linck ſeit. Iſt aber d 
off der lĩneken ſeiten/ fo leg er A 
recht ſeit. Sarnach fo nym war? 

von einer Birzigen fůchty / ſo OH Ay 
chen vaſt / vnd ift fein harn rot Ri re 
ein fFarcke fůchty dar mirvift We nf 
einer Kalte füchty / ſo iſt das feb a, 
vnd fein, Bar iftwalferfat- — 
Iſt es aber von einer geiffen fü vo 
fein Bar rot/vñ ſchwindelt im⸗ Age 
dife argney/Yiym BGachiſchatſi iM | 
chel ſafft / das fol geforten vnd nd 

vnd thũ dar vnder Caſſia —1— das 
Mandeloly/das gib im Hat an 

geswang das er nit mag zů m 
mac im ein Criſtierũg / vnd d 
Viol oͤly ui 
Öerften — 
Papellen ah 
Oleum roſarum gleich vil JR 
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BR) 
Vnd gib im füchre ſpeiß die Be 
vnd das da kület / er ſol ſich OP Kine 
aller hitzigen ſpeiß / vnd fol. mie 1 | 
frauwen/das er nit vnkeü a! galt A 
treib / vnd er ſol fich auch gantz nd gm 
das er unbeweglichen bleib/ Ye ars ale® 











































Koͤlkrut / vnd Fenum grecun ah, 4 


vil / das ſolt du pulneren AK neu 
vnd meng —* dereng —9 
leg es im darnach vff die ge 
we iſt / Iſt es aber ſach 5— ine 
um | 7 fo ſolt du yn heiftch 
els mi a 
Nym Gerftenmel.vi.et | 7.0 
Geſtoſſen Seigentiilled 
Pappellen .xii · lot 
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nengß wol vnder einander vnd netz dar 
mnen ein bad ſchwamen vnd bind das off Alſo at etwan ein be iſſe | 
v des geſchwer vñ mar im ein crieſtierũg füchte ;ü dal in den Ienden vñ [err datine | 
* 2 im Rindern mil pfundt ſo lang das ſie fleimick wurt vñ verſchnei —4 
Roſen oly viii ler | der die lenden das der harn blätig Hai | 
e TRlopffes wol under einander vñ kriſtier WEN das beſchicht So leseinbas ws 
e in Sarnatz an dem andern rag oma rer wffdielenden ‚Yıym nüg oly * 
ein waſſer bad darin geſotten fy — waſſer gleich vil ledes ein pfunde 
i in fierling geſtampffter geſteritten dyff das wol vnder einander bis das Ir 
f =. ein Salben fejter Papeln bleter weich vñ dich wurn fo netz dẽ bad —* * 
> a5 fol gar wol geſottẽ fein vnd ſol dar· ¶ Wol darin vñ lege imopandaimwerr 
3 — baden das erweichet das geſchwer mama im hie voneinpla: | 
’ 2 das es wol vßgeflieſen mag ſter vff die lenden das einer elen | nn 
t — br * ne ſchwer zů dick wer ne elenbreie "51 
v 6 es nit wol moͤcht vg gefließen m Koſen blo 
u! En fi * Venchei fa * euren mel — geſtoſſen 
| fffafte as men 
‘ on © F g vnder ein 
— ſafft gleich wil nant oly oden darın —* ER 05 vorge 
⸗ BEE vnd gefigenfeindes Anan der das es werd als ein ser Ri 
! AR Bon Halb lot mit zwey lot Eſſels I das vff die lendẽ ſo es due wi Va 
ei lopffdas wol vndereinanderdas porgenant oleis medarsı Wa —* 
en echtem tunchen das mache on dz MIT fuche genug und lg e 
4 — er dune dasee wolfliejfen vurt vñ benimpt im den ſchmeigen wol ** 
a —5 mit plaſtern vnd ſalbẽ men traneb — iechlern }lor gib 
—4 nm „NingepulnerrKiürbskem *·ᷣ | 
) — geſchwer vonkelenfofo Hümel geſtoſſen ei BE 
| De SDR Aigen engel il 4 
| , ei 
| | = erw vnd halt ĩn wie vor ſtat MERKE Nym deren zũſamen + lot | 
DISXNN, VII; E apitel en Or Äit, or Fe er * 
| = ——— Mi da ein mẽſch biñt har mild — Magſiu ni —5*— 
im 5 - Omi fie Lee 
N —— ee iſt ouch er ſtin fiat „Ainder 
Er BR \ iß das allen denen die di 
3 ſten habent milch geſunt if, el gebre 2 
| rag niechtern getrancken J et in dẽ J 
| Ei Mandel ſuppen vñ wei u: hen En 
die in Heiß waſſer gef@ßlagen fair otter 
Sanguis CH vrina ctiens 
* iſt ein ſucht das ein meuſch big | 
N) VD das kumer erwan von d lůt har 4 
4 vnd erwan von der lebern od er bloſen ke 
r adern die in dem rucken ſeim er von den 
ß Kumpt es von | 
> der b * 
harn vnd iſt drieb u fe ffincke 3 B 
var pndidem menfi lt iſt eyter 77 
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fo iſt das blůt gar dünn vnd iſt im in der 
rechten ſeiten we kumet es aber võ den lẽ 
den fo iſt im in dern rücken we / vnd in dei 
lenden / kumet es aber von vberflüffigen 
geblüt fo fine im die ougẽ groß ſo laß im 
zů der lebern an dem techtẽ arm kumet es 
aber von den lendẽ ſo laß im by dẽ knodẽ 
an den füſen die frawen / oð lũpt es, aber 
von den lenden ſo laß im vnder dem ẽckel 
Wuůͤß das blůt das vonder bloſẽ kũpt 
das iſt dick vñ ſtincket ouch on dee harn 
iſt drieb vnd im iſt in der macht we dẽ gib 
Keſſen. Dyacodion morgenß niechtern 
ie vff ein halb lot dz verftellet ed wol Et⸗ 
wan fo gat dʒz blůt mit dem harn vB das 
kumet von der lebern gebreſten ſo du dz 
entpfindeſt fo iſt dz blůt dün vnd im iſt in 
der rechten ſeiten wee 


Es beſchicht ouch etwã das die odern 
brechent oder vßgont die da gõt zwiſchen 
den lenden vnd der bloſen das man wvrt 
blůt harnen / dem hilffe alſo / Man ſol im 
zů dem erſten laſſen zü der lebern vff der 
rechten hant / vñ ð ſiech foLfich vor fraw⸗ 
en hieten / wan es iſt nit gůt vnd möchte 
im ſiechtagen b:ingen wan er fol deuwig 
ſpeiſe effen die küleet yn vnd fol ſich hiet⸗ 
ten vor aller hitziger ſpeiſen / den ſelben de 
dz blůt von denodern in die lẽden kumpt 
den iſt in dem rücken we man ſol im ouch 
an den füſen laſen wiß das das heiß blůt 
ur rot vnd din vnnd gat gehe Her vB 

as bůt riner ouch zů weillen dz ſich die 
odern hant vff gethon das get im gehes 
Ber vß vi ſein iſt nit vil wiliu dem ge hes 
helffen ð da blür harnet ſo gib im Burtz⸗ 
ein ſaft zů trincken zů weller zeit du wire 


Es gefchicht ouch offt das einer blůt 


harnt ſo einer ſtarck artzeney für dẽ ſtein 
genen Bar ſunderlichen ſo mã die Can 
rarides dar vür gebrucht mit den flügeln 
vñ koͤpffen alſo ich geſehẽ hab ein ſchalk 
Bafftigen Artzet by eim Wurt zert / der 
Wirt in vber rechet win ein groß —— 
er müß dier es bezalen. Puluert ð ſelbigẽ 
würm oð kefferlin perſe der Tr etlich in ein 
gleſlin vnd daruber wein laß ein weil ſtõ 


Das x...Capitel 





vnd ſeigt eo in einanð glaß da 
ter wie vor vnd als der würt vor Dr 
vff vnd nider gleng da bot im der Fr 
si einchen Sa gefgaß am ande 
clagt fich der würt ſprechend vnd klag wo 
dem artzet wie das er blür harnt Wr h 
im Belffen er wolt im das gelt als fü “ 
vnd mer darzů gebẽ / da gab erim * 
Eſchein die friſch vndnut war un 
nere mit warmeẽ wein zů trincken * 
genaß vnd warent beyd ſchelck⸗ — 39 — 
t hůn ſol darumb ob du das fa 


rer nit haben moͤchſt oder das —5 a 


dier wieß fo gib im gepuluert 
wein zů trincken morgenß vnd abo 
hilffet on allen zwifel — 


So blut im harn 
d5 kõpt etwan daruon ds der Ma U auf 
lebe mit frauwen Ber der [OL II Tan 
dingen vor den frauwen hietten⸗ Im 
die leber ser vier im vnd ging N 
ſtůlgang fo moͤcht man im nit Sy ch 
mieſt fein ſterben man ſol img" fo 
krut das inden brunen wechlek 5 
ouch ab dem felben brnt reine 4 
hunig mit brot eſſen fo er morge pt 
vnd ſol fich ftil Halten oder MR me 

















ob in vaſt dürſtet vñ ſol die Me ner 
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is fierden bach fagen PT, an! 
da ein menſch anne gen ‚A 


Belffen fol | MN 
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So ein menfch el, J 


von 9° 
net wiltu wiffen ob r far el de6 ß 


oder von dem ſtein ON up fe — 


erwan vil in ein geſchir „joe 
Bei vff · vis finden darna f pr 
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durch ein leinen rich, das dan in dẽ tůche 
bleibet da geeiff mir eim finger vff finſtu 
dan ſant oder ſtein fo iſt der citer och vo 
dem ſteinẽ Dem folm alſo helffen als ich 
gelert an dem cclxxxix. blat fo es dir zů⸗ 
koͤſtlich iſt So nym dz krütz genãt Katzẽ 
wadel oder clein ſchaffthowe vnd gũd reb 
iedes zwo hantfol vnd Eicheln gepuluert 
iiii. lot vnd die hübelin daruon gepuluert 
i.lot vd alſo vil Eyger ſchalen gebrante 
das fie weiß werden vnd ſüde das mit. ig. 
moß weinß vnd ein halb moß waſſer vff 
das vierdin teil in vnd daruon trinck mor 
genß vnd abents vud noch mittag iedes 
mol vff zwo Byer ſchalen vol vnd thů dʒ 
ſo lang bis der menſch geniſet haſtu aber 
nit genůck ſo mach mee fo aber eiwas vo 
dem grien oder Reyſen ſtein dar bei iſt ſo 
gib im iedes mal ſo vil Ziſſer briegen dar 
zů vnd trinck einß mit dem andern 


Dʒ.xL.Capitel dis fierdẽ 
bücho in welchem du findẽ wurſt wie mã 
einẽ mẽſchẽ helffẽ ſol vñ machet harnen 
€ nit harnen mag vnd wie mã die bloße 
— fol von irer vberflã ſigen ſchleim 
2. 
. Wan ein menſch ſieche iſt vmb die 
bloß ſo hat er diſſe zeichẽ In bedunckt dz 
er vaſt ſat ſy vnd hat nit luſt zů eſſen on 
im ſtoſſet die ſpeiſe wider vff / vnd dan ſo 
iſt im zů heiß vnd dan zů kalt vñ Bachic 
geritwigen ſanfften ſchlaff vñ in dringet 
der harn / Im iſt ouch in dem buchwit er 
geſchwollen iſt dem hilff alſo 
Yiym Venchel ſot 
firſich kern 
ttich 
Petterlin 
Liebſtoͤcklin 
Beſt now wurtzʒel 
üd es in waſſer gar wol füßees dur 

ein tũch thů datzů weiſſen wein den füde 
mit Pfeffer dis thůu zů der erſten bziege 
das er wel anderwert / thů eslinein Banınz 
trinck es niechttern vii. morgen fo geniſ⸗ 
eſttu on ſchaden 

Dis macht ſanfft harnẽ ni Merꝛetti 
nlö zwey Eyer vñ ʒerſchneidß clei vñ ſud 
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CCCKKRIX. 
es in z. maß wafferß dar wol und ſühe es 
dan durch ein tůch in ein kau vñ thu dar 
zů hunig alſo vil der wurtzeln iſt dis mag 
er trincken wan er wil 

Oder nym. Merꝛettich als große als 
zwo füſt ſchneide es clein ſtoß ſie thů dar 
zů drey mal alſo vil Grieß klügen thů dar 
zů zwo maß waſſerß ſüd das bis das waſ⸗ 
ſer gar ingeſüdet das lege im vff dẽ buch 
ale warm er das erleidn mag fo das kaue⸗ 
wurt ſo werm co wider mit wa ſſer ale ver 
ſo wet erleichelichen Sarnen 

Sis mager garfanfft harnẽ vñ dreibt 
vß dz grien nym die ſchürflin vg dẽ bonẽ 
die grien ſint vñ thů die bonẽ vß vñ bꝛin 
vß den ſchirſlen waͤſſer · das trinck abents 
vnd morgens niechtern dz bricht den ftet 
vnd dreiber das arien vß on ſchaden 

Wer es das ein kint dz grien oder ſtein 

lin Bet vñ dauor nit Sarnen mag ſo nym 
ein hantfol Eichlen vñ ſtoß ſie ein wẽig 
ad ſie mit einer maſſen waſſer bis dz d5 
dritteil ingeſüdet fo fifße es durch ein tůch 
vnd ſo das kalt wurt ſo gib dern Einde zů 
trincken wie vil es wilds hilffet gar woi 

Dis macht ouch ſanfft Barnıc n Nym 
Petterlin wurtzeln Zeitlofen krut ſüd dy 
mit waſſer gib das im zůtrincken aben 
ynd morgenß Oder thůn darzů gebrante 
Rattich waſſer das mag er trincken wã 
er wil oð gib im krebß augẽ gepuluert mit 
wer sit trinckẽ vñ iſt es ein Eine dz es vor 
dem ſtein nit harnẽ mag ſo gib es im mit 
milch zů trincken 
* macht ri ſanfft harnen 

Im Petterlin Ep 
Vergelgleig vil 


Zer ſchneid es vn 


u hatnẽ 
Oder nĩ Epff krut —— * * 
fältmie noch als e e 
genãt im Elſas grieg kligẽ ſüd es mir nr 
bis dz es tr urt dz le 
dz iſt gůt dẽ harn we Arc IR 
rd Och geſchwollen f yirifk füiden 
lich güt dẽ di e Hftopff yerys ſtũffplich in 
ð bloſe dz ſie nit mügẽ ſo werdẽ ſie harnen 
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« 
Das macht fanft barnen 
vnd benimpt das ſtechen vñ deifchmerze 
er ſchier vnd ifl gůt für dẽ Reiſendẽ ſteĩ 
im zwẽ kloͤbloch klüpffel vñ ſchel die vn 
quetſch in wol vnd nym ein gůt hantfol 
Papeln mit ð wurtzeln vñ weſch die ſchõ 
vnd hack ſie klein thů ſie zů ſamen in ein 
nliwen hafẽ thů dar zů ein maß gůͤtẽ wei 
ſüd den wol einer meffen lang ſchaum dz 
wul vnd wart das es nit vber loufft ſyhe 
es durch ein důch in ein kã thů darzů lili. 
lot Zucket vnd ſo es kalt wurt ſo drincke 
ſein wan es not thůt ſunderlichẽ morgẽß 
vnd abens iedes mal ein gůttẽ drũck vñ 
heb ein beg bro für den mũd das es dir 
nit vff ſtoß dis vorgenant Siſſer vor ge 
nant dranck iſt ſunderlichen gůt den dic 
blaſe verwũſtet oder verſtopfft were von 
dem grien oder von dẽ ſtein oder võ wie⸗ 
ſter ſchleimiger matteryẽ dauor er nit har 
nen mag ſo erweichet diſſer dranck vnnd 
machet es dynne vnd thůt onch der bloſẽ 
zipffel vff win wurt ſchier vñ ſanfft harnẽ 


Wer aber das ein menſch gar verwůſt 
wer das et lang on harnen wer geweſẽ vñ 
dauon ein krimen oder we hette oð geble 
get wer oder ein vff ſtoſſen dem hilff alſo 
on ſchmertzẽ dz vſſermoſſen warlich hilfft 

Mach im ein ſack von weichem leinẽ 
tůch das er einer halben elen breit ſy vnd 
im mag vmb den leip gon by dem nabel 
bis vff die macht vñ nĩ vff ii.moß clein 
gehackt Brun kreß krut vnd nym ais vil 
3 vorgenante groben waiſſen kligẽ miſch 
vnder einander thů die in ein ſack in ein 
keſſel mit waſſer doch folder ſack gerigen 
ſein das ſie nit vber ein klotz fallẽ vñ ſüd 
es wol vnd thů in dan heruß vnd loß in 
wol er drieffẽ fo leg im dẽ ſack alſo warm 
vber die lenden alſo er dz wol erleidẽ mag 
das nimpt das krimen vnnd das we gar 
ſchier vnd mach du den Brun Kreß nit 
haben ſo nym die kligen allein vnd mach 
ſtuder kligen nit Haben fo nim aber zwẽ 
ſtrene garn vnd ſüd die mit waſſer vnd 
in eſchen wol / vnd leg im daz alſo warm 
mb alſo er das erleiden mag Odor nym 


ein clein leilachen vñ ſüd ed ol | 
vnd valt es in fiere vnd 


den leip vnnd vmb fel 


Doch ſo iſtdas erft das beſt da 
fir vffeinen loccerechten ſůle md 


ein bafen und thů darein zwen gi 


als groß als ein fuſt ferz dem ha 


rock dz der loum nit darnon Mu 


ie ein fchuſſei fol waſſerß darum? 


den loum wol an dich gou/ al⸗ J 
du das wol erleiden magſt/ an zuoch 
ſtein aber nit warn genůg / ſo — 
mer ſtein / das es genůg warm 
du da von wol ſchwitzen we 
es aber ein man/fofolerden»% 
tranck võ dem knoblonch vorh 


vnd den ſack vmb deu leib ge 







enden es ll 
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hilfſet vaſt wol / man mechton a 


allein thuͤn / wan es hifft au 
macht auch gar wol vnd dA 
harnen / bald vnd on ſchaden. 


So ein menſch nit 
mag / oder fo gar kein harn vo 
ſcheu —* So ſolt — | 
wen Ziegel der da noch nye Ä 

den feyond mach den Ziegel a | 
vd jeiid Markimel in gie wm 


ij in mitt dem 
ſchütt dan den wein 


vff den glüenden Ziegelſt 


nd 
vnder dich vnnd laß den var — 
nf, nd 
NHL, 
gar! 


leiden magſt / Das mache 


afeg N 
nen / vnd iſt ouch ein ee KR 
Oder nim die wut 


a 
vol / vud ſeüd das felbig mit 9 " 
maß weiſſem wein/ vl 
sin trincken / am mogent 
⸗ 
Iſt es aber in dem wine da 


Heckel krutt/Des fol 


vnd am aben wan du 


bigen wutzelen nitt wo 





fen 


dich gon / ſo Eöpt dir der Bar 


my Gerwider/Dder Ny ß 
ten in wein in einem nuwen 


fe dich dar vber alfo warm⸗ 
Herr 


m Bꝛu 
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fo nim ein kym von einersybelt vñ ffoß 
die in die röre des manes oder nym aber 
die inuer hütlin von zibeln ond dregß zů 
ſamen vnd ſtoß im in die rore haſtu aber 
das ouch nit ſo nym zwo oder ðrey lüß ſo 
groß du ſie haben magſt vñ thů ſie in die 
roͤꝛe in das innerlöchlin dz in den leib got 
vnd ſtoß ein diechlin darein das ſie hien 
ein kriechen ſo würt er harnen 


Das. XXXXI.Capitel 
dis buchß dich leren wurt da ein menſch 
die harn wind hat wie du ym helffen ſolt 
Gerda eia menſch bey nacht in das bet 
harnet 


Für die harn wind ſo 
Nym Napeln / knobloch iedes ein hantfol 
5er kniſch es fiedes in einer maſſen wein 


uern mag das p 
geben mit wein zů drincken oder nĩ geiß 


uert Agrimonia oder mee mit ein wenig 

weinß oð briegẽ ſpricht Bartholomeus 

Demontegenang oder gib im gepuluert 

Igeln am abent 16 erwilfchlaffe gõ mit 

wein * fein fleiſch iſt wüderbarl ch dar 
eis 


da võ 
briegẽ 


So ein manß Parfon Den 


Des fünfften Buchs 















CCCXXX 
kalten ſeich gewint das iſt Stran gwirea 
oder die harn wind ſo ſchmiere im der 139 
bei nit mer dan mit warmen vngſchlitt 
19 vergat es dier bald 


Diſſe ſollent die meiden 
vnd ſich daruor hiette die die 
vn gebzeffen vnd ſchmertzen ð blofe hãt 
ſieſollent ſich hieten vorgeſaltzem vn 
reichtẽ fleiſch vn geſatznẽ fiſchẽ als herĩg 
Rein fiſch Bolchen var grien Blateiſen 


vor glatten fiſchen als di Neinocken Hr 
deln Barben Schi 


zam. Item 


| | gerbß briege 
Ziſſern brieg Deterlin vurtʒel. Venchel 


Eoff bꝛut oder ſomen geſtampffte Gert 
er ſol ſich ouch nit far eſſẽ * ſich Biere 
vor,.Dffloe ten.Er Mag cin wafler bad 
machen mit 
Camillen blämen 
nen Ereß 

apelıs 
—5 — | | 
Fünff. Finger krut tedes ein hantfol / dis 
- wol —* her —— vber dẽ Nabel 

ADEN will es beſſet ma ẽſo thů F 
—— chẽ ſo thů dar: 
Fünff Künger krut 

arn krut ſedes ein hant 
erſtẽ bad dis bad iſt gar 


weiſſen gůtten wein vnd geſotten ſieſſen 
laffen gon vor dem mo 
gen imbis ein ga { s 


Gequetſchet ſleß holtz i. lot 
Ba: * bletter ein hantfol 

as ſüd mit anderthalb moß 1 
das dritteil ingeſtidet moß waſſer bis 
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JEr Stein wurt et 
wen in derblafen Etwan 
in den lẽdẽ der ftein wach’ 
älfer etwan den mefchen vo 
einem wiefte ſchleimigen 
— materyen die fich in den lẽ 
den gefamelt hat von einer wieften gros 
ben hitzen diedie ſchleimige marterg zů 
einander Gebr das fie zů einem ſteĩ wurt 
oder zů grien das ouch vil mee thůt. So 
der ſtein wechſet in den lendẽ ſo thůt im ð 
rück wee vnd die lenden vnd der rück vñ 
lenden ſchlafft im zů willen/ift aber ð ſteĩ 
in der blaſen ſo iſt im vornen im leib wee 
vnd mag nit wol harnen Ser ſtein iſt zů 
willen von hitzen ſo iſt der harn rot vnnd 
leit vil ſandes in der kacheln an dẽ boden 
vnd ſo das waſſer vff ein ſtund geſtat vñ 
iſt der ſant rot vnd hert vnder den hendẽ 
ſo man dar vff greiffet ſo ſol mã ſich hiet⸗ 
ten vor hitziger artzeneyeu 
Iſt aber der ſtein vo ketẽ fo botzet er alle 
mol / vnd der ſant iſt weiß der an dẽ bodẽ 
leit vnd ſein harn iſt etwan lautter vñ iſt 
geluarb als ein keß waſſer vnnd hitzige 
artzeneygthůt im wol Siſſer gebreſten 








Das.x.u Capitel 
Das XXL, IT. Capitel 


dio bůchß fagen und dich leren ift da ein 
menfch den fein Bat wie man im gelffen 
fol nach simlichen müglichen dingen 





‚ann 
wurt in zwo geſtalt gewert etwan 
ſchneiden aber mit ſchneiden Fall ma a 
fol kumen daruon ſchreiben * J 
meiſtern geſchnitten werden ſol die 
geſehen vnnd gelert hant dan —9 
ich Bie kein ler darnon Aber wie 3 
ſtein ale der reifen ſtein oder® = Pie 
grieß von dem menfchen being nl 
ich alie von ſchreiben on [Bad A; 
man dem menſchen zů hilff un son 
der ſchmertzen vñ das we gelegt ige 6 
das brechen man jol zům erſt⸗ mie 
ergereiniger werde von dem | ** 
wirft und das er werd wol zů ſtu 
gib im dan diffen Syrup zů di 


Nym Epff wurtʒeln 4 
Perterlin wurtzeln In ndaul 
enchel wurtzel ieder wurtzt sit 
iii, vnd ierer crütet ſomẽ iedeo 

Mer hirß iiii.lot 

Clein Stein brech.iig · lot 

Aigen jedes ii. lot 

edem ſomen iedes ll, 

En fi Din von ſpitzen kleten aut 

Storcken ſchnabel krut 

Hirtʒ sung 

Muꝛut iedes i hantfol 9 

Engel fieß wurtzeln xli. lot — 

Ser ſchneid alle wurtzeln vnd nd f 

vnd ſudß in einer maflen WE rind 

maſſen waſſerß vnd ſüd d m m 

feige es durch ein důch reil e⸗ fd 
—* 


teil vnd thů ů dem ein teili 

vnd füd es dz dritteil in⸗ en —*9— 
andernteili.pfund zucker vn Ina 
Cantarideß on die köpff HE yon 
puluert vnd ein dritteil ing ei MALE + L 
felbig gibe dern ſiechen ie vbe p 
lor mit vi. lot waſſer da Ey 
terlin wurtzel in geſotten ſint gib 
erften Syrup mir dem hum 
morcen iii. lot vermengt — NT 
waſſerß von den wurtze D mir 
Syrup ie vbertiii,cagitl* —— 
fer viii. lot vnd alſo wurt «3 
er dauon nir generr wurd. Y — 
wer vnd hoͤrt wer nüt he Fegeſc 
chnie ob eo vor bloͤdikeit 
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Ber langezeit we hat ge 
Gebt von dem jtein / oder von einer vnrei⸗ 
nen blafen/dar von imein we oder do 
pffen in den hochbelgen / oder oberthalbẽ 
der macht ein clotzẽ hat / wiltu dem helffẽ 
o ſol man yn baden alſo warm / als man 
dan pfligt zů baden für dẽ ſtein darnach 
fo Im milch vnd erwalldie mit eyeren, 
ynd trinck die abents vnd morgenis leub 
ſo befindeſtu vnnd ſichſt zů mal vnreiny 
ding in dem harn vnd ſtůlgang von dir 
gon / vñ thů ds fierzehẽ tag/es gat die ab, 


Miltu den harnſtein bald 
brechen das er würt reiſen Cm Bocks 
blůt / thů es in ein glaß vnd ſetze es an die 
ſonuẽ / vñ puluer das clein / vnd nym von 
dẽ puluer alle nacht ein halb lot mit wein 
zů trincken ſo er wil ſchlaffen gon / ſo bzis 
chet im der ſtein dz er würt reiſen on ſcha 
den / vnd ſo er vaſt würt von im gon fo 
fol er morgents vnd abents fo er wilfeßi« 
ffen con vffeiner ſchnitten bsors eſſen / 
Peterlin ſomẽ / Merhirß clein gepuluert 
vnd das brot vorhin in wein genetzt fo we 
chſet der ſtein nit me vn wie nit groͤſſer 
wan die zerfiert yn das ennit mag bey ei⸗ 
nander bleiben, Alſo mag man auch bru 
chen Haſen blůt / das treibt auch de ſtein 
das iſt zů mal gůt das man; den haſen in 
Eſſich ertrenckt. 


Ein lattwerg fur dẽ ſtein 
Vym das puluer dað da gebrant fey von 
einem Haſen mit hut vnd har / das nüt 
dar von kompt / vff drey lot / vnd Huuig 
voͤlff lot / vnd mach daruß ein Latwerg 
Nym von derlarwergen mosgents vnnd 
abents / iedes mal als gros als ein keſt / ſo 
würſtu entpfinden das der ſtein bricht vñ 
vor die gat / thůnt dir dã die ſcherbun we 
fo mach das waſſerbad da ich vor ob⸗ vo 
Eeſagt habß. | 

Yırm Dererlin mir den wurtzeln 

Senchel mit der wurtzel 

Dillenkrut mit der wurtʒel | 
Epff mit der wurtzeln / iedes ein hant vol 
yndiedes ſomen auch ein Bantnolaunnd 
Hack die krüter vnd die wurtzeln cleiu / vñ 


Des fünfften buchs 
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thuͤ es alles zůſamẽ in ein weichen leinin 
ſack/ ſüd das wol in waſſer einer ſtunden 
lang / mach daruß ein waſſerbad⸗/ vñ leg 
dan den ſack ein weil an den rucken⸗ alſo 
warm dis es erleiden magſt / darnach alfo 
warm vff den buch / darnach ſitz vñ den 
ſack / onchalſo warm du es erleidẽ magſt/ 
alſo bad moigenrs vff dꝛey ſtundẽ mac 
mittag zwo ffind/on zů nacht fo du ichla 
ffen gon wilt/das thů drey tag / vnd iß De 
terlin wurtzeln / vnð Epff ſomẽ / vñ Peter 
lin fome/iedes.it,löt/macß d5 si; pulucr / 
thů darzů. iiii lot zucken ſo du ab dem 
tiſch gon wilt / ſo herz ein ſchnitten bꝛot in 
wein / vñ thů des puluers daruff als gros 
als ein keſt / vñ iß dz auch fodu wilt ſchlaf 
fen gon / vñ morgente niechtrẽ/alſo würt 
der ſtein von dir gon on ſe chmertzẽ / vñ ma 
chet ſanfft harn vnd hüt dich vor allem 
dem das den ſtein bringt 


Ein gut gemein bay fur 
den ſtein⸗/ Nym ein fefter vol Attich clein 
gehackt thů das in ein ſack / ſüd dz in waſ⸗ 
ſer / bad in dem waſſer. ix· tag fo briche der 
ſtein baldvijf die aber der ſtein in der bla⸗ 
Vs ſol er den fackfürt, ich legen vff den 
leib / iſt er in den lendẽ / ſo leg im den fach 
hinden an den enckeno8 da im weißt von 
dem ſtein / das Hilfe wolon ſchaden. 
„Ein ander bad fur den 
ſtein zůbꝛechẽ bey dem menſchẽ / Nym.vi 
Omen waſſer / das iſt 
fůder / thů dar zuͤ zwey pfunde Merettich 
wurtzeln clein gefchnitten vnd geſtoſſen/ 
das thů in einẽ ſaet vnd ſüd esin waſſer 
toů es dan zůſamẽ zů dem andern waſſer 
vnd ſolt nit zů heiß baden / vñ fol dir das 


waſſer nit vber dae hertz gon / andets di 
würt mechtig/ouch fo iR ir 


iſt die gůt 
cken Merettich waſſer Pape —— 
vor vñ nach dem bad da⸗ treibt dẽ ſtein. 


DIS iſt auch gut für Yen 


er elD es cleir aruon 4. 
quntin mit Dereriin waffe oder mit Ne 
i 


an 


> = 
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retich wurtzel abEB vñ moꝛgẽß niechtern 

Oder nym Merretich wurtʒel clein wir: 
felecht geſchnittẽ vili.lot güß darüber ein 
moß des beſten weinß dẽ du habẽ magſt 
laß ſton ein tag vñ nacht darnach triñck 
darnon abents vnd morgẽß iedes mal vff 
viii lot das verdreibet dẽ ſtein in der blo⸗ 
ſen vnd in den lenden vnd behiet dẽ men⸗ 
ſchen vor ſchmertzen der lenden vnd blaſẽ 
vnd wider ſtat dem kotzẽ ouch ſeint etlich 
die verdelben die kan vnder die erde einß 
rnües tieff vnder dieerd Oder nim Mer⸗ 
tettich laß in in ð erden ſton ſchneid im dẽ 
ober ſchnitz ab vnd hülch in vnd deck den 
ſchnitz wid daruber ſamelt fich darein ein 
waſſer das iſt vaſt gůt fir die Harn! wind 
vnd die mic nor drepfflingen harnẽ ſunð⸗ 
lich für den ſtein in der bloſen 


Ein geware artzeny für 


den ſtein das für den gemeinemä gůt vñ 
gerecht iſt als ich warlich geſehen hab zů 
Würtzburg von eim denger meiſter ð do 
nam die bere von dem Soͤhey vnd macht 
daruß ein puluer vnnd gab im das pul⸗ 
uer zů trincken morgenß vñ abents iedes 
malvffg lot mit iii.ſot weinß Dreib von 
einer frauwen ſtein etlich als groß als du 


ben eyer etlich ale Boũnuß etlich als keſt 


en etlich als groß als groß Haſſelnuß et 
lich cleiner / wan ma ſagẽ was von dẽ ſteĩ 
der ſelbig genant meiſter bewegt wart zů 
heiſchen ein drücklecht rücken brot daruõ 
ſchneiden die furm vnd geſtalt wie die ſteĩ 
warent vff das man ſehe die wunderbar 
lich wirckũg ſo er vol bracht het mit mieg 
vnd lãgwireger arbeit ich dz võ im bracht 


Ein ander edel warhaff 
tig kuuſt für den Reiſen ſtein fo man fein 
trincken iſt morgenß vñ abẽts iedes mal 
vff ü. oder iii.lot wie wol es in miner ver 
nunfft ſchwer iſt auß vrſach ich beſorg 
durch die leng ſeiner beuchung die blaß 
durch loͤchert möcht werde vo feier ſcher⸗ 
fe ie doch iſt es gemeinglich In bruch befit 
der von dem wirdigen Socter Keiſſer⸗ 
ſperck ouch der wirdig Meiſter. Melcher 
vnd vatter zů dẽ Cartüßern zů Straß⸗ 
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Das XLAAII. Cap 

























rurg mir ſelber geſeit hant vñ das WE. 
alſo Nym die —— vonde 
ſtro darin. gewachßen feine die bo * 
den die ſchurßlin zů eſchen vnd dun 
ſelbig eſch güß ein long vnnd AMT 
wie obſtat v 
Weggraß gelottenig 

wein vnd getruncken süßer vß 
vnd benimpt den kaltten feld IE 

genant oder in eim ſecklin geſotlen y 
ſo warm vff den buch geleit 
















































biichs fagen vnd dich lernẽ iſt We" j | 
effimera wie du im Belffen ſolt — 


Effimera iſt ein — A 
ſchicht erwan vo DEF In of 
daruon das KoupEd une 
dan der ander leip DT „GH 
vñ wurt das anslicf®. ame 
ouch etwä ein Beiße füchte vl ner 
in die naßloͤcher das in darin 
felbig feber geſchicht ouch etwa a 
Eee fo wine im det Lip Beier Dal) ab 
ſo wurt ond ð leip trucken vo Flat 
hitzen wan das eyter vᷣſchwind na 
die füchte Etwan fo ware. dd er 
von groſſer kelten fo wurt der me 
varb vnder ougen / vnd wurt — 
vßwenig kalt vnd dz haupth — 
wan ſo wurt das febꝛes von h art | 
08 kalt von heiſſem tranck d * Di / 
en wein Bat getruncken — 2— | 
im der Barn zů vor Es wurt erh 
von zorn fo wurt im dʒ antllP — 
imdieongen her fiir die ſi Fe 
in dem houpt wenden oT nee 
menfchen von traurikeit oe ve 
engſten vnnd von widerw® ficht 
dent im. dte ougen tieff vnd Je 
vnd ſchwerlichẽ vñ wurt imn eſchuo 
vnd der pulß an ſeinem am 
im clein vnd ſchwechlich · 


Ban nun wult O5 
von derfunen oder vol 25 ei tag 
von abnemen wer an dem —4 
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su dent meyſten an dem dire tag fo ſetz 
den ſiechen in ein lebes bad ein weile ds er 
darine erſchwitzet darnach ſo ſetze in an 
ein Füle ſtat da ſtrauw weiden loup vnd 
leg Heidel ber in vyol oly vnd ſtreich ym 
dab Oley in die naß loͤcher vñ nym roſen 
oly eſſig gleich vil das klopff wol vnð ein 
ander vnd ſtreich im das an die ſtirn vñ 
an ſein ſchlaff vñ vff die riſt der hend vñ 
an den füßen vnd gib im sie trinckẽ mag 
fome milch die mach alfo chůn darzů waf 
ſer vnd ſtoß den magſot vñ meng es mie 
eim waſſer vB das es wurt wie ein mãdel 
milch vnnd ſyhe es durch ein tůch in ein 
glaß vn das gib im zů trincken ſo er wil 
ſchlafen gon ein gůtten trunck / niechtrẽ⸗ 
vnd in dem tag / du ſolt ĩm vor hien kalte 
machen vnd gib im ʒů weillẽ ſo in dürſte 
bꝛot in kaltem waſſer geweicht iſt oder ge 
netzt das folereffen vd ſol ſich Biere vor 
allen den das im hitz mag bringen vñ fol 
ben wein miſchen vnd ſurẽ wein trincken 

So nun des feber iſt von kelren vñ d 
er beginet abnemen ſo ſetz in vber ein st} 
ber mit heiſſem waſſer darinen geſotten 
fr Camillen blömen Sillen Bafilien vi 


thůn ouch des ſelb igen waſſerß in ein ha 


fen vnd laß den loum vndenan vff an dẽ 
leip gon vñ ouch in den mund das iſt ym 
gar gůt oder ſetz in in ein biicmicden vor 
genanten krütter das were ym dz beſt oð 
mach ym ein waſſer bad mit den vorge⸗ 
Kanten krürern vnd er werm ſich datite 
wol darnach ſo ſalbe in wol mit Dill en 
Dley das iſt ym ʒů mal nütz vnd gůt 


Iſt nun das feber von 
Bereit vnd von viderwertigkeit oð von 
einer druckner ſachen fo ſetz ym die füß in 
ein warmß waſſer dz ym big an fein knü 
gang darine geſotten ſy Camillen nn 
Dillen iedes wo hantfol vnd bedeck ym 
den zuber wol das ð düſt im wol an feine 


leip gang als da vorgemelt iſt vnd das 


ym ouch des loumes in den mũd kum mã 


ſol im ouch die bein garwol hien ab reibẽ 
das iſt ym guͤt darnach ſol er ſich iebẽ mit 

n oder ander dingen beſcheidlichẽ er ſol 
Ich ouch hietten das er nit erkalt oder er 
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frür vnd er ſol eſſen das in beſcheidlichen 
rwermet vnd ouch das douwig iſt vnnd 
Halte ſich maſſiglichen mit eſſen vnd mit 
trincken das iſt im zů mal gůt Wer ym 
das feber von heiſſer ſpeiſen oder Beiffen 
tranek fo gib im, Ovxiſacra mit magſot 
milch oder Surouch | 
nun das feber beginer ab zů nemẽ 
an dem andern rag oder an dem dritten 
tag fo gib im siserincken waſſer das auß 
breitem Wegrich kiut vñ wurtzel gebrãt 
iſt dꝛey morgen niechtern iedes mal iii. oð 
iiii.lot vñ mach im ein Ephitima vff die 
leber das iſt das du nimpſt iiti. lot Genß 
diſtel waſſerlii.lot Wegweiſen waſſer ein 
ot Weyhe waſſer under einang gemẽgt 
vnd ein henffen werck darin genetzt vd 
vff die leber geleit Eſol otz 8 leichte ſpeiß 
eſſen als zicke fleifeh ing Hlen /ſwein⸗ 
en FÜR geſottenn vnd der gleichen vnd ſol 
ſich Biegen vor verfaltzener fpeifen vñ fol 
ouch meſſig ſein an eſſen vnd trinckẽ vñ 
nach dem eſſen foler ſich beſcheidlich gon 
da gůtter lufft iſt alſo geniffer er wol ſenft 
lichen vnd wol 
Iſt nun das feber von dꝛurikeit oder 
von groſſer wider wertikeit oder voran 
ſten fo folman dem ſiechen wider můt be 
nemen mit frintſchafft vnd mit dugende 
vnd mit gůtter handelung vnd gemechti 
keit vñ mit ſüſſer rede der er gelachẽ 
vnnd mit ſeiten ſpiel vnd was zů freiden 
dreffen mag vnd wider vnd fier fieren vñ 
Bit lang an einem end bleiben vnd er ſol 
wonen da gůt lufft iſt vnd gůt geſchmack 
vnd ſol si; willen in die badſtuben gõ vñ 
beſcheidlichen erſchwigẽ vr nie zů warm 
baden vnd [der deriwervnnd ſich wil an 
thůͤn fo ſalb in mir roßẽoly oder mit vioĩ 
oley den leip vnd allefeine Slider / Er ſol 
ouch zů weilen ſich erweſch 
waſſer vnd o erfich wii an thůn ſo ſalbe 
ur aber als vor vñ ſoĩ fich ouch küſch als 
ten ſein eſſen ſol douwig ſpeiß ſein vnd dz 
in weichet vnd kület er ſol nit ſtarck wein 
trincken ſunder ſol effen geſotten Gerſten 
mießer vnd geſotten 6 erſt en waſſer wið 
nacht das weicher in ynpkiilerin vñ fol 


Lie 


en in warmẽ 
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ſich hieten vor hitziger ſpeiſe 
Das XLII. Capitel dis 


bůchß ſagen vnd leren iſt von dẽ entzinyẽ 
vnd bꝛenendẽ febꝛescaliſen. 


Febres Cauſon O5 


e iſſt ſo die collera vᷣſchwindet in 
die adern die da nach by dem 
hertzen ſeint vnd ouch die da ob 

en in dem magen vnd in der lebern vñ in 
der lun geu ſeint vnd kamet von einer brẽ 
endẽ hitz wer den ſiechtag hat vnmeſſige 
groß hitz vñ Hat groſſen durſt die fische iſt 
zweyer hand / die ein iſt von einer einfal ⸗ 
tigen collera/die ander kumpt aller meyſt 
die iungen an wan in der leip trucken iſt 
vñ ſo ir harn iſt ſchumig fo wis dsfie gar 
vaſt vmb das hertz gebunden feine vnd 
sit groſſer kranckheit kumen von wetagẽ 
des houpts der beider waſſer iſt rot dz 
gar ſchwachend. Wiltu in helffen fo ſoltu 
ſie teinigen mit pillule oder mit eim Lax⸗ 
atiuum du ſolt in aber vor wol erw eichen 
mit Viol ſyrup oder mit. Syrup Acetoſe 
vnd mit Electuarium de ſucco roſatum 
oder Sya prunis Laxatiuum ob fie alſo 
ſtarck feine oder dz fie d alter noch die iũg 
heit noch die zeit nit enyrret / vnnd wurſt 
ouch anſehen ob er vaſt un vnſuber mat 
rerg by im habe ſo reinige in Iſt es num 
dz in car ſer dürſt ſo gib im alle mal gra⸗ 
nat oͤpffel zů ſugen oder ſurrouch vnd ſo 
er wil ſchlaffen gon Vyol ſerup oder Roſẽ 
fprap nit noch alſo vil kaltß waſſerß zů 
trincken ouch morgenß vnd mittagß vn 
fol ſich hietten vor den das inhitziget vn 
ſolt im zů der lebern adern laſſen Erſol 
ſein wein trĩckẽ vñ ſol in gar vaſt miſchẽ 
ond gib im zũ eſſen das da douwigiſt vn 
das inkület vnnd ſol nit medan fein nos 
turfft eſſen 

Iſt im nůn der buch hart ſo mache in 
im weich mit Diolfyrusp vñ Caſſie fiſtule 
vnd Endiffien walfer vnd mach ym ein 
Criſtier mit Beren clogen ſafft kligen Vi 
olen krut vnd Papeln ob dich nie yrꝛet ð 
alter oder die iugend oder die ſeit vñ ouch 
ob erdie krafft hat auch ob es in dem land 
ein gewonheit iſt 


Dab XL, Capitel 




































ndiſe 


Důt im fein honpt we ſo nal ah 
ſalb die ſtreich — * den [till —J 
die ſtirn J 
Yırm Roſenoly — 
Burtzeln ſafft ‚sah 


Eſig iedes ‚ii,lor nde vñ 
Klopff das gar wol vndereina ame 
ſo du es bruchen wilt ſo klopffe R7i 
vnd mach im ein plaſter vff. dieſt Wi 
vff den ſchlaff A 


Nymroten Sandel ra 
Gſten mel gleich vil 


Roſen —— 


Dů darʒů ſo vil Roſen — | 
wolmit Pete mach 853% Me 
vnd thů darzıı Rirbs fafft / ob d gun 4 
ben magſt / das gelegt im das WII 6 
vnd bald/oder Nym Mas * 9— 
eb im das ie ein wenig zů teil pH A 


den tar wol meng den mit W 
finder in ð nacht vñ netz dureh 











leinen tiecglin vñ ſtreich ym de 
ſtirn mag er aber nit ſ Klaren Ri 
Latich fomen geſtoſen a 
Mandeln geftofen 
lattich ſafft iedes ii. lot 
Roſen waſſer 
Roſoly iedes i. lot BR 2, 
Das meng dar wolvn.derl® au 
eim plafter vnd bind esiin une — 
vnnd ſo es trucken wurt ſo nez et 
2 
— 






wurt er ſchlafen vnd geleit d 
imsüejfen kürbß vr Burgen nfiP 
vi fo er wil ſchlaffen gem fo Polen 
welchen mit warmem wall „ en our 
die bein wol onderfich, hienab a 
"aß fol erfie pn Balr. waffer Men 
leg erfich dan ſhlaffen m Fe et 
vngedeckt fd zühet die Bits von ee 
ouch den henden alfo Bi ME 1ymdi® 
der nacht omechrig von Bio 
ſen waffer und halber ſo vil in fuft * 
netz zwey tiecher ieglichß⸗ a 
gib fie im in die Bend bis 9 x ie 
den dz 1Äßerim die Bis ME IE 
es ym ouch an die —7— 
rüſt das gibt im gar | 
At in den — — ind m 
werg oder fir Pflumẽ latwe 


An 
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ſe das leſchet im den durſt wer es dz ein frau heit vonin den kinden vnd funzt; 

3 big j — — ing » 
m a —— het die mit eim kind ging oð ſie Variole hont das feint ser 
ein Eintgebern wer ſo mag ma ir vber ziehent den gantzen leib » 


woldie vorgenantẽ Artzneyen Bun on Kinderdi nd wã die | 
—E der die ougen inch N IE) 
(en aberfoeinerdieranckfeirßerte mad auını gen en fo werden ſie dar 
an flieg vı * Aigen kem oð ein gegichtz Wiley das ddrelben das ſie nit blind 
ae Seeme weeß Gene ian die win yoku 
wo et: uf | n des dodes ten ond xe 
j ——— vn varioledas iſt ein tranck ſichen oder fs ee 
heit welchß den Hindengargeferdift vnd —J— er gewichte 
iſt genant die Xste vnd Parpeln / ſo man I 


Ruten mirtuben ro 
pff waſſer ſüdt und 
trincket /welche die R 8 e le ——— Das LX.V. 


Capitel dis 


lia genant hilffet zn zwifelwa Dorbilig bůchß ſagen vnd leren iſt wie man einem —9 










vn Variola das ſeint die R enſchen Helffen ſol fů 

on ie Roͤte vnd Vr helffen ſol für das febres 08 ye 
s ſchlecht vnd Parpeln vñ tüpt.groß track Barden —* 08 ð * 
— noder welcherleg er iſt 
n 
c⸗ 
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r w. 
An: 


as. f H 
N uni) GC in 
F je h' 


Lil 


SE gr wor wen 


93 Dnde deglichen winter beſuuder im niderlãdtda E 


N 7 Kitten fo ningte am ter dar 
ter + = * glich Rit tim oͤberland. Au be > j 
5 — võ fleügma fo dʒ aller meyſt die da Merlin es dẽ — 
—4 f „Teblöreindeadeng WOL effendfunderiicß pie anne ale 


eo fhüreleinder Rirynpg NÖ teineken die zůvngʒeitẽ eſſen 

froſt iſt groß. So es aber iſt vſſerth alb 4 eit kumet ——— kalter füchti⸗ z 
adarn ſo feitretin alle tag vñ iſt dae fchir ſtet vnd im der leip een i 
An noch der froſt nit ſo groß den tegliehen eglich feb 
itten Sandr aller meyſt die aiten vñ die Ib im das im die fiicßeikeieng * 

einer kaltennaturen ſeint dñ feuchter Cz letz imfei füß in warm war DR 3üßer vd BE 

plexion / ouch hondt es offt die kindt in de vnd Dill “ilerda Camile 4 
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wider trukcen werde ſo nym falg vñ Die: 
oly gleich vil vnd reib im fein üß an den 
ſolen damit vnd man fol in reinigen das 
die fleligma reiniget. So nun der ſiechta⸗ 
gen iſt won fleügma Accctoſa fo vᷣlengert 
ſich der ſiechtagen | 

Wer den teglichen Ritten Bat vnd ym 
hit wilabdon das iſt ein zeichẽ das er Bar 
ful blůt in feine rücken de fol ma ‚gel 
feen in feinen rücken vnd an die bein vñ 
arm beider Bend 


Ein guten trunck fürden 
teglichen titten Nym Eichen mifteleinde 
gepulnert J qnintin gib im ds in mit eim 3. 
lot gebranten wein dz trinck die weil in ð 
rit ſchüttet es vᷣdreibt im die gilb vñ ouch 
das ſchwindeln in dẽ houpt darũb ſpricht 
ypocras wer Eichen miſtel pnluert vñ dẽ 
netzet mit gebrantem wein das vᷣdreibte 
dẽn teglichen Ritten oð ſye alle drei ouch 
die gilb / ouch das ſchwindeln vnd febres 
ica daruon die lüt ſchwindẽt vñ derrẽt 
Ser driteglich Ruten kumet von hitʒe 
der lebern / der fierdegliche kumpt von der 
Melancoly des harn iſt wallerfar vñ lut 
ter / des teglichẽ harn iſt des merer teil rot 
vnd lüterdes dreyteglichẽ harn iſt rot vi 
dick dio waſſer hant des merteil ein cleins 
ſchimlin wie Perlin indem kreiß / aber ð 
driteglich der von lebern kumpt des ſchũ 
iſt ein wenig gel darumb das er kumet võ 
der gallen hitz. So nun der teglich Rite 
kumpt vſſerthalb der adern fo Frürer den 
fieden an eimtag vnnd am andern dar 
nach :Büterimnür ond ſpitzet die Colera 
048 iſt im bitter in feinem mundt vñ fein 
farbe die iſt rot onder dem antlit vnd iſt 
ym fein harn alſo ein feber vñ iſt dün 
Ss in nun die hitz vff ſeinem tag lat/ 
thůt im dan ſein haupt we ſo beſtreich im 
ſein haupt mit Olium Roſarũ vnd eſſig 
gemiſt vnd het er ein fluß in dem houpte 
ſo mach in nieſẽ mit Viololy oð mit frau⸗ 
wen mich die ein bintbetterin iſt / vñ nim 
milch vnd waſſer Latich vñ Viololy ſtid 
das wol vnder einander ſtreich im dz vm̃ 
fein honpet / vmb vnd vmb / oder netz ein 


Das x. LuI.Capitel 























tůch darin vñ ſtrel im ſein Haupt a N 
wol vnd fer im fein firß in ein low WANT 
darine fol man im fein füß wolrel® 
Ber ab ſtreichẽ vnd fo fie im dã *7 * 
werdent fo ſalbe ſie ym mit Vieb 
es dan das er am ſibendẽ tag ein 
vnd ein ſtülgang gewin d5 wer im see 
lich / ouch fo iſt yın gürdas mal m “ 
3 guinein Reubarbara gepulwekk ir 
er eyer ſchalen fol gebrantẽ ee Pr 
im gůt das man im gibt zů | 
das Beiffer Mertzen blůmẽ ode ri 
haupt oder „Pfaffen ſtenglin BETT 
morgenß vnd abents BR: 


Dis iſt ouch ʒů malgůt fürde ie 
ritten NHm gepuluert Euforb ner 
tel einß quintin zertriben mit · ⸗⸗ 
ſchaln folgebrãt weing am MT ga 
ern gibß im zů trincken vñ R ni 
dritten tag aber / vnd aber AM nel 
nach einander dad reiniget fon Ju 
vß / daruon er den rittẽ Hat 00 
man ym den ſchleim vß treiben 

man ym von ‚ZNolder wurd ein 14 
hrantem wein alfo man nimpn⸗ 
older wurtzel weſchet die gar 0. 
dan ſüberlichen die öber hut ad I 
das ander weich ab biß vff d f Mi 
dar wolsertreibg mic einer eye 
gebrantz weinß fo ift eo bereit j — * 
Wer Balderion wurtzel u⸗ 
lang alſo grien an den halß 9— u 
wen fiedüre wurt / ſo gute" „al | 
gewinen der ſchling drey je man 
niechtern es vergat ym / die foinft 
eb in ð ritſchüt/ duch fo Men 5 
FL 
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ſelbige thů für den vierden i⸗ ui 
ein vnd vier bloͤtter / der ra 
euch vor der ſchwartzen — — —* 6 
wonẽt in dẽ adern fo — a — | 
ein Wo aberdie ſchwartz "ein a7 
feet haib den adern ſo wurt 
der ſelben füchty. — 
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> Des fünften Buchs 
u Der recht ritten weret 


vnd kompt vber. xxiiii. ſtunden/ den ſel⸗ 
ben Ritten habẽ gern die altẽ aller meiſt 
vnd etwan die Melancolici / vnd die enge 
adern haben / vnd dz beſchicht aller meiſt 
in dem herbſt / vnnd die lürin dern nider⸗ 
land da es kalt vnd trucken iſt / etwan fo 
würt der rittẽ von der Me lancoly / etwan 
von dee Colera rubea / vñ etwan von der 
anguinea. 
Der Ritt der da iſt von der Melancoli 
der ſelb harn iſt an dem erſten weiß / dar⸗ 
nach ſchwartz / ſo ſich die natur beginnet 
deuwẽ / Der diſen ſiechtũ hat/der ſol eſſen 
geringe ſpeiß / vnd folfich alle woch zwey 
mal purgieren mit Senet gepuinert des 
abents eiu halb lot / vnnd des morgents 
auch ein Balb lot mit einer erbßbꝛrüen. 
Der einen heiſſen Ritten hat / dem ſelbẽ 
gib am moꝛgẽ ein gůt eruemäß gemacht 
von Binetſch/ vnd Burretſih wol geſottẽ 
clein gehackt vnd wol gef, chweißt in but 
tee vnd gib im weder ſieiſch noch ſleiſch⸗ 
bꝛii / das iſt im nit gůt / vnd gib im des ya 
tes ein gerſtenmüßlin geſoien mit wa 
ſer / vnnd thů darnach Mandelin lch dar 
zů die alſo demahtrfeyrman fol die Dan 
delt ſchelen vß einem fiedenen waſſer / vñ 
darnach in ein friſch kalt waſſer legen das 
3üheryn dieverftopffung oR/ ons Meg 
im geben das gerſten waſſer zůtrincken/ 
oder waſſer von Wegweiſen kr vnnd 
blůmen gefotten/perfie haben mag / der 
ſied es von der wurtzeln zů einer ſchiſſeln 
vol kruts vnd blůnen oder wurgeln/dar 


Su deey mal alſo vil wa/lers/yn$ foll das 
wol ſieden / vnd ſyhen 


durch ein tůch/vn 
darnach kalt machen — — 


DAS mag er trinckẽ 
wan er wil / on ſo er ſ chwitzet. 


Ein gutentrandk für den 
Kitten der da alle tag iſt / Nim Bibenel 
ken wurtzel gepuluert ’gib im alle tag ein 
Selb quintin gemiſcht mir weywaſſer⸗als 
vil du magſt einbꝛingen / da⸗ thã dꝛey tag 
niechtern/es ger ab, 


an nün ver vietegig vie 
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ten iſt von der ſchwartzen Colera/ vnd iſt 
er dan magers leibs / vnd fein harn rot iſt 
nd brunfar / vnd yn vaſt dürſtet/vn ddz 
er nit ſchlaffen mag / vnd in einer heiſſen 
zeit iſt / ſo folman im geben zů dem erſten 
das yn vaſt wol erku let/ vnd ſolt im feine 
ſtirn vnd fein ſchleff/ vnd feing pulß / vnd 
ſein rüſt / vnd fein rechte ſeit gegen der le⸗ 
bern dat wol falben mit Rofenöly /oder 
mir Violoͤly/ vnd wo er hitzig iſt das er⸗ 


kület im das hi Sig vnd ritſuchtig blůt / dz 
iſt ſo er dan nitt mag zůſt 


ſpecklin / vnd lege im vff de 
vnd gib im das / dz yn weichet / als ſchwar 
tze Rriechen/ vnd ſetz yn i 

vnnd wan er vß wil gon ſo 
waſſer da Diole/oder roſe 
vnd darnach ſo gib im 
cie ſechß/vnd die ander 
die drit Nacht neiinydfe 
blüt da von der ritt iſt 


crafft ſo 
de ſucco roſarũ 
oꝛ des nachtes⸗ 
r die latwerg wi⸗ 


vñ abents iedes 
mal vff ein halb Ior, 


25 lm uffoz ü⸗ 
FON ſetz im die bein 
in ein warmes waſſer da Viclen in geſot 
ven ſeint / vñ Camilleri wer Auch gůt dʒ 
man yn vaſt macht fpiiwen, 

o die matery wol gedeüwti 5 
oO euwt iſt / ſo laß 
im zů der leber adern/ oder zů der median 
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DIE.XLV.Egpitel 


aderen darnach an dem diittẽ tag / ſo laß 
im zů der miltz adern / vñ halt yn mit ſpey 
fen die im fein blůt dün mache / vnd kůlet 
vnd weichet / vnd mach im diſen Syrup/ 
den gib im zů trincken wie offt er wil vnd 
man ſol yn vorhin wol erkelten / Nym ein 
hantfol Wegweiſen wurtzel / vnd ein hant 
fol Wegweiſbiůmẽ / vñ zwei bletter Hirtz 
zung / füd das mit einer maß waffer/ biß 
das dritteil eingeſüdet / ſo ſyhe es da durch 
ein rũch in ein kannẽ / vñ rür darein zwey 
lot Zucker / diſer Sirup iſt beſunder gůt in 
dem ſumer / wan er lütert das geblüt / vñ 
loͤſchet den durſt / vnd kület wol / vñ erwei 
chet wol die heiß matery die ſich võ verſa 
meltẽ blůt vmb die bruſt geſamelt hat da 
von zů zeiten geſchwer werden / oder zerrẽ 
den hůſtẽ / vnd vertreibt die gilb / vñ wei⸗ 
chet den ſtuͤlgang / das man deſter ſenff⸗ 
ter würt zů ſtůl gon / wolt im aber dz hopt 
we thůͤn / ſo gib im Pillule die das haubet 
purgieren / vnd reinigen / als Pillule de ye 
ra pigra / oder Pillule cochie. 

Man ſol auch dem der diſen ritten hat 
geben zůeſſen was yn kület vnnd deuwig 
iſt / als keſebrüen / Mandelſupen Man + 
delmich zůtrincken / oder Hanffſot milch 
oder Magſomen milch / di küelet gar vaſt 
wol on weichet / vnd loͤſchet auch vaſt de 
durſt / vnd macht auch wol ſchlaffen / dis 
ſol er eſſen von fleiſch / die hiru vi kal⸗ 
bes füeß / oder auch die Lemerin fiieglin/ 
vnd mag auch wol eſſen die Hamlin füß 
die da geſotten ſeint das die bein] dar von 
fallen/die mag er eſſen alfo warn 08 kalt 
in Eſſich / das bringe luſt zůeſſeu/ auch fo 
mag er eſſen Ralpfieiſch⸗ Hamelfleiſch⸗ 
Zickinfleiſch/das da geſotten ſey oder rick 
lin / vnd kein gebratens / es geluſt yn dann 
gar ſer / ſo ſchadet es lm nüt / auch ſo mag 
er eſſen von einem gůtten iungen Lienz 
lein / das da geſotten fey/oder von iungen 

vogelin auch die da geſotten ſeint / von vi 
ſchen mag ereffen Hürling/ oder Berſich 
oder Kuteu / oder Forrellen /oder Eſchen⸗ 
geſotten / vnd nit gebraten / vnd auch nit 
zůuil / geluſt yn eyer zůe ſen die ſol mar in 
waſſer ſchlagen das ſie im nit hert werden 


die mag er eſſen / doch nit zůuil⸗ erſol 
Büten vorꝛ alle dem das yn hitzigt an⸗ 
vnd trintkẽ / vñ beſunder dz vndeuw je 
oder verfalsen ſpeiß / vñ fol gerſteg⸗ da 
trinckẽ/ oder Wickẽ waſſer / oð wi di 
grau erbſen in. geforce feine/odee3 „et 
vngeſaltzẽ ſeint / die Eile’ win VER pie 
die gilb/wolc er aber wein trincke⸗ N Bi 
für ſein / vñ wolgemifchebiß d4 


c 
verffat vñ erlöfch/fo mag er wol beſſh 


wein trincken. ſ 
Dis iſt ein bewerte Ku, 
fir das Febzesses gat eim in EN nel 
ab on ſchaden. Hin Schelkeut hr 
Backs clein vñ ſtoß es alfo grien⸗ wit 
als groß als ein boumnuß ʒeg ar 
einer ſchiſſel vol warmer milch⸗ or 
mem wein / oder in einer warm⸗ ne 
oder in einer naſſen oflotẽ / dar zn 
ge nto niechtern thün / vñ fer Mrd 
uff vaſte mit eſſen vñ weincken/® 
er gon fo gang ẽr/ vñ am andere „ins! 
im Dyacarthami. 3. lot oder.ill4 (apa) 
Bat er vil hitz / ſo gib im Zyapꝛun a 
iinũ. iii.quintin /iſt er ſtarek /ſo Sa 
lot / oder Elecutarium de ſucco ro 

drey quintin / oder ein lot⸗ of 


Ob nun der Rittẽ von fleug Mae! 
iſt der ſiech alt / vnd iſt danen „part 
auch kalt vñ fücht / und iſt Im „oo 
arm treg / vnd iſt ſeins harns ER md 
mit weiß / vñ dürſtet in nie ve ib em 
rittẽ von vberiger langmare / —* 
chen Scharley ſafft/Epff ſafft ar? 
ſafft / gekocht wie ein Eieciuat giewel 
fiech fol weder eſſen noch trin Bf gib 4 
yn freürt oder hitz hat / darnag Has 
ein weitig siz eſſen / die fpeiß® VE X) 
met simlichen/ond an dem —9— ef in | 
im zů ejfen etwas das da DEAN? dd 

cleine vegelin/ond des g eich eitt — 
im ganız Intern vnd liechten 
cken / oder gib im Siacartha —*— 
tin / oder ein lot. Item * Arein en 
gekocht mir rinderu ee na AH 
wenig Saffrou/ das ſterckt gibt de 

gibt gůte farb / on hilfft wo 





































Des fünften Büchs COCCKKRUV 


7 fieße craffı/ alſo magſtu im auch ein reiß ten hat / dct da lang gewert hat / daruons 
ie muB machen / iſt er fogarerkalter vñ ytmeuſch vafkerkalciff/demfolmandenm | 
leib komen / ſo erwel im ein ſchiſſel volkiie cRenvvfi dfe lenden /vñn dun wnl fat, 
N milß miteimd vn den buch wol fals 
je ch * m dotter DO eim ey / das mag ben mitt Lorꝛoly/vnd weckolter oͤly elei B | 
M . —— —* oder kalt / das ſterckt yñ vil gegen eine feür/oð gegẽ eim nes 
se — —— Llan wol darein reib / di thů morn 
m vie uch auch Büren vor alter fpeiß vñ abentg/das erwiumbediennnn /oh wig 
trance das yn keltet / vnd im ſchad / vnnd ſtot dem Ritten. ER 
i a a — iſt — F Aber fürden Kitten ein geware kun ſt/ 
ethůn /ſo Nim die grienẽ For An I 
en * * Nim die grienẽ ſtengel vod⸗ 
mac im tranet / Nem geſtoſſen Saffrõ thůũ die oberſt Sr * oh — nn Bi 
—* pffenings ſ chwer / vñ eins pffenings vnd ſtoß dz wol —8 znder 
ſt ſch wer Agley ſomẽ auch geſtoſſen/ hů d guůts effiche/d: miſc > alſo vil 
in ein ſchiſſel mit Eſſich⸗ vnd sertreib d en and/vn® 
1 ———— er 05 truck das durch ein tuͤch⸗dñ trinckdeni 
ME einander getẽperiert / thů ein we chtren ein halb eyerſchal vol ce dz nie⸗ 
— nig wein vnd waſſer darzů das es din de das vertreibt den Kitte ꝛey morge/ 
nůg würt / fo ſol man es inni cht FON Ichaden 
it cken / daruon beichr di iR ie een tree bewerte kunſt fiir den ittẽ ð 
a Wolfig — tdie gilb on ſchaden. lang gewert Bat/funderlich ober R ittẽ 
| im dieailbı * * — ne vñ fl — eim boͤſen magẽ Roms i —* a 
x abgon / das den ſiechẽ auch die tweiati Y N 
oꝛ v die zweiglin an dem ⸗ 
—* —* Se frei Süeffen Sat erdan die derte/ ſchel die cher ſtin A v029 
h u ng In * — gepulneer/ obẽ herab⸗ darnach ſchab dz N yn 
4 dae ee vngeſaltznẽ erbßbrü zerſchneids clein vr tar nn wol⸗ 
ynd gib im das zůtrin Bodo = an > vñ ſtoß es wol ſthů dar⸗ 
hatendi 2 cken gegen tag / vñ zů halb alſo vil eſſich/ de 
er die crafft / ſo h/ ſtoß das vndere 
) vd fol efır bei Pol erfih darnach ergo ander/truckdz durchein tůch in ein ai 3 
# g rot für den mund heben vnd we fi , gr 8 in gla 
vnd ſol zwo ſtund darır lei bedarff de gib fein dze £ 
/ * paſten / dz reiniz gemmiektröyeeini: — — ——— 
get die Colera/ vñ Fleugma vß / dar — —— eyeeinlöffel vol zůtrinckẽ /vñ 
der Rittẽ/ vnd die Gilk kamen —* — * — — heiſſen vaſtẽ/ ſo reima 
i oben vß/ darnon der magen wort ſchleim iſt vnd gati ge gar wol daruon der Rice 
vnd von gilb ereinide wii Set m ab, 
/ 3b gereinigt würt / moͤcht era⸗ dem Febres genãt S; 
ber das nit gethůn / oder das es dem ſiech dz febres vs dern *5 inacha / dz i 
en wider wer / ſo gib im.i lot Syaſene dz das blůt iſt bas getẽ ut /ver die ſucht het 
— halb am aben / das ander Balb am more füchty im leib Raru fen en teneciei 
t das ſol zertriben fein mic erb ßbrii/ oderin Milcßt/wen ſein; J ſtes zů ðnaturge J 
einer oflottẽ verſchlindẽ/d reinigt auch. es zuͤheiß ſo darff fe et Leib/fo wire a 
4 er es aber das im das Baubrweyz. vöfılerär ſein die natur nie a, 
l von eltyfosfolen im das haubt die ff die ſuc 3 „vHN urt Uoches/wer 
vnd die ſchleff ſchmieren mie oe * bi CARLO bleige ſich võ d hitz võ der 
DI ED Im in Die naſen Dlefibenediern> Etwa HER m LUUG/ON mſehe 
y vnd auch ein wenig in die orꝛen / vñ na von wüurt en * ůͤheiß vñ iſt nit ful da 
ji im ein füßwaffer mit Camillenblämen, Werdi⸗ felb er diſen Normen, ar. 
y das er woͤrmot das blůt or) haubt wol. dem hei ſen blůt/ dẽtha TORE, npt võ 
Wer es aber dz er ein füch nn Meimbeituzen US haubt 
ande iht hanbt hett iſt im heig vñ fhoe vnd iectwe vnd 
Kur n nieſen / vnd Heiß yn kuwen ein vm̃ die ſchleff vñ gont in geſchwoulen > 
t ah wurtzel / das züht im die feigchry. vVnd Bat bein durjeryndaran. 19€ Barfüu 
— Col dem haubt / vnd gibim Zimen/ vd. 868 rot ding für den * ndee nach⸗ = 


zůeſſen / Auch iſt im gůt der den kaltẽ Rit ſchnell in dern flo ſein aderen ſeint im 


d 
ns 
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Wem alſo we iſt dem ſol man laſſen sit 
der leber adern am arm / vnd an dem an⸗ 
dern tag vff der rechten hant vff dem du⸗ 
men zů der haubt adern / vñ am dern ſech⸗ 
ſten tag an der rechten hant zwiſchẽ dem 
cleinen finger zů dem hertzen / vnd an dẽ 
neünden tag an beiden füſſen vßwendig 
vff den knodẽ / vnd ſol iede ader nit me dã 
erſpꝛengen / das iſt er ſol vff ein mal nitt 
zů vil laſſen. 

Man ſol aber diſe ding warnemẽ ob 
er die crafft hab / vnd ob er es vor iugent / 
oder vor alter vnd vor derzeit thůn mag/ 
Wer es aber das etwas irret / ſo ſoll man 
im aber külen das blůt mir diſen dingen/ 
mir Pſiliũ waſſer da ſpiliũ in geſottẽ ſei 
vnd mit ein wenig Magſotmilch / das fol 
man im zůtrincken geben / vñ gib im Vi 
olſyrup / vnd waſſer da die ſchwartzẽ krie. 
chen in geſotten ſeint. 

EWer im aber der buch zů Bert / ſo ſoll 
man yn hie mit weichen / Gib im zůeſſen 
geſt moffiegert en müeßlin alfo daruß 
gemacht. Nim geftampffr gerſtẽ ein gür 
Bantfol vnd ſüd das in einer halbẽ maß 
waſſer / vnd thů darzů ein wenig buttern 
vnd daruffein wenig ſaltz / daruff ein we⸗ 
nig Roten ſandel gemiſcht mit ein wenig 
Zůcker vnd gib im zů weilen ein ſchnitlin 
b:015 das in dem waſſer iſt gelegen / vnd 
das weichet im den leib / vnd das geblüet 
vnd er ſol auch keinen andern wein trin 7 
cken er ſey dan ſur vnd kranck / vnd wol 
gemiſcht mit gerſten waſſer / vnnd leg im 
zů weilen vff den nabel buttern in größ 
einer bonẽ vnd ſtürtz im daruber ein ſoß⸗ 
ſchiſſel / biß das der butter wol hinein flü 
ſet / vñ hat er die crafft das er es mag wol 
gethůn das yn nut irret / ſo gib im ein ref 
nigũg mit electuarii i. lot de ſucco roſarũ 
vnd gib im des nachts vorhin Violſyrup 
das er vorhin wol erweicht werd / ſo würt 
er leichtlich zůſtůl gon. 

Weres aber das im das haubt we der 

fo ſchmier im das haubt hie mit. 

Nom Roſen oͤlyri. lot 

Eſſich..lot 

Bolus armeni gepuluert. 3. quintin. 
Temperier d48 wol vnder einander / vnd 


Das. xLvV.Capitel 





ſtreich im das an fein ſtirn / vnd an 
ſchlef / vnd an fein kele / vñ nym en — 
ßel vol kalts waſſers vnd thů dere 
vileffichs under darin ein weß® 9— 
Lin als ein firmiũch vñ truck da⸗ 
vnd bind im das vmb ſein ſten DE 9 
den ſchlaff ori nym zwey tüchlin 
gros als ein fuſt und netz die au⸗ 
vnd gib im ie eins in die hant bi het 
trucken wůrt / vnd netz aber5We) ap 
darin vnd bind ſie im vmb DIE 
ſie truckẽ werdẽ ſo thů ſie im 2 Anl) 
vberswo fund fo thů im aber ⸗ a Bl | 
ſchet das geblise und züht die 9 
oß / dar von dan das haubtwe N Kan 
im —— das haubt we nit En 
gon /fo ſoltu lagen vnd war / 
nem harn * aller ſeiner ach den 
von im das haubt we kompt⸗ 7 d 
flechen und thů im wieda VOR har 
gentlich geſchriben ſtot vol de von den 
Yiym wariftdas haubt We und [ 
magen fo er geſſen Bat ſo iſt * art) Bi 
rifewiger.dan fo er niechter if/ > ine! 
alfo/dn fole im dert magen füfete" 6 gu 
ner Laxatiff. darnach foler — 
v 


meſſiclich halten mir ejfen ST repiell, 
cken / nach dem ale dan fein UF zen 
ſt aber das Baubrwe/das de gran 
das Bien zfircheiftzfo IE ME 
gerüwiger dA fo er geſſen hat⸗ fo gib MM 
feüchtigkeit des hirns von ey z en 
etw; das den magẽ beſcheidli eigen we" 
ond der menfch fol ſich au 
dem das yn erkelt / vnd er ſo 
het warm halten. — 


2 gr 

Fur denvierteßidd sm 
derda lang gewert Bat [0 lab. a 
dian aderñ / vñ darna = — 2 
fo fiss in ein warm waſſerbad Nbe 
wol erwarmeſt / ſo leg dich 4 mpf wird 
deck dich warm / der ritten ko — 
wider vnd gat dir ab ⸗ tẽ 

Der — — * * — ve 
der ſchwartzẽ colera, das Hz del, 
brantẽ blůt wan das zu ville al 
fo würt dem menſchẽ ein vl | 






























































I Der recht vietregig ritte 
I der werer fierzehen ſtund / den felben rit⸗ 
ten haben gern die alten / vnnd etwan die 
da ein menſch kalter vnd truckner natur 
v 


| iſt / vnd enge adern hõt / vnd würt den lü 
ten aller meiſt in dem herbſt / vnd die nið⸗ 
ib lender Baben yn vaſt / wan da ift der lufft 
iv gern Ealt vnd truckner complex.Er würt 
0 | auch etwan võ einer andern complex / ale 
fleugma oder colera rubea. Ser rittẽ der 
P da kompt vonder ſchwartzen colera /des 
N | harn iſt au dem erſten weiß/ vñ darnach 
ſchwartz / ſo ſich die natur begint deuwen 
4 ſo veranderrfich der harn. 
nl - Wervffden ritten geneiget iſt der ſold 
et laſſen zů v„ßgon des meyẽ dar vor das rei 
J nlget den menſchen von derböfen füchty 
nl da von der ritten würt. 
A) Werden heiſſen ritten hat / dem ſol mã 
m gebe SalbeyimicBilfen öly / das loͤſchet 
1% die hitz / vnd gibt im gůt crafft / vñ min⸗ 
m dert den rittẽ vaſt. Welcher menſch den 
— rittẽ hat das er lang gewert hat/ de gib ein 
wenigdes dinge das yn geluſt ds er crafft 
J 
n 
ie 
al 
1) 





gewint/vndbeifererer ſich daruou fo gib 
NS des me / wan es befchiegriofft das einen 
ſiechen nach eim ding geluſt vñ iſt die b⸗ 


gird des menſchen fo groß dass de mer 

ſchen groß crafft gibt vn⸗ yn erneret. vñ 

darumb ſprechen etlich natürlich meiſter 

in der kranckeit / die artzney die man im 

geben ſolt wer im ſchad/ vñ die im ſchad 

wer hilfft im / vnd das würt alſo vßgelett 

die artzeney die im gůt wer die mecht im 

alſo widerwertig ſein in ſeiner natur ſolt 

er es bꝛuchen wider ſeinẽ wiliẽ/ e⸗ bꝛecht 

vilicht groß kranckeit on ſchaden / dar ge 

3 gen / das dem menſchen folr ſchad ſein der 
menſch moͤ cht alſo große begird nach der 
x ſpeiſen oder nach dem trand haben / das 
et es im ſein natur erfroͤnwet/ das er daruon 
| des ee geneſſen moͤcht / vnd der geluſt den 
d ſiechtagen vberwind/ vnd darumb ſo ſol 
man keinen ſiechen trengensi den d nge 

| die im dan ſo gar widerwertig ſeint/ vnd 
n ſol auch dem nit alſo gantz widerſton due 
—1 


yn ſo ſer geluſtet. 
Beichem menlchen der 


» 



































































Des fünfften Büchs CCCXXxV 


ritten würt. vnd iſt er dan mager an dem 
leib / vnd ſein harn iſt im gantz rot / vnd 
bzoufar/vnd da mit fo a yn alle zeit 
vaſt vbel / vnd er mag auch nitt vaſt wol 

chlaffen / vnd fo dieseir heiß iſt / ſo kom pt 
er su groſſer ſchwacheit / de⸗ artzney iſt die 

eſt das man yn kul leg/ vnd yn auch kül 
mie eſſen vnd mictrincken vnd auch mit 
laſſen / vnd mit feinem ſtůlgang / vnd mẽ 
ſol yn auch machen ſ chlaffen / als ich wor 


en * geſ. —5 ein hantfol Wea⸗ 
weiſen wurtzeln / vnd we die gar ſchon 
vnd ſchneid fie clein / vnd fi al 


ſo man darzů thůt Dch Bezung bletter vñ 


tzen / ſo 
les alſo a ev 
vnd fol vff ein teil ſitzen / vñ das Ya er 
für ich für den leib vff die bein 
er ſolauch das ſelbige waſſer da die von 
genanten krüter in geſotien fein in einen 
zuber thůu / vnd das waſſer ſol alſo 

ein als er das wol erleiden ı 
vnden xff erwarmt / alſe o w 


egen / vñ 


en / o r 
IN darnach mit diſem nachgeſ⸗ RR 
Mn Rofen ein hantfol 

Violen ein hantfol 

Roſen oͤly drey log 


nderteil 


AN n 
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SEEN; BE ee a 


Sid das mit iiii. moß waſſer bis es ein 
4. moß ingefüder fo thůn d& ein moß kalt 
waſſer darein ds es leub wurt damit bes 
geüß inin der badjtube vñ beſtreich im 
fein leip wol mir dern felben waſſer das be 
nimpt dem geblüt vnnd dem leib grojfe 
hitz vnd ſtoͤrcket ouch die natur vn deleip 
miteinander gar wol mã fol im ouch zů 
willen ein füeß waſſer machen darine ge) 
ſotten ſy Camillen blůmen vnd ſol im la⸗ 
ßen ein mal zů der lebern dz ander mal zů 
der median zů dem drittẽ mal zů dẽ miltz 
ob er die krafft het vnd gib im zů eſſẽ Ro 
fen Zukker vndzů trincken 
Gamander waſſer 
Mey bluͤmen waſſer 
Weg weiſen waſſer 

Siſſen tranck n iechtern getruncken 
VNym vox.pfirſich Feen geſchelten Knob 
louch dry kymlin ſtoß alle gar wol ſüd es 
wol mit einer z moß weinß das eo wol be 
deckt iſt darnach ſo ſich es durch Ein tüch 
vnd trinck dz leube das reiniget dẽ magẽ 
vñ die bloſe von boͤſer füchtikeit daruon 
der ritten kumet 
Wer den vierteglichen Riten hat lãg 
gehapt vnd da mit hat vaſt abgenumen 
iſt dʒz im ein. cluxen oder ein gehe hitz 
an ſtoſet vnd werett im dan daruff zwen 
tag vnd Bat er da mit hitz fo iſt es doͤtlich 
onzwifel Iſt nuͤn der · Rit võ ð fleügma 
vnd iſt der vierdegig vndiſt der ſiech alt 
vnd ouch die zeit kalt vnd feücht vnd dz 
im ſein pulß treg iſt vnd das ſeinß harß 

vil iſt vnd weiß iſt vnd der durſt clein iſt 
ſo iſt der Riten võ verbranter fleügma ſo 
ſol man dem ſiechen geben einẽ ſyrup hie 
mit geſotten vnd geſygen Scharley ſafft 
Epff ſafft vnd Vẽchel ſafft mit Viol hũ⸗ 
ig der ſiech ſol nit vil eſſen an ſeinẽ boͤſen 
tat an dem andern tag fo gib im eſſen dz 
in ſtoͤrcket vñ qib im luttern wein ʒů drik 
en vñ wʒ er iſſet oder trincket da thůn ein 
wenid geftofen ſaffron yn das erwermpte 

in wolvnd gib im diſſen tranck niechtern 

zů trincken ſo nym Holder würtzel die da 
grien ſeint vnd weſch die ſchon vñ ſchabe 
die rind ab ſtoß gar clein mengs vß mit 
ainer warmen Etbß briegen die vngeſal⸗ 

















nach aber vber vi tag ſo gates UNE, 
lichen ab alſo magſtu ouch 339 
boum wurtzel bereiten vn *— 

Siffereranck wer ouch gůt oft 
die etw; vngeſundes Ketten geſſe oh 
es des erfte tagß trĩckẽ fo bricht 9" "a 

‚ 1@ 1 

Ein bewert kunt lie 
deglichen ritten nim gebran pie? 
beiten ſo du in haben magſt v —99— 
thůn darein dz marck von der ii (roh 
wiſſeſt ſodu gehaben magſl off! „us 
darin Ligen drey tag vnd gib — Ahtz 
trincken nym war wolt one irei 
bringen fo mifch im den trãe m on 
nig ander weing vñ gib IM Gar 
Manns criftiob er dz ʒůbezalen 7 


Ton dern degliche 
der-felb Rir kumet von fleigM, * 
das blůt füllet in den adern ſo —* 
on ſchuteln vnd Beiffer ein ver nano 
ver füllet abet dz blůt dem Pr Raun⸗ 
erthalb der adern fo hat es re —2 
len tag vnd früret in ſchüteln eda tal⸗ 
en haben aller meyſt die altẽ * die — 
vnd feüchter natur ſeint ynd d ef? 
aller meyft in dem wintrer v aller mie 
die lüt im nider landt * — fa 


macht der Inffe der da el 
vnd beſun der ſo Gaben € # I a 
miefligonden die da vil ejjen oder die 


befunder zů vn seiten el — — 
vil mancher hand ſpeiſe ob RR 
da würt ein ferfult mare ua R 
Kitten 2: = * 2 
da vil obs eflene ſunderu 7, nt m 7 
plex ift kaltter vnd feüchter ( el | 


Y (4 
in folgen tranck ! MM 
Sn — vi wolgeweſch 

























































tili. lotr / Schwartz ziſern.ii. lot 
Laccricie clein geſchnitten.i. lot 
Fenchel grien oder dtirr ein hantfol 

irtzzung. iii. oder. iili. bletter 
Wermiet .i.oder. iii.bletter 
Bibenel wurtzel.ii. oder.iii 
Siß fol man ſieden in dꝛey maß waſſers 
biß die gerſt geſchwilt vñ fo dz waſſer zů⸗ 
vil ein geſüdet ſo güß ander waſſer darin 
alſo d5 des waſſers bleib. iiz. maß oder da 
bey / darnach ſyhe dz waſſer durch ein tůch 
vnd behalts. von dem waſſer ſol der ſiech 
trincken tag vñ nacht fo yn dürſtet / on al 
lein wan er des froſto warten iſt / wan vn 
die ſelb zeit ſol der mẽſch weder eſſen noch 
trinckẽ / es det dan gar not / vnd wan des 
waſſers nit mer iſt ſo mach ein anders 


Der menſch ſol auch diſe 
ordnũg haltẽ / dz er ſich hüt wor keß /milch 
ſchweinin / vnd rindern fleiſch/ vr allem 
obe / frucht ſie ſey new od alt/ Er ſol effen 
wolgeförte müßlin võ Mãgolt/Binetfch 
Sbermůß /gerſtẽ/ vnd alweg ein weni g 
Mandeln darũ geſtoſſen / vff fleiſchtagẽ 
ein flerteil võ einer henẽ oder⸗ iung hiener 
geſotten in waſſer mit ein wenig Peterlin 
vn drey bletter Lattich / vñ folfich hüten 
vor ſettikeit vnd füllen / vff viſchtag ſol er 
eſen Krebs / Schnotfiſch/oder Berſich/ 
etwan ein weich ey it waſſer geflagen/ 
er fol Fein wein trinckẽ dan zům ejfen/ vñ 
dan ſol er hübſchlich trinckẽ gemiſchet mie 
dem vorgeſchribnen gerfkiwaffer/oder ge 
mein trinckwaſſer / ob im das vorgenant 
waffer wider wer / aber zwiſchẽ den malen 
ſol er fein ander waſſer trinckẽ noch wein 


Wander menfch weiß 
die zůkunfft des feofkeo/iftdg feltig pacg 
mittag / ſo mag er des morgẽto etwʒ effen 
vmb ſechß von alſo bleibe/ biß das yn 
die hitz verlaß Iſt es aber zůkünfftig wor 
imbs fd ſol er nüt eſſen biß nach der Bin, 

Item es ſeint etliche febres / da gůt wer 
man nach dem dritten tag ließ / nach ge 
ſtalt des menſchen crafft vnd zeit / 


Dis iſt nun von gemeine 


Zesfünfftenbuche ccCCxXXXxVIMI 


febres / vñ dreitegigẽ febres / wie wol es iſt 
dz ſie mancherley ſeint / ob nun der mẽſch 
gebrucht ſolche waſſer ale vor geſchribẽ iſt 
ſo ſol er ſich hütẽ vor vberigẽ eſſen / vñ fol 
niechtern ynemen puluer vom, krut Cen⸗ 
taurea als groß als ein nuß oder beſt gemi 
[her mit wein / vñ mag dan daruff cin we 
nig weine trinckẽ / vmb der bitterkeit vnd 
alſo ſol er den tag bleibẽ / vñ morn / vñ die 
zwen nachgondẽ tag ſol er eſſen ein halbe 
nuß morgents niechtern mit drey bietter 
Ruten / vñ Tyriac als ein groß erbß vnd 
ſol daruff trincken Schelwurt waſſer ge 
miſcht mit Cardo ſancte Marie/oð aber 
Schelwurtz waſſer allein vff. in. iot vnd 
ſol dan nach den drꝛeyẽ tagen aber des vo⸗ 
genantẽ puluers nemẽ/ im ſey baß oð nit⸗ 
vnd ſol dan nit deſter mynder des vorge 
nanten waſſers bꝛuchẽ acht tag darnac 
vn halt ſich mit eſſen wii trinckẽ al vorge 
ſchriben iſt / ſo iſt zůhoffen dz der menſch 
geſunt werd / vnd ſich det ritten anderer in 
ein ander geſtalt des febres. 


Furbas wil ich ſagen v5 
dem fiertegigẽ ritten / der kum uertreibẽ 
iſt / man ſol anſehẽ die vorgefchiiben e 
nung mit eſſen vnd trincken / vñ dan war 
nemẽ / welche zeit der froſt zůkůn fftig ſey / 
wan die quartana dz iſt der fiertegig kom 
met vngleich / vñ quelletdemenf chẽ / etwã 
MER twan minder / vñ Bar dan swen tag 
freiheit / vã mã můß wiſſen die Fund der 
zůbũfft / ſo ſol er vor diſen tranck trincken. 
Lim Fenchelkrut ein Halb hantfol 
Wermiet dꝛey oder fier bletter 

Diß fol ſieden im einer fierteil von einer 
maß gůts weins / vff eim ſenfftẽ fer oder 
kolẽ/biß dz deitteil oder Fierteil eingeſüder⸗ 
vñ rucks dan von dem füer⸗ das de doch 
warm bleib / vnd wart der menſch gewar 
wurt die zůkunfft der feber/fo foler nir rů 
gen / er ſol gon oder ſich laffen füren vnder 
den armẽ / man fol vnder diſen weit thůn 
ein lot Roſenhunig / vnd fol dan dar von 
trinckẽ ein clein gleflin vol / vñ d 


ar 
vñ ſich vbẽ on vnderlaß als lang — 
auch ob es nor thůt Mit der hilff ander lie 


die yn vnder dert armen fueren / big alſo 
e 


an: 













































lang dz ſich die kelty min dert / ſo ſol er ſich 
dan niderlegẽ vnd zůdecken vn hitz leiden 
wir ſchwitzen / vñ vileicht entſchlafft er in 
betrübniß / oñ wan er dan von der hitzen 
kompt / ſo ſol er vffſton vñ eſſen / mag er 
anderſt / vnd wan yn dürſtet / ſo ſol er des 
obgenanten waſſers trincken vnd morn 
fo würt <o beſſer/ vnd würt er eſſen. 


Es iſt gewonlich wan 
der kranck menſch den vorgenantẽ track 
rrinckt / ſo Bar erds febres ſtercker dã vor/ 
darab ſol er nit erſchrecken oder ablaffen/ 
ee dan er den tranck fünffoder ſübẽ mal 
gebrucht hat / er würt geſunt / vñ entpffin 
det allen tag ein leichterũg / on den erſten 
rag / er verſum ſich dan mir vnosdenung/ 
als vor geſeit iſt. 


Ein tranck fur den fierte 
—— rittẽ Nym gereinigt gerſt. . pfunt 
ot er | 

Fenchelkrut 

Mueruten iedes.7+Lot 

Hirtzʒung bletter 

Ruten | 

Werm'et iedes.ĩ. quintin 

Zackritze. . lot 

Das fidalles zů ʒwo maß waſſer / als lãg 
bißein fierteil einer maß yngeſüder / dar⸗ 
nach ſyhe dz waſſer ab ehr ein tich vñ 
beßaltdas zům andern ma / ſo thů andt 
halb maß waſſers darzů / zů den obgenã⸗ 
ten receptẽ/ vñ ſüd das biß die gerſtẽ vaſt 
groß würt / ſo ſy he es wider ab zům dritten 
mal / Nim aber · iz maß / vñ ſüd das aber 
yn / biß das die gerſt vffgat vñ zerſpaltet / 
ſyhe das aber durch ein tuͤch ale vor / vnd 
Bis die waſſer vnder einander / vñ gib de 
ſiechen da von zůtrincken wan er wů / vnd 
wie vil er wil. 

Item der ſiech ſol ſich halten / das er nit 
eſſe ſchweinin fleiſch / vnd rintfleiſch / vnd 
kein wurtz / kein ſenff / kein frücht von bou 
mẽ/kein viſch / krebs mag er wol eſſen ein 
wenig / kein eyer / biß er zů krefftẽ koͤpt fo 
mag er dẽ dotter eſſen im ey in waſſer ge 
ſchlagẽ / er ſol eſſen von eim hůn geſotten 
mit Peterlin wurtzeln / vñ zwey oder drey 


Lattich blettern / mã mag auch Beta 


dife bꝛii ſol er trinckẽ / er mag a 
ſen habermůß Kerſtẽ muß /hinetſ 


morgẽ ein clein gleßlin vol 


waſſer / vñ ein wenig 
dem waſſer gemengt oder on 2 10 
wie er das ynbꝛinge 


ſiechẽ nic helffen / ſo 


ben / vnd mach im 


Nym Fenchelkrut ein 


Wermiet halb alſo vil 


weitt halb yngefüdet / ſo ſy * 
tůch / vñ thů in den geſignen WET 


hunig als vil du wilt.· 


Item des ſelben weins ſol 


cken ein cleines krüßlin vo 


lege an ein bet / vnd ſol ſich — 
zů decken das er ſchwitzen wer gute! 


Igemifl 
—* 


fol er vaſi trincken. Itẽ erſad 
Tyriac ni 
n mag · 

Nym dis nam ; 


ein tran %y 
halb gan" 


in diebtl 


ih 
nde 
warm 


Item er ſol ſich hüten dʒ et 
oder fünff ſtund vor ee der lem" 


Fur Feb? — 





Das ſüd in weiſſem ver ei 
surfen 
da 
fießtagen an Eompt/ vnder ſol 


daruff ein wenig ergon oder w⸗ Be fi 
folanger dan mag/ Samnachſ 


, 
ale 


ſpꝛicht im fierde — 7a a 


in einer gemein ds man 
der dz kalt Bat, kalt wa 
dz febres dz da kompt võ der erein⸗ 
den ——— 
ches waſſer fol gebe werdẽ 

fo yn die febzes verlaſſen 


⸗ 


hitz noch froſt in im enty 


noch ander tranck 


die heiß colera / dz iſt die 
Galienus ſprich 


rea gepuluert. z. lot mit 
morge niechtern getrnn⸗ 
denwert und ejfen, vndfl 


vnd alsen hůſten⸗/ 


trine 


ſpꝛicht 


jet Een 
av eh 
—* 9 


die kelty oder hitz rürt / ſoh 


weil]! 


wo | 
anche 3 
ſer zu AI] 
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t 
‚fen 
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— — 
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noch die zeit der geſuntwerdung erwarten 


ům andꝛẽ/nit nach dem artzet ſchickeſt 
nit betrachteſt die kranckeit gröffer werde 
moͤcht / dir nit leicht / oder vileicht gar nit 
üßelffen wer, 


Zům dꝛitten das du nit betrachteſt das ð 
artzet weder Got noch der tüf el / ein engel 
oder ein prophet ſey / vnd ſol dir ſagen das 
im ſelber verborgen iſt / vnd das auch nie 
man weißt / dan allein got 


dern fierden/fo du nie thůſt dz du důn 


ſolt / da mit der artzet betrogẽ würt / vñ du 
bich ſelber betriegen biſt / vnd zům offtrẽ 
mal ie lenger ie krencker du würſt / vnd ge 
ſchicht dit als ich ge ſehen hab einẽ augen 
artzt eim ein ſternen ſtechẽ / welcher gantz 
gefehen wart / der artzt yn fragt / ob er ge) 
ſehe / er ſprach nein / vnd als er merckt den 
betruck / het er im das felin mit der nodeln 
in ein winckel gewunden / hieß er yn vff 
ein banck ſton / vnd vff dem ſelbẽ fůß Ber 
ab ſpringen er würd gantz geſehẽ / ſo bald 
er herab fprang/das fell wider für ſchoß⸗ 
im gantz nit zůhelffen was / er meynt den 
artzet zůbetriegen / vnd betrog ſich felber/ 


damit der artzet zů der türen vEgionglon GYLE 


ſpꝛach dir iſt nimer mer zůhelffen / dan die 
was geholffen. 


si, dem fünfften / das wir begeren das da 
nit ſein mag / vnnd du nit betrachteſt den 
vberfluß / vñ langwerend kranckheit tieff 
eingewurtzelt / ob du kranck oder ſchwach 
oder vaſt bloͤd wereſt / durch omechtikeit / 
vnd bloͤdikeit / die treiben / als die vßrüten 
artzney nit erleiden magſt / Sarumb der 
kranck ye lenger ye widerwertiger vnd vn 
gohorſamer dem artzet würt / ye mynder 
er geneſen vnd lengern verzug es nimpt / 
Darumb ein mittelmeſſiger artzet eines 
leichtfertigen gemütg,fo bald er den kran 
cken anſicht durch etlich ecautelẽ den krã 
ken / vnd alſo bey woner fragen iſt / im zů⸗ 
füget purgieren vnd euacuieren vff das 
hinderſt / nach feiner complex / wellche da 
herſchen iſt / Sarnachn etpfilt der natu⸗ 


ren / welche ein meiſterin iſt der ge ö 
Bungvob fie nit. gar verloſchenſt hr 
der £ranck der kranckeit niesiwatkel 
noch dern arger nit zůlonen hat⸗ 4 
tecker nüt zubezalen hat / als og | 
gemelt hab / Sarumb ein gůter arz 
vofer / vnd ein boͤſer ein guͤter⸗ N 
würt/Darumb ich die hie gezeigt $ a 
offenbart Bab/das obgenant DH Mr 
lein gemacht hab / denen in clein⸗ en 
ſchloͤſſer oder doͤrffern oder well panel 
die da weder ertzet noch apotedn aͤbe 
mögen/oder denen die gantz IP ud 
salen Baben/Sunder aud BEN neh) f 
alfo leichtfeetig ſeint / vß angab RT 
gentſchafft dercütfcgen diſes 14 MR 
ander die da nut haben / nit abge | 
werden/ von den andern in ho 
ynen imer gäts danon würd 9 — 
ich fein auch teilhafftig werdẽ u 
aber nun das gewiß für dad Be Te 
erweleu iſt / ſo iſt mein var dad! * 4 
len ſol / einen gůten / vnd GET une 
auch wolerfarenden artzet / o OR pie ge ; 
denfelbigen haben age 208} naeh 
offe nbaret hab merſten bůch⸗ at | 


Ak iiEdas fünfte Dun Bi 
Bu); bfier mir auch fu PR 
A 06 da cm wel 
Eter ——— ui, 
dir da ordener ein artzene⸗ nom Wi 
alfo meifterlich ein comp unge 
compofitum ich in dem 0° Abo | 
nie gemeit ‚oder geſetzt hab Knige" 
bige durch zymlicheit ande —* 
notuefft / oder das gebürt A | 
auch erkennen werdeſt Pa ga · 
Miſfallen d 
ſter mynder ein mißfa SR 
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 Zrianum welchs 
genant wirt vs einem Roͤm 
Aſchen Keyſer / der es geordinie 
Aret vndgeſetzt Bat welche nitt 
“in betsch iſt / noch bereit fundẽ 
würt / als Diſpenſarium magiſtri Nico⸗ 
lai de prepoſitis / zů den apoteckern ſchrei⸗ 
ben iſt / yedoch fo moͤcht es wol meiſterli⸗ 
chen gebsticht werden’ / Darumb das fie 
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vaſt nütz vnd gürift füralles haubtwe 
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als zů dem ſchmertzen ein teil des ha 

nert übte 
Welches genant wurt — Dis @ 
zů dern beſchwerde / vnd finfterkeir der au 
gen / end auch zů der bruſt von kalter vñ 


ſach/ Vnd das i 
tarii Nicolai. ſt vß der lere des Amido⸗ < 


Acariſtum geſprochen iſt 14 
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ſis meiſterlich gebꝛucht werden / darumb 
das ſie eigentlichẽ gůt iſt wider den fluß 
des haubts / vnd wider alle breſten/ vnd 
we der bꝛuſt / von Kalter vrſach / vnd aller 
meiſt denen die den otham ſchwerlich zye⸗ 
hen / vnd denen die den gezwang habent 
vmb das hertz / vnd für den hůſten / vñ wi 
der alle flüß durch den mundt / von fleug⸗ 
ma / vnd das iſt vß der lere des Aantido 
tarii Nicolai. 


Blanca weiß genant ft: 
darumb das es die weiſſen humores / Als 
die fleugma purgierẽ iſtlals die weiß fleug 
matiſch füchtikeit reinigt / Iſt doch nit in 
vbung/als Lumen mal us / vnd Nicola⸗ 
us de prepoſito ſprechen ſeint / yedoch mo⸗ 
chte es wol meiſterlichẽ gebrucht werden 
Darumb war ſie iſt gůt dem haubtſiech 
tagẽ / vñ den augẽ võ blůt vñ geſchwulſt 
vnd finſterniß der ange gegen morgẽ / vñ 
für den vallendẽ ſiechtagẽ / vñ für gegicht 
vnd zittern / vñ iſt vaſt gůt den frauwen/ 
Vnd ſein gab vff ein malift,üt,guintin/ 
biß vff. vii.mit Salbeywaſſer vn Sal’ 
bey vnd Buckẽwaſſer / Vndiſt vß der le 
re des Antidotarii Nicolai. 


Conditum Bande; einge 
machte Beſtnau / welche vaſt felten und 
wenig in buch ſeint / yedoch moͤchten fie 
meiſterlich gebrucht werden / darumb das 
fie gůt ſeint. als Conditum ſecacul / welch 
vff bewegẽ die vnküſcheit / vñ zerteilẽ die 
wind des magens / vnd das iſt vß der lere 


Meſue. 
Conſerua Capille veneris 
welches geſpꝛochen iſt Zucker von de krut 
genant Junckfrauwen har / darfür geno 
men würt Muerut /welches genant Ad 
tos / vñ nit Capille veneris / vnd diß com 
poſitum iſt nic vaſt in bruch / yedoch das 
an vil enden gemacht vnd meiſterlich ge 
bucht würt/Darumb das fürnemlichen 
gůt iſt für alle laſter der bruſt. 


Conſerua Bugloſſa.: Eins 
andern nomens / Dyabugloſati / welches 
da iſt Zucker von der waren Ochſenzung 


blůmen / welche vaſt in bꝛuch vñ 3 
iſt / vñ vberal bereit fundẽ wirt 
d5 fie vaſt gůt iſt / für dz clopfen 
des hertzẽ vn krancken magẽ / vñ ſ 
heit der deuwũg / vñ für boͤſe begn 
fens/Of iſt vß dem Antidota 
Arnoidus fpricge/ Syabugtollatt 5 
plex geben mit wein darin eilt W fine 
from gebeißt iſt / dz iſt gůt für vn rl 
wii fürgefhwinde on ittrẽ des DER 
für ſchwermütikeit. RW 












Conſerua melliſſa we 


da iſt zucker vo Melliſſen/oð ana 
Mehliſſen / oð Můterkrut vẽ⸗ * MM 
beit auctores fanden Bab zůſchrel⸗ a 
machung / yedoch würt es erwa u 
wie Rofensnckeriond gebiuchrsl 

das Berg won keltin. 


Conferua cicoree oe m | 


mem entpfaßt vS den blůmẽ deb v * 


| a 
"Wegweifen/ võ welchẽ er ——— vr 
wieder Rofensucker vñ gebruch⸗ LA 


bern / zů dem hertzen / vñ der bꝛuſt⸗ 
teil von hitzẽ / yedoch iſt es v De 
rieert in dercomplep, Fire | 
alt 
op 





J 
villa ſpricht Eo iſt gůt für el 
leber / vnd gebe mir Genßdiſte An 
iſt gůt für die gelfagevni verfkt 4 
lebern vñ geben mit kaltẽ / ſtet fein a 
nam / vnd Febres Cauſoni⸗ vide 2 ji 
ut von. i. lot biß vff. iii. | 


Eonfectio alipta pie u 
Alipta iſt vermifgäg/mnfenle ifem vnß 
um es genät würt ein cõfect v⸗ u 
von vilen Trocifcorii alipte MT Z. an? 
umb dz es in rund geſtalt ——— 1 
Als Trocifei/vere geſtaltzwo⸗ vco⸗ 
den / ein võ Meſue / die an Ye per fe 
feintbeid in bꝛuch/ darum̃ — — 
eingon in vil anð cõpoſita * apa? hi 
von Mefise gefesrift/ ſol in en Nee | 





gebrucht werden / vñ die al” FE 


lao / vñ werde auch daruß gen! ei 0 
che rouch die da bruchẽ —— 
laten / vnd ſeint gur den * * 

vnd hůſtẽ vñ gezwang der 


rddet —8— 
v 
m » 
al’ız 
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2esfünfftenbuchs 


Konfectio de feminibus 
“den nomẽ entpfaht / darum̃ das vil ſomẽ 
in ſein beſchreibũg feine eingon / iſt nit vil 
in bruch / als da ſpricht Lumẽ malus / ye⸗ 
doch würt ſie von vilen meiſterlich gebru⸗ 
er / darumb dz fie iſt nider egẽ de ſchmer 
BEN der můter vñ des eingeweids ð mit 
ser der blegung vñ wind von kelty / es offs 
net die verſtopffung vnd ſchleimigkeit der 
boͤſen denwung der můter / vñ behalt die 
denwung / vnd iſt gůt zů der ſchlüpffigen 


€ 


eimigen muͤter. 


Digcaparis.den nomen 
entpffaht yon den Caparis /Welder in 
ein beſchreibũg kumot welch nic in bruch 
iſt / oder bereit fundẽ würt/als Nicolau⸗ 
de prepoſito daruon ſpricht ziedoch moͤcht 
es meiſterlich gebrucht werdẽ / darum̃ das 


fie fürnemlich gůt iſt den milsfüichtigen/ 


dẽ eo we thůt / vñ zů aller Berrikeit des mil 
tzes / ſo man es gibt mit weiſſem wein vñ 
ur würm in den oren / vnd benympt den 
merssen der zen / ſo man es miſchet mit 
wiſſm wein vnd in dem mund haltet. 


tacartami weliche Den 
nomen entpffaßet von demfomen Lars 
thami / d iſt der ſomẽ des wilde Saffron 
da mit man ferbt den roten ſcherter/ vnd 
würt meiſterlich gebꝛucht von vilen / dar⸗ 
umb das es ſenfftlich purgieret / das mer⸗ 
teil fleugma vnd melancoli / vñ fein gob 
iſt biß vff. i. lot vnd iſt vß der ler Arnoldi 
de nona villa. 


Diaiſopum den nomen 
entpffahet von dem Iſop/ welcher in ſein 
beſchreibũg iſt iſt nit vaſt in bruch / doch 
würt ſie etwan meiſterlich gebrucht / dar⸗ 
umb dʒ fie gůt iſt zů dem Erancken haubt 
võ kelty/ vñ zů eim kalten magẽ / vñ kalrz 
bꝛuſt / vñ kaltẽ hůſtẽ / oñ trucknet dz blat⸗ 
vñ reiniget die bruſt vnd den otham vnd 
macht ein deuwung / vnd denẽ die da blt 
vndeyter ſpeuwen / vnd das iſt vß der le 
te Nicolai. 


Diaturbit ſimplici. Zig 


turbit / der beſchreibung vil fundẽ werden 
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Als Syaturbit cũ Reubarbara/Dyatur 
cũ agarico / Syaturbit ſ implex. von wel⸗ 
her ich hie meidung thůu bin vñ ſeint al 
le in bꝛuch vñ vbun wii werden do vn 
derfcheidlich von vil auctoribus funden, 
war ma ſchꝛeibt Dyaturbit on ein zůſatz 
fo folverjtande werde Siaturbit fimplep 
war fie iſt ſunderlichẽ gũt d5 fie vStreiber 
alle kalte fücgtikeic des magens/ vd der 
gleich / vnd ven ſchleim/ ond fegt den ma⸗ 
gen vnnd das gederm von aller vnſuber 
keit / vnd ſein gobĩ ſt ein lot des morgents 


frü ſchier fo der tag vffgat/ nd dauf vr 
ſten biß mittag. 


Diaturbit am Keubarba 
ra / den Nomen entpffahen iſt / darumb ds 
in ſein beſchꝛeibung —— Inrbit, 
vnd Keubarbarg/ welcher beſchreibung 
von pil auctoribus geferst werden/ Aber 
welche die iſt die manin bruch hatt / würt 
finden von Detro deinfiginana/ in dem 

pittel zů purgierẽ colera vnð dem nos 
men Syarob cum Reubarbara, weliche 


yn er doctores geordnet Baben fie züma⸗ 


hen vnd ſtetz gemacht Babenwan ie die 
virtutes vnd crafft hat zůpurgieren cola 
vermiſcht mit ſſeugma / dad iſt ein Rei 
Be matery vermiſcht mie kalter füchtikeit 
vnd ſein gab iſt von. ii quinin biß Air 
lot / vnd das iſt vß der lere des Ancidorg 
rii Petri de tuſigonana / Vnd wii; et von et 
lichen genant Syaturbit ch Reubarba 
ra magiſtralis. 


02 en genant 
sncolici/Ondift auch gürdeng di ef, 
olẽ oð boöß gelüſt 
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vnd fur den altẽ hůſtẽ / vñ blůtſpeuwẽ vñ 
die dz floß habẽ / gekocht mit eſſich / den ge 
ſchwollẽ magẽ / mireinertochüg võ Epff 
Den gelſüchtigẽ mit einer Behand von 
Neſſeln / den miltzſüchtigẽ getẽperiert mic 
wein / den lendeſuchtigẽ / vñ vnſinigẽ / vñ 
denẽ die den ſtein Gabe mit Merhirß/ny 
met wunderbarlichẽ hin die deuwung der 
blaſen / vñ harn wind / mit der kochũg vo 
Epff den paraliſis / vñ de lidſüchtigẽ / mit⸗ 
einer kochung Eupatoriũ / oder calamen/⸗ 
rum / vñ iſt gůt für ſchmertzẽ nach der ge 
burt zertribẽ mit Buckenſafft / vñ vnder 
dem nabel geſalbt / ſo wirckt es ſtarck für 
das podegra / mit wein genutzet / vnd mit 
Roſenoͤly zerlaſſen vñ geſalbt an die krã⸗ 
cke ſt at / iſt gůt für teglich vñ für fierteg 
lichen ritten / mit warme wein oder waſſer 
vñ iſt gůt für vergifft vnd gifftigen thier 
der ſchlangen / vñ tobendẽ hunds biß / oð 
eines andern ſchlindenden wurmbs / vnd 
wer eo dz es vor drei oder fier iaren geſche 
heues hilfft / als fer das man es mit wein 
trinck / vnd des gleichen die vergifft ſeint 
worde von ſchlangẽ oder wütẽ Hunde biß 
ob es zwey Oder diey iar alt wer / ſo tempe⸗ 
rier ſie mit Müntzẽſafft/ thů es In die wit 
den Vnd das iſt vß der ler des Antidota 
rii Ncolai. 


Electuarium Eleſ of, 


den nomeentpffange Bat vo eim bifcho 
der fie zůſamẽ componiert Bat/vnd iſt vß 
der lere des Antidotarii Meſue / vñ iſt nit 
in bruch/ als Criſtofferus de honeſtis ſpre 
chen iſt / ſuper Aantidotarlo Meſue / Alſo 
ſpricht Nicolaus de prepoſitis Aber Liz 
men maius ſpricht ſie ſey in vſu vñ vbũg 
des gleichẽ bey ons gemacht wirt vñ bes 
reit fundẽ/wan ſie vßtreibt alle boͤſe füch 
tikeit der fleugma welch vermiſcht iſt mit 
der colera / vñ ſchwint vñ verzert die bleſt 
vnd wind / vnd iſt gůt für den ſchmertzen 
der gleich vn ſchmertzẽ der ſitẽ / ond fiir dz 
krimẽ / vnd reinigt die nierẽ vnd blaſe/ vñ 
meret die vnküſcheit / Darnm̃ ſpricht Cri 
ſtofferus wie wol ſie nit in bruch iſt iedoch 
mag man fie meiſterlich bruchẽ / vñ iſt bes 
quem zi der coleriſchẽ matery zů ſoluierẽ/ 


vnd die fleugmatiſch matery / vñ Fra 
cherley ſiechtagẽ / als ich oben gemelt a 
in dem Tepe (Defne Vnd fein gan” 

vfjein lot. 


s Meʒ 9 
den nomen entpffange Bar word a 
Meseres/eins andern nomed SIT, cm 
oder kellerſchalls. Criſtofferus dz 
riũ iſt nit in vbung / es mag aber 
lich gebꝛrucht werde/wan ed iſt ein — 
deyermedicin für die waſſerſuc· nu 
Aßlites / vñ fürt ftarcdv EI u 
Aber Aumen maius fpeiche /dAP IE, 
bey ynen in bruch fey/ Meſue hat ae 
die befereibung/im Capictel. IM — 
reon / welche iſt als diſe. var 









Filantropos vßgeleity 


der mag / ein frünt dee — * fe 
erbarmung dee menſchẽ / darum⸗ 

gůt iſt für die harnwind / vnd d 
Srigen /vñ dene die den ſtein oder⸗ 
ben in der blaſen / den bricht eo VB 
yn vß mit macht / vñ iſt and —* 

tibeit des miltzes vnd der lebem / MT 
welche groß we im leib Gaben 


Garioffilatum den 
entpffaht von den Neglin/ welch nit 
ſcheibung kumpt waã ſie gekocht We 
waſſer / vñ genutzt / ſo nutzet fie le 4 
in dem mund / vñ vertreibt dz MN oft 
—— * MR f we ah | 
gůt für das bitter vffſtoſſen MP ev 
vnd machet vaſt — ie) 
die verbosge ſchweiß die eim v 

ligen vnd vmb die bꝛuſt · | 


Zuftinum den N 
entpffaße vo de Tkeiferi Fuffl it 
dẽ hat / iſt nit vaſt in bruch⸗ en die de 
fundẽ / darumb ds fie gůt iſt — pe 
ſtein habẽ / vñ treibt vBOEH Eu ham⸗ 
lendenwe vnd der nierẽ/ vñ —— 
vind / vñ die den harn nit ven mal ph 
vnd die da würm harnen⸗ 9 A 
fie geben mie Rettich waſſer male’ 


ı teil m 
brech waſſer mit ein wentg 



































Drimel diureticũ den no 
men entpfahet võ dem honig vnd eſſig / 
vñ darũb dz es nit vß treiben alle vnrein 
matery der bloſen nieren vnd lẽden / ð be⸗ 
ſchreibũg vaſt vil fundẽ werden fundlich 
ein vnð dem nomẽ Oximel compoſita vñ 
iſt eigẽlichen gůt zů vß treibẽ dẽ harn vñ 
alle vnreinikeit der nierẽ vnd blafen es ſy 
von dẽ grien oð reiſen ſtein oð anð mat⸗ 
tery vñ die dad krimen in dẽ leib hont 


Oximel cõpoſita de nomẽ 
entpfacht von eſſig vñ hunig vnd ander 
ſimplicia me ale von den fünff wurtzeln 
derbeichreibung manigfeltig finde wer) 
den vnd iſt ein vnðſcheit zwiſchẽ Oximel. 
compoſita vi Oximei diuretica in welche 
gon iſt viler Band ſomẽ /darumb ſie vaſt 
offener die vᷣſtopffung / aber Oximel com 
poſita kument dz rmerertefl Radices vud 
das minerteil ſomẽ / ledoch wurt offt Oxi⸗ 
mel compoſita für Dyimeldinrerica nd 
Oximel diuretica für Oximel cõpoſita ge 


en / es iſt aber nit eins win $ wi ẽ 
oð vile der wurtzeln ae m 
Oximel cöpofira iſt vaſt vßtreibẽ d5 grien 
vñ den reiſendẽ ſtein vñ reiniget dig nice 
en vñ blaſen vnd iſt vaſt in buch 


Pillule arabice diſſe pillu 
le den nomen entpfahen dartib das fie zii 
dem erſten in Arabia fundẽ ſeint worden 
vñ ſeint gůt zů allẽ ſchmertzẽ des hauptes 
ob die hundert iar alt werẽt und reiniget 
vunðlichen die rot colera vñ die ſchwartz 
dz iſt melancoly vñ die fleügma vn rein 
get das blůt vnd machet froͤlich vñ vᷣtrei 
bet das truren vñ ſ choͤrffet die fine⸗vñ ge⸗ 
bent das liecht vñ bringẽt wid die gehoͤrd 
vñ gebent gedechtniße die vinſterkeit der 
Augen vn das ſchwindeln den ſtechtagen 
des halben haupies / die ongen / die zen das 
zan fleiſch ‚den magen / die lung / vnd das 
miltz / vñ das ſuſen ð oren / vnd all⸗ füchti⸗ 
keit / vñ alles alter des leib⸗ reiniget cs on 
we/indenimäen/ond inden frauwẽ/ vnd 
feine in bruch vñ vbũgals da ſpricht Lu⸗ 
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Des fünften Buchs 
































































ECCXLI 
mẽ mains Gilbertus de Anglica hat ein 
anð in dem ca Anen 


itel võs Cur MArr- 
fer gieich iſt " el võ ð Cur Artetlca diſ⸗ 


ntitodario Meſi ue 


D I e Br 
eibi De te cbũ et vor 


uchen mag vor 
welch die bepft por 


Pillule ad omnes morhos 
Rrari de nomẽ hont darůb d fie Sg ei 

zů alle flüſſen ws dẽ haupt es Est en 
SEI nalen Hflopffüg yp dẽ —— 
Re 
vr ‚ie pliiple by den edle YBre 
vaſt in bꝛuch ſeint / vnd A * * 
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(art ad omnẽs morbos catarales ſie ſeint 
auch vnð dẽ nomẽ de cinogloſſa aber dis 
iſt vß den heimlicheitẽ ð ergeney võ vilen 
vnerfant Nicolaus hat ein and beſchrei 
bung / aber die ſelbigẽ werdẽt egentlichen 
geheiſſen pillule de cinogloſſe / aber fie ſeĩt 
dit in bruch darũb ſol man buche welch 


Meſue ſetʒet 
Pillule bichichie welch 


von Meſue geſetztwerden in dem capitel 
v5 dern Hüfte vñ werdent bereit von dei 
apoecker und dem nomen Bichiche vnd 
werdent gehalten võ den artzten gemein 
glich in bruch / vnd feine nit ſe oluierẽ / ſunð 
delffent dẽ dürren Hüften ð da iſt mit hitz 
Mnd ſcherpffikeit ð lungen roͤren vñ ð kelẽ 
die ſelbigen teil ſenfftigen vnd die hitz ab 
sießen vnd werdent allein gehalten in dẽ 
mid vff die zung oð darunder gehalten 
d5 die füchtikeit alleĩ zergot abſtigẽ durch 
den meri 08 vör der kelen fo ſenfftigen die 
felbige teil vñ werder formiert ind geftalt 
Lupini das feine feigbone ind groͤſe / wie 
woldas mã fie pillule nent on ſeint eigent 
lichen geſetzt in vo Meſue in dem capitel 
von de trnckene huͤſtẽ er hat ouch ein any 
der beſchreibung im capitel von ð heißer 
keit der ſtim / iſt aber nit in bꝛuch / Raſis 
it nono almö.im ca. de Tuſſi / hat ein an 
der beſchreibũg vnd iſt als die ſelbig Aui 
cenna im trittẽ Canonis im. x. Sen im ca 
pitel von ð Cur dee hůſtenß vñ blůt ſpeu 
den ⸗/ hat einanð / Aber Lumẽ minus hat 
ein ander vß ð ler Meſue / Aber die ſelbig 
feine beſchreibũg iſt valſ ch in dẽ gewicht. 
Pilule Bdellio maioris 
welch den nomẽ entpfangen hont von dẽ 
vdelli welcher dã kumpt in fein beſchreib 
ung vnd darũb das fie größerer wirckũg 
ſeint dan minoris/feint ſie die ma gemeĩ 
glich in bruch halten iſt darumb das mer 
ſimplicia darin kumẽt / vnd der ſelbig hat 
ein and beſchreibũg vß feiner findũg d ie 
fe'bien by erliche in bruch ſeint Johães 
Serapio in ſe inem antitodario drey be⸗ 
ſchreibũg hat aber nit in bruch / Raſisin 
nono Almonſoris im capitel de Emoroi⸗ 





dibus vnd Fiſteln ragadis die il nl 
werde Barein befeßreibung/2ibek I 
ein mit differ/wä pillule Hoellioe ſiuß 
frint of he d5 ſie gerecht ſeint ke —9— 
— ————— AR 
feine die welch offen feine v5" de Wr 
fronwẽ menſtrũ vᷣſtelt ſie 3— aut 
Pilluiecomnes m 
feine gemein gemeint pillule wan 
















gieren dz haupt den mage vñ 9 WI 







brucgen morge vordeimbis V 
imbis vñ feint ouch gůt für dich 
viftie die wiim/aber doch In? 
vnðſcheit zwiſchen pillule Pr | 
of pil'ule comunis wã wat. ee 
Saffrõ in pillule cõmuni⸗ gie 6 ALLE 
werde/aber pillule peft ilemcall —* 

vil Saffrõ als des Mirre MN, 

mä fie banchebeid fire die pt! 


Pillule Indi we 
ð be ſhribug vr dond dẽ nom⸗ 
ſie in dem 
wa in aAnderu landẽ ſo ſagent hy ieb® 
den nomẽ von dẽ ſal Indi WS 
Greibg gat ⸗ So fage etlichd⸗ 
mẽ hon võ dẽ Mirabolani Mid dub 
dern nomẽ Mirabolani FM fein Bi 
by ich es laß bleibe vñ ſeint ” 
darũb ds fie gewaltiglichen 
melancolifchen ſiechtagẽ ale 
ferzieir on die (Rare me 
licß vß si. treibe feine vAfUE 
liege Rinẽ on für ſchmertz⸗ 
miltz vnd für die gelſti uhr wel 
miltz kumpt — po 


Pillule de yera lie 
vñ pillule de iera ſimplici ” * 
hie lere biiera fimplict A nß 
ein folntiff-al# aloe darin PA, 
en nomentera pigra oder a lenv⸗ 
——————— 
ſent iſt worden im andern irel alſo * 
eroder rerapentice im xil RR 
facht yera Igitur 
der bůch im nomen ee on ‚an 
kein gedechnis ich hie daruon 





” Br 
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nd⸗ Au⸗ 
Genen 








allein võ derẽ / welch genant Yera fi impli 
ci welch in dry geſtalt gebrucht wurt / in 
geſtalt einß puluerß in geſtalt einer electn 
arien/ in geſtalt pillule / in geſtalt puluer 
vermiſt mir andern matrialia daruß ge⸗ 
macht werden ander pillule vermiſt mit 
hunig daruß gemacht lectuarien lieplich 
erß bruch DA das puluer/ allein in geſtalt 
pillule noch lieplicher dan dz electuarium 
in sit nemen if 

Aber von der Yera compoſita / ich ouch 
vor oben gemelt hab am blat vnd 
dẽ nomẽ pillule de teralcompofira vn all 
waı da flat Vera pigra Öalieni % licolai 
oder lera compoſita oder pillule deiera cõ 
pofita, ſol vᷣſtandẽ werden ieta pigra Ga 
lleni nach der beſchreibung Nicolai wie 
wol ouch vilanderibef chreibung fanden 
werden aber meifterlich 


Pillule de mesereon den 
Nomen enpfoend von dei blertern Mezʒe 
reon welchß da ſeint die bletter von Zilan 


ret oder Sydelbaſt welch in ir beſchreib 
ng genũen werden vnd feine wüderbar 


lich gůt für die waſſerſucht wa fie dreibar 
vß das gel waffer von derlebern und vß 
dem ingeweid der derm / vnd ouch ander 
waſſerige füchtikeit / vnd feinterfare und 
bewert vnd darumb ſpricht / Cri ſtofferus 
ſuper antitodario Meſue pillsle meseron 
ſeint gemeinglich in bruch vnd principa⸗ 
liter vß zů dreiben das gel waſſer⸗/ vnd ge 
meinglich gegeben wurt von allen ertzten 
in der Cur der waiferf iechtigẽ aſlitis ſein 
gemein gob EI ibiß zů Zui. 


Pillule ſtiptice den nomẽ 
enpfahen von ierer wirefung darũb das 
fie eigentſchafft hont zů ſtellen allen fluß 
des buchß es ſy mit blůt oder on blär vñ 
vnd ſollen gemacht werden ing groͤß / als 
Ziſſern / vnd ſeint ſelten in bruc doch ſo 
werdent zů zeiten meiſterlich gebrucht 


Pillule de turbit dẽ nomẽ 
entpfahend von dẽ turbit welcher ingon 
iſt in dißebeft chreibung ſie werdent ouch 
offt genant Pillule are ſcð m Meſue vs 
ber farben wegen die fie gewine von dem 
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CECXLU 

Saffron /Aber diſſe pillule ſeint in b; uch 
ynð dem nomen pillularu turbirarũ vñ 
ſeint ouch etlich diefie brr: chend vnder dẽ 
nomen pillu larum aurearü Meſue doch 
wan ein Medicus erdiiiere pillularũ au⸗ 
reas ſoltu vᷣſton welch da iſt vß dẽ hergẽ 
Mcolai Serapio in feinem antitodgrio 


Hehuies Aicolgi gefproch 


macht ſchlafen aller meyſt im teglichẽ vñ 
triteglichen vñ — ag 


Sirupi de arthimiſia pe 
Nomen entpfaend won dem Er t / Arthi⸗ 
miſia eins andern Beyfuß oder Buck ge⸗ 
nant vñ wurt meiſterlich gebru cht darũb 
das er gůt iſt zů allen Eranchßeicen ð můt 
ter vnd beſunder ʒů bringẽ menſtruum 


Sirupus accetoſ us oder 


ſirupus aeeroins de radicib 


vxon mancherhant 
io vñ denẽ dẽ ir furm 
zabß grien vnnd gel Als 
ann. del die verſtop une od 
miltz vnd leben es ofitter ſtopffung des 


a nit not daruõ vil zi diſpotierẽ 
rupitenduie Areſtis 
das iſt fir de Acore darumb ie nit not 
daruõ zů diſpotieren iſt / iedoch 


otleren ıji hat Nico⸗ 
us ein beſchreibũg ſi irupus er 
dem capitel von Hfiopfyn — 


gel lacien., NG ð lebern „= 
———— 
DUUpI cõtr ici 

— a Dleureticis et 


oĩa et ethicio geſprochẽ eĩ ſ irup 


r 6 
an: 






wider die miles ſüchtigen vñ geſchwer an 
der lungen Bontdas fie blůt vnd eyter vß 


werffent vnd in we iſt inwenig im leib by 


den rippen vnd der hut vnd iſt gůt wider 
das doͤrend vñ abnemende febres daruon 
man krum vnd lam wurt 


Syrupus de capillis vene 
ri den nomen entpfocht von dẽ krut Cap 
pille venerid welchß da iſt ein geſe chlechte 
vor der mueruten welch dar ingan iſt vñ 
iſt gůt file das ſtechen vnd wederfeitten 
pleuriſim genant vnd für hitzige entzint 
febzes ond alle kranckheit der bruſt vnd ð 
lungen von hitzen oder von keltin 


Syrupus endinie maioris 
den nomen entpfangen hont darumb dz 
das ingond oder kumẽ iſt genß diſtel einß 
andern nomen endinie vnd darumb das 
vil ſtůck in ir beſchreibũg gond oð kumen 
vnd iſt gůt den leberſiechtigẽ / vñ für die 
gilb vñ für das febres vnd groſe entzün⸗ 
dung derleber vnd für verſtopffung der 
leberen vnd miltz vnnd offenet in heiſſen 
vnd kalten ſachen 

Syrupus de ſucco endinie hat alle die 
wirckung wel Bat Syrupr endiuie cõ⸗ 
poſite dan das ſie nit ſo ſtarck vñ krefftig 
ſeint in der würckung 

Syrupus endinie feom Gentilem vber 
triffe vil me mit feiner würcfüng war die 
zwo genanten / iſt auch darmit ſterckẽ vn 
krefftigen das hertz leber vnd alle inweig 
pꝛincipaliſ⸗ chen glider 


Syrupus de fumo terre 


maior genant ſyrup von dem krut Tubẽ 
kroͤpff vñ darumb dz vil ſimplicia in fein 
beſchreibung kumen ſeint / vũ darumb dz 
er merer wirckung iſt / wan die andern / ie 
doch wurt er in vilerley maß gemacht als 
ſyrupi de ſucco umu terre ſyrupii de fu⸗ 
mus terre ſimplex ſyrupii exſolo ſucci fu⸗ 
musterre firupide fumus tere minor ſirup 
acuari ſyrupus de ſumus terre compoſite 
deren on zal funden werden Aber ſyrupy 
de fumus terre maior vß der beſe chreibũg 
Meſue ich hie ſchreiben bin darumb das 













































er ſterckt den magen vnd leber vñ A 
die vᷣſtopffung allerinern glider — Fi 
bzeften der ruhen vnreinen hut beſun | 
die fůchtiteit vᷣbꝛant vũ vᷣſaltzen IF Pr | 
miſt mit ð meläcoly des halb die 9— | 
keit/siterfcgen/morfea/vn. impetige 


Eriffera muſcata wie 
finder gewefen iſt alcai/triffera ð Fu 
licatamufcata gebiſemet darum 
ſprochen werdẽ mag ein zarte con ſein 





Elecruarium von biſem darũb Oi 
vil darein kumẽ iſt welch — af 
bruch / aber in meiläd vaſt fer in bei tefe J 
als Lumẽ maine fprichr. Aber Et ’ 
v6 firper antirodario Meſue PR 
fera muſcata mior/die da — —— 
(ft nit in bruch noch wurt bereit d 
Doch fein bruch wer nüg vr beg an 
wundliche in de wirckungẽ die da eich 
ſeint võ diſem finð wã ſie iſt GN Erde | 
machũg des magenß ds ift N 
magenß vñ ð douũg der grobe, (od 
Emoꝛidarũvñ zerſtoͤrlicheit ande 
vnreiniteit 3 farb ð hut vñ in mie 
vnkeiß heit vñ wurt geheiſc tri 
si vnðſcheit triffera magnu dat avñ 
igerjtsckin diffe da in die ſebig alt 
wirt och geßeifen achaſin * em 
find gewefeift aber mi — eat 
Criftoferi d3 er ir ſpricht tri ir me 
minor d5 ich nie fin im beine” = —9— | 
fire aber doch ſpricht er miordd. 

fera faraceni genät wurt veiffet? ne 
farceni/aber and triffera mior Moe 
d8 v5 DE ich Bie nit (ahreibe bl ao 
ſpricht triffera muſcata iſt ngew⸗ 
Sbarlich zů eim bloͤdẽ made num 
vñ serftörung der compleX en nd 


einongreine hut der migſat ndota 
ver die dnkeißheit vnnd ſtot —— 
rio Meſue. Af. 


— 

Tuiffera perfiea? 
mag werdẽ ein zart cöfeet * eu 
rim darumb das fie bJ 2% ur 
ward/oder würt geheiſſen [ande | 
das man fiein den felbEid u 
ale man co macht in vnſer 





colatis Florentinus im fünfften bůch im 
capitel von den blöden magen fpricht al 


B ſo vñ diffe ertzeney der perſien tryffera iſt 
—M nit einß mit diſſer / weder mit den fimplis 
—4 cia noch in dem gewicht wan warũb diſe 
on Meftse geferzeift edler / iedoch fpricht 
ss Criſtofferus fie fy nit in bruch/aber man 
Wr |, mag fie wol bruchẽ darumb d5 fie bewers 
— vnd erfaren vnd guͤt iſt zů den ſcharpffen 
ni entzinten Ritten / vnd entzinten maden 
#1 vñ leber vñ Beiffe gelſucht zů irer vᷣſtopff 
| ung vnd beßalcdas geſiecht vnd geſunt 

heit von den heiſſen vnd trucknẽ rouch 
—J bringe wider die vᷣloren gefißr/miltert de 
gi durſt / weret den fiechtagen von vᷣbranter 
l yrſachẽ/ iſt ein groſe artzeney für die Dei 
e ſtilentz in dem ſumer vnnd im herbſt vnd 
f Hat im Antitodario Meſue 


Firifera faracenica Rico 
lai triffera darumb das es den menſchen 
in einer iungen geſtalt behalter vnd d5 es 
von den Saraceni erfunden iſt van fie 
iſt gůt den leber ſüchtigen vñ für die gilb 
nd den die ſiech ſeint in dem Baupt dnd 
für Bits des vffgãgß des ſchwadeß vß dẽ 
ieib in das haupt von Store coleya wegen 
mẽ folfie eigentlichen geben für die Bine 
der fchlechten febies terciang und ouch 
der zwifeltigen hitz der terriana vnd wis 

zingt ouch die vᷣlorende geſicht fo dz von 
Bits wegen verloꝛen iſt vnd man gibt fie 
frü mit warme waſſer vnd iſt vß de Any 
titodario Nicolai 


Aroucorum alipte muſca 
te Hab ich dir geoffenbart imbůchſtaben 
darus nic weiter hie not iſt zů ſchreibẽ 


rociſci de aniſi den 


t nomen entpfaend vorde eniß 


— a a a mm mr von ysı 


— 


— welcher darein gond iſt n 

t gemacht von zehen ſtücken/ð 
J eniß esijtdie darein kument vnd der be⸗ 
Bon ſchreibung zwo funde werde aber die and 


iſt / die a el võ dẽ zehẽ ſtücken gemacht 
wurt welch von ettlichẽ ſeint in brucg vñ 
wie andern nit werden funden bereit / vñ 
ſeint ouch an den geſchmack fiermiffelig 
vñ diſſe Trociſci ſeint krefftig si ſubrylen 


— — STE 
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CCCXLIII 


die groben melancoliſchen matery datũb 
feint fie bequem zů dem alten fierteglichẽ 
Ritten vnd zů der vᷣſtopffung der lcbern 
vnd miltz vnd hont ander vil nützbarkeit 
als Meine daru õ feßreibr/alfo d4 ‘fie vor 
ab ſeint behilfflichen zů dem alten Kite 
die da zerſtoͤrent die form vnd geſtalt des 
menſchen vnd die da lang hant dẽ flerteg 


lichen Ritten gehebt vnd meiſtert vn 
— vnd meiſtert vñ re⸗ 
giert die leber ſt n ve: 


Cꝛociſcorũ alkikengi 

nomen — zißeng den 
Eirßen welch darein g01 
gůt zu alten wunden de 


weg des harnes wa 


gueim dem brenen des Barnes on 

k chlahung der nieren an der — za 
ne wegdes harnes fiereiniger vn⸗ Heiler 
b —— * vn ſenfftiget dẽ ſchmer 
BZen ſoman ſie vil tag ſtet ni i 
gb iſt ein quintin NT 

qua ‚Mellis hünig waſſer oð mit vi 

ffiptico iſt ruer roter wein cꝛ. * 


douung vnd fein ne boßßet der 
1 eint geſunt vñ erfare gar 

ſpricht Criffoffenns de Be erfarẽ darüb 
titodario Meſi ue durch je 


yß den dempffen die fi 
füllen Fe Aa 


rociſcorũ dyaViola. Ni 

ee oyaViola. Nicolai das ſEi 
trociſci welch gemacht ſeint von Karel 
omẽ Hond ſeint yil 
mpoſicio zů thů alg 


An — 





in Dya Margariton aber wenig für fich 
felbs gebꝛucht werben iedoch ſpricht. Ar⸗ 
noldus de villa noua / ſie feine linden vnd 
külende gegebẽ mit einer kochũg Juiuba 
ſebeſten vnnd blav pflumen leſchend fie 
den durſt 


Trociſcarum delacca den 
nomen entpfangen hond von dem gumi 
lacce welcher ingond iſt in ſein beſchreib 
ũg ſeint gůt zů der vᷣſtopffung des miltz 
lebern vñ geſucht vñ für die waſſer ſůcht 
vnd für mancherley ritten beſunder die 
alten ritten vnd bringe den Harn Lumen 
maius ſpricht diffe von Meſue feine das 
mererteil in bruch Aulcẽna in quinto Ca 
nonis Batein ander/nicdiffer gleich Ra⸗ 
fis in nouo Almenforis im Capitrel vom 
ſchmertzen der lebern Bat eĩand iſt nit die 
welch mir bruchend. Aber Criſtoferus de 
Bonefkis ſpricht das fie nit ſeint in bruch 
aber Nycolaus prepoſita ſpricht by etlich 
en — ſeint ſie in bruch bey etlich 
en nit 


Ein edel waſer das ge 
ſchickt ward Hertzog Sigmundt võ Iſt 
reich für ein ſecret vnd medicĩ wer dz nüß 
et als hie ſtat behalt ſeĩ iũckheit wie wol 
es nit hie her gehoͤrt bin ich doch gebetten 
worden das hie ouch zů offenbaren vmb 
feiner gůtheit willen der ſol es an fahẽ fo ð 
menſch ʒuͤ dem meyſten. vff xxxvi. oder 
exl. iar alt fein fo iſt die im fruchtbar nütz 
vnd gůt zů dem haupt was ſiechtagen es 
Bares ſy von was materien es wölle/ / vñ 
für driebe der ougẽ / der gehoͤrd vñ enge ð 

ruſt ouch für omacht des hertzẽ ouch für 
vᷣgifft für alle geſiecht wie die kument vñ 
wo fie ſeint vñ reiniget ouch dz geblũt vñ 
für febres ſunderlichen die von keltẽ kum 
ent / ſterckt den mage die leber vñ diean 
dern glider die den leip nerẽ ſeint ouch für 
das krimẽ / ouch fo ein menfch vil trincket 
vñ das vngedeute wider von im harnt 
vnd für die Waſſerſůcht vnd für Hfkoff) 
ung der lebern und miltz / vnd macht wol 
douwen vnd füralle gebzeften von Eelten 


fo der menfch von kalter natur hat dar⸗ 















































Das.XLV.Capitel 


umb das es dfe natur gar ur 9— 
beſunderlich si dergedergenille® 7 
Re Scoloperdiie 
Salnie 4 
Yıre artetice m 
Cimarum rubeum 4 
Ebuli 
Betonice u 
Hrimula verio F— 
Ypericon 9 
amedreos ee. 
Camepßiteos J 
aiorana 
Er | 
Pu e ee | 
Iſopi 
Rute —4— 
Gariofilata 
Radicis gencane 
Ariſtologie rorunde. J 
Peonie — Bi 
Dolipodit an Mii.et fr 
Squinanti 
Spicanardi añ.3.ß. 
Caſſie lignee 
Folit 


Baccelaurtansfs 
Camsmillezit, | 
Grauorũ perſicorum — 
Balſamita —* 
Pipinella —*— 
Celidonia 
Agrimonia an 2it, 
Roris marini ?f. 
Siptami Tr 
Scabiofe 
Geneſtrum 
Melliſſe 
Bugloſſe 
Lauendule añdi 
BE diſſen an 
werd ein puluer BEMAC „weg 
merdä in ſechſe gereilt P {edee3" gi 
teil i in gebranten wein einen werd 
lichẽ rag finſt im regiſte zer 
dijtelliert vo de Be 
als gie ſtat in Balnen 


meneill 


Yu 
kei) al 


— — — 
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Vnd wan dʒ gediſteliert wurt peralem⸗ 
bicum in Balneũ Marie des puluerß vñ 
thůn es ouch in ein glaß vnd Aqua vite 
dariſber wie vor das es bloß darüber gãg 
vñ lont das aber ein natürlichẽ rag ſton 
vnd mit den andern vierteilen thůn ouch 
alſo vnd wan ſie alle alſo gediſteliert ſeint 
fo Sun ſie alle in ein glaß gar wol ver⸗ 


Re Nucis muſcate 


Florum cinamomi ar? iill. 


— 


Oſis de coꝛde cerui 
Tyriaca optime antique añ. i. 
Zimziberelecte 


Granorum paradiſi 


Piperis longi añ iit. 
Muſci vini electi pr 
Ambra grift 5 ü. 

ermaceti 3 . 
ſtoß zů puluer vñ ſchlit 
Aqua vite darüber pi 
rlichen tag vñ 


dan das gemacht 
lon das aber ſto 
dã werd es gediſteliert pe 
neum Marie vn dã werde 
feces goffen vñ aberlaffeı 
lichen tag vñ aber gedifteli 
zů dem triten malonddarı 
zů luter boum oly ſo man 
vff · vi. vntz vnd geſchü 
pfundt und lon das diſt 
fleiß in Balneũ Marie 
gar koſtbarlichẽ v 
en leib by ſeiner in 


hilff des Amechti 
eronimus nit mit cleiner/ Si⸗ 
der mit groſſer müw vnd arbeit 
So genant iſt Ars si 
di de Lompofitis/mit etlichẽ ande 
geſchlecht zů troſt vnd vff 
erung ſeines lebe 
barlich vnd dienſtlich ſeint / wã 
menſchen durch vnoꝛdinung d 


$ wid vber die 
ſtõ ein natlir⸗ 
ert das geſche 
iach thũn dar 
das habẽ mag 
mtẽ honig vffit, 
elierẽ mit gtoß em 
vn wʒz dan Beruf 


menſchlichem 
enthait / erleng 
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lebenß erlangen möge fs im von Got vff 
geordnet ſſt / hon hit angeſehẽ eigenẽ nn 
So doch etlich hoch vñ wol geporne myn 
gnedigen herren mir ein reduch bezalung 
wolten Babe gethẽ / inen ſolſch büch ʒů irẽ 
gnaden handẽ zů vber antworten / ho ich 
NIE wellen an nemen / vñ bedacht wie der 
Philoſophus Crates Thebanus / mie 
gold vñ reichthum belaten was / vñ dz ſel 
big IN das mer verſencit/ da mi er nit an 
dugendẽ vñ weißheit verletzte wurd / Mie 
wol ich mich gegen dem oder andern hoch 


enern gantz nit acht 
oder ſchetz Soch hab ich bedacht / dz mir⸗ 
ve F werdẽ 
v t / ouch erkant/ ver⸗ 
holen kunſt on vᷣborgener ſchatz/n lemãſt 
St EEE NO zů nutz ouch nemtun 
sem erreichen oð dienẽ müge Da daruff 
allen frumen mefchen zů nutz vñ gůt wie 
obgemelt iſt / aſſen vß ds/oner gib mich 
hie mir inſtraff ? gelerten / meinẽ liebẽ her 

valſie fel geirt Bab/befung fig 
dem latin / Solcho 30 beſſern — nit boͤ 


n das ſeltẽ hohe on 
weiſe mener ire bücher by irem Dem 


ent ches ich ein 
vo: Bon ſehẽ laſſen / ouch di⸗ —— 
Mich bednickt Not ſein / weiter on Mererg 
feßen laſſen / wil des gleichen 


toturfft ſeint in 
der ertzeney vil irrungẽ zů vᷣmei den cꝛ. 
nd hie dig bůch ſeli 
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SEE 2.6 NUN der men⸗ 
MANS ME der aller wirdigſt ift vn / 
— er der allen geſchafnen dinge 
Es; wadott hat yn im gleich vñ 
W ſich felber gleich gemach dẽ 
menſchẽ /So vil mer iſt ein 





vffſehung zůhaben vff den menſchẽ wã 


vff ein anð geſchaffẽ ding Bezwingt mich 
weiter vß zuͤſtrecken dis Regiſter⸗ in wel⸗ 
chem du finden biſt die irrungẽ zůnermei 
den / vff dasdir nit geſchee wie mir / ſo ich 
lefen was die bücher der artsney/ getruckt 
in lateiniſcher zũgẽ / welche gerruckt ware 
in andernation/als Rom Venedig /Ly⸗ 
on / vnd Paryß. &; ſo da ſton ſolt ein deu, 
gma des figur alſo iſt. z. i. ſo ſtũd ein vntʒ 
des figur alſo if, 2. welcho da iſt. vili de 
gma / vnd ſo man dem menſchẽ vber. iii, 
oder. iiii. vff ein malgeb/mii ſt der menſch 
darumb ſterben / beſunder in la xierenden 
dingen / als Pillnle/s&lectnaria/ond Pul 
her. &. Des gleichen in anderen dingen 
zůlaſſen das ich thůn ſolt/ vnd zůthůn dz 
Ich meidẽ ſolt / Se⸗ gleichen ob etwan ein 
büchſtabẽ / oder ein ſyn verferst wer/ zůltil 


Hie anfahen iſt das Regi 


ſter vber die irrung vnnd 


zal der 
—— zal der bleirer 
gerecht Irrung 
as viiii ſtot vxiii g 
Zas xv ot xiiii 
Das pvi ſtot viiit 
as · Xvii ſtot xv 
Zas ·Xxvlii ſtot voii 
Das .xix | ſtot Lvili 
Das. xx ſtot Poiit 


IBie anfaban fein Die Zr 
rung der zal der bleter des gantzen bůchs 
gerecht Irrung 
Das. xxv ot Ppvi 
swülchen dẽ. xlvii. vnd. xlviii. blatt ſtont 
zwey bletter haben kein zal. 


eiziie 
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Das Kegiſter der Irrung 


Sder wenig / ſo offt geſpꝛochẽ wũrt / under 
keſſel vnd pfannen vermſchet /ob etwas 
geſchmutzt würt nit wunder iſt / vnd dar 
umb fo du etwas Bandelen wilt mit dem 
menſchen/ werd allzeit an geſehen dis Re⸗ 
eifter/off das du nit iereftswan offt vnd 
dick meinſt du verſtandeſt es / darum̃ das 
dir nit geofſenbart / darbey ſtot die lrru⸗ g 
oder die mißſetzung / So iſt doch alle seit 
ů erwelen das gewiß / vnnd ermeiden 
das vngewiß / Vnd wildas 
guren. Zům erſtẽ die irrun 
ung mit dem woꝛt ů oͤberſt 
andern wie das ſtan ſol / die 
meidẽ / durch das wort g 
ten — em blard 
woꝛt blat· zům fierdẽ an wel e NT 
das ſtot / ſo doch haben iſt ein N ar 
fier columen/vff yeder fei 

das wort columen. 
cher zeilen das ſtot /ſo 
blat / oder welche colum / fo findſtu die sat 
der zeilẽ / durch das worr zeil. Alſo/ irrung⸗ 
gerecht/wort/blar/coigm, | 


ered 
arm ſtot Irrung 


lxx 
Das hundert ot vlvii 
cviii " hei — 

Rd cexxvi ſtot ccxxiiii 
Das. cclxoe ſtot ei 

ads cclxvii ſtot ccxviii 
DSas. eclxxx ſtot ccxxxix 
Dad ccxcix for ccpci 

as. ccclii ſtot ccciii 


An diſen bletern bey der zal ſolt af 
am-pliti.am ed bram.cplii,am,cplik 


en m ·clvi. a 5 
am . clxxviii. vnd am. clxxix. ——— 


och / das ade 
SR Ser (8 /Aber dns, ak 
vii. %8, vli. iſt das. vii 
vii. viit. 
das achtend iſt dadn und capittel. * 
i 
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xviii. 
Empereis emberici ii. ie erſt 
Cerpentin terpentin iiii. delt 
baiſam balſam iiii. drit 
fent iſt v flerd 
Belffen ſol Bellffen fol vi. zweit 
ſton das,olk 


Im ſechſten blar an der zweiten columẽ noch der. xloiii · zyl ſo 
dich leren iſt do ein menſch die harnwind hat wie mã im hellffen ſol 5 























nrtzot artzot xiiii. diee 

fpilwiien ſpůlwlirm vi, die erſt 

ptouocans prouocans ville zweit 

Iupınram Inpuriam xXtiii. zweit A 

feowen Bert frouwen beiift Here xiiii. fierd A 

geſchwecht fuͤr dasgdſücht x. die erſt — 
Il Im regiſter im, poi.blat ſtot aber. xiiii. blat fol die erſt zyl in der erſten E 
9— ander ſin vnd die ander die erſt ſin. J 
10) zittern zeitigen xvi. die erſt # 

yerere vñ apoſtemẽ zů heilen on eiter. xXvi. zweit 4 

entzünen etzenden vis zweit 


Im xviii. blat in der zweiten colũmen ʒwüſchen der zvellfften vd 
folfton diamargariton Auicenna 






























Reſmutiunum reſumtinũ xviii. deit A 
pilluleydiace pillule yliaca ein diee oe 
ſte maricum ſtomaticum xix die erſt a 
trociſtiſpnlli trociſciſquilla xx die erſt vn | 
bacce bifancie blactebifancie ee N 12 A 
Aſſati Aſſari x» die erſt Ben 
itinum ciminum ©» die 
Radix celeſtis radipliliceleftis RE ti IP 
fowenigererbot _ fowenigererbor) Ih die etſt f ua J 
— Im zweite blat in der drittẽ colũmen it zer xxiiii zyl ſtot verboigen a 
| verhollen kunſt vnd verborgner ſchatz. 4 2 
9 aeit mit ix | die erſt —J— 
ſaofft ſenfft ix zweit FA 
" penacniereit enacuieren TU fierd a 
al ſeiſſen heiſſen 4 zweit 69 
Ni chen chen diezen zit deit Va 
9 vnſer vſſeren xi zwu v 2 
u, ö dua dan vi erft ft FR | 
un diſtilieren digirrieren pi, die et ee 
"iM wö:bd wormbd eilt bir. 
ie diftillieren digirrieren xiiii de —9— * 
| ſocratas Taies thebanus LO ed 
ein mache ein cfen machen voll 4 a: 


irrung lerung cent 


gerecht, Blatt; Colnm Zeil 
Ineum inrer xxvii zweit ei 
gef gift orvit, drit xii 
— — iget 5 I. u 
es reinige yi er * 
Rocken waſſer roſen waſſer xxrie erſt St 
krancken °  inder kronica xxxierſt ori 
* die ſtat des offens am xxvii · blatt ſol — des offen der da fat am biat xxx 
RE gart xliiii diit NIT 
mit vßſpꝛechen nit vßſpꝛechen LXlvi erſt F * 
fpigen fpeigen l erſt 
Apium opium L dit vi 
Achickil aichickil liii eryE Bi 
ale wien lix drit cent 
bar brogen lei, fierd LER» 
— inſtrument lxiiii. ʒweit 
65 ſtoma Leiiik, dit En 
wart — — zwei 
fleigen Bene lvix zweit 
ie feigen kei zwei Fur 
kr > wiſſen lxxiiii. fierd a 
mo 4 lorber ber Lyoiiit, fierd — 
a —— xxv eins xr 
a ee > ie Me 
bereie —— n von —* Lvi 
chochie ei.quinin. 002 zweit Eur 
> maſſen oWBoit xxii 
sllen er vi. vñ wien folfkon fpe (7. — 
Se oraplicis cum nnfeo: ö in 5 gelaffen Ippvii, zweiten colum. 
es folffon by R ſpecies dyadꝛagagantum m. Kit 
feigidum 5 ß vnd radicis yreos.?i loxxii. | 
nach difer . xxii. zyĩ ſo ſton Erin falbei di, “ zwei Br Dil 
—— IN das grien waſſer. | 
ant —— ER, wet ie 
deiner Bu... Lxv. * ein 
Iberift dekeinern xci. wei fi 
+ a albotin dci de xi 
* lignee xci. erſt xlviii 
ee — 
tice eltica ch * oxviit 
Clibani olibani * dit a 
bang — xcü. Ani xlvii 
olibani fi vi 
Apitm Cecil, it — 
ne ara Lciiii. En vo 
i Leit, ar —— 
LVLviii. 


Quest LLC 


h 2012 ProQue 
of The Wellcome Trust, London 


Das Kegiſter der zrrung 


u 







































my N 


ww 





ll) Itrung gerecht Bl Colum zii 
N | valio raſie xcvi. fierd er 
I AOBE NINE) leint feint xcvii. fierd | 


geſchmi geſchmiert c. eins 
wan etwan | c. fierd ee J 
ypuquidos ypoquiſtidos ci» zweit de, | 
wie fulß wie füß cii. delt * 
kouffen verkoufſen cii. fierd i of 
INTAR N EAN MEHR I krebßen kreſſen ciii zweit 
I BES IEIRTARLUMER SHE (IN) men cheiſim ciii. drit ur 
J—— prinieloꝛum prunelorum ciii. fierd 
VV00 vinum vnum cv. weit 

| | di) N | J 3 xv 


h | W 
INN ih N j N Hi | | 
EIN —— 

9 — „ir j) 1° 34 4 


herum herbum cvii. eins 


* m N 1 il N il | 
EHER | fecncul fecacul cviii· drit Sig 


Ban la 00 gleb gel ci eins 
—J galamus Calamus flerd gi 


bu ln Ian Mi) Cotula von fetida cotula non fetida cx. fierd oe 
il —000 kien cofion cxi zweit ai 
Bl || motridat metridat cxii die erſt 
J———— ancuzear auenzoar cxii. zweit xeri 
as an ougen oren cxii. fierd a 
Dh SB narcaticen narcoticon cxv. drit ſiii 
A RUN cucurma curcuma cxix drit 
Mil — 060— fm galienum * Em auicẽna. cxx· drit um | 
SEESHRIE AA | | mercuriũ ſublimatũ . lot cxxii. die erſt 
LESEN. | iſt genãt aurũ potabile cxxiii zweit —*— 
KON A I euch machen ouch nit machen cxxiii. zveit | 
ri * muſcat 2 —A AAbvi. dit ei | 
RL. | such cin alẽbuck eidg durch ein ERENM had 


— 
—— — 
— — 

= 


Je 4 —0 0 N | 1 | f | | 
NIS Ba a „C Slembick cxxxvi. fierd e 
0 a | gqn 95 quinqʒ cxl. zweit vl A 
al A IH 206 Kl vi. vntz * BI · vntz cxl fierd , „ano 
J— Im cxlblat in der fierden colũmen in ð Xdxii.zyl ſtot ein dritteil ein 
IH Bo hetzen hertzen cxlv r 
runckicheit dru ckenheit ld, — 9 — 


N hi a 9— fol ſton ein quintin vnd ein dr itteil einß quintin. Si, 
u Koffen groſſen cell. zwei 0b 
JJ 0004 manus mals lviii t ei 
| ER — cxlviii. er| e 
N 60 folium lonium  eploiie . die erſt 
N ED RE mel an der andern zyle Pen fol ſton molke cxlviii. ii i | 
| IN) | | | ‚| "iR { J | kütren kütten cxlviii Die got 
I II SL N el Ko cu. diit er | 
| J  ı Rgenumen befunder Br ini re 
| I IH NISSAN. Kobns Robbuck ci, zweit ge 
—96 le Amonicum armoniacum ciiif, | 
Confoꝛtieren die leber fien fol ſton confos J 
tieren die leber die hitzig iſt 
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ya rodon trociſci dyarodon 

ſies ſur 

quo qʒ quiuq 

radix quoq; radix quinq; 
tecaniabin ecaniabin 
groc gob 
dyacabamentum dyacalamentum 
ſtomachum ſtomaticom 
mollſſa meliſſa 
erlengert entlediget 

de ſe de ſo 

de coꝛticit de corticis citrt 
ir er 

gez ge 

ſſehen ſchlechten 
ſchloſſen ſchloffen 
Eximel oximel 

ſry ſy 

Compofita waſſer | 
Rein farb fein finfarb_ 
ſchloß in loſt da er vñ ſHioß vn inlofkdie 
* geſuntheit 
zũ vertriben drurigkeit 
ſchleichent pflegent 
ſuwren opffel ſur citrin opffel 
ſchaſſten ſchafften 
Ricoꝛee Cicoꝛee 


Im clxxv.blat in der sweiren colum vnd 


der x.zyl ſtot ad 
zy daru nder ſtot alteratus ſol an einer zylen (fon = 
des xxvi 


Das Kegiſter der zrrung 
Irrung gerecht 


Im clo an der fierdẽ colum der zweite zeilen ſtot lactuca por 
endinie lactuce portulauca ſcariola. 
d 


Blatt 


clvi. 
clvi. 
clvii. 
clvii. 
clvii. 
clviii. 


dxxv 


es dAxxvi 
vaſt glich vaſt vnglich clxxvii 
oſſt off clxxxvi 
azata gzara clxxxix 
—— er dyvrig 
aque caſti caſei clxxxix 
ma magen cxc 
neren wenigen cxc 
ent flühs entſlůß cxcii 
Rob de berberis Robdemoris cxciii 
euccnierung euacuierung cxciiii 
htrſchung herſchung cxciiii 
6 an. cxcv ii 
iß cxcvii 
Coꝛticis citri Kosticis Atri conditi. .i. ß cxcvii 
Candt ſol nit an einer a —83y1 ſton / darũ 





Colum Zeil 


tulaca ſcariola fo ſtõ. 


viii 
xix 
vit 
vi 
art 
113 


t 
in ölerftö 


li 
V 
preiit 
vl 

v * 
xxvii 
vlv 


xXXvii 
Lxllii 


ii 
xxiiii 
re 
Lxviii 


Sweit wein 
frigidum vnd in andertt 


xvxiiii 


r — 
an. 












































Irrung 


oliũ oliuarũ añ 
ſal nitri 


Croci.ʒ 
guci 


mirabolani mblici 


opius 


Criſoliui 
gelgalgan 
wider die feces 
peonien 


gunnt 


ſicher ſy 


berunca 


pricht 

noffeln 
demen 
waffer 


drifriſch 


aliuien 


Reinſchen 


wen 


venediſch ſpi 
—* piſglaß · ve 


Abmen 


fentigen 


Im ccxvxiiii. in derfierden colum in der xix zyl ſtot. abſinthlũ borago bil u u 
tatirie/folt icwaffer verfton vnd nit lrut. añ 2 ii jap I | 
Am cexrxv. blatt in der fierden colum zu iſchen der xxvi. vnd der — er 


n 


oliũ oliuarũ 2.16 cycviii zweit 
ſal nitri 3.18 cxcviii zweit 
Crotizi cxcix drit 
gumi ccii Die 
emblici in der ccii drit 
opium ccii fierd 
criſomili ccii fierd 
gel gilgen cciii fierd 
wid über die feces cciiii zweit 
peonien koͤner  ccvii die 
genant ccviii zweiten 
ſicher wil ſin ccviii deitten 
beruinca ccviii fierd 
ſpꝛicht ccix die erſt 
loiffeln ccx die erſt 
fedemen ccxi die erſt 
waſſer | ci | Zweit 
feifeß coyü fierd 
alumen ecpitüi zweit 
romfchen Ccoxi drit 
ein ccxvii drit 
ediſch ſchibẽ glaß ccxix Ali 
daruff ccxix fierd 
abnemen ccxxiiii eins 
ſenfftigen ccxxiiii zweit 


Das Kegiſter der Irrung 4 
gerecht Blatt Colum ZW 








Pe 


sich 


coriander bereit.l. lot vi 
warum darım ccxxvii zweit Mi 
hwl. halb ccxxviii. drit seh 
alerd werden'all ccxxviii. dꝛit pi 
ſtaratiuum reuffractiuum ccxxviii drit 
Criffabili eriffalli ceprin zweit —9— 
bilunellen bibinell ccxxix drit —— 
al ſchal ccxxx diit RR 1 
lunff iung ccxxxi die erſt gen 
hab halb ccxxxi die € xxv ii 
yni xvi lot ccxxxi fierd erh 
tumeis cucumeris ccxvvxii. wa 
paſtoꝛis * paſtorꝛis — * 4 
ſchel e ccxxxvi * AL 
lembicum in balneũ maxie ſol ſton im age | 





Irrung gerecht 


ß fiat pillule cũ aqua yua arterica. 


Im ccxxxix · blat in der erſten columen an der 
peln aber her violarum fol ſton aber herba viola 


rum tinum 


Im ccxliii.blat in der erſtẽ colum in der F 


z.das fol nit do ſton. 

wao wañ 
Im ccxliiii.blat in der ii colum in 
bock oder darby. 


Das Regiſter der Irrung 
Blatt 


Im ccxxxix blat in der erſten colum ir der zweitẽ 
lof ſton / billule fecidis maiorũ €i win der 


ccxl 


Lii. zyl zwiſchen/ turbit vñ zucari. ſtot vin 
ccxliiii. 
der ii.zyl ſtot rotten bo 


ſanguis ſanguis hirci pꝛeparati ccliiii. 
dar zů dar für ccxlix 
iedes J lot iedes Ipfund ccl. 
gſlgen gilgen ccli. 
Im ccli.blat in der drꝛitten colum zwiſchen d 
tz ſetz ci 
quartum quercine ccliii 
Canſſer canffer ccliiii 
gleſin glaſurt cclv. 
ein waſſer für den ſlack ccivi. 
mufca muſcat ccivi. 
vñ von cclvii. 
vñ mindert den ſchmertzen cclviii. 
einß andern andern namen cclx. 
belin berlin ccly. 
vierd drit cclxii 
iiii. iii lt cclxii 
zoartica be zoartico cclxii. 
ſaut ſur cclxiii. 
albucuſis albucaſis cclviiii. 
albano Ebano eclpiiit 
pongt ſpongi celpitit, 
PRO 5 na En celpiiti, 
mentaſtrũ an sc v · mentaſtrũ añ 2 v.am ccixp. 
tůt Kür cclyvi. 
zů herten zů vertzeren cclxvii. 
brlauſte baulauſtie cclxvii. 


drittẽ zyl 


XXSyl ſtot 
rum. 


er vxiii. vñx 
lit 


Colum 


Ylen ſtot / pillule feciig maioris 
ſtot dyagridi. gñ ß ſolſto 


die erſt 


drit 
drit 
erſt 
zweit 


die erſt 
drit 
drit 
flert 
fierd 
fierd 
die e 
die er 
drit 
3weit 
zweit 
iii 
zweit 
die erſt 
die erſt 
fierd 
fierd 
drit 
drit 
die erſt 


die fierd 


Zeil 
ZL1 


1 


fir malua nym ich pap 


— 


vi 


i die erſt x 
ck der darby ſol ſton rotẽ/ 


iiii. zyl ſol ſton buckẽ waffen 
zweit lv 


Lvi 


n gñ i 
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se Ya ordey eines 
EVA EB] andern namen ptifan« v6 
den tütſchen gerfte waſſer 

An welches vo ſallen auctores 
d artsney gelobt Nẽlich võ 


regimẽt ſanitatis / vñ von Auicẽne prima 
fen.in den fierden capieel von dem aqua 
ordei wañ warumb / es iſt übertreffenlich 
Boch wider alle coleriſche ſubtil hitz / offnet 
die verſtopfung / beweget ſchweiß vnd dẽ 
harn / vñ ſenfftiget dẽ buch der dürren vn 
reinickeit welchs do iſt der dürre vnd dru⸗ 
Een miſt von dẽ menſchẽ bewege dẽ ſchlaf 
vñ leſt dẽ durſt. ouch zů etlicher moß nert 
nẽlich ptiſana nit geſigẽ das von dẽᷣ volck 
gebeiſſen würt farmaca oꝛdei das glycher 
vyße gemacht würt vß waſſer vñ gerſtẽ 
zimlich gekocht alß Criſtofferus de Bones 
ſtis ſpricht Wañ wosüb diſe ſpyſe alſo be⸗ 
reit iſt vaſt bequem dẽ ſcharpfẽ coleriſchẽ 
febꝛres vñ alle kranckheit. Guch wunder⸗ 
barlich iſt es bequem allen endẽ der bruſt 
vñ der lungẽ Aber dz gerſtẽ waſſer nimpt 
man zů seiten warm alß wañ wir ſůchen 
ſchweiß zů bringen vnd zů zyten kalt wañ 
wie ſůchen durſt zů leſchen / vnd zů zeiten 
mit zucker vnd etwanon zucker on etwa 
vil vnd etwan wenig / vnd ſin gob zů einẽ 
mol iſt ein becher voll dz vff. viii. lot doch 





gerſten waſſer 

Im ccc.xcilblat in der fierden colum in der xiii. zyl ſtot kot. vñ in derxiiii yyl fir 
ter/ das wer fötter/das ſol nit do ſton / ſund er iſt rot coſt. (ont 
Im cc.xcii.blat in der xx zyl an der zweiten colum ſtaͤt / am blar/folfton am t 
blat des eiſtilier bůchß vonden ſimplicia. | 


ccxcix zweit xiut udn 


Ich hon geſchriben am ecc blat in der dritten columen in der xlv. zyl wie n 
gerften waſſer machen fol und das iſt nit geſchehen darum wilich dad hie ſetzen 


zvon⸗b 
allwegen mit wol ledigem mage vl 


71 no 2 
ſpyſen vnd dranck. Sch würt ed —5 | 


si zeiten in dẽ tag von dei durſtig A) 
Een manig mol / vnd iſt beuen nern 
fig in ſcherpfen febres vnd vil fe 
barckeit mer. Aber dißgerfteh vo 
nit gemacht werdenalß ich off 
dorechren einfeltigen frowen gUT al 
ip.gerften koͤrner in ein hafen m ei 
ſer uttend vnd gabend das dem 
zů drincken / wuſten nit das WU, 
men ein teil gerſten nie gerollt  ana40 
waller das deirteil ingeſotten 2 zum 
trunckẽ wie obgemellt ſtot. car” 
hardus gordoma ſpꝛicht in DER mit 
den ſcharpfen ſiechtagen * ut 
der tag weid welch in dep rel IT de 
Sie erftein dem dꝛanck. Seh 
ſpyſe. Sie dꝛitt in den digtl@t um 
cnieren alß ich dich leren bi a DM 
piteldes andern bůchß gebe ef — 
do es hyn gebürt. Zum € — — 
fe über ander ſpyſe gůt iſt in ofen 1 
ſiechtagen alß Plenrifim p2 NAEH 
alß geſchwer vnd apoſton — 
wennig mit groſſer uüͤberflü 9 deſ 
ſtechen der fyren vnd brennu sehr ht 
pfen fiechtag werb gimadFd" if jr 
gerſten vnd wagfer/wahh dt? al vn 
vnd drucken vnd das wall® (ame? 
fücht / vnd fo man die zwey zů 
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| 


























































































Gon gerften walk 


miſt ſo vuͤrt —— 

RN a F ————— fücht ſchung gewinnt ein nüwe forh vß dẽ ſtu 
| Erle vi alfo wirt fen iſt gelich inder ken võgůtheit wegen finer vehytißh 1 

die füchte gemeſſiget. Ab e gejferckt ber vñ gůten Eochung/wanice fFeinigfe ie 
gualiter find fpnitgleichwan oe AUENEY zu Ab wifchen vñ zů reiten ynd 
truckẽ / vñ das waſſer fiichr * die gerſt iſt laxiert vñ lindert wii doͤuwt die ſintiliert 
die füchte DES weaflers getem * alſo wurt ſpyſe / hiffft dẽ atem vnd vß ſpũwẽ ̃ da⸗ 
die dꝛückene der gerſten/v periert durch rumb iſt ſy ein tibertre ffenlich ſpyſe * 
| der gerſten würt getem * — ckene ſcharpffen ſiechtagẽ vn wirt gebru & * 
ki, füchte des waffers/on — tur die zwi geſtalit aiß oben geſhnbe ftorkem: 

geremperiert. (Yredgsw ale eß gantz ptiſam geſigen oder ongefigeift f5 J 

wahdelbar verkerlich vnd n I leidlich für ein arssnes var fürein fpyfe vñ ſe 

— — ————— Ir —* hen wilt noch der lere rei 

e gerſt vo wegẽ ir complevun donis werd genũmẽ wol gezeiti 

ſtantʒ dcs waffer voitder & BER VA ſub / sten die fon vñ fdgwer ion ger ger 
| getfE madier Aber mn i ‚elichckeit/Be Clar btiin waffer das gege —— gerüpffe 
| vñ darummb fo ifefpnienne no geblär  fleinlonfferoderfand/onp m vff teiit 
| lyb megern wellen / do BHB dene die den waſſers. xx teile vñ der Nymdan des 
| fer vnd bekerüt von * behůt das waf leg das zů famen in ein ehe ei teil vñ 

vnddarüb fo würt vg den —— wegen füdedas in eitremsworaltase O0 

une Ngen ein wir 5wyfaltige vaß das i 
derliche miſchũg gemacht Ta * — alß vil alß in balneum ——— ſt J 
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vnd mach eirklein für darunder vo Bolg 
vff xii ſtunen biß dz waſſer võ der ger / 
ſten gefeikt werd vff ein gele roͤte ſchier 
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